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פון דער לעדאקציע. 


הער פ9ג קס מיינט צו דיענען דער יודישער ליטעראַטור-און 
שׁפּהאַך-װיפענשאַפֿט אויף צווייערליי אופֿנים: 1) דורך קלייבּען און 
בּעאַרבייטען אַלערהאַנד מאַטעריאַלען, װאָס האָכּען אַ שייכות צו דער 
װיפענשאַפֿטליכֿער אױספֿאָרשונג פֿין דער יודישער ליטעראַטור און 
שפּראַך בּכֿלל; 9) דורך זאַמלען און סיסטעמאַטיזירען דעם געהע* 
ריגען מאַטעריאַל פֿון יעדען יאָהר בּעוונדער. די ערשטע 
פֿון די דאָזיגע צװיי אױפֿגאַבּען נויטיגט זיך ניט אין קיינע װייטער- 
דיגע פּיחשים. מיט דער אױספֿיהרונג פֿון דער צ װ ייט ער אױפֿנאַ: 
בע זענען מיר אויפען גרינגער צו מאַכען די אַרבּײט פֿון די, װאָס 
ועלען שפּעמער פּרובֿען שרײיבּען די געשיכטע פֿון דעם איצ טיג ען 
פּעריאָד אין דער יודישער ליטעראַטור-ענטװיקלונג : אויבּ אונז װעט גע 
לינגען אַריסצוגעבּען דעם פנ קס יאֶהר-אַיין יאָהר-אוים, אָהן הפֿסקות, 
וועלען זיי, די קומעגדיגע פֿאָרשער פֿון דער יודישער ליטעראַמו 
געפֿינען פֿאַר זיך צוגױפֿגענומען אין איין אָרט און פיסטעמאַטיזירט, 
וועניגסטענם, אַ טייל פֿון דעס מאַטעריאַל, װאָס װעט זי נויטיג זיין, 
אָון זי וועלען נישט דאַרפֿען פּטר'ן אַזױפֿיעל כֹּחוֹת און אָנקומען אַזױ 
אָפֿט צו השערות און פבֿרות, װי מיר איצט, אָבּגעצּענדיג זיך מיט 
הער יודישער ליטעראַטור אָדער שפּראַך פֿון דער פֿערגאַנגענער צייט, 
ווען. מען האָט זיך אום יודיש און זיין געשיכטע און זיין צוקונפֿט 
וועניג װאָס געקימערט. אָבּער ניט נאָד דער פֿאָרשער אין דער קומענ- 
דיגער צייט װעט נוצען דער יאָ הר-מאַטעריאַל, װאָס מיר װעלען 
זאַמלען אין פּג קפ און װאָס װעט זיין זעהר אַ גוט מיטעל צו פֿער? 
גלײכֿען די ליטעראַרישע פּראָדוקציע פֿון פֿערשײדענע תּקופֿות און 
צו שאַפֿען זיך אַ לעבּעדיג בּילד פֿון דעם עצם גאַנג פֿין דער יורי- 
שער ליטעראַטור-ענטװיקלונג. אויך אונז איצט װעט שמאַרק צונוץ 
קומען דער בּעזונדערער מאַטעריאַל פֿון יעדען יאֶהר. ער װעט זיין 
װי אַ. מין בּעריכט, ער װעט אונז צייגען דעם סף-הכּל פֿונ'ם ליטעראַ 
רישען יאָהר. דערפֿאַר. האָבען מיר אַ היבּש בּיסעל פּלאַץ אָבּגעגעבּען 
אויך דעם יאָהר, װען מיר האָבּען אָנגעהױבּען צו פֿיהרען אונזער 
פּנקם, דעם יאָהר ת רע"ב, און מיר בּעדויערן נאָר, װאָס דאָס 
ער שטע כּוך האָט זיך, מחמת טעפֿנישע און אַנדערע סיבּות, פֿער- 
שפּעטיגט און איז אַרױם אין סוף, און ניט אין מיטען יאֶהר ת ר עיג, 
װי מיר האָבּען פֿריהער גערעכענט. אויך איז צו בּעדויערן, װאָס אין 
דעם ראָזיגען פּג קם איז ניטאָ קיין רשימה פֿון די יורישע בּיכֿער, 


װאָס זענען. אין משך פֿונם בּעריכטס-יאָהר אַרױס אין אַנדערע 
לענדער, אַ חו'ץ רופלאַנד, און װאָס עס איז אויך ניטאָ אין איהם 
קיין צעטיל פֿון די װערק און פֿערשײדענע שפּראַכֿען װעגען דער 
יודישער ליטעראַטור און שפּראַך, װאָס זענען אַרױס פֿאַר'ן יאָהֶר 
תּרע"בֿ. מיר האָפֿען, אַז פֿונם קומענדיגען יאָהרכּוך אָן װעלען 
מיר האָבּען די מעגליכקײט צו בּרענגען אויך די דאָזיגע נויטיגע 
ידיעות. די בּיבּליאָגראַפֿישע דאַטען זענען װי ריפמטאָװאַניעס 
פֿאַרץ בּגין פֿון דער ליטעראַטור:געשיכטע, מוז מען פֿאַר דער ויפענ- 
שאַפֿטליכֿער -בּיבּליאָג ראַפֿיע, װאָס איז אַזױ פֿערװאָהרלאָזט 
בּיי אונז, בּעזונדערס שטאַרק זאָרגען. 


אָנֹּער ניט נאָר אַקאַדעמיש-װיפענשאַפֿטליכֿע ציעלען שטעלט 
זיך הער פּנקס. ער װאָלט װעלען העלפֿען פֿערענטפֿערן אויך די 
פּראַקטיש-װיסענשאַפֿטליכֿע פֿראַגען פֿינם יורישען ליטעראַטור-לעבּען. 
צו די װיכֿטיגסטע פֿון די דאָזיגע פֿראַגען געהערט אֶהן קין שום 
פֿק די פֿראַגע װעגען דער אָרטאָגראַפֿיע. די אָרטאָגראַפֿיע 
פֿון יודיש האָט שוין דורכגעמאַכֿט אַ היבּשען ענטויקלונגס-וועג: 
געווען פּעריאָדען, װען אין איהר האָען געהערשט געויסע כּללים, 
געזעצען, װאָס אַלע האָנּען זיך, בּעוואוסט אָדער אומבּעװאוסט, 
גערעכענט ‏ מיט זיי, אָבּער פֿיעל אָפֿטער זענען די צייטען פֿן 
אונאָרדנונג און מישמאַש, די צייטען, װען כּל איש הישר בעיניו 
יִעשה. זינט עס האָט זיך אָנגעהױבּען אַ פּרעסע בּיי יורען, האָט מען 
אָנגעהױבּען װידער שטרעכּען צו אַן אײינהײטליכֿקײט און געזעצמאָסיג? 
קייט אינ'ם יודיש אויפלענען, מען מוז אָבּער זאָגען, אַז װי װייט 
עם איז אַפֿילו פֿאַרהאַן אַ. שיטה און אַן אױמגעהאַלטענקײט אין 
הער איצט אָנגענומענער יודישער אָרמאָגראַפֿוע, איז זי װיפענ= 
שאַפֿטליך ניט אויף אַזױפֿיעל בעגרינדעט און פּראַקטיש ניט פֿרײ 
אויף אַזױפֿועל פֿון פֿעהלערן, אַז זי זאָל װערען אַ חוק ולא יעבור. 
כּל זמן. אַ. קאָלעגיע פֿון מומחים, ‏ אַן אינסטיטוציע, װאָס אַלע הֵאָי 
בּען צו איהר צוטרוי, װעט ניט אױפאַרבּיטען גענויע און װיסענ- 
שאַפֿטליך פֿונדאַמענשירטע כּללים, װי אויסצולעגען אױף יודיש, 
װועט אין דער יודישער אָרטאָגראַפֿיע שווער זיין דעריבער אויפצומיי? 
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דען כּלערליי פּריװאַטע עקספּערימענטען פֿון איין זייט און נאָכֿלע- 
סוגקייט - פֿון דער אַנדער זייט. דער , פּנקס" האָט, פֿערשטעהט 
זיךּ, ניט געװאָלט פֿערמעהרען די צאָהל פֿון די עקפפּערימענטען, 
װאָס זענען די לעצטע צייט געמאַכֿט געװאָרען בּנוגע צו דער יודי- 
שער אָרטאָגראַפֿיע, און ער דרוקם דורכֿאויס כּמעט לוט די איצט 
אָנגענומענע כּללים פֿון יוריש אױיסלעגען. אַן אוסנאַם האָבּען מיר 
געמאַפֿט נאָר פֿאַר די אַרבּײמען פֿון בּ. בּאָראָכאָו, װאָס דרוקען זיך 
לוט די אָרטאָגראַפֿישע כּללים, װאָס דער פֿערפֿאַסער פֿאָרמולירט 
און מאָטיװירט זיי אין דער הוספֿה צו זיין אַרשיקעל ,די אױפֿ- 
גאַכּן פֿון דער יַדישער פֿילאָלאָגיע". אין די קומענדיגע יאָהר- 
בּיכֿער װעלען מיר זיך צו דער דאָזיגער װיכטיגער פֿראַגע נאָך 
אומקעהרען. 


דער פנקס / | 1 


מחמת פֿערשײידענע טעכנישע סבּות זענען ניט אַריין אין דעם 
דאָזיגען פּנקס די מעמואַרען פֿון ד"ר ח. זשיטלאָװסקי, װאָס 
אין אָנהױיבּ היינטיגען יאָהר האָט מען אָבּגעריכֿט דעם 95-יעהריגען 
יובֿל פֿון זיין ליטעראַרישער טעטיגקייט און װאָס װעגען דעם װעט 
זיך רעדען אין קומענדיגען פּנקם, און די רעצענזיע איבּער די 
אױסגעצײכֿענטע צוויי בּענד יורישע פֿאָלקסליערער, װאָס עס האָט 
אַרױסגעגעבּען אינם בּעריכטסיאָהד (1915) י. ל. כּהן אין ניאָרק. 


צום סוף וילען מיר זאָגען אַ האַרציגען דאַנק דעם װילנער 
פֿערלאָג פֿון בּ. א. קלעצקין פֿאַר זיין נעמען אויף זיך די מיט גהוי- 
מע הוצאות פֿערבּונדעגע אױסגאַבּע פֿון פּנקם און די ה"ה בּ. באַ- 
ראָכֿאָו און ק. קאַלמאַנאָװיטש כבּעזונדערם דעם ערשטען) 
פֿאַר זיזער פֿרײנדליכֿער רעראַקציאָנעלער. מימאַרבּיט. 


בּ, בּאָראָכאָװו, 
די אויפנאבּן פון דער יירישער פילאלאניע, 


געהייליקט דעם ליכטיקן זכרון פונים פארשער פון יידיש, דעם איידעלן 

פּאַרעהרער פון דעם יידישן פאָלק און שפּראַך, דעם פּריצייטיק געשטאָר. 

בּענעם און אומגערעכט פאַרגעפענעם. דה. פיליפ מאַנש אין 
עמבּערג (1838--1890). 
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פֿון אַלע. װיכנשאַפֿטן. שפילט די פֿילאָלאָגיע די גרעסטע 
האָל אין דער נאַציאָגאַלער אױפֿלעבּינג פֿון די אונטערגעדריקטע פֿעל? 
קער. פֿילאָלאָגיע איז מער וי לינגויסטיק, זי איז גיט קיין הילע 
מעאָריע פֿאַר לימדים, פאַר ,יושבֿי אוהל", נאָר טאַקע אַ פּראַק- 
מושעה װע:פֿירער פאַר'ץ פֿאָלק. זי האָט אין זיך געויסע טעאָ 
העטישע, היכטאָרישען טיילן, װי הי געשיכטע פֿין דער שפּראַך 
און ליטעקאַטור, הי אַלגעמײנע געזעצן פֿון דער שפּראַףּ;אַנטװיק? 
קונג א. א +זװ., אָבּעל ייר (,איהר" בּלע"ז| צוועק אין ייר ערציהע- 
הישע בּאַטײטנ; ליגן אינם פּראַקטישן לענּען פֿון פאָלק. די ערשטע 
זאך פֿאַר יעדן אײפֿװאַכנדיקן פֿאָלק איז: װערן אַ האַר איבּער זיין 
אייגענעה שפּראַך, כּדי װאָס בעסער, װאָט בּרייטער, װאָס פּראָריק: 
מיועה זי אייקצינוצן אינ'ם נאַציאָנאַלען. שאַפֿן. כּל זמן רעה פאָלק 
בּלייבּט ,אַנאַלפֿאַבעטיש אין זיין אייגענער שפּראַך, קאָן מען נאָך 
ניש רעדן װעגן א נאַציאַנאַלער קולטור. נאַציאָנאַלע קולטוה בַּאַ 
שמײט ניט נאָר אין פּאָעטישע װערק פֿון גהויפע דיכֿטער, נאָר 
קיהם כּל אין הער פֿעַהיגקײפ ריכֿטיק צי רעדן, ריכטיק צו שרייבּן 
אין עה מטער-שפּראַך. און די פֿילאָלאָגיע לערנט אונדז טאַקע 
היכֿשיק צו רעדן אין צי שרײבּן, ריכטיק צו בּאַנוצן אונ= 
הזער לשון אין אַלע אופֿנים. בּאַ'ם אָנהױבּ פֿון דער נאַציאָנאַל-קולטי- 
העלעה אײפֿלעבּונג, בּאַ דער ,מעֲשֹׂה בּראשית" פון דער נאַציאָ- 
נאַלעה קילשור שטייט אַ. שרעקליכֿער תּהו ובֿהו: די פֿאָלקס=שפּראַך 
אי צעטיילט אף ששים רַבּוֹא דיאַלעקטען, אין פֿאַרשײדענע קאַנטן 
העהט מען פֿאַרשידן, אישלאַכֿער שרייבט, וי בּאַ יים קומט איים בּע- 
פער, יעדער שרייבּער שאַפֿט זיך אייגענע ווערטער לייט זייו שכֿל. 
מאַכן אַ פיף צו אַזאַ מישמאַש:צשטאַנד קאָן נאָר די פֿילאָלאָגיע. 
זי הערגייט דעם שורש פֿון יעדן װאָרט און יעדער פֿאָרם, זייער 


געשיכטע אין די אַנטװיקלינג פֿון זייעד ‏ בּאַטיטונ; ; און אַף דעם 
סמף לערנט אונהן די פֿילאָלאָגיע ריכטיק זיי צי פאַקשטײין. אַזױ 
אַהֹם װערן הירך דער װיכנשאַפט אַרינגעפֿירט אַלגעמײנע און קלאָרע 
כּללים אָנשטאָט פּערזענליכֿע כבֿהית אין המצאות. סווערט געשאַפֿן 
אַנאַלגעמײנעה װערטערכּוך אין אַנאַלגעמײנע גראַמאַטיק; און די 
פֿאָלקקשיל, גי אייך די ליטעראַטיר און פּרעפע זאָרגען רערפֿאַר, 
אַז הער דאָזיקער װיפנשאַפֿטליכֿער װערטערבּוך און גואַמאַטיק זאָלן 
װערן פֿאַר אַלעמען אַ ,מוז". כּל זמן דער פֿאָלק האָט נאָך ניש קיין 
פֿילאָלאָגיע, -- אין דאָס הייסט אויף קיין גראַמאַטיק און קיין 
ווערטערבּי, -- איז ער נאָך װייט פֿון מאָדערנער נאַציאָנאַלער קיל- 
טור 6). 


אונטן װעלן מיר זעהן, אַז הָאֶס איז נאָך גיש דעָה גאַנצער 
ככום אױפֿגאַבּן פֿון דעה יירישער פֿילאָלאָגיע. דעהוייל אָבּער 
האַלטן מיה בּאַם אַלף:בּית, און דער אַלף-בּית פֿון דעה נאַצואָ- 
נאַלער קולטור איז -- די ריכטיקייט פֿונם רעדן און שהייבּן. דע: 
ריבּער איז קיין חיח'ש ניט, װאָס בּאַ אַלץ אונטעה:עדריקטע פֿעל- 
קער. װערט אַזױ הויך געשעצט הי נאַציאָנאַלע פֿילאָלאָגיע. יערעה 
פֿאָלק ציילט צוישען זיינע נאַציאָנאַלע העלרן ניט נאָר די פּאַלי- 
טישע. בּאַפֿרײונגסקעמפֿער,. ניט ‏ נאָר הי גרויסע - פֿאָלקס:דיכטעה 
און הענקער, נאָר אייך יענע. פֿילאָלאָגן, װאָס האָבּן אַװעקגעלײנט 
הי עהשטע שטיינעה אינים בּנין פֿון דער נאַציאָנאַלער שפּראַכֿ- 
װיסנשאַפֿט. כּמעט בּא אַלעמען היבּט זיך אָן די קילטזקעלע אוים- 
לעכּונג הורף דער גרינדונג פֿון ליטעראַרישע, פילאָלאָנישע, עט- 
נאָגראַפֿישע געזעלשאַפֿטן, פֿאַרלאַנן, הירך דעם אַרײכגעבּן פֿון אַלטע 
װערק. פֿין דעה פֿאָלקכ-דיכטונג א. א. װ. כּמעט אַלע דעהװאַכנדוקע 
פֿעלקעה הייבּן אָן מיט פֿילאָלאָגיע: די איינציקע מיר בּאַקאַנטע 
אויכנאַמען זיינען י ידן אין נאָך אַ פּאָה לא:יצלחדיקע קליינע פֿעל- 
קער. װאָס בּאַ אינדז יידן איז נאָך ניטאָ קיין נאַציאָנאַלע פֿילאָלאָגיע 
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1) ייך חור איבּער: מע דאַף זיך קלאָר מאַכן דעם חילוק צװישען 
כינגװיסטיק אװ פילאָ לאָגיע. לינגװיסטיק אין אַניאלגעמײנע װיסנ. 
שאַפט, פילאָלאָגיע. אַ נאַציאָנאַלע, לינגװיסטיק קאָן זיך בּאַשעפטיקען אויך 
מיט לחלוטין. טױיטע אָדער להלוטין װילדע שפּראַכן; די פּילאָלאָגיע זעצט 
אָבּער פאָרוים, אַז שפּראַך, מיט װעלאַכער זי גיט ויך אָפּ, פּאַרמאָ גט אַ 
קולטוההיסטאָרישן װ ערט לפחות פאַר דעם עבר, געװיינטלאַך אָבּער 
גייט די פּילאָלאָגיע נאָך װייטער און שטיצט זיך אַף דער איבּערצייגונג, אַוֹ 


- ייר שפּראַך האָט אַ נאַציאָנאַלן ווערט אויך אין דער צוקונפט, װער ס'גלויבּט 


ניט אינים קיום כּון דער יודישער שפּראַך, קאָן אפשר נאָך זיין איירישער 
לינגװיסט, אָבּער נִיט קיין יידישער פילאָלאָג, לינגװיסטיק האָט צו טאָן נאָר 
מיט די פאָרמען פון דער שפּראך, און די פּילאָלאָגיע---מיט די קולטוהי 
פּראָדוקטן. פון דער שפּראַך. ו 


און קיין שום מוסדים, װאָס זאָלן פֿאַר ייר זאָרגן, -- האָס איז איינער 
פֿון אונדזערע פימני דלות 6. 

גי קוקנדיג אַף דעם, װאָס מיר פֿאַרמאָגן אין דער יידישעה 
אפּראַך. אַנ'אײיכגעצייכנטע פּאָעטישע ליטעראַטיר, האָן מען נאָך 
דעתו'יל ניט רעדן וועגן אַניאמת'ער קילטורעלער- אױפֿלעבּונג, 
פֿריער האַף מען דעם פֿאָלק אױיפלערנען שרײבּן רפֿטיק, 
דערנאָך ערשט װעט ער זיף קענען לערנען צי שרייבּן שיין. בֹּאַ 
אונדז האָט זיך די ,רענעסאַנם אָנגעהױיבּן מיטן קולט פֿון שיינ: 
קייט, אין יעדער עס-הארץ איז געװאָרען אַ דיכֿטער. איצט אָבּער 
הייבּט האָס אָן צי.ווערן נמאס, מע הייבּט אָן צו פֿאַרשטײן, אַז ראשית 
חכֿמה איז לעדנען, נאַציאָנאַל לערנען. האָס הייסט, פֿריער עױ 
אַלץ: אַנטװיקלען די יידישע פֿילאָלאָגיע. אין ניט נאָר אַנמװיקלען 
זי, נאָר קודם-כּל גרינדלאַך רעפֿאָרמירן . זי. ווייל אייננטלאַך קאָן 
מען נים זאָגן, אָּו די יידישע פֿילאָלאָגיע איז אָרעם, אָדער אַז מיר 
האָבּען גאָר קיין פֿילאָלאָגיע ניט. פאַרקערט, מיר זיינען געבּענטשט 
מיט /אַ. גאַנצען פּאַק בּיכֿעד און בּראָשורן, אַרטיקלען און נאָטיצן 
ועגן דעד יידישער שפּראַך, יידישער ליטעראַטיר, פֿאָלקס-ליטעראַ: 
טוד און פֿאָלקס-שאַפן פֿאָלקלאָה ; נאָר די דאָזיקע פֿילאָלאָגישע 
לישעהאַטור האָט כּמעט קיין שום נאַציאָנאַלן װערט נים, דער בריי- 
מעד עזלם װיים פֿון ייר גאָר ניט און ז בּריינגט קֵיין שום נוצן 
נים אינדזער אינטעליגענץ. פֿאַרװאָם? 

ווייל, ערשטענם, אִיז זי כּמעט אינגאַנצען געשריבּן געװאָרן 
אין פֿרעמדע. שבּראַכן. 


2) וילטייר {;איהר"ן זעהן, ס'אַראַ יוצא מן הכּלל יידן זיינען אין 
דעם פּרט צװישן אַלע דערװאַכענדיגע אומות, מוזטיר זיך נאָר דערמאָנען, װאָם 
פאַר אַ ראָלע ס'שפּילן ליטעראַריש.פילאָלאָג:שע געזעלשאַפּטן אין אַקאַדרעמיעם 
. בּאַ ‏ די פינלענדער, 
לאָוענען, טשעכן, סלאָװאַקן), װאָס שטעלן מיט זיך פאָר פאָנדען פאַר פאָלקם? 
שולען, פּאַר פאַלקפליטעראַטור און פילאָלאָגיע,---ווייטער בּיי די פּלאַמען (אין 
בּעלגיען) דער װילעמס.פּאָנד און די פארשיידענע װיסנשאַפּטליך.ליטעראַרישע 
געועלשאַפּטען, בּאַ די קאַטאַלאַנער (אין צפון-.שפּאַניען) די , געזעלשאַפּט פּאַר 
בּלומען:שפּיל,יום.טובים", בּאַ די אוקראַינער די ,ליטעראַריש-װיסנשאַפּטליבע. 
שעווטשענקאָ:געזעלשאַפּט", א, א, װ, בּאַ אונדן זיינען אויך פאַראַן ליטעראַ. 
רישע געזעלשאַפּטן אין דייטשלאַנד און אין אונגאַרן, װיסענשאַפּטליכע צייט 
שריפטן אין בּערלין, פראַנקפורט, פּאַריז, לאָנדאָן, די יודיש-עטנאָגראַפישע חברה 
מֿיט איהר אָרגאַן אין האַמבּורג---װוין {,װיען" בּלע'זן --- אָבּער אין אַלע די 
געזעלשאַפטן זענען די מנהיגים אָפּענע אָדער פאַרבּאָרגענע אַסימילאַטאָרן, װאָס 
זיינען ווייט פונ'ם יידישן לעבּן, אין אַמעריקא, גאַליציען און רומעניען אין 
נאָך כּמעט גאָרנישט געטאן געװאָרען אין דעם פּרט. אין רוסלאַנד האָבּען 
מיר אַפילן געהאַט א ליטעראַרישע געועלשאַפט, װאָס האָט געװעסט אָנגע. 
הױבּען צו קאָנצענטרירן אַרום זיך אַ בּרייטע קולטורעלע בּעוועגוגג, אין ייר 
גיט בּעשערט געווען צו האָבּען אַריכת ימים,,, בּלייבּט אונו נאָך, אַחוץ דער 
גרופּע, װאָס גיט אַרױס דעם זאַמעלבּוך ,פּערושיטאָיע", די פּעטערבּורגער 
;היסטאָריש-עטנאָגראַפישע געועלשאַפט", קאָן זי אָבער צוליבּ יירץ תקנות 
און אַנ"ע'ע סבּות נים שפּילן אַניאָרגאַניזירענדע און קאָנצעטרירענרע ראָל,,, 

;ד שוין ניט פון דעם, װאָם בּאַ אונדן אין ניטאָ אַפילו קיין איין פו. 

;יש װערק, װאָס זאָל האָבּען פאַר אונדזער נאציאָנאַלן לעבּן אַזאַ ממשות 
ווי, למשל, בּאַ די טשעכן און סערבּן די װערק פון פּאַלאַצקי און װאוק קאַ. 
ראַרזשיטש, װאָם מ'רופט זיי ,די פאָטערם" פון וייערע פאָלקסשפראַבען. 


לאַטװיעשן, עסטן, די , מאַטיצאַס" (בּאַ די באָרװאַטן! 


צווייטענס, האָט די דאָזיקע פֿילאָלאָגישע ליטעראַטיר קיין שום 
סדר גיט, קיין וֹשׁים פֿירנדיקן /פֿיהרענדען") געהאַנק, זי צקוייט 
אין = צעשפּרײיט ויך אַף איינציקע פֿראַגען און אין אַ. פין 
תֹּהו ובֿהו: מפֿאַרנעמט זיך מיט פּרטים, װי אַ שטייגער די פֿראַנע 
מכּח די. פֿאַרקלענערינגס-פאָרמען אין דער יידישער גראַמאַטיק, 
אָדער רי געשיכֿטע פֿין איינצעלנע ביכֿער א. ד. גל. און דריטנס, 
טהאָגן כּמעט אַלע װעֶרק, װאָם זיינען שוין דאָ הענן יידיש, אַ ריין 
עאַקאַדעמישען" כֿאַראַקטער, זיינען ווייט פֿון לעכּען און שטעלן זיך ניט 
קיין שים פּראַקטישע ערציהונגס-צוועקן. די קולטורעלע ערציהונגם? 
אַרבעט בּאַזאָרגט בּאַ אונדן די צייטונגספּובליציסטיק, װאָס הרייט 
זיך בּלויז אַרום דער פֿהאַגע, צי איז יידיש אַ ,פֿאָלקפ-שפּראַך" אַהער 
אַ ,נאַציאָנאַל-שפּראַך", אַ מיאומער , זשאַרגאָן' צי אַ קולטור-מיטל, 
װאָס אינדז מעג אָנשטיין יים צי באַנוצן. סוב שרײבּער אין 
דער װיפנשאַפֿטליכער יידישער פֿילאָלאָגיע זיינען + אַסימילאַטאָרן, 
פֿרעמד דעם יידישען פֿאָלק. אין זייער װיכנשאַפּטליכֿער אַרכּעט 
|שטעקט תּמיה רי כּונה צו בּאַװייון, אַז יידיש איז אַניעכט-דייטשעח 
דיאַלעקט און אַז יידן זיינען די טהענער פֿון דער הייטשעה קולטור 
אין די סלאַװי'שע לענדער. 

מיר ווייפן ניט אַף בּאַשטימט, װי אַלט איז די יידישע שפּראַך; 
אין דעם אין אָבּעה יידיש גיט קיין יוצא מן הכּלל, װייל איי= 
גנטלאַך איז אויך בּאַ קיין אַנדער שפּראַך ניט מיגלאַך צי ואָ 
גען אַף געױים, װען זי אי נעבירן געװאָרן. יעדנפֿאַלס 
איז די יידיש:דייטשע שפּראַך מסתמא ניט יינגער פֿאַר זעקם--זיבּן היג 
דערט יאָר, ד. ה. פֿאַר יענער צייט עזצ--שנצ יאָרהינדערט), װען 
די דייטשע יידן האָבּן אָנגעהײבּן יך צו באַזעצן אין גאַ- 
ליציען ככּאַ דעם גאַליצישן קיניג דניאל) און אין פּוילן (בּאַם קאַ: 
לישער הערצאָג בּאָלעסלאַו). אויך די האַנטשריפֿטן, װאָס זיינען 
פֿאַרגּליבּן פֿון אַלט-יידיש, דערגיען בין צום זונג יאָהרהונ? 
דערט 6. אַװעלאַלעמאַן (האָס דייטשע גוינערטום', 1869 בּ. זון 
און ז, פֿאַרגלײכנדיק יידיש מיט דער שפּראך פֿון די דייטשע 
גנכֿים אין מיטלאַלטער, קימט צום אױכפֿיר, אַז 


=) אַ בּעווייז האָבּן מיר---דעם כּתב.יד אין דער קיניגל, בּיבּליאָטעק 
אין מינכען, װאָס געפינט זיך דאָרט פון 1876 יאָר אָן אונטער דער טאג 420, 
דאָם אין אַ װערטערבּוך צום תּלמוד, אַניאויסצוג פון דעם בּערימטן העבּרעאיש. 
אראמעישן גרויסן , ערוך שלם", דער כֹּתֵב.וד בּרענגט וֶער פיל דייטשע װער. 
טער צו דערקלערן די אויםדרוקן פון תּלמוד; און די איינגעפירטע דייטשע 
װערטער, געשריבּן טיט העבּרעישע אותיות. װערען אָפּט געבּרויכט װי זעלבּסט. 
פערשטענדליכע, צ, בּ, ,סרוקין נ"א סריקין היינו מצוורין כּמן דפוסות 
שעושין ליככקוכיש" (ד, ה. דאָס װאָרם סרוק װערט דערקלערט פיט'ן 
יידישען װאָרט ל עק אך), אין דעם כּתב-יר װערן די רייטשע ווערטער 
אַנאַנדערם מאָל אַיינגעפירט מיט ;בלעיו", אַניאַנדערם מאָל מיט / בּלשון 
אַשכּנױ, אָפט אָן קיין שום בּעמערוקוגג, און אָפּטמאָל אויך 
מיט ,בּלשונינו" (ד. ה. ;אין אוגדוער שפּראַך', אָפּטער פאַר 
אַלץ אָבּער מיט ,שקורי" (ה. ה. װאָס מדופט אָן). מאַקם גרינבּוים 
(יידיש.דייטשע ברעסטאָמאַטיע",. לייפּציג 1882 ז. 403---470) מיינט, אַז דער 
כֹּתב.יד שטאַמט פונ'ם /26 יאָרהוגרערט, נאָר דר, פּערלעם ( בּייטראָגן צו דער 
געשיבטע פון די העבּרעישע און אַראמעישע פאָרשוגגען" מינכען 1884 ז. 0--86) 
בּעווייוט מיט פיעל ראיות, אַן דער ראָזיגער כֹּתב.יר אין געשריבּן ניט שפּע- 
טער פאַרין פערצענשן, און אפשר אינ'ם 6111 יאָרהוגרערט, 


יידיש-דישש. 


5 בּ. בּאָר אָכֿאָװ. די אויפֿגאַבּן פֿון דער יידישער פֿילאָלאָגיע. 


איז אַלט אַפֿטהינדערט יאָר. דר. מאָריץ גירעמאַן נגעשיכטע פֿון 
העם הינוך און פֿון דער קלטור בּאַ די מערבֿ-אײראָפּעאישע 
יידן", כּ. זז, װין 1898 שטעלט זיך אָפּ אַף דעם, װאָס יידן 


שריבּען די טאָפּלטע תּנוּעֹה וס מיט צװיי ידץ (י), און 
איז זיך משער, אַז די דאָזיקע שרײבּנג שטאַמט פֿון יענע גאָר 
אַלטע צייטען מצ--זוא אאָרהונדערט), װען בּאַ די דייטשן איז 
נאָךָ געװען לאַנג- 1 אָנשטאָט 61. שרינּנדיק קורץ- } 
מיש אײן ײד, האָכן ײדן געמחזט שריבּן לאַנג-} מיט 


צוויי יודן. אעדנפֿאַלם איז אונדזער שפּראַךָּ און אונדזער ליטע: 
האַטוה גאָר ניט ‏ ינג. אויף די ירישע פֿילאָלאָגיע אין שוין 


אַלט פֿירהונדערט יאָר =). און אױבּ בּאַ פֿילע פעלקער איז זייער 


פֿילאָלאָניע אַלט ס"ה 10--80 יאָר טוי, למשל, בּאַ די עסטן, 
לאמוויעשן, - אוקהאַאינער, פערבּן), אין בּאַ אַנדערץ אפֿילו נאָך 


ייעגעה, -- מענן מיר זיף טאַקע שעמען, װאָם פֿאַר אַזאַ לאַנגער 
פאק יי 
צײַט האָט אינדזער נאַציאָנאַלע װיפנשאַפֿט ניט בּאַקומען קיי 
: : רע 1 
לייטיזשן ‏ בּנים. 


זז 


הי װיכנשאַפֿטליכע בּאַאַרצּעטונג פֿון אונדזער שפּואֵך ליידט 
פֿיל פֿון די אַײינגעװאָרצעלטע פאָראורטײילען, װאָס הערשען אין אונרזער 
אינטעליגענץ בנונע צו יידיש. נאָךְּ עד היום געפֿינען זיך בּאַ 
אוּנדן פֿילע, װאָס זי זעהט אויס קאָמיש דער עצם געראַנק װעגן 
אַ יידישער פֿילאָלאָגיע. פּונקט אַזײנע גראָב-עם-הארצ'ישע. טענות, 
וי ,יידישׁ איז אַ שמיציקער זשאַרגאָן', ,יידיש איז אַ פֿערדאָרבּענעה 


דייששער דיאַלעקט, װאָם האָט ניש קיין גראַמאַטיק און קיין שים 
קילמזרעלן װערט" -- פּונקט דאָס אייגענע האָבּן גערעדט מיט 


אַכציק אָדעָה הונדערט יאָר ציריק די רעאַקציאָנערע פֿאָלקפפײנד- 
ליכֿע. פֿאַלשאינטעליגענטען בּאַ. דַי גריכֿן, בּאַ די סערבּען, ‏ אין 
נאָך עה היום ‏ טיילװייז בא די אוקהאַינער, קאַטאַלאַנער ‏ א. ד. 
גל. נאָר דאָם לעבן האָט געמאַט צו נישט די בּאַמיהוננען 
פֿון די. פאָלקספֿײַנדליכֿע ‏ קנאים, די = נײגריכֿישע, סערבּי'שע און 
אנדעהע,. פֿאָלקפשפּראַלן בּאַפֿרײען זיך אַלץ מער און מער פון 
העה. קילטוהעלער. פֿאַרשקלאַפונג און טרעטן אַרױם מיט בּרייטע 
שריט אַפֿץ װע: פֿון נאַציאָנאַקן שאַפֿן. אַ ‏ װיכנשאַפֿטליף:גע- 


0 שוין בּא לוטער, יאָהאַן אַגריקאָלאַ און אַנד, קריסטליבע טעאָלאָגן 
פון אָנהױבּ זַשׁא יאָרהונדערט געפינען זיך דאָ און דאָרט בּאַמערקונגען װעגן 
יידיש, דער בּאַרימטער קענער פון העבּועיש און דער גרינדער פון רער 
אראַמעאישער װיסנשאַפּט סע בּ אַ סטיאַן מינסטער גיט שױן אָפּ דער 
יירישער שפּראַך אַ נאָר בּכבוד'יקן אָרט, דערהױפּט אין זיין ,העבּרעישן ווער- 
טערבּוך (בּאַזעל 159), ואו ער פערטייטשט די העבּרעישע װערטער, הוץ 
לּאַטייניש, זער אָפט אויך מיט יידישן צ בּ.; ,יקש --11160611 140062114 
/61000 :1464 שטװוכעלן :0860 /695 2140 אָדער -- ענדב 6 ט} 
4104 ווילליגען א, א, װו. אָבּער די ערשטע ספּעציעלע שריפט. װעגן יידיש 
איז ארויס אין 1609 יאָר פונ'ם גאונ'ישן קריסטליכן לינגװיסט י, בּוקסטאָרף 
(דעם פאָמער): -1346101 61 פטפט 11601260:436100201086 16000015 
(9 30) 1300 אין דער דאָזיגער קליינער שריפט רעבענט ער אוים צװאַנציג 
ייורישע בּיבער, װאָס ער פערמאָגט אַלס זיין אַייגנִם (|, בּיבּליאָגראַפיע)י 


בּילדטען פֿילאָלאָג שטייט גאָר בּכּלל ניט אָן צו ריסקוטירן מיט די 
אָנגעזיזענע יידיש-פֿיינדליכֿע טענות. װער ס'האָט כֿאָטש אַ קנאַפּן 
בּאַגריף אין שפּראַכֿױיכנשאַפֿט, װייס גאַנץ צט, אַז יעדער דיכּור, 
װאָס װערט גערעדט און פֿאַרשטאַנען פֿון מיליאָנען מענטשן, 
מוּז האָבּן אַנאינעװייניגסטן סהר, אַ געזעמעסיקן בּוי, -- אַניט װאָלט 
יים פּשיט קיינער ניט פֿאַרשטאַנען: װאָס די עקסטערנעס הופֿן 
אָן עראַמאַטיק" -- דאָס מעג אָנגעשריבּן זיין אָדער ניט, די שפּראַך 
האָט יערנפֿאַלם יירע כּללים, ייר פֿילאָלאָגישן חיֹק.. דער קולט= 
רעלעד װערט פֿון אַ שפּראַך װענדט זיך לחלוטין ניט אָן דעם, צי 
מע האָט שוין אָנגעשריבּן ייר גראַמאַטיק צי ניט. קאָמיש איז 
אָבּער, װאָס ניט נאָר די פֿאַרבּלענדטע שוֹנאים פֿון יידיש, נאָר 
+'ן: זיינע חסידים שעצן זיין װערט לייט דעם פֿאַרנעם פֿון זיין 
גראַמאַטיק.. בּעַת די אַנטי-יידישיכטן האַלטען אין איין שרייען, 
אַז די יידישע גראַמאַטיק איז צן דין, בּאַרימען זיך אייניקע יידי= 
שיכטען דערמיט, װאָס מע קאָן דיזע גראַמאַטיק מאַכן, להיפּיף, גאר 
דיק, ‏ אָנפֿילען זי מים געדיכטע עמידים פון דעקלינאַציעס 
קאָניזגאַציעס, מיט כּללים און. אויסנאַמען אָן אַ שיעור. 
דאָזיקע װאָג:און-מאָס פֿון אַ שפּדאַך -- צי איז ייר גראַמאַוזי;ן גע- 
נוג דיק -- האָט שוין גאָר קיין טעם ניט. די יידישע יגראַ- 
מאַטיק", װי מיר װעלן בּאַלד זעהן, מוז אין הֹעֶר אמתן זין 
גאַנץ ‏ דין,. קיין צי פֿילע כּללים פאַרמאָגט זי ניט. נאָר פֿאַראַן 
אייניקע רײכֿע, מעכטיקע שפּראַכֿן, װאָס מע קען זייער ,גראַמאַטוק" 
אויסדריקען נאָךּ קירצער, װי די יידישע. ‏ אַלע װייסן, חי. אינ 
פֿאַך איז דער יי פֿון דער ענגליישער שפּראַך -- און װי רייף 
זי איז אין בּאַגריפֿן און װי הויף אי ייר קולטורעלער װעֶרט. 
אַ בּאַקאַנטער װינער פּראָפֿעכאָר פֿון אָריענטאַלישע שפּראַן זאָגט 
תּמיד צ' זיינע תּלמידים אַװעזטל, אַז ,די גאַנצע גראַמאַטיק פֿון 
דער פּערפישער שפּראַך קאָן מען אָנשרײבּן אַף אַ װיזיט-קאַרטל 
און. אויפלערנען אין אַ פֿערטל' שעה": פּערסיש איז אָבּער די שפּראַך 
פֿון װעלט-בּאַדימטע דיכטער און פילאָטאָפֿן. אונדזער פּראָפֿעסאָר 
איז געדעפֿט, פֿונדעסטװעגן לערנען זיינע פטודענטן פּערטיש פון 
אַ זעד דיקער נראַמאַשיק, אין ייך בּין זיכער, אַז װער פזיל און 
װיים, ‏ קאָן אָנשדײבּן די דאָזיקע גראַמאַטיק נאָךְ דיקער, מיט 
נאָ נייע כּללים און נאָך נייע אױסנאַמען אָן אַ שיעוד. װייל 
יעדע. לעבּעדיקע שפּראַ פֿון אַ לעבּעדיקן פאָלק איז אַ לענּעדי- 
קעה אָרגאַניזם,. אַ פֿרײע אינדיוויה:אַליטעט, מיט אַניאײגענער גע: 
זעצמעסיקייט און אייגענע קאָפּריזן. מעג ייר געזעצמעסיקייט זיין 
װי פּראָכט, װי קלאָר,, אײסשעפּן זי איז דאָך איממיגלאַך, און 
א װױסנשאַפֿטלין:נעבּילדטער ‏ מענטש װעט זיך קיין מאָל ניש 
בּאַרימען, אַז ער װיים די ,תּורה כּלה" פֿון װעלאַכֿער ניט איז 
שפּהאַך. יידיש האָט אַנאײנפֿאַכן בּיי, און פֿונדעסטװעגן איו די 
אױפֿגאַכּע. פֿון דער יידישער פֿילאָלאָגיע אונענדליך בּרייט און 
טיף אָן אַניעק, װייל יידיש איז אויך אַניאײגנאַרשיקער לעבּעדיקעה 
אָרנאַניזם,,. אומבּאַנרענצט אי זיין שעפֿערישער פרייהייט. 

װאָס הי יידישע גראַמאַטיק מיז זיין אָרעם, װאָס 
גיט בּלישטשען מיט פֿילפאַדביקע, פֿיין-אײסגעטאָקטע פֿאָרמען , -- 
האָס - איז פֿאַד אַ פולאָלאָג גיט קיין חסהן, נאָר, פֿאַרקערט, אַ 
מעלה. יידיש האָט פֿאַרַלאָרן זער פיל אַלט-דייטשע גראַמאַטישע 
פֿאָדמען . און. בּויגונגען. . די ייִדישע. דעקלינאַציע. און קאַניוגאַציע 
זיינען גאָד אײינפֿאַן: װאָס פ'פלענט אַמאָל אויסגעדריקט װער 
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חורך אַ מיינונג פֿונם שורש, װעהט אַצֵינֹר אויסגעדריקט דירך 
אַנ'אימשרייבינג: אָנשטאָט , מעשה געשאַף", האָס' מיר לייענען 
אין הי אַלטע יירישע פֿרים, זאָגן מיר לע"ע , אַ מעשה אי 
געשעהן"; און הרכקוקנדיג די יידישע ליטעראַמור פֿאַר 
העה גאַנצער צייט, פֿנ'ם טזצ אאָהרהונדערט אָן אָדער נאָך 
פֿריער) פיז צו אונהזערע טעג, זעהען מיר, וי בּיכלאַכװײז פֿאַלן אָפּ איין 
פֿאָדם נאָך דער צווייטער, װי גייט פאַרלאָרן דער דאַטיו, דער 
ר הער קאָניונקטיו, װי. יידיש װערט אַלץ אָרעמער און 

העמער אין פֿאָרמען,. פֿאַרבּײטנדיק די פֿאָרמען דירף בּאַנריפֿען, 
הי פֿלעקמיעם. (כּויגונגען). דורך. אומשרייבּונגען. דאָס איז אָבּער 
אַ חוק אין רשי 0 אַנטװיקלינג: אַלע פֿלעקסיװע װוער- 
טער-בייגנדיקע) שפּראַפֿען װערן מיט דער צייט אַלץ אָרעמער אין 
פֿאָרמען. דער לינגויסט: פאָרמילירט דעם דאָזיקן געזעץ אַז: 
די 2 יי שפּראַפֿען װערן אַלץ מער אַנאַלישיש, ד. ה. 
מים. אַנהערע װערטער זייער ,נהאַמאַטיק" װערט אַלץ , דינער". 
די גאָר אַקטע, שפּראַכֿן . זיינען אייך די רײכֿסטע אין פֿאָרמען; 
און די גאָר יונגע זיינען די פֿאָרמען:אָרעמסטע 6. די פֿילאָ? 
א דאַה פארשטין די שטים פֿון לעבּן; דאָס לענּן אַלײין 

אַרלאַנגט, אַז די שפּראַך זאָל װערן װאָט רייכֿער אין ןת 
: װאָס אָרעמער אין פֿאָרמען : אײנפֿאַכֿער די פֿאָרמען -- גרינ? 
געה פֿאַרן . פֿאָלק. די קילטי א ר גייט ירקיע בּאַ 


דער געועץ פון אַנאַליטישער שפּראַך.פאריינפאַכונג דריקש זיך בּולט 
אוים סיו אין די מעמיטישע, סיו אין די אַרישע שפּראַכען, ד, ה. אין בּיידע 
צווייגן,, פון וועלבע יידיש בּעשטייט, פון די סעמיטישע איז די עלטסטע - 
אַראַבּיש, װאָס איז מורא דיק רייך אין פאָרטען, אַ געדיכטער װאַלד פון פאַר. 
שיירענע פאַנטאַסטישע בּויגונגען; די דאָזיגע. אוראַלטע רייכקייט פון פאָרמען 
ווערט אָבּער אַלץ מער פּערשמאָלצן אין די ייַנגערע שפּראַכן--אין העבּרעאיש, 
אראטעיש, און לאָזט זיך אוים מיט פּשוטין פאָדמען.דלות אין נײי.אַראַבּיש. 
די עלטסטע פון די אַרישע שפּראַכן, סאַנסקריט, פארמאָגט די רייבסטע פאָר. 
מען; לאַטײניש, גריביש, זיינען שוין פיל אַריטער; פּאַר. 
גלייבט אָבּער לאַטײניש מיט די מאָדערנע ראָמאַנישע שפּראַכן, גאָטיש מים 
די גערטאַנישע, קירכן.סלאַװיש מיט די ייננערע אןן יינגסטע סלאַװישע 
שפּראַכן, אַלט.גריכיש מיט ניי;גריכיש, קירכן.אַרמעניש מיט ניי-אַרטענוש,--- 
אומעטום זעט מען די װירקונג פון דעם דאָזיגן וואונדערבּאַרן געועץ, ייר קענט 
אַפילו בּאַמערקן, אַז אֵף אונדזערע אויגן פאַללירן רוסיש און דייטש אייניגע 
פאָרמען אין פערבּייטן מיט אומשרייבּונגען; פונקט װי 
דייטש בּיסלאַכװײין דעם אומפּערפעקט און פערבּייט דעם , סעקסישן" געניטיוו 
(אף ,.ם") דורך פאָן,. דעם קאָנדיציאָנאַל שטרייבט מען שוין גאָר אוים פון די 
דייטשע גראַמאַטיקעס, רוסיש פְאַרלירם בּיי היינטיקן טאָג אייניגע דעיעפרי. 
טשאַסטיעם (אף ,,יוטשו,, -יוטשי") און דִי סופּערלאַטיװ.פאָרם אויף , נאַי--", 
און . אין דער שפּיץ פון דער דאָזיגער טױזנטיאָריקער אַ נאליטישער אַנט. 
וויקלונג שטייען די פּראָגרעסיװוסטע, די פאָלקסטימליכסטע און צום מייסטן אַנאַ. 
ליטישע שפּראַכן פון אונדוער צייט; ענגליש, פּראַנצויזיש און-- 
ייריש, אַז די פאַנאַטישע העבּרעאיסטן פאַלן אָן אַה דער אֶרימקײיט פון דעם 


בּאַקטריש, סלאַװיש, 


יידיש פאַרלירט אויך 


ניי. פּערסיש, 


;מיאוס'ן צעקאַליעטשעטן זשאַרגאָן", טעגן זיי זיך אַװמֿקוקן, אַן די ני. 
זעבּרעאישע שפּראַך פון אַחֹד העם און בּואַליק איז טױזנט מאָל איינפאַכער 


סיי אין קלאַנג פיי אין בּוי, איירער דִי שפּראַך פון תּנ'ך און אַפילו פון די 
מדרשים; װייל העבּרעיש אַנטװיקעלט זיך אויך נאָך דעמזעלבּיקן אַנאַלימישן 
געועץ, װי יידיש און װי אַלע אַנדערע פלעקסיווע שפּראַכן, 


פּנקס. / 8 


אַ פּראָסט-געבּײַטער, און דערפֿאַר מער עלאַסטישער שפּראַך איידעה 
ֹּאַ. אַנאַלטמאָז דיש. אויכגעפוצטן לשון מיט פֿאַרפּלאָנטערטע, פֿיל: 
גאָדנדיגע פֿאָרמען. פֿוּן אַלע יידישע פֿילאָלאָגן האָט נאָר פֿיליפּ מאַנש 
גיִט פֿערשטאַנען דעם אַנאַליטשין כֿאַראַקטער פֿון דער יידישער 

שפּראך : ער האָט אויך מיט אַ שאַרפֿן פֿילאָסאָפישן בּליק איים:ע: 
פֿאָרשט די אַנאַליטישע, קראַפֿט: -פֿאַרשפּאָרנדיקע טענדעצן אין דער 
גאַנצער יידישער נראַמאַטיק מאַנשים יידישע גראַמאַטיק 1890 -1888) 
איז אַפֿיל? ניט אַזײ ‏ שטרענג װיכענשאַפֿטליך, װי גערצאָנסּ - 
5, --- אָבּער פֿיל טיפֿער אין אָריגינעלער, איידער די לעצטש. 


זזז 


גהייסע. שוועריגקייטן האָט דער יירישער פֿילאָלאָ; פֿון דעם, 
װאָס אונדזער. יידיש:דייטשע פאָלקס-שפּלאַך געהערט צי דער 
קאַטעגאָריע פין געמישטע שפּראַפֿן. קיין נאַנץ ריינע שפּראַך 
איז בּכֿלל ניטאָ אין דעד װעלט:. העברעיש האָט אין זיך פילע 
אַראַמעישע, גריכישע, פערסישע עלעמענטן, היסיש בּאַשטײַט פֿון 
אָן אַ שיעזר טערקישע און פֿינישע װערטער ; נאָר סזיינען דאָ אויך 
שפּראַכֿן, װאָס זייער געמישטער בּוי װאַרכט זי שיט אין די 
אייגן. ‏ אַזי איז ענגליש אויסנעמישט פֿון קעלטישע, גערמאַנישע 
און האָמאַנזשע. טיילן, יאַפּאַניש -- פֿין אייגענע מיט פֿינעזישע, 
פּעהכיש פין אייגענע מיט אַראַבישע. פֿאַראַן אייך שיינע, מעפֿ- 
טיקע שפּאַכֿן, װאָס טראָגן נאָך אַ מער געמישטן פֿאַראַקשער, 
איידער אינדזער יידיש-דייטש, נאָר קיינער װעט זיי הערפֿאַר ניט 
רופֿן ,שמוציקער זשאַרגאן" *). 

יידיש באַשטײט על פִּי הבֿ פֿון גערמאַנישע װערטער, אין 
זיינע. פֿאָרמען זיינען כּמעש חירפֿיס גערמאַניש. חיץ העם, האָט 
יידיש אין זיך דער פֿילע סעמיטישע (העבּרעיש-אַראַמעישע) ווער? 
טער אין פֿאָרמען,. בּאַזונדערס איז סעמיטיש דער זאַץ-בײ (סינ= 
מאַקסים) אין דער סטיל. טיילווייז זיינען. אייך אַריינגעמישט אין 
יידיש סלאַװוישע (פּייליש:אוקראַינישש, מאָלהאַװאַנישע, יט 
און אין אַמעריקע עננלישע װערטער און פֿאָרמען. ענדלאך גע= 
פינען. מיה א קליינעם, נאָר דערפֿאַר טאַקע גאָר אינטערעסאַנטן 
עלעמענט איןי ידיש -- דאָס זיינען די װינציקע אַלט: -פראַנצייזישע, 
איטאַליענישע - און. פּאָרטוג יזישעץ װערטער ששאָלנט, סטע 
בּענטשן א. אַנד.) ‏ אַזױינע. װערטער זיינען אַמאָס געווען + אין 
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6 אַ שאַרפן בּיישפּיל פון אַ שפּראַבכ:מישמאַש גיט אנדו טערקיש 
(אָסטאַנלי), + זייענדיק אין גרונד אַ שפּראַך אָן פלעקסיעם--אַנ'אַגלוטינאַנטע 
שפּראך,---געהערנדיק צום זעלבּשטענדיקן בינאָ-מאַנגאָלישן שטאַם (דֶער אוראַל: 
אַלּטאישער צווייג), האָט זיך טערקיש היסטאָריש פּאַרבּונדן מיט גאָר פרעמדע 
פלעקסיווע שפּראַכן--מיט דעם אַרישן פּערסיש און מיטץ סעמיטישן אַראַבּישן 
און די דאָזיקע פאַרבּינדונג איז פונדעסטוועגן העבסט האַרמאָניש, העכסט אֶר5 
גאַניש.פּראָדוקטיװ, דער טערק רעדט אַ מאָרנעם געמיש אַפילו אין זיין גע. 
וויינליכסטן לעבּן, אַזײ, בּאַגעגענענדיג אַייך אין דער פריה, בּאַגריסט ער אַייך 
מיט אַ פּראַזע (סאַבּאַך-אי-שעריפיניז חייר אָלסון), וואו. די ערשטע דריי ווער. 
טער זיינען אַדאַבּיש מיט אַ טערקישער ענדונג, זייער פאַרבּינדונג פּערסיש, דאָס 
פערטע װאָרט טערקישן אָדער ייה בּאַקומט אַ פּאָסט.קאַרטל, וואו פון אױיבּן 
שטיים , אָפּמאַנישע הויך-מלוכה-פּאָסט, װאו די ערשטע דריי װערטער זיינען 
אַראַבּיש,. זייער פאַרבּינדונג פערסיש, דאָס פערטע װאָרט איטאַליעניש און דאָס 
גאַנצע פאַרבונדן אף אַ טערקישן אופן, 


פֿיעל אַזינעל). 


'גען אין דער יודישער שפּראַך". 


9 בּ. בּאָר אָכֿאָװ. די אויפֿגאַבּןפֿ 


יידיש פיל מעד, איידער איצט: אַזי טרעפֿן זיך אין די אַלטע 
ייהישע כֹּתבֿים זער אָפֿט די װערטער ,פּרייען, אָרעןי (דאַנען) 
א. ‏ א. ח., װאָפ זיינען אָכּער איצט גאָר פאַרשבֿינדן. פ'איז כּמעט 
ניטאָ. קיין ספק, אַז די דאָזיקע װוינציקע װעדטער זיינען אַ שפּיר פֿין 
יענע שפּראַכן, װאָם. אונזערע זיידעם האָבּן גערעדט, נאָך איי= 
העה זיי זיינען אַריבּער צ' דער דייטשער שפּראַך. ‏ שטיצנדיק 
זיך אַף דיוע שפּרן און נאָך אַף געװיסע פילאָלאָנישע און 
הוכמאָרישע טעמים, מיינט דר. גידעמאַן (געשיכטע פֿונ'ם חינף 
א. אז. װ.", בּ. 6, אַז די ערשטע צייט -- אינ'ם 1צ -- זזצ יאָהר: 
דונדערט.-- האָפּן די יידן אין דײטשלאַנד נאָך גערעדט פראַנצייזיש. 

וי אין אַנדערע. געמישטע שפּראַכֿן, טרעטן אַריין 
אויך אין יידיש די דאָזיקע פֿאַרשײדענע עלעמענטן אין אַ זעלב. 
שטענדיקער אָ ר גאַ נישער פֿאַרבּינהנג: דאָס איז ניט קיין שפּראַך= 
געמוש, ניט. קיין מיש-מאַש, נאָר אַ שׁפּראַך, הגם אַ געמישטע. 
דײַטשע, העבּרעישע, כלאַװישע עלעמענטן, בּאַלד װי זי זיינען 
אַדיין אין דער פאָלקפ-שפּראַך, הערן אייף צו . זיין דייטש, העבּרעיש, 
לאַװיש, -- זי װערן אָן זייער פֿריערדיקן פּהצוף און נעמען 
אָן אַ נייעם: װערן יידיש. זייער אױפשפּראַך פּאַסט זיך צו צו 
דעה יידישער פֿאָנעטיק, זייער פֿאַרבּינהנג פּאַפט זיך צו צו 
העה ‏ יידישער װאָרט=בּילהינג, + זייער בויגונג -- צו דער יידישער 
עטומאָלאָגיע, + זייערשטעלונג אינים זאַץ -- צים ידישן ואַץ= 
ּוֹי און צום יידישן נופח. די העבּרעישע װערטער װערן אין יידיש 
גאַנץ אָפט אַנדעקש אײפגעשפּראָכֿן, איידער אין העבּרעיש נאָך 
דַעָה געװײַנטלאַכער אַשכּנזישער הבֹרּה*). אַי, למשל, זאָנן מיר 
,ָצו לאָפֿעם, - בּאַלעבּאָס, : שייגעץ, ‏ מעלין, טאָמער, - בּאַרמענען, 
קרישמע, טיינע", אָנשטאָט ,צי להכֿעים, בּעל-הבּית, שקץ, מלפּים, 
תּאמר, בר מינן, קריאת שמע, טענה". אַפֿילו אונדזער העבּרעישע הכֿרה 
שטימט מיט דער יידישער פֿאָנעטיק: אַ צירא לייענען מיר, וי איי, אַ 
חולם וי . איי, אַ למד שפּרעלן מיר אוים האַרט, די טראָפּ שטע- 
לען מיר שטענדיק , מלעילי אָנשטאָט ,מלרע" 2,בּרוּךְ אַתּה" א. דגל.). 
די העכּדעישע װערטער געכּן מיר צי זְעַר אָפט גאָר אַנאַנדער 
באמייטונג,. װי צ. - בּ., ,אַדרבּא, ‏ הישענא, כּלי:זמר" א. א.. װ. 
אַנאַנהערס ‏ מאָל פֿאַרבּינדן מיר. אין. איין בּאַגריף פֿאַרשײדנ- 
שפּהאַכיקע עלעמענמן, װי הענּרעיש און דייטש: ,בּאַגזליען, אוים- 
חור'ץ, אונטעריחתמיען, מיט כּל המיגלאַכֿקײטן, הפֿקר:װעלט, עניני:גע= 


ייר 
פּינלט, 


צבועטשען, כּל בּייניק, הפֿקר:פעטרושקע, בּעל-הקאָראָכּקע". ‏ מיר 
האָבּן אייניקע װערטער אַזױי פֿאַרענדערט, אַז מע דערקענט קיים זייער 
שורש, למשל, העבּרעאיש: דףנען צי האַוענען, כּתבֿות -- קאַטאָועס, 
שמיעותן -- צו שמועפן, אויפימחה'ן. צו אויסמעקען. דייטש: לעק- 
קוך -- לייקאַך, װאָלפֿײיל -- װאָלװל, טינטהאָרן = טינטער,. צואָמיעזע-- 
צימעם;. פלאַװיש: נעבּאָהאַ -- נעכּאַךּ, דױעד -- זיידע, אין נאָך 


-שעפט, דרשה?געשאַנק", אָדער העבּרעאיש מיט כלאַװיש ,צבֿיעיק, 


*) זעה ווייטער דעם אַרטיקעל פון ם, ויינגער: , העבּרעאישע קלאַנ. 
די רעד, 


=) האָפ װאָרט דאוונען דערקלערן י. בּערנשטיין און װ. זעגעל (אין 


זייער װערטערבּוך צו. די פון' זי אַרױסגעגעבּענע , יוד, שפּריכװערטער", װאַרשא 


8, װערטערבּ,, ו. 17) פונים ענגלישן ,תש486" בּין השמשות), נאָר 
דאָס איז אַ ניט-געלונגענע סברה, ייך שטייץ זיך אויף דער מיינונג פון ל. צונין 


(גאָטעסדינסטליבע. פאַרטרעגע", 2 אויפל,, פּראַנקפורט אַ, טיין 1892, ו. 454) 
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די פֿאַרשײדנשפּהאַכיקע עלעמענטן אין יידיש זיינען לחלוטין 
ניט פותה איינער דעם צװייטן, זי ערפילן אין דער שפּראַך גאַנץ 
פֿאַרשײדענע פֿינקציעם, זֵיי פֿאַדבּינדן זיך פּונקט אַזױ אָר:אַניש און 
דעהגענצען. איינער דעם זאַנדערן,. װי ‏ די פֿונקציעם פֿון אַ לעבע- 
דיקן ‏ אִרגאַניזם. איינע פֿין די אױפֿנאַכּן פֿון אונדוער פֿילאָלאָגיע 
מיז אויף זיין דעריבּער פעסטצושטעלן, װאָס פֿאַר אַפֿונקציעס 
פערפֿילן די העבּרעישע, דייטשע אן פלאַוישע װערטער און 
פֿאָרמען אין דער יידישער שפּראַך. די געװיינטלאַפֿע מיינונג, אַן 
העברעישע װערטער דריקן אוים אין ײדיש מער געהױבּענע און 
אַגסטדאַקטע בּאַגריפן, און די דייטשע -- מער געװײינטליכֿע אַל- 
טעגליכֿע ענינים, איז ניט. ריכטיק. אֶט האָטיר .נאָט, געהאַנקי -- 
דייטשע װערטער פאַר העכֿערע בּאַגריפֿן, אין ,מחותּן, משפּחה, כּלי', 
װי. אליך פֿילע ניט-אָנשטענדיקע ווערטער עעראָטיקאַ. אין היפּטיקאַ) 
גענומען פֿון העַבּרעַאיש). מיר דופֿט זיך, אַז מע קאָן דעם אונטערשייד 
אַזײ פֿאָרמילירען: די אידעען און בּאַציהונגען. פֿונם אַלמענטשליכן 
לעבּן ווערן אויסגעדריקט אין דייטש ; די ערשיינונגען, װאָם זיינען אויס- 
געװאַקסען אײפֿין בּאָדן פֿונים אינוייניגסטען יידישן לעבּן, װערן אויס- 
געדריקט על פּי היבֿ אין העבּרעיש, אין די פֿאָרמען און . געפֿילן, פֿונם 
אַלטעגליכֿן לעבּן אינם ענגן. פֿאַמיליען:קריז אָרער ראָבּע, נענאַ- 
טיווע אײגנשאַפֿטן -- אין כלאַװיש. אַזי, אַשטײגער, בּעקימט איין 
אין דערזעלבּיקעד בּאַגריף פֿאַרשײדענע שאַטירונגען, אויבּ ער װערט 
אייכגעדריקט דירף װערטער פֿון פֿאַלשײדענעם שפּראַךײיחוס ;. צ. 
ב., ,גאָט", , רבּונו של. עולם" און -- ,גאָטעניו-טאַטעניו": ראָס 
ערשטע איז אַנאַלמענטשליכֿער בּאַגריף און װוערט אויכגערריקט 
דייטש, דאָס צווייטע, אויפגעדריקט הענּרעיש, בּאַצידט זיך נאָר 
אַף די פֿאַרהעלטנישן צווישען גאָט און ישׂראל, דְאָם דריטע, סלאַװיש, 
דריקט אויס אַנאינטימע, קינדערשע בּאַציהונג צו דער אױיבּערשטעה 
מאַכֿט. ‏ אָהער נעמען מיר די װערטער אינפֿאַך", פשוּט", און 
,פּראָפט". דיזע דריי װערטער מיינען ניט גאַנץ דאָסזעלבּיקע, הנם 
חאָ זיינען די שאָטירונגען. שוער צו פֿאָרמוליהן. אָדֹעֶר .נאַר" (אַ 
מענטש בּכלל), ,טפּש" (נאָר אַ ייד קאָן זיין אַ מפש) אין ,בּייבּאַק"- 
געווים, זיינען פֿאַראַן פֿיל אין װיכֿטיקע אויסנאַמען פֿונם אָנגעװיזענעם 
כּלל; אין אַלגעמײנעם אָבּער שטאַמען די דייטשע װערטער פֿונם 
בּרייטן פֿאַרקער צװישן יידן מיט דער אײראָפּעישער װעלט; די 
העטרעישע אין אַראַמעישע וערטער -- פֿין קהללעבּן, פֿין החר, 
פֿין הער ישיבֹֿה, פֿונם צדיק'ס שטיבּל, און די סלאַוישע װערטער -- 
פֿון. דער עַנגער בּאַרירונג מיט פּויערים, הויזדינפטן, = שבּתיגוים 
א. א. וו. 

/פנים /אַניאיכנאַם. זיינען צוויי אינטערעפאַנטע מינים העב- 


אין ע. װאַדאַס (26252)) אין דער אוננאַריש;יידישער צייטשריפט 41 קיג 0 
6 52106 , מאַדיאַר זשידאָ סעטלע" 1908, 4 פא)), ,קאַטאָוועס" דער 
קלער איך, זוך סומך זייענדיק אַף דעם גהויסי יידישן מדקדק אליהו בֹּחור 
אַשכּנזי הלוי (אליהו לעוויטא) אין זיין װערטערבּוך ,תּשבּי" (ספך התשבי 
לאליהו התּשבּי* איסני 1541 יאָר), 

') ,תּחתּונים, נבלה" א, דנל. די מדה אָנצורופן די סעקסועלע אָרגאַ- 
נען און פונקציעס מיט העבּרעישע ווערטער שטאַמט בּײַ הי יידען פון רעם- 
זעלבּן שעמעוודיקייטס-געפיל, װוי דער מנהג פון די אײיראָפּעישע שריבּער צו 
,פארדעקן* ‏ אַװיגע זאַכן. מיט לאַטיינישע װערטער, בּאַ די טערקען מיט ארא. 
בּישע, בּא די בּראַהמאַנער מיט סאַנסקריטישע א. אזי וי 
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רעישע װערטער אין יידיש: 61 די װערטער, װאָס בּאַצײכֿענען די 
קאָמערציעלע. בּאַציהינגען: ,מכחר, סחירה, משכּון, ריוח, ‏ קרן, 
שטה, מלוה, חיבֿ" א. א. װ. א. א. װ., װי אויך אייניקע שאַרפע 
אזיקדהוקען פֿון דער שאהער:װעלט, װי ,שאַחרן פֿון ,סחר'"), 
גנבֿענען, ‏ גזלענען" פאייף הרגענען6 אין דגל. 66 יענע עראָבּע 
בּאַצײכֿנינגען, װאָס יידן פלעגן אָטענדן צי ניט-יירן, אַהױם- 
גייענדיג פֿונ'ם טראַדיציאָנעלן אַתּה-בּחרתּנו-שטאַנדפּונקט, װי ,גוי, 
עכּרים, ערל, שייגעץ, שיקסע, להבֿדיל", אָדער , פּנר'ן? אָנשטאָט 
,שטאַרבּן", .,חאַסלירע האָבּן' אָנשטאָט ,חתונה האָבּן" א. הול. 
די ערשטע קאַטעגאָריע (די מסחר:אייסדרוק) זיינען. אױסגעװאַק= 
כן בּיי ייִדן טײלװייז צוליב דעם, װאָס די דייטשע שפּראַך האָט 
נאָך אַליין ניש געהאַט נענוג סותר"ישען אויסדרוקען. איני 
טערעסאַנט אין אָכּעָר, װאָס די הייטשן אַלין האָבּן איבערגע= 
נומען בּאַ יידן אַזזינע אויסדריקן, װי מסגטססת ,2160 //84/556 
,הייזל", ה. ה. אַ נידערעס שיינקל), אין די דייטשע גנבֿים-שפראַך 
איז פיל מיט יידישע (העבּרעישע) װערטער. דאָס האָט אפֿילי גע- 
געבּן רי ‏ (ריפֿטינג אַ גתיסן צװייג פון דער יירישער פֿילאָלאַניע: 
פֿילע דייטשע פֿאָרשער, אין בּפֿרט דער אייכגעצייכנטער לינגװוימט 
אַװעלאַלעמאַן,- זיינען געקימען צו יידיש, אָנהױבּנדיק פון דעד 
אױספאָדשונג פֿון דער גנבֿים-שפּראַך. -- די צווייטע קאַטע:אָריע 
פּאַדאַפֿטונגס-װערטער שטאַמט פֿון דער נאַציאָנאַלער אָפּגעזונדערט? 
קייט, װאָס כּאַמעיקט זיף בּאַ דעם פּראָסטן עילם פון אַלע אומות. 


אַזױי זאָגט דעד היפישער פױער שזפתסאס אאָנשטאָט פצסקסאע) 
דער אוקראַינישער שזעמאסת אָנשטאָט הזקסאם) דער 


דייטש 04פפסז1 (אָנשטאָט מ65560) ,םסזוקסזא (אָנשטאָט 5161068). 


מיט הער -- הומאַניזאַציע פֿון הער שפּראָך ‏ פֿאַרשװינדן 
אַזױינע. נאַציאָנאַלע פֿאַראַכטונגס-אויסדרוקן פֿונ'ם פאָלקס-מויל. 

= אַזײ װי די דריי עלעמנטן, דייטש, העכּריש-אַראַמעיש אין 
כלאַזויש, ערפֿילן פֿאַרשײדענע פֿינקציעס אין דער שפּראַך,. דע= 
ריבּער שמערט ניט הי געמישטקייט פֿון יידיש צו זיין פאַנט= 
װיקלינג ; פאַרקערט, דירף דעם װערט אונדוער שפּראַך נאָר רייכער 
אין װערטער און אויכדרוקסמיגלאַכֿקײטן. -סגעפֿינט זי אָבּער אין 
אונדזער שפּראַך אי אַ פֿערטער, אינטעליגענטישעה עלעמענט, 
הער יינגסטער פֿון אַלע, װאָס איז סותר דעם בּוֹי פֿון די אַנרערע עלע? 
מענטען אין קאָן זי כּמעש ניט דערגענצן. דער עלעמענט היפֿט זיך אָן 
דייטשמעריש", ער מאַכט קאַליע אינדוער שפּראַך און קאָן זי 
- טאַקע. בּריינגעי צי הער מדרנה פֿון אַ מיאוסון ‏ זשאַרנאָן. לאָמיה 
זיך אָפּשטעלען אַװיילע אויף דעם דאָזיקן עלעמנט. 


ען. ׂ 


דער גרעכטער טייל פון די װערטער און פֿאָרמען, װאָס װערן 
עבּהיכֿט אין יידיש, זיינען דייטשע ; דערפֿאַר אָבּער זאָגט טאַקע בּאַ 
אוֹנדז יעדער. גימנאַזיסט, אַז ,יידיש איז פֿאַרדאָרבּן דייטש". נְאֶה 
װעד ס'זאָגט אַזי, װיים נענּאַךּ ניט, װאָס דייטש איז. יידיש 
האָט זיף טאַקע גענימען- פּן דייטש, אָבּעה היקא ניט פֿון יענעם 
דייטש, װאָס מע שמודירט צי די עקזאַמענס אַף ,אַעפטאַט זריע: 
לאָסטי". דע דאָזיקער דייטש פון שילער און געטע איז ניט דער 
שטיףפֿאָטעה פֿין יידיש, נאָר זיין שטיף-בּרודער, און 


דערצי. נאָךּ אַ יינגערער כרודער. ײ"דיש איז עלטער פאַר 
יענעם דייטש, װעלאַכֿן אינדזער ,אינטעליגענט' האַלט פֿאַר כּשר; 
און טאַקע מיט הריי -- אָדער פירהונדערט יאָר עלטער. ביידע 
שטאַמען זי פין מיטל:-הויךשטײטש, בּיידע זיינען זיי ,פֿאַי- 
דאָרּן": יידיש איז ,פאַרדאָרבן' דירף העבּרעישן אין כלאַװישן 
אַיינפֿלים, - מאָדערן-דייטש -- דירך לאַטײנישן און - פֿראַנצױזישן 
אַיינפֿלוס. - יידיש איז , פֿאַרדאָרכּן' געװאָרן אַפן מאַרק און אין 
דער ישיבֿה, דייטש -- אין אוניוועדסיטעט און אין די בּלראָקראַ- 
מישע קאַנצעלאַריעס.. אין ‏ דער הינטיקער יידישער שפּראַך גע 
פינען זיך נאָך אַ סך אַלטע דייטשע -- מיטל:הייך-טייטשע װער- 
מער, װאָס זיינען שוין אין דער דייטשער ליטעראַטור לאַנג פֿאַר- 
לאָרן גענאַנגען, און סטרעפֿט גאַנץ אָפֿט, אַז אַ װאָרט אָדער אַ 
גראַמאַטישע פֿאָרם, װאָס אומוינדיקע אינטעליגענטן האַלטן פֿאַד 
פֿאַדדאָרבּן דייטש, זיינען גאָר אַלטע דייטשע פֿאָרמען, װאָס ייריש 
האָט זי פֿאַרהיט פֿון אינטערגאַנג. דער ערשמער, װאָס האָט 
גרינדלאַך אױכגעפֿאָרשט אַזיינע װערטער און פֿאָרמען אין . יידיש, 
איז אַװע:לאַללעמאַן, נאָך יים האָכּן אַף דעם געבּיט פיל געאַרבּעט 
שעינעאַני, לאַנהײ און גערצאָן. דער לעצטער האָט אַפֿילו אָנגעשריבּן 
אַ פֿאַזגלײך::ראַמאַטיק פֿון יידיש מיט מיטל:הייך-טייטש און 
האָט צװאַמענגעשטעלט אַ רשימה פין 424 אַזיִנע אַלטע פֿאַרבּלי 
בּענע װעדטער, װאָס װערן זער אָפּט געבּתיכט אינ'ם היינטיקן 
יידיש. די אַלטע יידישע ליטעראַטיר אָבּֿער האָט א גאַנצן איצר 
פֿו; עלטערע דייטשע ווערטער, װאָס זיינען אַצינד שוין פֿאַרלאָרן 
געװאָרן מיי אין יידיש סיי אין דייטש. : 

אַזײ װי יידיש נעמט זיך ניט פֿונם איצטיקן ליטעראַרישן 
דייטש, ‏ נאָר פֿונם פֿאַרשטאָרצּענעם מיטל:הויך-דייטש, דעריבער 
שיידען זיך אינטער שטאַרק די ידישע װערטער פֿון די איצ. 
טיקע ליטעראַריש:דײיטשע. אונדזער אינטעליגענט האָט אָבּער נע= 
לעבּט אין טעות: ער האָט געװאָלט רייניקן די יירישע שפּראַך, 
נאָכֿטאַנצנדיק נאָך דער דייטשער ליטעראַטור. ער האָט נגעמײינט: 
ייריש איז /פֿאַרראָרבּן"; מין מען יים , אייסבעסערן' : און אויס: 
בּעסערן הייסט, פֿאַרשטײט זיך, פֿאַרדײטשן. אינ'ם משך פונם 
ניינצענטן יאָרהינדערט האָבּן אינדועהע שרייבּערם אַרנגענאָסן 
גאַנצע שמראָמען דייטשמעריש אין דער יידישער שפּראַף. ערשטנם, 
האָבּן זי גענומען פאַדדרייען די יידישע פֿאָנעטיק אַף דעם דייטשן 
שטייגער. װאי דער ייד זאָנט ,אַף, בּאַ, פאַר, נאָר" האָט הער 
,אינטעליגענט" אָנגעהײיבּען זאָגן אין שרייבּן ,אויף, בּיי, פיר, נור"; 
וואי הדעה פאָלק זאָגט , דעהגרייכֿן, . פֿאַריפטן, בּאַנליקן, שמאַרצן, 
האַרציק, האַנט, טיזנט, פֿאַרטיק, אונדז, מענטש, בּענטשן, בריוו", 
האָט הער אינטעליגענט ,אויסנעבּעסעהט": עררײפֿען, פֿערריפֿטען, בּע- 
גליקען, שמעדצען, הערצליך, האַנר, מייזענד, פֿערטיג, אונז, מענש, 
בּענשען, ‏ בּריעף". אַרײנעמענדיק אין יידיש נייע דייטשע װערטער, 
האָכּן די משכּילים ניש געזעהן די װערטער צו פֿאַריידישן, נאָה 
האָבּן זי אַרינגעטראָגען פּשׁוט אַזי, װי זי װערן אױס;עשפּראָכן 
אינ'ם ניי-הייך-דיישש, ד. ה. אין דער ליטעראַרישער דײַטשער 
אוױיכשפּראַך. וא דער פֿאָלק װאָלט געזאָגט , דערציהוננ", .אַנט- 
וויקעלונג", האָט מען יים געלעדנט רעדן ,ערציהונ:, ענטוויקקיע;" 
א. א. װ. פאַרדײטשנדיק די שפּראַךּ, האָט דער משכּיל לחלושין 
פאַרדאָרבּן אויך די . יידישע גראַמאַטיק ער האָט געשאַפֿען נייע, 
ליטעהאַריש:דייטשע פֿאָרמען פֿון מערצאָל (לעההער אָנשטאָט לערערם, 
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היהעקטאָרען. אָנשטאָט דירעקטערס, קרעפֿטען אָנשטאָט קרעפֿט), 
אַיינגעפיהט. דעם מיטלערן מין פֿין די הױפּטװערטער, װאָס די 
ייהישע שפּראַך האָט כּמעט ניט געהאַט (כפֿרט די לישװישש, 
װי, למשל, דאָס פֿאָלק, דאָס (:4 רײכטום, ראָס גליק. ער האָט פֿאַר. 
דרייט די קאָניװגאַציע: אָנשטאָט ,ער זעצט איבּער, ער איז איבּעהגע? 
צייגט, אונטערגעדריקט" האָט ער אַרײנגעבּדאַכֿט די דייטשע פֿאָר 
מען : ,ער איבּערזעצט, איבערצייגט, אונטערדריקט". מען קאָן בּרענ* 
גען נאָך ‏ אַ כך אַזײַנע ,רעפֿאָרמען", מיט װעלאַכֿע אונדזער אינ- 
טעליגענט האָט -- כּמעט אומבּאַואוסטזיניק, -- שרעקלאַך פֿאַר- 
פּלאָנטעהט די קלאָרע. אין איינפאַכֿע יידישע גראַמאַטיק. אַזי האָט, 
למשל, די היינטיקע יידישע גהאַפאַטיק גרויכע צהית מיט דער מערצאָל 
און מיט העם מיטעלערן מין פֿין די הויפטווערטער. אין די ,יורישער 
גהאַמאַטיק" האָט ה' ז. רייזין געמוזט אָנגעבּען העכֿער פֿן פֿציק 
כּללים, װי |אַזי וצן בּילדן די מערצאָל, און מיט די כּללים מכֹּח 
געשלעכֿט האָט עד גאָר ניט געקאָנט דערנייןן קיין טאָלק. אָכּער 
גאָה. אימגעלומפּעהט איז אויפנעקומען די שרייבּונג (אָרטאָגראַפיע), 
װאָם די משכּילים האָבּן אַרײנגענּדאַכֿט אין יידיש. שוין די אַמאָ. 
ליקע שדײבּונג. פין די טייטש-הומשים און אַלטע יירישע פפֿרים 
איז געשטאַנען זער ניהעריק ; איז אָנשטאָט צי פֿאַרײנפֿאַכן די שװערע 
שרייבונג האָט דער משׂניל זי נאָך מער פֿאַרפּלאָנטערט, נאָ. 
מאַלנדיק די ליטעראַריש-דייטשע אָרטאָגראַפיע. הער דייטש זאָגט 
אַתים העם 16 אַנדערש, אײידער העם }; דעם 6 אנ 
דערש, אײדער דעם 64 : בֹּאַם ידן, אין בּפרט בּאַים ליט. 
נוישן,. זיינען די אונטערשיידן ניטאָ, פֿינדעסטװעגן שרייבּט ער ,עה" 
אלן ,יע", וואז מ'האַרף דאָס גאָר ניט. אַפֿילו דאָרט, וואו די דייטשען 
האָבֿן שוין ‏ אזיפגעהעלט צו שרייבּן די טאָנלאָזע. אותיות, שרײיבּט 
זי נאָך עד היום אינדזעד אינטעליגענט. פונ'ם יאָהר 1880 שרייבּן 
די דייטשן פּאַײנפֿאַכט: 121 /0ז6ח2006 ,מט) און מיר שרייבּן 
נאָך עד היום: טהון, טהאַט, יודענטהום. 


אַ כך צהת האָט דער אומװיסענדיקער אינטעלוגענט אָנגעמאַכֿט 


העָה יידישעה פילאָלאָגיע. פֿין דער אַנדער זייט אָבּער טאָרן מיר 
ניש לייקענען, אַז דער ,אינטעליגענטישער" עלעמענט האָט אייך 


נעבּהאַפֿט פֿיל נוצען דער יידישער שפּראַך. דער עיקר בּאַשטײט 
הער ניצן אין דעם, װאָס דער אינטעליגענט האָט שטאַרק 
הײיכֿערט און הומאַניזירט דעם יידישען לשון. בּאַרײכערט 
האָט. ער ייִם, + אַרײנבּרינגענדיק אַ מאַפע נייע װערטער, װאָס די 
אָדעמע שפּראַך פֿונש הערשלאָגענעם המון האָט ניט געקאָנט אַלײַן 
שאַבּן. אין אפֿילז הירך זיין פֿאַרדרײען די יידישע פֿאָענטיק אֵף 
הער דייטשער מאַניר האָט דער משׂכּיל. טײילװייז געהאָלפֿן צי 
בערייכערן אונדזערע בּאַגריכּן. אַדי, צ. בּ., איז דער פּרעפֿיקס 
(פֿאָהזילבּע ,ער" בּאַ די װערבּן פעלים) פֿרעמד דער פֿאָלקם= 
שפּהאך: הער ייד זאָגט ,דער" אָנשטאָט ,ער": דערגרייכן, דער- 
העדן, - דערזעהען, דערשרעקן. אַרינפירנדיק אָבּער די דייטשע פֿאָר- 
מען מים ,ער", האָט דער משכּיל. פֿאַרטאָפּלט די שאַשִיהינגען, 
װאָס יידיש קאָן אויפדריקן ; אַזי: ערװאַרטן און זיך מן, 
ערציהען און דערציהען, ערפילן אין דערפֿילן -- האָבּן גאַנץ פֿאַר- 
שיידענע. באַטײטונגען.. די ,אינטעליגענטישע" װערטער האָבֿן אנ 
אַנדערס מאָל צוגענעבּן. אונדזערע. שפּראַך-בּאַנריפן אַ מער געהיי- 
בּענעם האַדאַקטעד. ‏ אַזי זיינען די װערטער ,קינסט, בּאָדן, הער" 
גיט-יעדיש; ' ייִדיש איז ,קונץ, בוידעם, האַר", נאָר. אַזױ װי דעם 


דערװאַרטן 


משכּיל. זיינען ני געפעלען געוען די ,נראָבע" פֿאָלקם-איטדהיקן, 
האָט ער גענימען די דייטשע װוערטער , -- אין דורך דעם איז יידיש 
געװאָרן אין געויפע פּרטים רײ כֿער, אײדער די דײטשע 
שפּראַך. אַ דייטש האָט נאָר איין ‏ באַגריף ,קינסט", קינפטליך. 
קונסטפֿאָל', דע- ייד אָכּער האָט ' צוויי בּאַגריפֿן .קונסט, קי= 
סטליף" (אַ העכֿערעָר אין ,קונץ" ,קונציק" עַ נידעריקערער). האָם 
זעלבּיקע מיט'ן בּאָדן און בּוידעם, הער און האַר, פֿאָרַם און פֿו- 
רעם, קוועלע און קװאַל, פּערזאָן און פּאַרשוין, דייטש און טייטש. װאָם 
אָנבּעלאַנגט אָבּעה צו דער הומאַניזאַציע פֿון דער שפּראַך, האָבּ 
יי שיין אָנגעװיזן אייף ײד; זי בּאַשטײט אין. דעם, װאָם ייריש 
פֿאַרלירט די פֿאָרמען פֿינם ענגען, שאָװיניכטישען אויסדרוקס-אופֿןז). 


ע. 


פאַרשטיין די מעלית אין חפרונות פֿון די אינטעליגענטישע 
שפּראַך:עלעמענטן איז דערפאַר בּאַזונדערם װכֿטיק פֿאַר דער ייהי- 
שער פּילאָלאָגיע, ווייל ייר אײפֿגאַבע ענדיקט זיך ניט מיט'ן ,אלף- 
בּית', ד. ה. מיט דער צונויפשטעלונג פֿון אַװיסנשאַפֿטליכֿער גראַ 
מאַטיק אין װערטערנוך, נאָר זי גייט פיל װייטער, זי װיל די 
שפּראַך רײניקן אין בּאַרײכֿערן. בּשעת הי ערשטע דורות 
פֿון דער אינטעליגענץ שטרענן בּאַ אַלע דערװאַכנדיקע פֿעלקער צי 
הומאַניזירן די שבּראַך, אַרבּעשן די װייטערדיקע היהת אַף העם, 
צו דייניקן די שפּראַך פין די ניט-געראָטענע אינטעליגענטישע 
פּראָדוקטן. און פאַר אַלע פֿעלקער קומט אָן אַ צייט, װען די ריי- 
גיקונג פֿון זייער שפּראֵך װערט די בּרענענדיקכטע פֿילאָלאָגישע אױפֿ- 
גאַכּע. מיט אַ פֿפֿציק--זעכֿציק יאָר ציריק אין דיזע אױפֿ;אַבּץ 
טאַנען פֿאַר הי לאַטװיעשן, עכטן, סערבן, . גריכֿן, + משעכּן, 
פלאַמען,. פֿינען ; אַצינד שטייט זי נאָך פֿאַר די איקהאַינער, בּיל- 


גאַרן ,קאַטאַלאַנער, גתזינען, און אויך פֿאַר אונדו יידן. בּאַ אַלע 
פעלקער איז די רייניקינג פֿון דער שפּראַך די. שווערסטע פֿילאָ. 
לאָגישע |אַרכּעט, שווער צוליבּ דער פּסיכֿאָלאָנישער אומבּאַזעגליכקײט 
פֿון דער אינטעליגענט?שער. טראַריציע. אַקעגן דער רייניקינ: פֿון 
דעד שפּדאַך קעמפט דער שריפֿטשטעלער מיט זיינע געוואלינהייטן, 
דעה רעדאַלטאָר, דער קריטיקער, דער פאָלקפ-לערער, הער שריי- 
בּעֹה אין קאַנצעלאַריע, דער קאָרעקטאָר און דריקער: אויף דעה 
בּדייטער פּובּליקים, דער פּשוּטער עילם שטעלט זיף אַיין מיט 
הענט און פיס פֿאַר זיין הײליקער אומויסנהייט. זער פֿיל נערוון 
האָט געקאָפט די אױיבּן-דערמאָנטע. פעלקער די רייניקונגם:אַרבּייט 
פֿון . זייעה פֿילאָלאָגיע ; די האַציאָנאַל פאַריינפֿאַכנדיקץ רע- 
פֿאָרם פֿלענט מען אומעטום בּאַנעגענען מיט שפּאָט און מיט כַּעם: 
די געדייניקטע װערטער ,קלינגען גראָבּ, עם הארצייש", די נייע 
שׂדייבּונג , זעט אויס קאָמיש,. אומפּאַרשטענדליך", -- טיט אַזױינע 
יללות ‏ פלענט מען בּאַגענענען די לינטויפטישע רעפֿאָרם בּאַ אַלע 


5) די ראָל פון דעם משכּילישן דייטשמעריש אין יידיש אין זעהר 
ענליך צו יענער ראָלע, װאָס די "52728/0 148006, (געלערנטע שפּראך 
האָט געשפילט בּאַ די פּראַנצויזען; בּאַרײיבעונדיג די פאָלקםשפּהאַך, האָבּן הי 
אַלטע פראנצויזישע. געלערנטע זי גלייבצייטיג אויך פאַרדאָרבּן און פאַרפּלאָנ- 


טערט סיי אין יירע פאָרמען סיי אין ייר שרייבּונג, 
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פֿעלקער ; װוייל אומעטום לעבּט די עלטערע איגטעליגענץ אין איין 
אין דעמזעלבּיקען טעות, -- אַז די פֿאָלקשפּראַך איז אַ ,פֿאַדדאָר- 
בּענע., ואַז מע האַף זי האָדעװען פֿון פֿרעמדע שיסלען 6. 

פּונקט אַזי װי בּאַ אַנדעדע פעלקער, װעט אױף בּאַ אוו 
די העפּאָרם מוזן זיגן,. אייבּ אונדזער אינטעליגענץ װעט נאָר האָבּן 
העם מיט אַװעקצ;װאַרפֿן די שלעכטע שפּראַך:געואוינהייטן, אוים= 
צוהאַמען מיט אַ בּרייטן בּעועם אַלע יענע ,דייטשטערישע". עלע- 
מענטן, װאָס פּאַסן ניט צי דעד יירישער שפּראַך אין בּאַרײפֿערן 
זי ניט. אַרײנטראָגען אין אונזער שפּראַך נייע דייטשע װערטער -- 
מהיכֿא-תּיתי אָבּער זי מיון ווערן פֿאַרײהישט, צגעפּאַכט צו די 
פאַנעטישע. און ‏ גראַמאַטישע. פֿאָרמען. פֿון אונדזער פֿאָלקם:לשון. 
שועהער פאַר אַל'ץ װעט אָנקימען דאָס פֿערטרײבּן דעם ,דייטשמעריש" 
פֿן דער 'מינדלאַכֿער שפּראַך, גרינגער פֿאַר אַלץ איז דרי רעפֿאָרם 
אין העה שריבּונג. די דייששמערישע שרייבּינג פון אונהועהע בי 
כּעה און ציימונגען פאַרדאַרבּט ניט נאָר די שריפֿט, נאָר איך 
די מינדליכע שפּיאַך: מ'הערט איף צו רעדן ידיש, אמת'ע 
יירישע קלאַנגען פֿאַרשװינהען פֿונ'ם פאָלקם מויל. יידיש פֿלענט מען 
זאָגן: ,אונדז, אונדוער, מענטשען, פֿינצטער, אַף בּאַ', איצט רערט מען 
שוין פֿאַררײטשט: ,אינו, מענשען, פֿינמטער, אויף, בּיי". אפֿילו דעם 
נאַמען פֿון אזנהזעך פֿאָלק און שפּראַך ,יידיש" שרייבּן מיר ניט ריכֿטיק, 
אין פקען ינאָך קומען דערצו, אַז מיר זאָלן זיך אָפּגעװײנען יים 
היכֿטיק אָנצוהופֿען /6. די רעפֿאָרם פון הער יידישער שרייבּונג מוו, 
װי ייט מיגלאַך, פֿאָלגן העם פֿאָנעטישען פרינציפּ, װאָס זאָנט: 
,שרייבּ װי דד רעדסט" ; דער דאָזיקער פרינציפּ איז דער ערשטער 
און. הער גרונדלייגנדיקער אין יעדער שרייבּונג ; די אַנהערע צוויי 
פּהינציפּן, דער היסטאָרישער אין דער עטימאָלאָגישער, 
קאָנען נאָר הערגענצען רעם פֿאַנעטישן, ניש אָבּשאַפֿן יים. נאַ 
מירלאָך, קאָן אויך הער פֿאָנעשישעַר פרינציפּ ניט אַרומפֿאַפּן אַלע 
שאטירונגען פֿון הי קלאַנגען און ער מוז דערצו נאָך אָפּריקן אָן 
אַ זייט אַלע אָרטיקע אױפשפּראַכֿן צוליבּ דער איינער, װעלאַפֿע 
מע. קלײיבּט איים אַלם די ,ריכֿטיקע" (כּאַ אונדז איז די ליטווישע 
אױיסשפּהאַך די ,ריכטיקע", ד. ה. ליטעראַרישע). נאָר דאָס זיינען 
אַלץ. חכהינות, אָן װעלאַכֿע. קיין שום אָרטאָגראַפֿיע קאָן ניט אויס= 
קימען. 

געדענקען מיז מען: װאָס שװאַכֿער אַ פֿאָלק, װאָס מער סכּנות 
מישטייען פֿאַר דעם קי'ם פֿין זיין שפּראַך, אַלץ מער נישיקט 
זיך די שפּראַך אַרנינפֿטיקער,, קלאָרער, . אייסגעהאַל: 
מענער - שרייבּונג. די : געקאַליעששעטע, משונהדיקע. שריבּונג. פֿון 
פֿהאַנצדיזיש, ענגליש, רימיש שטעלט טאַקע פֿאָר. אַ שווערע פּלאָנ 
פֿאַר די װאַקפענדיקע חירית, די קינדער און זייערע עלטערן 
האָבּן. קיין אַנדער בּרירה ניט, זי מיון זיך נעבּאַך אָנשטהעננען 
כּדי גובֿר צי זיין דעם אָרטאָגראַפּישן תֹּהו ובֹּהו. אָבּער בּאַ די 
שװאַכע פֿעלקער עואי די לעדנדיקע יוגנד האָט פֿאַך זיך אַ פדייע 

?) אַזױ האָט מען 


געהאלטען ניי.גריכיש פּאַר ,פאַרדאָרבּן? אלט. 


גריכיש, פּלאַמיש פאַר ,פארדאָרבּן? האָלענדיש, קאַטאַלאַניש פאר אַ , שלעכטן* 
שפּאַנישן דיאַלעקט; פיניש האָט מען געװאָלט , פאַרבּעסערן* דורך שוועדיש, 
לעטוויש דורך דייטש, פעובּיש דורך רוסיש, טשעכיש הורך דײַיטש א, אַז. װ. 

0) מישרייבּט , יוד, יודיש? אָדער ,איר, אידיש". בּיידע שרייבּונגען 


זיינען פאַלט, זיו דריקען ניט אוים דעם אמת'ן קלאַנג פון ייר, ייריש", 


װאַל, ווא זי קאָן פאַרבּייטן ייר מוטער-שפּראַך אַף אַניאַנדער קולטור= 
מיטל, -- שטעלט פאָד אַ פֿאַרפּלאָנטערטע שרייבונג א גהייסן נסין 
אַה דעה יגנד אין אַ שווערע סכּנה פֿאַר דער שפּראַך. דעריבּער 
האָבּן מאַקע געמיוט די אוננאַרן, טשעכֿן, מערבן,, אוקהאַינער, לאט= 
וויעשן גרינדלאַך רעפֿאָרמירן זייער שרייבּונג ; האמזעלבינע מדען אַצינד 
די בּולגאַרן אין די טערקן. און מיר װעלן אויך מוון פאָלגן העם 
בּיישפּיעל פֿון ,עלטערע מענטשען" 41). 

נאָך אַ בּדייטערע. אויפגאַבּע פֿון אונדזער פֿילאָלאָגיע איז -- 
בּאַרײפֿערן די יידישע שפּראַךּ. ניט דאָסּ איז די צרה, װאָם 
יידיש איז אָרעם אין פֿאָרמען ; דאָם אין, פֿאַרקערט, אַ מעלה, אין 
דעם דריקש זיך אוים, װי מיר האָבּן געועהן, דער אנאַלישישעה 
כֿאַראַקטער פֿון אונדזער שפּראַך. דאָס אין, פֿאַרקערט, א מעלה, אין. 
אין וזערטער, אין בּאַנריפן. אין העם זיינען אָבּער ניש שולריק 
די לינגוויכטישע אײגנטימלאַכקײטן פֿון אונרועה לשון. יידיש איז, 
יהיפּך, אַ שפּראַך, װאָס מיז זיין זער רייך אין אויסדרוקם-מיג- 
לאַפֿקײטן, װייל זי איז צונױפֿגעמישט פֿון דרי אומגעהויער-רײפֿע 
שפּראַך-צװײיגן: פעמיטיש, - געדמאַניש און סלאַװיש. די דאָיקע 
רײיכֿקײט, װאָס װערט נאָךְ פֿאַוגרעסערט דירך דער לעבּעדיקיים 
פונ'ם. יידישן טעמפּעראַמענט, לאָזט זיף פֿילן אַף יעדן שרים, 
כֿאַפן . מיר ואָן, למשל, דעם באַנריף פֿון א פּראָסטן און פֿון אַ 
מעכטיקן מענטשן ; זעט, װי יידיש איז רײַך אין איסהריקן: ,א 
פּראָסטער שלש סעוּהות, אַ פּראָפּטער חי וקים, אַ פּראָסטער בֹּשׂר 
זהם, אַ ייד פֿון אַ גאַנץ יאָד, אַנאײנפֿאַכֿער, אַ פּשוטער מענטש"- 
אין -- ;אַגאַנצער שלש פעודות, אַ מר בּרבֿ אשי, אַ מיוחס, אַ יחסן, אַיֹאַ 
מאָבי /דאַם, אַ גאַנצער מאַכֿער, אַ תּקיף, אַ שררה, אבֿרהם אבֿיניים 
אייניקל" און נאָך אַנדעדע אַדינע. אָדער װי א ייִך הריקט אײַם 
אַף פֿאַרשײדענע איפֿנים זיין ניט:גליבּן אין אַמעשה: , נאַרישע 
מעשלת, לֹא היה ולא נבֿרא, לא הי דברים מעולם, להדם, לֹא 
חיבּים ולא יער, אַ מעשה מיט אַ בּער, הױבּט זיך גאָר ניט אָן, ניט 


1) אַ גאַנץ שװוערע פראַגע איו מכּח דער שרייבּונג פון. העבּרעיש, 
אראמעאישע װערטער, װאָס װערן געבּהויכט און יידיש, כּדי זיך נישט אָבּצו, 
שטעלן צו פיל, ל'יך נור בּאַמערקן, ערשטענם, אַו יענע ווערטער, װאָס האָבּן 
זייער העבּרעישע אױסשפּראַך, אין בּעסער צו שריבּען יידיש: 
טאָמער, בּאַלעבּאָס, מאָנעשאַך (מטה נפשך), צולאָכעם, באַרמענען (כֹּר מינן) 
צווייטענס, דאָרט, וואו אין העבּרעיש איז אויך מעגליך די ,כּתיבֹּה טלאה" 
פון די , אותיות הנוח" (או"י), איז בּעסער צו שרייבן {{טלא* אָנשטאָט {חסר* 
אַפּילו פּאַר אַ דגש חוק און אין דער מערצאָל, צ. בּ, דוה, קול, חודש, שורש, 
אופן, משומד, מחותּן, דורות, קולות--מיט אַ װו, אָדער שיעור, קיצוה, מירה, 
סיבּה, קהילה, מגילה, סימנים טיט אַ יוח, בּכלל אָבּער, שרייבּענזיג די 
העבּרעאישע װערטער מיט זייער אורשפּרינגליכער כּתּיבה, דויקט מען צוגלייך 
אוים זייער בּאַװונדער לינגוויסטישע ראָל, װאָס ווי שפּילען אין דער יירישער 
שפּראַך,--ייך וויים ניט, צי ס'לוינט זיך. אָבּצושטעלן אף דער משונה'דיקער 
ײרעפּאָרם?, ; װאָם סילייגן פאָר אונדוערע ;ראַדיקאַלן", צו פאַרבּייטן דעם 
העבּרעישן אֵלף-בּית אויפ'ן לאַטײנישן, פננ'ם נאַציאָנאַלן שטאַנדפּונקט אין 


פאַרלאָרן 


דאָס אַ גװאַלטיקער אונזין; נאָר אויך ריין-פּראַקטיש אין דער העבּרעישער 
אַלף.בית פיל בּעסער פאַרין לאַטײנישן, און ייך מיין, אַן, לטשל, רי פּאָליאקן, 
טשעכן און אונגאַרן װאָלטן זיך טיט דעם העבּרעישען אֶלף-בּית געפּילט פיל 
בּעסער, איידער מיטץ אָרימן לאשײינו"יי. אִויך אין פּיװאָלאָגיש בּעסער צו 
שרייבּן פון רעכטם אויף ליגקס, איירער פאַויקערט. : 


ין 


1 3. באַראַכאָן. הי איי 


0 


2 
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= יא גיש געפֿלױגן, אַפֿן הימל אַ יריד, אַ נעכטיקער טאָג, אַ 
בּאָלע-מעשה, אין דער וועלט אַרײין, יש דִי מעשה, רבֿא בַּר חנה'ם 
מעשיות, ס'איו ניט 0 זיין פריץ און מע האָט קיינעם ניט געשמיסן, 
כ'האָט זיף געטיאָפן (אַ װאָף . אונטער װאַרשאַ" א. נאָך אַנד. די 
אַרעמקײט פֿון יידיש שטאַמט פֿון געוויסע ס אָצ יאַל-מס י 5 אָ לאָ 


נישע פיכּות. װאַלגערנדיק זיך דו ותיקאגג, אַפֿין גאַס, שלעפענדיק 


זיך איבעה דל יריר'ן, האָט יידישי ניט ר גכ םמ די זכיה איי געציגן 
צי יו אין די קאַנצעלאַריעס, פאַן רפֿיינערט צו װערן אין די 
פאַלאָנען אין אין די. אוניװועדסיטעטן.. דערפֿאַר איז יידיש אָרעם 
אין א אַפֿמליכֿע השנית, ער 18 אַרמאָגט ניט קיין אויפגעבּילהטע 
יורידישע - און פאָליטישע ‏ טערמינאָלאָגיע; יידיש האָט זיף 
געשפּייזט פֿון די נאַאיוע, ניט:געקינצעלטע געפֿילן פון דער יוֹדי 


שעה פּחיי בּאַם פּריפּעטשעק, -- האָט, ער ניט געקאָנט אייסאַר: 

= תיי ײ = 

עסן אין זיך ו פֿיינקײט פין אויפדר וק, די בויגעװדיקייט פֿון 
אל ור שילדטחיו 

דעה פּטיפֿאַלאָגישער שילדעחינג. און -- דער עיקר, -- אָפּגעריסען 

: 


פון העה נאַמור. צוזאַמען מישין פאָלק, האָט יידיש ניט געקאָנט 
פאַקומען קיין געזונטען חוש פֿאַר די נאַטור-ערשײנונגען ; יים פֿעלן 
נעמען פאַר מינעראַלן, און ‏ חיות, אינהזער שי 
זיך ניש אָפּ אַף דעם ה פוֹן. אַ. היישערע 


3 
פון אַ פֿײיגל און דעם 


+1 
שש 
== 
3 
ז- 
| זי 
זו 


אַ װאָלף, זי שפונלט ניש. אפ אין 

זיך די פּראַ טיקע פֿילפֿאַרבּיקײט פון פֿרייאָר און װיינט ניט אִי= 
בּעה הער שפּעטיאָדיקער - גסיסה פֿון דער נאַטיר. 

חי איינעהשטע אױפֿגאַבּן פֿון דער יידישער פילאָלאָגיע קאַן 

מען נאָךְ אַנדערש פֿאָרמילירן, אַלֹם די נאַציאָנאַליזאַציע 

און /הומאַניזאַציע פֿון דער יידישער שפּראַך. נאַציאָנאַליזיר 


ייהיש, פאַכֿן יים ‏ פֿאַר אַ נאַציאָנאַלער שפּראַך אין אמתץ זינען פֿון 


װאָרט הייכט -- אַזױ גרינדלאַך יים רייניקן און 


אַזוִי ייט ריע 


אָנען אויפדריקן אט ערשיינו נגען פונים יי דישן שא פא 
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- 
יי + שפּראַך אין כּרייטן זינען הייסט--מאַכֿן פֿון ייר אַ 
כליזין. אף. אַרינצונעמען אינ'ם רשות פֿונם יידישן פֿאָלק אַלע קיל: 
טור:ווערטן פֿון דער מאָדערנער. אַלמענטשליפֿער. אַנטװיקל 
יירישצ יו לאָניע דאַף העלפֿן דערצי, אַז די יידישלי שפר; 
װוערן א נאַציאָנאַלער קולטזר-טיטל און אַ בּילהו 
ר רעם נט על 7 1 


: 
- 1 
א 4 הב וי 
: וט : 
א וט לעבן. =יפא. געמען א 


טײילװייז אַצואָנאַ 2 א 


מין יידיש איז טאַקע געװאַרן ז אַנאַצ 


ישל, אָבער קיין בילהינגפ-מיטל און קיין אע טעטפער קוּלטור- 


2 1.4: 

מימל איז נאָך פֿון ‏ יידיש. ניט געװאָרן. 
אונדזערע גפויפע ידיכֿטער האָבּן אָבּער. פאַרשטאַגען ‏ צו 

באהײיכערן ‏ און - אויפצובּילדן די פּראָפטע פאָלקס-שפּראַךּ, אפֿילו 
ניש אָנקומענדיק צו די מ מושלע פֿון יש װױיפנשאַפֿטליכֿער פֿילאָ: 
לאָבּיע.., מענדעלי. מיכֿר-כפֿרים איז דער קאָלימבּום פֿון דער יידישער 
שפּראַך ‏ אין יצחק-ליבּ יבר איז ייר נאַפּאָלעאָן: דער ערשטער 
האָט זי אַנטדעקט, און דער צװייטער האָט א ייר אַיינגענומען 
אויראָפּעישע. װעלטן. דאָס אונערװאַרטע אויפֿבּליהען פֿון - דער 
ייִהישער פּאָעזיע און ליטעהאַרישער קריטיק ‏ האָט ‏ אַנטפּלעקט אָן 
אַ ושיעזר קװאַלן + פֿון ‏ אויסדרוקס-מיגלאַכֿקײיטן , -- דאָס . אַלץ 
איז. אונדז ערבֿ דערפֿאַר, אַז יידיש קאָן װערן אַ רײכֿער, מעכֿ- 
טיקעה קזלמור: און . בילהונגם-פישל פֿאַר אונדזער פֿאָלק. די ויסנ: 
שאַפֿטליכֿע. פֿילאָלאָגיע מוז נאָר קומען צו הילף מיט יירע מעטאָדן, 


גאַבּן 5 


ון דער יידישער פֿילאָלאָגיע. 18 


אַדײנטהאָגן א כדר אין דעם יע שאַפֿונגס-פּראָצעס.. מענדעלי 
האָט אונדזער שפּה א נאַציאָנאַליזירט, דער ערשטער איי? 
ניקל זיינער , של ס-עליכם, האָט זי װאונדערבּאַר פאָ פּולאַריזירט 
און ‏ פּרץ האָט זי הומאַניזירט; די דרי גרויפע דיכטער 
ויינען די שעפֿער פֿון דער פאָדערנעה ייהישער 
שֹׁפּר א ך, זי האָבּן אַיינגעטײַלט צווישען זיך הי היסטאָרישע אַרבּעט: 
טאָ. זאָל זשע אױיך די װיסנשאַפֿט א זיך אַ חלק פֿון דער 
יהשׂה. מענדעלי האָט אַנטדעקט די שפּהאַך: טאָ לאָמִיר זי אוים- 


פֿאָהשן. פּריץ ‏ האָט ייר צוגעּהאַכֿט יע מדינות : טאָ לאָמיר מאַכן 
און זיי אלאָקחננג. די פֿילאָלאָגיע מוז אַדױסגראָבּן. די פֿאַדװאַלגערמע 
שי פֿונים פֿאָלקסשאַפן, זי. מוז אַרױסזוכֿן די אוצלות פֿון אונהזער 
נאציאָנאַלער שאַפֿונג, װאָס לינן צעװאָרפֿן אין די מערּבֿ-אײיראָפּעאישע 
בע די אַלטע יידישע לימעראַטור 0 יירע קלאַסישע ע װערק, 
װי דעם ,,שמואל-כּון', דעם ,מעשׂה-בּוך", דעם ,פפֿר המיהות', װאָס 
האָבּן גערינט פֿאַר אַ מיסטער פֿאַר לאַנגע חירות און פֿלען אפֿילן 
איבּערגעזעצט װערן אין פֿדעמדע שפּהאַכֿן ; דער. פֿאָלק פּאַרמאָנט ‏ אַ 
מאַסע! װעהשער אין. זיינע גלייכערטלא, װויצן, ליהער,. מעשטה, 

רעטענישן, . בּכֿלל. אין - זיין פֿאָלקלאָר, װאָם די פֿילאָלאָגוע: 
דאַם אױיספאָדשען און בּאַאַרכּעטן. די דאָיקע פֿילאָלאָנ גישע. מעטאָהן 
װעלן. בּאַרײכֿערן. די שפּהאַך: דער פֿאָלק װעט. זיך בּאַקענען מיט 
זיין ליטעראַרישן עבֿר, װעט לערנען צו . גענימן . פֿון.. זיין פֿאַרכּאָר- 
גענער שי אָבּער דאָס איז אַנאַרבּעט, װאָס יחידים קאָנען 
אף זי יש געמען: וחודים קאנען באארמפן איינצעלנע צװוייגן, 
זי קאָנען האָבּן. די איניציאַטיוו,. נאָר. אָרגאַניזירן די פּילאָלאָגישע 
אַרבּעט. אין ייד גאַנצער בּרייט קען נאָר אַ גע ועלשאפטכע אָנ 
שטאַלט.. כּל. זמן מיר האָבן ניט. פאַראײניקט אינדזערע פֿאָלקם: 

קרעפֿטן, כּל זמן פאיז נוטע קיין בּר-פמכאידיקע נאַציאָנאַלע אָהנאַני 
זאַציע. פֿאַה טע צוועקן, װעט די יידישע פילאָלאָניע ניט 


זיין בּכּח צי עדפֿילן װי געהעריג יירע אײפֿנאַנן. 


וועקן דעד אָרמאָגראַבּיע פון פּטָריגן אַרטיקל, 


אָט זיינען די גהנדלאַגן פֿון דער אָרטאָ:האַפֿיע, װאָכ ייך 


וענד יאָן. ערשמנם, איז זי, גי װייט מיגלאך, פֿאָנעטיש, ד. ה. 
ייך כטאַהע זי צו שרייבּן אַזוו, װי מע רעדט. אַזױ װי אָבּער, 
פֿין . איין . זיט, קאָן קיין שום שריבּינ ניש אוימדייקן אַל 


אין שאַטיהינגען פֿון. דער מענטשליפֿער ישפּראַך, און פֿון 


ג 
= = אַנדער זיימ װאָלט אַ שי װיַט ‏ אייכג כנעהאַל טענע פֿאָנעטי? שע 


דעו : 8, ע 
שריבּינג ‏ זיך געמוזט שטאַרק פֿאַנאַנדערנײן מיט דער איצט אָנ= 

גענומענער , -- איז כּדי -ניט צו מאַכֿן קײַן אַיינדחק פֿון אומפֿאַר= 
שטענהליכקייט, האָבּ ייך געמווט מאַכן אַ כך פּשחת מיט הער 
גיטגעראַמענער הערשנדיקער טאיצ, = פֿאַרן יכוד נעם איך 
די אױכשפּהאַך פֿון דעם װילנער קאַנט, און כישטיץ זך אֵף איי- 
גיקע. כּללים פֿין דער יירישער פֿאָנעשיק, ד. ה. קלאַנגעןלערע. 


אָט. זיינען די פֿאָנעשישע כּללים: 1) יידיש מיידט איים נאָך מער, 
װי |אנהערע שפּהאַכֿן,. אַלצדינג, װאָם ק ן פֿאַרשאַפֿן שװערינקייטן און 
אָנשטרענגונגען בא הער אזיסשפּראַך. דער אויבּערשטער := 
עץ פֿון ייר"שן האו ילק לאנג אין ניט דער פֿולקלאַנג 
די װערטער, - נאָר די. גע שׁוו יד קייט פֿין דער אויסשפּראך. 


ד 


) ייהיש בּאַטאָנט תַּמוד דעם 2 אָג י שוי5ֿ טיקכקטן טראַף 


- 
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לבע", -- ייך בּאַניץ הִי טשעמערינמקי'ס געלונגענעם אויסהרוק 
,שראַה) פֿון װאָרט, ד. ה. על פי רובֿ דעם שורש, זעל- 
טענעה -- דעם פֿאַװאָרט, װאָם בּאַשטימט דִי. בּאַטײטונג (אונ- 
טערװאַלפֿן, אי בּערזעצן"); 6) די װײיניקער װיכטיקע טראַפֿן, ד. ה. 
אַקצענט) װערן, ;כּדי ‏ גרינגער זיי אַהיכ= 
לט. פֿון די אַזױ גערופֿענע װאָקאַלן איז ,אוי' 
הער גידעריקטער לויט זיין טאָן, װייטעה גייט אַ בּוסל העכער 
ָי, הערנאָך ;אַ" אין ,עַ' (דאָם רוס'שעץ נ פוילישע {) 
נאָך העכער איו /עַ", א'ן הער העככטער קלאַנג איו ‏ } כֹּלי- 
זמה הופֿען יים אָן ,קאָפּיקלאַנג'). אַז ייך רעַד אַחים ,אַ" אָרער 
עַ בּלײיבּט הער הקן פֿון דער צונג כּמעט פּאַראַלעל צום נומען, 
און די גאָרגל-קאָפּ איז מישלמעסיק געעֲפֿנט. דאָס איז די גרינג- 
כטע עפֿענונג פֿין די שפּהאַך:אכֿרים.. דעריבּער זיינען די מיטלסטע 
טענעה -- !אַ" אין ע הי גריננסטע פֿאַר דעה אױסשפּראַך; בּפֿרט 
אָבּער פֿאַר ‏ אַ יידן, װאָס רערט דאָך געװיינטלאַך; זינגעװדיקערהייט, 
אין. מילא גריננעד |אַרױיסצוזינגען דרי מיטלסטע טענער ;אַ" און עִ 
אייהער די אינטערשמע אין. אױיבּערשטע. 
הערפֿון נעמט זי דֹעֵר וויכטיקער פֿאַרטינקלונג =-גע- 


זעץ אין דער יירישׁעֶר פֿאָנעטיק. אין אַלע אמת-יידישע ווער- 


פזיל 


די נש=בּאַטאָנטע אָנ 
צזרעדן, פֿאַרטונק 


מער, װאָפּ װערן שוין פֿון אַלטע צייטן געבּרויכט בּאַם פֿאָלק, 
זיעען אַלע ניט:בּאַטאָנטע װאָקאַלן פֿאַרטונקלט געװאָרן. 


קלינגס-מדרגה איז -- אין ,אַ" ; אַזױ װעָרן פֿאַר- 
מונקלט על פי הבֿ די ערשטע טראַפֿן פֿון װאָרט (,פאַ ר=, בּאַ=, 
פֿאַנאַנהער-, אַ-, אַנט:) , אן די װאַקאַלן פֿאַן ,5', ווייל 
דער ,2" װערט אין יידיש אײכגעשפּראַכֿן גיט מיטץ האַרטן אין 
איך ‏ נים. מישץ װײכֿן גומען, נאָר מיט'ן גאָתל, אין ממילא 
גרינגער יים אויסצורעהען. מיט'ן ריינעם גאָרגל-שאָן ,אַ": /, -לאַףּ" 
א. א. װ. אַלע. איבּעריקע אומבּאַטאַנטע װאָקאַלן װערן פֿערטונקלט 
און ע שווייטע פֿאַרטינקלונגס-מהרנה), אָבּער ניט אַלע גליי, אַזױ 
אַז ע קלינגט אַמאָל צו ,אַ" און אַמאָל צו ,ע' אָדער 
צו. ,אוּ", בּלײיבּן בּלייבּט אָבּער דער קלאַנג אין תּוך אַריין אַן ע 
קיש ט, פּױליש ץ) .אָט זיינען בּיישפּילן פֿון די ע-שטע צװיי 
פֿאַרטונקלונגכ-מדרגות : 4 ,פאַ ריכטן" פֿון , פֿערריכֿטען", ,בּאַ- 
גהאָבּן" פֿין /,בּעגהאַבּען", ,א נטלױפֿן", ,אַװעק" פֿון + ,הינוועק" 
מענועק", . ,אַהיס", ,אַהיים', ,אַ יאָר" פֿון ,איין יאָר"; פֿאַר אַ 
,5": , פֿרײל אַ ך", ,נעבּאַך" פֿין ,ניעבּאָהאַ", , פֿאַרטאַ דּ" פֿין , פֿאַר= 
מיך", ,לייק א" פֿון ,לעקקיף", ,רײיטאַך" פֿון ;רעמטיף", , מײלאַ" 
פֿון ,מלף", -,מימאָנעשאַךּ" פֿון ,ממה נפֿשך"; 0) ,אַרבּעטעהי 
פֿון ,אַרבּישער", ,טינטער" פֿון ,טינטהאָרן", ,קימפּעט" פֿון ,קינר- 
בּעט", , בּאָרוו ע ס. פֿון ,,כּאַרוואזאָז? -- ,פּאַלמע סן" פֿין ,באַלזאַמי- 


רען", ;ענטפ ער" פֿין ,אַנטואירט", ,, פּאַרמענען" פֿין ,בר-מינן", ,בצ ע= 
לאַכעס" פֿון , צו 


די ערשטע פֿאַרמוג 
ו 


להכֿעיס", ,קרישמ'ע" פֿון ,קריאת שמע", ,צאָ 
,צרו ת", ,לאָפּעטע". פֿון ,לאָפּאַטאַ', .װערל עק" פֿון 
סאיז פֿאַראַן נאָך אַ הדיטע פֿאַרטונקלונגס-מהרגה, אי דער 
װאָקאַל. פֿאַלט לחליטין אַחײיַם. האָס טתעפֿט ערשטענם אין פֿילע 
אמת-יידישע וערטער, װי, למשל, ,קרישמע" קריאת ‏ שמע"), 
,בּהייז" פֿין ,צהוי-הויז, ,הענטשקע" פֿון ,האַנטשואָך", אָבּער תּמיר 
האָרט, װאי דער מופֿיקס פֿון װאָרט בּאַשטייט פֿון דִי ,ליקווידע" 
האַלב-אָפֿענע טענער .ל" און ;נ". אין יידיש ויינען ;לי 


און ,נ" טראַפֿיבּילרנדיקע נזילבּענבּי להענדע" 3 לעייס 
טעגער, אין פֿאַר זי פֿאַלן העריבּער אַהױים די איבּעריקע ניט= 
בּאַטאָנטע אָפֿענע טענער (װאָקאַל") למשל: װאָגן" און ניֿ 
,זאָנען", ,קעפּל" אין ניט ,קעפעל" (די מהאַפֿן זיינען; זאָז-נן, 
קע--פּל), - ,װאָלװול" פֿון ,װאָלפֿײל", ,בּראָנפן" פֿון ,בּראַנטװיין" , 
,בוימל". פֿון,בּוימאייל", , פֿערצן" פון /,פערצעהן, ‏ , פֿעשבּן" פֿון 
,חשבּון". 

דער ל איז אָבּער ניש טראַפֿ-בילרנדיק נאָך אַ ג אין נאָך 
אַל; דער גנ איז ניט טהאַפֿ:בילדנדיק נאָךּ די פֿאָלננהע קלאנ= 
גען: ג, מ, נק, ,נג', און נאָךְ אֵל מיט אַפֿאָהיסנײענהיקן 
ניט=אָפֿענעם קלאַנג (,קל", ,גליי, .של", ,, הלי, א. א. װ.): .קערנדל," 
פֿון .,קערנעל", ,, שטילאכֿל" פֿון ,שטילעל", עװיינען" און נים 
טויינן", ,הַמ עז" אין ניט , ראַמ ן', .בּענקוען" אין ניש , בענקן', 
קלעגען" און ניש , קלינגן", ,װיקל ען', .טאָלען" א. א. װ. , 

חוץ דעם, איז דעה ,נ" נים מחאַפֿ-בּילדנריק אין יענע 
פּעלים, װאָס נעמען זיך פֿון העבּרעיש אָדער סלאַװיש: , ספֿק'ען", 
אכלען", ,גנבֿען", ,בלאָנרוֹש ען", ,פאָפּען" א. הגל. פֿאַראן אייך 
עטלאַפֿע = אײיכנאַמען: ,כֿאַפּן", ,,פּיעלין"- 

לויט אָטאָ די פֿאָנעטישע כּללים שרייב יִיךְ 
אַלע אמת-ודישע װע רטער. אױך די נעאָלאָניזמען 
כטאַדע ייך זים בּאַם שרייבּן װי װייט מיגלאך צי ייהי שן, אָבּער 
דאָ סוו ייך זיך אָפֿטמאָל אָפּהאַלטן, כּדי סזאָל ניט אויסקומען 
אומפֿאַרושטענהליך. בּכלל נעם ייף די װערער אַװי, װי 
זיי װערן אַהויסגערעדט פֿון פֿאָלק, און ניש פֿון י 
אינטעליגענטן. ‏ דערפֿאַר ‏ שרייב. ייך -,קיניג", , מינלאַך, ,האַנט, 
;מייזנט",,װוינט", ,טאָפּלט", ,, פּאַטייטונג". ,,,בּריוו" ; דאָרט, ואו דער 
פֿאָלק האָט געמוזט צוליב דער עקאָנאָמיע פֿון שׁפּראַך 
קרעפֿטן, געכּיכֿן אַצונױפֿגעזעצטן עקמפּלאָזיו-קלאַנ: אָנשטאָט 
אַניאָטעם:קלאַנג (ספּיראַנט), שרייב ייך העם עקפפּלאָזוו-קלאַנג: 
;מענט ש" ניט ,,מענש", ,,בּענט ש|* ניש: ,בּענשען", ,אינדזי ניט 
,אונז", ,האַלדזי ניט / האַלז", , פֿענ צטרי , פֿענסטער" א. רנל. 
װאו דער פֿאָלק זאָגט אַריס קלאָר דעם קאָפ-שאָן יי0|), װע* 
לאַפֿער טאָר ניט פֿאַרטונקלם װערן װייל ער בּלייבּט 
תּ מיה בּאַטאָנט, שריבּ ייך ,יי": גייך!, יים", ,ייר', ,ייד', 
יידישִׁי, ,ײינגלי. אין יענע װערטער, צוריק, װאָס װערן יא 
פֿאַרטונקלט, - אוב זיי װערן געבּרױיכט פּהאָקליטיש, שרייב ייך 
,אי": ,אין", /,איז", ,איצט', ,איבער". 

ייהיש האָט אָפֿטמאָל בּעהאַלטען העם , פװאַראַבּהאַקטיװאָקאַל", 
װאָס דינט צו פֿאַנאַנדערטײלן צװיי ניט:טראַפֿ:בּילדנדיקע קלאַנגען 
אין דייטש: דער קלאַנג איז אייך געבּליבּן אין פֿילע דייששע 
דיאַלעקטן,. שרייבּ ייך יים, װי דער פֿאָלק רעדש אַחים, ד. ה. 
אי אָדער ע, אָדעם" ניט ,אַרם', עװואַרעם' ניט /װאַרם', , 8 
נעף" ניט , פֿינף", ,עלעף" ניש ,עלף", ,נאַהען" פֿין ,ניאון" (9), 
,צעהען" ניט , צעהן", ,מילאַך" ניט ,מילף', ,קאַלאַך' ניט ,קאַלף', 
,זעלאַכער"- ניט ,װעלכֿער". אַן איסנאַם מאֲך ייר פֿאַר יענע װער- 
מער, װאָס דער אינטעלגענץ האָט זיך דערווייל איינגע;עבּן שטאַרק 
קאַליע צי מאַכֿן: , האָפֿונג" (מע דאַף , האָפֿענונג), ,בּאַדעהפֿניש" 
(מע דאַף /כּאַדערפֿעניש'). אַזינע פּשרות מאַךְּ "ך נאָך אין 
פֿאָלגנדע פֿאַלן: דאָרט וואז דער פֿאָלק רעדט אַהים גאָר אַנהערש, 
איידער מע שריבּט: דער פֿאָלק זאָגט, למשל, ,קעריק', שרייבּן 
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שהייכט מען אָכּער ,צוריק' ; מוז מען שוין ד ערװייל שריינּן 
אַזױי. אויך דעם נאַזאַלירטן ,נק",,נג" ‏ שרייב ייך װי געװיינטליף. 

דערפֿאַר אָצּער האָכּ ייך די העזה צז שרייבּן: ,פֿאַרשי י דן", 
געװיינטלאַך", /,דאַפֿן" יש ,דאַרפֿן"), ,מע" ניט ,מען" און ניט 
,מייי פֿאַרקערט , פ", װייל סװערט אָפּֿט אַתיסגערערט ,ס"): קיין 
צװיי + גלײכֿע ‏ אותיות שׂרייבּ ייך. ניט: דערפֿאַר -- ,אייבּיקייט", 
ער אַרבּעט" ניט ,אַרבּייטט" אָדער אַרבּייטעט"). 


בּאַ ‏ דער אָרטאָנראַפֿישער רעפֿאָרם מיז מען נאָף האָבּן 


זאָגן זאָגט מען ,טיילוויים', / איינציקווייפ", -- אַזױי װי אָבּער דער 
תוא דערפֿין קלינגט ,טײַלװייזער", שרייבּ ייך מיט אַ,ז'. 6 אַן 
יידיש װערט געלייענט אין פֿאַרשײדענע קאַנשן פֿאַרשײדן, און דעה 
ליטווישער יכוך דאַף ניט צו שטאַרק סותה זיין די פּילישע 
אָדער װאָלינישע אױיסשפּראַן. אַזױ לייענט דער פּוילישער ייד צוויי 
יי". נאָך אַ קאנכאנאט תּמידה װי ,אַיי" אָדער װי ,אַאַ". דעריבּער 
האַף מע שרייבּן ניט ,בּיינקען', נאָר , בּענקען": אַניט װעט דעה 
פוילישער ‏ ייד לייענען װי ,בּאַנקען" אין קען האָבּן אַ טת א'ן 


ש 


אין זינען אָט הי מאָמענטן: 64 אַז די שריינּנג דאַף ניט צ פשט. 
שטאַרק פותר זיין די עטימאָלאָגישע בּאַטיטינג פֿונם װאָרט. למשל, בּ. בּאָראָכאָװו, 
לעיר ייד יהי 


בּ. רובּשטין, 


די אמאלינע שפּראךְ פון יודען אין די רוסישע געגענרען, 


אױפֿין צפֿונידיגען בּרעג פֿונ'ם שװאַרצען ים האָט פֿון אור- 
אַלטע צייטען, נאָך פֿאַר'ן חוּרבּן בּית שני, געואיינט אַ בּעדיי? 
מענדע ידישע בּעפֿעלקערונג. צווישען די מצבֿות און אַלטע אױפֿ. 
שריפֿטען, װאָס מ'האָט געפֿונען אין אַמאָליגען פּאַנטיקאַפּײאָן (איצט 
קערטש), געפֿינט זיך אַ מירמעלשטיינערנע בּרעט מיט אַן אײפֿשױיפֿט 
אויף - גריכֿיש װענען בּעפֿרײאונג פֿון קנעכט מיטין תנאי, אַז זי 
זאָלען זיך מקדיש זיין דער שול (אָדער לויט אַ צווייטען נומח: 
זאָלען זי מתחײייֿ. זיין- צו כּעזוכען די שול), װאָס איז געשריבּען 
געװאָרען. אין יאָהר 80 לייט דער קריכטליכער צײט-רעכֿענונג, און 
צווישען די געפֿינענע מצבֿות אױפֿין קרימער האַלבּ-אינזעל געפֿינען 
זיך אַזעלכֿע, װאָס זענען געשטעלט געװאָרען אין פ-טען יאָהרה. 
פֿון הער נייער צייטרעכענונג.). 

לט זייער קילטורעלען מצבֿ טיילען זיך אָט די יודען אויף 
צװיי טיילען: די יו דען, װאָס האָבּען געואוינט אױפֿן צפֿון? 
מזרח'דיגען - בּרענ פֿונ'ם שװאַרצען ים:- אין פּאַנטיקאַפּײאָן (היינט 
קערטש) אַנאכּא, װי אויך אין אֶלניא ואיפֿ'ן בּרע: פֿונם מערפֿידינען 
טייך בג) און אַנהערע גריכישע קאַלאָניעם, זענען געווען לחלוטין. 
העלעניזירט, - אין די גריכישע שפּואַך -- לא די, װאָס זי אין 
געװאָרען. די איינציגע שפּראַך פֿין זייער פּראַקטישען לעבּען, נאָר 
זי האָט אַריסגעשטופּט די אַלטע העבּרעאישע שפּראַך אפֿילו פֿונם 
רעליגיעזען לעבּען. די אױבּענדערמאָנטע יזדישע מצבות אין אָט 
די - גריכֿישע קאָלאָניעם זענען אַלע געשריבּען אין דער ;ריכֿי- 
שער שפּראַן 

אין אַ גאַנץ אַנדערן קלטורעלן צושטאַנד דאָט זיף גע: 
פֿונען די בּערך צאָהלרײפֿע יורישע בּעפֿעלקערונג אינם צענטער פֿוניב 
קהימער האַלב-אינזעל.. די גרויפע צאָהל יודישע מצכֿות, װאָס מ'האָט 
געפֿונען אין בּעדנהערע טיילען פֿון טאַװרידע, זענען אַלע געשריבּען 
הֶעבּרעֵאישׁ, און זיי זאָגען עהת, אַז די דאָזיגע יודען זענען 
פֿיעל געטרייער פֿערבּליבּען צו דער יודישער אמונה, טראַדיציעס, 
װי. אויך צו דער העבּרעאישער שפּראַך, װי זייערע העלעניזירטע 
פּרידער פֿון. רער שכנישׂעה בּאָספּאָראַנישער מליכֿה, הגם אויף בַּיי 
זיי, װי סמיינט קע ה' הרכּבֿי, האָט שיין צי יענער צייט די העבּרן- 
אישע שפּראַך אײפֿגעהערש צו זיין די אומגאַנגסײשפּראַך 


!) זעה "עסעוותגט ע 06/6018, ה 2 און װ. 


: 


פֿין װאַנען זענען געקומען די דאָזיגע יודען, און. אויף װאָם 
פֿאַר אַ שפּראַך האָבּען זי גערערט? 

ליידער, קען די ידישע היכטאָריע בּיי איהר איצטינען צי: 
שטאַנה ניט געבּען אַ מעהר אָדער װעניגער װיסענשאַפֿטליך בּע- 
גרינדעטען ענטפֿער אויף אָט די. אָהן ספֿק זעהר װיפֿטיגע פֿראַנען 
פֿאַר דער געשיכטע פֿון די ידען אין איצטיגער רוסלאַנד. 

די נעמען, װאָס די ירישע בּעפּעלקעהינג האָט געטראָנען 
אין קרים ביון 17 יאָהרה., זענע: געװען חורכֿאוים עױ היט 
עם איז גענוג די עדות פֿון דער קליינער צאָהל געפֿונענע מצבֿות 
פֿינם דאָזינען פּעריאָר) העבּרעאישע (משה, שמוּאל, עזריה זכהוֹמה). 
ערשט זינט דעם ט1 יאָהרה. הויבען זיך אָן צי בּענענענען אוֹיף 
די דישע מצבֿית פֿערשײדענע טערקישע נעמען: טאַקשי, מאָכֿ- 
טאַמיש, סעווערגלין, עלטונקיז און אַז. װ. אָט הי טערקישע 
נעמען װייזען אָהן. קיין. שם ספֿק, אַז ישיין צו יענער צייט זענען 
די דאָזיגע יודען געווען קילטורעל אונטער אַ געװיסער השפּעה 
פֿון אַ מערקישען, אָדער טערקיש:רעדענדיגען שבּט, אָדער לכֿל 
הכּחית פֿלענען זי קומען מיט אַזאַ שבֿט אין אָפֿטע און נאָהענטע 
בּעריהרינגען. צִי האָבּען אָבּער די יודען אין קרים, איבּערגענו- 
מען, - צוזאַמען מיט די נעמען, אויך די שפּראַך פֿון זייערע טער- 
קישע אָדֶער טערקיש-רעדענדיגע שלנים, איז העהוויי אוממעג- 
ליך צו וויסען. 

אין -אָנהייכּ פֿונם 8 יאָדרה. האָט זיך די יורישע בּעפֿעל- 
קערונג אין קרים. שטאַרק פֿערגרעסערט הירך דעה אימי:ראַציע פֿון 
די בּיזאַנטישע יורען. אין דער צייט פֿון לעאָן דעם איסאַװריער 
הייכּען זיך אָן אין דער גריכֿישער אימפּעריע שטאַרקע רדיפֿות 
אויף דער יודישער אמונה, און די גריכֿישע יודען זענען גע= 
צוואונגען געווען מאַסענװייז צו פֿערלאָזען ‏ זייער פֿאַטערלאַנד און 
זכֿען - ערגיץ:ואו פֿאַר זיך אַ מקום-מקלט ; זייער אױפֿמערקזאַמ= 
קייט האָט צוגעצויגען צו זיך אָט די װייטע און צו יענער צייט 
נאָך - גריכישע. פּראָווינץ: דאָ האָבּען זיי זיך נעקענט פֿיהלען 
זיכֿערער, װייל דאָ. אין דעם קאַנט, װאָס אין כּמעט אינגאַנצען 
בּעזעצט געווען פֿין ניט-קריסטליכע. עלעמענטען, האָט די גרי-- 
כישע רעגירינג, װי שטאַרק זי. איז ניט נעווען בּעאַיינפֿלוסט פֿון 


2) ,היהודים ושכת הסלאווים" ו. 3. 
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דער. קירך, - געמוזט אָבּזאָגען ‏ זיך פֿון :עװאַלד:שאַטען קענען די 
נזש-קריסטען;. װוייל האָס װאָלט אױפֿגעפּראַכֿט קענען איהר די גאַנ= 
צע. בּעפעלקערונג, און די אױפֿרענונ;: װאָלטען זיכֿער. אויכגענוצט 
הי שמאַרקע אין קריגערישע כּיזרים, כּדי אָבּצורייכען די האָזיגע 
מּהאַװוינץ - פֿון . גריכֿענלאַנד. אִיז דאָ די גריכֿישע העני- 
הינג געצוואוננען געווען מענשליכֿער צו בּענעהן זיך מיט איהרע יודי: 
ע ביק;ער. 


פֿון ‏ דאַנען האָבּען די יודען. דערנאָך געקענט איבּערװאַנדערן 
אין כּ'זרישען כּאַהאַנאַת, װא' עס האָט זיך אלה מגייר געווען 
דער כה'ן פיזרישער קעניג) מיט זיינע מקורבֿים,. װי אויך אַ טייל 
פֿון הער כּוזרישער בּעפֿעלקערונג, און זיי זענען אויף אַזאַ אנפֿן 
געװאָרען הער הערשענרעה קלאַס פֿונ'ם לאַנד.. אַדאַנק /אָט דער 
אמונה-איינהייט האָט + זיך. שטאַרק פֿערגרעפערש די צוזאַמענגי? 
גנג פֿון די ידען מיט רער אַרטיגער כּעפֿעלקערונ:, און אוב 


דעריבּער 


אין ‏ אמינה-זאַכֿען. האָבען די יורען משפּיע געווען אויף די כּװורים, 
יז, . להיפּיך, אין פּרט פֿון שפּראַך האָכען די יודען, װי דער 


מיעט,. געמוזט זיך אונטערגעבּען דער מעהרהייט פֿון דער כּוזרישער 
בּעפֿעלקעהינג. די געלעהרנטע האָט זיך נאָך בי איצט ניט אַיינ= 
גענעבּען + פֿעסטצישטעלען, + אויף װאָס פֿאַר אַ שפּראַך האָבּען 
געתעהט. די כּיורים, ‏ אָפּער על כּל פּנים, אויב מװאָל נאָר גלי? 
בּען רי עהית פֿון די מימעלמענישע שרייבער, ,אִיז די כּוורישע 
שפּהאַך. ניט עהנליך געװען צו דער שפּראַך פֿון דֶער פלאַװישער 
בּעפֿעלקערינג" 5. 


ובּכן, ‏ אין די צוויי לענלער, פֿין װאַנען די , קיעוכ א ויא רוס" 
האָט. געקענט בעקומען איהרע ערשטע יודישע קאַלאַניכטען,. האָ: 
בּען די. יידען . גערעדט אויף. ניש-סלאַװישע שפּהאַכֿען. 


צי האָבּען די ערשטע +דישע קאָלאָניסטען אין ! רי מלאַ- 
ננדען,. װאָס זענען כעקימען אַהער ון ניט=סלאַווישע 


קאַנטען (פאַורירע אין כּוזרישען כּאַהאַנאַת), ניך איבּערגענומען 


יריאמון 
ווישע 


די שפּראַך פֿון דער פלאַװוישעד בּעפֿעלקערונג, װאָס צווישען איהר 
האָבּען זי געוואזינט, אָדער זיי האָבּען אויף װײַטער. גערעדט 


אויף די שפּהאַכֿען, װאָסם דיי האָבּען מיט זיף מיטגעכּראַכֿט, בּיז 


פֿין דעם מעכטינען שטדאָם 


װאַנען זי ענען אֵיינגעשט. זנגען |{ געװאַרען פֿן 
עמיגראַציע מיט איהר 6 ייט 


פּון דער מערב-אײיראָפּעאישער 
שער שפּראַך? 


אָטּ די, אָהן קיין שום :0 זעהר אינטערעסאַנטע פֿראַגע 


אי פֿיעל מאָל אַהינגערעדט געװאָרען פֿון די יודישע און ניט= 
וישע היפטאָריקער, ‏ אָבּער, ליידער, נור אגכ:אורחא. אפֿילו אַזאַ 


שע 

אױספֿאָרשער און שאַרפֿזיניגער קריטיקער, װי פּראָפֿ.. בּערשאַדסקי, 

אש אַהײפגעװיזען. אַזאַ אונגעהייערע בּקיאות בּנונע צו אַלע 
אַנדערע פֿראַגען פֿונם יודישען געזעלשאַפֿטליכען און קולטורע= 
לען לעבּען אין ליטװישען קעניגרייך, האָט די האָזוגע פֿראַנע בּע= 
האַנחעלט זעהר. אױבּענאויפֿיג, װייל ער האָט ניט נעקענט אויס- 
נוצען די. פֿיעל היסטאָרישע מקירים, װאָס געפֿינען זיך אין די 
שי"תּ, װי אייף א גאַנצע רייה אַנרערע האָקומענשען, ‏ װאָס זענען 
די . איינציגע, װאָס האָבּען זיך אָבּגענעבּען 
ערנסט און װיסענשאַפֿטליך מיט אֶט דער ראָזיגער פֿראַנע; זענען 


געשריבּען העבֹּר, ואיש. די 


4סתס,סעת מצואסנוגותפתעסעות 08232018 ,עמגאקגן .8 (5 
-2424ססעק ע פצגמתמגתס 0 


אונזערע. היכטאָריקער א. הרכבֿי און ש. הבּנאָו, װאָס שטעהען 
בּנוגע צו דער דאָזינער פֿראַגע אױף סותרדיגע שמאַנהפונקטען. 
מיט פֿאָלגענדע 9 ראיות כּעמיהט זיך הרכּבי צו בּעװייזען, אַו 
די יודען אין די בוסיש-סלאַװישע גענענדען האָבּען -?ערערט ביוין 
6 יאָהרה. און טיילװייז נאָך אין אָנהױיבּ פֿונ'ם 17 יאָהרה. רוסיש . 

א) בּיי פֿיעל מחבּדים אין מפֿרשיִם פֿון תּניך, װאָס האָבּען 
געלעבּט אין הער צייט פֿון 11 בּיזן 17 יאָהרה., װי אויך אין אַנדערע 
יוהישע רעליגיעזע כפֿרים, בּענענענען מיר אָפֿט סלאווישע וערטער. 
צום ערשמען אל בּעגעגענען מיר זיך מוט אַזינע װערמעד אין 
אָנהױיב. פֿינם 1 יאָהדה. בּיי ד' נתן. בּר'. יחיאק פֿון הױים, העש 
מחבּר פֿון. ,עחיך" מקבֿצה, אַקרין, פּערינע און אנד.). אױיך בי 
רש"י טרעפֿען זיך קלאַװישע װערטער, זעהר אָפֿט בי ר' יסף 
קרא, װי אויף ביי פֿיעל אַנדערע. 

3) צװישען רִי נעמען, װאָס די יוחען האָבּען געטראַנען אין 
די , כלאַװישע גענענדען, בענענענען זיך גאַנץ אָפֿט פלאנוישע: 

ג) אויף דִי' געפֿונענע אַלטע פּוילישע מפבּעות איז רי כלאַ= 
וישע אײפֿשריפֿט ,מעשקא דער קעניג פֿון פּוולען" געשריבּען מיט 
יודישע אותיות (משקא קרל. פולסקי). 

ר טי די זוהען אין. דהום-רופלאַנד איז פֿאַרהאַן אמפורה, 
אַז די לדען האָבּען דאָ יי געדעהש הוסיש; די. דאַזיגע מסורה 
האָט יצחק בער לע עװינזאָן געבּהאַכֿט אין זיין ,תעדה בּישראל" 6 
איה הרכּבֿין גוֹפּא איז אויסנעקומען צו הערען האָס אין הער דרומ 
דיגער גענענד. 

ה) די עחות פֿונם אַראַבּישען שרייבּער אבּן פֿרדאַכּאַדע, אַז 
נאָך אינם 9 יאָהרה. האָט ער בענענענט "רישע כוחרים - 
תּלמידיסטען , -- װאָס - האָכּען גערעדט. אוֹיף דער מלאַװישער 
שפּראַך') ; ו ו : 

) די ערות פֿונם ר"ם (רי מאיר כּ"ץ) -- דעם פֿאָשער פֿונם 
בּעל הש"ד, אַז' די יודען, אין רי הפישע. גענענדען האָבּען קע- 
רערט , און אֶטֹ דאָס זענען זיינע װערטער: ‏ כּי וה הִמנהג 
נתפּשט בּארצנו שבּני בּריתנו היושבֿים כּקרבּנו וכ מדבּדים בּלשון 
רוסיא וקוראים לעיר בֿריס"ק בֿרסטא אם יתן ה' ותמלא הארץ רעה 
זידכרו כּולם שפֿה אחת לשון אשכּנז'... װי אויך די . שו"ת ווענען 
אַ ידען פֿין 0 װאָס האָט מקדש. געווען אַ מיידעל אוף רוסיש 
און האָט דערביי . געזאָנט: .,יאַ איסטים טבי'א מקרש בייל שו'ת 
הש" ,גבֿורת אנשים"). : 

6 די ידיעה פֿון ר' אל פירקיש, װאָס איז בעוואוסט אונ- 
טערן נאָמען בּ"ח, װענען ידען. פֿון מעַדזשיבוזש פּאָר. 1 װאָס 
האָט זיין גבֿית עֹהות גע:ענען אייף חסוש פום אי פֿיו טבֿת 
כמותב תלתא כחרא הוינן ואתא לקמנה כֿמ'ר יוסף פּר' שמואל 
יְשֹׂאלנו אותו בּאליו"ע (בּאם. לא. יגיד ונשא עׂנ) והעיד פּלשון 
רופית והעתקנו בּלה"ק -- שו"ה הבּ"ח סימן "3). 

ח) ‏ די קאַרקאַזער סעקטע שיבתי שבּת (סובּאָטניקעס), װאָס 
רעדען נאָך בּיו איצט הימיש אין זענען געויס, לוט דער מיינונג 
פֿון דרכּנֿי, זדען, װאָם האָבּען געמווט כחמת די רריפֿות בּע: 
האַלטען זייער יידישקייט, װי סאין צו זעהן פֿונם בּריעף, װאָס 


ריסיש 


0 ז, , היהודים ושפת הפלאוים" ז. 19 און װ, 

( אין אֶריגינאַל װערען די יודען אָנגערופען , אל רהדאַניה". נאָר 
הרכבי לעגט פּאָר צו לייענען ,אל רבניה", װאָס בּעדייס רבניטען, צום אוג, 
טערשייד פון די קאַראַאימער, װאָס רופען זיך אין אַראָבּיש ,אל קריה", 


25 בּ. רובשטיין. - די אַמאָליגע שפּראַך פֿון יודען אין די רוסישע גענענדעף 26 


פּהאָט געשיקט א מימגליד פֿון דער דאָוינער פעקטע -- דער 
קאָזאַק ‏ סומאָן לאַטישעװ צום קאַראַאימישען חכֿם זרח כארצענקי, 
אָדער לכל הפּחית זענען דִי גרינדער פֿין דער פעקטע געװוען י= 


דען,. װאָס האָבּען. מיט דער צייט זיך אינגאַנצען ציזאַמענגענאָפען 
מוש. די איבּעריגע אָנהענגער, און ראָס, מיינט הרכּבֿי, װאָלט ניט 
מענליך געװען, װען די גרינדער װאָלטען ניט געוען גערעדט קיין 
הדקיש. 

און ט) די עְהות פֿון צונץ, אַז די פוילישע יוחען, װאָם 
האָבּען זיך אינם 16 יאָהרה.. געפֿינען אין די שטערט ברעשיא 
און מאַנטואַ, האָבּען גערעדט פּױיליש, אין ספּעציעל צוליעבּ זי 
האָט. מען געשריבּען ידישע כפֿרים אין דער פּוילישעה שפּראַך, 
און די כּתבֿ-ידען געפֿינען זיך נאָך איצט אין דער בּיבּלאָטעק 
פֿין. פּאַרמאַ. 

האָס זענען די אַלע ראַלת, װאָס מיש זיי װיל ה' הרכבֿי 
בּעווייזען, אַז די ידען אין די חסיש-פלאַוישע געגענדען בִּיוץ 16- 
מען יאָהרה.,. און טײלװײַז אויך אין אָנהױבּ פֿונם 17-טען יאָהרה., 
האָבּען גערעדט הוסיש. ליידער אָבּער זענען ניט אַלע זיינע ראיוו 
אַײינגענעכּעַן און גענוג בּעגרינדעט. 

אַזדי,. למשל, קאָנען די פלאַװישע נעמען, װאָס מיר -בּענע- 
גענען זי בּיי דער ידיש-רופישער בּעפֿעלקערונג, בּשׁוּם אופֿן ניט 
דיענען פֿאַר אַ בּעווייז, אַז רוסיש איז געװען די מוטער-שפּדאַך פֿון 
די האָױיגע. דען.. סאיז גאַנץ. מענליך, אַז אַ פֿאָלק זאָל איבּער- 
נעמען ‏ בּיים צווייטען פֿאָלק, װאָס ער קומט מיט איהם אין נֹאַ- 
הענטע בעריהרונגען,. זיינע נעמען און זאָל אין דערזעלבּער ציים 
לחל:פין בּלייבּען פֿרײ פֿין. זיין װירקונג אינם פּרט פֿון שפּראַך. 
וי בּעוואוכט, איז גריכֿיש קײנמאָל ניט געװען די אומ;אַנגם-שפּראַך 
פֿלן די פּאַלעכטינער ילדען, און דאָך האָבּען זי נאָךָ אַלכּטנדר מוקדונ'ס 
ציש גאַנץ אָפֿט זיך: געהפֿען מיט נריכֿישע נעמען. די ריכישע 
פּלאַװען האָכּען אין 16 יאָהרה. געוים ניט גערעדט קיין טאָטעדיש, 
אל דאָך. בעגעגענען . מיר בּיי : זי אַפֿילו אין די װײַטסטע צפֿון- 
טײַלען, װאָס האָבּען זיך װעניגער בּעריהרט מיט די טאָטערן, אַועל- 
כֿע עפֿט-טאָטערישע נעמען, װי אַחמעט, מיראַט, מורזאַ. און כּדומה. 
מיר /בעגעכענען /אייך בּיי די . היםען. איינינע יודישע נעמען, װאָס 
זענען ‏ ניט קאַנאָניזירט געװאָרען. דירכין. קלויסטער, און די רוסען 
האָבען. זיי, אַלזאָ, געמיזט דירעקט געהאַט איבּער:ענומען בּיי דער 
װהישער בּעפֿעלקערונג: שלם, שלמה, װאָדער אין לאַטיינישער 
טראַנפקריפּציע (2װז56010 ,08ז560610 ,מזס061ס5). קיינעם װעט דאָך 
יש אײַפֿאַלען צי זאָגען,. אַז אין זין פֿון שפּראַך זענען די הוסען 
געווען בּעאַיינפֿקיפט פֿונ'ם הייפעלע יודען, װאָס האָבען צװוישען זי 
געוואדינט. 

פיה. מדזען דאָ אויף בּעמערקען, אַזרי ידען אינם ליטוישען 
קעניגרייף אין 15--16 יאָהרה., װי מיר האָבּען שיין. דערמאָנט אין 
אונזער אַרטיקעל ,די לימווישע ידען", האָבּען גאַנץ אָפֿט גע= 
טראַנען ‏ מאָנגאָלישע נעמען, אין . מװאָלט אײיפֿין איינענעם סמך 
געקאָנט + אי אַהיכדריננען, + אַז די ליטװוי'שע ידען האָבּען צו 
יענער. צײַט. גערעדט -אויף איינער פֿון די מאָנגאָלישע שפּראַכֿען. 

אויך די ראיה. עום. 8) פֿון די קאַװקאַזער סובּאָטניקעט איו, 

ז. װערטערכּוך פון די 
טופּיקאָו, 


אלט.רוסישע פּערזענליכע נעמען" פון 


לויט. אונזער מיינונג, ניט קיין געלונ:ענע. פֿונם בּריעף, װאָס דער 
מישנליה פֿון דער דערמאָנטער מעקטע סימאָן לאטישעװו האָט גע= 
שיקט צו קאַראַאימישען חכֿם האַרצענקא '), איו בּשׁום אופֿן ניט 
צו הרינגען, אַז די דאָזיגע פעקטאַנטען זענען זדישע אַנוסים (אויבּ 
סאיז ‏ בּפֿלל מעגליך אין היסטאָרישע אױספֿאָרשוּנגען זיך סוכך 
צז זי אייסשליסליף אויף לעגענדעם). מיר זענען מסכּים מיט'ן הי 
הרלּבֿי, אַז די גרינדער פֿי דער פעקטע האָבּען געמוזט זיין יודען. 
סאיז גאַנץ צו גלױיבּען, אַז די האָזיגע סעקטאַנטען שמאַמען פֿון 
די נאָץגאָראָדעד און מאָכקװער , זשידאָוסטװאייושטשי", -װאָס. האָ- 
בּען נאָך דעם, װי ס'האָכּען זיך אָנגעהײיבּען אויף זייער פעקטע רְדיפֿות, 
פֿערלאָזען נאָװגאָראָד, מאָסקװע, װי אוֹיךְ אַלע אַנדערע גרויסע צענט- 
רען פֿון רוסלאַנר און האָכּען זיך בעזעצט אין וייטע פֿערװאָרפֿענע 
װינקעלעך, אי זי האָכּען זיך געקאָנט בּעפֿרײיען פֿון דעד גייסטלי- 
כֿער אַפּטתיפּכות פֿון הער העפּטגלױבּיגער קירכע און לעבּען אין 
פֿולקומער אַיינשטימונג מיט זייערע רעליגיעזע השֹׂנוֹת. 

די גרינדער יפֿין דער סעקטע זענען געװען קישוער אָדער 
טשערקעכער ידען, און די דאָזיגע יוהען האָבּען געווים געמוזש 
קענען די רופישע שפּראַך אין אַ מאָם, װאָס איז גענג אוית צו 
קאָנען פּרעדיגען ‏ זייער אמונה צווישען דער רוסישער בּעפֿעלקערונג, 
אָבּער דערפֿון איז נאָך ניט גערהנגען, אַז רוסיש אין געווען זייער 
מוטערשפּראַך, װי אויך די מוטער-שפּראַך פֿון אַלע איבּעריגע! יו 
דען אין די פלאַװוישע געגענדען. : 

װאָס איז שייך צו דער ידיעה, װאָס עס האָט געבּראַפֿט דער 
היסטאָריקער צונץ, אַז אין פּאַרמער בּיבּליאָטעק געפֿינען זיך יירהישע 
כפֿרים כּתנ-ידיען אין הער פּיילישער שפּראַך, איז דאָך דער ה' 
הרכּבֿי גוּפֿא מסוּפּק דערין. אין דעם קאַטאַלאָג פֿין די רישע 
ספֿרים און. מאַנוסקריפּטען אין דער דערמאָנטער בּיבּליאָטעק, װאָס 
האָט צונױפֿגעשטעלט הער געלעהרנטער נלח בּעראָ (שגסזזסת) גע= 
פֿינען זיך ניש די כפֿרים, װאָס אויף זיי װייוט אָן צונץ. . 

זַעהר װיכֿטיג אין דעם פּרט זענען די געפֿונענע אַלטע פיי 
לישע ממבּעות, װאָס די אױפֿשריפֿטען אויף זיי זענען אין דער 
פלאַווישער שפּראַ, ‏ נאָר מיט ייִדישע אותיות. אָבּער זיי קאָנען 
האָך ניט דיענען פֿאַר אַגענ: זיכרן בּעווייו, אַז סלאַװויש' אי גע- 
ווען די מוטער-שפּראַך פֿון די יוֹרען אין די רומישע גענענדען. 
מידאַרף געדענקען, אַז די כּיזרים, װאָם בּיזִין 10 יאֶהרה. האָבּען זי 
געהערשט איבּער אַלע פלאַװישע שטאַמען פֿון מזרח-אייראָפּא און 

ם אינטעך זייעד הערשאַפֿט זענען יגעוען אונטערגעװאָרפֿען, װי 

סזוילען האָבּען אייניגע היסטאָריקער עימפּלאָװיץ און אַנד.), אייך 
הי. פּױילען, . האָבּען בּעֲנוצט דעם יודישען אַלף-בּית. פיאיז, בּכן, 
גאַנין מענליך, אַז די ידישע שריפֿט, װאָס עס האָכען בּענוצט די 
הערשער פֿונם פּלאַוישען מזרח, איז ניט געװוען גאָר פֿרעמד די 
פלאַװישע רעגירינגען. סאיז אַפֿילו צו גלױיבּען, אַז די שריפֿט פֿונם 
כּדזרישען כֹּהן איז אין דער צייט פֿון דער כּוזדישער מאַכט געווען 
בּיי די אינטערדריקטע סלאַװען אַ מין ,עהרעשריפֿט'. להיפּוך די 
יזדען דאָכּען לא די, װאָס צו יענער צײַט, נאָר אויף פֿיעל שפּעשער 
אַפֿיל אינם 16 יאָהרה. דאָס רובֿ ניט געקענט כּענוצען די רוסישע 
.אזכיקע". סֵיאיז, אַלזאָ, גאַנץ פֿערשטענדליך, אַז די יודען, ניש 
וויקענדיג דעם סלאווישען ,אַלף-בּית", האָבען גיסענדיג די ממכּעית 


װאָס צאד * הל ודי 


=) ,הכרמל" תרכ"ה, נום' 15 ז. 121--122, 
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בּענוצט די יודישע שריפֿט, װאָס איז געװען מעהר אָהער װעני= 
גער בּעקאַנט רי הערשענרע קלאַפען פֿון דער פּוילישער געזעל- 
שאַפֿט. אמת, אַז דאָס איז זעֲהר װיכשג, װי אַ בּעוייו, אַז נאָךְ 
אין 10--11 יאָהרה. איז די יודען ניט פֿרעמד געװען דער געראַנק 
פֿון צו בּענוצען יודישע אותיות פֿאַר אַ פֿרעמדער שפּראַך, און 
זי האָכּען אויך דעריבּער פֿאַר דער רוסי'שער שפּראַך געקענט 
בּעניצען יורישע אותיות, אָבּער עס קאָן ניט דיענען פֿאַר אַ ראַיה, 
אז תקיש איז געװען די מישער-שפּראַך פֿון די יודען אין די 
סלאַװישע געגענהען. 

סקאָנען, הייסט עס, קימען אין בּעשהאַכֿט די איבּערינע פֿינף 
ראַיות. ‏ דערבּיי דאַרפֿען מיר אָבּער בעמערקען,. אַז די סלאַוישע 
ווערטער, װאָס בּעגעגענען זיך בּיי ר' נתן בּר' יחיאל פֿין לױים 
(ראיה ,א'), װי פזוייזט אָן דער ה' הרכּבֿי גוּפֿא, קאָנען ניט בע 
ווייזען, אַז סלאַװיש איז געווען די אימגאַנ;סשפּראַך פֿון ר' נתנ'ס 
תּלמידים פֿון די רוסישע געגענדען. אין רי נתנ'ם צייט זענען געווען 
געגרינדעט אין דחים-אײראָפּאַ בּיי די גרעניצען פֿין איטאַליען איי- 
ניגע פלאַװוי'שע מלופֿות, װאָס די איטאַליענישע יודען פֿלענען כו- 
מען מיט זיי אין מפחר-בּעריההינגען און - האָבּען דעריבּער געמוזט 
מעהר אָדער וועניגער פֿערשטעהן די סלאַװישע שפּראַפֿען. רי נתנ'ס 
תּלמירים װירער האָבּען געקאָנט האָבּען אַװאָסערע עס איז אַנדערע 
מוטערשפּראַך, זיי האָבּען אָבּעה דאָך פֿערשטאַנען פלאַװיש, די 
שִׁפּראַךְ פֿון דער בּעפֿעלקעװנג, װאָם צווישען איהר האָבּען זי 
געלעבּט: אע איז, בּכֿן, געוען די שפּראַך, װאָס אויף איהר 
האָט ר' נתן מיט זיינע פלאַװישע תּלמידים זיך געקענט אױפֿרץ- 
דען,. אין פפֿערשטעהט זי סממילא, אַז אין דער שפּראַך האָט 
ר' נתן זי איּערגעזעצט אייניגע האַרכּע ערטער פֿון זייעה למוה. 
דאָם אייגענע װאָלט מען אפֿשר געקענט זאָגען אייך װענען ר' 
ידסף קרא, װאָס איז אין זיינע פֿיעל װאַנדערונגען געוים :עקומען 
אין בּעריהרונג אוי מיט פלאַװען און האָט זיך געקאָנט בּעקע= 
נען מיט הער סלאַװישער שפּראַך. נאָר די גרייסע צאָהל סלאַ: 
וישע װערטער, װאָס געפֿינען זיך אין יוסף קרא'ס כֹּתנֿים, װאָס 

פֿידקאָוויטש האָט ענטדעקט אין קרים, פֿעהלען אין די כֹּתנֹים, 

װאָס געפֿינען. זיך אין פּאַריזער בּיבליאָטעק, און דאָס װײזט, אַז 
די האָזיגע פלאַװישע װערטער זענען אַרײַנגעבּראַפֿט :עװאָרען פֿון 
די איבּערשרייבּער, װאָס האָבּען אינערזעצט די האַרבּע װערטער 
אויף זייער אייגענער ושע װי אויך אויף דער שפּראַך 
פֿון די פלאַװישע ידען, פֿאַר וועמען זיי האָבּען די האָױגע כּתבֿים 
איבּעהגעשריבּען. װאָס איז שייך צוי רש"י, איז קיין ספֿק ניט 00, 
אַז איהם איז געווען אימבּעקאַנט די קלאַװישע שפּראַך, און די עטליכֿע 
פלאַװישע װערמער, װאָס בּעגענענען זי בּיי איהם, זענען גע 
װים אַרינגעטראָגען . געװאָרען דירך זיינע. תּלמידים, װאָס האָנּען 
זיףּ די דאָזיגע װערטער איכּערזעצט אויף זייער מוטער-שפּלאַך. 

מיר קאָנען זיך אָבּער מיש צוטריי בּעציהען צו די עדות פֿון 
אבֿן פֿירדאַּאַדע יק גימ. 0), אַז ער האָט נאָך אין 9 יאָהרה. 
בּעגעגענט יודען,. װאָס רעדען רוסיש, הים די עהשטע ידיעה װע: 
גען יוהען אין ,קיעווער היפ" בּעגעגענען מיר ערשט אין דער צווייטער 
העלפֿט פֿון 10 יאָהרה. הער היסטאָריקער טאַטישצעװ דערצעהלט ווע 
(לחמ מות צווישען די דוכען און כּוזרים 9670 און 968 יאָהר.), 
א די הפען האָכּען אָּגעהאַלטען אַ גלענצענדען נצחון איבּער די 
כּוזהים, . האָבּען פֿיעל פֿון זי געפֿאַנגען און בּעזעצט זי אין די 


בען ס 


שטערט בּיים טייך ,חיס" (רניעפר) ). סאיז אֶבּעַר קיין ספֿק ניט, 
אַז די דאָזיגע שבֿיים זענען ניט געװען די ערשטע יודישע קאָלאָ- 
ניסטען אין די היסישע געגענדען. װי בּעוואוסט, איז דער האַנדעלס: 
פֿערקעהר צווי'שען די כּוזדים און סלאַװען געװען שטאַרק ענט- 
װיקעלט נאֶךְ אין 8--9 יאָהרה. די היפט-שטאָדט פֿון די כּוורים 
איז געווען אין דערזעלכּער צייט אויך דער הזיפט-האַנדעלם=צענ. 
טער פֿאַר די סלאַװישע סוחרים, און מ'האָט דאָ תּמיִד געקענט טהעפען 
אַ גרויסע צאָהל סלאַװישע סוחרים, װאָס האָבּען דאָ געהאַט זײַערע 
לאַגערן, אין עס פֿערשטעהט זיף, ממילא, אַז אויך אין סלאַװישען 
האַנדעלס:צענטער קיעו. האָט זיך געפֿינען אַ בעדייטענדע צאָהל 
כּוורישע פוחרים, װאָס צװישען זיי זענען, מסתמא, געװען נים . 
וועניג ײדען אָדער רישע גרים. 

אָבּער אייך אַהיץ ,קיעװער רום", האָבּען די יורען געקענש 
קומען אִין נאָהענטע בעציהונגען טיט די פלאַװען. אין האַנאהװריע -- 
אָדער װי זי האָט זיך 1 גערופֿען טמוטאַראַקאַניא, -- װאָס 
האָט זי געפֿינען בּיוץ א יאָהרה. אונטער דער מאַלט פֿון די 
כּוורים -- האָט פֿון אור;אַלטע. צייטען געלעבט אַ בּעדייטענדע 
יודישע בעפֿעלקערונג, אין אָנְהוֹיבּ פֿונם 9 יאֶדרה. האָכּען זיך 
דאָ. בּעזעצט אייניגע רוסישע שטאַמען און זענען געװאָרען מיט 
די יודען גאַנץ נאָהענטע שפּנים. די ערות פֿון אצֿן פֿורדאַבּאַדע 
וועגען יוּדען, װאָס האָכּען גערעדט פלאַװי'ש, װועט ווערען נאָך מעהר 
גלויבּליך, װען מיר ועלען דערמאָגען, אַז די יודען האָבּען זיך כּע= 
גענענט מיט די טמוטאַראַקאַנישעַ רוסען אין דעם פּעריאָד, וען זיי, 
די יודען, האָכּען אַרױסנעװײען אַ שטאַרקע פּראָועליטישע מעמיג 
קייט אין דער כּיזדישער מלוכֿה. אמת, אויך בּיי די כּוזרים האָט 
די יודישקייט ניט געקענט זף בּעריִהמען מיט קיין. גרויפען ערפֿאָלג : 
נאָר אַ. טייל כּיזרים ‏ זענען איבּערגענאַננען צום וורישען נטויבען ; 
אָבּער. דער פֿאַקט, װאָפ דער כּוזרישער כּהן מיט זיין הויף, אונטעה 
וועמענס מאַפֿט סזענען געווען אונטערגעװאָרפֿען אויך די מוטאַראַקאַ 
נישע היפען, האָבּען געהערט צום יורישען גלױיבּען, האָט נים 
געקענט בּלייבּען אָהן װירקונג אוֹיף דער שטעלונג פֿון די טמי. 
טאַראַקאַנישע היפען צו דער יודישער אמונה, און געויס האָכּען 
אייניגע פֿון זי נאָפגעטאָן זייער הערשער. 

אָט די אַלע ראיות, װאָס זענען גענוג, לויט אונזער מיינונג, 
אויף צו פֿערענטפֿערן די פֿראַגע װעיען דער שפּראַך, װאָס אויף 
איהר האָכּען יודען אי די רוסישע געגענדען :ערעדט ביון 15 
יאָהרה., ד. ה. איידער סהאָט זיך אָנגעהײבּען אַ שטאַרקע עמי- 
גראַציע פֿון רי פּוילישע יורען אין ליטוישען קעניגרייף, ;עפֿינט 
אונזער היפטאָריקער ש. היכּנאָו פֿאַר ניש איבערצייגענר. ,אָב 
לייקענען די שפּהאַך-אָבּגעזינדערטקײט פֿון די. יודען אין די פלאַ: 
וישע געגענדען, זאָגט דובּנאָו, קענען נאָר די, װאָס איננאָרירען 
בּעוואיסטזיניג די צאָהלרײַכֿע יודישע דאָקומענטען און רבּנישע שוית, 
אָדער װאָס זענען ניט בּעקאַנט מיט דער העבּרעאישער שפּראַך אין 

קאָנען, אַלזאָ, אָט דעם מין ליטעראַטור ניש בּענוצען"=). הערבּיי 

האָט אָכּער דער ה' היכּנאָו פֿערגעסען, אַז דער ערשטער און איינ- 
ציגער, װאָס האָט ערנסט און װיסענשאַפֿטליך בּעטראַפֿט די דאָזיגע 
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29 3 רובּשטיין. - די אַמאָליגע שפּראַך 
פֿהאַנע, איז הרכּבֿי, װאָס איז הקא. איפֿן סמך פֿון דער רבּנישער 
ליטעהאַטור אין שויתּ געקומען צו דער מפקנא, אַז די ערשטע יודישע 
קאָלאָגיכטען אין די היסישע גענענדען האָכּען שפּהאַכליך זף 
אַסימילורט מיט די פלאַװען, אין די שפּראַך-אָפגעזונדערטקײט האָט 
זיך אָנגעהױיבּען אין די רוסישע גענענדען ניט פֿריהער פֿון ענדע 
6 יאָהרה. די װערטער פֿונם ריים (ר' מאיר כּ"ץ) -- כּי זה המנהג 
נתפּשט בארצנו שבּני בּריתנו היושבֿים בּקרבּנו רובם מדבּרים בּלשון 
הסוא... אם יתּן ה' ותמלא האָרץ דעה ידבּרו כּולם שׂפֿה אַחת, 
לשון אַשכּנז.., זאָגט װייטער ה' דובּנאָו, דאַרף אויסגעטיישט װע? 
הען אין העם זין, אַו די ?דען אין די כישע געגענדען פֿין 
פּױילין האָכּען, אַח'ץ זייער יודיש-דייטשער שפּראַך, געקענט אויף די 
הסישע שפּראַ, װאָס אין איהר פֿלעגען זי זֹיך אײפֿרעָדען מיט 
הער אַרומיגער בּעפֿעלקערונג, און אַז ר' מאיר האָט געװאָלט, אַז די 
הישע שפּהאַ זאָל זיין בּיי זי די איינציגע, װי למשל, אין די 
צענטהאַלע געגענדען פֿון פּוילין 6. נאָר, ערשטענם, לאָ- 
זען זיך ר: מאיר'ם װערטער, װען מיזאָל זיי נעמען פּשוטי כּמשמעו, 
בּשום אופֿן זיך נים אויפטייטשען, װי סזיל האָבּען ה' דובּנאָז. 


בּלשון 


די װערטער כּני בריתנ: הישבֿים בּקרבּנו רובּם מדבּרים 
רוסיא" קען אַנדערש ניט אויסגעטייטש װערען, װי דער רופֿ פֿון די 


העז פֿון יענער גענענד ס'האַנדעלט זיך װענען ליטא) רעדען ריסיש. 
און צוייטענס, איז בּשׁום אופֿן ניט צו פֿערששעֲהן ר 'מאיר'ם וואונש, 
אַז הי ילדען זאָלען פֿערשטעהן נאָר שפּראַך פֿון 
הער אַרומיגער רוסישער בּעפֿעלקערונג, : 
זייעה הינה.. אין צי דען האָכּען די ידען אין די צענטהאַלע גע- 
גענהען פֿון פּילען ניט פֿערשטאַנען די שפּראַך פֿון דער אַרומיגער 
בּעפֿעלקעהינג ? *). 

װאָס איז שייךף צו די שו"ת ב"ח און ש"ף װעגען דעם 
יודען, װאָס האָט זיין גבֿית אָבּגעגעבּען אין דער סלאַװישער 
שפּהאַן, . מיינט ‏ חבּנאָז,. אַז דאָס זענען געװוען יוצאימן-הנּללס, 
אַז האָס זענען האָרפֿס-להען. לישבֿניקעם), װאָס זענענדיג לחלוטין 
אָבּגעריפען פֿון דער ידישער סבֿיבֿה, האָכּען זיי געקענט אויך פֿער= 
פּען דדיש און אָננעמען. די שפּהאַך פֿון דער אַרומוגער פלאַזישער 
בּעפֿעלקעתנג. צי דען, בּעמערקט װייטער דער הי דוכּנאָו, האָט 
מען גיט געקאָנט טרעפֿען אינם 19-טען יאָהרה. , ווען די שפּראַך= 
אָפּגעזנהערטקייט פֿון דער יודישער בּעפֿעלקערונג װעט שוין קיינער 
ניש קאָנען ‏ אָבּלייקענען, צי הען האָט מען ניט געקאָנט טרעפֿען 
קיין ‏ זדישע ישובֿניקעס, װאָם האָבּען געוואוסט די יידישע 
שפּראַך? צי דען טרעפֿען מיר זיך ניט אויך איצש מיט אַ געװיכער 
שאָהל לדען, װאָפּ האָכּען זיך שפּראַכליך אַפימילירט מיט דער אַרי 
מיבער. בּעפֿעלקעהינג, - כֿאָטש די נאַנצע. זדישע מאַכע אין הוס= 
לאנד רעהט נאָד ייריש? 


אן אול וי - 
יודיש און ניט די 
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דער ה' ה בּנאָװ פֿערגעפט אָבּער, אַז צו יענער צײַט אין 
אַפֿיל דער יודישער ישובניק ניט געווען שטאַרק אָבּגעריסען פֿון 


?) דאָרט ז. 95, 


*) דאָ איז דער מחבּר, לויט ווֹי אונז דוכט, ניט גאַנץ פּיגקטליך. 
ה' דובּנאָװ זאָגט, אז ר' מאיר'ס װאונש איז געװען, אַז {לשון אשכּנז" זאָל זײַך 
די אײינציגע אומגאנגס-שפ ראָך פון יודען צווישען זיך, אָבּער ביט, 
אז זי זאָל זיין די אינצַיגע שפּראך, װאָס זײ פערשטעהעף 


די רעדאַקציע. 


פֿון יודען אין די הופישע געגענדעף 0 
דער יודישער סבֿיבֿה. מיט טייזענדער פֿעהים איז ער צוגעבּונהען 
געװען צי דער ידישער קהלה פֿון דער נאָהענטער שמאָדט. פֿאַר 
דעם װדישען קהל האָט ער זיך געדאַרפֿט משפּטן, הער יודישער 
קהלה האָט ער געמיזט צאָהלען זיינע צינזען, אָהן איהר ערלויבּע- 
ניש האָט ער זיך פֿין ארט ניט געקאָנט ריהרען. אפֿילי אין עקאָ: 
נאָמישען לעבּען איז ער אָפֿטמאָל לחלושין געוען אָבּהעַנגיג פֿון 
דער ידישער קהלה: דֹעֲר ,קהל" האָט געשיצט זיין חוקה אויף 
דעם שענק אָדער מיהל, ‏ װאָס ער האָט אַרענדירט, ער האָט איהם 
אויך אָבּגעהיט אויף אין אַגעװיכער מאָס פֿון דער קאָנקורענץ מצד די 
איבּעריגע יודען און האָט זיך אָנגענומען זיין קריווהע אין פֿאַל 
פֿון אַ פכסוך צווישען ישובֿניק און פּריץ /6. הכּלל, װאו דער יוד 
זאָל נימ; װאוינען, אין ער אַלעמאָל געװען. עקאָנאָמיש, יוריריש 
און קולטורעל צונױפֿגעבּונדען מיט דער יודישער קהלה, איז געווען 
געצוואונגען צו קומען מיט איהר אין נאַנץ אָפֿטע און נאָהענטע 
בּעריהרונגען און האָט בֹּשׁום אופֿן ניט געקאָנט לחלוּטין פֿעתנעפען 
די יודישע שפּראַךּ. אייף די איבּעריגע בּעווייזען פֿונם ה' הרכּבֿי 
האָט דיבּנאָו, משמעות, געפֿונען פֿאַר איבּעריג צו ענטפֿערן, כֿאָטש 
צווישען זיי. געפֿינען זיך אַזעלכֿע צװיי װיכֿטיגע ראַיות, װי הי 
פלאַװישע ווערטער, װאָס טרעפֿען זיך בּיי פֿיעל יודישע מחבּרים און 
אייף די עחחת פֿון אבֿן כֿורהאַכאַדע, אַן אינם 
9 יאָהרה. האָט. ער בּעגעגענט יודען, װאָם האָכּען גערעדט פּלאַװיש. 
דער ה' הבּנאָו בּרענגט. אויך אַ גאַנצע רייה דאָקומענטען 
האַנדלזנגסשאָבּמאַכֿונגען, כרזים און אַז. װ.) פֿונם נושא-1טא 
יאָהרה., און מיר זענען גאַנץ זיכֿער, אַז ער איו ניט מנזם, װען 
אַז ער װאָלט געקענט בּרעננען נאָך כּהנה וכהנה. אָבּער 


תר-שווה י 
מפרשים, װו 


ער זט 


ש = , 
װאָס זאָגען די דאָזיגע דאָקימענטען? צוערשט מוזען מיר בּעמער* 


קען, אַז פֿין די אַלע דאָקומעַנטען האָט נאָר אַ קליינער טײל אַ 
כות צי ליטא. דער הבֿ פֿון זיי, און דערבּי די עלטסטע פפֿונש 
6 יאָהרה.). זענען 'שייך צו פּױלין. אָצּעֶר װאָס אָנבּעלאַנגט צו 
פּוילין אין דאָך קיינעה ניט מסופּק, אַז שוין זעהר לאַנ:--אַלענ- 
פֿאַלם פֿאַרן 16 יאָהרה. -- הערשט בּיי די ײדען די יודיש- 
הייטשע שפּראַךּ, די פֿראַגע איז נאָר װענען ליטא אין אַנדערע 
רוסישע געגענדען. קיינער לייקענט דאָך ניט אָבּ, אַז די אַשבּנזישע 
יודען - האָבּען. קײנמאָל ניט פֿערבּיטען זייער װדיש:דייטש און 
כלאַװיש (אַחיץ בּערשאַדכקי, װאָס האָט, װי מיר האָבּען שיין דער- 


אי 
אי 


מאָנט, בּעריהרט די דאָזיגע פֿהאַגע זעהר אױבּערפֿלאַכֿליף). די 
פֿהאַגע, װען עס האָט אַריינגעדהננען די יוהישע שפּראַך אין דער 


ליטא, איז, אַלזאָ, ענג פֿערבּינדען. מיט. דער פֿראַגע: װען האָט זיך 
אָנגעהיבּען אַהער אַ בּעדייטענדע אימיגראַציע פֿון די מערבֿ-אייראָ: 
פּעאישע יודען. 

דער ה' דובּנאָו לייקענט דאָך ניט אָבּ, אַז די ערשטע קאָלאָנים- 
מען אין די פלאַישע גענענדען זענען נעקומען ניט פֿון מערבֿ, 
נאָר פֿון מזרח, אין עס פֿערשטעהט זיך, אַז ניט יודיש:דייטש אין 
געװען די מיטער-שפּראַך פֿון די דאָזיגע אַייטזאַנדערער. די ערשטע 


צוויי ‏ עמיגראַציאָנס-װעלען פֿון מערבֿ-אײראָפּע האָבּען כּמעט ניט 


0 


זט די הימישע געגענדען, זיי האָכּען זיך אָפּגעועצט בּלײז 


בערי 


בע 
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אין די א פי נקטען 2 { פּוילין. אין 16 יאֶהרה. האָט ליטא 
(רעמאלט האָט זי |אַהומגענימען כּמעט אַלע. הוסישע גענענדען, וואו 
ידען האָבּען 0 זינט), 0 הלט אַ יודישע. בּעפֿעלקערונ; פֿון 
אַן עהך 10-15 טײזענד מאַ 2 1), און דאָס װאָלט אודאי נעװען 
איממעגל יִף, װען די ערשטע צוויי מערב-אײראָפּעאישע עמיגראַציאָנם? 
וועלען א דע אַזש בּיז ליטא. ,,אין משך פֿין הונדעדטער 
יאָהרען פֿונם מאָמענט, װען װיטאָוט האָט געשאָנקען די פרי- 
ווילעניעפ די טראָקער, בּרעסטער און גראָדנער יודען, אין ניט צו 
בּעמערקען קיין שים ענטויקלינג אינם שטאָדטישען לעבּען פֿון 
לשא. אַפֿיל?. אַזעלכע אַלטע שטעדט, װי װוילנא און טראָק, קענען 
אייגענטליך אויך ניט פֿעררעכענט װערען פֿאַר שטעדט אין מערבֿ- 
אײהאָפּעאישען זין פֿון װאָרט *6'. ס'פערשטעהט זיף, אַז בֵּיי אַזעלכֿע 
אומגינכטיגע בעדיננוננען, האָט ליטא ניט געקאָנט צוציהען צו זיך 
אין ‏ אַ בּעדייטענדער מאָס מערבֿ: רע יירען , - װאָס 
האָכּען זיך פֿערנימען דער עיקר מיט האַנדעל, און !אָהן דער דאָזיגער 
עמיגראַציע. האָט דאָך אויך ניט געקאָנט אַרינדרינגען די יודישע 


שפּראַך אין די רוסישע געגענדען. ערשט אין 16 יאָהרה. בּעמערקט 
יך אין ליא אַ יציפֿלוס פֿון מערב:אײיראָפּעאישע -יודען, און דאָס 


איז אייך גי זעהן דערפֿון, װאָם אין די דאָקימענטען הױיבּען זי אֶן 
אין דער צווישער העלפֿט פֿינם 16 יאהרה. אַלץ אָפֿטער און אָפֿטער 
צו בּענענענען די ספעציעל ידיש;אַשכנױשע נעמען 0. די 
דאָקומענטען, װאָפ עס בּרענגט דער ה' הִנּנאָו -- אויך אין די 
רוסישע מקורים -האָבּען מיר בּעגענעננט דאָקוּמענטען, װאָס זענען 
געשריבּען ! געווען ,פא 4 וייזען נאָר, אַז שוין 
אין דעד צװייטער העלפֿט פֿעם 16 יאֶהרה. האָט זיך אין פֿיעל 
שמעדט פֿון די היפישע 0 ענהען ?עפֿונען אַ מעהר אָדער װענינער 
צאַהלרײפֿע יודישע בּעפֿעלקערינג, װאָם האָט, נאַטירליףּ, גערעדט 
יוהיש. אָבּער האָס לייקענט נאָף ניט אָבּ די מיינונג, אַו די ערשמע 
זידישע קאָלאַניפטען פֿין די חסישע געגענהען, װאָס זענען געקומען 
אהער פֿין די מזרח-לענהער, האָכּען זיך שפּהאַכֿליך צונױפֿגעגאַכען 
מיט דער סלאַװישער בּעפֿעלקעתנג אין האָבּען ביון 14 יאָהרה. 
און אויך טילװייז אין אָנהײבּ פֿון 17 יאֶהרֵה., ד. ה. כּיז װאַנען 
כ'האָט זי אָנגעהיבּען אַ שטאַרקע אימיגראַציע פֿון אַשכּנזים אין 
ליטא -- גערעדט כלאַדיש. 

צו די אױבּענגעבּראַכֿטע ראיות פֿונם ה' 
דע קאָלאָניכטען אין. די ריסישע נשעסט א אָנגענומען 
די הסישע שפּדאַך, װאָס אײיף איהר האָבּען זי גערערט בּיזן 
7 יאָהרה,, ‏ ועלען. מיה נאָך ציגעבּען פֿאָלגענדע: 

וי בּעווא:כט, האָבּען די סלאווען געהאַט זעהר העניג ספעציעלע 
דיעוינעמען. על פּי רוב שאַפֿען די פּלאַװען זייערע. װייבּליכע 


נעמען פֿין די מענער-נעמען דורך דער אומבּייטונג פֿון די ענ= 
הינגען 6 ,ס ,3 אױף ה,ג. פֿערשטעהט זיף, אַז אויך די ליט? 
װישע. יידען, װאָס האָבּען בּיון 16 יאָהרה. געטראָנען :אַנץ אָפֿט 


עאפֿשר אָפֿטער, איידער העבּרעֵאישע) פלאַװישע נעמען, פֿלעגען 
) .7 ,6866 80416ס1, 
=) דאָרט 48-247. 
*') זעה "פמאק 040-6806840416סע0ע 
פּוֹן פּראַפ, 


דאָקומענטען, געקליבּען 
בערשאַדסקי. 
*) .183 טֹא. .1 1{ "ממעאקג, 80-680600410ססץת, 


שאַפֿען זייערע פֿריען-נעמען אױפֿץ אַלגעמײינעם פלאַװוישען שמיי- 
גער. אַזי, למ'של, צוזאַמען מיט די פלאַװען בּילדען אויך הי ליש- 
וישע זהען פֿונם שי שען נאָמען ,בּאָנדאַן' -- א גאַנץ אָפּטער 
נאָמען בּיי דִי ליטוישע י'דען אין יענער צייט -- דעם װייערשען 
נאָמען , בּאָנדאַנאַ'. אָבּער וויכטיג איז, װאָם אויך פֿון דו העבּרעאישע 
מאַנסבילשע נעמען פֿלעגען די לימווישע ידען מאַכֿען װייבּעדשע 
נעמען אױפֿן אַלגעמײנעם כלאַװישען שטיגער - הרך הער ענ- 
דעתינג פֿון דער נאָמען:ענדינג אויף: ‏ ג. אַדי, צום ביישפיעל, 
האָכּען זי פֿון די העבּרעאישע מענער-נעמען משה אין האצקאָ 
(דאָכ איז אַ. פֿערגרייזשער ‏ נאָמען פין האל אָדער יחוקיה -- 
בּיי דער הוכישער בּעפֿעלקעהינג האָכּען מיר רעם נאָמּען ניט בע 
גענענט) געבּילהעט די פֿריען-נעמען ,מאַשאַ און ,חאַצקאַ *ס", און 
האָס, נאַטירליך, איז מעגליך נור האַן, װען אין דער שפּראַך, װאָס 
אויף איהר האָּען על פּי הב גערעדט די יַהען אין לימא אין 
6 יאָהרה., איז די ענחנג 8 געוען אַ כֿאַראקטעריפטישער סומן 
פֿאַר'ן װייבּליכֿען מין. פֿון אַלע מזרח?אײיראָבּעאישע שפּראַכֿען האָט 
די האָזיגע אײגענאַרטינקײט נאָר הי פלאַװישע שפּהאך- 

צווי'שען די פֿיעל דאָקימענטען,. װאָס זענען געזאַמעלט הורך 
פּראָפֿעפּאָר בּערשאַדסקי אין זיין, ריסקאָניעזורייסקי אַרכיזו", האָכּען 
מיר געפֿונען אַ בּריעף שש געוועזענעם ,פיטניק" אַרענדאַטאָר פֿון 
הי צינזען) דאַנקאָ יעסקאָװיץ צום ,מיטניק" אט יעזאָפֿאָויץ 
וועגען די װעַנען אין לימװישען קעניגרייך7). מחמת זײַן װיכֿ- 
טיגקייט האָט רער קעניג :עהייסען אַרײנצישרײַבּען איהם אין די 
שמאַטס-בּיכֿער. ו, דאָ קנוג' איפּיסאַטי). אין דער פֿעראָרהענינל איז 
ניט דערמאָנט געװאָרען װעגען איבּערזעצען דעם בּריעף אין רוכיש 
2,פאָ. רוסקי פּערעלאָזשיטי). דער בּריעף איז אויך ַרײַנגעטראָגען 
געװאָרען אין די בּיכֿער גאַנצערהײיד מיט אַלע זיינע פּריװאַטע א 
און דאָס װייזס אֶהן אַ ספֿק, אַז עֶר איז אַרײנגעשריבּען אין רי 
כּיכער אין דער פֿאָרם אין. שפּראַך, אין װעלכֿע סהאָט איהם גע= 
שריבּען. זיין אַװשאָר -- (דאַנקאָ יעכקאָװי'ץן ד. ה. אַן דער הירפֿ= 
שרייבּען זיך פֿין די צװיי אױבּענדעדמאָנטע יודען איז געווען אויף 
רוסיש. מקאָן אָכּפֿרעגען; אַז די בּיידע דערמאָנטע ידען זענען 
געווען ,מיטניקעם', װאָס האָבּען ציליעבּ זייערע געשעפֿטען מימ 
דער רענירונג געמוזט קענען די רופ'שע שפּראַך און זיי האָכּען, 
אַלזאָ, געקאָנט אייך זייער קאָרעספּאַנדענץ פֿיהדען אין רוסיש, אָבּער 
האָס ‏ איז כּלל קיין דאיה ניט, אַז היסיש איז געווען 
שפּראַך,. װי אויך די. מוטער-שפּראַך פֿון דער ייט בּעפֿעל- 
קעתינג אין ליטא. 

װעלען מיר זיך װענדען צו די עחית פֿון אַנדערע דאָקומענטען. 

אין די אַקטעןניכֿער פֿונם קיעווער צענטהאַל-אַרכֿעו געפֿינט 
זיך אַ. מעלדינג פֿונם יודען יאַחנאָ, אַ ער האָט בּעקומען אַרויס= 
געטיילט זיין חלק ירשה אין ער זאָגט זיך אָבּ אױף 0 פֿון 
פֿון אַלע בע 2 צו זיינע בּרידער, און װענען דעם האָט ער 
זי אַחיסגענעבּעען אַ כֹּתבֿ. ,זשידאָווסקים פּיסמאָם פּיסאַני *6. װאָס 
איז הער מייטש , זשידאָוכקים פּיסמאָס פּיסאַני" ? אין ,מאָסקװע" 
פֿלעגט. האָס װאָרט ; פיסמאָ" אַמאָל (אמת זעהר זעלמען) געכּהײפט 


: 
זייער מושער= 


*).286 ,197 טאלא .1 2 צקה .קטס-.ססעק 
1) דאָרט ערשטער בּאַנד נומ' 06. 
5) דאָרט צװײטער באַנד נומ' 219, 


וי .= .אב ר 


8 3 רוב שטיין. - די אַמאָליגע שפּראן 
װערען אין זין פֿון שפּראַך. אין דער ,גראַמאָטאַ" צום רוימישען 
אימפּעראַטאָר מאַקסימ 26 געכההיכט א אַסיליעװיטש די וער: 
טער ,רוסקאָיע פּיסמאָ" ָנשט זאָט ,פּאָ רוסקי" 65. מיר מיינען אָבּער, 
אַז אין די היכי'שע גענענדען פֿון פּוילין זענען די װערמער ,רום? 
קאִיע פּימטאָ" קיין מאָל ניט געבּהיכט געזאָרען אין זין פֿין שפּראַך- 
אין פוילישען קעניגרייך פֿלעגען זיך די א צועטע 


דאָקימענטען 


שרײַּען אויף דרייערליי אופֿנים: מיט לאַטײַנישע בּוכּשטאַבּען נלאַ- 
טינכקים פּיסמאָם), אין דער לאַטײנישער נפאָ לאַט טיני), 


און ענדליך אין רוסישער שפּראַך (פּאָ רוסקי), אַזױ אַז די בּיידע 
סע - פא לאַטיני". אלן ;לאַטיעפקים/ פיסמאָם! (אָדער אין 
אונזער פֿאַל ,זשידאָוסקים פּיסמאָם" און , פּאָ זשידאָוסקי') האָבּען 
געמזזט זיין גענוי פֿנאַנדערגעטײלט, און די געריכֿטען האָבּען זיך 
נים געקענט טועה זיין און פֿערבּײטען איין בּענריף מיטץן צװייטען, 


און ,זשידאָסקים פּיסמאָם פּיטאַני" קאָן נאָר בּעדייטען, אַז דער 
דע איז געװען געשרינען מיט יודישע אוֹתיות. 
דער דאָקימענט איז ניש קיין איינציגער. אין יאֶהר 1269 האָט 
די. אַלמנה פֿון איינעם שמואל (שמאילא) געמאָלדען דעם בּרעם= 
טער שמאָדט-געריכֿט, אי הא ר װאָס מזויל אָבּשרייבען פֿאַר 
די הבות פֿון איהר פאַן, געהערט צו איהר, װייל איהר מאַן האָט 
עם. איהר אַרינגעשריבען אין די תנאים (סומש), װאָס זענען 
נעשריבּען ,זשידאָופקים פּיסמאָם', און אַז דער געריכֿט האָט זִיך 


גי 
=ש-ן 


געװאָלט מיט דעם בּעקענען, האָט ער עם ניט געהייסען אי" 
בּערזעצען אין ריסיש פפּאָ רוסקי פ 2 נאָר 
בּערשרייבּען אותיות ע(נאַ. רוסקאָיע. פּיסמאָ פּערעלאָ: 
זשיטי 6 פֿאַר די, װאָס װעלען דאָך מסומכ" זיין, צי ,זשידאָופקי 
פּיסמאָ דאַרף אזיםגעטייטשט ווערען ניט אין זין פֿין שפּראַך, נאָר אין 
דעם זִין, אַז די דאָקימענטען זענען געשריבּע ען געווען בּלויז מיט יודישע 
אותזה, װעלען מיר בּרענגען פֿאָלגענדעם: אינם זעלבּען יאָהֶר 
(1889) - הַאָּמז . איינער לשמ דערלאַנגט. אין געלד? 
הּכיעֹה צי די ירשים פֿון געשטאָרבּענעם בּרודער אזן האָט דערבּיי 
צוגעשטעלט אַ װעקפעל, 1 איז געשדיבּען מיט זיין -- ליפּמאַנס -- 
אוגענער האַנד אין בּלויז געחתמ'עט פֿון זיין בּרודער. הי יורשים 


ר אי 
מיט רדפישע 


זידאיירר' 


געריכֿט א 


האָכּען דעם װעקפעל ניט געװאָלט אָננעמען, טעגענדיג, אַז זײַער 
פֿאטעה. האָט. איהם אַתײיכגענענען. אַ ריינעם בּלאַנק, אין ער אַלײן 
האָט איהם אזכגעפֿילט. דערייף ענטפֿערט ליפּמאַן, אַז דער כּרודער 
האָט קיין מאָל ניט אַחייסגעגעבען קיין אונטעריגע:חתמ'עטען בלאנק 


אָהן אַן אייפשריפט ט אייף דער צווייט ער דיט מיםט יודישע אותיות 
(ליטעראַמי זשידאָוסקימט, אַז דאָס איז אַ בּלאַנק 
האָקזמענטען ן פֿלע; ען װערען געשריבּען מיט'ן יו יע אלף-בּית 


}-. אַלזאָ, די ילדישע 


2. אָבּער 
י 
יי 
ו | 


אויף װאָס פֿאַז אַ. שפּראַך ֿלענט מען זי וע 2 די 
נ עבבאלטע האָקומענטען איז קענטיג, אַז זי זענען געשריבען 


יט דדישע אותיות זשידאָוופקים פּיסמאָם, זשידאָוסק ימי א 

ראַמי), און פֿון דעם איז צו ררינגען, אַז בּלויז מיט זייער 0 

; און ניש מיט זייער שפּראַך פֿלענען זיך אונטערשיידען. די יידיי 
שע האָקימענטען פֿון דִי ַלע איבּעריגע, דאָס הייסט, אַז זײַ. זענען 


*') 160ומסקה 1116111סנוידס מיצזעאססניעידזאסה:תזעת 871111811אג11, 
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פֿון יוֹרען אין הי רום'שע בֿעגענלעף 4 
געשריבּען ‏ געװען אין דער סלאַװישער שפּראַך. אַז דער געריכֿט 
היל זיך בּעקענען מיט אַ זרישען דאָקומענט, הייפט ער איהם 
בּלדיז . איבּעהשרייבּען מיט. כלאזישע אותיות, און דאַן װערט ער 
איהם פֿערשטענדליך, און דאָס װאָלט דאָך איממענליך געװען, װען 
די ידישע ער װאָלטען ניש געוען געשריבען אױף 
רוסיש. 


צווישען דער ,פּאָפאָלסטװאָ פֿונם מאָסקװער גהיס:פֿירשט 
א װאַסיליעװיטש צים קרימער חאַן מענגלייגירי געפֿינט זיך 
אַ בּריעף צום קאַפּאַער (איצט פֿעאָדאָסיע) יודען חאָזע קאָקאָס, אין 
װעלכֿען דער נהיס-פירשט בּעט. חאזען צוישען אַנדערע זאַכֿען 


יאאז 
אָאַן 


אויך ‏ װענען דעם, אַז ער זאָל איהם שרייבּען ‏ זיינע בּריעף. ניט 
,זשידאָופקים פיסמאָט! , נאָר ,רוסקים פּיסמאָם" אָדער פּוסערמאַנסקים 
(בּופערמאַנסקו דאַרף דאָ. בּעדייטען טאָטעריש, כֿאָטש מיט דעם 
װאָרט פֿלעגען די רוסען בּעצײכֿענען אַלע נש-טשש אל?- 


כּית'). דערפֿין איז א זעהן, אַז האָזע האָט איהם שוין אַמאָל 
געשריבּען אַ ; בּריעף ,זשידאָוופקיס פיסטאָם". 


מיד האָכּען שיין פֿריהער דערמאָנט, אַז אין הוסלאַנד האָט 
האָס װאָרט ,ריסקים פיסמאָם! מושידאָזוסקים פּיסמאָם) געקענט גע- 
בּיכֿט װערען אין זין פֿון שפּראַך. האָך רעכֿענען מיר אַן 
האָזעם בּו ריעת צוֹם גרויס-פֿירשט איז געשריבּען ;עװען בּלויז מוט 
יודישע אוֹתיוֹת, נאָר אין דער רוסישער שפּראַך. 

האָזע קאָקאָס און יוסף פֿון קאַפּאַ זענען געװען שװאָ: 
גערס אין זענען נוש בּעפֿרײנדעט מיט זכריהן, דעם פֿיהשט פֿון 
טאַמאַן,. װאָס איז אַהער געקומען פֿון טשערקאַס לוט דער צװיי- 
טעה װערסיע: פֿון קיעו). ןת איז געווען בּעקאַנט מיט 
הער הופישער שֹפּראַךּ. האָס איז צו זעהן דעדפֿון, װאָס האָזע 
שיקט דורך איהם זיינע בּריעף צום מאָסקװער גרויס-פֿירשט. צווי= 


* ואל 
גוט 


שען די ידען, װאָס זענען געקומען צואַמען מיט כריה'ן פֿון 
טא יין + נאָוגאָראָד און האָבּען דאָרט גענרינדעט די קעקטע 
יודישע אפּיקירת", געפֿינען מיר אויך דעם נאָמען יופף. רי 
בּיירע װספֿיס זענען,. מסתמא, ‏ איינע און דזעלבּע פּעהאָן. 
איז ער, הייכט עס, געווען אַ סלאַװישער יוד, װאָס איז אַהַער גע- 


קומען. צוזאַמען מיט זכריהץ פֿון ליטא, און פאיו גאַנץ װאָהר- 
שיינליך, אַז אויך זיין שװאָגער חאָזע איז געװען אַ ליטװישער 
יד און אַלֹם אַזעלכער האָט ער געויס געקענט די רוסישע שפּראַף 


(דער ה' דיבּנאָו איז דאָךְּ אייך מודה, אַז די רוסישע יודען האָ= 
בּען פֿער ערשטאַנען רוסיש). אָנּער אויך אַחוץ דעם, איז אויף קיין 
כפֿק ניט, אַן החאָוע! האָט געקע וט היסיש. װי ס'איז צו זעהן 
פֿונ!ם דערמאָנטען בּריעף, װי 11 פֿון אַ צװײַטען 1, איז חאוע 
קאָקעם געווען אַ מין היסישער פאָליטישע ר אַגנט. װען דער 


מאָסקוער. גרויפ-פֿירשט װיל זיך משדף זיין מיט'ן קרימער האַן, 
בּעט ער די פֿערמומעלונג פֿון חאזע קאָקעס; צו זיין פֿערמיטעלונג 
וענדט ער זיך אױך, װען ער יל בּעקומען פֿונם קרימער האַן 
אַ יאַרליק". אייף גרױס-פֿירשטערײ, װי אויף אין פֿיעל אנדערע 
קלענערע פֿאַלען. חאָזע קאָקעס פֿערנעמט זיך אייך מיט אוים. 
קײפֿען רי הומישע געפֿאַנגענע, בּעזאָרנט זי אויך נאָפֿטמאָל אויף בּאָר;, 
איה דעד ערבֿות פֿונם גרױכ-פֿירשט) מיט קליידער, העלפֿט זי 


,197 שַא {} .2 אסותגגה א זאזססתסם (ו* 


35 


אומצזקעהרען זי צוריק אין זייער היים, קױפֿט איין פֿאַרן גרוים. 
פֿירשט פאַלערלײ מזרח-כח:רות און אַז. װ. גאַנץ פֿערשטענדליך, 
אַז בּיי אַזאַ מין טעשיגקייט האָט חאָזץ געמיזט בּעקאַנט זיין מיט 
דער מוסישער שפּראַך, און סאי קיין ספֿק ניט, אַז אין דער 
שפּראַך האָט ער אי געשריבען דעם גרױיס:פֿירשט. סאיז אי* 
עריג צו דערמאָנען, אַז חאָזעם בּריעף האָט ניט געקאָנט זײיין 
הער עלשטער פח5ֿ צי שרײבען רוכיש מיט ירישע אותיות, 
אין אױבּ חאָזע האָט אַזױ געשריבּען צום גרויםיפֿירשט, איו 
אַ פימן, אַז אַזאַ מין שרײיבּען -- רוסיש מיט ידישע אותיות -- 
אי געוען אַגאַנץ :עוועהנליכֿע ערשיינינג בּיי די פלאַוישע 
יזדען. אין האָס אין, נאַשירליך, מע:ליף נור האַן, װען רוסיש 
איז געװוען זייער אימנאַנ;ם-שפּראַך. 7 | 


און אונו דאַרף כּלל נים װאונדערן, װאָפ די פּלאַװישע 
ידהען, וועלכע האָבּען איבּעהגענימען בּיי ‏ דער הוכישער בּעפעל? 
קערונג, װאָס צװוישען איהר האָבּען זי געוואוינט, זייער שפּראַך, 
האָבּען צוזאַמען מיט איהר ניט אינערגענומען די רופישע שריפֿט 
און האָכּען אױפֿגעהיט זייער יודישען ,אַלף-בית". װאָרום אַזױ 
האָכּען זיי זיך דאָך נוהג געװען אַלע מאָל און אומעמום, ואו 
זי האָבּען אַפימילירט אַ פֿרעמדע שפּראַך. חיץ דעם, איו אינן 
האָךּ כּעואיסט, אַז נאָך אין 11-10 יאָהרה. האָבּען שוין די יזדען 
און פּדילין געיואזקט די קונקט איבּערצוגעבּען דִי סלאַװי'שע שפּהאַ: 
כֿען מיט יודישע בּוכּשטאַבּען די געפֿונענע אַלטע פּוילישע מטכּעות, 
װאָם אויף זי . זענען די סלאַװישע אױפֿשריפֿטען געשריבּען מיט 


יודישע אותיות). 


האָ וועלען. מיר נאָר ציגעבּען, אַז די חוסישע אַזבּיקאַי 
איז נאָך. אין 16 יאֶהרה. ס'בֿ געװען אומבּעואוסט דער יורי? 
שער בּעפֿעלקערינג, אין הגם די . יודען טהאָנען עפט-רוסישע נעמען 
אין צונעמען : בּאַטקאָ, אַשײקאָ, (ראָס איז אַ נאָמען און ניט קיין 
צונאָמען) קאזצא, סלעפּאָי, קראַװטשק און אַז. װ., חתמען זי 
זיך דאָך אייף די אָפֿיציעלע דאָקומענטען מיט יורישע אותיות *:). 


פֿן אָט דאָס אַלץ איז צי זעהן, אַז נאָך אין 16 יאָהרה. 
האָבּען אַ טייל יודען אין די הוסישע געגענדען געפֿיהרט זייער 
קאָרעספּאָנדענץ, + געשריבּען. געשעפֿטס-אָבּמאַונגען אין אַנדערע 
דאָקומענטען אין הפיש -- גאַנץ אָפּט מיטין יודישען אלףבּית -- 
און דאָפ, נאַטירליך, איז דער בּעסטער בּעװייז, אַז נאָך אין 16 
יאָהרה. איז די מטערשפּראַך פֿון אַ געװיסען טייל ידען אין 
די סלאַװישע גענענדען נעווען היסיש. 
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ש. דובּנאָוו, 


עמליכע ווערמער צוּם פאריגען ארמיקעל, 

איך בּעניץ דעם פֿאָרשלאָג פֿון דער רעדאַקציע פֿון ,פנקם"-- 
ציצצוגעבּען אייניגע בּעמערקונגען און דערקלערונגען צו ה' רוכּשטײַנ'ס 
אַרטיקעל, אין יענעם טייל, וואל עס רערט זיך װעגען מיינע מיי- 
מינגען בּנוגע צי דער שפּראַך:פֿהאַנע אין דער פֿעגאַנגענהײט. עכ 
איז ניטיג אין אַזאַ װיכֿטיגער פֿראַנע בּעזייטיגען אַלע מיכפֿער: 
שטענהנישען. קלאָר שט על ען די פֿראַנע -- איז שיין אַ רעכטער 
אײפֿגאג אויף אַ קלאָרער תּשובֹֿה. 

אין ראָ מיז איף, עהשטענם, בּעזייטיגען איין מיספֿער: 
שמענדניש. אין מיין מאמר ,די אומגאַנגכ-שפּראַך פֿון די פּויליש- 
ליטווישע יידען אין 16 אין דער ערשטער הַעלפֿט פֿון ז1 יאָהר- 
הונדערט" האָכּ איך גי געשטעלט די פֿראַנע: אין װאָס פֿאַר 
אַ שפּראַך עס דאָבּען גערעדט די פּייליש-ליטווישע ידען בּיז דעם 
6 יאָהרהינדערט ?. איך האָבּ בּפֿיר'ש געזאָגט אין מיין הקדמה 
צים מאמר, אַז מען מיז קידם כּל פֿערענטפֿערן די פֿראַגע בּנוגע 
צי דער עלט-היכטאָרישער צייט, פֿון 16 יאָהרהונדערט און הי 
טער, אין דערנאָך, אַז מיר װעלען שיין דאָ שאַפֿען אַ פֿעכטען 
בּאָדען,. אַרומקיקען . זיך צוריק אויף די עלטערע טונקעלע צייטען, 
פֿאַר וועלכע מען דאַרף נאָ ואַמלען מאַטעראַל. אַלע מיינע פֿאַק- 
טישע בּעוזייזען אין יענעם מאמר האָנּען אַ שכֿת מר צום 17-16 
יאָהרהונדערט, און נֹר אין דעם תּחום קאָן אַקרישיקער מיט מיר 
דעחווייל שטרייטען. דעריבּער בּין איך ניט מחיבֿ צי ענטפֿערן 
אויף ' יענע קשיות פֿון. ה' רובּשטיין, װעלכע שטיצען זיך אױף 
הרכּבֿים ראית בּנוגע צו דער עלטסטער צייט, אַזוֹי װי איך , האָבּ 
געפֿונען פֿאַר איבּעריג" צו פּאָלעמיזירען מיט הרכּבֿיין אין דעמ= 
זעלבּען פּונקט, װאָרום די פֿראַגע װעגען דער שפּראַך פֿון יודען 
בּיז דעם 16 יאָהרהינדערט דאַרף 
ווערען. 

מיינע ‏ מענות. קענען הרכּבֿי-בּערשאַרכקיס מיינינג בּעשטעהט 
אָט אין װאָם: זיי מיינען, אַו אַפֿילי אין 17-16 יאָהרהינדערט 
האָבּען די ליטווישע יידען (הרכּבֿי איז מומיף אויף דרום-מערבֿ- 
קאַנט: פּאָדאָליען און װאָלין) על פּי חבֿ גערעדט פלאַיש, ד. 
ה. היסיש, װאָס זיי האָבּען בּעקומען בירושה פֿון די עלטע-ע 
חרות, און גור שפּעטער האָבּען זײ זיך צװעװעהנט צו דער 
יודיש-דייטשעד שפּראַך. איך האָבּ אָבּער בעוויזען אין יענעם אַרְ- 
מיקעל מיט אַסך ציטאַטען פֿון שאלות ותּשובֿות, פּנקסים און 
אַלט-יודישע פפֿרים, אַז די אימגאַנגס-שפּראַך אין 17-16 יאָהר- 
הונדערט אין אזמעטום -- אין ליטא, װי אין פּױלין -- געוען די 
יודיש-דייטשע, דער ,זשאַרגאָן" ‏ נור אין אייניגע ערטעה - בּע- 
ונדערם אין רעם טייל ליטא, װֹאָס מען פֿלענט הופֿען ,רייסין", 
שפּעטערדיגע בּעלאָרוסיע, װעלכֿע גרעניצט מיט דעם צענמער פֿון 
מאָכקעװער רוסלאַנר -- פֿלענט מען טיילװייז בּעניצען אויך די 
ריסישע שפּראַך, אַלם אויסנאַם, כּדרך יצא מן הכלל. רי 
שטאַרקכטע ראיות פֿון הרכּבֿי און זיינע תּלמירים בּעשטעהען אין 
א פּאָר רוכי'שע ציטאַטען פֿון יודישע װערק און אין דעה אָבּגע= 
דראָשענער פֿראַזע פֿון דעם מאָהילעװער 0אין רייסען) הב מאיר 
כּ"ץ אין כפֿר ,נפֿירת אנשים' אאָנהיֹיבּ 17 יאָהרהונחערמ): יכ 


נאָך ערשט אױכגעפֿאָרשט - 


37 ש. דוכּנאָװ. - עטליכע װערטעה צום פֿאָ ריגען אַרטיקעל. 38 
זה המנהג נתפּשט שבֿני בֿריחנו הישבֿים כֹקרֿנו רובֿם מדבֿרם װעקכלען -- אַ שטר עיסקא אָדער אַ חתימה אויף ידיש אָדער לשון 


בּלשון ‏ הכיא". אָבּער' אין ‏ דעמזעלבּען ספֿר בּרענגט דערועלבּער 
רבֿ גבֿיות עהית אין מאָהילעיו גופֿא אויך אין יודיש 0,דער תּלין 
ממאהיליאָוו איז צי מיה געקומען און געשפּראָכעןי א. אַו. װ.; 
פּעדנהערס דער עדות-זאָגען פֿון אַ יוחען, װאָס גיט אינּער רו- 
סושע װערשער פֿון אַגױ ,טסיח לפֿי תומ" -- (אין מיין אַרטי- 
קעל, 45-14). דערפֿון זעהט מען, אַו ר' מאיר כּ"ץ האָט אַ 
בעל מגזם געװען אין יענעה פֿראַזע, און מיר האָבּען מעֲהר 
גהינד צו פֿערלאָזען. זי אויף זיינע ציטאַטען, איידער אויף זיינע 
רייד. . איך היל דאָ. ניט אינער'חורן מיינע איבעריגע ראיות, װאָס 
געפֿינען זי אין דעם דערמאָנטען אַרטיקעל. 

ה' הבּשטיין בּעמיהט זיך צוצוגעבּען צו די אַלטע ראיות 
עטליכֿע. גייע, ‏ אַ ביסעל איבּערגעמאַכֿטע פֿון בּערשאַדפקיס. ער- 
שמענם -- דער בילחען פֿון װייבּערשע נעמען אױפֿן ‏ חסישען 
אופֿן (בּאָנדאַנאַ פֿון בּאָנדאַן א. ‏ אַז. װ.); אָבּער אַזױ װי פֿרעמדע 
נעמען קענען ניט בּעוייזען -- דאָס איז מודה דער מחַבּר אַלײן -- 
אַ פֿרעמהע מיטער-שפּראַך, אַדי קאָנען דאָס נאָך יעניגער בּע- 
ווייזען די המצאות פֿון אַ גויאישען שרייבּערל אין. אויכלענען יודי- 
שע נעמען, װעלכע מען פֿלענט על פּו הנ איבּערזע; ען אין 
פלאַװיש. די צװייטע ראיה: פֿון אַ פּאָך יורישע מישניקעס, ד. ה. 
האַלבּע-בּעאַמטע, ועלכע האָבּען זיך אַמאָל הירכֿגעשריבּען חכיש-- 
און ‏ האָם --אויך, כּדי ‏ מען זאָל דעם בריעף קאָנען אַריינטראָגען 
אין די אָפֿיציעלע אַקטען -- איז אידאי קיין בּעווייו ניט בנוגע צי 
העד - מומער-שפּראַך. -אויף דער דריטער ראיה -- דעם + בּעמטען 

בּעווייז" פֿון ה' חבּשטיין, -- אַז ,זשידאָװכקאָוע פּיסמאָ" אין די 
אַקטען הייכט סלאַזישע שפּראַך מיט יורישע אזתיות -- קאָן מען 
ענטפֿערן: ערכֿיך ערכֿא צריך -- מען דאַרף נאָךּ אייף דער ראיה 
! האָפּען אַדאיה. + אי מיין גראָד פֿערקעהרט: אַז דאָס הייסט אין 


דעם 


קודש, און אַנדערש אויכטייטשען קאָן מען נור דורך פּלפּול. הי 
קאָרעספּאָנדענץ צווישען קרים אין מאָסקװע געהערט ניט צו אונ= 


זער ענין: דאָס איז חיץ לזמני (אין 15 יאָהרהונדערט) און חוץ 
למקומ: -- ניט אין פּױלין און ניט אין ליטא. 

בן, בּלייב איך בּיי. מיין מיינינג. אין 16--17 יאָהרהונדערט 
== א אומעטום אין ליטא, װי אִין פּוילין, גערעדש יוריש- 
דייטש אין פֿערשײדענע אידיאָמען: דאָ א בּימעל פֿערדײטשט, דאָ 
ר הש פֿערהזכישט,. פּונקט װי אין היינטיגע צייטען. 
א קליינער פּראָצענט אַמימילירטע אין שפּראֵך -- און גראָד ניט 
אין הער אינטעליגענץ, נאָר אין המון -- על פּי הבֿ צוישען 
די דאָרפֿס:לײט -- איז אויך דענסטמאָל געװען, אָבּער דאָס כֿאַ- 
ראַקטעריזירט ניט ראָם גאַנצע פֿאָלק. 

גאָר אַנדערש בּעשטעהט די פֿראַגע װענען די 7 אומ 
גאַנגם-שפּראַך אין די עלטערע צײַטען, בּיו ענדע פֿון צא יאָהר- 
הונדערט. דאָ איז געווען אַטיעפֿערער אונטערשייד צװישען די 
מערבֿ-פוילישע אִין די ליטוויש-רוסישע יודען פֿון די מורח-קאַנטען, 
און אפֿיל: צווישען פֿערשײדענע קלאַפען ‏ פֿון פוילישע יודען גופֿא. 
נאָר דאָ קאָן מען נאָך קיין שום פֿעסטע. כּללים ניט שמעלען+ 
מען מיז האָ פֿערקריכֿען גאָר װייט, בּיז דער כֿאַזאַתישער. און 
בּיזאַנטינישער צייט, און מען האַרף צוערשט אָנּטײלען די אמת'ע 
דענקמעלער פֿון די פֿאַלשע פאין קרים 7 וואו ר 
האָט אָבּגעטאָן מעשים,. און- ה' אק עֵהט נאָך אֵיהם און 
תװאָלכאָנען און גלױיבּט זי - אױפֿין. װאָרט, אַז אין די ערשטע 
קריכטליכע ‏ יאָהרהינדערטען האָכּען עקסיסטירט מצכות מים 
ה עבּרעַאישע. אױפֿשריפֿטען). בעכער צו. װאַרטען אויף נייע 
אײספֿאָרשזנגען -- עס איז נאָהענט דערצו -- אײידער צו בויען 
דשעחת אניף השערות. : | : 


ד'ר א. קאפּעל, 


ד"ר שלמה עמינגער, 


זיין לעבּען און זיין ליטעראַרישע טעטיגקייט =). 


דיה שלמה עטינגער איז געבּוירען. געװאָרען אין װאַרשא אינ'ם 
יאָהר 1800. ער שטאַמט פֿון זעֲהר אַלומהישער און רײכֿער פאַ- 
מיליע. אין ‏ פּוילִין.. הי פֿאַמיליע עטינגער האָט געגעבּען פּוילין 


פֿיעל. גאונים,. פּרנמים, שתּהלנים און פוחרים, װאָס האָבּען געפיהרט 


גהויסע געשעפֿטען מיט די אַמאָליגע פּוילישע פּריצים. איינע פון ד 
עלטכטע - און א יוהישע פֿאַמיליעס אין פּױלין, . אי 
הי . פֿאַמוליע אין מיטען פון 19-טען יאָהרהונדערט צוגעשמאַנען 


צו הער אַסימילאַציע, און. איצט איז געבּלי בען פֿון דער אַמאָג 
קינעה גרויסער יודישער משפּחה כּלויז אַ קליין רעשטיל. דער 


* פאַר זיין אַרטיקעל האָט דער אװטאָר בּענוצט די בּריעף און בײי, 
װאָס נעפינען זיך בּיי דער מאָכטער פונ'ם פּערשטאָרבּענעם שריסטשטעלער. 
צונוץ געקומען זענען איהם אויך פערשיידענע שמועסען מיט מענשען, װאָס 
עדענקען נאָך דעם ד"ר שלמה עשינגער, 


בּעסטער. אוֹן גרעסטער טייל איז אַװעק פֿון יודישען פאָלק, און 
העה טייל, װאָס איז נאָך געבּליבּען צווישען ידע לאָוט זיך 
ניט הערען. די פֿאַמיליע עטינגעה מיט איהר אַמאָלינער חשיכות 


און איצטיגער ‏ יריהה אין זְעָהר פֿאַראַקטעריסטיש פֿאַר פועל 
גרייסע און אָנגעזעענע יודישע פֿאַמיליעס פון דעם אַלטען פּוילין, 
װאָס די גתיסע ליעבּע צו פּוילין און די סאָציאַלע לאַנץ האָט 
זי געפֿידרט צום ‏ נאַציאָנאַלען א -מאָרד. 

2 עטינגער איז געבּליבּען אֵיתום נאָךָ קינהווייז. דעם 
קליינעם -יתומ'ל האָט צונענומען צו 1 אַנאָלנטער קרוכֿ, בי 
מי עטינגער, ל ענטשיצער רבֿ- דער לענטשיצער רב איז געווען 
אַ גרויסער יראשמים, אַ גװאַלדיגער. חריף און אַן אמתער בּעל- 
מיחות. נוה זענענדיג אַ קינד פֿון דער גרויסער פֿאַמיליע עטינגער, 
װאָס האָט געהאַט צו טון מיט פ-יצים און האָט געפֿיהרט געשעם- 
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ו 


מען אין אױסלאַנד, איז ער נים װייט געװען אױך פֿון הױות 
העילם הער לענששיצער רבֿ האָט געשמ'ט מיט זוין ייטש" 
קענטשאַפֿט. 
שלמה, עטינגער איז אױפֿ:עצױגען געװאָרען בּיי רבּי מענ- 
העלי אין פֿרמקײט און אין יראת-שמים, אָבּער נאָך אין די יונגע 
יאָההען איז ער שוין געװען אויך בּעקאַנט מעהר אָדער. װעניגער 
מוט דעת דייטשער ליטעראַמר. ו' 
- = אין די פפֿרים חיצונים האָט ער אַרײנגעקוקט נוה אנבֿ אורהא, 
דעה עיקר איז געווען, פֿערשטעהט זיך, די זדישע למורים. 
הער יונגער ‏ עטיננער איז געוען אַ גװאַלדיגעה מתמיד און 
צו 14-13 יאָהר האָט ער שוין גע'שמש פֿאַר אַן. עלוי. די ספֿרים 


ו 


חיצונים האָכּען אויף' איהם. קיין שום װירקונג. ניש געהאַט, זי 
דאָבּען איהם ניט געקאַנט אָבּרייסען פֿון דער תּורה. דאָס זענען 
דבֿרי:חיל, װאָס מען האָט געלערנט מיט געוויסען בּיטול 
און. אין ‏ אַ ציים,,װאָס אין ניט טאָג און ניט נאַכט". 

אוף דעם יונגען עלוי און גרוימען יחסן האָבּען. געװאָר: 
פֿען אױיגען וַנָהה. פיעל. רײכֿע פֿאַמיליעס, װאָס האָבּען געהאָט 
כּלה-מיידלעך פֿון 19--1 יאָהר. : 


דעה עלוי איז אָבּגעהאַנדעלט געװאָרען פֿון אַ רײכען כּעלש. 


הבּית אין 


זאַמאָשץ (די געבּורטס:שטאָהט פֿונם דיכטער י. 5. 
פּרץ). וע 


= 
װי דער שטייגעה איו געווען אין יענע יאַהרען, האָט זיך 
האָםס לעבּען פֿונם ינגען -עטיננער נאָךּ דער חתונה כּעצם גאָר: 
ניש געבּיטען. ער אי בּקײז פֿון לענטשיצער אַריבּערגענאַנגען 
אין זאמאָשצער בּית-המדרש. נוּר דאָ איז דער שוועהד געװאָרען אַ יירד 
און אויף דֶעם יונגען עלוי האָט מען געװאָלט אַרױפֿלענען העם, עול פֿון 
פּרנסה. זיין פֿתי האָט געעפֿענט אַ קראָם, און איהם האָט מען אָנגע= 
הױיבען מחנף. זיין און אַהויספֿיהרען אין הער װעלט. מען האָט 


געװאָלט, אַז ער זאָל דעם נהויסען מהלף, װאָס ליגט צוישען בּית- 
המהרש אוֹן קהאָם, מאַכֿען אין איין שפּרונג. דאָסּ אי נעוען 
צופֿיעל פערלאַנגט. הער עלוי איז צו אַזאַ קפֿיצת-הדרך ניט מסונל 
געווען. ער איז מִיט שװערע טריט אוֹן מיט! גרויפע שמאַרצען 
גענאַנגען צִי זיין קהאָס. און ווען ער איז שוין געװען דאָרט, האָט 
זיך אַחייסגעשטעלט, אַז זיין נאַנצע אָנשטרענגונג איז געווען אומ= 
זיסט.. ער איז קיין קרעמער ניש געװאָרען, דערפֿאַר איז עה אָבּער 
אָבּגעריסען + געװאָרען פֿונם בּית:המדרש. 

עס איז געװען די שה'ערינסטע צײַט אינם לעבּען 
פֿוגם יונגען עטיננער. ער איז געבּליבען שטעהן פאַר דער בייזער 
װירקליכֿקײט אָהן. געניטקייט, אֶהן. מוט און אָהן אַ בּאָדען אונטעד 
חי /8י2; : 

און רער יונגער בּעל-הבית'ל לאָוט זיך אַװעק אין הער 
וועלט װכֿען בּדויט פֿאַר. זיך, פאַר זיין װייבּ און קינד. עה פֿאָהרט 
קיין אָרעם. אָדעס איז דעמאָלט געווען די נלעסטע. מסחר-שטאָהט, 
און אגבֿ האָט עה האָרט געהאַט רײכע קחכים, פֿון זיין װײיבּט 
צד, װאָס אױיף זיי האָט ער געלענט חעהר פֿיעל האַפּענונגען. 

אין א שטריימעק און אין אַ זיידענער קאַפּאָטקעלע אי גע: 
קומען דער וואויל-לערנער זוכֿען מסחה אין דער טומעלדיגער און 
שוין דאַן. ,דייטשערי שטאָדט. 

צווישען די כּתבֿים פֿון ש. עשינגער, װאָס כעפונען זיך בּיי 
זיינער /אַטאָכֿטער, האָב אי געפֿונען אַקאָפּיע פון. אַבּריעף, װאָס 
עה האָט געשריבען צו איינעם פֿון זיינע פריינר. דער בּריעף 
איז געשריבּען אינם הױכֿען רייטשען סטיל, מוט כװאַלדיגע השכּלה= 
מליצות. דער בריעף איו אָבּער חעהה כֿאַראַקטעריסטיש פֿאַר 
יענער צייט, ער איז אַ היסטאָרישעה דאָקימענט. אין דעם בּריעף 
שילהערט: עטינגער זיין ‏ אָנקומען קיין אָרדעס, און װי אַװי עס אין 
צוגענאַנגען - זיין ‏ רייזע קיין. אױסלאַנ צו שטורירען. 

,איף אין. מיינע פֿרײנד, דערצעהלט ער, האָבּען בּאַלד אַיינ: 
געזעהן, אַז צי מסחר טוג איך ניט. מיר האָבּען געזעהן, אַז אַזא 
שׁואַך שעפֿעלע, װי איך בּין, װעש זיך ניש הרכשלאָנען צװוישען. 
די טיגערס אוֹן די װעלף, װאָס בּושעװען אין עולם:המפחר. די 
שענע האָפֿענונגען ‏ אויף די רײכֿע קרובים האָבּען געפּלאַצט, און 
אי האָבּ שוין כּמעט געפועלט בּיי זיך צו פֿאָההען צוריק אַהים. 
טר דאָ האָט מיר הגבֿיר יעקבֿ נאַטאַנזאָהן פֿאַהנעלענט, אַו איד 
זאָל פֿאָהרען מיט זיין זיהן, װאָס װיל שטודירען די אַפּטײקער- 
קונסט",. קיין לעמבּערג, איך זאָל מיט איהם צוזאַמען לערנען. הער 
פֿאָרשלאָג האָט מיך גאָר צעשומעלט. נאָך אַ לאַנגען ישובֿ-הדעת מיש 
קחיבים. איז געבּליבּען, אַז היות װי די ,אַפטייקער-קונפט" פֿאַדערט 
פֿיעל געלד, לכֿן זאָל איך כּעסער זיך נעמען צו שטודירען מע 
דיצין. אַרײכֿער קרובֿ האָט מסכּים געוען צו שטיצען מיף מיט 
געלר 


. 4 


אִיך האָב אויך מככים געוען דערצו. נור דאָ האָט זיך 
אָנגעהױיבּען די שרעקליכֿע טהאַנעדיע: װי װעל איך אַראָטּװאַרפֿען 
פֿון זיך די יודישע קליידונג, די שטריימעל און די זייהענע קאַ: 
פּאָטע +. הער שרעקליכֿער . געהאַנק. האָט מיך נעפייניגט און האָט 
מיך ניט אָבּגעלאָזען. סטיזטש! נעם, זאָג זיך אָבּ פֿון יודען, װער 
זי פֿרעמד אין פֿערהאַסט! מען װעט האָך מיך אין אַ ודיש הויז 
ניש אױיפֿנעמען, מען װעט מיף אַ יורישע גאָם בּיי מיר אין דער- 
הים ניט לאָען חרכגעהן+ ‏ . א 


יש י.י 
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פֿיעַד װאָכֿען האָבּ איך זיך ואַחמגעטראָנען מיט די שרעק= 
לכֿע - געדאַנקען,. און בּיי מיר איז שוין געװען געבּליבּען, אַז 
אי זאָק פֿאָדהען צוריק צו מיינע יורען און לעבּען מיט זי. 
האָ דאָט דאָס גליק מיף אַרינגעפֿיהרט אין שטובּ פונם משכּיל 
הי שמלאל לאַנדוי. דאָרט האָט מען מיר מיט זעֲהר קלוגע ריד 
געלינדערט מיינע שמאַרצען אזן מיף אױפֿגעמונטערט. ר' שש 
לאַנדי האָט מיט מיר איינגע'טענעט, אַז די ידישקייט ליגט 
ניש אין דעה שטרײמע; און אין דער קאַפּאָטע. די ודיש= 
קייט ליגט טיעפֿער, אין האַרצען לינט. זי. אַלײבּ, װען ער איז 
אפֿילו אין הער פעל פֿון אַן אייועל, בלייבט ער אלייב, און אַ 
יה אין א עה קליידונג בּלייבּט אַיוד. 
די קלוגע רייד - האָכּען אויף מיר שטאַרק געװירקט. איף 
האָבּ . אין א שענעם. פֿריהמאָרגען . אַראָּגעװאָרפען - די שטריימעל 
און' די קאַפּאָטע. און בּין אַװעקגעפֿאָהרען קיין לע עמבּערג"- 
אין לעמבּערג. איז אַלץ געגאַנגען אױפֿין בּעסטען אופן : הער 
מתמיה איז פֿון דעה גמרא אַריבּער צום בּוךּ. ער אין װידע גע 
קימען צום מפֿר, פון װעלכֿען מען האָט איהם געװאָלט אָבּרייסען. 
קיין שנאה צו ספֿרים חיצונים האָט מען אין איהם יי ניט 
אַײנגעפֿלאַנצט. עטינגער האָט בּעצם ניט איבּערגעלעבּט דאָס, װאָס 
חי אמאָליגע משכּילים האָבּען איבּעה:עלעבּט, װען זי זענ אַרי: 
בּער פֿונם כּות-המדרש אין אוניווערסיטעט. פֿון דעם פֿריהערדיגען 
העליגיעזען. פֿאַנאַטיום איז בּיי איהם ניט געװאָרען קיין בּלינדער 
השכּלה-פֿאַנאַטיזם. 
דער נאַנצער טראַניזם. האָט זיף אָנגעהֹיבּען און אויס: 
געלאָזען בלויז מיט דער יודישער און אַז ער האָט אב 
געאַרבּײט זיין צייט אי לעמבּעה;, איז ער צוריק געפֿאָהרען שש 
זאַמאָשץ צי זיין אַלט-יורישער און פֿרומער פרוי, צו די איינ: 
פֿאַכֿע. טדען, װאָס מיט זיי האָט ער פריהער. אינאייעעם. געלעכט. 
זיין גאַנץ לעבּען ואוינט ער אינם קליין שטעדטיל רוהי:, 
שטיל, . פֿערנעמט. זיך מיט ‏ פּראַקטיק, מיט שטאָרט=זאַכֿען. ‏ ער 
איז איינער פֿון די יודען פון זיין יודישער ששאָדט. ער איז 
ניש. געווען . קיין היצינער קעמפֿער פאַר'ן השכּלה-אידעאַל און האָט 
קיין קאָנפֿליקטען מיט די פֿמע יודען פֿון זאַמאָשץ ניט געהאַט. 
האָפּ יודישע לעבּען אין דער אַלטער פֿאָרם איז איהם געווען 
ליעב און טייער. ער דאָט זיך אַליין געהאַלטען פֿאַר איינעם 
פֿין הי ,אַלטע". אַ יד אָהן קונצען און אַ פֿאָלקסטימליכֿעד לוט זיין 
גאַנצען מהות, האָט ער געלענּט און געאָטעמט מיט דער לופֿט 
פֿון הער |אַלטער יודישקייט. אַלע קהל'שע און שטאָדט-ענינים זענע 
איהם. געווען נאָהענט אין . טייער, און צואַמען מיט די אַלע אָנ 
זעהענע. פֿחמע יוהען פֿון זאַמאָשץ איז ער זי 
גענעבּען מיט ליב און. לעבּען. 
עשינגער ‏ איז. געווען אפֿשר הער איינציגער משכּיס אין זיין 
צײיט, װאָס האָט ניט געשלעפט דעם פֿראַק אויף די אַלטע פַּלי- 
צעם פֿון זיין שטעדשיל. ער שז געווען דער איינציגער. משבּיל, 


א 


קליידונג 


ע-= 


געווען איבּער: 


װאָם האָט. געפֿיהלט. אַן אמתיע ריינע ליעבע צו הי אַלטע פאָר- 
מעם פֿונם יודישען לעבּען. ער האָט קיינעם ניש געימוסר'ט, ניט 


- אזיפגעלאַפֿט. און. האָט . זיך קײנמאָל : ניט ‏ נעװאָלט אַרויסשטעלען 
פֿאַדאַ-לעהדער און פּהעהיגער. 

אַז ער ער אִיז שיין געווען אַן אַלטער יוד, האָט מען איהם גע= 
מפר'ט, אַז ער פּראַקטיצורט אויף אַן אויסלענדישען דיפּלאָס. געומפריט 


האָכּען. איהם ניט, װי מען מיינט, די ,מוֹרדי אור", נור אַ בּעל- 
דבּית, װאָס האָט געהאַט אַ האַרץ אויף איהם איבער אַן שי 
עטינגער פֿאָההט קיין פֿאַרקאָו, מאַכֿט רעם שטאַטס-עקזאַמען אין 
היפלאַנה. און פֿאֶהרט צוריק אַהיים. 

איין. אידעאַל פֿון דער השכּלה-צייש איז איהם געווען טיעף 
אֵיינגעבּאַקען אין האַרצען. ער האָט געהאַלטען,, אַז ידען. דאַרפֿען 
זיך פֿערנעמען מיש ערד;אַרבּייט. אָבּעה אויך אט דעם הייליגסטען 
אידעאַל זיינעם האָט ער ניט געפרעדיגט מיט הױכֿע פֿראַזעם. שטיל 
און בּעשידען האָט ער זיך פֿערנומען אין זײַן שטאָהט 


מיט דער פּראַקטישער פֿערװירקליפֿונג פֿון זיין אירעע. עז גרינדעט אַ 
יורישע קאָלאָניע וו דאַנאָוו בּיי זאַמאשץ. װי אַ בּיישפּיעל שטעלט עד 


אַהיס זיך אַליין: ע 
אין דער א 

די יודען פֿון זיין שטאָדט הױיבּען זיך ד א צו בעזעצען אין 
,עפינגער'ס קאָלאָניע" ערשט דאַן, װען עס געהט אַרױם דער אוקאַז 
ווענען רעקהיטען. זי בּעזעצען זיך האָרט, נור מיט דעם אוינציגען 
צוועק צי בּעפֿרײען זייערע קינדער פון. מיליטעה:דיענסט. 

שפּעטער דאָבּען ,עטינגער'ס קאַלאָניסטעןי אָנגעהויכען. פֿער= 
לאָוען די קאַלאָניע און מיט דער צייט האָבּען זי זיך אַלע צוריק 
איבּערגעפּעלעלט אין שטאָדט אַרײן. 

עטינגער אַליין האָט צוליעבּ זיין פּראַקטיק געוואוינט . אין 
נור צייטענוייז פֿלעגט עֶר קומען צו זיין פאַמיליע אין 

ער קאָלאָניע. אינם יאָהר 59 איז ער געקומען קייִן זשדאַנאָו און 

איז פּלוצלינג געשמאָרבּען פֿון אַ. האַרץ-שלאַג. 

עה האָט איבערנעלאָוען אַ פּעקיל. כּתבֹים, אַ 
פֿיער. אַקטען ‏ מיט'ן נאָמען ,, שרהקעלע" און, זעהר 
ליעדער און שפּאַסען. | 


בּעזעצט זיך מיט זיין פֿאַמיליע דער ערש טעה 


, 


קאָמעדיע אין 
פֿיעל משלים,' 
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עטינגער. האָט פֿאַר זיין לעבּען ניט חכֿה געוען צו זעהן 
אַפֿילל איין זאָך פֿון זיינע װערק געדרוקט. אַלץ, װאָס ער. האָט 
געשריבּען,. איז נעההיקש געװאָרען. ערשט נאָך יי טויט. 

ניר נאָהענטע און בּעקאַנטע האָבּען געוואוסט פֿגן זיינע חבזרים, 

און אייניגע, די גרעסערע פֿון זײ,.. זענען אַרומגעגאַנגען פֿון האַנף 
צו האַנד אין מאַנוסק-יפּט. 

זיין בּעסטער אין שענסטעה חלוֹם אין לעבּען איז געװען צו 
דרוקען זיינע װערק.. ער דאָט זיך צוזאַמענגעשהיבּען מיט די משכּילים 
פֿון. יענעה. צייט, ט, געהאַלטען זיךּ פיט זיי עצות װענען דרוקען זיינע 
שריפֿטען. אנן װען ער איז געפאָהרען צויק. פֿון. פֿאַרקאָ, אי 
ער ואַראָּגעפֿאָהרען ספעצועל קיין אָדעם, װאָס אין דעמאָלט געווען 
הער נעכט 4 השכּלה,. פֿון די ,,בּראָדער", און האָט אַלץ געזכט 
אַן. עצה,. װי. אַזי. אַהױיסצוגעבּען זיינע. וערק. 

ער האָט געמוזט אָנּנעמען העם אלטען זיטעל. און יי 
פּרענומעהאַנטען. אויף זיינע. װערק. ער האָט אָבּגעדרוקט פרענומ 
ראַנט-צעטלעך און האָט זי צוזאַמען מיט זיינע װערל ק איבערגעלאגען 
בּיי אָלעסער משכילוב, אַז זי זאַלען אַלץ בּעזאָרגען. פֿון דער נאַנצער 
זאֵך האָט זיך, פֿער ר אױסגעלאָזען. 

קיין. אייגענע מיטלען האָט עטיננעה ניט געהאַט, זיין פהאק= 

ק האָט איהס גענעבּען קוים. צום לעבּען. דעה האָנאָדאַר פֿאַח 4 


שי 
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האָקטאָר איז דאַן געווען בּכלל זעהר קליין, און בּפֿרט אין אַזאַ קליין 
שטעדטיל װי זאַמאָשץ. 

אַ = סך יאֶההען נאָך זיין מייט, אין יאֶהר 1878, בעווייזט זיך 
צווישען די הומיל:ספֿרים בּיי װאַרשױער מוכֿר-ספֿרימניקעס אַ קאָ: 
מעריע מיט'ן נאָמען ,סערקעלע", פֿערשטעהט זיך אֶהן זיין נאָמען. 
דער װאַרשױער אַרױסגעבּער גיט אָן, אַז ער האָט עס איבּערגערדוקט 
פֿון א קאָהאַניסבּורגער אוסנאַבע -- פונם יאָהר 1861. (די יאָהאַנים= 
בּודגער האָט זיך מיר בשום אופֿן ניט אַיינגעגעבּען צו זעהן). ' 

אינם יאָהר 1867 הױיבּט אָן אַרױסצוגעָהן אין װאַרשױ אַ 
יוהישער װאָפֿענבּלאַט מיט'ן נאָמען ,װאַרשױער יודישע צייטונג". אינ'ם 
עהשטען נומער פֿונ'ם הערמאָנטען װאַכֿענבּקאַט איז געדרוקט אַ 
ליעה ‏ מימין. טיטעל , שיפֿער:ליעד" אֶהן דעם נאָמען פונ'ם מחבּר. 
אינם צװעלפֿטען נומעח איז שוין האָ אַ ליעד ,אשעלע אין 
קדאַקוי". מיט'ן נאָמען פֿונ'ם מחבּר, אינ'ם 19:שען -- ,דער פֿער: 
משלער",. אינם 30:שען -- , האָס קאַטשקעלע", אינ'ם 25:טען -- 
,טמעמעהיל -מיש דּעם האָהן" און אינ'ם 97-טען -- ,דער האָהן", 
אַלע. שוין. מיטין נאָמען פֿונם מחבּר. אינ'ם אָנהױבּ פֿון די אֵכֿ: 
ציגעה יאָהרען ערשט האָט אַ זיהן פֿון שלמה עטינגער, װילהעלם 
עשינגער, אַ. גע'שמדשער יוֹד, רחמנות געהאַט אויף זיין פֿאָטערס 
כַּתבֹּם און האָט אַרױסגעגעבּען אַלע זיינע ,משלים, ליעדלעך און 
כּהבֿות'לעך". די צווייטע אױפֿלאַגע איז אַרױס אין פּעטערכּורג אינ'ס 

וֶ א 
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שרה'קעלע" איז האָס ‏ יוגענד-װוערק. פֿון שלמה עמינגער. זי 
איז געשריבּען געװאָרען לערך אינם יאָהר 98--1826, אין אַזױ אַרום 
איז האָס װערק געלענען אַלס כּתכֿ-יד לערך 50 יאָהר (דעלענענדיג 
בּיז הער װאַרשױער אױסגאַבּע). " 

שרה'קעלע" האָט א האַלבּען יאָהרהונדערט געװאַרט, בּין זי 
האָט דערזעהן די װעלט, און לפוף איז זי אַרינגעפֿאָלען צו עמי? 
הארצים אין די הענד, צו פּשוטיע מוכֿרי:ספֿרימניקעס, װאָס הרוקן 
תּחינות און דרייקאָפּיקענע הנדות. זיי האָכּען זי פֿערדאָרבּען, פֿעה: 
גהייזט, פֿערפֿלאַכֿט און װאַנדאַליסטיש צעקאַליעטשעט. 

איך האָבּ געהאַט די מעגליכקייט צו פֿערגלײכֿען די װאַרשעװער 
אױיכגאַבּע מיט'ן ‏ אייגענהענדיגען כּתבֿ-יד פֿון שלמה עטינגער און 
איך בּין ממש ערשטוינט געװאָהען, זעהענדיג, װי דאָס װערק איז 
פֿערקריבּעלט געװאָרען. י 

לוט הִי ניט גאָר זיכֿערע ידיעות, װאָס איך האָבּ צוזאַמענגעקלי- 
בּען װעגען דער װאַרשעװער איסגאַבּע, קאָן מען גאַנץ זיכֿער זאָגען, אַז 
,שרה'קעלע" איז אָנגעקומען צו דעם װאַרשעװער פֿערלעגער אַלס 
געיגנבֿטע סחירה. דער כּתבֿ-יד פֿון , שרה'קעלע", װאָס איז אומ= 
גענאַנגען. פֿון האַנה צו האַנד, איז פּשוט איבּערגעשריבּען נעװאָרען 
פֿון אַן עם:הארץ און פֿערקױפֿט געװאָרען העם פֿערלענער. דער: 
מיט האָבּען זיך נאָף ניט געענדיגט די ענוים פֿון ,שרהקעלע". דער 
פֿערלעגעה האָט זי נאָך געגעבּען. איינעם ,אויסבּעסערן", . און ‏ אָט 
הי פֿרעמהע, גחאָבּע. און. אומנעניטע האַנד האָט ‏ אינגאַנצען. פער= 
חושכֿיט דעם אויסזעדן פֿון דעד אמתער , שרה'קעלע". 

איג הער װאַרשעװער , שׂרה'קעלע" זענען אַריינגעשטעלט געװאָרען 
גאַנצע. דיאַלאָנען, האָם האָבּען קיין טעם און קיין ריח ניט.. די 
שפּראַך איז צעהייקערט געװאָרען, דער װיץ איו פֿערטעמפּט גע 
װאָרען. הֵאָם גאַנצע װערק האָט בּעקוֹמען דעם אויסועהן פֿון אַ 


= 


תּחינה אָדער אַנדערע חומיל-ספֿרים. קיין קאָמע, קיין פונקט און 
קיין. איין אַנדער אָבּששעל:צייכען. 1 


פֿונ'ם מאַנופקריפּט און פון די געדרוקטע משלים זעהט מען 
פֿאַר זיך דעם ערשטען מענשען אין דער דישעח ליטעראַטור, װאָם 
יודיש איז פֿאַר איהם געװוען אַ שפּראַךָ. אויסער. מענדעלי מוכֿר: 
כפֿריִם, איז עטינגער דער איינציגער, װאָס האָט געאַרבּײט אויף דער 
שפּראַ מיט גתייס ליענע, און דער עיקה מיט נרוים פֿעהשטענדעניש. 


עשינגער . מיידט אוים הייטשע װערטער, װען זיין פּאַושוין 
רעהט ידיש. האָט עֶר ניט קיין ספעציעל יודיש װאָרט, פֿעריוזײַשט 
ער אַ דייטש װאָרט זעֲהר געשיקט אוֹן זְעֲהר טיעף. 


אינם מאַנוסקריפּט איז אַפֿילו הער שער-בּלאַט מיט גהים 
זאָרגעװדיגקײט. אױפֿגעשריבּען. עס הייסט בּיי איהם ,גאר אַ נייץ 
מעאַטער-שטיק. אין פֿינף אױיפֿציהען"- 

אינ'ם מאַנוסקריפּט פֿון די משלים און ליעדער הייסט בי 
איהם דער אינהאַלט-פֿערצײכֿעניש ,זיך-צעשיל". אַ הײַסע ליעבּע און 
טיעפֿע פֿערשטענהעניש צו יוריש שטהאָמט אַרױס פֿון יעדער שורה. 

בּיי איהם איז יודיש ניט געװען, װי בּיי אַלע משכּילים פֿון 
זיין צייט, נוה אַ מיטעל צו קומען צו דעם פּשוט'ן המון. בּיי איהם 
איז ידיש געווען די שפּראַך פֿון אַלע יודען. 

בּיי די משכּילים פֿון עטינגער'ס צייט איז לשון-קודש געזען 
די שפּראַך פֿון זייער שאַפֿען, נור אַמאָל צוליעב אַניטאַציאָנס-צװע: 
קען פֿלעגען זיי שרייבּען יוריש. אין העברעאיש זענען זי געוען 
,משוררים", חוקרים, פובּליציסטען, און אין יוהיש זענען זיי נעען 
פּשיטע מענשען, לעהרער, װאָס לאָוען זך אַראָכּ צו זייערע 
תּלמידים אין זענען זײ מסניר די פשוש'סטע אַכֿען. אין 
יעדער זשאַרגאָנישער ישורת פֿיהלט זיך די פֿעראַכֿטנג ‏ פֿונם 
שריבּער צי דער שפּראַך, װאָס אױף איה שריבּט ער, 
אין יעדער שירה פֿיִהלט ער אַ התנצלות, אַז נור צוליעכּ אַ געוויטען 
צוועק האָט ער פֿערלאָזען די הייליגע שפּראַך, די ,שרידה" און ,יחיזזה" 
און האָט געמאָן אַ שידוך מיט דער ,,שפֿחה". : 


שלמה עסינגער. האָט אַלץ געשריבּען אין יהיש. צװישען 
זיינע כּתכֿים האָבּ איך געפֿונען נור עשליכֿע מצנות-שירים אויף 
העבּרעאיש. 

עטינגער איז אייך אין לעבּען געװען דער פֿאָלקסטימליכֿעױ 
מענש. אין זיין הייז, אין גאַס און אין זיין כּלל:שעשיגקייט 
האָט ער גערעדְט יידיש און געלערנט אַנדעהע רעדען יודיש דייטליף 
און שען. : 0 ו | 

װיפֿיעל עגמת-נפֿש װאָלט אָט דער ערשטער פּרינציפּיעל;ף 
ידישיסט" . געהאַט, װען ער װאָלט געועהן, װי די װאַרשעזער 
רומיל?, פֿערלעגער" האָכּען פֿערקריפּעלט זיין + יוגענד:ווערק ,.שהו.= 
קעלע": א א"י יי 
פֿאַי. די, װאָס האָבּען ניט די מעגליכֿקײט צו בּעקאָנען זיך 
מיט דעם מאַנוסקריפּט פֿון ,שׂרה'קעלע", איז גענוג צו פֿערגלײ= 
כֿען די געההוקטע , שרה'קעלע" מיט זיינע געדרוקטע משלים. און 
עס װעט זי קלאָר װערען, אַז פֿאַר זי ליגט ניט שלמה עשינגערס 
,שׂרה'קעלע", נור אַ ,שׂרה'קעלע" פֿון הי עס:הארצות'דיגע שמירער 
פֿן עה צײט טיש 0 ף וי 
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זזן. 


שׂרהקעלע איז דורך און דורף אַ רעאַליסטישע קאָמעדיע. 
הי ,העלדין" שׂרה'קעלע אין אַ אַ לעבעריגער מענש פֿון יענער צייט 
עס איז די פֿרױ פֿון דער מאַטריאַרכאַטס-עפּאָכֿע בּיי יודען. אין 
יענעה צייט,. װען די יודישע פֿרי איז, צום רוכֿ, געװען די שפּײי 
זעהין, וען זי איז געװען דער בּעל:הבּית אין דער פֿאַמיליע, װאָס 
האָט געזאָרגט פֿאַר חיונה און האָט טאַקע אױסגעהאַלטען אַ מאַן 
אַ בּית-מדרשיניק און זיידענע. קינדערלעך, האָט זיך ימעט 

אַ פֿװי מיט אַ מאַנסבּילשען כֿאַראַקטער. די' פֿרױי איז דעמאָלט 
שטאַנען. אין לעּענסיקאמף. אינם לעבענסיקאַמף האָט זי א 
פֿערלאָרען איהר. פֿהיען-צאַרטקײַט, איהר װײכֿקײט און אַפֿילו איהר 
צניעזת און ביינקייט. זי איז געװען אַגעשעפֿטס-מענש, האָט גע- 
שווינז דעלט, געבּאָרגט, געליהען. און געדרעהט אַ װעלט. זי איז. גע- 
ווען חעה פוחר, װאָס בּיי איהם זענען. כּשר אַלע מיטלען, װאָס 
בּרענגען אַרײן געלר. 

;שׂרה'קעלע איז דער סוחר'שער מאַנ 
זי האַנהעלט, זי שװינדעלט,. זי מאַכֿט אַ פֿאַלשע צואה און װעהט 
רייך. 

האָס װייבּערישע אין איהר איז געפֿעלשט, ניט עכט, איהר 

; צאַרטקײט,, איהר .,שװאַכֿקײט" זענען נור מיטעל צו פֿעררעקען די 
מאַנסבּילשע יע יי דעם מענערישען כֿאַראַקטער. שרה'קעלע 
שפּעלט כּלויז די ראלע פֿון אַ שװאַכֿער פֿרױ. 
קװעמער פֿאַר איהרע 2 געשעפֿטס-קאָמ 
דעם טינער, דעם אַכֿזד, װאָס ליגט אין איהר.. שׂרה'קעלע 
זוֹנם חי אַ שטיין -- און אויף טריט און שריט קרעכֿצט זי ,אוי, 
טיינע כּיחות !' אומעטום שטרײכֿט זי אונטער, אַז זי אִיז ניט מעהר 
װי אַ קראַנקע, שװאַכֿע פֿהי -- און דאַרף מיט איהרע שװאַכֿע 
פֿתיען-הענה האַלטען די לייצעם פֿון אַ צערודערטער פֿאַמיליע. 
שׂרה'קעלע איז אין אמת'ן פֿערהאַרטעװעט 
געװאָהען . אינם שטענדיגען 2 =קאַמף. עס איז אין א 
נעבליבען קיין שפּור פֿון צעהמליבֿקיט און װײכֿקײט. 

הי פֿהי, די שטילע,. װײַכֿהאַרציגע. פֿרױ אין הויז איז איהר 
מאַן, ה' משה דאַנציגער. ער איז װייט פֿונ'ם לעבּענס-קאַמף, ער 
איז אוף קעפט בּיי זיין פֿרי, דער אשת-חיל, דער 
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בּיני אַציע 
עס. = שי 


שרה'קעלע איז נצי 


ארטעוועט אי צן ן פֿערשטױנערט 
מף. 


יהר ניט 


געשעפֿטס- 


פֿיהרערין. מען הערט וכ ניט און מען זעהט איהם ניט אין 
הויז. אין זיין װײיבּס זעפֿטען האָט ער אַ קנ בי השנה. ער ווייס 


נר פֿון דער פאלעער ; צואה. ער ווייס פֿון דעס, און עס פּייניגט 
אוהם, עם נאָנט איהם עפּיס טיעף אין א יש טיל,, פֿערטרויעהט 
עד ער אַרום, און דער פֿערבּרעכֿען פֿון זיין. פֿרױ הדיקט אױיף 
אזהם, װי אַ בּאַרג. ער מיז אָבּער שוייגען אין שוייגט טאַקע. 
אָט האָט איהר דעם מאַן אין אינזער פֿערגאַנגענער מאַטהי: 
אַרכֿאַמס-תּקיפֿה. 


און משה דאַנצינער איז דער ערשטער, װאָס זיפֿצט אֶבּ לײכֿט, 


װען הער גאַנצער שװינדעל װערט אױפֿגעדעקט. ער איז פֿרײ, ער 
איז ריין. קיינער איז איהם ניט חוֹשד, קיינער האָט איף איהם 


קיין תּרעלמות ניט. אַלע. בּעשירעמען און היטען איהם פֿון דער 
כעשולדיגונג. ער איז דאָך די אלמ פֿרומע און עהרליכע פֿרױ 
אין שרה'קעלע'ס הויז! ו 

עטינגער האָט אין זעהר. שאַרפֿע שטריפֿגן געשילהערט דאָס 


ניט-נאָרמאַלע אינם יודישען לעבּען אין יענער צייט. ער האָט. מיי 
טערהאַפֿט געשילדערט די דאָ נש-לאַנג 8 פֿערגאַנגענע מאטריאַרכאַט 
הּקוּפֿה בּיי יודען. 

האָס איז די טענדענץ פֿון דער גאַנצער. קאָמעדיע. און אומ- 
זיסט בּעמיהען זיך אייניגע אויסצוזוכען עכט-משכּילישע טענדענצען 
אין דער קאָמעדיע ,,שׂרה'קעלע". 

עס איז אַקליגע און זעהר ‏ בּולטע שילדערונג. פֿון אַ צייט, 
אין װעלכֿער די פֿרי נעמט אויף זיך די ראָלע פֿונם מאַן, און דער 
מאַן װערט די סענטימענטאַלע פֿתי. ביירע זענען ניש אױפֿין ריפֿ: 
טיגען ‏ אִרט. 

,שׂרה'קעלע" איז אַ פּאַמפֿלעט קענע 
דער הערשאַפֿט פֿון דער פֿרױ. 

שׂרהיקעלע איז דער בּייזער גיײיסט אין איהה שטוב, זי דעמאָ: 
ראַליזירט אַלץ אין אַלעמען. זי האָט פֿערקריפּעלט איהר אייגענע 
טאָכטער פֿרײדע אַלטעלע, איהרע משרתים אוֹן די איבּעריגע מע 
שען, װאָס ‏ שטעהען אונטער איהר /,הערשאַפֿט".. און דערבּיי ‏ איז 
שרהקעלע ניט איבּעריגס קלוג, + ניט בּעזונדערס װייטזיכמיג אין 
אַלע איהרע געשעפֿטס:קאָמבנאַציעס. נאָך אַלע זאַכֿען איז זי ניט 
מעהר. װי ,אַ נאַרישע יודינע". 

עטינגער פֿיהרט אַריס אַ פֿװיען:געש 


| דער ;אשת חיל", קעגען 


טאַלט, װאָס איז אויפֿ? 


געצויגען. געװאָרען אין אַ הוז, װואו דער פֿאָטער איו געװען ר 
א הער פֿיהרער און דער געבּיטער. הינדע, די מאָכֿטער 
פֿון שׂרה'קעלע'ס כּרוהער ר' דוד, איז דער .מופטער" פֿון א פֿרױ. 


זי איז ריין, עהרליך, סענטימענטאַל און שטיל װי אַ ,שױב". ‏ ! 

וויל מען דקא זכ בע עטװאָס משכּילישעס אין עטינגערס שׂרה= 

קעלע, קען מען עס געפֿינען בּלויז אין דעם, װאָס עטינגער שילרערט 

מיט. די שענסט, 7 לוכמיג סטע פֿאַרבּען די זעלבשטענדיגע און 

,געבּילדעטע" מענער 

דער. געבילדעמער ר' די און דעה סטוהענט 

ליך זענען די מוסטער-מענער, זיי זענען די נייע 
בּעווייזען זיך אינם ידישען לענּען. 

די גערעכֿטיגקײט און דער אמת טריאומפֿידען אינם סוף 

פֿון הער קאָמעדיע ; פֿון, שרה'קעלען װערט אַראָכּגעריסען די מאַסקע, 

און אַלע אָטעמען אָכּ פֿרײ. דרי דאָזיגע ,ליטעראַרישע נאַאיװיטעטי 

האָס ‏ געהערשט אין דער גאַנצער אײיראָפּעאישער ליטעראַטו? מיט 

0 יאָהר צוריק, װען ,שׂרה'קעלע". איז געשריבּען געװאָלען. 

איין. שטריך. איז פֿאַרהאַן 7 עטינגער'ס שׂה היקערע- 

האָט זיך. שפּעטעו 

יט און אַנדערע יורישע טי פֿון דער ענ וט דאָס 


מאַרקוס רעד? 
מענשען, װאָס 


,. װאָס 


איז: די געבּ ביל דעטע פּערזאָנען רעדען דייטש. מאַרקוס רעדליף, דער 
אט הינדע, די. גוט:ערצויגענע מייהעל, און. דער געבּילהעשער 
ר' חוד רעהען דייטש. 


בּיי עטינגער'ן טוען עם די פּערזאָנען אָבּער ניט מחמת פֿער- 
אַלמונג צום יש אַרגאָן". בּיי איהם איז עס נור אַראלסטישער שטריך, 
ער װיל ניין נעטריי דעה װירקליכקײט. 

אין יענער צייט. האָבּען די געגילדעטע קיין זשאַרגאָן ניט 
געװאָלט רעדען. עטינגער אַליין לאַכֿט אויס די ,,שװאַכֿקיים" אין זיין 
קאָמעדיע גוּפֿא.. איין. אָרט איז זעהר. פֿאַראַקטעריסטיש פֿאַר דער 
בּעציהונג. פֿון עשינגעה צו יוהיש. ר' דוד, שׂרה'קעקע'ם פּרוחער, 
רעדט מיט זיך אַלײן דייטש, נוה מיש דער װעלט רעדט ער יידיש, 


1 
און ניש נוך ער רעדט יודיש, ער צוינגט אַפֿילו פֿריידע אַלטעלען, 
שרה'קעלעם פאָפֿטער, װאָס בּרעלט די צונג אױף דייטש רעדען, 
צו רעהען פּשוט יוריש. 1 

-- ,איהר זעהט", -- זאָגט הור צו שמעלקען, -- ,זי הױיבּט אָן 
יהיש צו רעדען. װי איף זעה אָן, װעט איהר מיך נאָך אַמאָל 
דאַנקען". אוֹן ניש נור אַלטעלע הױיבּט אָן רעדען פּשוּט יודיש, נאָר 
אַפֿילל הי געבּילדעטע הינדע, ר דוד'ם טאָכֿטער, פֿערגעסט דייטש 
און הױיבּט אָן רעדען יודיש. כּיי זיין דייטש בּלייבּט נור דער סטורענט 
העדליף: 

מיט איהם קאָן עשינגער גאָר ניט מאַכֿען. 

עמינגער איז, אַלזאָ, ניט כּלייז דער ערשטער יורישער שריי: 
בּער, ער איז אױיך הער ערשטער, װאָס האָט, אַװי צו זאָג{ן, 
אַ פּדינציפּיעלע בעציהונג צו יודיש. 

עטינגער. שטעהט מיט פֿיעל קעפּ העכֿער פֿאַר די שריבּער 
פֿון זיין צייט נאָך אין אַ װיכטיגען פּונקט: בּיי עשינגערץ איו הי 
דראַמאַטישע פֿאָרם ניש קיין ליטעראַרישער קאַפּריז. ער האָט גע= 
האַט אין זינען אַ סצענע מיש אַלע איהרע געזעצען אין פֿאָדערוּנגען. 
,שׂרה'קעלע", איז אַ זעֲהר סצעניש װערק לוט די בּעגריפֿען פֿונש 
טעאַטער אין יענער ציים. קיינער פֿין עטינגערים חבֿרים, הי, 
למשל, אַקפענפֿעלה און אַפֿילו שפּעטער ר' מענרעלי, האָבּען ניט 
עהאַט קיין סצענע פֿאַר די אויגען, װען זי האָכּען געשריבּען 
זייערע ,טעאַטער-שטיק". בּיי זי איז עס געווען בּלויז אַן אַכּסטראַקטע 


ח,. טשעמערינסקי, 
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ליטעראַרישע פֿאָרם. עטינגער האָט געשריבּען זיין ,שרה'קעלע" פֿאַר 
אַ כיהנע, אין אפֿשר מיט דער שטילער האָפֿענונג צו זעהן זי אױפֿ: 
געפֿיהרט. 

עפינגער האָט אָבּער לא די װאָס ניט זכֿה געוען צי זעהן זיין 
שטיק אױפֿגעפֿיהרט אין אַ יורישען טעאַטער, ער האָט ניט הֹכֿה 
געווען אַפֿיל- צו זעהן זי געדרוקט. און װען ער װאָלט אַפֿילו געזעהן 
די װאַרשעװער אױסנאַכּע, װאָלט ער אויך װעניג נחת געהאַט. ‏ אין 
דער װאַרשעװער אױסגאַצּע איז נור געגּליבּען אַ צעשוואומענער שאָטען 
פֿון עטינגער'ס װוערק. עשינגערם , שׂרה'קעלע" איז אַזױ נום װי ניש= 
געהחיקט. : 
דאָס װערק לינט נאָך עד-היום אין מאַנוסקריפּט. און עס װאָלט 
געװען אַ געװינס פֿאַר דער יודישער ליטעראַטור, װען מען 
,שׂרה'קעלע" איצט געדרוקט אויף סניי לויט'ן מאַנוסקריפּט. 

און װען אונזער טעאַטער. װאָלט געהאַט אַ בּיסעל פּיעשעט 
צד אונזער קלאַסיקער און אַ בּיסעל מבֿינות, װאָלט ,שׂרה'קעלע" ניט 
אײינמאָל אױפֿגעפֿיהרט געװאָרען. פֿונם פּשוט'ן ,ערפֿאָלג"-שטאַנד- - 
פּונקט װאָלט דאָס אַלטע װערק געלוינט אױפֿצופֿיהרען, עס פֿערמאָגט 
אַלע סצענישע מריקען, װאָס מאַכֿט אַ שטיק דעם ערפֿאָלנ. 

יעהענפֿאַלס װאָלט זעהר געװען גלייך צו כּעקומען פֿאָרלױפֿיג 
דעם. מאַנוסקריפּט פֿאַר'ן יודישען מוזיי, װאָס האָט זיך גענרינדעט 
אין וילנא. און שפּעטער װעט זיך אפֿשר געפֿינען אַ בּעלן, װאָס רעט 
עס אויף אָבּהדוקען. 

עס טאָר ניט געהן לאיבּוד! 


שידיי 


די יודישע פאנעמיק, 


ה ק ד מ ה. 
1 פֿאָנעטיק בּכלל. 


פֿאָנעטיק איז טייטש: די לעהרע װענען שפּראַך-קלאַננען. 
יעהע. שפּראַן האָט איהרע אייגענע קלאַנגען. דער קלאַנ;, װאָס 
געפֿינש . זיך אפֿיל: אין עמליכֿע שפּהאַכֿען, איז אויך ניט גלייך 
אין אַלע. פּלאַוישע. שפּראַכֿען,, למשל, האָכּען צווייערליי למדץ; 
פֿערגלײיף אין פּויליש לאַסקאַ--געפֿעליגקײט און ליאַפקאַ-אַ ששעקעל. 
אונטערן כלאַװישען אַינפֿלוס איז דער אונטערשייד דאָ. אי אין 
רוסיש-פוילישען יודיש, פֿערגלײך לאַק צום שמירען און ליאַק 
אָהער ליאָק -- ראָכעל פֿון -העדינג. קירלענדער יודען רעדען אוים 
דעם למד האַלבּ װייך, װי בּעת מיר זינגען לאַ-לאַילאַ. אַדי איז 
עס אויך אין דייטש. איין ענגליש װידער װערט דער למד אויס: 
גערעדט גור האַרט: לעטער. 

א מװאָרש, װאָס. איין שפּראַך נעמט איבּער פֿין הער צויי: 
טער, װערט אױך פֿערענדערט הן אין אוימרעדען, הן אין 
לייגען,, שראַנסקריפּציעס. האָס קומט פֿאָר אפֿילו בּיי אייגעננעמען. 
פֿערגלײך, למשל, יוכף, - יאָפיף, ייזעף, יאָזעף, זשאָועף, דושאָ: 
זעף, דזשוזעפּע. אַזאַ פֿערשײדענהײט איז ניט קיין קאַפּריז פֿון 
אָפּעהאַנט אַ מניח הלשון, נאָר. אַ נויטיגע נאַטירליכֿע. ערשיינונג : 
יעדע ושפּראֵך האָט איהרע קלאַנגען, װאָס דער איער איז גע 
װעהנט צו הערען און הי צונג -- אויסצורעדען, און. גור אַזעלכֿע 


א ר 2 
צן = 


קלאַנגען װערען ‏ געבּהױיכֿט הן אין אייגענע װערטער, ‏ הן אין 
פֿרעמדע. 
2 יודישע פֿאָנעטיק. 

בּעדנדערכ גרוים איז די בּעדייטונג פֿון פֿאָנעטיק אין אַזאַ 
שפּראַך, װי יידיש, װאָס אין געמישט פֿון דייטש, העבּדעאיש 
אין, . טיילווייז, 'סלאַזיש. די פֿערשײירענע קלאַנגען פֿין אַלעהלײ 
פֿיעמדע שפּראַכֿען האָכּען, פֿערשטעהט זיך, ג עמוזט בייטען 
זיך,. אײכגלײכֿען זיך אינטער איין קלאַנגען:סיסטעם, לוט פֿעסטע 
כּללִים פֿון זדישער פֿאָנעטיק. 


3 אונזער מעטאָדע. 
די װיסענשאַפּטליכע מעטאָדע פֿערלאַנגט, אַן ‏ מיר 
יעדעס ידיש װאָרם פֿערגלײכֿען מיט יענע װער- 
אין יענע שפּראַכֿען, פֿון װעלכֿע דאָס װאָרט שטאַמט. 
אָבּער, ערשטענס, בּעשטעהט ידיש גופֿא פֿון פֿערשײדענע דיאַ- 
לעקטען, וואל איינע און דיזעלבּע װערמער װערען פֿערשײרען אויס- 
גערערט. און, צווייטענס, נעמען זיך די יודישע װערטער פֿון 
צו פֿערשײדענאַרטיגע מקורים: פֿון מיטעלהױכֿדײיטש, פֿון מאָדער= 
נעם ליטעהאַרישען רייטש, - פֿון ' העבּרעאיש-אַראַמיש, + פלאַװיש 
און אַנדערע לשונוה. נמצא, אַז פֿאָלגענדיג דער שטרענג װיסענ* 
שאַפֿטליפֿער מעטאָהע, װאָלט אונז אויסקומען זי אַרײנצלאָען ‏ 


זאָלען 


טער 


א 
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אין װייטע חקיהית, פֿון װאַנען יעדעס װאָרט שטאַמט, און אויבּ 
שוין יאָ פֿון הייטש, איז פֿון װאָסער צייט און פֿון װאָער אֶר- 
טינען הייטשען דיאַלעקט עס שטאַמט. דאָס װאָלט אונז צו װייט 
אָבּנעפֿיההט פֿון אונזעה פּראַקטישען צועק, און העריכּער װע: 
לען מיר מוזען פֿאָלגען אַן אינפֿאַכערע מעטאָרע: פשוט צו פֿער- 
גלײיכֿען די איצטיגע יודישע װערשער מיט די בּעטרעפֿענדע װער- 
טער פֿון דעם איצטיגען הויך:דייטש. אויף אַזאַ אופֿן װעש זיך 
אונז געווים איינגעבּען פֿעסשצושטעלען געוויסע ריין-עמפירישע 
כּללים פֿון הער יודישער פֿאָנעטיק. ואו אָבּער אַזאַ מעטאָד װעט 
זי אַהיסװײזען פֿאַר ניש גענוג, װעלען מיר אויך צוציהען צום 
אַנאַליז די מיפעל-הייך-דייטשע שבּראַך (מה'ד) און אַנדעדע שפּראַ. 
כֿען. די יודישע װערטער װעלען מיר נעמען על פי רובֿ אין דעם 
ליטווישען. אױסשפּראָך פון װילנער קאַנט. 

די אַלגעמײנע כּללים פֿון דער יודישער פֿאָנעטיק, װאָס 
בּעקומען ‏ ױך אױף דעם װעג, גילטען כּמעט גלײף פֿאַר 
אַלע.. פֿאָנעטישע פֿערענדערונגען, + אויף אין. העבּרעאישע און 
פלאַװישעץ װערטער. למשל, דער לאַנגער װאָקאַל אַ װערט 
און ‏ דיש אומגעכּיטען אויף אָי.-- גילט עס אַלץ איינס הן אױפֿן 
דייטשען בּאַד--בּאָד, ‏ חיסישען סאַד--סאָד אין העבּרעאישען גאַר-- 
גאָר, אין אייגען-נאָמען גד. (דער קמץ גחל איז אין העבּרעאישׁ 
יאַלאַנגער אַ לוט דער ספֿרדישער הבֿרה). דאָס אייגענע איז מיט'ן 
לאַנגען אָ, װאָס קלינגט אין ידיש װי אי: פֿון דייטשען מסמ0א 
קויהלען, פֿון פּוילישען מומזסא קוימען, פֿון העכּרעאישען קונה 
עקאָנע . לוט ספֿרדישער- הבֿרה) -- קוינע. 


4 די נויטיגקייט פֿון פֿאָנעטיק. 


די זרישע שפּראַך איז דעדװײיל זעהר אָבּגעשטאַנען, מ'מיז 
זי רײכֿער מאַכֿען. דער הױפּט-קװאַל, פֿון װאַנען מיקאָן שעפען 
נייע װערטער, איז די נאָהענטכטע שפּראַך -- דייטש. מטאָר אָכּער 
ניש נעמען קיין דייטשע װערטער, װי זיי שטעהען און געהען, 
גאָל פֿערענדערן לייט די כּללים פֿון יודישער פֿאָנעטיק -- פֿער- 
ישדישען, ‏ אַניט װעלען די נייע װערטער בּלייבּען, װי אַ בּיין אין 
האַלז,- ניט צו העהשלינגען,. ניט- אױסצושפּײען, דאָס איו נים 
קיין ‏ פּעדאַנטיזס פֿון טהרת-הלשון, נֹאָר אַ מון. אַז מפֿיהרט אֵיין 
אַנײ װאָרט, װאָס קלינגט ידישליך -- װערט עס אומבּעמערקט 
אױפֿגעכֿאַפּט אזן פֿערשפּרײט צווישען די פֿאָלקכ-מאַסען. אַ פּאָר 
מאָל געזעהן,. געשריבּען אָדער געהערט רעדען -- און דער מאַ- 
פען-מענש בּענוצט שוין האָס נייע װאָרט, ניט פֿיהלענדיג, אַז 
עס אין ניי. ( 

אַנדערש אָבּער, ווען דאָס נייע װאָרט קלינגט פֿרעמד, משונה 
דיימשמעריש: דער פֿאָלקס-מענש דאַרף בּרעכען דעם מוח, בּיז ער 
פֿעדנעמט עס מיט'ן איער, בּרעכֿען די צינג, בּין ער רערט עס 
 !‏ אַחיס, און. צום סוף פֿערגעסט ער עם, װייל עם קלעפט זיף ניט 
- צום | גאַנצען שפּדאַך-פיסטעם זיינעם, : 

נים װעניגער װיפֿטיג זענען די פֿאָנעטישע כּללים פֿון עסט = 
טישען שטאַנדפנקט. שוין צייט, למשל, צו האָכּען אַגוטע בי 
בּעל-איבערזעצונג. ‏ די נבֿיאישע מליצות מיט ,8 ענין בּמלות 
-שונות" פֿאָדערן מאַסען ‏ נייע װערטער אויף אַלע פינאָנימען. ‏ נע- 
מען מוז מען זי פֿון דייטש, אָנֹּער אַזֹי, זיי זאָלען פֿאָרט 
קלינגען = ניט -מאָרערן-פֿרעמד, - נאָר - פֿאָלקסטיטליך, ‏ דער אַנ 


ו י א 
טיקער בּיבּלישער טאָן זאָל זיך ניט פֿערלירען, און ראָס קאָן 
געמאָלט זיין ניט אַנדערש,. פוידען די נייע װערטער זאָלען אי" 
בּערגעאַנהערשט װערען לייט'ן גייסט פֿון דער יודישער שפּראַך, 
האָס הייסט לוט די כּללים פֿון יודישעה פֿאָנעשיק. , 
9 פערגרייוטע ליטעראַטור. ‏ ! | 

אונזערע שריפֿטשטעלער, בּעלעטריסטען און פּובּליציסטען האָ: 
בּען עס ניט פֿערשטאַנען. די עלטערע קלאַסיקער -- מענדעלי אין 
שלוםעליכֿם זענען געבּליגען ריין פֿאָלקכטימל'ך, אָבּער כּמעט 
אַזי װי פֿערגליװערט אין די אַלטע פֿאָרמען. פֿאַר זייערע פֿאָלקם= 
טימליכע. סיזשעטען" איז עס גענג. אָבּער קוים דאַרף מען זיך 
אױפֿהױבּען מיט אַקאָפּ העכֿער פֿון דער געשילדערטעה פשוט'ער 
כבֿיבֿה -- פֿערפֿעהלט שוין לשון. אַזױ, למשל, האָט אונזער זיירע, 
אונזער שפּראַך-מײסטעח ר' מענדעלי, געפּװכֿט פאָפּולאַריזירען ד"ר 
פינסקער'ס אַחטאָעמאַנסיפּאַציע,. איז כּיי איהם אַהיסגעקומען שיעה 
ניט אַ כּאַראָדיץ: מאָרערנע בּעגריפֿען אָנגעקליידט אין דער מליצה 
פֿון אַפֿאַרציישיגען מגיד. האָס איז ניט קיין צופֿאַל, נאָר אַ פּועל- 
יוצא פֿון צו שטרענגען קאָנסערװאַטיזם אוןפּוריזם אין פֿאָרם. די 
אַלט-פֿעטערישע שפּראַךְ פֿערמאָגט ניט די בּויגעודיגקייט פֿון אַ פֿריש 
מאָדערנעם מטיל : עם פֿעהלען איהר פֿאָרמען פֿאַה די טייזענדער 
בּעגריפֿען און וענהנגען, װאָט אונזעדע אבֿות-אנותינו האָבּען דער. 
פֿון ניט געוואיכט. וׂ 

אַדי װי די אַלטע האָבּען ניט דערזאַלצען, האָבּען די ינגע 
שריפֿטשטעלער שוין איבּערגעזאַלצען. גייסטיג אױפֿגעהאָרע= 
װעש אויף פֿרעמדע קולטורען און שפּראַכֿען, האָבּען זי על 
פּי הכ פֿערלאָרען דעם געחנטען שפּראַך:אינכטינקט, און זי 
שרייבּען דדיש מיט. הופישען פינטאַקסיס און דייטשטערישער עכֿרי. 
דאָס ערשטע -- סינטאַקסיס -- איז אונז איצט ניט נונע, װעלען 
מיר בּרענגען אַפּאָר כּיישפּיעלען פֿין פֿאָנעטיּשער עם הארצות. 
די דיישטשע װאָרט-ענהינגען אַבּע אין אַגע דאַרפֿען קליננען אין 
װדיש אָבּ און אָג: אַפּשוטער יד אַקעבֿ װפט געלה אױף 
אויסלאָג, גים דעם קונה אַ פונט ביינער צולאָג צו פלייש, 
גיט אויסג אָב פון אַ קערבּיל -- און אונזערע פּעריאָדישע אוים- 
גאַבּען, דחקען טאַגע-בלעשער מיט ליטעראַרישע בּיילאַ:ען. 
אמת, דער מוף-װאָרט אַנע געפֿינט זך אפֿלן יאָ אין יודיש, 
אָבּער |אַדײנגעבּראַכט װי קאָנטראַכּאַנה חיר האַלבּ אינטעליגענטע 
קולטור-טרעגער: פֿראַגע און לאַנע -- --כּערך גייע ווערטער : אונ. 
זערע זיידעס האָבּען דערויף וי איבּערהויפּט אויף רוחניות'דיגע 
ענינים. אָדער אַכּסטראַקטע בענריפען* געהאַט העבּרעאישע װער- 
טער: שאלה, מעבֿ, מעמד, פֿאַר גייט -- צישטאַנד. ,זאַנע" --. שריי- 
נּען אַצאָהל מיש װערטער אָנשטאָט ציפֿער -- אַ כותר'ישער אייס. 
דריק ; פּליאַגע -- גענומען פון פּױיליש אין זין פון זלידניע, קלעק, 
צו ‏ אונטערשיידען פֿון פּלאָג -- פּורעניות. דאָם איגענע ,װאַנע" 
פֿון אַזיגער, צו אונטערשיירען פֿון ,װאָג" -- געזויכט. : 

פֿאַרהאַן. אָכּער. ערגערע ליטעראַרישע גרייזען, װאָם :ריל? 
צען ממש אין אײיער. למשל, האָם רייטשע !ם קליגט אין 
יזדיש: װאָרט-אַיין -- װי 8, װאָרט:אין און אויס -- װי 5: פֿעַרד, 
פֿלײמען, צופען, זמפּ, קאָסּ. ‏ . 


*) פערגלייך בּ, בּאָראָכאָװ'ס אַרטיקעל , די אויפגאבּען פון דער יודרישער 
פילאָלאָגיע? זי 10--11 די רעדאַקציע. 


1 בֿער פּנקם. : 59 


,אונויסענדע" מל 
פֿייער-אָ פּע ר, הקטר -- דעמפען, און א 


מדים פלענען 2 ריפֿטוג: אשה - אַ 
ערע שריפֿטשטעלער עמפּ? 


פֿעהלען. די פּפֿליכֿט טאַפּפֿער צו א קענען. געזונטען 
שפּראַך-אינסטינקט. 
און אפֿשׂה מהאי טעמא טאַקע האָט די גאַנצע קילטד- 


אַדּײיט פֿון אונזערע ליטעראַטען אַזױ װעניג זיך צוגעקלעפט צו 
די בּריישערע פֿאָלקס:שיכֿטען. ‏ גייע בּעגריפֿען פֿאָדערן - פּאַיגע 
צנרות-קאַנאַלען,. כּדי זיך אַריינויגען אין פֿאָלקס-נשמה, מוז 
דאָס נייע װאָרט זיין גלאַט און יודישליך, ניט ,פּפליקען די 
עמפּפֿינהונג מיט זיין שטימפּפֿיגען פּפֿייף". 


6 אַיינגע'חור'טע גרייוען. 


מיר האָבּען געזעהן, אַז בּערך נײיערע װערטער בלײיבען 
על פּי היבֿ ניט פֿערענדערט (פֿעהגלייך, למשל, צאָהן אין בּאַה). 
מידאַרף ניט זיין אַזאַ פּעראַנט אין אַיינשפֿאַרען זיך היקא פֿער- 
היפטען -אַלע ‏ אַיינגעחורטע - גרייזען. אררבא, טײלמאָל אי עם 
נאָךּ ה'קא אַ מעלה צו האָבּען צװייערליי יודישע פֿאָרמעס פֿון 


איינעם אין דעמזעלבּען דייששען װאָרצעל. למשל, דער דייטשער 
כוף װאָרט ,נד" װערט פֿערענדערט אויף נט: הונט, װינט, װאַנט 
א. א. װ. רער ליטעראַרישער אויסלייגען מיט אַ דלת אין אַ 
גראָכּער פֿעהלער: די ראיה האָכּען מיר פֿון דעם אייגענעם סום: 


װאָרט, װען נאָך איהם קימט אַ װאָקאַל, למשל: לינדע װינטעלעף 
אין קערערשע װינדעלעף) װערט פֿון פֿרײנד -- פֿרײנט אין זין פֿון 
,קהפיי, דער כּעֶרך נייערער בּענריף פֿרײנד -- גוטער בּרוֹדער 
בּלײיבּט מיט אַ דלת: גריסט איהם גאַנץ פֿרײנדליך, מיר זענען 
שטיקלעף פֿריינשלעך. אָדער: דאָס דייטשע ע' סיף װאָרט פֿאַלט 
אַרױס אין זריש (רוה, מיה א. אַ. װ.). האָבּען מיה אַ שׁול צו 
דאַנוגען, מעהרצאָהל שילען; געלערנט האָט מען אין חדרי 
צגעקומען א נייער מין שקאָלעם, האָט עס געהייסען יט פֿער- 
ענדערט שולע, מעהר 6 שולעס טי אַלץ, װאָס ענדיגט זיך 
אויף ע: מאַמעס,. מומעס). אַזאַ פֿאַרטיגען אוצר האָבּען אונזערע 
ליטעהאַטען בּידים געיפּטריט אין בּעסער געװאָרפֿען נרל און גע- 
שהיבּען מינאַגאָגע מיש אַ ה: שוהלען, צו אונטערשיידען פֿון שׁו- 
לען פֿאַר קינדער. 

די. אונטערשטע שִׁירה איז: אַיינגעיחור'טע אָנגענומענע גריי= 
זען, װאָס גרילצען . ניט אין איער, האָס הייסט אַזעלכֿע קלאַנ- 
גען, װאָס האָבּען זייער גליכֿען אין ריש ממש -- מענען בּליי- 
- בען, :בּפֿרט נאָך, װען מקאָן זיי. אייכנוצען אויף פֿערשײדענע שאַ- 
טאתיננען. בי נאָהענטע קרבֿישע בּענריפֿען -- איז כּראו אַועלכעם 
אפֿילו לכתּחילה. צו שאַפֿען. 

נטגעלומפּערטע 

א צו דער קאַטענאָריע געהערט אויף, למשל, אַזאַ גראַ- 
מאַפיקאַלישע פֿאָהם װִי :עלן. צבּשׁ. פֿידעל וװערט אין צייט-װאָרט 
נים , פֿירעלן", נאָר , פֿידלען', פֿון נאָדעל אין מעהרצאָהל ניט 
02 נאָר נ נאָרלען. װער עס שהייבּט אָדער רעדט אַנדעדש, דאַרף 
מען. איהם דערפֿאַר -טאַדלען, . ניש טאַדעלן. 


1 פֿרעמדװערטער. 


וועגען פֿרעמדװערטער, אינטערנאַציאָנאַלע, גענומען פֿון אַלט. 


ע גרייזען װי פּפֿליכט און קאַמפּף מוז מען . 


גריכֿיש און לאַטיין איז שווער פֿעסטצושטעלען קלאַלע פֿאָנעשישע - 
נּללים, װייל אַזעלפֿע װערטער זענען כּמעט װי ניט בּנמצא אין 
פֿאָלקכטימליכֿען שפּראַך-געבּחייף. די געצעהלטע עטליכֿע אַלט-;ץ= 
זעסענע זענען פֿאָנעשיש. פֿעדענדערט, וי דייטשע ווערטער. למשל, 
אין סאַרװער פֿון הא שען װאָרצעל סערווירען -- בּעדיענען איז 
דער ע פֿאַרן ריש מגולגל געװאָרען אין אֵן אַ, װי אין עהגליכע 
דייטשע װערטער: האַרבּריג, אַיבּעס. שמעטע- האָט ידיש אי" 
בּערגעני יע אַ יסעל פֿרעמד-װערטער גלייך פֿון פּויליש, מיטי'ן 
פּיילישען נומח, גגינה מלעיל:. אַקציעס פאין דער פֿאָלקסטימליכֿער 
בּעדייטונג ‏ פֿון מעשים תּעתּועים ‏ יט אַקציאָן װי אין | דייטש) 
אַפּעראַציע, - אָקאַױע געלעגענהייט), עדיקאַציע ערציהינט. 

בּכלל דאַרף אַ פֿרעמד װאָרט בלייבּען ניט פֿערענדערט : מסיפק'? 
דיגע ‏ קלאַנגען אָרער אַזעלכֿע, װאָס זענען איַן לדיש ניטאָ, למשל, 
טס ,טם דאַרפֿען פֿאָרליפֿיג געענדערש װערען, - װי אין ר- 
גענייערס --. אין טעקסט. 


אל 
סיש. 


/ : 
געשפּראָבענע קלאנגען און שריפטליכע צייכענם, 


1 אותיוה און נקודפת 2 


די קלאַנגען, װאָס דער אוער הערט, װעדען איבּערגעגעבען 
אין אָנזיכטינע סימנים פֿאַר די אייגען דורך שריפֿטליכֿץ אותיות 
פֿון אלף-בית. די דאָױגעץ סימנים זענען אָבּער ניט גענוג, װײט 
די לעבע נדיגע שפּראַך איז רייכֿער און פֿעדשײדענאַרטיגער אין איהרע 
קלאַנגען,. איירער די מויטע שריפֿטליכֿע ציכֿען -- מוז מען זיך בּע= 
העלפֿען נאָך מיט אַנדערע סימנים אויך: אױסער די איינפֿאַכֿע 
איהיות בּענוצען קאָמבּינאַציעס פֿון פֿערשייהענע פּוכשטאַנען, דערצו 
נאָךּ אַנדערע צײכֿענם: שטריכֿעלעך, פינטעלע, נקידות. 

כּי זיך ניש אַרינצולאָזען אין טיעפֿע פֿאָנעשישע חקירות 
מכּח דער. קלאַסיפֿיקאַציע פֿון די יורישע קלאַנגען, װעלען מיר 
זיך האַלטען פֿאַר דער געװעהנליכער אַיינטײלונג, װאָס איז אָנ 
גענומען אין די שול-גראַטאַמיקעס. דעדבּיי בעמערקען מיר אַגע+ 
ויסען . אונשערשייה צװוישען דער טראַריציאָנעלער אַיינטײילנג בּיי 
די אומוֹת העולם און בּיי די העברעאישע מרקדקים. 

די קלאַנגען, מיש די אותיות, װאָס בעצײכֿענען זײי, העדען 
יי די אימות העולם, כּירוע, אַיינגעטײלט, ערשטענם, אין צװיי 
הױפּט-גרופּעס: װאָקאַלען -- זעלבּסט-הילכער און קאָנטאָנאַנטען - 
מיטקלינגער. די הײפּט-װאָקאַלען זענען 1 ,6 ,2 ,ס ,ט חוץ דעס 
האָט ליטעראַריש?דייטש, למשל, נאָך פֿערשיידענע פֿערענדעהטע 
און קאָמבּינירטע װאָקאַלען, וי 2 ,6 ,8 ס ,21 ,טס ,נג, 

די קאָנפאָנאַנשען װידער װערען אַיינגעטײילט אויף פֿלײציגע 
1 ,ם (מז ,1 (לטנר) און פערגליווערטע. די לעצטע װערען װידער 
אַיינגעטײילט אין דריי גרופּעם: ליפענדיגע, צונגענדיגע און קעהליגע, 
יעדע גהופּע האָט פֿיער פֿערשײדענע מדרנות פֿון ששײפֿקײַט. למשל, 
הי א שטייף ר -- פּ, מיטעלמעסיג -- געבּאַמבּעלט 
בּ; שטײפֿלעך יו -- 8, לינד געװעָהט -- װ. אַזױ װערען 
זיי גרופירמ אין דער יע טאַבּעלע 1, בּעצייכֿענט מיט זייערע 
לאַטײנישע נעמען: 


8 - ח. טשעמערינסקי 


טאב עלע ! 
ש טי פע לינר 
1605 | 2501:2026 | 21601846 |501120169 

658 } פֶ צ ע 8 שי 
ליפען } פּ פ בּ ב (װ) 

| =/1021212108 } יו 1 500,52,1 9 5 

צונג און צייהן ט(ת) | (ת) ס, שׁ ר ז 
0065 | } א מס 6 ; 3 
נומען און קעהל } ק כ (ה) נ י ה 


5 (ש) געהערט צו די. שטײפֿע אַספּיראַטען קעגען דעם לינ. 
דערן זשׁ; /2 60 אין אַצינױפֿגעועצטער קלאַנג פֿון 8 שס), 
זיין ‏ לינהערער אָבּקלאַנג קאָן זיין דו. 
אין העבּרעאישען דקחיק װערען די אותיות פֿון אלף כּית 
אַנדערש אַיינגעשײלט: בּומפּ-ליפּענדיגע, אָהניגע, דטלנת-- 
צונגיגע,. גיכֿק--גומענדינע, אַהער--גאָרגעל-קעהליגע. אָבּגעשיירט די 
פֿלײיציגע למנר אין צעטיילט די איבעדיגע לוט די שפּראַךאָרגאַנען, 
פּאָרען-וייז, שטיפֿע אַנטקעגען לינדע עקומען מיר די פֿאָלגענדע 


זם? * * 
זסשיץ-- 


טאַבּעלע: 
טאב עלע זױ 
1435 235 65 )6 
- ליפען | צונג | צײהן | נומען |גאַרגעלן קעהל 
שטײף 5 פ, = 0 2 צן ק כ ח ה 
-ייה /1פ, ב, װן די |זמשדסן ג, *י ר | (שיא 


פֿערגלײכֿענדיג די שטיפֿע מיט די לינדע, יערען מיט זיין בּן ג, 
זעהען מיד; אַז דער שטײפֿעב װערט אַרױסגערעדט בּיי אַ גרעסערער 
אָנשטדעננינג פֿון שפּראַך:אָרגאַן און קומט אַרױס שאַרף אָכּגעהאַקט 
און פֿולשמע א שטוטפּ נעפֿליסטערט, אָהן אַ שׁום בּיי-קול פֿון אַ 
א הילף. אַנטקעגען זשע אַזיסרעדענדיג דעם מילדערן 
איז די מייל אַ ביסעל נאָכלעסיגער, ‏ מװאָלט געמעגט זאָגען -- 
פֿױלער, ‏ אַ ביסעל מעהר אױפֿגעעפֿענט, רייסט ויך אַרױס אַ שטי: 
קעל ביי-הילף, אַ מין שװאַכֿער װאָקאַל, װאָס אָהן איהם איז שװע- 
אַחיסצובּדעַנגען דעם לינדען קלאַנג' אַלײן.. למשל, אַרופרערענדיג 
דעם הוסישען פֿאָרשטעל פם הערט מען פֿאַר'ן װו אַ מין שװאַפֿען 
אוּ:. אוּ-ו- דעריבּער קאָנען רי לינהע קלאַנגען דיענען אין אַגעי 
װיסער ‏ מאָס אויף צו פֿעילעננערן דעם װאָקאַל, װאָס פֿאַר זיי. 
פֿערגלייך, למשל,. לימ אין ליבּ=ליעב', כּמעט ליעבּע. 
מיר װעלען האָ ניט אַרינגעהן אין טיעפֿע הקירית 
ווענען קאנסאָנאַנטען בּּלל, ווייל דערווייל בּעהאַנדלען ‏ מיר דער עיקר 


חי װאַקאַלען ‏ דאָך מעג. מען מאַכֿען נאָך אייניגע. בּעמערקינגען, 
װאָס װעלען נוימיג זײַן צו אונזער. איצטיגען ענין. פֿערגלייכענדיג 


ביידע. טאַכעלעס, זעהען מיר, ערשטענס, אַז די גהיפּירונג בּיי די 
אומות העולם לוים טאַבּעלע 1 האָט מעהר יסוד, איידער די אֵיינ: 
טייקונג - בּיי - אונזעחע אי העברעארשע, מדקדקים. אַז צונג 
און- צייהן געהערען צו איין גרוםּ ט מען בּעשינפּערליף 
פֿונם צוויידייטיגען אוֹת ת און ת. א העבּרעאיש מיט א 
שועסטער-שפּראַך ארמיש, ‏ בּעמערקען מיר אימעטום פֿאָלגענדע אי 
בּערגאַנגען : פֿון ט אויף צ: טבֿיא:=צבֿי, פֿון תּ אויף ש: תּרעא==שער, 
פֿון ד אויף ז: דהכא==זהב. אין יודישׁ בּעמערקען מיר נֹאָךְּ אַזאַ סמיכות 


.= די יודישע פֿאָנעטיק. 
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הפּרשיות : דער נון פֿון װאָרט=ענדונג ען וועט אַמאָל פֿערקעהרט אין אַ 
מם און גראָד נאָך ז אָדער ד, ווייל זיי זענען נאָהענטע קרובֿים: בּעוים, 
בּוזים פֿון ת056ם ,ת8656, בּוידים, פֿאָדים פֿון ‏ מ2066 ,4060. 

נאָך װיכֿטיגער איז דער אונטערשייד נצווישען בּיירע טאַצּעלען, 
וועלכער איז ניט קיין צופֿעליגער, נאָר ער ליגט טיעף אין עצם 
אױסשפּהאָך ‏ בּיי די אינדאָגערמאַנישע, אַרישע שפּראַכֿען פֿון איין 
זייט און סעמיטישע פֿון דער אַנדער זייט. 

דער העבּרעאיש-יודישער ריש געהערט ניט. צום צונג-אָרגאַן, 
עי אין -הוסיש, למשל), װייל ער װערט ניט גראָבּ געריבּען, נאָר 
געגאָרגעלט, עהנליך צום יודישען ח, נאָר אַ בּיסעל לינדער. דער 
יוהישער חית װידער איז אַ. שטייף געכֿאָרכּעלטער גאָרגעלקלאַנג, 
שכֿיח אין אַלע מזרח:שפּראַכען אין כּמעט ניש בּנמצא אין די 


דייטשע דיאַלעקטען, חיץ די שווייצערישע. אין הויך-הייטש איז' 


דער האַ זעהר װוייךּ. אין שריפּט לאָזט ער זיך אַזױ װייך בעציי 
כֿענען ניט אַנדערש, סיירען מיט אַ שזא יור: איכ=איכֿי, העריבּער 
װוערט. דער דייטשער חאַ אין יודיש איבּערגענענען ניט מיט'ן גאָר- 
געלדיגען חית, - נאָר מֿיטין גומענדיגען כֹּף. + דער סלאַוישע- כֿאַ 
אין אויך גענוג װייך -- האָט מען איהם אויף געמעגט שריבּען 
מיט אַ כף און איבּערלאָוען דעם חית נור פֿאַר ריין העבּרעאישע 
וערטער. אַנבֿ איז אין אינזער אויס שפּראָף ניטאָ צװישען זי 
קיין . שים אונטערשייד: בּיידע קליננען געכאָרפּעלט טרוקען, ו 
חית. 

דער עין האָט אַ מאָל געהאַט אַ ממשות 'דיגען גאָרגעל- 
קלאַנג, צווישען ה, ח און ר. היינט איז ער געבּליבּען בּיי אַראַגּעה 
און תימנעה יודען, בּיי אונוז איז ער פּונקט עהנליך צום אַלף, 

דאָט מערקווירדיגסטע איז דער אַלף גוּפֿא, װי מיר זעהען 
אין טאַכּעלע זז: הער שװאַכסטער פֿון אַלע, דער עס אָב 
קלאַנג פֿונ:ם שװאַפֿסטען ספּיראַנם, חעם. קעהל-געהױכֿטען ה 

אין דאָס איז נאָך אויך צו פֿיעל, װוייל איינענטליף אי רער 
אַלף, פֿאַר זיך גענומען, לחלומין שטום. דערהערען אֵיהם קאָן מען 
ניט אַנדערש, סיידען װען ער בּעקימט צו זיך אַ װאָסער עס איז װאָ- 
קאַל-צײכֿען, אַנקודה, ‏ אָדער אַן אות בּמקום נקודה אַ, אָ, אי, אי, 
נע) נמצא, -אַז דער אַלף צווישען אותיות גל אַ ראָלע, עהנליך 
צום נול צװוישען ציפֿערן: אַ סימן, אַז דאָ איז ניטאָ קיין ממשות= 
דיגער ק לאַנג, נאָר אַ ריינער הויף פֿון קעהל, װאָס קאָן בּעקומען 
אַהאַקאַלישען הילך, פֿער שיִיהען, לײט דער נקודה, װאָס 
דאַרף איהם ערשט בּעשטימען. 
דער ידישעה אַלף איז, אַלואָ, דער איינציגער טרע- 
פֿן אַלץ זעלבּסט:היל כֿיגע װאָקאַלען,. און דערין לינט 
שאַרפֿסשער אונטערשייד צווישען דעם יודישען אַלף-בּית און 
אײהאָפּעאישען, אַן אונשערשייד, װאָס אונזערע לעהרער װאָל: 
געמעגט. האָבּען. אין זינען,. אַרינקנעלענדיג :עברי לוט דער 
מאָדערנער קלאננען-מעמאחע. וְ 

די אומות העולם האָכען 6 בּעזונדעהע. ּוכשטאַבען אויף 
אַלע פֿינם גרינר װאָקאַלען: !, ע, אַ, אָ, וּ- די דאָזיגע װאָקאַל= 
צייכענס בלייבען האָס אייגענע הן, װען זי יי בעטיישען אַ זעלב שט עמ 
היגען הילף, אֶהן אַ שום ממשות'דיגען קלאַנג, הן אַלס הילף- 
צייכען צום קאָנטאָנאַנטישען קלאַנג, צו בּעשטימען הי פֿאַרבּ זיינע. 
למשל מג און טם. בײי. אנן אָבֹּער איו עס צייערטיי: דער 
טרענער פֿונם זעלבּשטענדיגען הילך אין ,אונ" איז ניט דער מלופּום, 
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נור דער שמומעה אַלף. דער ,ו' בּעצײכֿענט זיין הילכֿיגע פֿאַרבּ, 
פונק װי ער כּעצייכענט די פֿאַרבּ פֿונם קלינגענריגען נון. 

בּיי די אומות העוֹלם אַפֿילו לעגט זיך אויך מעהר אױפֿן 
שכל צו לערנען לייענען לוט דער אַמעריקאַנישער מעטאָדע: קאָנ: 
טאנאנטישער קלאַנג מיט זיין קאָליר-בּעצײכֿנונג, אױפֿגעגאָסען אינ: 
איינעם: ני, בּאַ א. אַז. װ. ניט צו מאַכֿען אַן אָנשטעל. און היי: 
טען דעם שטאַמלען און פיקעווען זיך ק--או, ק' אי, ר-אי, 
ק אזי--קוקוריקו. אָכּער אוב בּיי זי איו עס נאָך װי עס איז צו 
פֿערלײירען -- איז עס בּנוגע צו אונזער אַלף-ביֹת אַ פֿילששענדיגער 
- אַכּסורד: דער פֿיפֿיגער תּלמיד דאַרף דאָך פֿון אַזאַ מעטאָדע אַיינ= 
חזר'ץ אַ גרייז און שרייבּען אָדער קאו אָנשטאָט קי אָדער וּק אָנשטאָט 
איק. נאָך מעהר: קיין שפּראַך האָט ניש צי טון מיט אַזעלכע 
אייהעלע חילוקים אין אױסשפּראָך-און שריפֿט, װי בּיי אונז צווישען 
בּיִן און בּאין בּרירה, װאַל און ועל כּולם, בּים און בּאם לאַן א. 
אַז. װ. אין ערשטען פֿאַל האָבּען מיר איין גאַנצען קלאַנג: בּי, 
װאַ, כּי, אין צװייטען -- צװײ בּעזינדערע, װעניגסטענס אָנדערט: 
האַלבּען קלאַננען: בּע--איי=ב'--איי ; װע--אַ=װו"--אַ ; גע--אי=ב'אי. 

דער העבּרעַאישער. אַלףֿ:בית װייס בּכֿלל ניש פֿון דעם מין 
ספּעציעלע בּוכּשטאַבען-װאָקאַלען אין אײראָפּעאישען זין. צוערשט 
האָט עה בּעצייכֿענט נור די ממ שות'דיגע קלאַנגען מיט די 
געהעריגע אותיות, דער לעזער אַליין זאָל זיך. שוין אָנששױסען, װי 
אַזי אַרױסצובּרעַנגען דעם שטומפּיגען װאָרט=סקעלעט, צוגעבּען איהם 
אַ. הילפֿיגען טאָן, אַ לעבּעדיגע פֿאַרבּ. דערנאָך האָט מען צי דעם 
וועק אָנגעהײיבּען 'בּענוצען רי לײכֿטסטע קלאַנגען: די ספּיראַנטעס 
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פֿון אַלע דריי שפּראַך-אָרגאַנען ו, י, ה אן דעם שטומען 
קעהל-הויך א. אָט די פֿיער אוחיות א הוי האָבּען געזאָלט דיענען 


פֿאַ. לײיען-צײכֿען -- אמות הקריאה. מ'האָט זיי אָבּער בענוצט 
זעהה פּלאָנטערדיג, ניט סיסטעמאַטיש, אַזוֹי, אַז דער אייגענער אַלף, 
למשל, האָט געקאָנט דיענען פֿאַר אַ ,ליען-צײיכֿען" אָנשטאָט פֿער- 
שיידענע װאָקאַל-צײכֿען: פּלא, ראשוֹן, ראש, בּאָ. אַזױ אין עס ער 
היום געבּליבּען אין די ספֿרי-תּורות. נאָך שפּעטער אין-מיטעל-אַלטער, 
האָט מען צוגעטראַכֿט די נקוּדות, װי סימנים פֿאַר יעהען איינצינען 
װאָקאַל-הילך בע זונ דער. אָבּער אַזעלכֿע סימנים, געשריבּען ניט 
אין שירה'מיט די אותיות צוגלייך, נאָר דרויסען, אונטער'ן 
אות אָדער אויה איהס, דערצן נאָףּ ניש אין הער געשטאַלט 
פֿון אָנזיכֿטיגע אותיות, נאָר אין קליינינקע- פּונטעלעך מיט שטרי- 
כּעלעך, -- אַזאַ :סיסטעם. אין גענוג שװער צום זעצען און 
נאָך שװוערער צום שרייבּען. דעריבּער האָט העבּרעאיש עד היום 
צו טון מיט איהה אָרטאָגראַפֿיע. װערטער-בּעגריפֿען קאָן מען נאָך 
איבּערלייענען, װער עס פֿערשטעהט נאָר העם טייטש. נעמען 
אָבּער בּלייבּען טיט ; היסטאָרישע נעמען -- על פּי רובֿ פֿעדגרײזט, 
למשל, רי מרפֿון לייענט מען טאַרפֿען אָנשטאָט. טריפֿאָן. מיט רעמ= 
זעלבּען רעכּט האָט מען עס געקאָנט לייענען אויך טערפֿען,. טערא: 
פֿען און װי איהר. ווילט נאָך אַנדערש. | 

אין ידיש האָט מען שוין אַיינגעפֿיהרט אַ בּעסערע סיסטעס, 
כּענוצענדיג אויך די אייגענע לייכטע אותיות א, ו, י, דערצו נאַך ע, 
אָנשטאָט דעס העבּרעאישען ה.-אַזי װי פֿיער אותיות קלעקען ניט 
פֿאַר. אַלע פֿינף גהונד-װאָקאַלען -- גילט דער אַלף אָנשטאָט צװיי 
װאָקאַל-צײכֿען: מיט פּתח -- אָנֹשטאָט ג. מיט קמיץ -- אָנשטאָט ס, 
נמצא, אַז די פֿיער איתיות א, ע, ו, י קאָנען ניש הייסען װאָ: 


, די טאָןפֿאַרבּ 


זעלבסט:הילכֿער" װעט כּיי אונז הייפען די קאָמבּינאַציע 
פֿון א אָדער עין) צוזאַמען מיט זיין הילך-צײכֿען אָדער נקו 


אַלע. איבּעריגע אותיות װעלען הייסען מיטקלינגער--קאָנסאָנאַנטען, 
יל אַ קלאַנג האָכּען זי אַן אייגענעם, שטימפּיג -- אֶהן אַ נקודה, 


הילכֿיג--מיט אַהיל -צײיכֿען בּקים נקודה. : 
אַלזאָ אי, ע, אַ, אָ, אוּ, װי אויך ציזאַמענגעזעצטע איי, אַיי, אוי, 
אָי, אַי הייסען זעלבּסט:הילכֿער, די ײַדען מיש די װויען אין 
די האָױיגע זעלכּסט-הילכער זענען סתם הילפ ער אָדער הילף= 
גייכֿענס. אַ אִי ע זענען צופֿעליג גלייך אי זעלבּסט-הילכֿער אי הילף? 
צײכֿענס. אין װאָרט ענבּער, למשל, האָכּען מיר: ערשטער עין-- 
זעלבסט:הילכער, צוויישער עין הילך:צײפֿען, אָהעה סתם הילכער, 
די איבּעריגע דרי אותיות ג, ב, ר זענען מיט-קלננעה -- קאָנ: 
קאָנסאָנאַנטען. י ר 


: יש 


ווען חרר-יונגלעך פֿלעגען אָנהױיבּען צונױפֿלעגען אותיות מיט 
נקידות, ניט אַרויפרעדענדיגג רי אַלטמאָרישע נעמען פֿון יעדען 
צײכֿען, חאָס הייסט, למשל, האָבען אין זינען: ,קמץ גימל גאֵי 
און אַײויסרעדען נור דעם ,שפּיץ": גאָ, -- האָט עס בּיי הרדקי: 
מלמדים געהייסען: ,ש-אַף'. אויף דעם סמף װעלען מור האָס 
דייטשע װאָרט ,זילבּע" אָנתפֿען אויף יודיש ,טראַף'. טראַף הייסט, 
אַלזאָ,. די קאָמבּינאַציע פֿון איין אות אָדער עטליכֿע מיט איינער אַ 
נקודה ‏ אָדער מיט אַ הילפֿער בּמקום נקורה. 

די זעלבּסט-הילכֿער אַ, אָ, ע, קאָנען זיין פֿאַר זיך טראַפֿען, 
װייל אין ‏ זי האָבען מיר אויך אַזאַ קאָמכינאַציע פֿון שטומען 
אלף מיט זיין ‏ נקידה אַלם הילף:צײכֿען.. אטראַף קאָן אויך האָבּען 
בּיז זיבּען מיט-קלינגער, גהופּירט אַרום איין הלפֿער: שפרינגסט, 
שטרענגסט. דאָס װאָרט אַלע איז שיין צװיי-שראַפֿיג ; קורץ: װיפֿיעל 
הילכֿער אין װאָרט, אַז פֿיעל טראַפֿעַן- 

וייטער דאַרף מען אונטערשיידען אָפֿענע טראַפֿען פֿון גע 
שלאָסענע. אַ טראַף, װאָס ענדיגט זיך מיט אַ הילכער, איו אָפֿען-- 
,הבֿרה פּשיטה" ; ענדיגט ער זיך אויף אַ מיטקלינגער -- הייסט ער 
געשלאָטען -- ,הברה מרכבת". למשל, קול -- געשלאָפּען, װייל גע 
ענדיגט |אויף אַ למד-אויס,. אין ,קולות' איז דעה ערשטער טראַף 
אָפען, װוייל געענריגט מיט'ן הילך-צײפֿען ו. ' : 

דער אונטערשייד צװוישען הבֿרה פּשוטה און הכלה מרכבת 
איז . בּעזונדערס װיכטיג אין העבּרעאישע װערטער, וואו יעדער טראַף 
װערט בּעטראַכֿט װי אַ זעלבּשטענדיגער פאָנעטישער /כהות, אַלץ 
איינס, צי ער מאַפֿט אס אַגאַנץ װאָרט פֿאַר זיך אֶהעה ער איז 
נור אַ טייל פֿון אַָגרעסערן װאָרט. 

אַנדערש איז עס אין װערטער פֿון אײיראָפּעאישע שפּראַכֿען. 
דאָרט װערט ראָס גאַנצע װאָרט פֿאָנעטיש בּעטראַפֿט כּמעט װי איין 
גים, ממילא איז, בּיי זיי אַ פֿולשטענדיג אָפֿענער טראַף שִייך נור 
צום. סוף װאָרט. למשל, אין װאָרט ,ריינע" איז דער לעצטער טאַף ,גע 
אָפֿען. אין. װאָרט ,ריינערע" אין הער אייגענער ,נע" שוין מוק. 
האַלכּ זאָפֿען, הגם דער ריש געהערט צו אַן אַנדער טראַף. ׂ 
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און נאָך אַ חילוק: אין העבּרעאישע װערטער איז דער טראַף 
אַ געשלאָסענער אַלץ איינס, אויף װאָסערע מיטהילכער ‏ עס ע:= 
הינט. זי שמײפֿע צי לינדע ; אָבּער אין דייטשע 0 זענען 
שוין פֿאַרהאַן פֿערשײדענע מדרגות: ‏ געענדיגט אויף אַ לינדען קלאַנג 
הייסט הער פֿראַף נאָך האַלבּ אָפֿען, אייף איינעם אַ שטײפֿען קלאַנג -- 
האַלבּ געשלאָסען, אויף צוויי אָרער מעהר מ מיטהילכֿער הייסט שוין 
דער טראַף גאַנץ געשלאָפען. אין דאָס האָט אַ װיכטיגע בּעדייטונג 
בצנע צו הי הילכעה אין טראַף. עם מאַכט זי לענגער אָדער 
קירצער אין װירקטש אויף זייער ענדערונג פֿון דייטש אויף יודיש, 
װי מע װעלען זעהן אין 4:טען פּאַראַגראַף און ווייטער. 

הערווייל. וועלען מיר נאָךְ. אין איין פּאַראַגראַף בּעהאַנדלען 


העם. מאָן. פֿין װאָרט אָדער טראָפּ. 


אין װערטער פֿון צװיי טראַפֿען אָהער מעהר װערט אין 
טראַף בּעטאָנט שטאַרקער פֿין אַלע איבּעריגע, געקװעששט מיטי'ן 
טהאָפּ. וואו דאַרף דער טראָפּ שטעהן ? דערויף האָט יעדע שפּראַך 
איההע - אייגענע כּללים. אין העבּתןאיש, למשל, איז הער כּלל: 
נגינה מלרע, האָס הייסט: מראָפּ -- אױפֿין לעצטען טראַף. אױס: 
נעמען וענען האָ. אין געװיסע געצעהלטע פֿאַלען, טי 
צ הענולירען די לענג און קירץ פֿונם הילך אין אָפֿענע אָרעד 
פֿון נ; יט טראַפֿען. 
הייטש האָט אַן אַנדער. כּלל: טראָפּ אױפֿןן עיקר מיטהיל: 
כֿער פֿון װאָרצעל. װאָרצעל הי דער שותּפֿישער 
פֿון ג נער משפּחה װערטער. למשל: טרינקען,. געטראַנק, דער- 
טתנקענער -- אַלע פֿון איין װאָרצעל, שטעהט אומעשום דער טראָפּ 
אױפֿןן הויפּט-קלינגער ריש. יודיש איז אין דעם פרט נאָך שטרענ* 
נער, װי דייטש. האָרט איז דאָ אַן אייסנעם לעבּענדיג- = מיט'ן 
קװעטש אופֿין בּית ; אין יוריש זאָגט מען װי געהעריג: ר 
טראָפּ אײפֿן למד, דעם הויפט מישקלינגער פֿון װאָרצעל. -- אַזױ 
א יעדעד װאָרצעל נעמט צו פֿערשײרענע צװאַצען פֿון פֿאָרענט 
אוּן פֿון הינטען אויף צו בּעצײיכֿענען פֿערשײדענע שאַטירונגען און 
פֿאָרמעס פֿון הױפּט-בּעגריף: צאָהל און מין מיט אַלערלײ נויגוג: 
נען אין . בּויגונגען -- קומט אוים, אַז אַבּעדייטענדע צאָהל דייטשע 
וערטער האָכּען דעם טראָפּ אױפֿין פֿאָרלעצטען טראַף -: מלעיל. 
: אין פּויליש איז עס איבּערהױפּט אַ כּלל: אומעטום ששעהט 
הער טראָם אױפֿין צווייטען טראַף צוריק פֿון סוף-װאָרט. האָט נען 
שוין הי אײַגענע געװעהנשאַפֿט אַריבּערגעטראָגען אייף העפּרעאישע 
עכֹרי אויך 2 אוער יע רגרייזטער הבֿרה אַשכּנזית. 


מאָל = פרי 


ר עלטער-פֿאָטער 


= בי א װערטער. יו 0 פּאַריזער געטאָ זאָגט 
מען. רעסטאָראַן. מוט'ן טראָ אױפֿ'ן. ערשטען ריש מישץ סנול. 

אין צװײַ צזאַמענגעזעצטע װערטער, װאו איינס בּעשטימט 

העם. צווייטענם אַ מעלה,. שטעהט דער טראָפּ. איפֿץ בּע שטימענ: 

דען װאָרט כּן-בית, הויהמענש, כּ שרשאַנץ, טאַנ ץזאַל. אין 

צוויי ווערטער, לחלוטין צונױפֿגענאַסען אינאיינעם, װערט דאָס צווייטע 


פֿערקירצט - אָכּגעכֿאַפּט, ‏ טײלטאָל בּין צו ‏ ניט הערקענען. ברויז, - מיט הער 
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בּוימיל, לייוענט, בּראַנפֿען אָנשטאָט בּרוי:הויז, בּוים:אייל, ליינ? 
װאַנד, בּראנד-וויין. 
אין פֿרעמד-װוערטער, גענומען פֿון פֿראַנצױיזיש, שטעהט דער 
טראָפּ נאַטירליך אױפֿין לעצטען טראַף: רעפּובּליק, אַטאַשע.. בּכּלל 
זענען אינטערנאַצואָנאַלע װערטער אין פֿאָלקסטימליכֿען ?ריש כּמעט 
װי ניט בּנמצא. די עשליכֿע אַלטגעזעסענע, װאָס מיר טרעפֿען יאָ, זענען 
איבּערגענומען. פֿון פּויליש מיטן פוילישען נוסח: ‏ טראָפּ אױפֿן 
פֿארלעצשען טראַף. למשל, אַקציע (אין דער בּעדייטונג פֿון מעשים 
תּעתּוֹעים), אָפּעראַציע (ניט אָפּעראַציאָן, אַקציאָן), אָקאַױע וגעלע= 
גענהייש). עהנליך דאַרף מען לייענען פּאָעזיע, פאַנטאַזיע. מלעיל, 
העם קװעטש אײפֿין עין, אלף, ניט אױפֿין חריק סוף װאָרט. דער 
צוזאַץ סוף-װאָרט איסט איז מלרע, ניט װי אין פּוילישען: ספּעציאַ: 
ליסט, ניש ספּעציאַליסטא 


4. א 


מיר האָבּען פֿריהער געכּראַכט די פֿינף גרונד-הילכֿער ס ,ט 
1 ,6 (2, דער מקור און מיטעל-פונקט פֿון אַלע הילפֿער אִיו 8, 
פֿון איהם האָבּען זי ענטװיקעלט: פֿון איין. זייט -- דער העכּסטער, 
העלסי טער הילף- {, פֿון דער אַנדער זייט -- דער טיעפֿסטער, פונ: 
קעלסטעה ג. פֿון געבּראָכֿענעם ט נעהענטער צוֹ 4 האָט זיד ענט- 
װיקעלט דער 0, און צװישען 2 מיט 1 - דער 6. 

פֿין די דריי לינקע הילכען מיט ס אָדער 1 האָבּען זיך גע- 
בּילרעט. די. 8 דייטשע אומלױטען - פֿערענדעהטע הילכען: 
,8 4, חי אױך די צװאַמענגעזעצטע -- דיפֿטאננען -- /ג :יו 
6 טס 60. די דיפֿטאָנגען זענען לאַנגע הילכֿער, אויסגעצויגענע. 


לאַנגע און קורצע הילכער. 


חי גרונד-הילכֿער װערען אין דייטש אױסגעשפּראָכֿען אויף 
צווייערליי אופֿנים: אָדער קו ר ץ, געשווינד אָבּגעכֿאַפּט, אָדער לאַנג, 
געצויגען. די קורצע זענען היסטאָריש עלטער.- פֿון זי האָכּען זיך 
שוין די לאַנגע ענטװיקעלט, נֹאָר אין זעלטענע פֿאַלען טרעפֿט, אַן 
א אַלאַנגער דל 6 אַריבּערגעהן אין אַ קורצען. אַװי איז עס אין 
דייטש. 
העבּרעַאיש, מיט דער ריכטיגער ספֿרדישער דבֿרה, האָט זיך 
בּיידערלײַי הילען: 2 פאָר נקוחות לאַנגע און קורצע, װי עס 
איז צו ‏ זעהן פֿון טאַּעלע זון. 
טא בּ טלע װו 
לאַנג--תּנועה גרולה 


קירץ--תּנועה קטנה 


יפ= 
הילן נאָטען (נעשטאַלטן נאָמען |נעשטאַרט 
וֹ חריק ‏ גרול אִי חריק קטן א 
6 צירה אִי סנול אָ 
4 קמץ נדול אָ כַּת ח אַ 
: חולם אוֹ קמץ קטן א 
ט מלאפום אוּ שרוק א - 


נאַטירליך ‏ פּאַסט דער לאַנגער הילך צום אָפֿענעם פראֵה 

אין דער קורצער צום געשלאָפענעם. אַזִױי איז טאַקע דעה כּלל 
אין העבּרעאיש: תּנעֹה גחלה - הכֿרה פּשוטה; תּנועה-קטנה - 
הכֿרה - מרכּבֿת. טהעפֿט אָבּער פֿערקעהרט, -- רעגולירט מען עס 
נגינה: מישטעלט דעם טראָפּ אױפֿן קורצען אָפֿענעם 
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ו 

אָדער לאַנגען. געשלאָסענעם אין דערמיט װערט עס מילא פֿער: 
לענגערט אָהער שאַרפֿער בּעטאָנט 

אין הייטש קאָן דעד 
ור שוין. געזעהן (פּאַראַגראַף 2), אַז דאָס גאַנצע װאָרט װעהט 
האָלט בּעטראַכֿט װי איין גוס, ממילא אין בּמציאות נִיטאָ. קיין 
פֿילשטענדיג אָפֿענער טראף אין מיטען װאָרט. װייטער װייסען 
מיר פֿון פּאַראַגראַף 3, אַן דער טראָפּ קאָן ניש אֶבּטדעטען פֿון 
זיין בּעשטימטען ואָרט -- דעם װאָרצעל:קלאַנג. ממילא איז אַרױס? 
געקומען אַ פּלאָנטער, ניש צו װיסען פֿון געשריבּענעם װאָרט, 
װי עס דאַרפ קלינגען אין אױסשפּראָך, קורץ אָדער לאַנג. 

האָך זענען פֿאַרהאַן געװיסע כּללים, הגם מיט היבּש אויסנעמען. 


די הייפּט:סימנים זענען: 6 

א) לאַנג איז דער היל אין פֿאָלגענדע פֿאַלען: 

4 אָפֿענער טראַף סוף װאָרט. 

2) די דיפּטאָנגען טס ,61 ,80 ,טג אַפילו אין מיטען װאָרט 

3 ) טאָפּעלע הילכער 24 ,00 ,66, צכּ"ש: 56616 ,042 8004 

) װ נאָך 6 ,2 ,ס ,ט פאַר די פלייציגע מיפֿקלינגער למנר, 
צכּ"ש: 21601 ,חמ24 עס /מממטם. ט בּײ אַ 1 פערלענגערט אַפּילו 
דורך אַ מחיצה 1021 ,206 (אין דער ניער דייטשער אָרטאָגראפֿיע 
האָט מען רעם פּערלענגערונגס:סימן ה צום מײנסט ארויםנעװאָרפען, 
װי אויך דעם מאָפּעלען אַ), 

2) 16 צבּ"ש: 11606 ,1164. איבּעריגענס איז דער סימן זעהר 
ניט קיין קלאָרער, װײל אין דיטש פּלאָנטערט מען זיך אויך,. למשל 
דער חריק איז רוקא קורץ אין רדיעל, זעבּען פּיעל, גליעדער 
ניעדער, װיערער אין פיעל אַנדערע. 

כ) קורצער הילך: 

) פאַר 2 מיטקלינגער, גלייכע אָדער פערשירענע, צבּ"ש; 
56 /5זס211 אויסנעמען :הססגן ,0200 ,8006זק5 /560124 5002 
5 210005 ,2109 ,514956 ,10295. 


אַנרערע, 
ג) געמישט פֿאַר איינפֿאַכֿע מיטקלינגער: 
4 פֿאַד. שטײפֿע: צום מיינסט קורץ, זעלטענער לאַנג. 
2 פֿאַר לינהע: צים מיינסט לאַנג, זעלטענער -- קור'. 
אין ידיש ‏ בּעמערקט מען כּמעט ניט קיין אונטערשייר צוי- 
שען לאַנגע װאָקאַלען אין קורצע. מיר האָבּען אָבּער געמוזט ברעננען 
אַלע בּיזאַהעריגע בּעטראַכֿטונגען און כּללים מיט זייערע אויסנעמען, 
צוליעכּ אונזער עיקר-ציעל אין קומענדיגען קאַפּישעל: די כּללים, 
װי ‏ אַזױי די. װאָקאַלען. פֿון דייטש און אַנדערע שפּראַכֿען װערען 
פֿערענדערט. אין יַדיש. דערבּיי שאַדט ניט נאָךְ אַ מאָל צו בּע= 
זערקען, אַז פֿערענדערט פֿון דייטש הייסט ניט, אַז ערניץ אַ .מניח 
הלשוֹן"- האָט גענומען װערטער אָהער הילכֿען פֿון איצטיגען לי- 
געראַרישען + הויך:דיישש. און זי קאַליע געמאַפֿט, 8ער= 
הרעהט אויף יריש. גיכֿער הייסט עס, אַז אין יוריש זענען געבּלי= 
בּען די עלטערע קלאַנגען, װי. מ'האָט זי אַ מאָל אזיסגערעדט אין 
מיטעל-הויך-דייטש. און ו װי דער אוער אין גע= 
װעהנש צי העדען און די צונג צו רעדען -- אַװי האָט מען שוין 
אױיסגעשפּראָכֿען העבּרעאישע עכֿרי אויף. דע-פֿון נעמט זיך אונזער 
פֿערגרײזטע הברה אַשּנזית, אָנשטאָט דער ריכטיגעֶר ספֿרדי: 


= 
= 
ו 


אי הולאמלר=ם 
ודישעו 


3) פאַר ‏ ,2 (צ); אויסנעם מ4466, (האָק) און עטליכע 
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שער. מיט דעם. אייגענעם נוסח זענען וי פֿערענדערט געװאָרען 
פֿיעל סלאַװישע אַלטגעועסענע-הילכֿען אין לאַנג-פֿערבּירגערטע װער: 
טער, װאָס קלינגען איבּערהויפּש װי דייטשע. מיר האָבּען שוין איינ- 
טאָל געבּראַפֿט רעם בּיישפּיעל פֿון סאָר אָנשטאָט סאַד, װי בַּאָד 
אָנשטאָט בּאַד. די מעהרצאָהל איז אוֹיך גלייך: סעדער, בּעהער, הנם 
סלאַווישע וערטער בּפּלל האָבּען די מעהרצאָהל ,עס': זשידעס, דורעם 
א. אַז. װ- ןְ 

אַזאַ גורה-שיה פֿון גלײכֿען קלאַנג בּרענגט אַמאֶל (אמת, 
זעהר זעלטען) צי טעותים אין יודיש אויף. 

די האָויגע בעטראַכֿטונגען גיבּען אונז אַ זיכערן שליפעל אויף 
צו פֿעריודישען נייע װערטער. דערבּיי מון מען גענוי װיסען אַלע 
פּרטום, װי דאָס װאָרט קלינגט אין דיישש, לאַנג אָדער קורץ, רעם 
שוֹרשׁ, װי האָט עס אויסגעזעהן אין אַלט-דײטשער שריפֿט א. אַז. װו. 

טײלמאָל אָבּער מיז מען אויך אין נייע װערטע מפֿען צַ 
טעות בּכּיון, עהנליף צו אַזעלכֿע טעותים, װאָס דער שפּראַך-גע=. 
בּחויך האָט געמאַפֿט אומג ערן, מיט אַ גורה-שוה פֿון גלייך-קלאַנג. 
דערצו דאַרף מען שוין אויסער פילאָלאָנישע יריעות פערמאַנען 
אַ געוויסען געשמאַק, אַ געזונטען שפּראַך-אינסטינקט. ווייל איבּע- 
אַלע פֿילאָלאָנישע דקחוקים שטעהט דער כּלל פֿון אַלע פּללים: 
װאױילקלאַנג. 

גענויערע פרשים װעלען מיר זעהן בּיי פֿערשײהענע איינ- 
געלפֿאַלען אין קומענדיגען קאַפּישעל. 


זן 
פעריודישטע הילכער, 
6 קיצור און פּשטות, 


די כֿאַראַקמעריסטישע שטריכֿען פֿון יורישעה פֿאנעשיק זענען: 
קיצור און 'פּשטות -- װעניג װאָקאַלען כּכלל און די װאָס פֿאַרהאַן 
זענען אײנפֿאַך און קורץ. האָס ג אָנ צע װאָרט װערט אויך פֿער= 
קירצט און פֿעראײנפֿאַכֿט: דאָס ע סוף װאָרט װעהש אָבּגעװאָרפֿען, 
ממילא קומט אַהױיס װעניגער מיט אַ טראַף. צכּ"ש זאַך אָנשטאָט 
זאַכע, לענג אָנשטאָט סעמגן. פֿון די גאַנץ געבּליבּענע היל- 
כֿעַר אין ‏ פֿיעל-טראַפֿינען. װאָרט װערט שאַרף אַדיסנערעדט נוד 
איינער, אויף װעמען דער טראָפּ שטעהט. די איבּעריגע פֿאַר'ן טראָפ 
און נאָךּ איהם כֿאַפּט מען שוין אָבּ, דומפּ, ששומפיג, ניט צו 
דערקענען אַפֿי: צבּ"ש: געגעבען. מיטעלער סגול שאַ רף : ערשטעה 
שמומפּ, צװײפֿעלהאַפֿט, (סנול אָדער חריק; לעצטער -- לחלוש'ן 
שטים. : 

דער לאַנגער בּעטאָנטער הילך אין טראַף, ואל דער טראָפּ 
שטעהט, בּלײיבּט שאַרף, אָבּער פֿערענדעהט גס אױף איי: טחי, 
פֿײער, כּייטעל; טג אױף אױ: הויז, מױער, פּויק, אָ--אויף א: 
אַדי, גרוים, בּרויט; אַ אויף אָ: בּאָד, דאָ, שאָל. 

װאַרשױער אױסשפּראָך ציהט אוים צוריק העם יודישען אֵײי / 
אויף אַ: דראַאַ, שנאַאַדער, דעם אוי פון ג -אויף אָ: האָאָז אָנ- 
שטאָט הויז, אָבּער בּהויט, טויט, וייל גענומען פֿון 0, נים פֿון נג. 
װאָלינער אױיסשפּראָך מאַכט עס אויך כּמעט אַזױ, נאָר זעניגער שאַרף; 
דראַ, היז. ,וי" פֿאַרע װערט בּיי זי על פּי רוב פֿערענדערשל 
אייף אָװע:- בּאָװוען אַ מאָװעס. : 
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קורצע. בּעמאָנטע הילכער װערען אויף פֿעדענרערט, ‏ אָבּער 
אין א קלענערן גראַד, צב"ש: אוּ אָנשטאָט אָ אין געוויסע פֿאַלען: 
גענומען, . זומער. ו' 

גענניערע פרטים -- אין די ויישערדיגע פּאַר אגראפֿען יעדער 
הילפֿער בּעזינדער. 


7 קמץ און הולם==ס. 


מיר האפ געזעהן, אַז דער ס איז אַ מיטעל-הילך צװישען 
4 און ט. אין לאַנגען דייטשען פֿערצױגענעם אױסשפּראָך הערט 
זיך טאַקע װי אַן אָנקלאַנג פֿון אַ שװאַכֿען ט: גראָום 058ז9; װוערט ער 
אין יהיש פֿערענדערט, װי דער דיפטאָנג גו, אויף אוי -- גחים. 

דער העכּרעאישע חוֹלם אין אַ לאַנגער, ער האָט, קענ* 
פיג, ‏ אַמאָל אייך געהאַט דעם שװאַכֿען אָבּקלאַנג פֿון ו. אַראיה 
האָבּען מיר דער װאָס ער װוערט פֿערקירצש אויף צווייערליי תּנועות= 
קמלות: ‏ קמיץ קטן און שרוּק פֿערגלייף כּל יכול, כֹּל ישראל 
כלו. זכאי). רעריבּע- איז ער אין אונזער הבֿרה אשכּנזית אויף פֿע: 
ענדערש - געװאָרען. אייף אוי. 

אין עבֿרי אִיז די דאָזיגע ענדערונג אַ דורֿאויסיגער כּלל, 
קנעלענדיג מימ'ן חדר:יונגעל האָט דער דרדקי-מלמד זיך ניט גע= 
קאָנט. אַריינלאָזען אין איבּעריגע חקירות און איין מאָל פֿאַר אַלע 
מאָל איינגע'חו'ט מיט'ן תּלמיר: ,חולם אלף אזי". 
אִין רערען האָט דער אוער געפיהט א חילוק צווי? 
שען. פֿערשײדענאַרטיגע טראַפֿען. אמת-לאַנג איז דער װאָקאַל ס 
נוה ‏ אין אָפֿענעם טראַף (הכֿרה פּשוטה), אֶבּעה אין געשלאָסענ נעם 
מראַם והבֿרה. מרכּבֿת) קומט שוין הער װאָקאַל אַרױס אָבּגעהאַקט 
פֿערקירצט. דער או רשפא פֿון חולם אין רע דען װענהש זיך 
דעריבּער אָן טראַף: אין אָפֿענעם -- פֿערענדערט אויף אוי, אין 
געשלאָסענעם בּלייבּמ: עס ניט פֿערענדערט, װי אַ קירצער קמץ. בּיי* 
שפּועלען : קינה, קונים -- בּיידע ,קוי", װייל 6 - קאָט, 
כֹּסוֹת -- קי ייפעם, ווייל דעה ערשטער געשלאָסען, דער צווייטער -- 
אָפֿען. האָס -אייגענע בּיי עיף, עַיפֿוֹת, קול, קולות א. װו. סו-פֿר-- 


אָבּער 


פּײפֿעה, ‏ סופֿרים--סאָפֿרים ;. מופֿת--מופתים א. א. װ. סוחרים -- 
סאָהרים, ווייל חטף-חית לייענט זיף װי שזא-חית. אין מוהלים, 


כּוהנם, + גואלים,. טוענים -- פֿערענדערט, װייל דער חטף אונטעד 
א, ה, ע װערט האָ אָדער אַיינגעשלונגען אָדער געלייענט װי אַ 

גאַנצער פתח, ממילא בּליּט דער חלמ דיגער מראַף אָפֿען. 
ורריפּ-פּאָררים -- ניט צו הערען דעם חטף -- דעריכּער דאַרף מען 
חובֿפֿי ציון אויפרעדען : האָװװײי. מאָפער דאַרף מען שרײיבּען מפור 
(די ‏ מעהרצאָהל אין תּלמוד אין ניט מוסרים, נאָר מסורות, 
װי לקוחות). שופֿרות, תּוספֿות זאָגט מען אוים אוף ,אוי', װייל 
אין העבּרעַאיש איז הער צוויישער קלאַנג מיט אַ קמץ: שפֿרות, פֿון 
שופֿר. דאָס אייגענם איז מיט אוצרות פֿון אוצר--אוצרוה, אָבּער 
יזצרות--אָצרעט, װײַל אין. העבּרעאיש מיט אַ שׁוא: יוצרות פֿון יוצר 
מוט אַ. צירה. דער איינציגעה מיר בּעקאַנטער אייסנעם איז הובֿ=בֿ 
הױבֿ, ניט האָו. אפֿשר דערפֿאַר, װייל דער דאָזיגער שורש קומט 
פֿאָר . אי שפּראַך-נעבּרויך גאַנץ אָפֿט מיט אַיוה ממש: חיבֿ, 
חיובֿניק- 

|| אין דייטשע װערטער בעמערקען זיך נאָך טיעפערע אות- 
- טערשיידען, ‏ װייל דער. הילפֿער קאָן . זיין אי לאַנג, אי קורץ הן 


, 
2 


אַזױ ' 


הי יורישע פֿאַנעטיק. 2 


ו 1 

אין אָפֿענעם טראַה, הן אין שי פֿערגלייך. שׁוֹיס און שאָס 
פֿין אַ ביקס, זל פֿון פֿום, שוך) און זאָל, אויװען און אָפֿען: 
דאָ לאַנג, + דעריבּער רהיט דאָרט קורין -- ניט פֿערענדעהט. 

די כּללים פֿין לענג און קירץ, האָבּען מיר געבּדאַפּט אין 
8 . אייסנעמען: לאָאָס עלרל) דאַרף זיין לויס, אָנּער די װאַר: 
שער לאָמעריי:צעטלען האָבּען אַיינגעפֿיהרט דעם פוילישען נוסח 
ליאָס *. גראָכּ, געֶכּאָטּ און אַנדערע בּלייבּען ניט פֿערענדערט, הנם 
לאַנג אין דייטש; אויבּעֶן, פֿײגעל פֿערענדערט, הגם קורץ. טרויסט 
אין לאַנג, הגם געַשלאָסען אויף צװיי. מיטקלינגער. אֶהן, מאָהן, 
טאָנאַט, בּראָמבערג ‏ זענען לאַנג, אָבער אַליין שיין פֿערענדערט פֿון 
פּתה. דער פֿאָרשטעל זסט אין אין װדיש פֿערפּלאָנטערט געװאָ- 


דען מיט זגז, ביידע קלינגען גלייך: פֿאַר. האָך איז דער ריֿ- 


שיגער הילך געּליבּען אין. צוזאַמענגעזעצטע װערטער: פֿאָרשפּיעל 


קוחם החתונה), פֿאָרשטעלען, אָנער פֿירשפּרעכֿער /מלץ:יושה. פֿיר 
האַנגען איז אַגרייז גענומען פֿון פּויליש. אַזאַ פֿאָלקפטימליפֿער 
גרייז איז אייך: ,זי מנעמט זיך פֿיר, אַװױי העלפֿט גאָט" -- פוז 
אָנשטאָט פֿאָר. : 

אין צוזאַמענגעזעצטע װער ר װערט הער לאַנגער הילף פֿעה: 
קירצט פֿאַר מיטהילכֿע: האָפֿערדיג. פֿון הֵָה-פֿערטיג. פון 0054 
וװעָרט אײיבּס, און מיט אַגורה שׁוה -- פּייבּם פֿון 92054, שטראָם 
איז געבּליכּען ניט פֿערענדערט, הגם לאַנג. נייע ווערמער צו בּעשאַפֿען: 
דהיין נדער ,ער" פֿון בּינען), אָנער , צאָמי (קאָלטען", ,שלאָט* (לינענ? 
דיגער קיימען)--ניט פֿערענחערן, עיט צוגלײכֿען צו שרויט, בּרוים, 
יל דער אַ אין צאָט אין שלאָט איז שוון אַליין אַ לאַנגער הילכֿע-, 
פֿערענדערטט פֿין פתח אַ. אין סלאַװישע ווערטער האָבּען מיר, למשל, 
דעם לאַנגען אָ פֿערענדערט אויף אוי, אין פּלויט, טויק--טאָק צוִם דהע- 
שען. אויסער העם וי, װעלכֿער יי זיך פֿאַר אַ ריפֿטאָנג, האָבּען 
מיר אָי, װאו דער יוד איז אַ מיטקלינגער ממש, און דער טראַף איז 
פולשטענדיג געשלאָסען :. װאִיט, בּאִיקאָט, בּאִי פונגעל). 

דער קירצער ס װערט אַטאָל פֿעדענדערט אויף וּ פֿאַר אַ טאָ- 
פּעלען מיטקלינגער: פֿאַר חזמז ;מת אִיז עס אַ דורכֿאויסינער 
כּלל: זער, (אין = מיטעל-הויף-דייטשזגנמט), קומען, - גענומען 
(פֿין חוזנזסמס, זון (אין הימעל, עַנגליש מטפ) און -- טיט אַנורה 
שוה -- זוהן (כּ), מון -- אַ פֿאַס אָדער רוסישע מאָס ,בּאָטשקאַ", 
בּער טאָנע (מעטרישע מאָס), װייל אינטערנאַציאָנאַל. ניי אַיינצן- 
פֿיהרען. ,נוּן" סממסאן מנישקע. אָבּער , צאָנע" (געאָגראַפֿישע פּאַ 
פען : היימער, מיטעלער און קאַל טער), װייל אינטערנאַציאָנאַל. 

פֿאַר אַנדערע. מיטקלינגער קומט אַואַ ענדערונג אויף פֿאָר, 
אֶבֹּעֶר זעלטענער: פֿיל, דוף פ 011}), קופֿעהט ; ; אויסנעמליף 
אױיך ,טחקען" פֿאַר אַן ‏ איינצעלנעם מיטהילנער. 


אי 


8 פתה קמץ נרול--8. 


דער לאַנגער דייטשער אַ, בּרייט אױסגעשפּהאָפֿען מיט אַ 
צעשפּרייטען מויל, װערט אין יודיש פֿערקירצט (די ליפּען פֿער- 
שמעלט) אויף וָ: האָר, +"ן האָרן פֿון המג1/ /מװג2 /קגגןן 
א. אַן װ: 


* בּכלל האבּען מיר ניט קיין בּיישפּיעלען פון פערענרערטען טאָפּעל. 
טען אָ, אויף אַ שיפעל זאָגט מען אין קאָװנא; ב אַ ט אָנשטאָט ,בּויט" פון 
1, 


68 : 7 רער 


דער העבּרעאישע קמץ גחיל איז אויף אַ לאַנגער פתח-- 
װערס ער אייך אַזױ פֿערענדערט אויף אַָ: קמץ אַלף אָ. דאָ 
אין עס פּשושער, איידער בּיים חילם, װייל ממה נפֿשך: א 


עס אַלאַנגער אָפֿענער טראַף, איז דער קמץ אַתּנועה גהולה, ס'הייסט 
אַ לאַנגער פּתח און װ ער ט ואַי קמץ. אלא אין געשלאָסענעם טראַף 
איו עס אין בּליינּט אַ קמץ קפן, אָדער אַ קורצער לױפֿיגער 
הילם- -אָ. 1 

אין רייטשע. 
בּים 0: 24, 20 7 


וערטער גילטען דאָ די אײגענע כּללים, װאָס 
דעריבּער אָ: האָוּ, יאֶהר פון /גג11 


1807 טאָל--/12, ראָט (עצה) פון 824, אָבּער ראַץ, טשור, צאָהל . 


(מספּר) פון 2201,, אָבּער צאָל פא פאָשליניע, 
פון 20 מיט א טאָפּעלן װו, 
קאַץ געשלאָסענער טראַף, קאָטער -- אָפֿענער, אָבּער קאַ: 
נפֿון פֿערקיהלונג), ווייל אין דייטש געשריבּען מיט צװיי ט. 
דערצו נֹאָךְ אַ פֿרעמד װאָרט. 

אויסנעמען האָכען פיר היבּשׁ. אין אַלשע ווערטער שטעלט זיך 
דאָס ריבֿ אַרױס, אַן דאָס װאָרט אין אין דייט שׂ ניט ריפֿטינ 
געשריבּען, למשל, יאָטער פֿרן 120:051, הגם דאָרט מיט צויי ממען, 
דאָך לאַנג. מה"ד --101067, פאַרהאַן אַזעלכֿע אויסנעמען, 
דערגעהן דעם קלאָרען טעם, װייל די דייטשע 
אָרטאָגראַפיע, איז ניט או מעטום פּינקטליך, און דער קלאַנג אין 
אױסשפּראָך אי אויך. פֿערשװאונדען. למשל, בּלאָטער, נאָטער 
פפּופּערנאָטער) געשלאָסען מיט 9 טית'ן אין ראָך 8עלנט, דאָס 
אייגענע איז מיט גאָרטען, גאָרן פֿאָדעם), אָרעם אין װאַרעם-- 

רישע 


דוימען:מאָס 


*אלר= 
טע 


ין 


איז אטיט- 6י 
, 


שאר 8 


אין יישוש גלייך, / אין יודיש. פֿערשיידע ען. דאָךּ דאַרף 
עַר רישט זין אַ פסק אין ממפקדיגעץ און ניע װער. 
טער: האָט אַן עצה אין ראַץ אַשטשור: לאָהס (קרום, גע? 


לעהמט). און לאַם אַ שעפֿעלע; שא דען חילות. אוב מיר וילען 

עם אימפּערפֿעקטים (אין בּיבּעל-איבערזעצונג, פּאָעזיס, 
דאַרף מען בעניצען : װאָר (געװוען), שפּראָך עערעדם). שפּראַך 
לשין איז שדין בּיי אונז אָנגענומען פֿערגרײזט: פּתח, הנם לאַנג 
אָכּער אין פֿאָלקס:געבּרױיך ועט מען דעם ריכטיגען אויסשפראך 
,שפּראָך" אין בּיידערליי. בּעדייטונגען: לחש און לשון. אין לִי- 
טעראַמור מעג מען אויך בּענוצען העם ריכֿטיגען אױסעפּראָף, 
וועניגסטענם אין װאָרט אױסשפּראָ גופֿא. 


א הע 


9 נירח סמול ‏ = 


אין בּעשאָנטען אָפֿענעם טראַף קלינגט דער דייטשער ס װי 
61, אַדי קלינגט ער אױיד אין יודיש-פוילישען און - װאָלינער 
אױסשפּראָן : פֿעדער, לעדער, לעבּער--פֿיידער, ליידער, לייבּער, פֿעה? 
לֹעֶר -- פֿײילער ואָבּער פֿעל, פֿעלד בֿלײיבּט דער סגיל, װייל קור'ך. 
אַ זכח בּעמערקם מען אין. ליטװישען אױסשפּראָך אויף: 
בּייט, איינג, וע העניש, יע , איידעל, טיערקעפּעלעף, (פּאַנצער? 
שאַרבּעַן : ם=שרצים, - ראַקאָװינעס,. מושלען. 

אַזֹי איז דער א לאַנגער עַ אויך פֿערענרעהט גע= 
װאָרעֶן: צירה אויף אײַ. אין ידיש האָט מען פֿערענדערט אייניגע 
אַזעלכע העבּרעאישע. װערטער, װאָס שריבּען זיך אפֿילל מיט אַ 
מײַל: כין קבה, פּנר=קיילע, קייװער, פּיינער. איבעריגענס בע 
מערקט מען ניש קיין בּעזינדערע אונטערשיירען -צווישען אָמענעס 
טראַף און = געשלאָסענעם - אין העבּרעאיש:יודישע װערטער, וייל 


דערפֿון 


וואו עם. 


דער אױסשפּהאָך פֿון סגל אין צירה זענען בּפֿלל 
אַנאַנד. אין גרינג עלל זף צו פֿערבײַמען. 
געשריבּען װערט בּיי אונז דער פערלענגערטער סנול 


ניט װייש פֿון 


אויף 


חדייערליי אופֿנש: עה, עע און פּשוט צירה עין - עַבּיג. על פּי- 


חבֿ איז עס איבּעריגע קונץ=שטיק: פֿאַרװאָס, למשל, שרייבּט מען 
בּייט, . שפריי-רענען פּשוּט מיט צװיי לרען, און זעעל, הוקא מיט 
מיט צוויי עֵינ'ס? העכסטענס דאַרף מען שרײַבּען צװײי עינ'ם סיף 
װאָרש. בּעזינדערס אין פֿרעמדװערטער: אַלעַע, ‏ אַלמעע, אידעע, 
ליווהעע, מאָשעע; עה - קאָן מען שרײבּען, דאָרט, װאי דער 
ה איז פֿון שורש: געָהן, שטעהן, צעהן. חאָרט הערט מען איהם 
אַמאָל כּפֿיח'ש: געהען, שטעהען, צעהען. אן עין מיט אַצירה 
איז גאָר אַבּרכֹה לנטלה: אייחעל, אײבּיג, 0 אי ריפּטיגער 
אין יודישען, איידער עהדער, עדעל, עַבּיג. 

דער קירצער דייטשער 6 אין ניש-בּעטאַנשען פראַף נאָכֿן 
מראָם װערט פֿערקירצט און פֿעהשטומט: סוף װאָרט װאַרפֿט מען 
איהם לחלומין אַהים; רוה, מיה זאַך, א. אַז. װ., אִין טי 
טען װאָרט פֿאַר ה ענרונגען ען, עס איז ער אין דייטש מאָנ= 
לױן: קיטל א. אַז. װ. אַװי האָט מען טאַקע געשר 
בּעַן אי מיטעל-הייךדייטש ת/56 /װזסתסט 0ז2600 
אין ריש האָט מען עם אויך געמענט נאָכֿטון. דער עין װעהט 
צוריק אַרינגעשטעלט אין מקור פֿון צייט-װערשעה נאָך מם, נון 
פֿון װאױלקלאַנג װענען: קומען נעמען, געװינען, אָבּער אין בּויגונ? 
פֿאַלט ער װידער אַרױס: קומט, נעמסט, געװינט. ער הערט יך 
אין בּליינט שטענדיג נור אין סלאַװישע און נאָפֿקרימענדיגע װעה- 
טער: בּאַמקען, טערעלייקען -- געבּאַמקעט, טופּען -- געטופעט, אָבּער 
שטופּען -- געשטופט, בּעבּען -- געבּעבּעט, אָבּער שוועבען--געשװענט. 

דייטש האָט פֿיעל װאָרט-ענחינגען אױיף צװיי מיטקלינגער, 
ואָס דער ערשטער איז אַ פֿלײיציגער, בּעזנרערס ר, ל. ריש קאָן 
ניט ליידען דעם װאָרט:אױײס רם און שטעלט. אין מיטען אַרײַן אַ 
מחיצה: ארעם (האַנט) אָנשטאָט חמְחזא. די מעהר ענשװיקעלטע 
װאָלינער יו װאַרשױער אױסשפּראָל ען געהען נאָך ווייטער: זי מאַכֿען 
אַ מחיצה: אויך צװישען למ ד מיט די אַספּיראַטען ך, ף: מילעך, 
הילעך, ה הילעף, קאַלעך. אַזױ דאַרף מען אויך מון אין נייע װערטעה: 
שילעף פֿין 8680 רעהר פֿון געמיועכץ, אָטשערעמ), 0 
נעף--קאָנאָפּליעם (אייב מיר װילען ניט דאָס װאָרט איבּערבּויען אוין 
מ'ניי פֿונם לאטיינישעַן שור? פטסגחגס תּלמוהיש -- קנפֿום. ו 
מאָלט דאַרף ער אין יודיש אַזױ געענדערט װערען: מראָפּ אױפֿן 
3טען טראַף פון פוף ; אין אַזאַ בּעטאָנטען טראַף דאַרף דער פתח 
פֿערענדערט װערען אין אַ קמץ, רער חריק סיף װאָרט דאַרף אָבנע: 
כֿאַפּט װעֶרען װי אַ סגיל, קומט אוים קאָנאַבּעס, עהנליך קלינגענריג, 
װי דאָס היסישע קאָנאָפּליעס). 

די מחיצה צװישען ריש מם װערט פֿערענדערט פֿין אַ סנל 
עִין אייף אַ חריק יד איבער אַגזרה-שוה פֿון העבּרעאישען י 
װאָלט ים סימן רבּים. אַלואָ, װאָרם--װאָרים, גערערים (אַלע בני 
מעים צוזאַמען), דאָרים (איינע אַ קישקע), טורים, שמורם, פורים, 
פֿאָרים, -אָרים /קבּצן), אָבּער אָרעם (האַנט) צום אונטערשיידען. הי 
אייגעֶנע ענדערונג פֿון ע אויף י איז דאָ אין בּוידים, פֿאָרום, בּעזים, 
בּוזים, איידים פֿון איידאם. עם הארצים זאָגען אַפֿילו גאַן-איידים 
אָנשמאָט גן:עדן.. איבּעריגענס, װער עס שרייבּט אין רי אַלע 7 
דערמאָנטע פֿאַלען עם, ניש ים, גרייזט אויך ניט. נאָר בּעער, היפֿ 


היטל, 


4 


בי 6 


וא א אע 1 יי אט 


ט 


2 ח. טשעמערינסקי 


ט פֿאָרט געווען ים. דער עװער נוּסח צו בּעשטימען 


זיינער גיב אַ יו װאָרט -אוים - איינסע, זיבּענע, 
= ו 
צװעלפֿע -- איז אַ חנ'דעל אָהן אַ טעם. אין איצט, איצונד, אימיצער 


האָכּען מיר אי אָנשטאָט סן. 


מיר האָכּען שוין פֿריהער אָנגעװיזען, אַז דער דייטשער סוף. 
װאָרט עלן װערט אין יודיש. לען : נאָדלען, פֿידלען. אָבּער: ער פ 
דעלט א. א. װ. װען דער ע אי אָבּער פון װאָרצעל, בּלײבּט 
ער: װעלן, שטעלן א.-אז. ח. 

נן די דייטשע װערטער, האו דער ע סוף װאָרט איז געבּלי 
בּען, איז די מעהרצאָהל עס: מופעס*, שולעס (פֿאַר קינדער). דער 


. 
כּלל גילט ניט אויף צװיי עֵיניס סוף-װאָרט, הן דייטשע, הן פֿרעמדע: 
א 


פֿון זעע נאָדעראָ) װוערט זעען, דאָסגל. אַלעען אַרמעען א. אַז. װ. 
דער הופישער 6. לייענט זיך יע -- דאַרף מען זיין פֿאָרזיכֿטיג. 


=+, =ן) 


צדישע אלישבֿע און די ליק טליש אע איז 


יעליס; סאַװעטאַ ּ איער 


למשל, די 
נים שולהיג דעֲרין, װאָס 
פּהאָועקט פֿון 1אס{סזם מיט אַ ,יאָט". 


0 חריק==, שרוק, 


דיהיאן דייה 


אין רוסיש הײַסט עס 
מלאפום--ט. + 
אין לדישען אױיפשפּראָד איז ניפא אָ קיין 
און לאַנגען חריק אָדער. מלאפום. דאָ לאָזט. זיך - נור 


װאָס מיר דאָכּען שוין פֿריהער געזאָגט 
- 


אונטערשייד צװי- 
י-י ול 
שען קורצען 


איבּער'חז יצ 
טע יי | 


די פֿערלע גנגערונג ס=-צײיכֿענס ע 


דאָס, 
נאָך חריק און 


זי 
2 
:7 

אצ 
שש 
זית- 
4 
= 


צו װאָס אַ קימן פֿאַר'ן אויג, װען דער אויער הערט ניט? בּפֿרט 
א 
נאָךָי אַז אין דייטש װערט דער 16 אויך פֿאַל ש בּענוצט. אוה קאָן 


העכפּטענם. בּלײיבּען װאָרט-אױם: קוה, רוה, װאָרט:אין האָט מען 
עָם אין הויטש שוין אוי אַרױפגעװאָרפֿען; אור, פֿור. 
די יודישע אָרטאָגראַפֿיע פּלאָנטערט זיך דערמיט, האָס יוד, 
װ זענען גלײכֿציימיג אי מימ -קלינגער, אי היל-ציכֿענס. קומט אויס 
מלאפום ה אֶדעַר חריק יוד. -- פֿערלירט מען זיך: אויף צו יי 
כענען העם קלאַנג גשש האָט מען זיך מתיר-נדר געװען: אַרײנ: 
פֿיההעץ. אין מיטען אַ מחיצה -- אַן אַלף: װאונדער, װאונדען. פֿנר- 
קעההט בּיי אט - װאַרפֿט מען זיך אייף אַלע זייטען, שרײיבּט מען: 


= = : יוישסזדיי ידזזיידיאאז זיוד-אאלזדירך ‏ יאן 
בּהיבֿען, או זבערטיור מיט ב. אין צוזאַמענגעזעצטע װערטער, װאו 
י 7 ר יט *אורל א -יורוד. = חפירוה 
האָם צווייטע היבּט זיף אָן מיט װ, זוכט-מען אַנדערע הּחבּילות 
= * א יּ אי =ייייאלייג ייוי -ויד פאיל 
שוה-װאַקם -- דערמאַנט מען זיף אָן דייטשען ם װעלכעד איו 
= = 


אין לדיש גאָר אַ 5 ואנ בּעמערקט: אַזױ װי שוך 


שין- 


+-י 
ן 


שוּה, אַזױ װערט אויך פֿיך פֿון פֿיה ; אַזױ האָבען מלמדים געטייטשט, 
נאָר אונזערע דייטשמעריסטען קאָנען עס ניט פֿערדײַען ; אין שייטש= 


חוּמשים האָט 0 יאר היבּשׁ 
מים כף ; עשאַך אָנשטאָ דעם 
דייטשען זאַה ; געשאַה -- ער האָט געזעהן, עס איז נעשעהן. א 


פֿאָלקס-געבּהוי איז האָ אַ װאָרט געשיכֿעניש, אָנשטאָט געשעהעניש 


= עי אי כּסדר 


ם אימפּערפֿ עקט 
ג 


+) מאסען העבּרעאישע װערטער, געענדיגט אױף א קמץ, געלײענט, װי 
אַסנול: מכֹּה, רפואָה א. אַז. װ. האָבּען די מעהרצאָהל: מכּות, רפואות -- לײַען: 
מאקעס, רפועס, האָט מען אָבּגעלערענט -אַ גזרה שוה אויף אַלע װערטער, װאָס 
ענדיגען זיך מיט אַן אָפּענעם ע: טאטע, מאמע, בּאָבּע, זײַדע און--צווישען אַלע קרובים-- 
אויַך די מומע. אין פּעקיל פּראַנער בּריוו פון יאָהר 1619 שרײבּען זײ. טעט, מעם, 
בּאַבּ און--מום. 

** אין העבּרעאישע װערטער איז חריק און מלאפּום אין אומבּעטאָנטען 
טראַף סוף װאָרט פאַר ל, נ--שטום: מפיל מבּול, מבין, אדם הגון; פּאַר ת--ע: 
רביעית, טעות (געלײענט ,עס"). פאר אנדערע מיטקלינגער ריכטיג: מגיד טרוד, 


- די יודרישע פֿאָנעטיק. 
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דעם צוזאַץ , צו" פֿערענדערט מען אויף צע: צעװאַקפען, 


צעװאָרפֿען -- אַ פֿאָרעם, װאָס ניש געשטויגען און נִיט געפּלױיגען 
הגם שלום-עליכֿם בּענוצט זי. דאַרף דער קװעטש שטעהן אױפֿן 
א - טרענט מען אי א װאָרט: צו-װאַקסען, צו-װאַרפֿען. 
אייף אַזעלכע פֿערדרעהטע כּללים זאָל עס דער חדר-יונגעל בּרעכֿען 
דעם מוֹח, בַּעַת לערנען זיך. אויסליי ען! דוכט זיך גלײכֿער פשוט 
און קלאָר : שרײיבּען דריי װ'ן: בּפֿרט נאָך, אַז אין החק האָנּען 
מיר אַ ספּעציעלען מלאָפּום װ מיט אַ פֿאַרטיגער פּינטעלע אין ימי- 
טען : פּרוּווען, שוּװאַקס, צוּװאַרפֿען. אֶהן אַ פּינטעלע איז אויך רעכּט 


אָהן 
(שרייבּט מען דאָך אין דייטש דריי לאַנגע פֿייען נאָכֿאַנאַנד אין שיפֿפֿ- 
פֿאַהרט, אָדער דריי יורען אין אַ גט ,די תנצבּייין'). דאָס אייגענע 
איז מיט חריק יוד. דייטש האָט דערויף אַ יאָט מיש אַ ‏ ט אומלױיט: 


1164 /זסעמטן און אין יודיש מאַטערט מען זיך: יוד אָדער 
אוד, יּנגעֶר. אָדער אינגער, בּיידע גלייך װיהערנאַטירליך, - אָנ 


ייה, ייעגעל, יינגער: דער ערשטער יוד-- 
אַ מיטקלי נגער,. דער צװוייטער אַ. הילך-צייכען כּמקום חריק. דעם 
העברעאישען. ירמיהי קאָן מען איבּערגעכּען. מיט יודישער אָרטאָ: 
גראַפֿיע ניט הירך יורמיע, ניש אירמיע, נאָר יירמיע. 


שטאָט צו שרייבּען פּשוט 


1 אומלויטען. 

דער אימלויט 8 קלינגט 0 יודיש כּמעט שטענדיג שאַרף 
און בּרייט -- ע: קעלבער, העלזער. נזעלטענע אויסנעמען: לענגער 
מוט א צירה). 60 קלי נגט זעהר אָפֿט װי אַ צירה: בּייז פֿון 2656 
שײַן,. אייַל א. ‏ א. װ. ױפֿין שטייגעֶר שרייבּט מען זי מיט אַ 
צירהעין: שען --- אַן חומרה). דער צירה בּלייכּט אַפֿילו 
בּיי אומלויטען פֿון לאַנגען ס, + װאָס איז פֿעדענדערט אויף 1, פֿיינעלעף 
װאַרשעװער פֿײַנעלעך') פֿון ועסץ, די גרייס (סצפסזם) פון 


: 
איבּעריגע 


5סט גרויס. מאָרגעֶן-רייט (15616) פֿון וס - - הױה. 
אַזױ איז אויך מיש'ן ם אומלויט, למשל, פֿרימער פֿון פֿרום, הום 
אין חייטש איז גאָר פֿראָם, פֿרעמער. 

איבּערהױיפּט בּענוצט מען אין יודיש דעם אומלױט הֹע- 
נינער, איידער אין דייטש. כּעזונדערס שטאַנדהאַפֿטי; איז דער פּתח: 
שװאַכֿער = אָבּשׁוואַ אַכֿען, ניט שוועכֿער יע וי אין דייטש' 
דער קמץ איז גאָכֿגעגיגער: קעכּלען פֿון קאָכען, לעכערן פֿון ן לאָף: 


רער רע נוּסח צִו 
י-ווערטער, אומבּייטענדיג 
אַנג, קורץ, גהאָב, שמאָל 


בּעַזוּנדערס בּעליענּט אִיז אין יודיש 
אַבּסטראַקטע. זאַךּװערטער א בי 
אַן אומלויט: פֿון לאַ 


עִם גרינף יק אויף 


אין דער לענג, קיריץ, א שמעל א. אַז. וב 
דאָ בּעמערקט מען אַ מאָל אויך די אַינגעשפּאַרטקײט פֿון 


פּתח, למשל: 
פֿלאַך*=*.. אַזױ זאָגט מען 


געואָגט, קלינגט דער 


פֿן דיימישען װאָרט 


2006 װערט אין יודיש 
אין קורלאַנד: ,שפּאַצירען אױפֿין פֿרײען 
אָ-אומלױַט אָפֿט װי אַ צירה: 
אויך ענדערן. 066 עאַסער: 


פֿלאַך". װי 


= אין פערגרייזטען ליטװישען אױסשפּראָך לײענט מען אי ראָט---רויט, 
אי ראָטע---רײַט--ביידע מיט אַ צירה. מוז דער ליטװאַק זיך אײנהערען װי 
אַ װאַרשעװער רעדט. למשל, אַ מערה קאָן בּיים ליטװאק זײן א ספק, צי נעמט 
זיך עס פון הוילען אויסלעכער, אָדער פון 116016-הייהל. דער פּוסק איז דאָ 
דער װאַרשעװער: הַל--אַ סימען, אז עס איז א צירה, ניט קײן חולם. 

5* בּײַם אומבּײטען דעם הילך בּײט זיך אויך דער מין. אַזױ איז עס 
אין דייטש אויך: 12ט564 661 און 5000:726 416 (פארטוך). 
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טײלמאָל קלינגט הער 6 װי אַ חריק : פֿערגינען, װוער מיה גוטס 
געט (פֿערגלייך ,גינציג), קיניג פּערגלױך ענגלישען קינג). אין מי- 
מעל-הויך:דייטש האָט עם זיך טאַקע געשריבּען 160006. את 
השפֿן פֿלעגט דער מלמד ‏ טייטשען , דאָס קיניגעל' -- ריפֿטיג! 
אין הסּיש הייסט עֶס קראָליק, ‏ אױף היטש - קאַנעלען פֿון 
פמומטא --- אַלץ לשון מלכֿות. אַ נױר פֿון קלױסטער האָט 
געהייפען ‏ מסחטוג דערפֿון - די שטאָדט מינכען*=* 
עיר מקלט פֿון נזירים, אַלזאָ: ניט מאָנאַך, ניט מענך, ניט כניך, 
נאָר: מינך. 6060 פּראָסטער המוֹן האָט אין מיטעל-היף: 
דייטש געהייסען ‏ 0660עסם אַזי דאַרף עס אויך הייסען אין 
יודיש: געַפּיול אָדער פּיול, מיגליף אָנשטאָט מעגליך בּענוצט מען 
איצט זעלטען: 

דער אומלויט גו װערש אָפֿט אין יודיש אַ פּשוט'יער מלאפּום: 
בּוקען, רוקען זיד, אַ רוקען (פלייצש, רוק און לענה, פּאַרוק, , דער 
מוק צום האַמער". 

נאַירליך בּעמערקט מען עס ניט אין װאָלינער און װאַרשױער 
אױסשפּראָן,. װייל אַלע מלאפומיס װערען דאָרט חריק'ן. אונזערע 
ליטעראַטען האָבּען עס אָנגענומען פֿאַר פּשוּטע גרייזען אין ליט= 
ווישען אױסשפּהאָך. אַו עס איז ניט אַזױ פּ שוט, זעהט מען דער- 
פֿין, װאָס די אַלע גרייזען' קומען פֿאָר גראָד פֿאַר אַ קוף, קענטיג, 
האָט עס אַ געוויסען פֿאָנעשישען גהנד, הגם עס טרעפֿט אויסנעמען 
אויך: בּריק, גליק, צוריק. אויף דעם סמף װאָלט מען געדאַרפֿט שריי- 
בּען לוּק אָנשטאָט דייטשען 1:8046, אַ בּלױיו אָדער אַ לוק -- אַ לאָך 
צום אַראָבּלאָזען זיך אין שיף. קרוק (קאָסטיל, קוליעס), טוּק פֿון 
ססטך, (היטערגענג, קאָזני). הינג אָנשטאָט רינג (פֿינגערל איז, 
קענטיג, טאַקע אַ גרייז. 
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דער דייטשער 61 װערט אין ידישׁ אױסגעשפּראַכֿען אויף 
צווייערליי אופֿנים: אי און אַיי: צװיי און דרײַ (פוילישער אוֹים: 
שפּראָך צװײַ, דראַאַ). דאָס װענדט זיך אָן מקיר, פֿון װאַנען דער 
6 נעמט זיך: װערטער, װאָס האָבּען זיך געשריבּען אין מיטעל: 
הויך-דיישש מיט אַ לאַנגען חריק, קלינגען אין יוריש אֵיי: צײַט פֿון 
4 גרייו גהי פֿון פזם שֹפּײַ פֿון 5006, לײַבּ, װײַב, א. א. עי 
הי װאָס האָבּעַן זי געשריבּען מיט 61, בּלײבּען אײַ: הילען, 
צײַכֿען, . אײַן,. אַליין. פֿאַרהאַן גענוג אויסנעמען אויך. 

בּכּֿלל װײיפֿט דער יודישער אױסשפּראָך פֿון דייששען. למשל, 
רייף צו אַ פֿאַס איז אין יודיש מיט אַ. צירה, אין דישש מיט 
אַ פּתח רײַף, אָכּעַר רײף -- צייטיג. 

אין . אַלטע װערטער איז אָהן אחריות. אָבּער, אין נייע מון 
מען אין יעדען איינצעל-פֿאַל נאָכשפּירען. קומט אױם: איף 
(דעמב),, אַמײיַז מוראַשקע, מילב), אָבּער: בּײַפֿט, ודוי, קײַם טריעה, 
קעהענדעל, זרע בּיים אָנהייבּ. װאַקסען). אַ סימן פֿון אַלטען לאַנ= 
נען הריק קאָן מען אָפֿט האָכּען פֿון אַנדערע. שפּראַכֿען,, בּעזונדערס 
עַנגליש: פמ)) (שײַם), ציט, 4166 /-8), 606 (װײיבּ). היסיש, 
למשל: דריי--טרי ;. וויין--װינאָ. בּיי נייע װערטער איז אָבּער ‏ אַ 

5 מען מוז װײיכען פוֹן דער רוסישער טראַנסקריפּציע מיונכען, ציוריך 
א. אַז. װ. 4 אומלויט איז אין יודיש פּשוט חריק. 


צרה. װען מ'שרייבּט זיי אויף אַיי, װעט דער װאַרשעװער לייענען 
אַאַ, אין גאָרניט װיסען, װאָס דאָס װאָרט בּעטייט. מוז מען דעם 
דקחיק װי װייט מעגליך פֿערבּױגען און האַלטען זיך בּיים דייטשען 
כּלל: אפֿילו פֿון אַלטען לאַנגען חריק װערט אֵיי אין מימען װאָרט 
נור פֿאַר מם אין נון: מיין, דיין, זיין א. א. װ. ו 

אויך האָ. אין גאַנץ אנבּעטאנטע װערטער װאָלט אפֿשר 
כּדאי געוען אַיינפֿיהרען אַן אלף פֿאַר'ן "ד, װי משוש עם אין 
מאַי, פּאַי (חבֿר-געלד, אַיינלאָג, כּדי דער װאַרשעװער זאָל קיין 
טעות ניט האָבּען. : 

פֿן דייטשען זסמזגםת װערט עמער. אין מיטעל-הויף:דייטש 
האָטּ מעַן געשרבּען +זגקמ/2, װי ציבּער - זגקוש עעצװײַ 
פּאָר װאַעֶר), די דייטשע 01060096 עאַשטשערקע) האָט זיך 
געֲשרינען ‏ ספװססטושם, ידישער עגדיש, פֿערגרײוט אױף 
העקדעש -- אַגורה שיה פֿון העבּרעאישען הקרש. 

געַשריבּען ריכשיג אין געלייענט ,אי" װערט דער אַפֿאר 
נג, נק: געדאַנק בּאַנק, לאַנג, שלאַנג. דאָס אייגענע אי מיט'ן העבּ- 
רעאישען הטף פּתה אינטער א, ע: מעשׂה, שאלה, מעלה. אין 
װאָלינער און װאַרשעװער אױסשפּראָך װערען זיי װידער אויסגע= 
ציינען אויף אֵאַ. 

גוג איבּערהויפּש װערט אין יודיש אוי, אָבּער אין דייטש 
נופֿא האָט דער טג זיך ענטװיקעלט פֿון פֿיערערלײ מיטעל-הויף= 
דייטשע קאָמבּינאַציעם: 

פֿין לאַנגען ג בּיי, . פֿױל, קוים, בּויער, (פֿערנלײיך רי בּו 
רען--בּויערן), הוט אױם, הױו, מױו, א. אַז. װ.; 

פֿון ט0: 6ױ, פֿרױ, בּוים, טרוים, גלױבּען, קױפֿען, אויג, 
אויך, רויך א. אַז. װ. 

פֿין לאַנגעען ג ,שג : בּלױ, גרוי, קלויען, אױגען:בּרויען כּרע= 
מען). 

כּון זט אין מ6טג/ ,מ60טגנס, 

יעֶדץ איינציגע. קאַטעגאָריע האָט איהרע כֿאַראַקטעריסטישע 
שטריכֿען. די ערשטע קאַטעגאָריע נעמט אָן אַן אומלויט אין 
מעהרצאָהל, . װערם שיין אַיי פֿון אױי: הייזער, מייו, הייט. הי 
צווייטע קאַטעגאָריע בּלײיבּט אין יודיש אוי, אפֿילן בּיי אַן. אומ= 
לוט אין . דייטשער מעהרצאָהל: בּױמער,. טרוימען. האָס אייגענע 
איז בּיי פֿערקלענעה'נג: מייערלעף, הייזעלעך, אָבּער בּוימעלעך 
אױגעלעך, הגם דער װאַרשעװער זאָגט בײַמעלעך, אַײיגעלעף. 

פֿין דער דריטעף קאַטעגאָריע האָבּען מיה אין װאָלינער אוים? 
שפּראַך גראָוו און בּלאָו (לעצטער -- אױך אין ליטא). די צװיי 
װערטער דאַרף מען - אַיינהאַלטען אין זייער אײגענטימליכֿער בּע* 
דייטונג: -,גראָו װי אַ טױב" -- דאָס הייסט גרייוגרוי,, הוסיש-- 
סיעָהאָי ; אָכּער גהי -- סיערי -- אַש-קאָליר ; ,בּלאָו, װי אַ מילץ"-- 
דאָס הייסט טיעף-בּלוי, רוסיש -- סיני : אָבּער בּלוי -- הימעל-בלוי, 
הוסיש -- גאַליבּאִי. ׂ 

מסטגזסחסקטג איז גאָר אַן איצר: יוהיש פּלאָנשערט 

די אױבּערשטע האָר צװישען אויג און שטערן מים די הערעלעך 
בּיי די ראַנדען אויגען:לעדעלעף. דאַרף בּלייבּען ,בּראָוען" אויף די 
אויבּערשטע, װי אין רוסיש בּראָװי : ,בּרעמען" זאָלען בּעצײכֿענ 
די װימפּערען -- רעסניצי; אַזױ געשיקט עם ויך טאַקע בּכֿל 
אוֹיף אַ רויכֿיגען ראַנה: אַ מאַנטעל, אַרומגעבּרעמט מיט פֿוטער. 
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פֿון דער 4-שער קאַטעגאָריע האָבּען מיר: קייען פֿון 2060 
אַ בּיז-בּריי:הויז, בּרייזעל, בּרייזעד, פֿון תסנגזט. נמצא, אַז 
מ'דאַרף זאָגען אַ בּיר-בּרייער, ניט בּרויער ; אפֿשר אין דאָס טאַקע 
דער שורש פֿון ,איך װעל האָ נים פֿיעל בּרייען' אין בעדייטונג 
פֿלן מאריך בּדרוש. זיין, קאָכֿען, יעהרען מיט לאַנגע דכּוריש. . 

וס אָנשטאָט מהד ט-- אַיי: נײַ, טרײַ, הײַנט, + בּײַטעָל 
אַימער א. א. ח. אייסנעמען: היי, פֿרײד, לייקענען, װוייל גע 
נלמען ניש פֿון טו, נאָר פֿון מהה 6 אָ אומלויט און א'). 

אין פֿרעַמדװערטער דאַרף מען דעם ג פון גוס ,טג לייענען 
אַדי װי אין הפיש. אַזױ הייסט אויך די תלמודי'שע טראַנסקריפּציע: 
אבֿטולמוס, אכֿטינס, ,2 אוקלודם ...ואנום, אין יוריש האָבּען מיר 
אויך שװאַכֿע טענדענצען צו פֿערקעהרען דעם אוי- אין װ װאַװער, 
מאָװער, טעװער, עװער). אַלזאָ: עװראָפּאַ, טעװטאָנען, רעװמאַטיום, 
אַװטאָנאָמיע, ‏ אַװשאָריטעט. 

אנבֿ כּעמערקש: די חפישע טראַנסקריפּציע, בּכלל אַרי5ֿ- 
מיגע, שטימט מיט דער תּלמודישער אין אַנדערע פֿאַלען אויף: 
ק אָנשטאָט 2: קיסר, מוקדן, אוקינוס --  1,60808‏ הוס2סאגן1 


, 


68א0)- 
דער צוזאַץ אַרכֿי-תּלמוּדיש, אַרכי--לסשיס, אַזױ דאַרף אויך 
| זיין . אין יוהיש. 


4 הער אַיינפֿקוס פֿון ריש און חית). 


אין הייטש איז אַכּלל, אַז אַריש קאָן ניט שטעהן די 
העקט נאָך. אַ דיפֿטאָנג. שטעלש מען אַריין אַ מחיצה ע: זײיער, 
מויעָר, + טייער, פֿײער, שלייער. אין יודישׂ גילט דעה דאָזיגער 
כּלל אויף בּיים זי, װאָס נעַמט זיך פֿון דייטשען ס טוער, אויער. 

װיהעַר איז אין דייטש אַכּלל, אַן פֿאַר ‏ 10 ווֹת (ת 
איז דער הילף לאַנג. אין. ידש װערט אַ מאָל דער רט פֿערענדערט 
אױיף רֵה:. שווערד, בּאָרד (פֿערגלייף רוסיש: בּאָראָדאַ). אָבּער: 
האַרט, צאַרט, אַרט, אָרט, סאָרט וכֿחומה, הילפֿער און ט ניט פֿער: 
ענהערט... 

כּכלל האָט העַר ריש אַטבֿע צו פֿערלענגערן און פֿער- 
עַנדערן דעם קירצען הילך, װאָס פֿאַר איהם. אין עַנגליש װערט 
הער ריש אַלייַן. פֿערשלונגען אין אַעֹלכֿע פֿאַלען,. אַזױי איז עס 
אוֹיך כּמעט אין װאַרשעװער אױסשפּראָך: מוטאַ, פֿוטאַ -- אָנשטאָט 
מומער, פֿאָטער. 

הער זדישער כּלל קאָן אַזױ פֿאָרמולירט ווערען : פֿאַר צװיי 
אָדער עפליכע מיטהילכֿער, װאָס דער ערשטער פון זיי איז אַ. ריש, 


װערם דער הילך פֿערענדערט: יֵ-ע: הירש -- הערש, ע--אַ: 
הערץ - האַרץ,. זה--2: בּאַרשט, אור-אָר: פֿאָרפֿט. 


פּרשם: ער-- אַר. בּיִישפּיעלען: העור -- האַר, װייל צװיי 
רישן ; אָכּעד: הערצאָג, הערשאַפֿט, װייל גענומען פֿון העער -- חיל. 
אַרבּען ‏ פרשנען),. פֿערדאַרבּען,. פֿאַרטיג, גאַרבּער, גאַרבּען, בּאַרג, 
הארבאריג (אכפניאס פֿון הערכּערג, סאַרװער פֿון סערויר -- אַ פֿרעמה 
אלטגעזעסען װאָרט : אָכּער נערווען, װייל ניי און . פֿרעמד. ‏ האַרץ, 
שמאַרץ,. שמולקאַרץ- (לאַנגע. יאָהרצײט ליכֿט, ,קערצען" אין קירך 
בּייִם. שטול, ,פּרעסטאָל'),. אַרבּעס, אָנשטאָט ערכּסען. אַזױ דאַרף 
מעֶן ענדערן - נייע װערשער אייך: אַרץ -- מעטאַל-ערד, האַרבּסט -- 
שפּעט-יאָהר -- אין קורלאַנד זאָגט מען טאַקע ,האַרבּסש". - 

אִיִן מעהרצאָהל. װערט װיהער ‏ אַ מאָל ע: הערצער, בּערג. 


אין פֿערגלײכֿענדער מדרנה פֿון בּייווערטער אויף אַר בּליינּט דער 
פּתח: שאַרפֿעַר, קאַרגער,. שטאַרקער, אין הער צייט, װען פֿאַר 
אַן אַנדעֵר אות בּעקומט דער אַ אַן אומלויט אויף ע: קעלטער, 
עַלטער.. איסנאַם: ערגער פֿון אַרג. האָך האָבּען מיר אַן אַלט 
װערטעל , קײינמאָל אַרגער װייטער בּעסער".. אויסנעמען פֿון העם 
כּלל: עֶרֹשט, -גערששען :. ערד, פֿערד, שװוערד, װייל אין דייטש 
איז דֹעַר הילך אַ לאַנגער ‏ הערד (פּריפּיטשאָק), הערד -- טמשערעהע: 
אין. אַלטעַ טייטש-חומשים װערט בּענוצט: הערט אַפּאַסטוך (פרץ 
שרײבּט שוין אַזי), הערטשאַפֿט -- אַ פטאַדע. אוֹן 8זסש? --קאַר 
ליק איז געבּליבּען דער סגול אַדאַנק דעם אַריינגעשטעלטען דלת 
,צווערדליג". ו 


זו---זס, און דער פֿערענדערטער ער פֿון זייַן זייט, װערט טייל: 
מאָל װײיטעַר פֿערענדערט אויף אַ פּתח. בּיישפּיעלען: אירגענד -- 
ערגיץ, שטורנע -- שטערן, בּורנע -- בּערנע - בּאַרנע - בּאַר. 
פֿון פֿיר װערט אַ פֿערשיל, פֿערצן, פֿערציג, װייל עס 
קומט צו אַ מיטקלינגעֶר נאָכֿ'ן ריש. שרײבּען פֿיערצעהן,א. א. װ. 
מים אַ חריק איז אַ דייטשמערישער פּעדאַנטיזם. סאזום, בּערק 
(כּערעזע) -- די ראיה האָבּען מיר פֿון פֿאַמיליען:נאָמען בּערקמאַן. 
אויסנעמען : נירדערנע (פֿון ליים) און פֿאַר אַ זש: הירזש, בּירזשע 
(דראָזשק/ס, קירזשנער. אָבּער קערשען -- קאַרשען, װייק ש ניט 
זש. קירך איז נײי, העריבּער ניט פֿערענדערט. 

מיר האָבּעַן שיין ניט אינמאָל געזעהן, אַז הער װאָלינער 
אױסשפּראָך איז װייטער ענטויקעלט, אייהער דער ליטװישער, און 
דער װאַרשעװער -- נאָך װייטער. זאָגען זי טאַקע פֿערשט אָנשטאַט 
פֿירשט. װאַרשעװער זאָגען אַ פֿאַרטעלע, פֿאַרצן, פֿאַרציג, לאַרנען 
א אד וי 


נאָך שטאַרקעֶר איז עס צו בּעמערקען בּיים יורישען מרו= 
קענעם חית אָדער ֿף געכֿאָרכֿעלט אין האַלז, װי אַ ששײפֿער ריש -- 
געפֿינען מיר אייך ענהערונגען פֿאַר אַ חית: פֿון + אױף עַ אין 
לימװוישען אױסשפּראָך אויף: די ענדונג ליף איז אין דייטש קורץ, 
דעריבּער דאַרף זי פֿערענדערט װערען -- שרייבּט מען ליך אַלס פֿאָה- 
מאַציאָס-פֿאָרעם. פֿון שטייגער:װעהטער: צכּיש פֿריינדליך, ,לעף" 
אַלם פֿערקלענערונג: פֿרײנטלעף; קינדערלעף, ביירע אֶבּעה וועהען 
אױסגעשפּראָכֿען ,לאַך" -- פֿערענדערט אויף צוויי מדרגות ליף-לעך= 
לאַך. אין אַנדעדע װערטער בּליינּט דער ליטװאַק בּיים חריק, דער 
װאָלינער -- בּיים סגול, אין דער װאַרשױער דערגעהט בּיז'ן פתח: 
יִיךְ, יֵעֶךְ, יאַך; זיך ריכטען, רעכטען, ראַכֿטען; געדיכֿט, גע 
העכֿט, געראַכֿט : ליכט, לעכֿט, לאַכט; שלאַכֿט, נאַפֿטין,. נאַֿטיגען 
א. אַז. װ. בּיים װאָלינעֶר געפֿינען מיר אַזעלכע: ענדערונגען אפֿילו 
אין . סלאַװישע װערטער: פּוך, דוּך דאַרף װערען פיך, דיך, װי 
בּילקע, לילקע. ענדערט ער שוין דעם חריק פֿאַר'ן 5ף אין פּעף, 
העך. אַ המיל פּוך הײסט אַ הערט -- פֿוּן הורט, א. אַז. װ. 

זט װערש תחילת פֿערענדערט װי יַר אויף ער: טערק פֿון 
16 אַ. בּערדע (אין שפּיעלען) פֿון ססזמם נאַ. משא), ,ווערדע" איז 
אַ ממזר-װאָרט פֿון 0064 און 106טעו דאַרף מען בּענוצען װערדע 
אין לעצטען זין: אָנשטענדיגקײט, בּכּבֿודיקײַט. 

דאָס ‏ זענען טור אייניגע ‏ אױסנעמען, - אָכּער 
האָס היבֿ װעֶרטער אויף זט פֿאַר אַ מיטקלינגער ענדערן זיך גלייך 
אַר: בּאַרשט, גאַרטעָל, דאַרפֿען, װאַרגען, צאַרנען: נייע װער- 
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טֹעֶר: װאַרכּעל-זײיל -- חוש השדרה, װאַרפֿעל -- גלייך-זייטיגע קלעצ- 
לעך, קיבּיקעם : בּאַרגען -- ערבֿ. זיין, קאַװירען- 

זט = אָר: גאָרגעל, דאָרשט, װאָרצעל, פֿאָרכֿט. דעריבּער װאָלט 
מען בּעדאַרפֿט זאָגען: װאָרשט, ניט וואורשט. װאַרשעװער געהען דאָ 
אויף װייטער און זאָגען קאָרץ, דאָרף, אָנשטאָט קורץ, דורף. 
מהדרים. שטעלען נאָך אַן עין נאָכֿ'ן ריש, לוט פּאַראַגראַפּ 9: 
קאָרעץ, דאָרעך: 

די פֿאָרשטעלען 10 זטח; הגם זיי האָנען ניט קיין צװיי 
משקליננער נאָפֿין ריש,. האָבּען זיך דאָך פֿערענדערט אויף פֿאַר, 
נאָר אַזױ איז אויך פֿערענדערט געװאָרען : דער צוזאַץ װאָרט=איין 
פֿער אדיף פֿאַר: פֿאַרמאַכֿען, פֿאַרהאַן א. א. װ. פערקעהרט װידער 
געפֿינען מיר דעם װאָרט:אײיס פֿאַר פֿערענדערט אויף פֿער אין פרופֿ: 
פּערן, אַפֿפּערן. פון בּית איז געװאָרען אַ פּיי, װ. אין ויינפערלעך- 

אנבֿ, צום שלום -- אַ חקירה, װאָס איז אייגענטליך שייף צו 
אַן. אַנדעֶר פּרק. װענען מיטהילכֿער :מסזססמקלינגט אין ריש עהנ: 
ליך צו מס1גם. כּעקומט זיך אַ אירעען:אַסאָציאַציע פֿון עפּיס רױפֿיגס, 
פֿון װאַלד. תִּשֹׁעָה בּאבֿ װאַרפֿט מען זיך מיט בּערעלעף פין 
העכּרעֵאיש איז אויך דאָ אַזאָ סמיכֹת הפּרשיות: דובֿ -- אַבּער, 
דבֿדכֿנים -- ויינשעל. ,חנֿע הקבֿ דבֿיונים' -- פּשוט בּערעלעך, 
יאַנדעָם;: דער כּתובֿ ,חריונים" איז פֿון לשון חריות, אַ פֿרופֿט, װאָס 
װאַקסט אױף דינע צװייגעלעך -- שטרױכֿען. 

פֿערענדערט דעם 3 אױף פּ װערט פֿון בּעערעלע -- פּע 
העלע, ‏ בּעקומט ‏ זיך אַ פֿאָרשטעלונג. פֿון אַפּרילע, קיילעכיג, װי 
אַ פּערעלע: װערט װײנפּערלעך, און אױף דעם אופֿן קאָן מען 
שאַפֿעֶן נייע װערטער פֿאַר אַלערלײ יאַגדעם: הימפּערלעך, ער- 
פּערלעף, יאָנפּערלעך, בּראָמפּערלען... אין קירלאַנד זאָגט מען טאַקע: 
הימפּערן. 


אנמערקונגען צום פאריגען ארטיקעל 
פֿן ב. בּאַראָכ אָוױ 


איידער כּיּר גײיען אינּער צו פּרטים, װילן מיר בּאַמערקן, 
אַז הי טשעמערינסקי, װעלאַכֿער װייוט אַרױים אַזאַ פֿײנעם חוש 
פֿאַר די עמפּירישע איינצלהייטן אין דער סטאַטיק פֿון דער יידי= 
שער שפּראַך, בּאַניצט, ליידער, אַ מעטאָדע, װאָס איז שוין איצט 
פאַרעלטערט און קאָן אונז נישט העלפן אַרױסצוגעפינען און װיסנ? 
שאַפֿטליך צו. פֿאָרמולירען די אַלגעמײנע כּללים פֿון דער יירישער 
פּאָנעטיק. ניט אַרינלאָזנדיג זיך אין אַנ'אויספיהרליכער קריטיק פון 
הי מש. מעטאָדע, װעלן מיר זיך - בּאַגענוגן דערמים, װאָס מיר 
װעלן איהר אַנטקעגנשטעלן עטלאַכֿע װיכטיקע מעטאָדאָלאָגישע כּללים 
פֿון דער מאָדערנער װיסנשאַפֿטליכֿער פֿאָנעטיק. 

צװישן אַלע צווייגן פֿון דער שפּראַכֿװיסנשאַפֿט אי די פא 
נעטיק בּאַ היינטיקן טאָג דער ג רינדליכסטער, דער װיס:: 
שאַפֿטליפֿסטער. די פֿאָנעטיק איז דער עק ספּעהימענטאַ- 


לער, נאַטורװיסנשאַפֿטליפֿעה טייל פֿון הער פֿילאָלאָגיע. 
אַף אַזאַ הױכֿער מדרגה האָט מען זי אַװעקגעשטעלט ערשט אין די 
לעצטע פֿופֿציק יאָר: פֿאַר רער צייט (רער עיקר אַדאַנק העלמ- 
האָלצ'ן) איז זי געװאָרן דער גרעניץ:געבּיט צװישן דעה לינגוויסטיק, 
פֿיזאָלאָגיע. און פֿייק. 

די היינטיקע פֿאָנעטיק אָפּערירט, אין יירע אַקוסטיש-פֿיזיאָ: 
לאָגישע. מאָמענטן, מיט רײן:אבּיעקטיווע מיטלען, מיט'ן קאַמער- 
טאָן, מיט'ן שפּיגל פונ'ם גאָרגל-קאָפּ, מיט רעזאָנאַטאָרן, מיט דעם 
דופֿק, ‏ מימ'ן האַרצ-קלאָפּן,. מיט מאַטעמאַטישע קורווען, א. הגל. 
אין די ריין:לינגוויסטישע טיילן יירע קומט אוים הער פֿאַָנעטיק 
שוין ממילא צו אַרבּעטן מיט גאָר אַנדערע השנות, איידער די, 
עם האָבּען בּענוצט די אַלטפֿרענקישע גראַמאַטיקער און װאָס אין זייער 
װעג געהט אין דעם פּרט אויף ה' טשעמערינפקי. קודם כּל װערט 
כּטל די גאַנצע פֿאַרצײטיקע אַיינטײלונג אין װאָקאַלן און קאָנ= 
סאָנאַנטן: דאָס אי אַן איינטײלינג ניט קיין פֿאָנעשישע, נאָר 
אַן אַלפֿאַבעטישע, ד. ה. קיין װאָקאַלע און קאָנטאָנאַנטע קל אנ 
גען זיינען נישאָ, פֿאַראַן אָכּער אַזינע אותיות װאָקאַלל - 
װאָס עס איז גרינגער זי צי לייענען אַליין פֿאַר זיך, קאָנ 
סאָנאַנטן -- װאָס. לייענען זי אַליין פֿאַר זיך איז שווערעה). צונױפֿ: 
מישען אַ קלאַנג מיט אַניאות -- האָס איז אַ גרויסער פֿעלער, 
װאָס הרג'עט אַװעק יעדע פֿאָנעשיק, און מילא שוין יעדע אֶר- 
טאָגראַפֿיע סאון טיילװייז אויך די. גראַמאַטיק -- ד. ה. עטימאָלאָגיע, 
כּפֿרט אָבּער די מעמריק). 

אָט איז אַ רשימה פֿון יידישע עלעמענטאַרע קלאַנגען: 
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קאָמבּינירטע קלאַנגען: צ, טֶשׁ, רה איי, אֵיי, או. 

אי בּערג אַנג ס-קלאַנגען: עַ (האָבּען) און נאָך. פֿיעל אַנ: 
דערע, װאָס די שריפֿט קאָן זי נים איבּערגעבן. 

פּוילישער רִיאַלעקט פֿאַרמאָגט נאָך לאַנגע קלאַנגען: אַאַ, 
אֶעַ, א.. הול. 

די אַלטמאָרישע אַיינטײילונג ‏ אין לאַבּיאַלע, גוטוראַלע א. 
אַז. װ. געהערט ניט צו דֶעם לינגװיסטישן, נאָר צום 8 יויאָלאָ- 
גישן טייל פֿין רער פֿאָנעשיק. חוץ דעם, איז זי אויך אין דעם 
פּרט פּרימיטיוו. : 

פֿאַר דעם לינגװיסטישן טייל פֿון דער פֿאָנעטיק איז דער 
עיקר ניט די פראַגע, װאָס פאַר אַן אֵכֹר (דער גומען, די צוננ, 
די יאַסלעם, די ציין, די ליבּן, די נאָדּלעכער א. דגל.). בּילדט 
העם מכֿשיל פֿאַר'ן קלאַנג, -- נאָר גאָר אַנאַנדער פֿראַגע. דאָס 
איז די פֿראַגע װעגן דער פֿונקציע פֿונ'ם קלאַנג. סאי 
קלאָר,, אַז די גראַמאַטיק דאַף זיך העה עיקה אָפּגעבּן ניט מיט 
די רייד-אָרגאַנען, נאָר מיט די פֿונקציעס פֿון הי קלאַנגען. 

די מאַבעלע אױף ז. 14-13 בּרענגט אַ מאָדערנע קלאַם= 
פיקאַציע פון. די יידישע קלאַנגען , -- פאַרשטײם זיך, נאָר פון 
די עלעמענטאַרע קלאַנגען. 
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איינטיילונג פוּן די עלעמענטארע יידישע קלאננען 
(אויסגענומען די צונויפגעועצטע: +, טש, רו, אִי, עי אִי, 6, 


{אין די קאנטיקע קלאמערס ניט:יידישע קלאנגען אָדער ידישע, װאָס געהערן נאָר צו אײנצלנע דיאלעקטןן. 


גראַמאַטישע אַקוסטישע קלאַסיפיקאַציע, פיזיאָלאַגישע קלאַסיפיקאַציע. 
(לויט די פאַרשליסנדיקע אַרטיקולאַציאָנס-אברים). 
קלאַסיפי? קאַציע. מויל- קלאַנּגען גאָר: 
(לוַט דער הויך פון די אױבערטענער, דער צונגען-גומען-קלאַנגעף 2 
יי 3 בש ליפ:קלאַנו יי 1 28 
",7 {שטארקטט שונים קלאנג און זיין, פארב, /און ללט 1 יע א סופּרא-דענטאלעס דאָרסאַלעס גען 1 
5 פ ל 5 == = 2 2 
ליכער ען זיין רײַנקייט). 8 -, 5 : : קאָראַנאַל:אַלװעאָלארעס 5 = 2 8 6 5 2 
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אַראַבּיס , אַראַבּיס 6; 2) רײַףלארינגאַלע: העבּר.א: העבר. ע: ה: אראַבּיש =; און ר א 

די יידן שעפעליאַװען. 6 בּאַגעגנט זיך בּא די דרומ'דיקע יידן; דאָס איז דער רוסישער א. ) אין ,טאַטוני". ?) בּאַגעננט זיך אין יי דיש בכלל גאָר פאַר ג און ק 
(בּענקען, קלאַנגען), אין פּוילישן דיאַלעקט אָבער אָפטער, למשל ,מעשה" װערט אױסגעשפּראָכן (0180556. ) אין ,שליאך". ) באַגעגנט זיך בא פיל יידן; דאָס 
איז דער װײכער רוסישער 0; ') דער כאָרכלדיקער ר. /) דער ענגל. 8 אין |21; באַגענגט זיך בא די קיעװער, בעסאַראַבער און אונגאַרישע יידן. /!) דער קלאנג 
אין ,פּאָט ע ר", ענליך צו רוסיש זַם, פּויליש צ. 
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כּדי מען זאָל זעהען,. װי. װיפֿטיק איז אַזאַ קלאַסיפֿיקאַציע, 
װאָלט ייך אָנװייזן אַף די פֿאָלגנדע מסקנות. 64 אַלע דויערדיקע 
קלאַנגען קאָנען בּילדן אַ טראַף. מען זאָגט בּלשון לצנות, אַז, דער 


קופּעללאַטין פֿון ,גוט" איז אין ייריש ,פּס!"; דאָ בּילדט דער. 


,8 אַ טראַף. אַז מע פֿאַרטרײבּט הינער מיט'ן היף ,קש:", בּילהט 
דער ,שׁ" אַטראַף. געװיינטלאַך אָנּער בּילדן אין יידיש אַ טראַף 
נאָר די סאָנאָרץ טענער, אין אויך ניט אַלע, נאָר די פֿאָלגענדע 
אפֿם: א, אֶן ע, ע, אִי, או, ל אין ג. ד. ה , ל אזן גד 
נען. אין ייריש געװיינטלאַכֿעץ ,װ אָקאַלן". ל אן נ זיינען אָכּע- 
זילכּנכילדעדיק אוֹיך ניש אומעדום, נאָר ניש מער, װי אין די 
סופֿיקסן שון ,פֿלעקסיװ=ענדונגען); פֿאַראַן אויך דאָ. איניקש 
אױסנאַמען: אַ נ--איז ניט זלבּנבּילדעדיק אין די פּעלים, װאָס 
שטאַמען פֿון העבּרעיש און פלאַװיש, װייטער אין די דייטשע 
סופֿיקסן -- קלען, -- גלען, -- דלען, -- מלען , -- נגען , -- נקען, -- 
מען ; נל פֿאַרטראָגן ניט איינער דעם צװייטן, בּילדט ויך נהל; 
לל בּילהט זיך צי לפֿל; נן צו נען. װעגן אױסנאַמען איו דאָ 
גיש דער ואָרט צו רעדן. קורץ קאָן מען אויסדריקן העם כּלל, 
אַז די האַלבּאָפֿענע טענער פֿאַרטראָגן שווער איינער דעם צװיימן. 
די אָרטאָגראַפֿישע :מסקנא איז, אַז װאו דער ל אָדער נ. זיינען 


זילבּנבּילדעדיק, דאַף ומען קיין ע ניט שרייבּן. 66 יעדער היעה: 
דיקער קלאַנג ‏ קאָן אַף ױך האָבּן דעם טראָפּ. אַזי זאָגן 


די טשעפֿן װר'כליצקי: װר'?-פֿלי-|-צקי ‏ די סערבּן זאָגן טר'פסקא: 
ר'--פּסקא; די אַלטע אינדיער -- ה'גועדא: ריג--ווע+דא. + אין 
יידיש בּאַקימט דעם טראָפּ נאָר אַנ'אָפֿענעה פאָן, ד. ה., װאָס 
מע הפֿט ואָן װאולגאַריש ,װאָקאַל"; אַפֿן ל און נ פֿאַלט אין 
יידיש דער מראָפּ ניט. 

כּדי צו בּאנרינדן די דריטע -- אומגעהייעה װיכֿטיקע -- 
מסקנא, מוז! ייך זיך אָפּשמעלן אַף די כּללים פֿון יידישן טראָפּ. 
אַטראָפ צו אַטראָפּ איז ניט גלייף. פֿאַראַן 6 נאַטירלאַכֿער 
טראָפּ, 2) פֿאָנעטישער אָפּ געהאַקטער מראָפּ, אין 6 אומ- 
רעגלמעסיקער טראָפּ6. אומרעגלמעסיק איז דער טראָפּ, 
למשל, אין ענגליש און רוסיש; פֿאָנעטיש אָפּגעהאַקט אין 
פּויליש (אַף דעם פֿאַרלעצטן טראַף), אין איטאַליעניש (ראָסזעלבּיקע), 
אין ‏ פֿראַנצזיזיש פאַפֿין לעצטן טראַף), אין טערקיש (האָפזעלכּיקט, 
אין טשעכיש אַפֿין ערשטען טראַף, אין אונגאַריש (האָסזעלבּיקיס, 
אין אַלש-גריכיש נאַף יענעם טראַף, װאָס בּאַטרעפֿט דריי קורצע 
אָטעמס פֿונ'ם ;סוף-װאָרט), אין לאַטײניש, העבּרעישׁ און אַראַביש 
(אַנדערע כּללים). נאַטירלאך איז דער טראָפּ אין דייטש 
אנן אין יירש 

אַ נאַטירלאַך-בּאַטאַנטער טראַף קלינגט נאָר אַנדערש, װי 
א פֿאַנעטיש-אָפּגעהאַקטער. װען דער ייד זאָגט ,װע'דליק", - אן 
דער פּױל אקטז6סש. קלינגט דער ,װ'ע" אין ערשטען פֿאַל גאָר 
אַנדערש. מור לאָזן כּאַ דער זייט דעם אומרענלמעסיקן טראָפּ און 
פֿאָרמולירן ‏ פֿאָלגענדן ' געזעץ: 

דער נאַטירלאַכֿער טראָפּ טיילט אויס דעם װיפֿ: 
טראַף פֿונ'ם גאַנצן װאָרט. דעה פֿאָנעטיש- 

ן 

1) איך לאָז כּאַ דער זײט דעם פליסעדיקען טראָפּ אין אײניקע אגלו? 
טינאַנטע שפּראַכען און דעם אונאונטערבּראָכענעם טראָפּ אין אײניקע ראַדיקאַלע 
שִפּראַכען. 


טיקפטן 


אָפּגעהאַקטער טראָפּ טיילט אויס יעדן װאָרט פֿונ'ם 
זאַץ. כּאַם נאַטירלאַכן טראָפּ הערט דער אויער, װעלאַ- 
כֿער טראַף איז דעה װכֿטיקסטער פֿונ'ם גאַנצן װאָרט. בּאַם 
אָפּגעהאַקטן טראָפּ הערט דאָס דער איער ניט, דערפֿאַר אָבּער 
הערט ער, װא' סע ענדיקט זיך איין װאָרט און װאו סע הײבּט 
זיך אָן. דער צוייטער װאָרט. דער נאַטירלאַכֿער טראָפּ ציילט די 
געדאַנקען, דער אָפּגעהאַקטער ציילט די װערטעה און די 
טראַפֿן. 7 

און דערפֿון די מסקנא: בּא'ם נאַטירלאַכֿן טראָפּ 
װערן די אומבּאַטאָנטע דיער-קלאַנגען פֿאַרטונקלט. בּאַם 
אָפּגעהאַקשן טראָפּ װערט יעדער קלאַנג, סיי בּאַטאָנט, סיי אומ? 
בּאַטאָנט, שאַרף אין קלאָר אױסגעשפּראָפֿן. 

דער נאַטירלאַכֿעל טראָפּ גיט צו הער גאַנצער ריד א 
זינגעװדיקן פֿאַראַקטער. דער אָפּגעהאַקטער, פֿאַרקערט, -- אַ רעטשי? 
טאַטיוון כֿאַראַקטער. איצט שטעלט זיך פֿאָר, אַן דער יד 
זינגט אויס דעם װאָרט , פֿעראָרימט". די גרעסטע אָנשטרענגונג מון 
ער מאַכֿן אַפֿין מימלערן טראַף, אוז ממילא מון ער די שטים 
אָפּלאָזן בּאַ די איבּעריקע. ‏ אַזײ װי אָכּער די קלענסטע אָנשטרענ? 
גונג איז -- אַרױסצובּרענגען אַ טאָן פֿון מישעלער הו (סיי די 
נידעריקע טענער, טי די העכערע טענער איז שוין אַ גרעפערע אָנ 
שטרענגונג), -- כאַכט הער ייד פֿון די נידעריקע און פֿון רי 
העכֿערע טענער מויט לערע טענער. דערפֿון נעמט זיך דער כּלל: 
די אומבאַטאָנטע װאָקאַלן אין יידיש װערן מימ- 
לערע טענער אַ אין ע. און סקומט אוים: ?זענסזגץ 

פֿון דעם דאָזיקן גרונר:געזעץ פֿון יידישן װאָקאַליזם שטאַ: 
מען נאָך אַנדערע װיכטיקע אױספֿירונגען: 

א) די יידישע דיאַלעקטן שייִדן זיף אונטער 
צװישן ויך דער עיקר מיט די בּאַטאַנטע װאָקאַלן. ‏ 

3 אַ נייאַריינגענומען װאָרט טיילט זיף אוים 
פון די אַלטע אמת-פאָלקסטימליפֿע יידישע װערטעה 
דער עיקר אין דער פֿאַרטונקעלונג: אַ ניש-פֿאַרטנקלט 
װאָרט איז געװיִם אַ נעאָלאָניום. 

צו ז. 1 קינד, רינד, געשװינה, שינהן גרינהן 
גרונד, לאַנד,- און נאָך פֿילע אַנדערע װערטער. איז דען 
;קינד". אַ נייער בּאַנריף? נמצא, אַז ה' טשעמערינסקי'ס כּלל איז 
קיין כּלל נים. װאו דער ד װערט פֿאַרענדערט אין אַ ט, דאַף 
מען טאַקע שרייבּן ט (האַנט, װאַנט, טוינט, געזונט, הונט, װינט), 
װאו דער קלאַנג שװאַנקט, מעג מען שרײיבּן אי אַזױ אי אַזי 
נפֿרײנד,. פֿרײנט, פֿיינד, פיינט, גינד, גרונט), און װאו דער קלאַנג 
איז ד, דאַף מען אויך שרייבּן ד. 

צו ז. 53. די קלאַספֿיקאַציע פֿון די העבּרעַישע מדקדקים 
איז געװיס ייט פֿון דער מאָרערנער גענויקייט, -- פֿונדעסשװענען 
איז גענוג ‏ אַרינצוקוקען אין מיין טאַבּעלע, כֹּדי צו ועהען, אַז 
די העבּרעישע מדקרקים האָבּן אין הער פֿיזיאָלאָגישער קלאַ: 
סיפֿיקאַציע אַריסגעװיזן אָן אַנערך מער אַנאַלישישן טאַלאַנט, איי- 
דער די גריכֿישע, װאָס פֿון זי שטאַמט די קלאַסיפֿיקאַציע בא 
די ,אומות העולם".ט. 

2) בומף =- ליפּן-קלאַנגען אין מיין טאַבּעלע; זסש(ר) ץ און דטלנת -- 
די צונג-נומען:קלאַנגען; גיכ'ק -- די דאָרטאַלעס; אהחער --- לאַרינגאַלעס, 
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{ = הי טשׂי בּאַמערקט ריכֿטיק, אַז דער אַלט-אַראַמעישער 
קלאַנג האָט זיך אין העבּרעִישׁ פֿארענדערט : ער מיינט אָבּער, אַז 
די העבּרעישע מדקדקים זינדיקן קעגן דעם דאָזיקן געועץ. ס'איז 
אַ טעות. פֿון מיין טאַבּעלע זעט מען גלייך, װי די אַרמײשע עקס- 
פּלאָױיװע זיינען אַריבּער אין די אנטשפּרעכֿעדיקע העבּרעישע ספּי- 
ראַנטן (ש אוֹן צ -- און צ אין אין אַלט:העבּרעיש געװען נים 
קיַן טס, נאָר אַניעמפֿאַטישער, געקװעטשטער ס; ת אין שׁ -- 
מסתמא אין אַ שעפּעליאַװן קלאַנג -- אינטערדענטאַלער קלאַנג: 
דערמאָנט. זיך די געשיכטע מיט שׂבּלת: ד אין ז -- ד. ה. 
אַלץ פֿאָרט געבּליבּן אין דעם קאָראָנאַל:אַלװעאָלאַרן, ‏ שפּיץ:צונג- 
יאַסלעם געבּיט). 

צו ז. 4. דער אַ און דער ע--אין העבּרעאיש (און אויך 
אין אַראַכּיש) זיינען צװויי קלאַנגען, װאָס אָן דער הילף פֿון דער 
מאָדערנער אַ קוסטישער קלאַסיפֿיקאַציע איז זי ניט מיגלאף 


צו צעמיילן. בּיידע זיינען גארגל-קלאנגען, נאר דער א איז אפאניש, 


בּשעת ע -- איז פֿאָניש. אין מאָדערן:אַראַבּישׁ הערט מען נאָך 
ידע אויך אָן אַ שום װאָקאַל. דער אַראַבּער זאָגט , ראַיס" 
(ראש), ,טאַכֿ" ש3ֿ9. -- אין דערמיט פֿארלירט ייר יסוד די גאַנצע 
ווייפערדיגע טעאָריע פֿון ה' טשי, אַז אַלע װאָקאַלן דאַפֿן אין יידיש 
נעמראָגן װערן פֿון אַניא. ---אויכּ אַזױ, אויבּ מע דאַרף שרייבּן װאָרט-- 
איין או. אי, טאָ פֿאַרװאָס ניט ,אע" -- אעפּעל, אעסען (עעפּל, 
עסן)? 

צו ז. 58. פֿון ד. אותיות הנוח (אהו'י) איז אייגענטלאַך דער 
ה קיין מאָל ניט געװען קיין 8ת16000 0216 (דער ה 
פֿלענט אױסנעשפּראָכֿן װערן אַלײן פֿאַר זיך, װי ח). 

צו ז. דפּ. ס'איז אַ סבֿרה, אַז די אַשכּנזיישע הכֿרה איז נעה:= 
טעד צן דער אַלט-העבּרעישער און אַראַמעישער, אײידער ‏ די 
ספֿרדשע. -- װייטער איז ניטאָ קיין שום יסור, אַז די אַשכּנזײישע 
יידן האָכּן געביטן מלרע. אף מלעל חוקא אונטערץ פּוילישן 
אַיינפלום. אוב אַזױ, פאַרװאָס בּאַפערקן מור דיזעלבּיקע פּאַרענדערונג 
פון מלרע אין מלעל בּא די יידן אין דייט שלאַנה, אין בּעהמען, 
אין דער אוקראַינע? 

ה. ג. ס'איז ניט ריכטיק, אַז די יידן קװעטשן זייערע פלאַװישע 
װערטער אפֿין דריטן טראַף: אבּי (081) אומישנע (עג1ס15מנט)- 
קאָראָנקע ע א. ד. גל. אמת, על פּי רובֿ קומט אויס דער טראָפּ 
אף דעם דריטן טראַף פֿון סוף, נאָר דאָס איז ניט קיין כּלל פֿאַר זיך, 
נאָר ‏ א פּועל יוצא פֿון אַנ'אַנדער כּלל, װעלאכֿן ה' טשי האָט דאָך 
אַלײין פֿאָרמולירט: דער ייד בּאטאָנט דעם שרש, און ג/= 
וויינטלאך איז דער שֹׁרשׁ -- די דריטע זילבע פֿי; סוף אין די 


סלאַװישע װערטער: 'סע טרעפֿט אויך, אַז דער ייד האָט אַ טעות 
אין פּשט און נעמט אָן דעם דריטן טראַף פאַר'ן װיפֿטיקסטן, ד. ה. 
פֿאַר'ן שרש' עוי אינ'ם פֿראַנצ. װאָרט ,,רעסטאָראַן". 

ו. 99. די אַשכּנזיישע הבֿרה איז ניט , פערגרייזט", און די 
ספֿרדײישע איז נים ,ריכטיג". (ן. אױף כּאַמ. צו ז. 661. די 
,קאָנטאָנאַנטן* װערן אין דער הבֿרה אַשכּנזית ג עװיס אויס. 
געשפּראָכֿן נעהנטער צו דער אַמאָליקער הענּר.-אַראַם. אויס. 
שפּראך ; ככּה די ,װאָקאַלן" איז פֿאַראַן אַ פּליגתּא הרבּנן, 

6'- בּאַהױפּטונג, אַז די הבֿרה אַשכּנזית איז פֿארגרייזט, איז 
אַליין ניט מער װי אַנאַלטמאָדישע פֿארגרייוטע ,,טעאָריע" {פֿעתל. 
דעם אַרשיקעל הבֿרה העבֿרית פֿון צבֿי אידלזון אין השלח" 1913, 
העפֿט 1 און 1גן. 

ן. 63. אין מהד. איז געוען אויך אַ פֿאָרמע זשוזגן עצ- 
גלייך מיט אַנדערע): מסתמא נעמט זיף פֿון ייר ייאָמער". 

שאָרמ גוּפֿא. אף װאָס בּרױיכֿן מיר װידער אַרינפֿירן רעט 
אימפּערפֿעקט, פֿון װעלאַכֿן מיר זיינען שוין בּ"ה פּטור געװאָרען -- 
בּעַת די דייטשן גוּפֿא האַלטן אייך בּא פּטור װערן פֿון יי8? 

ה' טש. איז שטרענג מדקדק אף די ניע װערטער, װאָם 
מע דאַף אַריבּערנעמען פֿון דייטש. סאי אָבּער קלאָר, 
ראשית, אַז פֿילע פֿון די וערטער װעט קיינער ניט אַריבּערנעמען, וייל 
ס'איז פאַראַן שוין אַנדערע יידישע, נייע העכּרעישע ; שנית, אויבּ 
שיין יאָ אַריבּערנעמען נייע װערשער, װעט דאָס טאָן דער דיפֿט ער; 
דער זשורנאַליפט, דער פֿאָלקסלער ער, װאָס זיינען בּטבֿע 
ניש ‏ מפוגל מחמיר צו זיין אין פֿאָנעשישע פּרטים. איו דאָך די 
אױפֿגאַבּע פֿונ'ם פילאָלאָג פֿעסטצושטעלן נאָר די כּללים פונ'ס 
פאָלקפטיטלאַכֿן װאוילקלאַנג. אַזױ װי אָכּער דער ליטעראַרי- 
שער יידיש ווילנער מונדארט פֿון ליטװוישען. דיאַלעקט) פֿארמאָגט 
ניט קיין קורצע און קיין לאַנגע טענער, -- דעריבּער האָבּן הי טשם 
כּללים לחלומין גאָרנישט צו טאָן מיטץ יידישׂן װאוילקלאַנג. 
ער פֿאַרנעמט זיך די נאַנצע צייט נאָר מיט די לאַנגע אין קורצע 
װאָקאַלן אין דייטש. אָבּער װאָס אַרט אונדן דער הייטשעה 
וואולקלאַנג 13 אַבּי יידיש זאָל קלינגען שיין! און אין ייריש 
װערט דער װאויקלאַנג בּאַשטימט גראָד דורך די אײגנשאַפֿטן 
פֿון די זילבּנ-בילדעדיקע ל און ג, און די פֿאַרטונקלונגס: 
פֿאָרמען פֿון אומבַּא טאָנטע װאָקאַלן 

אין יידיש מעג מען זאָגן ,ראַט", פּונקט װי מע מעג זאָגן 
,קאַץ". . װוייל װעמען דאַף דאָס אַרן, װאָס בּא די הייטשן 
איז דער ערשטער אַ לאַנג, און דעה צװייטער קורץ: בּא אונדז' 
קלינגען בּיידע גלייך! 
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מ, וויינגער, 


העבּרעאישט קלאננען איז דער יודישער שפּראך, 


(ג אָט יץ) 


רי העבּרעאישע קלאַננען, װאָס מיר הערען ארום זיך סי פון 
אַ פערבּרענטען חובב שפת עבר, סיי פון אַ פּראָסטען יורען אין בֵּית: 
המדרש, זענען ניט- רי אייגענע קלאַנגען, װאָס מען האָט געקאָנט הע: 
רען פון אַ העבּרעער ‏ מיט צװײ טױזענר יאָהר צוריק אין ארץ: 
ישראל. , 

אַז אַ דעמאָלטיגער יוד זאָל אויפשטעהן פון קבר און הערען, 
װי אַ װאַרשעװער יוד, צום בּיישפּיעל, רעדט אָדער ראַװענט העבּרעאיש, 
װאָלט ער אַוראי געמײַנט, אַז ער הערט ניט די קלאַנגען פון די נביאים, 
נאָר אַן אַנרערע, אמת אַ נאָהענטע, אָבּער פאָרט אַן אַנדער שפּראַך. 

די קלאַנגען, װאָס מיר הערען פון אַ יודען בּיים דאַװנען, זענען 
בּשום אופן ניט קין העבּרעאישע, פּאַר זײ איז דאָ איינאיינצינער 
נאָמען: דאָס זענען יורישע קלאַנגען יענע, װאָס מיר הערען, 
בּשעה מיר רעדען יודיש. װאָרום דרי ענטװיקלונגס:געועצען 
װאָס האָבּען געבּראַכט העבּרעאיש צו זײן הײנטיגען 
צושטאַנה וענען דיזעלבּיגע. װאָס װירקען בּכלל 
אין יוריש, 

דער דאָזיגער געדאַנק װעט װערען קלאָר און זיכער, אויבּ 
מיר וועלען 1) פאָרשטעלען רי אַמאָלינע קלאַנגען פון העבּרעאיש, 
2) פערגלייכען ‏ מיט זײ רי היינטיגע קלאַנגען פון העבּרעאיש און 
3) בּעווייזען, אַז די געזעצען, װאָס האָבּען געהערשט אין דער ענטוויק? 
לונג פון הע-רעאיש, זענען ריזעלבּיגע, װאָס אין דער יורישער 
שפּראַך בּבלל, 

מיר װעלען רערבּײי גערענקען, אַז בי דער היסטאָרישער בּע= 
מראַכּטונג פון יודיש איז ויכטיג אָבּצוטײלען לאַנג ע װאָקאַלען 
פון קור צ ע'), און נאָך וויכטיגער איז פאַר רער ג עשיכטע פון יורישע 
קלאַנגען די בּעמאַנטקײט און אומבּעטאָנטקײט זײערע, 


רער העבּרעאיש פון תּנ'ך האָט געהאַט פאָלגענדע קלאַנגען 
און צײכענס פאַר זײ: ק טץ-+. דאָס איז געװען אַ לאַנגער ג, 
װאָס װערט אַרױסגערערט מיט אַבּריט געעפענטען מויל און װאָס 
געדויערט צװײ. מאָל אַזױ פיעל, װי דער געוועהנליכער קורצער 8, 

דער קמץ איו אויך געװען דער צייבען פאַר'ן קורצען ס. ער 
האָט געהייסען קלינער קמץ. 

פּתח - האָט כּעדײט דעם קורצען 8. 

דער חולם =,ו- איז דער סימן פון לאַנגען ס, 

שׁוּרוּק וּ אין קבּוץ - זענען געווען די צייכענס סי פּאַרן לאַנ- 
גען, סײ פאַרן קורצען ט, 

דער חירק - איז דער סיטן פאַרן לאַנגען און /קורצען 1. 

צירה := איז געווען אַ לאַנגער ס, 

דער סגל = אַ קורצער 6, 

די איבּעריגע צייכענס--שוא, חטף=קמץ, חמף-פתח, חטף:סגל-- 

1) אויף דעם פּרינציפּ. האָט אָנגעװיזען אין צווייטען און דריטען העפט 
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האָבּען רעמזעלבּיגען װערט, װאָס װערט זײ צוגעשריבּען אין אונ= 
זערע היינטיגע עלעמענטאַרע העבּרעאישע גראַמאַטיקעס :). 

מיר װעלען יעצט זעהן, װאָס פאַראַ ענדרונגען ס'האָבּען גע: 
קראָגען די אַמאָליגע העבּרעאישע קלאַנגען אין מויל פון הינטינע 
יודען. 


בּעטאָנטע װאָקאַלע. 
*- ג (לאַנגער 8), 

דעם פאַרצייטינען קמץ, נאָר אֶהן זיין אַמאָלינער לאַננקײט, 
האָבּען מיר נאָך היינט אין אַזעלבע ווערטער, װי: מסתָּמא-מיסטאַמע, 
חֲבר--כאַווער, גאַנװענען פון גָנֹב, סאַרפענען פון שָׁרף, בּאַרקענען 
פון בּדק און אַנרערע, 

דאָס זענען אָרימע רעשטען פון אַמאָליגען. בּנין. 

הײנט איז בּײ אונז דער קמץ ניט קיין לאַגגער 4, נאָר אַן ס. 
צ. ב. דָבֶר לײענען מיר ניט דאַבאַר, נאָר דאָװאָר, צְדַקֹה ניט 
צדאַקאַ, נאָר צדאָקע. ;קרוב--ניט קאַראָב, נאָר, קאָרעװ, 

דער ראָזיגער 0, װאָס שטאַמט פון קמץ. געהט איבּער אין 
פוילישען און דרום:רוסלענדישען דיאַלעקט אין ט. 

דאָװאָר--דואוואור, צדאָקע--צדוקע, קאָרעװ--קורעוו. 

מיר װעלען יעצט פערגלײכען דעם 0 פונים קמץ מיט'ן 0, 
װאָס שטאַמט פונ'ם דייטשען לאַנגען ט, 

קעגען דעם דיטשען 8 האָבּען מיר אין יוריש ס, 

90112960 -- שלאָגען, חס22חז -- מאָגען, מ5496--זאָנען. 

אין די דיאַלעקטען איז דער דאָזינער ס--ט, 

שלאָגען--שלוגען,. מאָגען---מוגען, זאָגען --זוגען, 

דער סך.חכּל: דער העבּרעאישער קמץ האָט אָנגענומען. אין 
יודיש אַזאַ פּאָרם, װי ס'האָט איהם אָנגעװיזען רער געועץ, װאָס 
הערשט אין דער גאַנצער שפּראַך. 

+-- קורצער 0, 

דער קליינער קמץ, װאָס האָט בּעדייט 0, איז אין יוריש גע= 
בּליבּען ס, 

קִרבּן-קאָרבּען, 

בָּל שכּן---קאָלשקין, כָּל בּו--קאָלבּוי, 

רער דאָזינער ס, װאָס שטאַמט פון קורצען העבּרעאישען, 
בּלײיבּט אומפּערענדערט אין די דיאַלעקטען, 

דער פּױלישער און דרום:רוסלענדישער יוד װעט זאָנען אַזױ 
װי דער ליטווישער: קאָרבּען, קאָלשקײן, קאָלבּױ, 

דאָסזעלבּע געפינען מיר אין גערטאַנישען עלעמענט פון 
יוריש: דער קורצער ס בּלײיבּט אומפערענדערט, 

2+--קלאָיץ, . װסג/טס:! קאָכען, 05660--קאָסטען, 

אין רי ריאַלקעטען בּלײבּט איך: קלאָץ, קאָכען, קאָסטען, 


.40 ,1 :2/121861) ת6מ86018150 064 מסטטעמ16 5406 (2 
.127--119 -- -- 15608164 


81 5. װייננעל.- הענּועאישע קלאנ גען אין דער יודישעו שפּראן. 89 . 
- -- קורצער 8. לאַננער 6--(6. שטעטעל -- שטײַטעל, נעמען (נאָמען) --- נײיַמען, 


רער פּתח בּלײיבּט אין יודיש אומפערענרערט. 
שַׁבַּת---שאַבּעם, נַח --נאַכעס, דלות---ראַלעס, 
אין די ריאלעקטען בּלײבּט דער דאָזיגער 3 אומפּערענרערט: 
שאַבּעס, נאַכעס, דאַלעם, 
דאָס אײגענע איז אין די דייטשע װערטער, 8086ט---בּאַקען, 
4---גלאַט, סמספגע---װאַשען. אַזױ אין עס אין אלע דיאַלעקטען. 
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דער פּאַרצײטיגער חולם, אֶהן זיין אַמאָליגער לאנגקײט, איז 
בּײ אונז געבּליבּען אין אַועלכע ווערטער װי: קול---קאָל, סור -- טאָר, 
רוב--ראָוו, סוף--סאָף, עוף--אָף, 

נעוועהנליך איז בּײ אונז דער חולם אַריבּער אין {ס, 

בּכורה--בּכוירע, טובה--טויווע, משה--מוישע, 

מיר בּעמערקען אָבּער אַ געוויסע נעזעצמעסיקייט אינ'ם איבּער- 
בּײט צווישען פּאַרצײטיג ען חולם און היינטיגען {ס, 

מיר זאָגען: בּכאָר און בּכירע, קאָל און קוילעס, סאָד און 
סוירעס. 

דעם כּלל, װאָס אָן איהם װענדט זיך די בּעציהונג צווישען 
0 און {ס אין יוריש, קען מען פאָרמולירען אַזױ: אויבּ דער טראַף איז 
געשלאָסען מיט אַ קאָנסאָנאַנט, האָבּען מיר ס,, אױיבּ דער טראַף אי' 
אָפּען, האָבּען מיר {ס 1). 

און װידער, כּדי צו פערשטעהן דעם סור פון דעם ראָזיגען 
כּלֵּל, מזען. מיר זיך װענדען צום גערמאַנישען עלעמענט אין יוריש, 

דאָ האָבּען מיר אזאַ כּלל: דער לאַנגער ס איז {0; 0101--בּרויט, 
00668--בּוירעם, וססם---הויך. דער קורצער ס בּלײבּט ס, 

אָבּער קורץ איז דער טראַף אין נערמאַניש רעמאָלט, װען ער 
איז געשלאָסען מיט צװײ אָרער מעהר קאָנסאָנאַנטען, לאנג---ווען ער 
איז אָפען אָרער געשלאָסען מיט איין קאָנסאָנאַנט. 

אין העבּרעאיש קאָנען אָבּער קין צװײ קאָנסאָנאַנטען, קין 
צװײ שוא'ען ניט. שליסען קיין טראַף. און דערפאַר אין דער אײנער 
קאָנסאָנאַט, װאָס שליסט דעם טראַף אי בּכור, סור, סוף, געװאָרען 
דער סימן. פון װאָקאַל-קורצקײט, 

אין דעם פּוילישען און. דרומ'ריגען דיאַלעקט האָבּען מיר 
פונים חולם 0 און {ס, אין דעם ליטווישען דיאַלעקט---ס, (6, 

בּבאָר,, בּכוירע--בּכאָר, ; בּכיַירע, סאָר, סוירעס--סאָד, סיירעס, 
קאָל, קוילעס--קאָל, קײַלעם, 

דאָסועלבּע אין דיטשע װערטער: הױיבּ--הײַבּ, בּױידעם--בּײ: 
דעם און א. ז. װ. 

= -- 6 (לאַנגער 6). 

דער אַמאָליגער צירה- איז געבּליבּען בי אונז אין אַזעלבע 
ווערטער, װי: מַת--מעס, שֵר--שער, שֵׁם-שעם, מעת:לעת--מעסלעס, 

נעוועהנטליך געהט ער אַריבּער אין {ס. 

מַתים--מייסים, שָדים -- שיידים, עֲצה--אייצע, 

אויך דאָ האָכּען מיר רי פולע אנאלאָגיע מיט'ן גערמאַנישען 
עלעמענט. לאָמיר זיך דערמאָנען אַזעלכע װערטער װי: לײבּ, 6שס1, 
אײל--161 לאָמיר געדענקען. אַז אין דרום =רוסלאַנר איז יערער 


1) אַזאַ פאָרמולירונג איז מיר אויסגעקומען צו הערען פון ה' טשע. 
מערינטקי. 


פרעגען---פרייגען. 
= -- קורצער 6. 

רער סנול איז געבּליבּען אין יריש ס, 
בּגֶר -- בּעגער, שָׁרֶץ, --- שערעץ, פָּרא אדם -- פַּעראדאם, קענען דעם 
דיטשען קורצען 6 האָבּען מיר אויך 6, 
7ססלעח--מעסער, 560264--זעצען, 56+---פרעסען. 

ר--ז6 

קעגען דעם דייטשען זס איז אין יוריש אָפּט זג: 1612--האַרץ 
2ג/50---שמאַר'ץ, - מס0ס91--שטאַרבּען ; ראָסזעלבּיגע האָבּען מיר 
אין העבּרעאיש, צ. בּ,, אין װאָרט חרפה--כאַרפּע. 
1 (לאַנגער אָדער קורצער 6), 

דער לאַנגער רייטשער 1 האָט קענען זיך אין יוריש אַ ווײכען 
1 אין אַלע דיאלעקטען: ת816956--גיסען, זאָגט:דער ליטווישער און 
פּוילישער יוד, דער קורצער 1 איז אין ליטוויש אַן }, װאָס איז אַ בּיסעל 
האַרמער פון יענעם 1, װאָס שטאַמט פון לאַנגען דײטשען 1ג, אינ'ם 
פּוילישען און דרומ'ריגען דיאלעקט איז דער דייטשער קורצער 1--אַ האַר- 
טער קלאַנג עהנלעך צום רוסישען ז8. גספּנ--ליטוויש--טיש, פּויליש 
און דרומיש טאש. ספ}--פיש--פמש. ---דיזעלבּיגע זאַך האָבּען 
מיר אין העבּרעאישע װערטער, מיתה---מיט אַ בּרײטען }--גיט אין 
אַלע אױסשפּראַכען --מיסע, דאָס אייגענע--בּריאה, מציאה--בּריע, 
מעציע. פערקעהרט דער קורצער 1 אין שירוך, סירור, שכּור גיט אין 
ליטוויש אַ מיטעלן 1 און אין דעם פּוילישען און דרומ'ריגען דיאַ= 
לעקט ט. אַלזאָ: שיקער, שיראך, סידער -- ששדאַך, שפקער, 
סוטרער, 


. 


ד ר-- זו 
קענען דעם דײיטשען זוֹ האָכּען מיר אָפט אין יודיש /6, 
1,, 1106060, הספזוה, 3161210, ז16006ט--ערדיש, ערגיץ, הערש 
(נאמען), פערציג, פערטער, דאָס אײגענע קומט פּאָר אין העבּרעאיטע 
ווערטער: - בּריה--בּעריע. װען דער 1 איז אַפּילו אָבּנעטײלט פון 1 
װירקט אויך דער געועץ. מדרש-- מעדרעש, בּית-המדרש -- 
בעסאַטעררעש, 
=, ו--(קורצער אָדער לאַננער ט), 
רער דײיטשער לאַנגער און קורצער ט איז אין ליטװיש צוזאַמענ: 
געפאַלען אין איין טוּ אין דעם פּוילישען און דרומ'דיגען דיאַלעקט 
ניט דער לאַנגער ט , און דער קורצער ט -- אַקלאַנג, װאָס 
מען קאָן אויסדריקען מיט'ן רוסישען , 
דער לאַנגער ט אין 8101, מסחט גיט אין ליטווישען-- שטול, 
רוהען; אין פּױליש. און דרו. שטיל, ריען. 
דער קורצער ט אין 67, 006ונז, 110660ס2---גיט אַ ליט: 
ווישען פּוטער, מוטער, געפונען: אין פוילישען און דרומ'דיגען--פשטער 
ממטער, געפונען, ראָס אײגענע אין העבּרעאיש, 
דער לאַנגער ט אין צורה, סעודה, ירושׂה --גיט אין ליטוויש: 
צורע, סודע, יערושע; אִין פּױליש אין דרומ'יש: צירע, סירע, יערישע. 
דער קורצער ט אין משומד, מותר, לולב גיט אין לימװיש 
מעשומער מוטער, לולעװ; אין פּױליש אין דרומיש: מעשטטער, 
מוטער, לטלעוו, 
חטף-קמץ, חטף-פתח, חטף-סגול, 
4 אויכּ אויף דעם הטף:קמץ, פּתח, סגול פּאַלט די טראָם 
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(דער אַקצענט), פערלירען זײ דעם חטף און װערען פולע קלאַנגען: 
חֲזיר--כאַזער, אָמת--עמעס, חַתונח--כאַסענע, 
2) אױיבּ דער חמף=קמץ, פתח, סגול שליסט אַ טראַף, פערלירט ער 
זיין וואקאל:ווערט: 

רחֲמנות--ראַבמאָנעט; סוחֲרים--סאָכרים, 

6 אױבּ נאָך אַ פּתח שטעהט אַ חטף:פתח--גיבּען זײ צוזאַמען 
(4: מַעֲשה.--- מייסע, טעֲנה --- טיינע,גאַוה -- גײװע, תַּאֲה -- טײוע, 
דַאַנה--דייגע. : : 


אומבּעטאָנטע װאָקאַלען 
שוא, 

רער שוא בּערײט אין דער העבּרעאישער גראַמאַטיק דעם 
פעהלען פון יערען װאָקאַל. דאָם קומט פּאָר געוועהנטליך אין אַ קאָנ: 
סאָנאַנט, װאָס שליסט דעם טראַף. אָרער ער בּעדייט אַ האַלבּען 6, 
דאָס קומט פאָר אין אָנהױבּ טראף, 

דער צװייטער שוא האָט זיך אין יודיש טײלװײז אויסנעגלײיכט 
מיט'ן ערשטען--ער האָט פּערלאָרען יעדע בּעדייטונג און אין גע: 
װאָרען אַ טויטער צייכען. טײלװײן איז ער אַריבּער אין 6. אַזױ אַן 
ײדיש װײס אייגענטלעך נישט, װאָס הײכט שוא. 

רער שוא געהט איבּער אין 6 בּיי פאָלגענדע קאָנסאָנאַנטען: 

1) י: ירושה--יערושע, יריר--יעריר, יתומה--יעסוימע, 

2) ל: לבנה-לעװאָנע, 

3) מ: מנורה--מענוירע, משומד--מעשומער, 

4 ג: נשמה--געשאמע, נגידה---נעגירה, נגינה--נעגינע, נרבה-- 
נעראָװוע, 

פ) ג: נמרא--געמאָרע, 

בּײ די איבּעריגע קאָנסאָנאנטען פערשטומט דער שוא: 

1) ב? בּרונז--בּרויגעו, בּכור---בּכאר, בּרירה---בּריירע. 

2) ד: דבורה---דבוירע, דרשה--דראָשע, 

) ז: זמירות--זמירעס, 

4 ט, ת: תּפלה--טפילע. תּליה--טליע, 

9) כ, ק : קריעה---קריע .,. און אַז. װ, 

אויך די דאָזיגע זאַך האָט אַ שייכות צום אַלּגעמײנעם גײסט 
פון דער שפּראַך, דער גערמאַנישער עלעמענט פון יודיש װײם ניט 
פון קיין שוא און האָט איהם אויך אַרױסנעשטױסען אין די העבּרעאישע 
וערטער. 


בּנונע צו די אומבּעטאָנטע װאָקאַלען בּכלל האָבּען די גער= 
טאַנישע שפּראַכען, און אויך יוריש, אַזאַ געועץ: 1) אַלע אומבּע= 
טאָנטע װאָקאַלען שטרעבּען איבּערצוג עהן אין 6, 2) דערנאָך װערען 
זײ איננאַנצען פערשוואונדען 1) . 

דער ראָזיגער געועץ הערשט אין יוריש אין פולער קראַפט, 

לאָמיר פערגלייכען אַזעלכע װערטער, װי: 
,21010 ,2202 ,412/02 ,4716112 מיט די ידישע: אַמעריקע, דראַמע, 
זשאַבּע, בּלאָטע, 

דאָ האָט דער 6 אניפּאָרמירט פערשײירענאַרטיגע פרעמרע 
קלּאַנגען. לאָמיר יעצט פערגלייבען אַזעלכע װערטעד, װי (1806,1666, 
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506 ,5010161060 ,16166 מיט די יודישע: ראָבּ, לײכּ,שרייבּ, שרײיבּן 
קליידן, דאָ איז דער דײַטשער 6 אינגאַנצען פערפאַלען געװאָרען, 

אין רי העבּרעאישע װערטער האָבּען מיר אויך די צװײ סטאַ: 
דיעס פונ'ם 6, 

אין 6 געהען איבּער די פערשײדענאַרטיגסטע אומבּעטאָנטע 
װאָקאַלען: 

-: נחת--נאַכעס. 

: שֹבַּת--שאַבּעס, חתוֹנָה -כאַסענע, סחורָה--סכוירע, 

= : חלום-כאָלעם, זמירות--זמירעם, 

ו- : דלות--ראַלעם. 

= : פֹּרנָס --פארנעם, מקנא--מעקאַנע, 

ו ! ורוי--ווירע, שינוי---שינע, ראוי--ראע, לקוי חמה--ליקע: 
כאַמע, לקוי לבנה---ליקע:לעװאָנע, 

+ י! גבַּאי-גאַבּע, 

בּבלל קען מען זאָגען, אַז דער.6 ווערט אויפּגעהיט אין פאָל- 
גענדע פאַלטף 1) די װאָקאַלענדונג: הלה, כלה--שנוי, ודוי, גבּאי, 

2) די ענדונג ות: חתונות--באַסענעס, אַלמנות--אַלמאָנעם, 

) צווישען ל, נ און מ; צלם,--ציילעם, חלום--כאָלעם, אַלמן - 
אַלמען, גהנם--געהנעם, 

44 פאַר ב, ו: גנב--גאַנעו, 

9) פאר ר: 
כּלי-זמר--קלעומער, 

6) פאַר ס : פּאַרנעס, מפרנם זײן, 

7) פאַר ש: כירעש, כוירעש, טיפּעש, איפעש, 

דער 6 װערּט פערשוואונרען אין אַלע איבּעריגע פאַלען. 

חתן---כאָסן,, בּדחן--בּאַדכן; ראָצן, דאַלפן, שאָכן, מיבן, גילגל, 
מאבּל, ניגן, גורל און אַנדערע, 

אין 6 געהט ניט איבּער דער װאָקאַל פאַר כ, ח אין אַזעלכע 
ווערטער, װי: מלך---מיילאך, מקח--מעקאַך, רוח---רעװאַך, כּח---קויאך, 
מױאַך, רואַך, 

דאָס שטעהט אין צװאַמענהאַנג מיט אזעלכע גערמאַנישע 
ווערטער װי: פריילאך, לײלאַך, װײסלאַך, גרינלאַך, שפּיגעלאַך און אז, װו. 

צװײי, אָרער עטליבע װאָקאַלען װערען צײטענװײז צונויפגעצוי: 
גען אין איין װאָקאַל. ראָס קומט פאָר; 

1) מיט דער ענדונג יות: מעשיות---מייסעם, 

2) צוויי פּתח'ן ווערען צונויפגעצויגען אין ג! צער--צאר, בּעל. 
בּאל (הבּית...). 

) צוויי קמצ'ן אין ס: שעה---שאָ, 

4) צייטענווייז ווערט צונויפגעצויגען אַ שוא מיט אַ וייטערדיגען 
װאָקאַל: סעורה---סורה, פעולה, פולע, נאולה --גולה, נעילה--נילעי 


עשו--אייסעוו, 
פּנר---פּייגער, כּשׁר -- קאָשער, חבר -- כּאַװער, 


אָגמערקונג. הִגם ה' װײנגער געהט אַרױס פון דער שטרײטיגער 
הנחה, אַז די הברה ספרדית איז דער איינציג ריכטיגער אויסשפּראָך פון העברע: 
איש אין מויל פון די אַמאָליגע יודען, האָבען דאָך די אײנצעלנע פערגלײכונגען 
אװערט, װי װײט זײ אילוסטרירען די געזעצמעסיגקײט אין דעם קלאנגען-בײט 
פון דער יודישער שפּראַך. אָבער ניט אלע זיינע בּעאָבּאַכטונגען זענען גענול, דער- 
פאר זענען ניט אלע בּײשפּיעלען, און אויך ניט אלע כּללים, װאָס ער שטעלט 
אויף, גענוג מאָטיװוירט. די רעדצקציע, 


ש, ניגער. 


שטוּריעס 
צוּ רער געשיכטע פוּן דער יודישער ליטעראטור, 


יודישער ליטעראַ טור זאָלען 
רינגעלעך 


הרי ואן די פֿאַקטען פון 2 
גי זיין . קיין היילע, טרוקענע פֿאַקטען, נאָר אין 
קייט פֿון ווזטר נייפטינער ענטו אט - פֿון א :א אַנצען אָר= 

י 


אונזער ג .עו ױײקט. זנ דע 
גאַניום, כּדי אַז די בראָנאָלאָגישע און ביבּליאָג 


=וו= 
דע 


ראַפֿישע דאַטען זאָ 


לען װערען דאַטען. פֿון דער ליטעראַטור-געשיכֿטע, איז נוימיג צו 
קענען אין אויסצ גופֿאָרשען די צ ייט ט און די לופֿט ט פון די דאַזיגע 
אַלע. פֿאַקמען אין דאַטען. נויטיג איז עס אין אַלע ליטעראַטורען ; 
און. הער יודישער. ליטעראַטור. איז עס נויטיגער, װי אומעטום. די 


דטה פר וואס יא אי -- 


;= פרט, וי ָשׁ אין + וע 


יידישע ליטעראַטור איז אַן אוים נאַם ם אין 


ו 
: עשפּיע ו=י, 


כאול די הױיפּטראַלע געשפּיעלט 


האָכּען י יי == א 

- ענישען =ין =+ כַּפף -= - 
דען פֿע =אן =ין אַ כלל, 1 ה. 

דער א בּרען און 
דער /כלל איז 
דעם אָהט אין דער 
יחיה, װאָם גאָט האָט איהם געבּענשט 
אַ האָרשט נֹאָךְּ פֿרײהײט און שאַפֿונג. און נאָך אַ זאַך 


*ייייי. אי זאריזל ‏ פיר =ודר. =;א- יי =יג 
װאָס 7 22 *8ען = ושע פאָרשונ מֹ 


בּיז דער לעצטער צייט בע 


{ז ‏ ה;ר-ודרדם טיישזט וי 
ע =ע ערפֿענ שען, - = 


איא פייאץ דל ;*אאאהייי-דאר-אואיי. 
אימפעט פֿון אַרשטינע 


אזיפװיינינ םי 
נֹ 


יי ײ 


מעהר פֿערשללאַפֿט בי 
= / - 


יחידים. מעדי 


אָבער 
צייט, װֹאו און װען ער לעכּט, װי דער 
אָדער פֿערשאָלטען. מיט 
איז פֿאַרהאַן, 

א פֿון 9 יודיש שער ליטעראַ: 
פור אַכטונג צו נעבּען שטאַרק אויף דער םכֿיכֿה, װאו זי איז 
געװאַקפען און אױפגעװאַקסען. מיר מיינען האָס, װאָס אויף דער 
יודישער א האָט זיר אריר ירה אויף אטייפט יט 


שתן דער אַרום ?עװירקש 
אופֿנים : דורף 


= וור יי לטעל יא 


) דירעקט, װי אומעטום, און 


צומעטן 2 אינדירעקט = 


י = 


םש דֹ : 
אַנדערע ליטעראַ , ד. ה. דורך דער דייטשער אָדער העכּרעאישער 
לימער ראַמור. דער שורש: פֿון יעדער װיכֿטיגער ערשיינונג אין דער 


עברי-טייטשט טליטעראַטור מוו נעוכֿט װערען, ערשטענס, אין דעם 
יודישען לעבּען פֿון אַ בעשטימטער צייט און = א בּעשטימטען 
אָרט, אין, צווייטענם, אין דער העברעא נישער אָדע דייטשער פי: 


- ט = י*יייייץ - : א : 
טעראַטון יי אַ בעשטימטער צייט און אין אַ בּעשט טימטען אָרט. 
: 


. 
אָט פֿאַרװאָט די סביבֿה-פּהאָבּלעם אִיז 


בֿה-פּראָבּלע ערניץ נִיט אַזײ ויכטיג, װי 
וְ 
אין. דער היפענשאַפֿטליכער אױספֿאָהשונג פֿון דער ליטעראַטור אויף 
2 : 
עברי-שייטש. 


צו דער אָבּער (מיר רערען דֵאָ. וועגען 


ען עגען הער פֿאָציאַלער, 
נים װענען דער נאַטֿור-סבֿיכֿה) געהערען פֿריהער װי אַלץ די מענשען, 


: +אי= = = אי {אצאר + *ייוי=, = (ר-פ ;דייר 
אי איהר, ‏ די . מענשען מיט זייערע בּעדערפֿענ שען, 


משֿ זייערע טראַדיציעס, מיט זייער כֿאַראַקטער. מוז מען פֿריהער 
וי אַלץ וויפען דעריבער, וו ער זענען די 8 וענשען, װאָס וק האַבען גי 


װירקט אין פֿערשיירענע צייטען און ערטער אױיף דער ענטװיקלונג 
פן הער יודישער אט ר, װער זענען זי עקאָנאָמיש, פאָציאָט. 
עלניעז,. מאַראליש א. אז. ח. די ידיש-דייטשע ליטעראַשור איז 
מע געװאָרען. דער 
רען ויפען, אל הס שאר אהף 
איהר אי די אי יענע... די פַּרבֿ (הער- 
װייל נאָר אַ פּר:בֿ) אויפצו-וייזען און קלאָר צו מאַכען די ווירקונג 
פֿן ד פֿרויען אויף דער יודישער ליטי ראַטור. 


פּראָסטע מענשען און װײבּער; 
פֿאַר אַ פּרטים יי עוי 


דאָזיג'ע שטוּדיע איז אַ 


* - 


א, 
די יודישע ליטעראמור--און די לעזערין. 
1 


זי הער אָנגענומענעה מיינונג,. אַז די ליטעראַטור אויף יודּיש 
איז אין אָנהױבּ געוען אַ. ליטעראַטור נאָר פֿאַר יש 0 
הארצים, שטעקט. אַ שטיקעל גוּזמא. אַ װיכטיגער יסוה פֿון 
פֿאַלקפֿליטעדאַטיר בּכּלל און פֿון דער יודישער כּפרט איז דער פאלק 
לאָר, ‏ און - אינם וודישען קלאט האָבּען אַ חלק געװים אויך 
לומדים און ואוילקענעוודיגע: שטאַמען דען די יודישע גלייכװערט- 
לעך, װאָס אַנדערע פון זי זענען אַזױ שאַרף און מיט אַזאַ עמקות-- 
שטאַמען. זי דען אע פֿון וייבער אויף די פּריוכּעס, פֿון שום- 
טער-יונגען און ‏ שניידער:געזעלען? איז ‏ דען אַ טײל פון זײַ 
| און געבּרױכט - געװאָרען אין קלויז, אין שול, אין 
לט פֿון סומדות און חריפות ? פֿלעגט דער חשוביער יוד, הער 
בּעל-יועץ פֿון שטאָדט, אַז מען פֿלעגט קומען צו איהם אויף אַן 
ז ענטפֿערן אָפֿט מוט אַ װויץ, מיט אַ משל, טוט אַ גלײפֿװאָרט ? 
האַלטען בּיי אַ פשרה און אַרין- 
עפיס אַ גלײיכֿווערטיל, נִיט דעף- 
קס-מעשׂה? היינט דער מגיד?! 
יך די פֿאָלקסליעדער זענען ניט אַלע געזונגען געװאָזען 
סטמײידלעך, ניט אַלע -- כּיים װאַרשטאַט. מכֿירת-יוסף, עקדת 
אַחֹשׁורש און שפּיעלען פֿלעגען אָפֿט אױפֿ. 
ישיבֿה-בּחורים -- צו אַ ,סיום", 


ּורה, פֿלענט עֶר ניט זאָגען דען 
= 


: 
צעהלען אַ פֿאָל 


אי 
פון דיעג 


יי 
יצחק, גלית, 


י-וורוה 
אַנדערע 


נגעפיהרט ווערעזן אין די ישיבות פוו 


א א ו = =; =ין 
אויך אויף אַנדערע שׂמחות ; דערבּיי פֿלעגט זיין דער ראש-ישיפה, 
פֿלעגען זייך בּעלי-כּתּים חשובֿים. אָבּער אויך אַזוי ליעדער אויף 


יידיטג תלשו לל געזונגעזן װערעל 
י 


דיש פלעגע? געזונגען װערען אָפּט אויף שמחות פון לערנער ‏ און 
די ליערער, װאָס עס זענען יט מישט אין זי פּסוּקים און ווער- 
טער פֿן א פֿון ענען געויס אויך בּעשאַפֿען גע- 
װאָרען פֿון לערנער, פֿון יע = אוי זענען -פֿאַרהאַן פאָלקס- 
ליעדער, װאָס דער אינהאַלט זייערער װייזט, אַז זי זענען גע 
: אָרען. פֿון ,אָרים-בּחורים", ,פּאַטראָנעם" + (קלויזניקעם) 
אָדער א גח פרילוצקי בּרענגט אין זיין זאַמלונג ליעדער, 
װאָס װערען געזונגען אין פּוילין פֿון די חסידישע רבּייםס. 
װייכּערשע" תּפֿילה ,גאָט פֿון אבֿרהם פֿון יצחק, פֿון 
יעקבֿ", װאָס װען אפילו זי איז ניט קיַן פאָלקסליעד, װי ה' פּרילוצקי 


פיוטים), 


זי 
 {‏ 
+ 
4 
= 2 


די בּעריהט זט 


מיינט, געהערט זי דאָך צום יודישען פֿאָלקלאָר, איז איינע פֿון : 
עלטסטע תּפֿילות אויף יודיש און האָט אָהן אַ שיעור װאַריאַנטען))-- 


די דאָזיגע תּחינה פֿלעגט אויף אַ בעזונדער נוסח געזאָגט װערען שבּת 
1) מארעק און נינזבּורג 8 1, 9 1 פא,מא? 8011 הומ:ותסקג ה1אס8סקמט 
2) דאָרט קֵא. סא 314, 315, 317,316. 
3) יודישע פאָלקסלידער, געזאמעלט, דערקלערט און צוזאמענגעשטעלט 
פון נח פּרילוצקי, ערשטער. באַנד. רעליגיעזישע און יום-טוב'דיגע, 
סעריע, װצרשא תר"ע.. פערגלייך די ,א 06 25, 80, 34, 35. 


4) דאָרט, 


ערשטע 
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צו נאַפֿט פֿאַר הכֿדלה פֿון ר' לוי יצחק בּערדיטשעווערס) (געשט. 
03 

בּכן, אי אינ'ם שאַפֿען, אי אינ'ם געניסען די פֿתכֿטען פֿונם 
ידישען פֿאָלקלאָר האָבּען אַ חלק געהאַט לומדים, רבּנים, גומע 
;ודען, ניט נאָר װײיבּער און עם-הארצים. 

אָבּער אויך די מחבּרים אין איבּערזעצער פֿין ספֿרים 
אויף שריש זענען אַן אַנדערש מאָל אויסען געװען ניש נאָר דעם 
המון-עם אין. די װײיבּער. אַזױ שרייבּט אבֿרהם כּן משה, דער 
איבערזעצער פֿיַן י חוקאל אין גראמען (קראקא, 61586: ,אין 
מויטשן װאול בּשיידן, פֿר װײיכּר אונ' מוידן, אך צו לייאן מיט 
פריידן, בּחורים אונ' בּעל הַבּתּים אַלי בּיידן"?). און ר' אֶליהן 
בֹּחוֹר דערמאָנט אין דער גענראַמטער הקדמה צו זיין תּהלים. 
איבּערזעצינג עויניציאה 1543). ,דיא מלמדים די מיט דען יונגן 
קנלן (קנעלען) און תּהלים רעכט טויטשין װעלן, דיא װערט דאָש 
דאָזיג |בּוך} אונטר װייזן, דאָש זיא ניט מין אינ טויטשן גרייזן ). 
לזיש דער מיינונג פונ'ם אַנאָנימען פערפאַסער פֿונ'ם גענראַמטען יו- 
דישען ספֿר ,חיי עולם', װאָס שטאַמט, װי עס װייוט, פֿון 16*שען 
יְאָהרהונדערט?), קאָן די יודיש-טייט שׁע איבּערזעצונג פֿון דער 
פֿערבּײטען ת רגום: נאָכֿדעם װי ער הייסט מעכֿיר זיין אַלע 
װאָךּ די סדרה , צווייא מאָל, עפֿרי אוני תּרגום איין מאָל", זאָגט ער: 
,האָסט נים איין תּרגום, צוא איינם מאָל טויטש זאָלטו זיין בערייט" 6). 
נאָך װיכֿטיגער איז די הקדמה צו דער העדעלהיימער אויסגאַבּע פֿונ'ם 
בּעריהמטען מע שׂה-בּוך (1153; די ערשטע בּאַזעלער אױם? 
גאַכּע איז אַהיס אין יֹאֶהֹר 601609). אין דער דאָזיגער הקדמה 
שמעהט בּפֿיחיש געשריבּען, אַז .עס דאַרף זיך קיין למדן אויך 
ניש שעמען אויס דעם מעשׂה-בּו צו לײען (לייענען)"61. 

די האָזיגע דרייסטע מיינונג נעמט זיך דערפֿון, קאָן זיין, װאָס הער 
אַנאָנימער אַװטאָר אָדער קאמפּילאַטאר פונ'ם מע שה*בוך, װאָס ער 
איז, מסתּמא, אייך דער פֿערפֿאַסער פֿון דער הערמאָנטער הקרמה, האָט 


=== 
= וצש 


5) ש. א. האָראָדעצקי: ,רבּי ‏ לױי יצחק בערדיטשעװער" אין .קמםן 
2192 }1 1909 84ע0140). װאָס דאָרט שטעהט, אז די דאָזינע תפלה האָט 
ר' לױ יצחק אַלײן פערפאסט -- איז א טעות. זי האָט נאָר געהאט בי איהם 
אַן אייגענעם נוסח. 

6) אלעזר שולמאן: שפת יהודית אשכּגזית וספרותה , הזמן", מאסף לספרות 
ולמדע, ספר ראשון, ז. 20, פּעטערבּורג, 1903. 

) דאָרט 22. 
(816510002106,) 10461500-66015006 וזטגסמ4ז) א זס =) 

ז. 254 .1889 1,610218 

9) דאָרט ז. 263. 

0 בן יעקב: אוצר הספרים ז. 353. 

1) נאָך גרינבוימס פריהער ציטירטער , כרעסטאָמאַטיע", ז. 286. גרינ= 
בּוימ'ס דייטשע טראַנסקריפּציע שטערט אונז צו בּרענגען דעם טעקסט מיט דער 
געהעריגער אָרטאָגראַפיע... וועגען, ניט שעמען זיך" רעדט זיך, |אנב, אויך אין די 
, סליחות אין טײַטשין" (פר' בּיים אָדער 1693) פון ר' יעקב בּר' אליהו הלוי בּטיפליץ. 


דאָרט שטעהט 


: 


... פר לײט דיא ניט פרשטינן עברי אין װאו צו לעזען עש, דרפין 
מאנין נאָך װײבֹּר ניט ש עמין אונ' מאגן זעלכי סלחות פר זיך געמין". מען 
דאַרף אָבּער ניט רעכענען, אז מען האָט זיך דאַן שוין ג ע ש ע מ ט מיט דער 
פאַלקסשפּראַך, מען האָט זיך געשעמט נאָר, װאָס מען פערשטעהט קײן לשון 


קודש ניט. 


געהאַט אַ שטיקעל שיכֿות צו קבּלה (דאָס זעהט מען פֿון די פֿיעל 
זאַכֿען פֿון זוהר און אַנדערע קבּלה-פֿרים, װאָס זענען געבּראַכט 
אינים מע שׂ ה-בוך), און די מקובּלים, אַזױ װי שפּעטער די חסידים, 
האָבּען ניש געמאַכֿט קיין גהיסען חילוק צװישען אַ למדן און אַ 
פּשוּטיען ידען, האָבּען זי אייך קיין חילוק ניש געמאַכֿט צווישען 
דער שִׁפּראֵך פֿנ'ם למדן און דער שִׁפּראֵַךּ פֿונם פּראָסטען 
יודען. אויך האָבּען זיי, װי אין העבּרעאיש, אַװי אוך אין 
יודיש, ניש געמיהט זיך צו זיין פּאָפּולער דוקא און פֿערשטענדל:ף 
פֿאַר אַלעמען: ניט מיט דער קלאָרקײט, נאָר, פֿערקעההט, מיט 
הער פידות'דיגקייט און פֿערשטעלטקײט פֿון זייערע רייד האָבּען 
זי געדכט צו װירקען אױפֿין לעזער. אַז איהר לײענט רעם 
;שייטש-זוהר", דעם נחלת?צפֿי, (פראַנקפורט בּיים מיין 1711), פיהלט 
איהר ניט, װי װען איהר ק'קט אַריין אינ'ם טייט שיחוּמ שׁ פפּהאָג, 
8 אַז ס'איז געשריבּען געװאָרען פֿאַר מענשען,. װאָס זענען ניט 
שטאַרק איבּערגעשפּיצט אין ניט זעהר בּע'הבֿנזש אין די קליינע אותיות= 
לעך : דער מ קו בל צבֿי הירש כֿאט.ש, דער פֿערפֿאַסער אָדער ריכֿטי? 
גער אַהײסגעבּער?:) פֿון נחלת צבֿי, פֿױלט זיך ניט, פֿערקעהרט, 
אַריינצשטעלען װאָס שווערערע און מאָדנערע װערטער. װאָרום פֿאַר'ן 
מקובּל, װי געזאָגט, איז נים װיפֿטיג, װעד איז דער, װעמען ער ויל 
8 ערכּ שו פֿן ‏ מיט זיינע רייד, אַ למדן צי אַן עס-הארץ. און 
דעריבּער מיינען מיר, אַז ר' אלעזר שולמאַן זיל האָט אומזיסט זִיךְ 
געחיד'שט אויך אויף דער הקדמה פֿון ר' שמעון עקיבֿא בּער 
הענוכש צום ספֿר אַבִּיר יעקבֿ ולצכּאַך 4717, װאָס אין אויך 
אַהױסגעגעבּען געװאָרען, װי עס װייזט, ניש דוקא פֿאַר װײבּער 
און. פּהאָסטע מענשען: אינ'ם מויל פֿון אַ מקובּל (און דער כחבּר 
פֿונ'ים דערמאָנטען ספֿר איז געװען אַ מקובּל) זענען, פֿערקעהרט, 
זַעֲהֹר פערשטענדליף און נאַטירליך אַזױנע װערטער, װי ,איר ליּן 
בּרדר, מאַנן אונ' װײיבּר, כּחורים וזקנים, קומש אונ' זייט אייך מתענג 
כּתעניגים, אונ' מוט צו דען נייאן ספר הער לױפֿן, אונ' טוט עז בּיהענד 
קויפן. עש איז אייטל טעם אונ' חן, צו לייאן דרינ' איז גאָר שין, אויף 
פרשות װוייז איז עשׂ גישטעלט, א. אַז. װ. אך לומדים דרפֿין דרײַנו 
לייאן, עש װערט זיך געװיש איר הערץ דרינו פרייאן, א. אַז. װ. עֹשׁ 
דאַרף זיך קיין למדן שעמין, פֿיל סוהות װערן זיין אופֿן בּאר, 
פֿיל חדישי-תּורה װערט איר האָ. װערן ניוואר" *0. א 

פֿאַר'ן מקיבּל?:) און אויך פֿאַר'ן חסיד איז מאַמע-לשון יודיש 


2) דער פערפאַסער איז לויט בן יעקב (ז. 296) כאטשס זײדע, ר' אביעזר 
זעליג. 

3) א, שולמאַן אינ'ם פריהער ציטירטען װערק ו. 39. 

4) װענען דער בעציהונג פון די חכמי הקבּלה (די טאַטעס פון די שפּעטער: 
דיגע חסידים) צו דער שפּראַך פון פאָלק, אין, װי װײט מיר אין בּעקאַנט, 
נאָך דערװײל ערגיץ ניט גערעדט געװאָרען. עס װאָלט אָבֹּער לײַכט געװען, 
דוכט מיר, צו בּעװײזען, אז אויך די פרײנדליכקײט צו דער פאָלקסשפּראַך, װי 
נאָך אַנדערע זאַכען, זענען געקומען צו די חסידים בירושה פון די בעלי הקבּלהי 
דאָ איז קין אָרט ניט צו רעדען װעגען דעם; מיר װילען נאָר דערמאַנען, או ר' 
צבי הירש קױדאַנאָװער, דער פערפאסער פונ'ם העבּרעאיש:יודישען קב הישר 
(1709), און ר' שלמה זלמן לאָנדאָן, װאָס האָט זיין ספר קה לת שללמה (מיר 
איז בּעקאַנט די דריטע אויסגאבּע פון אַמסטערדאַם 1772), אויך פערפאַסט אי 
אויף העבּרעאיש, אי אויף עברי:טיטש, -- זענען געװען פּונקט אזוינע מקובלים, 
װי כ אָטש און דער מחבּר פונ'ם מעשהיבוך. וּ 


89 שׁ. ניגער.- שטודיעס צו דער געשיכטע פון דעו יוהישער ליטעראַטור. 0 


ניט קיין שאַנד. זיינע כּעריהמטע ספּורי מעשיות 18189, איינם 
פֿון די שענסטע װערק אין דער יודישער ליטעראַטור, האָט ר' נחמן 
כּראצלאװער (1779 -- 1811) דערצעהלט אויף יודיש, און זיינע 
תּלמידים האָבּען + אַרינגעלעגט אין זיי דערנאָך טיעפֿע כּונות און 
געטליכֿע סודות. אויך תּפֿלה טון בּיחידות צו גאָט פֿלעגט ר' נחמן היי- 
סען אַלעמען, ניט נאָר עם:הארצים, אויף מאַמע:לשון?, און ער און 
זיינע תּלמידים האָבּען אַלײין געמאַפֿט תּפֿלות אויף יודיש?:). ווייטער, 
בי לוי יצחק בּערדיטשעװערס ניגונים און תּפֿלות 'מיט יודישע 
ווערטער זענען נאָף -עד היום בּעקאַנט און פֿערשפּרײט אין פֿאָלק, 
און אױך אין אייניגע. ספֿרים פֿון הי חסידישע רבּיים געפֿינען 
זִיך שמיקער ידיש :67 אַפֿילו כּתבֿים מיט חסידישער תורה פֿלע: 
גען געשריבּען װערען אָפֿטמאָל האַלב לשון-קדש, האַלבּ יודיש5:. 
אוז עס מעהר ניט װי אַ המשף פֿון דער חסידישער טראַדיציע, װען 
דער ליאַדיער רבּי, ר' חבֿ בּער, האָט אָנגעשריבּען אַ גאַנץ 
װוערט. אויף יודיש, דער מוטר-ספֿר פּוקח עורים?6, און װען 
אין דער הקדמה צו אָש דעם ספֿר'ל שרייבּט עֶר: ,... און אנבֿ איז 
דש איין פּעולה אַפֿילו פֿאַר דען למדן, װייל עש איז גזאָגט 
אוף מיטר שפּראָך, דרום דר װעקט זיך די האַרץ פֿון מענשען, 
מקיים זיין װשׁ ער זעהט. למשל דר דאקטר שרייבּט ניט אין 
האָקטר. כּוֹךְ פֿאַר דיא דאָקטױרים, נאָר צו פּראשטי לייט, אעפ"ּ 
אַז איין דאָקטר לערנט דעם בּוך קליגט ער זיך דורך דען כּוף א. 
אַז. ח." בּיי די חסידים איז דער עיקר די האַרץ, אין קיין שפּראךְ 
זאָגט דאָך ניט אַזױפֿיעל דעם מענשליכען האַרצען, װי די מוטער? 
שפּראַך, און אויף. קיין לשון קאָן די מענשליפֿע האַרץ דאָך גיט 
אַרױסזאָגען זיך אַזױ פֿרײ און ליכט װי אויף מאַמע-לשון. דע: 
ריבּער האָט אינם חסיד'ם אויגען מאַמע-לשון אַװערט אויך פֿאַרץ 
למדן, און זי האָבּען אויך פֿאַר לומדים געשריבּען אָפֿטמאָל אויף 
יור'ש. ! | 
אָכּער אויך אין דעד העבּרעאישער הקדמה צו דער ידי" 

שער איבּערזעצונג (דורך אליעזר פּאַװיר) פֿון בּחינת עולם, 
װאָס איז שוין ניש קיין חסידישער ספֿר, רעדט זיך װעגען לימדים, 
װאָס קאָנען האָבּען ניצען פֿון דער דאָזיגער איבּערזעצונג: עואף 
גם ללומדים יהיה (תּהיה) ההעתּקה הלז װ) תועלת גדול (ה)60. 


5) ש. א. האָראָדעצקי , לקורות החסידות" בערדיטשעו תרס"ו זו. 58/39. 
אויך אין ספר חסידים רעדט זיך "וועגען דאװונען ניט אויף לשון קודש, ר' 
יהודה החסיד אָבּער האָט אין זינען געהאַט נאָר עם:הארצים און װײבּער: ‏ ואם 
יבוא אליך מי שאינו מבין לשון עברי.. או אם תבוא לפניך א ש ה, 
אמור. להן שילמדו התפלות בּלשון שמבינים, כי התפלה אינה אלא בהבנת הלב, 
ואם הלב אינו יודע מה שיוציא מפיו, מה מועיל לו, לכך טוב שיתפּלל באותו 
לשון שהוא מבין" (סימן תקפ"ח ציטירט נאָך דער אויסגאבּע פון 1870, יוזעפאָף). 
6) ש. א. האָראָדצקי דאָרט. 
17) א. שולמאן: ‏ עמקי שפה" אין 
מערקונג 7. 


/השלח" אווגוסט 1898 ז. 108, בּעי 


18) הלל צײַטלין: , דער אלטער רבּי* אין ‏ מאָמענט" נומ. 27 1913. 

19) אויפ'ן שער:בלאט פון דער אויסגאבע, װאָס איך האָבּ, איו ניט אָני 
נעװיזען ניט דער יאָהר, ניט דער אָרט פונ'ם דרוק; נאָר אויפ'ן אנדער ספר, 
װאָס דער פוקח עורים" איז צוגעגעבּען צו איהם װי א הוספה, אַפּנים, איז 
אָנגעגעבּען דער יאָהר 857 די שטאָדט װילנא און די דרוקערײ ראָם. 

0) ספר בחינת עולם עם בקשת הממ"ן, װילנא 1858. 


אין דער הקדמה צו איינער פֿון די אַלטע יודישע תּחינות-זאַמלונ- 
גען שטעָהט, אַז ,מן זאָל מיט דעם קינט לערנן אין דר מפר 
לשון"!). און אין סאַמע אָנהױיבּ זאַמלונג װערט געבּראַכט טאַקע 
אַ כּרכֹה פֿאַר קינדער אויף עבֿרי-טייטש. 


אויך דער בּעקאַנטער מוסר-ספֿר לבֿ טובֿ (די צװוייטע אויס- 

גאַבּע איז אַרוים אין פּראָג 1690), איז ניט געקוקט אויף העם, 
װאָס אין דער הקדמה רעדט זיף, װי דער שטייגער איז, וועגען די, װאָס 
קענען קיין לשון קוהש נים, געשריבּען דאָךך, װי עס װייום, ניט 
נאָר פֿאַר װײיבּער און עם:הארצים. ,נון, דער דרך ארץ", לייענען 
מיר אין דעם פרק ,הִלכֿית דרך ארץ', װאָס זיין טעקסט װערט אובֿ 
געבּראַכֿט בּיי װאַגענזײל "6 ,איז גיטײילט אויף פֿיר טייל. איין מיל 
רעט פֿין איינם עלמיד חפ װיא ער זיך הלפן זאָל בּדרך 
ארץ. דז אנדר טייל רעט פֿון אַלטי לייטן װי זיא זיך זאָלן הלמן 
(כּדרך ארץ). דז דריט טייל רעט ויא זיך זאָלן הלטן די בּעלי 
בּתּיִם אינ' בּחירים אונ יונגן װיא זיא זיך זאָלן הלטן בּדרך ארץ. 
דו פֿירדי טייל רעט װיא זיא זיף זאָלן הלטן װיבּר אונ' מוידן 
(בּדרך ארץ)" *6). אויך דער מחבר פֿונ'ם , צוכט שפּיגעל" גערשטע 
אױיסנאַבּע, לויט דעליטש, 4610), זעליג מאַן אולמא, איז מיט 
די שפּראָכֿען, װאָס ער האָט איבּערגעאַרבּייט אין גראַמען אויף יודיש- 
טייטש, אויסען געװען, משמעות, ניט נאָר עם-הארצים. צו אַן 
עס-הארץ װאָלט ער זי ניט געװענדט מיט אַזאַ מין עצה: 

װילסט די פֿון לערנען האָבּען געװין, 

זא כּהיךְ דיין חכמה אונד זין; 

לערן האָס הי עס פֿערשטעהסט, אונד גיט אבּענהין 

אונד װען דו אזא צו לערנען בּענגעהרסט 

זאָ אין עס דיר מין (מעהר) מצוה, אַלס װען הו 

: איין דרשה הו הערסט +). 
אויך גליקל האַמיל (אויף דייטש גליקעל פֿון האַמעלן: 1645 -- 
4) פֿערענטפֿערט זיך ערגיץ ניט, װאָס זי שריבּט איהרע 
זכֿרונות *) אויף יידיש-דייטש, כֿאָטש זי איז געווען אַ ואויל: 
קענעוודיגע, איז געגאַנגען קינדווייז אין חדר אין האָט פֿערשטאַ- 


21) גרינבּוים, װאָס לוט זיין יודיש-דייטשער כרעסטאָמאַטיע" (ז. 242) 
ציטירען מיר דעם אױבּענגעבּראַכטען זאַץ, זאָגט, אַז ער איז גענומען פון דער 
הקדמה צום ספר אורחות צדיקים". אָבּער אין דער יודישער, וי אויך אין דער 
העבּרעאישער אױסנאַבּע פון דעם דאָזיגען ספר, װאָס מיר פערמאָנען, האָבּען מיר 
אזא אויסדרוק גיט געפונען. 

-11441500 6067 09טזמס861 5610ת1/296 0:15101.) ממגמסן (22 
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אמסטערדאם 1706. 

24) ציטירט לױט דעם ארטיקעל פון ה ערמאַן לאָטצע ‏ צור יודיש: 


23) ציטירט נאָך דער דריטער אויסגאבּע (?) פון 


דײיטשען ליטעראַטור" אין ג אָ שע ס אַרכיו פאַר ליטעראַטורװיסענשאַפט, 1870 1. 
לאָטצע װאָס איז אַרויס 
אין פראַנקפּורט 1680. ער בּרענגט אָבּער דעם טעקסט אין לאַטײנישער טראַנ: 
סקריפּציע, האָבּען מיר נישט געקאָנט דערפאַר בּרענגען די ציטאַט מיט דער גע- 
העריגער אָרטאָגראַפיע. 


האָט בּענוצט די אױסגאַבּע פון צוכטשפּיגעל", 


מסע 0140461) 06 מס/246/001 016 :חתמגמז?ט 168‏ 101 (25 
.1896 ,2//1 זזגזמ8ז? , ח!סחזג11 


1 | דער פּנקם. 2. 


נען גוט לשון-קודש. אַגבֿ, האָט זי פֿערזאָגט איהרע קינדער, װאָס 
צווישען זי זענען געװים געװען לומדים: , לייאיט (לייענט) אים 
טדיטשען בּראנד שפּיגיל אים לֿ 2 6. א. ה. װיים דאָ 
מאַכען מיר אַ שפּהינג. פֿון 18-טען אין 19:טען יאָהרהונדערט) דער- 
צעהלט װעגען זיין פֿאָטער, װאָס איז געװען אַ יד אַ תּלמיד חכם 
,אֹשׂר בֹּאהבֹּה רבּה קרא כּספֿרי. דבֿרי הימים כּתיבֿים עבֿרית או נם 


עבֿריתשייטשכּמי 


עֹבֿו ספֿר יוחסין וסדה הדורות, צמח דוד ושארית 
ישׂראפ" 67). 

בּכֿלל פֿלעגט דעס למדן ניט אָנשטעֲהן צו לייענען רע 
ליגיעזע ספֿרים אױף עכֿרי-טייטש סאה פין שוק א יק 
פֿון עם הארצות); אָבּער בּיכלעך מיט.אַ װעלטליפֿען אי: 
האַלט פֿלעגט ‏ מען זיך ניט שעמען אַפּנים צו לייענען אַ מאָל 


אויך אויף פּראָסט יודיש. צום בּיישפּיעל דיק'ס , חייציקל אַלײַן 
און ,ר' שמעיה גוט-יום:-שובֿ-בּימער" פֿלעגען לייענען אויך אַזינע 
מענשען. װאָס זייער שטייגער איז געװען צו לאַכֿען פֿון די ,װיי- 
בּערשע? פּפֿרים ;. אַזײ' דערצעהלט אין דיינע ערינערונגען א 
פּאַפּירנאל?), א ין הק" א אך ואס אי וא ניש. גע 
דרוקט *, און ואז עס קומט פֿאָר אַ געשפּרעף צווישען דעם מחבּר און 
איינעם אַ ראַבּינער אַ., משכּיל, זאָגט הער לעצטער צו דיק'ן:!,;:-איהה 
זיים דער איינציגער, װאָס איהר בּעלעהרט, 2 אונזער 
איהישע. װעלט ניט נאָר פֿהיען און מערכֿען. און אמט ב'ענ= 
שען, ניין, זעלבּסט די בּעסערע קלאַסען מענשען, לוֹמדים + אין 
יע, משכּילים פֿלעגען אָפֿט זייער ,אַפּיקורסות" שא 
פֿון ,זשאַרנאָנ ישע" טריף-פּסול'ען, װאָס שיין אין דער עדשטער העלף 
פֿונם. פֿאָריגען יאָהרהונדערכי האָבּען זי אָנגעהױכּען צו מע 
טען זיך צוזישען די יורישע לעזער, געדרוקטע אָדער אין ‏ מאַנו- 
מקרימטט?). 


.1 


מיינונג, אַז 
אויף יודיש 


עס שטעקט אַלזי אַ שטיקעל. גוּומא אין דער 
הי איינציגע לעזער פֿון דער עלטערער ליטעראַטור 
זענען געווען װײיבּער אין פּהאָמטע מענשען. 

רי מיינונג איז דֹאָׁךְ אַ ריכטיגע 


266) דאָרט ז. 13. 


7) א. ה. װײַס: זכרונותי, װאַרשא, 1895, ז. 83. פון די היסטאָרישע 


װערק, װאָס װייס רעכענט אוס, זענען יוסיפון און צ מח דוד פאַרהאן 
אין יודישע איבּערזעצונגען (יוסיפון איז צום ערשטען מאָל איבּערזעצט גע- 
װאָרען נאך אין יאָהר 1546, 


שארית ישראל (ערשיגען אין אַמסטערדאם 1744) אָבּער איז לכתחילה פֿער: 


צמח דוד--דורך זלמן הענא--אין יאָהר 1698); 


פאַסט אויף יודיש פון מנחם מן בּן שִׂלְמה אמעלאנדער און איז אײַנס פון די 
וויכטיגסטע װערק אין דער עלטערער יודישער ליטעראַטור. 

8) ז. 334 /11 67סדעאנס0ס611. 

29) דער מאנוסקריפּט, װאו עס איז בּעשריבּען די שטאָדט קאטו: 
ליקע, א'מין יודישע אינזעל אוטאָפּיע, געפינט זיך אין וילנא אין אַ פּריװאַט? 
בּיבּליאָטעק. 

0) צזוי דערצעהלט צום בּײישפּיעל אברהם בּער הכֹּהן גאָטלאָבּער װענען 
דער גרויסער וירקונג, װאָס אויף זיין גײסטיגען װאוקס האָט געהאט די יודישע 
בּעארבּײיטונג פונ'ם ספר ;קאָלומבּוס? (,זכרונות מימי נעורי" אין עהְבקר אוה" 


4טער יאָהרגאַנג 8:עס העפט 1112 װאַרשא תר"ם), 


אַפֿילי די מחנרים װאָס זענען אויסען געוען אויך לומרים, 
האָכּען דאָך דער עיקר געמיינט ,דיא װײיבּר אינ' דש גימיין פֿאָלק, 
דש ניט קאָנין תּוֹרה א רי אנשיל, דער מחבּר פֿון ,מהנבֿת 
:משנה" (קראַקו 1534, איינעם פֿון די ערשטע ג עדרדּק טע כּפֿרים 
אויף יוריש, דערמאָנמ י זיין- הקרמה די, װאָס װילען , רעפֿט 
צו טייטשן אַלי. װוערשר נאָך דער רעכט מיינונג על פּי הדקדיק", 


דער עיקר אָכּער אין ער אױיך אױיפען, די װײבּ אָדער טאָכטעה 
,די ! נארש ‏ (נייערם) טויטש קענט לייאין"?=; די פֿריהער דעה: 
מאָנְטע הקדמה צו דער תּהלים-איבּעדזעצונג פֿון ר' אליהו כּחור, וואו ע 


רעהמי זיך װענען מלמדים, הױיבּט זיך אויך אָן מיט די קע 
איר ורומי. ורויאן (פֿרומע פֿרױען) דיא אע איבער 
דריי אויף יודיש איבּערגעזעצטע ליעדער פֿון הנגהה (אל בּנה, אחד 
מי יודע, חד נדיא), װאָס װאגענוייפס בּרעַנגט אין זיין. פֿריהער 
ציטירטען װערק, שטעהט: ,דרי ליעדער, װעלכע די יודען, דאנ 
דערליך די װייכּסבּילדער אנטער הענעלבען -- - אן דעם 
אפטערפֿעסט צו. זינגען פּמלענען" 63 ר' משה 0 רעהט 
אויך אין דער אינטערעסאַנטער הקדמה צו זיין איבּערזעצונג. פֿון 
,מנורת המאור" װענען ,דעם געמייני מאן. אונ אך נשים"י. און 
ר' שלמה זלמן לאָנדאָן, דער מחבּר פֿון דעט 2 קי ולטור-היסטאָריש זעהר 
אינטערעסאַנטען העבּרעאיש-יורישען ספֿר ,קהלת שלמה" -- טייטשט 
אייס בּפֿיחװש: ...-אונ װייל עֹשׁ זיינן פיל מאַנן ‏ אונ' װײיכּר. דיא 
זעלבּרט ניט זאויט און פֿורמירט א ירט 0 זיין אין דש לשון 
הקודש, האָבּ איך... פֿיל װערטר פֿון לשון הקודש אוני דֶען טייטש 
דאָ. אינטר גשטעלט אונ' היר מיט אין דער הרוק גבּראַכֿט" נעס 
ווערמ געבּראַכֿט אַ קירץ העבּרעאיש;יודיש ווערטערכיכעל) 65. בּיי 
אַ תּפֿלה פֿאַר אַ גוסס, װאָס װערט געבּראַכט אין דעמזעלכּען ספֿר, 
שטעהט געשריבּען: , דיא מאַנן זאָלן זאָגן בּייא איין נוֹסס. אַו 
ווי) דאָ שמיט אין לשון הקודש אונ' דיא װייבּער זאָלן זאָגן 
אל שׁדי אַז דיא דאָ שטיט אויף טייט ש?. 
אויך די אַהױיסגעבּער פּלענען אין די אױפֿרופֿען זייעלע צו 
די קונים זיך װענדען דערהויפּט צו װײיבּער. אַזוו אַשטײגער הױבּט 
זיך אָן אַ ספֿר בּרכֿת המוון כּאזעל 41600 מיט די װערשער: 
,איך יעקבֿ כּר' אבֿרהם ז"ל דר שריבּר, אַלי ודומי װײיבּר הכּ דש 
מייטש בּענשין אין דח'ק גיבּראַכֿט, דרום ליבּה װײכּר האָט אויף מיר 
אַכט" א. אז. װ.'). אויך דער אַרױפנעבּער פֿון דער בּערוהמטער 


תּנ'ך-איבּערזעצוֹנג, װאָס איז פֿערפֿאַסט געװאָרען פֿון יָוזל װיצנ- 


1) פון דער הקדמה צו דער האנדשריפטליכער איבערזעצונג פון ספר 


איוב, װאָס שטאַמט פון יאָהר 9. ציטירט נאָך שולמאַנס עשפת יהודית 


אשכּנזית וספרותה? ז. 21--28. 
זי .קמם .6100 מאופבת /4023/08007021 :מ8סטסשת (32 

.32 ,1909 1 8עק14) 
2) ואגענזייל: װ.* ז. 91. 
4) ציטירט נאָך דער אױסגאַבּע פון מיץ 1829,--די ערשטע אויסגאַבּע 


איז אַרױס אין אַמסטערדאַם 1701 (6) 


, בּעלעהרונג א, אַז. 


5) קהלת-שלמה, דף ל"בּ, אמסטערדאם, 1772 דריטע אױפלאַגע. 

6) דאָרט דף ק"א אױך און ,סדר תחנות 8) 
ווערט װאָס דער מ אן זאָל זאָגען פאַר זין װײב, װען 
זי קומט אין זיבּעטען חודש--איז זי אויף לשוןיקוד ש. 

7) שולמאן ז. ‏ |4/1. 


ובקשות? (פיורדא, 


געבּראַכט אַ תחנה, 


{ 8 4 א 


יהרש, 


2 ג 
איין, צײַט שטעלן אום 0 טייטשי. געטליכֿע 


3 שש ינער. . שמודיעס צו 
הניזן (40679 -- יסף בּן אבֿרהם עטיאש 
די פּיהשים, װאָס זענען געמאַכֿט געואַ 
אַז ,װען מאן זיא ײא אזא נאָךְ אננדר לייאנט, קאָן דער 
געמיוני מאן דער קיין למדן איז דעם פסוק קיין מעם אבּ האָבּן, 

דען דיא ספֿים יק ניט פֿין ווארט צו ווארט פֿאַר טייטשט הף 
סור | דבֿרים ,דאש עשׁ איין איטליכֿר הן איש אִו אשה, בֹּחור 

או בּתוּלה, א גימייני לייט. אַזא װאול קענטן דען הִמֹשׁךּ פֿון 


שרייכט װענען 
אָרען אײף תנ'ך על פּי 


דען פּסוקים פֿאַר שטין אזא ווא אופ אַן וד אי למ יש אַזױ שרייבט 


אויך דער אַרױסגעבּער פֿון לבֿ טובֿ און לבֿ חכֿמים: אַזױ װייש 
וואל האָש פֿיל זיין די קיין לשון הק דש' קענן, אַזו קן מן זיך 
ספרום צו לייאנן"?6. 
בישיידליך, פֿךַ װײבּר אוני נ' מיידל י", -- איז אַ גדאַם, װאָס טרעפֿט 
זיך אין דעם גרעסטען וט שער-בלעפֿ טער און קרו פֿון די 
עלטערע יודישע אױסגאַבּען; אונ' װייבה" 


יט א''= = אַנן 


יי שימאַנן. * אונ'. פֿרויאן". מיינט מען דאָס פּראָסטע מענשען, 
מאַנסבּיל, װאָס אינם פדט פֿון לומדות שטעהען זיי אויף דערזעל: 
בינער -מדרנה, ‏ װאָס . װײבּער.. אַזיינע מאַנסבי? עם הארצים האָ- 


בּען בּיי אונז קיינמאָל ניט געפֿעהלט, און עס האָבּען זי שטענחיג 
געמונען מענשען, - רעליגיעזע און ועלטליכע שריפֿט שמעלער, װאָס 
בע ט פֿאַר זיי. אַזױ שרייכּט דער מחבּר פֿון ּראנט שפינעל: 
;הש בּוך װערט גימאַכט טייטש דען. װײיבּר אוג מן 
אם (אַלס) װײבּר. און קון קענן ניט : לערנן"??)- 

און ר' לייבּ בּרעש, 
- זעצער. אינ'ם 16:טען יאָהרהינדערט, 


יי = דייל 
די אָ זי 
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איינער פֿון די ערשטע חימש-איבּער- 


שרייבּט, אַז ער האָט גע= 


זעהן ,דש בֿעז"ה מיר ניט װיל לרנן (לערנער 6 האָבּן אונ' די װייבּר 


: 


אוני ‏ בּחודות אונד. פּױלצילש (יונגע. מיידלעף) היא . זעהין 
פון דיא מאַנן ידש זי ניט לערנן, דאָ לעתנ זי אך ניט אונעט- 
ליכע בּעלי בַּתּים יו גערן לרנן... אונ . שעמין זיך. די סדרה 
צו לערנן מיט דעם פּירוש מיט איינם רבּי") -- דערפֿאַר האָט ער 


גע דרוקט דעם חומש , אין טייטשע 


עש 


שפּראָך". װענען דיועלביגע בּעלי 
בתּים, װאָס האָבען ‏ קיין צייט ‏ ניט געהאַט צו לערנען אין דער 
יוגענד,, רעדט זיך אויך אינ'ם שלוסװאָרט פֿונ'ם אַרױסנעבּער צו 
ר' ‏ אליהו בּחור'ס תּהלים-איבערזעצונג (65)1548. 


דעס. איינענעם מאַטיװ געפֿינען מיר אין דער הקדמה צי 


הער אנאָנימער ' איבּערזעצונג - פֿונ'ם בּעריהמטעןן פּפֿר ,אורחות 
צדיקים" אָדער ,פפֿר המחת": ,... װייל דאָש ספֿר אודחות צדיקים 
אין - גימאַכֿט אויף לשון:קורש װאָש ואר ווע קײן 
למדן איז. פֿר שמייט דרינן ניט, אייךף די נשים וויישן ניטץ 


- דתם האַבּ איך דאָש אויף טייטש 


זענען 


גישטעלט, אַז איטליכֿער זאָל 
װישן, װאָש אין דעם ליבּן פפֿר שטייט"?). אויך | דער מחבּר פֿונ'ם 
8) ציטירט נאָך דער צװײטער אױסגאַבּע פון אצמסטערדאַם 1687. 
9) ציטירט נאָך דער דריטער (?) אױסגאַבּע פון 1706. 
0) גרינבוים ז. 231 1 
41) מיר ציטירען עס ! לוט גרינבּוימ'ס כרעסטאָמאַטיע (ז. 551). דערפאַר 
מיר ניט ערב פאר דער ריכטיגקײט פון דער אָרטאָגראַפיע. גרינבּוים 
בּרענגט די טעקסטען, װי מיר האָבּען שוין דערמאָנט פריהער אין אַ בּעמערקונג, 
איַן דייטשער טראַנסקריפציע. 

42) דאָרט ז. 553. 


3) די אױסנאַבּע, װאָס נעפינט זיך בּיי מיר, איז אײַגע פון די לעצטע 


דער גע שיכטע פון דער יודישער ליטעראַט לת 
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מּאָפּולערען 
אין יאָהר 1707) שרייבּט: 


מוסר-ספֿר ;שׂמחת הנפֿש* (צום ערשטען מאָל אַרױס 
.-..נון דער למדן דער קאָן ליינן אין 
קהילה, װי עואו) לומדים 


הקודש אױף אין) אײַן 
זענין,. קאָן רער גימיינר + מאַן פֿרעגן, אֶבֹּר אין ‏ פֿיק ערטר, 
װאָס קיין לומדים זענין דאָ, קאָן מען ניט פֿרעגן, און װעלכֿי לייט 


װאָלטן נערן גאָט הינין אוג וייסין ‏ ניט. דרום האָבּ איך גישטעלט 
מופר ותוכֿחות ודינים אויף טיטש, דס איטליכֿר ליינן. קאָן, ‏ קאָן 
זיך אי שיעור טאַכן אַלי מאָג צו לערנן 
דרימו". אין ;ספֿר מנהג ים, װאָס איינע פֿון זיינע אױסנאַבּען פֿון 
יאָהר 1769 ציטירט גרינבּוים אין זיין פֿרעסטאָמאַטיע!+), שטעהט 
בּפֿיחש אינם פּרק, װאו עס רערט זיך װענען שבּת, אַן ינאָך 
טיש זק מן לרנן אוני װעלֿר ניש קאָן לרנן,, זאָל אין |טויט:שן 
נומליכן בי ד ליזאןג. אָבּער נאָך שאַרפֿער אין קלערעה 
רעדט װעגען דער יו צו בּענוצען די מוטער שפּראַך פֿאַק 
די, װאָס פֿערשטעהען קיין לשון קודש ניט, יוֹסף כּר יקיר, 
דער פֿערפֿאַסער פֿון דעה ערשטער געדדוקטער יודיש-טייטשער סדוה- 
איבּערזעצונג (61546: ,,... דרום האַלט איך, שרייבּט עה. ור (פֿאַר) 
אייטל טאָרן דיא אין לה"ק וואלן. ארן (דאַװנען) אונ' ור שטיין הארן 
קיין װאָרט, איך װאָלט דף גערן װישן נארט (ניערט) װאשׁ 
זיא קענין האָבּן זר איין כּונה דרום האָבּן מיר גימאַפֿט איין מסקנה 
צו חרוקן דיא תּפֿלה אין טויטשר שפּראָךּ אונ' אַנדד! ספֿרים 
מיר דר נאָךָּ"5). 


יו 
איטליכר 


מיר זעהען, אַז דער הובֿ יודיש:טייטשע איבּערזעצער און 
פֿערפֿאַמער האָבּען אין זינען געהאַט טאַקע די פּראָסטע אומװי- 
סענהע מענשען, װאָס דעם אױבּענאָן צווישען זיי האָכּען פֿערנומען 
די װייבער. 
אמת, זענען טעמפּ געװען אויף עבֿרי 
קאיזערלינג, בּערלינעה. און גידעמאַן?, רעכֿענען אוים א צעטיל 
יודישע פֿרױען, װאָס זענען געװוען ואוילקענעזודיגע ניט נאָר אין 
תחונות זאָגען,, אויך אין תּלמוד און פּוסקים : אין די חשובֿערע 
יורישע פֿאַמיליעס פֿלעגט מען אָפֿט שיקען די מיידלעך אין חדר 
אַרײן גלייך מיט די יונגקעך: גליקל-האמיל איז גענאַנגען. אין 
חדר, אויף (שפּעטער) פּוילינע װענגעראָװ?=). אונטען װעלען מיר 


יפל אַלע פֿרױיען, 


רערען װעגען. פֿהױען פֿערפֿאַסערינם, װאָס זיי זענען דאָך אַודאי גע- 
וען למדנשעס... ‏ נאָר ראָס זענען אַלץ אױסנאַמען. 


יורע 0 תּמיד געהאַלטען, אַן װײיבּער זע= 


כּדרך כּלל האָבֶּען 
ךּ ען 
ניט אַלע פֿון די חכֿמי התּלמור 


פּטיר 


נען פֿון לערנען, פֿאָטש 


(ווילנא 7); די ערשטע אױסגאַכּע פון ,ספר המדות" 
אין 1542. 

4) וי 340 

45) שולמאַן ז. 55. 
,06561116046) 667 מז מסטגז? מסמספוסטן 016 פתוזספעגאן (5* 
9 1,026 5חווא! סמט 1168 1; ד"ר א. בּערלינער: , חיי היהודים באשכּנו 
בּימי הבינים? הוצאת אַחיאסף תּר"ס ז. 8--9. ד"ר מ. גידעמאן: ,התורה והחײים 
װאַרשא תרנ"ז, ז. 189--190. 


אויף יודיש אִיןז אַרױס 


בארצות המערב בימי הבינים", זעה אויך ;אוצר 


| ישראל", ||ש, זו. 117--118, 


,2286 6 ,1 .3 ז106עו31055) זסתוֹס מסזוסמזסואג 40 
+ 70 1913 מותסם 


8 ; ו' רעה פּנקס. 


האָכען מסכּים געװען צו דער מיינונג פֿון ר' אליעזר, אַז יכֹּל 
המלמד בּתּו תּוֹרה כּאלו מלמדה תּפֿלות"..- 
אינ'ם אַלטען יודישען מוסר-ספֿר בּראַנט שפּיג ל צום ערשטען 
מאָל געדרוקט אין יאָהר 1609 און אפֿשר נאָך פֿריהער 445 װערט 
דערצעַהלט פֿון איינעם אַ יורען, װאָס װען עס פֿלענט געּוירן 
ווערען בֵּיי איהם אַ יונגעל, פֿלעגט ער אױפֿין טאָװעל פֿון פפֿר, ואו ער 
פֿלעגט געװעהנליף פֿערצײכֿענען משפּחה:געשעהענישען, צושריי= 
בּען: ,גאָט זאָל געבּען, איך זאָל איהם אױפֿהאָדעװען :לתּוֹרה, 
לֹחוּפּה ולמעשים טובֿים.. אױף אַ מיירעל אָבּער פֿלענט 
ער שרייבּען... ,גאָט זאָל געבּען, איך זאָל זי אױפֿהאָדעװען אויף 
נייהען, װעבּען און מעשׂים טובֿים?=. אַ מײדעל איו 
בּעשאַפֿען פֿאַר העה װעלט, ניט פֿאַר יענער, פֿאַרין לענּען, 
ניש פֿאַר תּירה.?=). אין דער תּחינה אויף גוטע קינדער, װאָס װייבּר 
זאָגען, בּעט מען אױף יונגלעך: ...אונ' מיין קינדר זאָלן זיין 
כּעלי הודאות אונ זיא זאָלן פּסקנן איסור והיתּר אונמר ישׂראל 
פֿון נאָטט. װעגן", אױף מיידלעף אָנּער איז דער נוסח שוין 
גאָר אַן אַנדערער, אויף מיידלעך בּעט. מען פֿריהער װי אַלץ, זי 
,זאָלן היפש זיין און שין גצירש אונ זאָלן האָבּען גנאָד און לייט- 
זעליקייט און דייני אויגן אונ אין לייטנש אויגן" און ערשט דער- 
נֹאָךְ -- ,;אַו זי זאָלן האָבּן גושן שכֿל אונ זאָלן זיין- אייטל 
צנועות וצדקניות וחסידות"??). דער דאָזיגער טיעפֿער אונטערשייר 
צװוישען יונגלעך און מיידלעך פֿיהלט זיך אויך אין די פֿאָלקס- 
ליעדער די לרישע. אַ יונגעלע אַז מען פֿערװיגט, זינגט מען:... װאָס 
איז די כּעסטע סחירה ? דאָס קינד װעט לערנען תּוֹרֵה; תּורה װעט 
ער לערנען, ספֿרים װעט ער שרײבּען, אַגוטער יוה װעט עי 
כּלײיבּען??. אַז אַ = מײדעל אָבּער לינם אין װיגעלע, זאָגט מען: 
,.. װאָפ איז די בּעסטע סחורה? שרה'לעם חתן װעט לער- 
נען תּורה; תּורה װעט ער לערנען, ספֿרים װעט ער שריינּען; 
אַ גוטע און פֿרומע װעט שׂרה'לע בּלייבּען"?6. פֿאַר שרה'לען איז 
גענוג, - זי זאָל זיין אַגופע און פֿרומע, תּורה לערנען און טפֿרים 
שרײיבּען װעש פֿאַר איהר דער חתן, דער מאַן. זי װעש ,לעוען 
בּיכעלעך" און ,שטריקען טיכֿעלעך", זי װעט זיין געלאַרען אוים 
די בּאַלען" און ,טאַנצען אין די זאַלען", װי עס שטעהט אין אַן 
אַנדער פֿאָלקסליעד. * 
האָס אין אָכּער נאָר מיידעלװייז; װעש זי חחונה האָכּען, 
װעש איהר לאַגע זיין שיין ניט אַזױ אידיליש: זי װעט האָ- 
בּען דאַן בּילכֿערע אַרבּייט, װי לעזען בּיכֿעלעך און שטריקען טיכע- 


8) בן-יעקב: אוצר הספרים ז. 88. אין דער יודיש-רוסישער ענציקלאָפּעדיע 
איז על פּי טעות אָנגעגעבּען דער יאָהר 1692, נאָך שטײנשנײדער איז די ערשטע 
אויסגאבּע ארויס נאָך אין יאָהר 1572. 

49) ציטירט נאָך ד"ר א. בּערלינער -ח היהודים' ז. 9 

0) פרומע יודען און בּעזונדער יודינעס פלעגען דערפאַר שטענדיג װע: 
לען האָבּען בּנים זכרים. מען פלעגט אפילו מתפּלל זין; רבּונו של עולם, זכני 
להוליד בנים זכרים! דו הער פון די גאַנצע װעלט, אָ לאָז איהם זוכה זײַן צו הבּן 
קינדר, דיא זאָלן זיין אײַטל מאַנשפארשונן (סדר תחנות ובקשות, כ"ג, פיורדא, 1768). 

1) דאָרט. 

2) מארעק--נינזבּורג. נומ, 60 - 

33 דאָרט גומ.67. 
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לעך; אױיף איהר װעט ליגען ניט נאָר די בּעל-הכּתישקייט אין 
דער פֿאַמיליע, אויך דעם עול פֿון פּרנסה װעט זי טראָגען. יורישע 
פֿרױיען (און דאָ געהען מיר איבּער צו דער פאָציאַלער לאַגע פֿון 
דער פֿרױ, װאָס האָט אַזאַ ראָלע געשפּיעלט אין דער שאַפֿונג 
פֿון דער יודישער ליטעראַטור) פֿלעגען אַמאָל אַזױ װי איצט, זיצען אין 
קואָם, און אָפֿט פֿלעגען זי אַפֿילו אַרומפֿאָהרען מיט סחורה איבּער 
די דערפֿער און ירידים??. ניט דער מאַן פֿלעגט זאָרגען . פֿאַר 
דער װײיבּ, נאָר אָפֿט איז געוען פֿערקעהרט: אַ מין שטילער אָבּ- 
מאַך איז געווען צװוישען זיי, װי צווישען יששפֿר אין זבֿולן: 
דער מאַן איז געװען יששכֿר, ער פֿלענט זיצען אין לערנען, און 
זי, זפֿולון אין אַ קליירעל, פֿלענט טון אין געשעפֿט **). אויף איהר 
נאָמען פֿלעגט זיך רפֿען ניט נאָר די קליט, אויך דער כאַן: 
מענדעל בּרייגעס ככּיי פרצ'), חייםחנה חייה-טריינעם, (בּײ 


! מענדעלי'ן), לוי זלאַטעס נכּיי שלום-עליכֿם). 


עס פֿערשטעדט זיך, אַז ניט תּמיד איז געװען אַױי, אָבּער 
דאָס פֿלעגש טרעפֿען זעהר אין זעהר אֶפֿט. דאָס זעהט מען דערפֿון, 
װאָס דער טיפּ פֿון אַ יודענע אַן אשת חיל האָט איבּערגעלאָזען 
אין אונזער שענער ליטעראַטור, אָנגעהױיבּען פֿון עטינגערס ,סערקע? 
לע", - אַזױינע ‏ טיעפֿע שפּורען. גאָרדאָן האָט זי בעזונגען אָדער, 
ריכֿטיגער, ‏ בּעוויינט אין זיין ,קיצו של י'ר'; מיה בעגעגענען 
זי אי אין זיין ספּור ,רבֿלה מופֿרת חמאה' *). 

אשת- חיליס זענען דאָס רובֿ יורינעס, װאָס מענדעלי 
האָט געשילדערט (חייה-טריינע, חיים:חנה'ס װײיבּ אין ,פישקע דעם 
קרומען", בּנימין השלישי'ס פּלונית טע און אַנד). און מענדעליס 
אייניקעל, שלום עליכֿם, האַלט אונז אין איינעם פֿון זיינע ראָ- 
מאַנען אַ לעקציע אַ גאַנצע, און זעהר אַן אינטערעסאַנטע לעקציע, 
װעגען אָט דעם עכֿט יודישען פֿרױענטיפּ, דער אשת-חיל: /אין 
דער צייט, זאָגט ער, װען מען האָט נאָך בּיי אַלע פֿעלקער צי טדון 
מיט דער שאלה, צי איז די נקכֿה אייך עפּים אַ מענש, האָס הייסט: 
צי מע מעג איהר עפּיס געבּען אֵיין אַרבַּייש אין דער האַנד, צי 
איהר עסק איז טאַקע נאָר די שטובּ, דאָס טעפעל, די קינדער 
און דעסגלײכֿען, דעמאָלט, װען גרויסע מענשען זיצען און בּרע= 
כֿען זי העם מוח איבּער רעם ענין שוין היבּשע עטליכֿע יאָהר, 
איבּערפֿיהרענדיג אַזיי פֿיעל פּאַפּיר און טינט -- שטעַהען זיך די 
מאַזעפּעװקער יידען פֿון דערווייטענס און מאַכֿען חוזק פֿון זייערע 
אַלע המצאות און אױפֿטועכֿצען, דען בּיי זי אין מאַזעפעוקע שפּילט 
די יודענע פֿון קדמונים פּונקס אַזאַ ראָלע װי דער יור, און די 
בּעל-הבּית טע איז ניט קלענער פֿונם בּעל הבּית, אַדרכּה מען קאָן 
זאָגען, אַז כּמעש דער גאַנצער מסחר אין מאַזעפּעװקע 
געפֿינש זיך בּיי הי װײיבּער אין די הענד. עס טֿרעפֿט 


3 בּערלינער , חיי היהודים" ז. 10, 


55) ד"ר מ. גידעמאַן: ,התורה והח"ים בארצות המערב בימי הבינים", 
װאַרשא, 1896, ז. 188. 

6 אויך אין זין ליעד אויף יודיש ,װי זעהט אויס אליהו הנביא" 
(שיחת חולין, װאַרשא 1886, ז. 84) ווערט געשילדערט חוה'קע די בּריה, װאָס 
איז זיך אַלײן מפרנס , און איהר מאן דערבי, דען ער זיצט אפין גרויסען שטײ. 
גער גאַנצענע טעג אין קלוז; ערסט שפּעט בּײ נאכט, אײַנס א זײגער קומט ער 


צו געהן נאָך הוֹין .יי 
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97 שׂ. נוגעו.-- שׂטודיעס צוֹ דער ג עשיכטע פֿון דער יוהישער פּיטעראַטור. 8 


גי רשכה 


זיך דאָרש נאַנץ אָפֿט, אַז דאָס װייבּ פֿערשטעלט דעם מאַן מים 
איהר נאָמען לחלוטין" א. אַז. װ. 57 

נים װעניגער קלאָר און דייטליך רעדט װעגען דער גרויסער 
ראָלע. פֿון. דער יורישעה פֿרױ אינ'ם עקאָנאָמישען לעבּען דער 
אַלטער דיק: ,... דאַן וװארען נור דיא פֿרױען דיא געשעפֿטס- 
פֿיהרער און די מענעה זייערע וארען אָרעמע לומדים, זי פּלעגען 
זיך אַרײנצולאָזען - אין די קראָמען נור אום פֿרײטאָג אום בּאד 
געלד צוא (געמען בייא ריא װײבּער און פּֿלענען זיך גענוג אָנ- 
װאַרטען בּיז זייא פֿלענען עס בּעקומען, און דאָס אי מיט 
קללות און מיט זידלעריי. דאהער פֿלעגען די עלטערן ריהמען 
זייערע מיידכֿען בּייא איינעם שיחך טאָן, מיט דיזע װערטער: 
אונזער טאָפֿטער איז אַ בּעריעצקא, זיא װעט קענען מפֿרנס זיין 
אייגען מאן זייער גוט"?6. אין עס װאָלט אַ טעות געװען צו מיי- 
נען, אַז די יורינעס זענען געװען גיט צופֿרידען מיט זייער גורל, 


אַז זיי האָבּען זיך שלעכֿט געפֿיהלט אין די הויזען', װאָס זי 
האָבּען ‏ געטראָגען. פּינקט פֿערקעהרט. זיי האָבּען זיך געשעצט 


גליקליך אין זייער לאַגע. הירכדעם, װאָס זיי האָבּען פֿערריענט 
יצום לעבּען פֿאַר'ן מאַן און די קינדער, האָבּען זי פֿאַר זיך אַליין 
געקהאָגען -- אחלק לעולם הבּא. װי װייט דער דאָזיגער יששכר. 
זבֿולן-שותּפֿות צווישען מאַן און װײיבּ אין געווען ערנסט, קאָן מען 
זעהן דערפֿון, װאָס מען פֿלעגט ניט פֿערלאָזען זי אויף הבֿטחות 
גלאַט אין הער װעלט אַריין: עם פֿלענט טרעפֿען, אַז די װײבּ, 
הי געשעפֿט-פֿיהדערין פֿלעגט פּשוט פֿאָדערן אַ צ עטיל בּיים מאַן 
דעם למדן, אַ מין קשר, ואו ער זאָל זי מתחײבֿ זיין געבּען איהר 
לאחר -מאה ישנה אַ געוויסען מייל פֿון זיין שכֿר אויף יענער 
װעלט?). עס האָט געהייסען: דו, יודינע, בּאָרגסט מיר מזונות, 
אָבּער ‏ איך בּין אַ בּטוח, בה"ש, נישקשה: ש"י עולמות איז אַ 
פֿײינער ‏ מאיאָנטעק -- אויף אַלע ידען געזאָגט געװאָרען! און עס 
אין גאָר ניטאָ װאָס צו חדוש'ן זיך דעריבּער, װאָס פר ץ דער- 
צעהלט אין . זיין .,מענדיל בריינעם', אַז זי, בּריינע, ,האָט גאַנץ 
עהרליך געהאַלטעןן איהר. מענדלען. זי האָט געװינשען צו זיין, 
זיין. פֿיסבּענקעלע אין גן עדן : זי האָט איהם געקאָפֿעלט און גע- 


שטאָפּט: געאַרבּײט װי איין אייזעל, מפֿרנס צו זיין און צו 
שוכֿען און צו קליידען מענדלען מיש די 4 קינדער: דריי מייר- 
לעך און איין ‏ יונגעל. איהר גאַנצער עולם הזה אי געװען, אַו 
זי האָט געזעהען פֿון געװעלבּ אַהיס איהר מענרלען געהן מיט 


הער צדקהפושקע אין דער לינקער און מיטין שטעקקען מיט דער 
מעשענער פקיפּקע אין דער רעכֿטער האַנד! זי האָט פֿערקײפֿט 
בּחצי חנם איהר שטאָדט אין עזרת נשׁים, װייל די פֿענסטער 
געהען אין שיל אַרײן, און בּעצאָהלט ממון קורח פֿאַר אַ שטאָד 

נעבּען בּית מדרש-פֿענסטער, זי זאָל זעהען װי מענדעלע איז עולה 


7=) =יאָסעלע. סאָלאָװײ* ז. 18 אין דער ,יודישער פאָלקסבּיבּליאָטעק", זֵן 
קיעוו, 1899. אויך יחזקאל קאָטיק אין זײינע ,זכרונות" (ז. 8) דערצעהלט, אז ,גע'. 
מסחר'ט אין די קראָמען האָבּען בּלױז די פרויען, אַלטע, יונגע, מיידען און מײַדעלעך"- 

8) א. מ. דיק: ,אמעריקאנער געשיכטע?" ערשטער טײל, װילנא 1899 
ז. 56-55, אֵין דער אָנמערקונג. 

59 פּאַפּירנא אין זײַנע מעמואַרען, פּערעזשיטאָיע זַז} ז. 309 זעה אויך 
פֿאַפּירנ'ס שילדערונב פון דער פרוי, װאָס איהר מאן איז אַיוד א חשוב ,א 
שענער מענש". דאָרט ז. 295, 


תּורה און מאַכסֿ די זיסע בּרכה"?)... זי האָט ראָך אַ חלק אין 
דעם: און זי קלאָגט זיך טאַקע ניט אויף איהר מערכה, זי װאָלט 
מוחל געװען די שרייבּער די טרערען, װאָס זי פֿערגיסען אױף 
איהר בּיטערן מזל, זי האָט גאָר אױפֿין מאַן קיין פֿעראיבּעל ניט, 
כֿאָטש זי װייס, אַז ער איז ,ניט קלוג אין די װעלט:נאַרישקײטען", 
פֿערקעהרט, װפֿיעל זי טוט פֿאַר איהם, װיים זי, אין עם נאָך 
אַלץ װעניג, װאָרום װאָס איז, אומשטיינס געזאָנט, דאָס בּיסעלע 
עילם-הזה, װאָס זי גיט איהם, אַנקענען זיין תּורה, זיינע מצװת: 

אַ פֿרומען יודען אַ ירא-שמים, קאָן זיך די פֿאָלקס-מעשׂה'לע, 
וואו עס שפּיגעלט זיך אָכּ דער לעבּענס-שניט פֿון פֿאָלק, גאָרניט פֿאָר= 
שטעלען אֶהן אַװײבּ אַן אשת-חיל, אפֿילי דאַן, װען ער, דער מאַן, 
איז אַפּחר: ,ער איז געװען (אַזױ דערצעהלט זיך אין ,אַ מעשה 
נורא" פֿון ר' שמואל אַמסטערדאַמער) איין גרייסער סוחר און איין 
פֿרומער מאַן, ער איז געזעסין יומם ולילה על התּורה ועל העכֿודה, 
און זיין װײיבּ האָט מען גערופֿען, שרה'לע די צנועה, זי איז 
שמענדיג גיזעסין אין: גיוועלבּ אינ איז גיוען 6 גהיסע אשת 
חיל" ; און אין דער ,מעשה גור אריה" לייענען מיר: -,אין דעם 
יאָהר שכֿ"ט איז גיווען אין פּראג אַ גרויסער עושר. עֶר איז ניווען 
זייער מעֲהר) איין פֿרומער. ער פֿלענט אַלין ניש האַנדלען, נאָר 
זיין. װײיבּ פֿלעגט האַנדלען אונ' עֶר פֿלעגט זיצען אוני לערנען". 
און האָס אין ניט געווען עפיס אַ מקרה-זאַך: אין זיין צואה װערט 
װײַטער דערצעהלט, האָט ער פֿערואָגט זיין װהן, אַז איך ער 
זאָל אַזױ טון, ח. ה. זיצען און לערנען, און די װייבּ זאָל האַנדלען. 
אין ספֿר ,הנהגות טובֿות" (העבּרעַאיְשׁ און יודיש), װאי עס דער- 
צעהלט זיך װעגען די זיבּען היכֿלוּת, װאָם זענען פֿאַרהאַן אין 
גן עדן פֿאַר פֿרומע װײיבּער, שטעֲהט, אַז ,אין דריטען היכֿל זיצם 
מרים הנבֿיאה אונ האָרטען זיצין די װײבּער, װאָס האָכּען רי 
מאַנען ‏ גיגעבּין פּרנסה כּדי זיי זאָלין. זיצין אונ לערנען". אַװי / 
הויך איז געװען דער ענין פֿון שפּייזען דעם מאַן, װאָס זיצט 
און לערנט! דאָס זעהט מען אויך אין איינער אַ תּחינה, װאו עס 
שטעהט: יוצרי ובֿוראי, מיין ליבּער בּעשעפֿער, - בשעת רײן 
גוטער רצון. איז גיװעזען צו בּשאפֿין אונזער מוטער חוה צו 
אדם הראשון, האָשְטו גיאָגט: אעשה לו עור כּנגדו, חוה װעט 
זיין צו איר מאַן אַהילף אונ אַזױ אױף איטליכֿץ אשה דאַרף 
זיין צו איר מאַן אַהילף, אין דיא ענינים פֿון פּרנסה נאָךְּ איה 
יכֿילת" 51). 

אָבּער נישט געקיקט אויף אָט דער גרויסער ראָלע, װאָט 
הי זדישע פֿרױ האָט געשפּעלט אינם עקאָנאָמישען ל/- 
בּען, אָדער אפֿשר דוקא דערפֿאַר, האָט זי צו דער רוחניות'דיגער 
וועלט, וואו דער יור האָט געלעבּט, ניט געהאַט קיין פֿרײען צומריט *"). 


0) י. ל. פּרץ: ,שריפטען", אױסגאַבּע פון ,פריינד", טעטערבורג, 1903 
ערצעהלונגען און בּילדער ז. 55. 

1) תחינות ובקשות הנקרא בּשם ריח גן עדן, װילנא, 1861, ז. 10. 

62) אין בּערנשטײַנס , פייגעלע מניד" װערט דערצעהלט, װי אי דעל - 
רב האָט פייגעלען פערװועהרט צו זאָנען מגידות, װײל די גמרא זאָגט, או כֹל 
המלמד בתו תורה כאלו מלמדה תפלות דאָש הײישט װער עש לערינט זײַן טאָפּ: 
טער תורה זאכין איז אזוי גלײַך װיא ער װאָלט איר לערנען װיא צו זיין או'ס: 
געלאַסען" (ציטירט נאָך א. מ. דיק,ס בּעאַרגײטונג: ,פיגעלע דער מגיד" וילגא 


8 ז. 12); 


: | דער 


האָס איז געװען ניט קיין עקאָג נאָמישע עמ אַנסים אַציע פֿון 


דער. פֿרױ, װאָס פֿיהרט אין דער איצטיגער צייט אויך צו אַגע: 
װוסער ג ייסטיגער עמאַנסיפּאַציע: האָס אין געװען אַן עקאָ= 
נאָמישע עקס וט טאציע פֿון דער פֿרױ. העה יוד, העף 


מאַנםבּיל האָט פשיט געקיקט אויף זיך, װי אױף עפים אַ הש 
כֿערער ראַסע, װאָס גאָט האָט זי אויסדערװעהלט אויף צו זיצען 


און לערנען און היטען די הייליגע תּורה, און די . נאַרישע יורינע, 
הי זינדיגע פֿרויענצימער, װאָס לענּם נאָד אין וכֿות פֿון איהה 
מאַן, זי מעג זיך שעצען שי װאָס ױ איז דחכה צו זיין 
זיין ‏ שפּייזערין אייף דער 7 זיין פֿוס-בּענקעלע -- אויף 
יענער *=). דאָ איז ניש דער 0 ַרינצולאָען אין חקיהות, 
זי ייט הער דאָזיגער ק א דער פֿרױ איז אַ ריכטיגער; איך 

געװאָלט נאָר 60 1 ר ךש פֿאַקט, װאָס 


האָבּ געוו 5 - 
די עורתנשים, די װייבּערשע שיל איו געוען ניש נאָר אויסער- 


ליך, . נאָר אויך אינערליך אָבּגעטײלט, . איזאָלירט פֿון ‏ העה פֿאַנס- 
: ןג 2 
בילשער שׁיל. 
די עזרת-נשים איו געװען אַ מין גייסטיגע געטאָ פֿאַר װיי? 


בּעֶר. און אָט די גייסטינע געטאָ האָט די יודישע פֿרױ אַרומ- 


גערינגעלט פֿין קינדווייז /אָן: אפֿילו אין חדר ‏ האָטׂ מען זי, אַחוץ 
אין + אױכנאַמספֿאלען, ניט געגעבּען. צװוישען מאַנסבּיל האָט זיך 
כּמעש קײנמאָל ניש געטראָפֿען, אַז איינער זאָל קיין עבֿרי נים 


קענען, ער האָט געמעגט זיין אפֿילו דער גרעסטער עם הארץ. 
װײיבּער אָבּער זענען געװען א סך, װאָס האָבּען קיין עבֿרי נישט 
געקענט. שבּה אין. יום-שובֿ צום דאַװנען פֿלענט אַ יודינע, אַ װאויל: 
קענעוודיגע -- זאָגערקע האָט מען זי גערופֿען -- לרייע ענען פֿון. סידור 
אָדער רי תּחינֹת -- און אַלע פֿלעגען איהר נאָכֿזאָגען. עס פֿלענט 
זיך אָבּער טרעפֿען, 0 צװוישען די װײבּעד אי קיין איי:ץ 
נש. געווען, װאָם זאָל קאַנען זיין אַ זאָגערקע, פֿלענט אַ מאַנסבּיל 
אַריינזעצען ‏ זיך אין אַ פֿאַס אייף דער װײיבּערשער שול, און פֿון 
דאָרט .זאָגען פֿאַר ‏ די װײבּעד, װאָס פֿלעגען שמעהן אַרים א 
גרוים איז געװען די װיײיכּערשע עם הארצות! 
האָכּען זיך די. װײבּער מעהר װי אַלע גענוימיגט 
אנן אליטעראַטור, װאָס זאָל געשריבּען זיין אויף הער שפּראַ, 
װאָס זי רייהען אויף איהר, אין אַ ליטעראַשור, װאָם זאָל אַ פֿער- 
זינדיגע. װײיבּער, אין די הײַלינע 
אַ זאָגערקע. און בּיז טיעף אין 
1-טען + יאָהרהונדערם: אַרײן זענען דאָס רובֿ מחנרים, װאָס 
אט געשריבּען זייערע װע 0 אויף יורי'ש, טאַקע געווען אוי- 
פען דעד עיקר ‏ די עם הארצים צװישען די עם הארצים - די 
װײיבּער. די עצם שרפֿט, מיט װעלכֿער מען פֿלענט | א אַמאָל 
די װייבּערשע ספֿרימ'לעך, איז געװען גאָר אַ בּעזונדערע, און מען 
פֿלעגט זי רופֿען אין ר ווייבּער-טייטש". שפּעטער איז 


אין אוו 
די שריפֿט 


אַרום ?6).. אַװי 
דעריבּער 


צווישען זיי, די 
לת אין אַ ליטעראַטוה:- 


משלערין זיין 


! געװאָרען דיזעלכּיג , װאָס אין הי מאַנסבּילשע, די העב= 
63) דער מאַנסבּילשער קוק אויף דער יודינע איז זעהר גוט אויסגע= 


דריקט בי מענדעלי'ן אין " ,מסעות בּנימין השלישי"... ;אַ יודענע, זאָגט בּנימין, 


אַז זי איז שין אַפִּילו גאָר די אשת חיל, איז זי דאָך פאָרט נישט מעהר װי 


אידענע. װאָס דער מינדסטער מאַנסבּיל האָט אין נאָגעל, האָט עס נישט און 
קאָן עס גאָרנישט האָבּען די פינסטע און קליגסטע אפילו אין איהר קאָפּ". 


64) פּוילינע וועגגעראוו: ,מעמואַרען אייגער גראָססמוטטער } ז. 10.. 


פּנקם. 
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רעאישע ספֿרים. די ספֿרים אַליין אֶכּעה זענען געכליבּען ווייכערשע. 
אַ סך פֿון זי פאכען אפֿילו אַ טיטעל געהאַט אַ װייבּערשען ; צום 
בּיישפּיעל, ',איין . שׁין פֿרואן בּױכֿליין', ‏ ,איין נאָטטעם פֿירכּטיג 
ליד לכּבֿור דיא װייבּר אוג מאידן" ואָדער ,צאינה וראינה', װאָס 
נעמט זיך פֿין פּסוק אין שיר השׂירים (, 601: ,צאינה וראינה 
בּנות ציון"... און נאָך א. מ. היק פֿלענט זי װענהען אין זיינע 
װערק! ני שם ',טײערען לעוער', נֹאָר צי דער טײערעה 
לעזערין" *). די יודישע ליטעראַטור איואפּשרדי איינ- 
ציגע אין דער װעלטליטעראַטור, װאָס האָט ויך בּיז 
דער לעצטער צייט געהאַלטען אויף דער לעזערין, 
ניט אויפֿין לעוזער. מאַנסבּיל, אפֿילו ניש קיין לומדים, פֿלע- 
גען זיך שעמען צו לייענען די ,װייבּערשע פפֿרים', און מאָמער 
פֿלעגט זי איינעם פֿערגלוסטען אַרינצוקוקען אין זיי, פֿלעגט 
ער עס טון שטילערהייר, בּגנבֿה, אַז קיינער זאָל ניט זעהןף)- 
מען זאָל איהם נים האַלטען פֿאַר אַ,יודינע"!/*). 

די ידינעס זענען געװען אָבּער ניש נאָר די לעזערינס 
אן קײפֿערינס פֿון די יורישע ספֿיים, זי זענען אָפֿט געװען 
אויך די, װאָס האָבּען מעורר געוען די מחבּרים צו שרייבּען 
זייערע װערק יודיש -- צו שרייבּען זי טאַקע צוליעכּ זייער 
כּבֿוד װעגען. אַװי, צום בּיישפּיעל, האָט ר' ישכר בער פּערל- 
העפֿטער (געשטאָרבּען 4701 זיין ידישען מוסר-מפֿר ובַּאר 
שבּע", װאָס געפֿינט ויך אין מאַנוסקריפּט, פֿערפֿאַסט לכּכור זיין 
פֿרױ. בּת שבֿע?6; אױף אַ האַנדשריפֿטליפֿער איבּערזעצונג פֿון 
תּהלים, װאָס איז געמאַכט געװאָרען (אַן ערך 4153 חרף רי 
אליעור כּר'י ישראל, שמעָהט געשריבּען: ,דש ספֿר תּהלים אין 
מייטשין דש הין אויך מיט וליים געשריבּן מיינר ‏ פאטראנין 
פּעסלן בּת ר' יעקבֿ ול , אין קר וצ דש זי זול הי רױנן 
(זאָל דרינען) לייאן??. וד דערזעלבּיגער פע סלען האָט רי 


5) אויך צעדערבּוים אין זײן פּראָספּעקט צום ,קול מבשר" 1862 האָט 
געשריבּען, אַז ער גיט אַרױס זײן בּלאט אויף פּראָסט יודיש, כּדי דער פּראָס: 
טער עולם און אַ פילו װײב ער זאָלען װיסען, װאַס עס טהוט זיך אױף דער 
וועלט". (ציטירט נאָך צינבּערג. ,דער קול מבשר? אין ,דער יודישער װעלט" 
נומ. 1, 1912). 

6) זעה מענדעלי מוכר ספרימ'ס אװטאָבּיאָגראפיע אין ספר הזכּרון ז. 123 
װאַרשא 1888. 

7) אין דער אמת'ן אָבּער האָבּען די מוסר-ספרים שטענדיג געראַטען 
לײענען עברי:טיטש, װען מען פערשְטעהט ניט קײן לשון קודש. אַזױ לײענען 
דער מענש קאָן מער ניט, 
צײט מוז ער לערנען 


מיר אין אײנעם פון אַזױנע מוסר:ספרים: אונ' אַז 
זאָל ער תמיד לערנן (מקרא). אָבּער אֵלי 
דען הײנט אין אונזרי צײטן איז ממש די גאַנצע תורה אונ אַלי דיגים 


אין טײטש, 


ספדים.י. 
אויף דייטש" (א מונת ישר אל פון גדלית בֹּר' אברהם, װאַרשא, 1844, דף י"ד-- 


ט"ו; די ערשטע אױסגאַבּע פון דעם דאָזיגען מוסר:ספר, װאָס האָט אי א העבּרעאי: 


שען, אי אַ יודישען טעקסט, איז אַרױס אין אַמסטערדאַם 1764). אויך האָבּען מיר 
שוין געבּראַכט פריהער אין נאָמען ל ב טוב, אַז 


סאיז א מצוה קובע זמן זײן ,אום אין טײטשי געטליכי ספרים צו ללאנן". 


פון דעם אַרױסגעבּער פון 


68) קאיזערלינג. די יידישע פרויען ז. 154. 
מחבּר פון דעם דאָזיגען ספר ר' בער אײיבשיץ מפראג. 


לױט בּן יעקב איז דער 


69) שולמאן ז. 21, 


עי י.י אט 
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אליעזר צֹּר' ישׂראל איבּערגעזעצט אויף העם ספֿר משלי (1539 
3'). לּבֿוה דער פֿרױי אטלן בֹּת רי נפֿתּלי הלוי איו געמאַכט 
געװאָרען די האַנדשריפֿטליכע איבּערזעצונג פֿון חומש (אין יאָהר 
4 דירף ר' יוסף בּר' יעקבֿ װעצלאר פ'). אויך פרקי אבֿות מיט 
אַפּיחש (כ'י. פֿון. 16-טען יאָהרהונדערט) איז. געמאַכֿט געװאָ: 
רען אי יודיש פֿון די אנשיל הלוי פֿאַר דער פֿרױ פרלע װאָל: 
פין '), . און די אַנאָנימע איבערזעצונג פֿון ספֿר המדות (1542) 
איז געװידמעט דער יודישער דאָקטאָרין מוראדא?). 

מוד זעהען, אַז הי יירישע לעזערין האָסּ ניט נאָה הנאה 
געהאַט פֿון די עכֿרישייטש-מפֿרים, װאָס מען האָט איהה אונטער- 
געשראָגען,. זי האָט אויך בּעמיהט זיך פּערזענליך און אונ= 
מיטעלבּאַר, אַז אַזנע ספֿרים זאָלען בּעשאַפֿען װערען: זי איז 
מעהה װי אַלע אין העם פֿעראינטערעסיהט געוען. 

און אַן איך זעה דעם בּילד פֿונים יודישען מאַלער מען, 
הא עס איז אױסגעמאָלט אַ יודינע, װאָס זיצט מיט אַ פּאַריק 
און אַ טוך אױפַין. קאָפּ, מיט שפּאַקולען אויף די אײגען, און 
אזן . פֿערטיפֿט און אינגאַנצען אַרײנגעטאָן. אינ'ים טייט ש-חומ שׁ- 
זעה איך פֿאַר זיף. העם סימבאָל און רעם גײסט פֿון דער על- 
טערער - יודישעד ליטעראַטור. : 


זזן 


די הױפּט-ראָלע, װאָסּ די לעזערין (און ניט דער לעזער) 
האָט. געשפּיעלט אין דער ליטעראַטור אויף עבֿרי-טייטש, האָט גע: 
מוזט לאָזען טיעפֿע שפּורען. אױפֿן גאַנצען אויסזעהן און כֿאַ- 
ראקפער פֿון דער דאָזיגער ליטעראַטור. די אױפֿגאַבּע פֿון די װיי= 
מערדיגע נאָטיצען איז --די דאָזיגע שפּורען אױפֿצוזוכֿען. אַז די יודישע 
פֿװױ. איז געװען די הױיבּאַם און די אַם פֿון דער ליטעדאַטור אויף 
שחיש -- איו אַלעמען בּעקאַנט, און עס װאָלט גאָרניש לױנען 
רעדען װעגען דעם אַװױ פֿיעל: עס איז נאָךְ ניט גענוג 
אָכּער. אױסגעפֿאָרשט געװאָרען די בּעדייטונג, װאָס פֿאַר דער 
יודישער ליטעראַטור האָט געהאַט דאָס, װאָס זי אִיז גרעסטענ= 
טיילם בעשטימט געווען פֿאַד אַ לעזערין, ניט פֿאַר אַ לעזער. עס ה אָט 
נגעהאט זעהר אַ נרויסע בֿעדייטונג סײ פֿאַרין שטאָף 
פֿן הי װערק, װאָס זענען געשריבּען געװאָהען אויף יודיש, סיי 
פֿאַר זיין בּעאַרבּייטונג. 
= אָמיך ‏ זיך פֿריהעה צוקוקען צום שטאָף. 

בי דער השכּלה-עפּאָע און נאָך אַ שטיק אין רער השכּלה- 
עפּאָכֿע גופֿא איז דער הויפּט-שטאָף פֿון די יודישע, אַזױ װי 
פֿון הי העברעאישע, פפֿרים געװען אַ רעלקיגיעזער. דער מקור 
פנ רעליניעזען + יודישען לעבּען אָצּער איז העכּרעאי'ש, לשון- 
קודש: איז קײַן חידוש ‏ ניש, װאָס בּיז דעם אָנהױבּ פֿון דער 
השכּלה-בעווענונג, -װעלכֿע. האָט אָנגעהױבּען ‏ זיך אונטערצוגראָכּען 
אונמער דעם אַלטען. לעבּענסשטייגער, האָט די יודישע ליטעראַטוה 


/אפֿשר 


0) שלמאַן ז. 13. 

1) דאָרט ז. 63 

2 א. שולמאן: ,עטליכע װערטער איבּער די זשאַרגאָן-ליטעראַטור" 
,דער יוד" 1902 נומ. 17. 


שׁ ניגער.- שטודיעס צו הער נעשיכטע פון הער יוהישׂער ליטעראַטור. 
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געצויגען איהר חיונה דער עיקר פֿון דער העבּרעאישער?): אי= 
בּערזעצונגען און בּעאַרבּיטונגען פֿון העבּרעאישע אָדער ריפֿטיגער 
העבּרעאיש-אַרמישע ספֿרים האָבען פֿערנומען אין הער יודישער לי- 
טעראַטור דעם אױבּענאָן. װאָס פֿלעגט מען אָבּער איבּערזעצען, 
װאָם פֿלענט מען אַריבּערנעמען פֿון דער העצרעאיש-אַרמישער 
ליטעראַטור? דעה ענטפֿער אויף דער! האָזיגער פֿראַגע װעט אונו 
ווייזען, . אין װאָס אין פֿאַרװאָס דער שמאָף פֿון די ,װייבעהשע 
ספֿרים" אִיז געװען אַנדערש, װי דער שטאָף פֿון מאַנסבילשע, 
הי לשין-קודש'דיגע ספֿרים. בּכּדי אָבְּער דעה ענטפֿער. זאָל 
קלאָר זיין, װעלען מיד פֿריהער צװײיפֿאַכֿיג אַיינטײלען הי העבּרעאיש: 
ארמישע ליטעראַטה אין סונים, נאָךְ דעם שמאָף נאָך: מור 
וועלען זי אַיינטײילען, ערשטענס, אין העם סוג, װאָס מען הופֿט 
אָן תּורה שבּכּתבֿ, און אין דעם, װאָס איו זיך סומף הער |עיקה 
אױפֿין. תּלמוד, אָדער תּורה שבּעל פּה. דער לעצטעה מין איז 
דער גרעסטער, נֹאָךְּ זיין כּמות נאָך, װאָרום, אַחוֹץ העם תנ'ך 
גופֿא שוון די אַפּאָקריפּען), האָט אַלץ, װאָס איז געשריבּען גע- 
װאָרען װ עגען דער ביבּעל, אָנגעהױבּען פֿון די ערשטע מפֿרשים 
אָן,, די כּעלי המדחש, די חכֿמי התּלמור, -- שוין ניט קיין בּוב- 
לישען,. נאָר אַ תּלמוה'ישען, אַ ,ראַבּיניסטישען' כֿאַראַקטער. 

די תּלמודיש-רבּנישע ליטעראַטור גופֿא אָבּער - (און 
האָס . איז די צװייטע אַיינטײלונג) בּעשטעהט: א פֿון הלכֿה און 
3 פֿון אגדה. ו 

לאָמיר ושי איצט, װאָסער מין האָט געשפּיעלט די הייפט- 
ראָלע. אין דער. לשון-קודשידיגעה, - מאַנסבּילשער לימעראַטור און 
װאָפערע -- אין הי װדיש-טייטשע. איבּערזעצונגען און . בּעאַרבּיי- 
טונגען.. מיר. האָבּען שויִן. פֿריהער געזאָנט, אַז די תּלמודיש:רבנישע 
ליטעראַטור האָט, לוט דער צאָהל אוֹן גריים פֿון די סּפֿרים, 
װאָס געהערען צו איָהר, אַניט אין ערף בּרייטערן פֿערנעם, װי 
חי . בּיבּלישע ליטעראַטור. כדי עס צו זעהן בּעשיינפערליך, דאַרף 
מען גאָר ניט אַװעקשטעלען איינס קענען האָס אַנדעדע. דעם 
תּנ"ף אין די בערג פּשטים, רמזים, הרשים און סודות (פֿרד"ס), 
װאָס װערען אַריינגעטײַטשט אין יעדען פּסוק דור הער משנה, 
הער גמרא, די מדרשים, ילקישים, מכלתות, קבּלה-און הרושׁ- 
ספֿרום: עס איז גענוג צו נעמען אין האַנד אַרײן אַ,עשרים 
וארבּע". מיט ל"בּ פּירושים, בכדי צו זעהן, װאָם פֿאַר אַקליינע 
אמת גרינע. און פּרעכטיגע) אינזעל דער בּיבּלישער טעקסט איז 
אין דעם ים פֿון די מפֿרשים. אָבּער ניט נאָר אין דער ליטעראַטור -- 
אויך בּיי דעם לעזער, אָדער, ‏ ריכטיגער, לערנער פֿון דער האָ- 
זיגער ליפעראַטור, האָט חומש און עשרים וארבּע פֿערנומען זעהר 
אַ קליינעם אָרט. אפֿילו מיט דעם פֿער'גמרא'טען און פֿעה- 
מדר ש'טען תּנ"ך (חומש מיט רש"י איז דאָך שוין מעהר גמרא, 
מעהר מדרש, װי חומש) האָט מען זיך וועניג זעהר אָבּגעגעבּען. קעגען 
חומש איז. מען יוצא געווען מיט מעבֿיר זיין די סדרה עאָר חקרנים 
און בּעלי-דקדוק פֿלענען שבּת צו קריאת התּוֹרה אָדער צו װאַר= 
מעס פֿערטיעפֿען זיך אין אַ שטיקעל אבֿן:עזרא אָדער רר"ק, און 
תּנ"ך האָט מען געלערנט נְאֶר יונגעלװייז אין חדר, און אויך דאָס 
נאָר אַ פַּאֶר שֹעה אין טאָג. דעם. /והגית בֹּה יומם ולולה' האָט 


3) פון דער דײַטשער ליטעראַטור פלענט די יודיש-דײטשע נעמען 
שטאָף נאָר פאַר די װ עלט ליכ ע בּעלעטריסטישע װערק. 
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מען איבּערנעטראָגען פֿון דער תּורה אויף ש"ם און פּוסקים: זי 
פֿלענט מען אָבּנעבּען די גאַנצע צייט, דעס גאַנצען לעבען... 

הי צוייטע אַיינטײלינג, װאָס מיר האָבּען גערעדט ועגען 
איהר,. די איינטיילונג אין הלפֿה און אגדה, איז שוין ניט 
גין עֹרך גלייכמעסיגער. אַז מען זאָל קאַטאַלאָגיזירען הי הלכּה 


(אין ‏ בּרייטסטען זין פֿין װאָרט) בּעזונדער און די אנדה (אייף אין' 


אין בּרייטסטען זין) בּעזינדער, איז שװוער צו װאָגען, װאָסער קאַײ 
מאַלאָג װאָלט רײכֿער געװען: מעגליך, אַז הער אגדה'שער. דאָך 
ווייסען אַלע, אַז די אגדה, אַזי װי דער תּנ'ך, האָט בּיי וודען, 


וועניגסטענס אין דער תּקיפֿה, װען די ליטעראַטור אויף שדיש' 


איז אײסגעװאַקסען און האָט זיך ענטװיקעלט, און נאָך פֿיעל 
פֿריהעה) געשפּיעלט ‏ אַ סך אַקלענערע האָלע, װי די הלכה. עס 
איז. ניט 'קיין צופֿאַל, װאָס אַפֿילו מיט געװעהנליכֿע בּעלי. הבּתּים, 
װֹאָם קאָנען ניש לערנען אַליין, פֿלעגט מען משניות לערנען 
אין דערפֿריה נאָל'ן דאַװונען, עין-י עקב אָבּער -- בּין טנחה למעריבֿ, 
ווען מען איז שוין מיעד פֿון טאָג, און מען זוכֿט אַן אָבּרוה. אין 
חדר, אוֹן בּעזונדערס אין ישיבֿה, פֿלעגט מען די שטיקלעף אנרחא, 
װאָס פֿאַפּען זיך אַריין אַמאָל אין שיעור, זְעֵהר אָפֿט איבּער= 
היפּען. פֿאַר אונז, קינדער, איז די שטיקעל אַגִדתּא געװען דוקא 
אַ שמחה, אַ יום-שו5ֿ, עפּים אַזױ װי אַ שטיקעל בּרעג, ואד נען 
קאָן אָבּדוהען פֿון הער שוװוערער נסיעה איבּער'ן ,ים התּלמור'; 
פֿאַר'ן פֿמורען, ערנסטען רבּי'ן אָבּער איז אַגדתּא געװען אַ שפּיעל: 
אַ יד אַ למדן װעט זיף ניט נעמען שפּיעלען אין מיטען העלען 
טאָג... אַ יד אַ למדן פֿלעגט אפֿילו בּין למנחה למעריבֿ, װען אַ 
מניד. איז געשטאַנען בּיים אֶרוֹן קורש יאון ,געזאָגט", זיצען בּיי 
הער גמרא און לערנען. און האָס איז געװען ניט, װייל די הלכֿה, 
װאָס לערנט פּסק'ען שאלות, האָט אַ גרעסערן פּראַקטישען 
װערט, װי די אגדה. ניין, אויך ש"ס און פּוסקים פֿלעגט מען לער* 
נען ,לשמה", ניט צוליעבּ די דינים. אֵיי פֿאַרװאָס האָט מען עס 
געשאַצט מעהר, װי רי אגרה, כֿאָטש זי אי אַ סנולה צו פֿרומ- 
קייט? איינער פֿון די טעמים, איז געװיס דער, װאָס צו אנדְתּא, 
צו דרוש בּכלל דאַרף מען ניט קיין ,קאָפּ", און פֿאַר אַן ערנסטען 
לימוד האָט זיך גערעפֿענט נאָר אַ שכֿל'דיגער לימור, אַ לימו מיט 
קאָפּ... אַזױ צי אַזױ -- דער וויכטיגסטער און אָנגעזעהענסטער שטאָף 
פֿון דער ליטעראַטור אויף לשון קודש איז געװען ניט תּנ"ך 
און ניט אנדה, נאָר הלפֿה. 

װי אַנדערש אָבּער איז דער שטאָף פֿון די רעליגיעזע װערק, 
װאָס זענען איבערגעזעצט און בּעאַרבּײט געװאָרען -- פֿאַר :װײיבּער 
און פּראָסטע מענשען -- אויף עבֿרי-שייטש! אויך צװישען די ראָ: 
זיגע בּעאַרבּײיטינגען און איבערזעצונגען געפֿינען זיך ספֿרי-הלכֿה ; 
אָּער װי קליין איז זייער סכום אין פֿערנלײך מיט דער צאָהל 
פֿון די בּיבּלישע,, אגדה'שע און מוסר-ספֿרים, װאָס זענען אַרױס? 
געגעבּען געװאָרען אויף עבֿרי-טייטש: אַז די בּיבּליאָגראַפֿיע פֿון 
הער עלטערער ידישער ליטעראַטור װעט זיין סיסטעמאַטישער בּע- 
אַרבּײיט, װי איצט, װעט מען האָכּען דאַן אפֿשר ריכטיגע דאַטען 
וועגען דעם, אָבּער איצטער שוין, בּלעטערנדיג די בּיבּליאָגראַפֿישע 
רשימות פֿון שטיינשניידער, בּן יעק5ֿ, פֿירסט און אַנר., זעהט 
מען, װי קליין עס איז דער פּראָצענט פֿון ספֿרים אױף יוריש, 
װאָס האָכּען אַ שייכות צו דינים און הלכות. קענענדיג דעם עולם, 
װאָס פֿאַר איהם האָט מען געשריבּען אויף יוריש, איו עם. אויף לײפֿט 


דער פּנקם. 


צו פֿערשטעהן. משניות, גמרא, פּוסקים, שׂאלות ותּשובֿות -- דאָס 
איז ניט פֿאַר װײיכּער אין עם האהצים. האָ. װעשט שוין ניט העל: 
פֿען דער שרייבען. אייף אַ שפּראַך, װאָס אַלע פֿערשטעהען: די 
שווערקייט ליגט דאָ אינ'ם עצם ענין, ניט אין דער שפּראַך *). 
(שוין ניט גערעדט פֿון דעם, װאָס װײבּער זענען סתֹּם פּטות 
פֿון לערנען, װי מיר האָבּען פֿריהער געזעהן).. אײ-װאָס, פֿאַרהאַן 
דינים, װאָס יעדער יוד, אויך דער עם הארץ, און יעדער ידינע 
מוז זי װיסען? מען קאָן דאָך ניט לױפֿען פֿרענען שאלות צום 
רבֿ בּיי יעדער קלײניגקײט! איז אויף דעם פֿאַרהאַן אַ מיטעל: 
ועגען די 'גאָר נוֹיטיגע דינים האָט מען אַרױסגענעבּען קליינע 
ספֿרימ'לעך אויך. אויף ענרי-טייטש. אַזױ זענען אונז בּעקאַנט, 
צום בּיישפּיעל, ספֿרימ'לעך אויף עבֿרי-טייטש, װאו עס רערט זיך 
וועגען די בּעזונדערע ‏ מצוות, װאָס װייבער מווען אָבּהיטען: אין 
יאָהר 1877 איז אין קראַקױ אַרױס , איין שוין פֿרואַן בּויכֿלייײ 


מיט דעם העבּרעאישען טיטעל ,,סדר מצוות הנשים" -- שיא זיף. 


איין אירקליכי ורוי זאָל האַלטן מיט נידה אונ חלה אונ דיא 
ליפֿט צוא אָנצינדן אן דיא שנּתות אונ ימים טובֿים'. ראָס דאָ: 
זיגע אינטערעסאַנטע , בּויכליין" איז אייגענטליך אַ מוסר:פפֿר, װי 
מען זעהט עס פֿון די ששיקער טעקסט, װאָס װערען געבּראַפּט 
פֿין גרינבּוים אין זיין ,כֿרעסטאָמאַטיע" מו. 965 -- 477, דאָך 
װערט דאָ גערעדט דערהויפּט װענען די דינים, װאָס זענען שייך 
צו װײבּער. ועגען די דאָזיגע און עהנליכֿע דינים. רעדט זיך אויך 
אין די פֿערשײידענע אײסגאַבּען, װאָס זענען אַרױס אין פֿערשײרענע 
ציימען אונטער דעס מיטעל ,מצוות הנשים" אָדער ,סהר נשים" 
אָדער ,חיבֿת נשים" (אויבּ דאָס איז ניט קיין אײינפֿאַכֿער איבּערדרוק 
פֿון דעם , פֿרויאן בּויכליין'). װענען זאַלצען פֿלײיש וכּדומה זאַכֿען, 
װאָס זענען נוגע צו דער יודישער קיך, אַלזױי צו װײיבּער, רעדט זיך אין 
אַזױינע ספֿרימ'לעך, װי טהרת אהרן 4728 05, בּרית מלת 
פֿון ר' יום טופֿ ליפּמאַן העללער--, דאַמיט אידרי (איעדערע) פֿרױיא 
זאָל װישן גוארנט צו זיין אונ אום צו גין עעהן) דערמיט ויא 
דער דין אונ' רעפֿט איז"), סדר מליחה װויניצאה, יאָהר;) ח), 
סדר הניקור קראַקא 4644 *), פֿערשײדענע אױסגאַבּען פֿון 
שהיטות ובּדיקות א. ד. ו. : 

- אַנדערע הל 5 ה-ספֿרים אויף עפֿרי:טייטש גיבּען זיך אָבּ האָס 
רוֿ. אויך נאָר מיט אַזױינע דינים און מצווה, װאָס זענען שייף 


4) אויף דער שװערקײט צו פערשטעהן די העבּרעאישע הלכה און פּלפּול: 
ספרים װײזט אויך אָן דער מחבּר פון ,בּראנטשפּיגעל.... , דען, שרײבּט ערו 
אונזער ספרים אין לשון הקודש שרײבּן צו װײלן פּלפּול אויס דער גמרא, מעכטן 
(די װײבּער און עם הארצים--ש. נ.) ניט פאַר שטײן". גרינבום 221, 
: דאָזיגען ספר'ל (װי אויך פונ'ם ברית מלח) 
דף קט"ז, 


65 דער טעקסט פון דעם 
ווערט געבּראַכט אין דעם שוין פריהער הערמאָגטען ,קהלת שלמה', 
װאָס איז כּכלל אַן אוצר פון אַלטע יודיש:דיטשע טעקסטען. 

6) דאָרט קי"ז. עס װערט דאָרט, אַגב, דערצעהלט, אַז דער קראַקאָװער 
רב ר' אריה לײבּ האָט גוזר געװען ,דש אידרר בּעל בּית איז מחויב זוא אין 
בּרית מלח אין זײַן הויז צו האָבּען אונ' די פרויא אלי װאָך לפּחות אײַן מאָל 
אל דיא דינים אויז צו ללאנן, אונ' װען די פרויאניט קען לײאנן איז איר מאן 
מחויב אלי װאָך איר אין מאָל פאָר צו ליאנן". : 

7) בן יעקב ז. 411. 

8) דאָרט ז. 412 


04 


; 


: 


/ 


װאָשט מער חומש מיט אים, דאָ נאך היבּט (הױיבּט) מאן משניות אונ' 
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צום געזעלשאַפֿטליפֿען און צום פֿאַמיליען-לעבּען: ,הלכות מילה", 
הלכות אבֿלות : ,אלי דינים פֿון פֿרידין" (41705 אָדער הלכֿות בּית 
הכּנסת, הלכות צדקה, הללות שכּת, הלכות דרך ארץ וכדומה אין 
לבֿ טוֿ, אָכּער דאָס אַלץ, װי װייט עס קאָן בּרענגען פּראַקטישען 
מאָראַלישען נוץ 05 
מתם-הלֿה, תּורה לשׂמה, װאָס האָט פֿערנומען אַזאַ גהויסען 
אָרט אין דער ,מאַנסבּילשער" ליטעראַטור, פֿעהלט אינגאַנצען אין דער 
ליטעראַטור אויף עפֿרי-טישש. 
/ דער פֿעהלען פֿון הל כֿה אין דער עבֿרי-שייטש-ליטעראַטיר 


איז דער ערשטער נענאַטיװער א װאָס נאָךְּ איהם דער* 
קענט מען דעם שטאָף, װעלפֿער האָט אינטערעפירט דערהויפּט דעם 
ר פֿן דער עלטערער יודישער טיט 

פֿאַרהאַן + אָכּער נאָך אַ סימן -- אַ פּאָזיטיװער. 

דאָס איז די מאַסע איבּערזעצינגען פֿון תּ נ"ך אויף יו 


װאָס זענען געמאַכֿט געװאָרען פֿין רשי לע מענש וען א װאָ 


מען זאָגען, דער פֿונדאַמענט והה יודיש. 


זענען. געווען, קאָן מען 
דייששער אס מיר האָבּען שוין פֿריהער געזאָגט, אַז די 
מאַנסבּיל, -י לומר : די אָנטײלנעמער אין דער שאר אויף 


' 


לשון-קידש, האָבּען זיך אין דער 
איז אױסגעװאַקסען,. מיט תנך װעַני 
צופֿיעל געװוען. אַרײנגעטאָן אין שם או 
פּלפּלים. זי זענען צו ייט געען פֿון 
5 דער בּיבלישער תּמִימוֹת. זיי זענען צו אַלט א צו קלוג געווען 

דער בּיכּעל, װאָס איז געבּליבּען פֿון דער תּקופֿה, זען דער 
א ונם יודישען פֿאָלק איז נאָך יונג געווען און נאַאיז. האָט מען 
זיך געקװיקט מיט'ן חומש נאָר + ין חדר און.. 


ט א 


תּקופֿה, װען די יודישע ליטעראַטוו 

ג װאָס אָב עגעבּען 5).. זי זענען 
ן פּוסקים, אין חילוקים און 
דער כּיבּלישער פשטות, 


. אויף דער װייבּערשער 


9) דער מחבּר פון ,אורחות צדיקים" (==-,ספר המדות"; ערשטע אױסגאַ: 
בּע 1542) זאָגט, אַז װײבּער, װאָס זענען פּטור פון גמרא לערנען, מוזען דאָך לערנען 
איסור והיתר ‏ דאָש זי זאָלן װיסן אין הויז זיך װיא צו באַגיין" (ז. 68). מיר 
ציטירען נאָך איינער פון די לעצטע אױסגאַבּען: װילנא 1857. 

0) אַזױ, צוִם בּיישפּיעל, שרײיבּט דער דרוקער יו סף ע טיאש אין זײן 
הקדמה צו אײנער פון די ערשטע פולשטענדיגע תנ"ך-איבּערזעצונגען, װאָס איז 
נעמאַכט געװאָרען פון יוסף (יוזלן) װיצנהויזן (1609): 

,אביר הײט דאש טאגש זיכט (זעהט) מאן בעונותינו הרבּים אויגן שײַנ- 
ליך דאָש דיא הייליגי תורה, די תורה שבּכתב, כּמעט איז מונח בּקרן זוית, דאָש 
בּרענגט אויך בעונותיגו הרבּים אונזער אריכת הגלות... אַזאָ זיכט מאן אויך הל 


טינש טאגש כּמעט בּכל ארץ פּוילן ופיהם אונ' אין אַנדרי מדינות דאָש אַזא 


בּאלד אײין קינד נייארט שאלאמוזן קאן לערינט דער ררבּי אײן פּרשה אודער עט- 
נמרא מיט 
צעיקר יסוד, 
אויך 
דאָ מאן זונשט יוי 


אים אן אונ' ליגט זיך אויף חריפות און חילוקים, אָבּיר ד ען 


דען בּאר מים חײם, דיא תורה שבּכתב לאָנט מען שטין... אונ' זינט דיא 


צײַט דאָש פיל פולישי מלמדים, אין אַשכּנז זײנן גיקומן. 
האָט פפלעגן פּסוק צו לערנן, דא האבן זיא אויך גליַך אַז (אזוי) װי איר סדר אִיז 
וויניג פסוק מיט דען קינדר גילרינט (רבּי לא שנה, רבי הײא מנא ליה) בין כך 
בּין כן מעכט דאָך הס ושלום דיא תורה שבּכתב פאר נעשין װערדן פון ישראל". 
ציטירט נאָך דער (צװײַטער) אױסגאַבּע פון אמשטערדאַס 1687. מיר זעהען, אַז אין 
7טען יאָהרהונדערט האָט מען שוין אויךּ ‏ אין דײַטשלאַנד זעהר װעניג ,5סוק" 
געלערנט. פערגלײך אויךך צונץ די נאָטטעסדיענסטליכען פאָרטראגע דער 


יודען", בּערלין, 1832, ז. 442. 


שׁ. נינער.- שטודיעס צו דער געשיפֿטע פון דער יוהישער 


קיטעראַטור. 16 
שול קינדער און פֿרױען -- זי האָבּען אך ניט פֿערלאָרען די 
פֿעַהיגקײט, דעם טאַלאַנט צו לערנען און צו לייענען די מעשהילעך 
פֿון חומש. און די ערשטע פּפֿרים, װאָס מען האָט אָנגעהױבּען צו 
שרייבּען און צו דרוקען אויף יודיש-דייטש אין 16-טען און נאָך 
אין 15-טען יאָהרהינהערט -- זענען געווען מאַקע איבּערזעצונגען 
פֿון תּנ"ף. עס איז דאָ ניט דער אָרט זיך אָכּצושטעלען אויף דער 
וירקינג, װאָס אויף די יוריש-דייטשע איבּערזעצער פֿון חניך האָ. 
בּען געהאַט די פֿאָלקסטימליכֿע דייט שע פּיבּעל-אינער- 
זעצונגען,. װאָס זענען דאַן פֿערשפּרײט און פּאָפּולער געװאָרען 
און די גערמאַנישע לענדערי. מיר האָכּען נאָר געװאָלט דאָ אָנ- 
ווייזען אויף דעם פֿאַקט, װאָס דער עמוד התּוך פֿון דער יוריש= 
דייטשער ליטעראַטור און איהר לעזער איז, להיפּו פֿון דער ,מאַנט- 
בּילשער" ליטעראַטור אויף העבּרעַאיש-אַראַמעַאיש און איהרע לער: 
נער -- געווען די בּיבּעל און אַלץ, װאָס האָט אַ נאָהענטע שייכֿות 
צו איהר. דער תּנ"ך, װאָס דער מאַנסביט דער למרן האָט אָפּט גע 
ואוסט פֿון איהם נאָר עטליכֿע פּסוקים, די, װערען געבּראַפֿט 
אין דער גמרא, -- דער תּנ"ך איז דורף די איכּערזעצונגען, װאָס 
זענען געמאַפֿש געװאָרען פֿין איהם אױיף דער פֿאָלקס-שפּראַך, גע: 
װאָרען װידער אַן ערציהער פֿון די בּרייטע מאַסען. דאָס איז געװען אַ 
נייער מתּן-תּורה, כּבֿיפֿיל, פֿאַר װײיבּער און עם-הארצים. װייבּער, 
װאָס קיין נמרא האָבּען זי ניש געטאָרט אין אפֿשר אויך ניט גע- 
געקאָנני לערנען, האָבּען מיט פֿלײס און פֿרײד גע= 


ואָס 


װאָלט און ניט 


ערנט חוּמש, טייטש-חומש און הפֿטרות. װאָרום דאָס, װאָס די 
חכֿמים האָבּען געזאָגט, אַז װײיבּער דאַרפֿען ניט לערנען, ,דאשׁ 
מיינט מען גמרא, אָבּער עשׂרים וארבע און דינים, װאָש איסור 
וְהיתּר איז מוזין זיא לערנען"?). און מען האָט עם זי 2 


שׁבּת בּייטאָג, וען דער מאַן, אױיכּ ער איז אַ למדן געווען, פֿלענט 
זיצען אין לערנען אַ בּלאַט גמרא, פֿלענט די װייבּ לייענען די סהרה 
אין װאָכֿעדיגע, גשמיות'דיגע זאַכֿען, װי אַ שטיי- 
גער פּרנסה, איז דער פֿרומער יוד ניט געוען בּעזונדערם אייהעל 
צו דער יורינע: איהם האָט ניט געאַרט, װאָס זי טראָגט אויף זיך 
דעם יאֶךְ פֿן דער הוצאה ‏ כּנונע אָבּער צו רוחנויות, צו תורה ל ערנען - 


אין טע 


דאָ איז ער געוען אַן אמת'ער ,דזשענטעלמ, ען": די שװערע גמרא 
האָט ער זי גענומען, און דער װײיבּ, װאָס איז נעבּיף אַ. שװאַך בּע= 
שעפֿעניש, האָט ער געלאָזען די שענע סדרה פֿון װאָך מיט הי 
זיסע אנדתּות. 

די אַנדתּות -- אָט די שטיפֿקינדער פֿון דער מאַנסבּילשע- 
לומדות, זענען דער צווייטער װיכטיגער שטאָף פֿון דער יודיש- 


דייטשער ליטעראַטור נאָךּ דער בּיבּעל. דער צװייטער? גיכער דער 
ערשטער לוט זיין װיכטיגקײט נאָך. װאָום דער חומש גיפֿא איז 
אין . די בּעאַרבּײיטונגען + אַיינגעשונקט אין אַנדתּות ; דער 
טייט שיחו מ שׁ מיט זיינע פֿערשײרענע װאַריאַציעס איז נש איינ? 


יודרישע 


81) עס װאָלט געװען, אנב, זעהר א דאַנקבּאַרע אויפנאַבּע צו פערגלײיכען די 
בּעציהונג צװוישען לאטיין און דער דײיטשער פאָלקסשפּראַך אין יענער תקופה מיַט 
דער בּעציהונג פון לשון-קודש אוֹן עברי-טײַטש. אין בּיידע פאַלען האָבען מיר צו 
טון מיט אַ קאָנפּליִקט צװישען העם גײַסטינען אריסטאָקראַטיזם און דער פאָלקס- 
טימליכקײיט. 

2) אורחות צדיקים (ספר המדות) ציטירט נאָךְּ דער אױסגאַבּע פון ויל? 


נא, 1857, 
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פֿאַךְ. חומש, נאָר חומש מיט רשייי, חימש מיש מההש, מיט אַגרתּות. 
עס זענען אמת געמאַפֿט געװאָרען אייך פֿיעלע װערטליכֿע אי 
בּערזעצונגען פֿון חומש און עשׂרים וארבּע ; זי זענען אָבּער קײינמאָל 
ניש געווען אַזײ בּעליעבּט און פּאָפּולער, װי הער טייט שחוּמשׁ 
נצום ערשטען מאָל אַרױס אין פראג 1608 אָדער דער צאינה- 
וראינה 5*). 

אָבּער אַחיץ די אַנדתּות, װאָס זענען שייך צו דער סהרה 
און צו דער הפֿטרה +*), פֿלעגען ספּעציעל איבּערגעזעצט און. בּעאַר 
בּייט װערען אויף עבֿרי-שייטש כּלערליי מעשׂיות, לעגענדעס, משלים, 
שטראָף:און טרייסט-רייד, גענומען פֿון תּלמוד און מדרשים (מנורת 
המאור, מעשה-כּוף), פֿון זוהר און קבּלה (נחלת צבֿי, קבֿ הישר), 
פֿון כּלערליי אַנדערע קװאַלען יװסיפֿון, שכֿט יהודה, צמח דוד, מסעות 
הי בּנימין און פֿיעל אַנדערע) ; דער גרעסטער טייל מוסר ספֿרים, 
װאָס זענען איבּערגעזעצט אין בּעאַרבײט אויף יוריש, בּעשטעהט 
מייסטענס פֿון אַגדות,. מעשיות און משלים. גוסטאַו קאַרפּעלעס, 
װאָס דער פרק אין זיין יד'שער ליטעראַטורגעשיפֿטע, וואו עס רעדט 
זיך װעגען דער יידיש-דייטשער ליטעראַטור, אִיז ניט וועניגער, אויבּ 
נישט מעהר נאָך אײבּענאױפֿיג, װי דאָס גאַנצע װוערק זיינע, -- האָט 
דאָך אין דעם 'פּרט, װאָס מיר האַלטען בּיי איהם, ריכֿטיג געזאָגט, 
אַז די יודישֶע ליטעראַטור. פֿערהאַלט זי צו דער העכּרעאישער, אַזױ 
װי אין דער לעצשער דער אגדה'שער טייל צו העם הלכֿה'שען. די 
יודישע ליטעראַטור, װאָס אין דעם ערשטען -- רעליגיעזען פּע 
ריאָד פֿון איהר געשיפּטע קאָן זי בּעטראַכט װערֶען, װי אַן אוי 
שניט פֿון דער העבּרעאיש-אַראַמעַאישער ‏ ליטעראַשור, איז אַ 
אויפּשניט ניט פֿון דער גאַנצער, נאָר פֿון צוויי ספּעציעלע אָב 
טיילונגען פֿון דער דאָזיגער רייף פֿערצװײיגטער. ליטעראַטור; 
פֿון דער כּיבּעל און דער אַגדה. 

אַז די בּיבּעל אין די אַנדה אין בּרייטסטען זין פֿון װאָרט 
זענען געווען די היפטקװאַלען פֿון דער יודישער ליטעראַטור בִּיז 
דער נייַער צייט, װעלען, אַגבֿ, מודה זיין אויך די, װאָס לױמ זייער 
מיינונג. איז די יודישע ליטעראַטור אַ סך מעהר װי אַ. בלויזער 
(איבּערגעזעצמער) או יס שנ יט. פֿון דער העבּרעאיש-אַראַמעאישעד 
ליטעראַטור. 

דער.,װייבּערשער" כֿאַראַקטער פֿון די ספֿרים אױף עבֿהי= 
טייטש האָט זיך אָבּער אָבּגעשפּיגעלט ניט בּלויז אויף דעם הויםט= 
שטאָף פֿון דער דאָזיגער ליטעראַטור, װאָס איז געווען בּיבּלי ש= 
אַג דהיש, ניט הל כֿהײש -- אויך אין די טעמעס פֿון ‏ איינציגע 
בּעזנדערע װערק. לאָזט ער זיך פֿיהלען. אַז מען קוקט אַרײין, צום 
בּיישפּיעל, אין די ספֿרים, װֹאֶס האָבּען צוויי פאַראַלעלע טעקסטען, 
אַ העבּרעאישען אין אַ וודיש-טייטשען (אַזוינע ספֿריִם פֿלענען אָפֿט 
אַהױסגעגעבּען װערען,. כּדי צי פֿערשפּאָרען קױפֿען דעם מאַן אַ 


א 


63) דער מחבּר פון צאינה וראינה, ר' יעקב בֹּר יצחק מיאַנאָװע, איז גע* 
שטאָרבּען אין פּראג 1628. װעגען דעם יאָהר װען דער צ אינה ור אינה איז 


אַרויס צום ערשטען מאָל, איז א מחלוקת הבּיבּליאָגראַפען. די עלטסטע 
אױסנאַבּע, װאָס אִיז בּעקאַנט, איז פון יאָהר 1622. פערגלײך שולמאַן שפת י"א 


זן. 26. 


צאינה 
5, סלת 


4 דערצו געהערען אויסער דעם ט ײ ט ש-חומ ש און דעם 
והראינה דער המגניד, פראג 
למנחה, פּראַנקפורט, 1781 און אנה; 


6 באר משה, פּראג 


דער פּנקס. 
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בּעזונהער ספֿר און דעה װײיבּ אַ כּעזונדערן), זעהט מען, אַז דערּ 
שמאָף פֿון דעם יודיששייטשען טעקסט אי אָפֿט נֵאָר ניש דער 
אייגענער שמאָף, װאָס װערט בּענוצט אִין דעם לשון-קודש'דיגען 
טייל. אָט ליגט פֿאַר מיר גראָד אַספֿר פֿון דעם מין: קהלת 
שלמה פֿין ר' שלמה לאָנדאָן (אַמפּטערדאַם, 1779, הריטע אױפֿ- 
לאַנע), ‏ אַ מין ;אַנטאָלאָגיע פֿון דער עברי:טייטש-ליטעראַטור. עס 
מישט זיך מיר אויף ,דיני בּרכות הפױן" -- װערט אויף דער 
רֶעכֿטער, ה ע בּ רעַאי שער, זייט דערצעהלט עפּיס אין נאָמען פֿין 
די מקובּלים, אויף דער לינקער זייט אָבּער שטעהט ,איין שינה 
נשענע) תּחינה נאָך דעם עשן זאָל מן דאָז זאָגן" א. אַז. װ. אָכּער 
נים נאָר דאָ. -- אומעשום האָט מען דעם אַיינדרוק, אַז דער מחבּה 
פֿון דעם ספֿר האָט פֿאַר דעם עבֿרי-שייטש-לעזער אָדער, ריפֿטיגער, 
לעזערין גאָר אַן אַנדער שטאָף, װי פֿאַר דעם לעזער פֿונ'ם לשון= 
קידשידיגען טעקסט. און דער ספֿר ,קהלת שלמה" איז נים קיין 
אויסנאַם אין דעם פֹּרֵם. אין אַ גרויסען. טייל מוסה-ספֿרים, װאָם 
זענען בּעאַרבּייט געװאָרען אויף יודיש, זענען פֿאַרהאַן פּרקים, װאָס 
גיבּען זיך אָבּ ספעציעל מיט װייבער שע טעמעס. אַזײ איו אין 


לבֿ טובֿ אין פֿינפֿטען פּרק (הלכֿות דרך ארץ) פֿאַרהאַן אַ בּעזונדער ‏ 


מייל, װאו עס רעדט זיך וועגען דרך ארץ , פֿון װייבּר אזנ' מיירן" **); 
אין פף שמחת הנפּש שרייכּש דער מחבֹּר, ר'י מנוח הענדעל 
קירכֿהאָן, .זיא זיך מאַן אונ װײבּ זאָלען נוהנ זײי"?6; אין 
שבּֿט מיסר א פֿאַרהאַן אַ גאַנצער, אַנבֿ, אױסגעצײפֿענטער, 
קאַפּוטעל (פרק כֿ"ד), ווא עם װערען אױסגערעכֿענט די תּנאים, 
.וס איין ‏ פֿרומע אשה בּדאַרף האָכּין אין זיך, כְּדי זיא זאָל ני= 
ליכּט זיין איף איר פאַן, אַן ער זאָל ניט ח"ו האָבּין מחשֿות 
אויף אַננדרי (אַן אַנדערע) אשה, װאָס דורף דעם זענין זייני קינדר 
ניט זט" ז=); װענען דעם, פֿערקעהרט, װי אַ פֿרומער מאַן דאַרף 
זי פֿערהאַלטען צו פֿרױען, רערט זיף אין דעם שוין איינמאָל 
ציטירײען מוסר-ספֿר ,חיי עולם" *=) און אין פֿיעל אַנדערע ספֿרים ; 
דער שוין אויך פֿריהער דערמאָנטער) ,בּראנט שפינל" גיט זיף 
אָב נדעסטענטיילס אויךף מיט די חוכֿות, װאָס עס האָבּען אױף 
זיך פֿרויען*6, שוין ניט גערעדט פֿון דעם ,,שוין פֿרואן כּױפֿלײן" 
נשען פֿרײען:בּיכּלײין ; קראַקױ, 4577, װאָס דער נאָמען זיינער אַליין 
װייזט, אַז ער איז געמאַפֿט לכתּחילה, פֿאַר װייבּער און גיט זיך 
אב מיש ,װייבּערשע" ענינים. 


כּדי אָכּער דער לעוער זאָל זעהן בּעשיינפּערליך, װאָם איז 
אַזינס אט דער ,װייבּערשער" שמאָף אין זיין ריינסטער געשטאַלט, 
נעמען מיר זי רשות צו בּרענגען דעם ערשטען קאַפּיטעל פֿון אָט 
דעם אינטערעסאַנטען װײבּערכּוך, װי ער איז ציטירט בּיי גרינבּוים, 
כֿאָטש מיר מוזען עם איבּערשרייבּען מיט יורישע אותית און קאָב 


5 נאָך דער אױסגאַבע פון אַמסטערדאַם 1706 דף ל"ה, ע"ב. 


6) נאָך איינער פון די לעצטע אױסגאַבען, װאַרשא, 1901 וואו דער נאָמען 
פונ'ם פערפאַסער איז ניט אָנגעגעבּען. 


7) גאָך איינער פון די לעצטע אױסגאַבּען (װאַרשא 1889), וואו אױבּען 
איז דער העבּרעאישער טעקסט, אונטען עברי:טייטש. 


- 88). גרינבוימ'ס ,כרעסטאָמאטיע" זו. 260--261, 


9) דאָרט זו. 2233--235, 
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נען ניט ערבֿ זיין, אַז מיר וועלען אע אַקוראַט די אָרטאָגראַפֿיע 
פֿון יענער צייט. מיר לייענען אינ'ם ערשטען קאַפּיטעל; 

,מייַן ליבּי טאָכֿטר, זיך זעה) אונ' מערק עכּן אויף װס איך 
דיך האָ שי לערנן; װערסטו מיר פֿאָלגן, דאָ װערסטו לע = א 
ציכטן אונ' ערן, אונ' גאָט דער אַלמעכטיג װערט דיר גיק גליק) 
אונ היל בּשערן, אונ" פֿרײה װערסטו זעהן אָן דֵיין קינדערן אוג' 
דיין טאג װערן זיך טון מערן, אונ דיין גויט גיטער), און דיין קויסט= 
ליכע קונדר װערן זיין אַזי פֿיל אַז שטערן 0 הימל אוני אש אנהילונג 
דײַן הערץ װערט דיר גאָט יתבּרך שמו כּעמערן אונ' ידערמן װער 
. דיינן געבּענשטן נאָמן זוכֿן אונ' טון בּגערן. אוני דרום מיין שי 
טאָכטער היל איך לערנן געָהן דיין רעכֿטן װענ, אוני וערסטי 
מור. פֿאָלגן, זאָ וואל דיינן ליב אוְן דיינר זעל. מן װערט זי פֿירן 
אין רעפֿטן װענ, װען איך װיל די דא לערנן דס דוֹ פֿרום װערסט 
זיין /אוני װערסט גוטי קינדר האָבּן אונ' די דאָ.,תּלמידי הכֿמים" 
װוערן זיין, דאָס אַל די װעלט װערט זאָגן אונ' װערן דיך בּענשן אוני 
װערן זאָגן: גכּענשט מוז דר בּויך זיין דֹר דם קינד געטראָגן 
האָט, אונ' איבּער הונדערט יאָדרען װען דו װערסט שטרנן 
זא װערן קאָמן אזא פֿיל דער הימלישן עַנגל, די דאָ זיין געהייסן 
מלאכי רחמים אונ' זיא װערן ריין זעל אַנטפֿאַנגן. מיט גהאָסן פֿרײדן, 
אונ'. זיא װוערן זאָגן: שלום בּואך, שלום בואף, דס איז אין 
טייטשען, פֿריד זאָל זיין דיין קאָמן, פֿריד זאָל זיין דיין קאָמן אוג' 
װערן זיא פֿױרען אַזא בּאַלד פֿער (פֿאַר) דען. דיין האמת, אונ' דאָרט 
װוערן ‏ דיא עננל גאָטט אַל דיין פֿיר שפּרעכֿר זיין, 
זאָגן: גאָט הער אֵל דר װעלט, טו גנאָד דער זעלן, די דאָ האָט 
געװאָנן און דערצאָגן קינדר, די דאָ לערנן אין דיינר הייליגן תּורה, 
אוגי דערליוכטן אויגן דר פלינדן, דאָס מיינט זיא עם-הארצים, 
ר דאש זיין גענליכן צי דען בּלינדן ; דרום בּיטן מיר די, גאָט 
הער אֵל דער װעלט, בּשירם דיא זעל פֿער דאָס געריכט דאָם 
ניהנם, אונ' װען זי שוין האָט איין װיַנג (וועניג) עבֿירות אוף איר, 
זאָ פֿבגיכּ זיא איר דורך א איר קינדר דיא זיא געװאָנן האָט 
אוג' דערצאָהן ‏ מיט גוֹטן. פֿלײס, אונ' מיט גוטר מחשכֿה, דיא זיא 
האָט געהאַט װען זיא איז צו יה גאַנגן, אונ' װען זיא זיך האָט 
צו איהן /מאַן געלעבּט, זאָ האָט זיא זיך געפֿליסן צו זעלכֿי פֿרומע 
קינדר, אונ' ניט צו קיינך בּיבּרייא נאָך צו דר פֿילן ליסט דעם 
יצר-הרע- דען װערט גאָט יתכּרך שׁמוֹ שְׁפּרעכֿן צו דען מלאכֿים: 
עם איז בּילך גוט) האָס דיא זעל זאָל ערבּן דאָס גן עֵרן, אוני 
אַזױ. בּאַלד װערן. די ענגל די זעל פֿױרן אין דאָס ג. נדן. אוני 
אַזױ בּאַלה װערט די זעל געפֿינן איין שטול בּרייט, אונ' דאָ װערט 
זיא שרה אוני רבֿקה אוני רחל',, אונ. לאה פֿינדן, אונ' זיא װוערן זיא 
גאָר ליפּליך אַנטפֿאַנגען, אונ' דאָ װערט זיך דיא זעל הערמייען 
מיט דען חסיהות און צדקניות, די האָ. זיין,. אין דען גןעדן, אוני 
צו איקליכֿם מל דאָס אירי קינדר װערן לערנן אודר ארן אונ' 
מצות טון אזדר. אַנדרי לייט מאַלֿן טון צון איקליכען מאלט 
(מאָל) װערט דער האָכֿט איר שמול אונ' איז זי דערמייען פֿן 
שיין דער שכינה, אוני איז זי גענענן צו דען הייליגן כּסא הכּבֿוד, 
דרום, ליבּי טאָכֹטר, פֿאָלג מיך אונ' טו װס איף דיך װער לערנן, 
אונ' זיך עבּן דאָס מו טוסט עבּן מיט דען זאַכֿן רעכֿט אוני זייא 
ניט מיקל 'דראן דען' דיין לב אוני דיין זעל אונ' דיין (לעבּן 
הענגט. דראן... און לאיי (לייען) דאָס בּיכֿעל אָפֿט, דאָס דו רניל 
'דרינען + װערסט אונ' דֵאָם הו װיסט אַלי . הנים או' 


אוו' ‏ טר 
אִוני 1 


. - שטודיעס צו הער נעשיפֿטע פֿון דער יודישער ליטעראַטיר. 
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היט דיך, דאָס הו דיף א'ן קיין ספֿק פוסט שטאָס"?.. 
אָט אַזינע מאָטיװען װי די הכֿטחה צו האָבּען גוטע, פֿרומע 
קינדער, צי בּענעגענען אין גן-עדן די אמהות, שׂרה, רכֿקה, רחל, 
לאה -- אַדינע עכֿט װײיבּערשע מאָטיװען טרעפֿען זיך כּמעט אין 
יעדען ספֿר אין ספֿר'ל. אויף עבֿרי-שייטש. אבּעה אַוי בּוֹלט 
און קענטיג װי אין די תּ חינות זענען זי ערגיץ ניט. װעגען דעם 
עז נדערן גייסט און פּטיל פֿון די תּחונות װעלען מיר רערען 
שפּעטער ; איצט האַלטען מיר בּיים שטאף. יעדעהער, װאָס קען 
די װײיבּערשע תּחינָות, ווייס, אַז אויך דער שטאָף, ניט נאָר דער גיײסט 
זייערער, איז אַן אַנדערער, װי אין די מאַנסבּילשע הּפֿלות. 
אמת, אויך די לשון-קורש'דיגע און אַרמישע תפֿלות- זענען 
אַלע איבערגעזעצט געװאָרען אויף עברי-טייטש: אַפֿילו מחזור, מליחות, 
מעמדות, קינות, זמירות און כלערליי אַנדערע פּיוטים זענען פֿאַר. 
האַן אין יודיש-דייטשער איבּערזעצונג ; האַנהשריפֿטליכֿע איבּער- 
יע פֿון סדור אוּן מחזור זענען פֿאַרהאַן, װאָס שטאַמען נאָך 
פֿונ'ם 19-מען יאָהרהו נדערט 1 ; נאָר די אַלע ,מאַנסבילשע" תּפֿלות 
האָבּען קײינמאָל ניט פֿערנומען אַזאַ פּלאַץ אין דער רעליגיעזער עכֿרי- 
טייטש-ליטעראַטור,. װי די לכתחילה פֿאַר װײיבּער און אָפֿט אויך 
פֿנן װײיכּער פֿערפֿאַפטע תּחינוֹת. די לעצטע זענען אָפֿט אויך מעה 
ניש - װי שא 1 0 קאָמפּילירטע לשון-קודשידיגע. תּפֿלות ; 
אָכער אָסערע . העפּרעאיש-אַראַמעאישע תּפֿילות פֿלעגען. בּעאַה 
ייט א קאָמפּילירט װערען אויף עבֿרי-טײטש? די װאָס לוט 
זייער שטאָף אן אויך גײיסט נאָך זענען זי גיפֿער תּחינות, 
וי תּפֿלות, כֿאָטש זיי זענען פֿערפֿאַסט אויף לשון קודש; צום 
בּיישפּיעל, די כּלערליי ,יהי רצונ'ס", ,רבּונו של עולם", ,זכֿור 
לנו ?6, און אַנדערע אַזינע תּפֿילות, װאָס טראָגען אַן אינטימען, 
געמיטליכֿען כֿאַראַקטער, הּפֿלות, װאו עם רעדט זיף מעהר װעגען 
פּרט, װי װענען כּלל, װאי מען בּעט גאָט, ער זאָל מוחל זיין אויף 
די זינד אין געבּען פרנסה, אַריכֹת ימים, װאו עס װערען דערמאָנט 
די אֶכֿות און אמהות און אַלע צדיקים און צדקניות, זייער זכֿות 


זאָל אונז בּיישטעֲהן, רכּוֹנו של עולם! װאו עס זענען פֿאַרהאַ 
מיט איין װאָרט, בילרער, געשטאַלטען, װאָס װעקען די פֿאַנ- 


טאַזיע, רייד, װאָס פֿערנעמען פֿאַר'ן האַרצען, בּקשות און תּחנונים, 
װאָם עפֿענען אייף אַלע ואונדען פֿון דער צעװעהטאָגטער, נשמה 
אין מאַכֿען רינען טרערען פֿון די אויגען... אָט אַזױנע תּפֿלות ‏ און 
געבּעמען 8ל; עגען. איבּערגענומען און איבּערגעאַרבּײיט װערען פֿון 
העבּרעַאיש. און,. פֿערשטענדיג. געװאָרען דער יורינע, פֿלעגען : 
דערקוויקען איהר האַרץ, מונטערן איהר געמיט, שטילען איהר גיים- 
מיגען דאָרשט... 
די פֿער פא סער פֿון די װייבּערשע תּפֿלות פלענען אָבּער ניט 
שטענדיב. געפיגע אין לשון-קודש, אין די שטרענגע מאַנסבילשע 
סדורים, אין די פֿערפלאָנ נטערטע האַלבּ-פֿערשטענדליכֿע פּיוטים, דאָם, 
װאָס זיי האָבע ן געוכֿט. די מאַנסבילשע תּפֿלות, װאָס רעדען ס'רובֿ 


0) דאָרט זז. 210--211, 

1) א. שולמאַן: שפת יהודית אשכּנזית וספרותה זז, 54--155 אויך גרינבּוים; 
, כרעכטאַמאַטיע* ז, 289, 

2) װעגען די דאָזיגע לשון-קודש'דיגע תחינות און 
,שירתנו הצעירה" 


זייער בּעזונדערן 
פאָלקסטימליך-פּאָעטישען װערט זעה ח. ג. ביאליק: ,השלח" 


תרס"ז, שבט---תמוז, ז.73, 


2 דער 
װעגען כּלל ישׂראל, נים װענען רבּי ישראל, אין װאָס אָפֿט האָבּען 
זיי גאָר אָן אוניװערסאַלען , אַלגעמײנמענשליכֿען אינהאַלט, זענען פֿאַר 
װײיבּער געװען צו קאַלט, צו שטרעַנג, צו אַבּסטראקט. האָט מען 
אָנגעהײיבּען אַרױסצוגעכּען אויף עבֿרי-שייטש תּפֿלות ==תּחינות), װאָס 
זענען בּעשאַפֿען לכתּחילה פֿאַר װײיבּער. (די איבּערגעזעצטע תּפֿלות 
זענען געװוען ניט פֿאַר װייבּער אַלײן, נאָר אויך פֿאַר מאַנסבּיל 
עם הארצים, ,דיא אין לה"ק װאָלן ארן (דאַװנען אונ' ור שטיין 
נפֿערשטעהן) דארינן. קיין װאָרט', װי צום בּיישפּיעל די סרוה: 
איבּערזעצונג פֿון יוסף בר יקר 1544, װאָס פֿון דער הקדמה צו איהר 
האָבען מיר גענומען די נאָר װאָס ציטירטע װערטער *6. 

די ערשטע אֶר יג יגעלע תּחינה, װאָס איז בּעקאַנט די פֿאָר: 
שער פֿון דער יודישער ליטעראַטור, שטאַמט פֿון ענהע 16:טען 
יאָהרהונדערט ; איהר פֿערפֿאַסער איז אבֿרהם אַפּאַטעקר 54. וענען איהר 
אינהאַלט קאָנען. מיר נישט רעדען, װייל ער איז אונז ליידעד נישט 
בּעקאַנט. דערפֿאַר קענען מיר אַ בּיסעל דעם אינהאַלט פֿון אַן אַנדער 
אָריגינעלער יודישער תּחינות-זאַמלונג, װאָס שמאַמט אמת פֿון אַ 
שפּעטערריגער צייט, נאָר דאָך איו זי גענוג אַלט. מיר מיינען הי 
זאַמלונג, װאָס איז בּעקאַנט אונטער דעם נאָמען ,ליבּליפֿי תּפֿלה 
אָדֶער גרעפֿטיגי ארטצנייא. פֿר גוף אונ' נשמה". אויף דעם עקזעמ= 
פּלאַר, װאָס גרינבּוים האָט בּענוצט פֿאַר זיין ,פֿרעסטאָמאַטיע", איז 
דער נאָמען פֿונ'ם פֿערפֿאַסער, װי אױף דער יאָהר און אָרט 
פֿן רחק ניט אָנגעבּען; קאַרפּעלעס אָבּער אין זיין געשיכֿ: 
טע פֿון דער יוּדישער ליטעראַטור /. 1111) רופֿט אָן דעם נאָ: 
מען פֿונ'ם מחכּר -- אהרן בּן שמואל און גיט אָן דעם דרוקיאָהר -- 
9. אָט דער אהרן בּן שמואל און גיט אָן דעם דרוקיאָהר -- 
זיינע תּחינות, אַזױ װי יוסף בֹּר יקר, דער איבּערזעצער פֿון פידור, 
וועגען דעם, װאָס מען מעג און ס'איז אַפֿילו אַ מצוה צו דאַונען 
אויף דער שפּראַך, װאָס מען פֿערשטעהט, ד. ה. אויף דער מוטער: 
שפּראַך, און ניט אויף לשון-קורש, װאָס מען פֿערשטעהט ניט, 
און עס געפֿינען זיך טאַקע אין זיין ‏ זאַמלונג תּפֿלות, װאָס זענען 
בּעשאַפֿען געװאָרען אויף פֿאַר מאַנסבּיל *6 ; צום ביישפּיעל, ,איין 
שיני תּחנה פֿר איין לנטץ (לאַנדסמאַן, ישובֿ'ניק) דר קיין למדן 

ה 


איז" אָדער ,אי שיני תּפֿלה פֿר איין משרת"?6; אין דער 
אמתץ אָכּער ‏ אין אהרן בּן שמואל, אַװֹי װי אַנדערע 


פֿרפֿאַסער פֿון תּפֿלות אױף אוזער פֿאָלקס?שפּראַך, אױיסען 
געװען דער עיקר די װייבּער. ער שרייבּט עם כּפֿירוש 
אױפֿין שער-בלאַט : ,ליבּי בּריד, קופֿט דיזי ליבּליכֿי תּפֿלה א. אז. װו. 
אונ' לאָזש אֵייער װייבּ אונ' קינדר פֿלײסיג דרינן לייאנן"6. 
דער אינהאַלט פֿון די דאָזיגע תּחינות איז דאָס רובֿ אינטים, פּער: 


23) שולמאן ז. 29; אויך גרינבּום ז. 206. 

4) שולמן ז. 66. 

5) אָט דאָס איז, װי עס װײזט, די רבּנים ניט געפעלען געװאָרען, זײ 
האָבּען געזעהען אין דעם א מין ,רעפאָרם? (אגב אין דער ספר געדרוקט געװען 
מיט קװאַטראט:שריפט, װאָס איז געװען בּיז אַהער א פּריװילעגיע פון די מאַנס: 
בּילשע ספרים), האָבּען זײ אַרויפגעלעגט א חרם אויף אהרן בּן שמואל'ס עברי: 
טײַטש:תּפלות און זײי (אויף אונזער היינטיגען לשון גערעדט), קאָנפּיסקירט, ד. הי 
בעהאַלטען אוים'ן בּוידים פון בּית:הִמדרש. 

6) א. שולמאן: עמקי שפר אין השלח, אַװגוסט, 1898, ז. 1009 בעמערקונג 8, 

7) ברינבּוים ז. 251. 


פֿנקס. 
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זענליך, כּמעט פּריװאַט: פֿאַר יעדען סאָרט מענשען, אַזי װי פֿאַר 
יעדער בּעזונדער אָנגעלעגענהייט איז געמאַכֿט געװאָרען בעזונדער 
אַ תּחינה. אַזײ איז, אַחוץ די פֿריהער דערמאָנטע תּפֿלות פֿאַר אַ 
ישיבֿניק און אַ. משרת, פֿאַרהאַן אין אַהרן בּן שמוּאלים זאַמלונג 
ספּעציעל אַתּפֿלה, איידער מען געהט אין שול פֿאַר די,. 
װאָס װייסען ניט דעם פּיר'ש המלות פֿון דעם לשון-קוהש'דיגען 


דאַװנען ; די תּפֿלה הױיבּט זיך אָן אַזױ: ,אך דו בּאַרמהערציגער גאָט, 


יל מיר ניט קענען אַלע אונזערע תּפֿלות פֿערשטעהן און װייסען 
ניש דיין הייליגען נאָמען אַלע צייט אָנצורופֿען, זאָ שריי איך צו 
דיר: אך מיין גאָט, איך טו מיינע לעפֿצען אויף, אונד מיין מונד 
זאָגט דיין לייבּ. ערועק דאָך מיין נשמה און געמיט, דאָס איך 
ניט אַליין מיט מינד און לעפֿצען דיין עהר ערצעהל און דאָס הערץ 
ווייס גיקס דערפֿון, זאָנדערן גיבּ מיר חסד, דאָס איך דיך פֿון גרונט 
מיינעס הערצען מיט איינער רעכֿטע כּונה אָנרופֿע א. אַז. װ."*6. 

די טנע פֿון תּפֿלה טון צו גאָט אױף אַ בּעװװנדער נוסח 
בּיי יעדער בּעזונדער געלעגענהייט איז פֿאַרהאַן אויך אין די תּפֿלות 
פֿון מאַנסבּיל אויף לשון-קודש; דאָך איז די דאָזיגע טבֿע דאָר 
ניט אַזי שטאַרק קענטיג, װי אִין די װייבּערשע תּפֿלות אָדער תּחינות 
אויף עבֿרי-שייטש, װאָס זענען כּמעט אַלע, אַזױ װי בּיי שמואל בּן 
אהרן, ג עלעג ענהייט'ס:תּפֿלות. איינע װעלען האָס אונז געבּען 
צו פֿערשטעהן ודוֹר דער בּעװנדער אינטימיטעט פֿון דעם 
װייבּערשען געמיט, דורך דעם, װאָס די פֿרױען קומען צו גאָט 
אין אַ נעהענטערע, היימישערע בּעציהונג, װי מיה, מאַנסבּיל; אַנ- 
דערע, װאָס גלױבּען ניט שטאַרק אין די בעזונדערע מעלות פֿון 
פֿרױיען, װעלען זאָגען, אַן דאָס נעמט זיך, אַדרבּא, הערפֿון, װאָם 
זיי, רי 'נשים, זענען ניט מסיגל אױפֿצוהױבּען זיך בּיו צו דער 
מדרגה פֿון אַן אַלגעמײינער, אוניװערסאַלער און אַבּסטראַקטער תּפֿלה, 
װי די מאַנסבּיל, און װי אין װאָכֿעדיגען, אַזױ אויך אין רעליגיעזען 
לעבּען זענען זי ,פּראַקטיש": הױבּען אָן מיט אַ לױבּ צום אַלמע5ּ: 
טיגען און קומען סוף כּל סוף צו אַ פּערוענליפֿער,, כּמעט פרי 
װאַטער השתּדלות און בּקשה פֿאַר דעם מאַן און די קינדערלעך, 
פֿאַר געױינט, פּרנסה, פֿאַר אַ בּיסעלע נחת, אַ שטיקעלע עולם* 
הבּא... אַװי צי אַװי, דעו שטאָף פֿון די װייבּערשע 
תּפֿלות אין מייסטענטיילם אַ ספּעציעל װייבּער- 
שער, ד. ה. אַן אינטים-פערזענליכער שטאָף. אֶט ליגט פֿאַר. 
מיר איינע פֿון די עלטערע תּחינות:זאַמלונגען, געדרוקט מיט דעם 
בּעזנדער שריפֿט, װאָס איהם פֿלענט מען בּענוצען פֿאַרצײטען ספע: 
ציעל פֿאַר די װייבּערשע ספֿרים (נאָר דער ערשטער װאָרט אין יעדען 
אָבּזאַץ אין די לשון-קודש'דיגע אויסדרוקען זענען געדרוקט מיט 
קװאַדדאַט-שריפֿט). די זאַמלונג טראָגט דעם נאָמען תּחינות ובּקשות?), 


8) דאָרט ז. 323. מחמת גרינבּוימס דײַטשער טראַנסקריפּציע שרײבּען מיר 
די דאָזיגע ציטאַט מיט אונזער הײגטיגער אָרטאָגראַפיע, װאָס, איז פערשטעהט 
זיך, זעהר װײט פון דער יודישער שרײבונג פון אָנהױבּ 18 יאָהרהונדערט. 

9) דער עקזעמפּלאַר, װאָס מיר בענוצען, געהערט צו א שפּעטערדיגער 
אױסגאַבּע (װילנאָ, 1864). אָבּער דער אינהאַלט און די שפּראך, װען אַפילו ניט 
די אָרטאָגראַפיע, צײגען, אז דאָס איז מעהר גיט װי א נײע פערקירצטע אוסגאַבּע 
פון די פערשיידענע תתּחנות ובקשות', װאָס זענען אַרױיס אונטער פערשײדענע 
נעמען נאָך אין דער ערשטער העלפט פונ'ם 18:טען יאָהרהונדערט, א ראיה דער: 
צו איז אויך דאָס, װאָס א גרויסער טײל פון די תחינוֹת, װאָס געפינען זיך דאָ, 


13 ש. ניגער.- שטודיעס צו 


און. הער אינהאַלט פון דעם גרעסטען טייל תּפלות, װאָס געפֿינען 
זיך אין דער דאָזיגער זאַמלונג, איז. אַ. ריין-װייבּערשער. אַפילו אין די 
תּחינֹת, װאָם זענען. איבּערגעאַרבֿײט פֿון העבּרעאיש, רעדט זיך 
אָפֿט װענען מאַן אין קינדער, װענען דיין דיענפט פלונית בֹּת פלונית 
וכחמה זאַכֿען, װאָס גִיבּען צו אַפֿילו דעם עב אַגסטראַקטען 
טייל פֿן דער תּפֿלה א קאָנקרעטען, אינטימען כֿאַראַקטער ; נאָר 


פֿאַרהאַן דאָ תּפֿלות, װאָס זענען טע בּעשאַפֿען פֿאַר פער- 
שייזענע ריי. חייבערשע אָנגעלעגענהייטען ; צים בּיישפיעל. איין 


תתנה פֿר װייבר צוא. בעטין אויף זיך אונ אױיף איך מאַן אונ 
פּינהער" : עטליכע תּחנות ,אויף גוטע קינדר" ; ,איין תּתנה איינדעס 


מען חלה נעמט" ‏ ,איין תַּחנה אַז מען האָט זיך אָן נצוין לכּבֿור 
שׁבּת"; , אַ תּחנה. פֿרײטאָג ציא נאַכט נאָךּ ליכט צינדן": ,אַ 


ווואן 8ה 


דש פֿר די ליכט צינדן"; אַ 0 פֿאַר אַן אַלמנה ; 
אַ תּחנה .מתפלל צו זיין אַז דער מאַן איז אין װעג"; 
פֿערְשיידענע תּחנות ..אויף פּרנסה" קאָנען צוגערעכֿענט װערען צו 
ירע א שטאָף, װאָרום 
יע תּפֿלות הו דערמאָנט אָפֿט הער 

-קודש קיין ספעציעלע, 
וועגען פּרנסה, ‏ װי װייט 


הע:ען שי : 
זי אַװעקשטעלען און 


אויף די 


אייב אַפילן 


6: 


אויך אין די לשון-קוו 1 
ענין פֿון פּרנסה, איז האָך אָבּער אויף לשון 
אין ד, א : ן ענליכע, בּקשות 
איך חיים, נישטאָ ס*). נאָר 
בּעטען ביי גאָט: 


= ר פּערזענליפֿע ר גאאית 
נאָך פַּע 


אַװדעע קאָן 


;לִיבּר הער גאָט, גיב מור מיט מיינע מאַן שש מיינע 
קינדך איין נוטע פרנסה און איין גהינגע פּרנסה א. אַז. װ. ליבּר 
הער גאָט, לאָז מיך. אי מיין מאַן אוג ימיינע קינדר ניט קומען 


צוא קיין שפֿלות חוי"ש אוג גיבּ אונז אייטל = אונזער פּרנסה. 
דזא. ליבּר גאָט, זאָלשט אונז אויך בּאַלד עפנן דאָש טױער פון 
די פרנסה אונ. אַז מיר זאָלן בּגליקן אין אע ע אונזערע װענ אונ 

קיינער נִיקש וישן צוא זאָגן, 


שטעג און אַלש (אַז) 
װאָש אַלש ערליך אויש- 


: 
זת אוז, ליבּר הער גאָט, אונ מיה זאָלן 
עי 


פֿירן , אָמן!- ג69). מיט אַזֹאַ ,ם ה-לשון", אַזױ עקשנות'דיג איבּערי? 
חזר'ן אײַנע און דיזעלבּיגע בּקשה קאָן נאָר אַ יורינע. אָבּער. דאָס 
נעהערט שוין צים פטיס פון די תּחינות, װעלען מור רעדען 


װענען העם אונטען, דאָ האָבּען מיר געװאָלט נאָר 0 אַז אויך 
ידי א אויף פּרנסה אט ת 
מוט אַ = בערשאן, 
אמט צװישען די תּחינות 6 
נאָר די אע אָנגערופֿענע תּז 
בעריש, װי די, װאָס געפֿינען זיך 


ינות זענען נאָך 3 ניט אַזױ עפֿט װײי= 


אין רד (פֿראַנקפֿורט 


אין רעם ,סרר 


= = 4,. יט 
תּחינית 


װערען געבראַכט אויך אין קה לת ש למה (1772, דריטע אױפלאַנע) און 
נאָך א גרעסערער טײיל--אין ;סדר תחנות ובקשות" {(פיורדאָ, 17685), װאָס איך 
האָבּ געהאט די מעגליכקײַט צו זעהן א דאַנק דער פרײַנדליכקײט פון הִ' נ. שטיף 
(בעל דמיון), פערגל, אויך שולמאן ז. 67 און גרינבּוים 320--330. 

0) אין דער .תפלה על הפרגסה" אויף לשןיקודש, װאָס מיר איז בּע. 
קאנט, רעדט זיך בלשון רבים: עוכתבנו בספר פרנסה.. 

1) דאָרט סימן מ"ח. 

2) ביי מיַר נעפינט זיך א קוגטרס'ל ,תחנה הדשה על הפרנסה" (זשי: 
טאָמיר, 1854), װאו עס רעדט זיך אייגענטליך גאָר ניט וועגען פרנסה, נאָר מסתּמא 
זענען די תּחנות אױיף פרנסה געװען בעליעבּט בּיים עולם, האָט מען עס אַו 
8 נאָמען געגעבּען. 


דער געשיכטע פון דער 
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יודישער ליטעראַטור. 
בּיים מאין, 1729), װאָס גרינכּיים ציטירט אין זיין פֿיעל מ 
אונז שוין בּענוצטער , כֿרעסטאָמאַטיע". דאָרט זענען 5 יו תחינות, 
װאָס אַ יודינע זאָגט: װען זי געהט צו און פֿון טבֿילה; װען ױ 
עז גיליגן. גייט" ; װען זי איז אין זינּעטען חדש: ‏ -װען זיא זיך 
צו אירם סמאַן בּהעפֿט". דערנאָך איז פֿאַרהאַן אַ תּחינה, װאָס אַ 
אשה איז מתִפַּלל פֿאַר אַן אַנדערער; אַ תּפֿלה פֿאַר אַ אשה אַן 
עשירה60. 

אָבּער אויך די תּחינות, װאו עם ‏ רעדט זיך ניט ספּעציעל 
װעגען װייבּערשע ענינים, האָבּען צו טון אָפט מוט װײיבּער. בּיי 
יעדער פּאַסיגער געלעגענהייט װערען דערמאָנט די אמהות (איין 
תּחינה רופֿט זיך טאַקע: תּחנה אמהות) און אויך אַנדערע נשים 
צדקניות *6. אַפֿילו אַזאַ וועניג בּעריהמטע צדקניות, װי ,די פֿרויא 
פֿון עובֿדיה", װערט הערמאָנט, און עם ווערט געבּעטען בּיי גאָט: ,דוא 
זאָלשט אינז שפּייזן גלייך = ה א יי יע 
פחויא. פון עובֿדיה מיט אירע קינדער הור האַנט אלישע הנכֿיא 
דען פֿרומן געטליכֿן מאַן *4; אויך צו בּתיה בֹּת פּרעה אן 
אַפילל צד סרח בּת אשר עענען די װױיבּער ניט אַװי אומדאַנק- 
בּאַר, װי מיר, מאַנסביל, . װאָס האָבּען אָן זי גאָר פֿערגעסען און 
דערמאָנען זי ניט. אַפֿילו אין דעם צעטיל פֿון די צדקניות... הי 
פֿערפֿאַסערינס און זאָגערינס פֿון די. תּחינות האָבּען בּכלל ליעבּ 
זיך. איבּערצונעמען און אױסצובּעריהמען זיך נאַזױ װי, להבֿדיל, 
די היינטיגע , פֿרײענרעכטלערינס') מיט די װײבּער, װאָס האָבּען 
אַ שם אין דער װעלט. איינע פֿון די א װאָס איז פֿערפֿאַסט פון 
דער געהינצ'סקער שרה דערצעהלט ווענען די , פֿיל 
יזינט װײיבּר", װאָס קלײבּען נחת 6 10 ווייל זי האָנען 
זוכֹה געװען דאָרט צו זיין אינאיינעם מיש אַזױנע צדקניות, װי אפֹתּר 
המלכּה, יוכבֿד, מרים, דבֿורה הנבֿיאה און ארע טי אין אַ 


ו-=ו, =, 


ל פון 


בַּת טובֿ 


מן 


3) גרינבּוים ז. 329. אין מײַן זאמלונג איז פאַרהאַן אויך אַ תּחינה 


פאַר אָ כּלה א יתומה. און אין דעם פריהער ציטירטען ,סדר תּחינות ובּקשות" 
זענען פאַרהאַן תּהינות: עװען אֵיין אשה צו קינד ביט" און ;װען מן איר קינד 
צו יודשן סראָגט", ווען אײַנע װיל תּפלה טון פאר א אשה מעוברת א. ד. ב. 

4 תּתנות ובּקשות פריהער ציטירט ז. 28. 

5) זעה תּחנה שלשה שערים, װאָס איז אומעטום פּערשפּרײַט נאָך עד היום. 
פרויען, װאָס האָבּען נעבּיך 
קיין קינדער ניט געהאַט און האָבּען מתפּלל געװען אױף קינדער. זײ זענען בּע. 


זעהַר דעם װײבּערשען געמיט -- צום בּײשפּיעל: 


6) דער עיקר אָבּער דערמאָנט מען די 


זונדער בעליעבּט, זײ ריהרען 
חנה... װי ריהרענד זענען אָט די װערטער פון א תּחינֹה, װאָס װערט געבּראַכט 
אין ,קהלת שלמה" (דף מ' ע"ב) און איז בּעשאפען געװאַרען, אַלװי, אין 18:טען 
יאָהרהונדערט, אויבּ נישט נאָך פריהער: ,... דאָש דו זאָלשט דיך קערן צו מײַן 
גבּעט װאָש איך טוא איף דיזר צײט װיא דוא האָטט פר נומן די תפלה פון 
דער צויקת חנה, די איז אײן עקרה גװעון און האָט תּפלה גטאָן דאָש דו זאָלשט 
איר בשערן גוטי קינדו, און דו האָשט בּװערט איר גבּעט, און פון איר אין 
גקומען שמואל הנביא א. אַ. אז. װײיטער. אין די ,, תחיגות ובּקשות* איז דער נוסה אַבּי- 
,דאָשט דו זאָלשט דיך קערן צו מײינע גבּעט װאָש 


אין דיא צײט אַז װי דו האָשט דיך ג ע ק ער ט אונ' 


סעלע אַנדערש. דאָרט שטעהט: 
איך טוא בּעטן 
אָן גנומען די תּפלה פון צדיקת אונזער מוטר חנה דיא אײן עקרה אין ניועזן 


האָשט 


און האָט תּפלה גטאָן דאָש דו איר זאָלטט בּשערן גוטע קינדער אונ האָסט איר 
נבּעט צוא גניהערט דאָש פון איר איז אַרױש גיקומן ד ער צ דיק שמואל 
הנביא א. אַז. װ. (סמן ל"ב ז. 58). 


תּחינה, װאָס איז געדהנקט אין דעם פֿריהער צישירמען ,ריח : עדן", 
װערט געזנגען אַ לויבּ צו גאָט פֿאַר ,דיא גהוישע חשובֿות ואש דוא 


ט צִ 
האַשט אונז נשים יי גימאַפֿט... אַז דיא נאולה פֿון עה ים איז 
גיװעזין מחמת דעם זכֿות פון נשים צדקניות א דיא נאולה אַחרונה 
װעט אייך זיין מחמת דעם זכֿות פֿון נשים".. : 


עלבּינער תּחינה בּעט די יודינע, אַז זױ זאָל ניט 
האָכּען. קיין תּאלֹה צו אָן קליידין איר גוף. מיט טייערע מלבושים, 
זייא זיַנען גור רעות... דור+ זייא װעט קומען אַ 
פֿרעפדעד ‏ טאַנזכיל? צו איין מחשבֿה רעה א. אַז. װ." 
ועגען אָט אדנע ריין. װייכּערשע שװאַפֿקײימען העהט 
אויך אין /אַנדערע תחינות, כֿאָעש ניט אַזױ אָפֿט, װי אין די ל 
ספֿרים זו), 
היוצא כדכבֿרינו, אַז אי אין וסר-פפֿרים אויף עבֿרי-טייטש, 
אי אין הי תּחינות פֿערנעמען אַ גרויסען : הם די ספעצע וייבערשע 
טעמעס, כֿאַטש געשריבּען איז + י 
יס עם-הארצים. 


אין דער וז עלטליפֿער ליטעראַטור א 


אין דערזעלב ייר 


ויאטן 
װאָש כּמה 


די 5 


י 
*י 2/ 


אויף עברי-טייטש, װי 


וייש זי האָט עקסיסטיהט אַמאָל, איז שווערער אױפֿצזזוכען דעם 
מפּעציעל-וו י י בּע ר שען שטאָף.. סיר האָכּען שוין בעמערקט איינ- 
מאָל, אַז מיט װעלטליכֿע װדיש-טייטשע ספֿרים פֿלענען זיך אינ= 


4 
טערעסירען אָפֿט אויף מאַנסבּיל נישט קיין עם-הארצים. הי כּלי- 


ערליי 00 הײזע-בּעשרייבּוננען, ‏ גראַמאַטיקאַלישע, מעדי 
צינישע און נדערע פּאָפּולער-װיסענשאַפֿטליכֿע װעדק אויף יודיש? 
טייטש זענען. אָהן קיין שים ספֿק געשריבּען געװאָרען ניט דוקא 


בּלויז צווישען די מעדיצינישע װערק אויף 


אַזױינע, װאָס גיבען זיך אָכּ מיט ריין 


פֿאַר . פֿרױען ‏ אַליין 


יוריש-טייטש. געפֿינט 


.ייכערשע" ‏ טעמעס, װי, צום ביישפיעל, ,דרך נשים יולהות", 
,מציל נפֿשות" (ועגען קינדער-היגיענע) ופֿדומה. ‏ נאָר אפֿשה קאָן 
מען אָנרופען ,װײיכּערש" דעם שטאָף פון די אי טריסטישע 
װערק, װאָס מען. פֿלעגט אינערנעמען פֿון די דייטשע ,ריטטער-און 
פֿאָלקס:בּיכֿער : װײיבּערש קאָן מען זי אָנרופֿען אפֿשר דערפֿאַר, װאָס 
להיפּיך פֿון די יודישע מאַנסבילשע ספֿרים פֿלענען זי דיענען 
נאָר. די צייט צו פֿערטרײבּען און פֿלענען מסתּמא געלייע נט װע 


רען, אַזי װי שפּעטער די שמיר-האָמ} 
: : | 


האָס לעצטע איז אַ השערה, 


*יי= בּיישפּיעל 
- =רע?, 


אל 
:6 

ש 
ש 

ו 


ען, דערהױפּט פֿון פֿרױיע 
אָבּעה אַז די. כּליעהליי ניטײוהיש 

י, הי ,איין שין מעשה פֿון קיניג אַרט 
15 און אַנדערע . פֿלעגען געלייענט װערען בּלויז 
זיך בּעווייזען. = אַרױסנעצּער 


+ 6; 
אה := 


5 
: 


געשיכטעי יי 


װערען א לאָזט 
7 די תּפלות און זמירות אוֹיף עבּרי:טײטש, װאָס זענען אפילו ניט בע: 
שאפען געװאָרען לכתּחילה פאַר װײבּער, װי אשטייגער די, , װאָס װערען געבּראַכט 
אין פּרילוצ קיס ,ײדישע פאָלקסלידער", געהערען דאָך אין דער פ אַמיליע 
אריין -- אין דער אינטימער הײמישער לופט פון שבּת נאָך הבדלה (,גאָט פון 
אברהם"), פּסח נאָכ'ן סדר (,אחד מי יודע"), פּורים צו דער סעודה (שושנת יעקב). 
אויך װערען זײ געזוננען און געזאָגט אויף חתונות, ברית'ן און אַנדערע שמחות, 
װאו די נאַנצע בּיסעלע בּלוט איז אינאײינעם, יונג און אַלט, מאַן און װײבּ. 

8) איינער אַ טעקסט פון דעם דאָזיגען אויף יודיש-טײַטש איבּערגעזעצטען 
װערט געבּראַכט בי װ אג ענז"ל אין זײן שוין פריהער דערמאָנטער 
ז. 157 און די איבּערזעצונג איז נעמאַכט געװאָרען פון 


ויצענהויזען (פראג,  )1653‏ 01400:ג5 0106 ז10606 :805600618 .2 


עפּאָס 


בּעלעהרונג?, װײַטער. 


דער פֿנקפ. 


זוגע , שיינע מעשיות" 2 רערען ניט פון נו; 
מחבּרים פון די מוסר-ספרים), נאָר פֿון פֿערג עניג ען, װאָםס מען 
קאָן האָכּען פֿין זייערע אױסנאַבּען. אי שטעהט אין אָנהוֹיבּ פֿון 

ריש הוף":,װען איר װערש דרינן לײַען װערט זיך איער הערץ 
ארפ יע 0 אויך אױפֿין. שער-בלאַט פֿון ,הער דימרייך" 6 
גאר קורץ װייליג צו לײען פער װײַבר אונ' מױדליף"?:0. 
הי ר מחבּרים האָבּען דעריבּער מלחמה געהאַלטען קענען דער 
דאָױיגער טע ה".' ליטעראַטור. זי פֿלעגען + זכֿען מיט 
אַלע. מיטלען - אָבּצוציהען פֿון איהר דעם יודישען עולם, װאָס אין 
משמעות געװען הוקא אַבּ 2 אויף. דעם. אַזױ האָט דער כּחִבֹּר 


פֿונ'ם , מעשה-כּוך" זיינע מע פֿון מדרשים, זוהר און אַנֹ* 


5 
2 
== 
= 

== 

=: 


דערע הייליגע ספֿרים אויף װדיש-טייטש. בּעאַרבּײט, כּדי ‏ דעד 
עולם זאָל ניש ליענען דאָס בּוֹךְ פֿון דען קיהען (קוה-בּוף), 
דיטריך פֿון בּערן און מייסטער הילדעכּראנט!, די דייששע פֿאָלקט- 

בּיכער, װאָס זענען פערשפּרייט געװאָרען אױף ידיש:שײיטש 
אין 16-טען יאֶהרהונדערט. די געשיכֿטען, װאָס זענען, װי דער 


מחכר זאָנט, .זארליך אייטעל שמיץ, זי גיבּען אויך ניט ואדם 
נאָך היץ, א זיין מענען) זי ניט געטליף דאַרבּײ, איהר בֹּא- 
דארפֿט ואהל דאס אייך'ס גאט פֿארצייה -- אונזעהע פּפֿריִם שריי: 
בּען: 0 איז איין זינד װי איין הייו צו לייענען אין דעם היי= 
ליגען שׁבּת דאהויס. װאָלט איהר אֵייעָה צייש מיט ליענען 8ֿעה- 
מרייבּען -- אַלזי װיל איך אַייךְ איין מעשה-בוף שרייבעןי 005. 

אין פּונקט אַזײ װי אין יענער אַלטער גוטער צייט האָט מען 
דורך פֿרומע - נאָטספֿאָרכטיגע מעשיות און ספּורים געװאָלט אב 

: 


צידען די װײיבּער פֿון די דייטשע, == 20 ת 2 
דדיקטע און אויף יודיש-דישש בּעאַרבייטע העלדען: און ‏ רישטעה- 
געשיפֿטען, - אַזי האָט מען שפּעטער אין דער השכּלה-צייט, פונקט 
פֿערקעהרט, געװאָלט צוציהען די װייבּער צו דער װעלטליכּער 


לימעראַטור אויף יודיש, װייל זײי, װאָס זי זענען ניט א 
אַרינגעטאָן, װי די מאַנסביל, אין . רעליניעזע ספֿרים, אין ‏ ג; 

לייכטער צוצוציהען. א. מ. דיק זאָגט אין זיין שוין פֿריהע 

דערמאָנטען מאַנ:סקריפּט בּפֿירוש, אַז שרייכען זיינע השכּלה-ספר : 
איית לט = קודש פֿאַר 
רום דער מאַנסביל ,דער פֿאַנאַטיקער". ,װעט עס גאָר ניט ועלען 
נעמען אין ‏ האַנד און פּשיטה שוין ניש לעוען עם, דען ער װעט 
עם . פֿעראַלטען װי 0 אַנדערע השכּלה-ספֿרים, װאָס ער האַלט 
עס. פֿאַר ספֿרי. חיצונים":.. ,נים. אַזױ אֶבּער איו דער פֿאַל מיט 
מיינע. בּראָפּורען, װאָס זייען געשריבּען אין זאַרנאָן. דיין הערץ, 
מיינע מייערע לעזערין, איזט נאָך גאַנץ אנבּעפּאַנגען (פֿרײש פֿון 
אַלע.-אַנדערע פֿערקריפּעלטע. (פֿערדרעדטע) אידעען עעדאַנקען).. הי 
בּיזט ניט שמאָליץ אויף' דיינע לומדעס, ניש אױיף דיץ היילגע 


67)ָ) 440 -60149 /46015006 
-1888 ,2140050006612 ,מז1666 


|| 60 


19) וואגענזייל ז. 157. 

0) 165 זעפ 8101109120010465 106120965 :2218 אןסק 
5204841 466 59 ליײפּציג, 1908, ז. 10, בעמערקונג. אין די העליג-עוע 
ספרים טרעפען זיך אויך אַזױנע אויסדריקען, אָבּער זעהר זעלטען. 

1) 46 01481106124611/' 416 /0606, :ז5161050806146 .1 
7"ת1046 אין ,גאָשע'ס ארכיו פיר ליטעראַטורגעשיכטע" 1871. ז. 20, 


מאַנסבּיל, װאָלם. געווען' ניט פּראַקטיש, װאָ: - 


ער עי" 
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האָליע. הי בּיזש ניט פֿאַנאַטעס (פֿאַנאַטוּש -- ש. נ.) און װעסט 
אַלי - זיין איינע = אונפּאַרטײיאישע װאהרהאַפֿטיגע און ערליכֿע) 
ריפֿטערין ‏ איבּעה דיזע בּראָסירען ‏ מיינע, זי ועלען ‏ מאַכּען איין 
נוען - איינדדוק אויף דיין צאַרטען. געמיט און דוא װעסט עס 
מימטיילען דיין מאַן, דיין חתן אין װעסט. אויף איִם אויך װיר- 
קען אין פֿאַל, װען ער זעלבסט עס ניט געלעוען האָט. דען װאָס 
איונע קלוגע פֿרױ קען װירקען אויף איר מאַנעס האַרץ, האָס קע 
קײַן פפר ניט װירקען (זאָגעןן 
חכּל מן האשה, כּפֿרט דאָס װי די 


און קיין בּוך, װי אונזערע חכמים. ;זאָגעןן: 
וואהרהייט צו זאָגען, דאָ 
הוא װעסט מיף און ‏ מיינע בּראָסורען פֿיל לִ 


ס 
בּעסער פֿערשטײן ‏ אַלס 


דיק מאַן, װען עֶר עס זעלבּסט לעזען װירד. װייל דוא, װאָס רו 
ביוט פֿוק. מעהר אַלס ער צו הויז און די לעבּינסלאַסטען דריקען 
דיך מעהר אַלם אים, . װאָס ער פֿערטרײנקט אַלע זיינע זאָרנען 
זאו פֿאַלן װען ער איין למדן איזט) אין בּית מדרש, קימערסט דו 


דיך שׁוין. מעהר אום דיינע הויז האַלטונג אַלס ער". מיה זעהען, 
אַז אַפֿילו א. מ. דיק, װאָס זיינע השכּלה-ספֿרים פֿלעגען לייענען, 
וי מור האָבּען פֿריהעה בּעמערקט, אויך מאַנסבּיל, -- אפֿילו דיק 
האָט אין זינען געהאַט, בּעֹת ער האָט געשריבּען זיינע מעשיות 
און. ,בּראָשורען" אויף יודיש -- די פֿרױ, און דאָס האָט געמוזט 
װירקען. אי אויף דעם שטאָף, װאָס ער פֿלעגט בּענוצען פֿאַר 
זיינע ווערק. נעמען פֿאַר אַלע זיינע זאַֿען אַ ריין װייבּערשען 
שִטאָף נישט געקאָנט און נישט געװאָלט, װאָרום די 
טײיערע לעזערין" האָט דאָך געזאָלט אויך דעם מאַן און דעם 
חתּן איהרען. איבּערגעבּען די אידעען, װאָס זי האָט געפֿונען אין 
דיק'ם ,,בּראָשורען". אָכּער אַפּאָר זאַכֿען זענען פֿאַרהאַן בּיי איהם 
ֿאַקע, ואו די -טעמע איז, אַזױ װי א'ן די תּחינות און אִין איי- 
נינע -מנסר=ספֿרים, אַ ריין װייכּערשע. צו די האָױגע זאַכֿען נע- 
הערט די ערצעהלונג ,דיא קרעמערקעס 415 אָדער גאָלדע מינע די 
בּהאָדער ענונה" עוילנא, ‏ 1865), װאָס אױפֿ'ן / 


די יי 
ויָ=ש עו 


שעה-בּלאַט איהרען 
שטעהט: .עם װערין חרך איר אונזרע פֿרױען פֿערשטײן, װיא זייא 
דאַרפֿען ‏ זי אין' דער װעלט כּעגיין, װי זי זאָלען איר 
הױַז רענידען, אונ' װיא זי זאָלן זיך מיט מאַן אוג קינדר 
אויף פֿירען, או: דאָס דער פוץ און צירונג איז נור איינע הילע 
פֿאַר. אורונג אונ דאָס בּייא אונז אידען דאַרף זיין דאָס רעכטע 
גלשק נוד דער הויז פרידען"?:6. דאָם איינענע אין נאָך בּעסער 
און ‏ גענזיער אין סוף פֿונ'ם בּיכֿעל, װאו , דער 
שהויבּער נעמט אָבּשייד פֿון דיא לעזערין" און װאו מיר פֿער- 
עסֶען שוין גאָר אינגאַנצען, אַז מור לייענען אַ השׂכּלה-בּיכֿעל, 
און עס דוכט אונז, אַז עס לינט' פֿאַר אונז אַן אַלשער װײבּערשער 
מוסףּ-ספֿר. 


אויסגעטייטשט 


2 אויף דעם עקזעמפּלאַר, װאָס געפינט זיך בי מיר, איז דער נאָמען 
פונים פערפאַסער נישט אָננעגעבּען, אָבּער יעדער, װאָס האָט א שטיקעל השנה אין 
דיקס שטײַגער שרײַבּען, װעט נליך דערקענען, פון װעמענס פּען עס איז אַרױס 
די דאָזיגנע ערצעהלונג. 

3) דער שער:בּלאט צו אן אַנדער ערצעהלונג דיק ס לאָזט זיך אויס 
מיט די װערטער: ,... פאר יעדין יונגין מאַן, װאָס נור לעזען קאַן, און צוא 
גלייך אַיין זיסעס צײט פאר טרײבּ פאַר יעדער פרויא, װאָס האָט נור אײן צער: 
טליכעס הערץ און אין אירעם לײבּ און נאָך מער -- אײן טראָסט א גוטער פצר 
יעדער הײַסער מוטער" (,דער סאָלדאַטשקע סין", װילנא 1876) 


ש. ניגער.- שטודיעס צו דער געשיכטע פון דער יוהישער ליטעראַטור. 
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אַי סיעת האָט ויך דער װייבערשער שטאָף פֿן 
דער אַלטער רעליגיעזער ליטעראַטור אויף ‏ עבֿרי:טייטש אַיינגע: 
װאָרצעלט אין דער נייער װעלטליכער יודישער ליטעראַטור. 

די פֿרױען זענען ניט. געווען די איינציגע לעזער פֿון דער 
יודיש-דייטשער ליטעראַטור. זי זענען געווען אָבּער די װיכֿטיגסטע, 
די זיכֿערסטע, די פֿאַראַקטעריסטישע לעזער פֿון דער האָזינער לי- 
טעראַטור, האָבּען. זי אַרױפֿגעלענט הֶעם שטעמפּעל זייערן אויף 
איהר שט אֶף. 

אין דעם קומענדיגען קאַפּיטעל װעלען מיר זעהן, װי אַזי 
זי האָבּען געװירקט אויך אױף דער בּעאַרבּייטונג פֿון דעם 
האָזיגען שט אָף. 


ש1 


די בּעאַרבּייטינג. פֿונ'ם שטאָף, מיינען מיר -- דער סטיל. 


דער . סטיל אין : בּרייטסטען און טיעפֿסטען זין פֿון דעם דאָױיגען 
װאָרט. : 


עם בּעזונדער פֿאַראַקטער פֿון דעם װייבּערשען סטיל זעהט 
מען שוין אין דעם נוסח פֿון די װײבּערשע כּריעף, װאָס איו 
גאַנץ אַנדערש, װי אין די מאַנסבּילשע. אַדאַנק העם בּינטעל יורישע 
בּריעף פֿון אָנהױיבּ 17-טען יאָהרהונדערט, װאָם איז דאָ ניט לאַנג 
פֿערעפֿענטליכֿט געװאָרען אין װיען *:6, האָבּען מיר די מעגליכקײט 
צו פֿערגלײכֿען סטיליסטיש די מאַנסבּילשע און די וייבּערשע בריעף: 
פֿון יענער צייט. מיר| פֿערגלײכֿען ניט הֶעם עצם מעקסט פֿון 
די בּריעף. ער איז אינדיװידועל און צופֿעליג : נאָר דעם אָנהױבּי 
און . דעם אױסלאָז, װאָס פֿלענט כּמעט שטענדיג פֿאַרצײטען גע= 
שריבּען װערען לויט אַבּעשטימטען פקאַרנּאָװען נוסח. דעה אָנ 
הױיבּ און דער אױסלאָז פֿון די װייכּערשע יודישע בּריעף צײכֿענט 
זי אױס ניט בּלין דורף דעם, װאָס: סאיז געשריבען. אײף 
יודיש און ניט אויף לשׁון קודש, װי ; אין די מאַנסבּילשע בּריעף, 
(אויך די יודיש-דייטשע): דאָס װאָלט. געווען אַן, אויסערליךשפּראַכֿ- 
ליכֿער, - ניט קיין ‏ אינערליך-סטיליסטישעה אונטערשייד און װאָלט 
זיך לאָזען ורערקלערען חירף דעם, װאָס װײיבּער זענען װעניגער 
בּעהבֿינ'ש אין די ,, שװאַרצע פּינשלעף", װי מאַנסבּיל 15). דער אונ: 
טערשייד צווישען דעם מאַנסבּילשען אין דעם װייבּערשען בּחיעף- 
נוסח איז אָכּער אַן אינערליך-סטיליסטישער און בּעשטעהט דערין, 
װאָס די מאַנסבּיל הויבען אָן זייעדע יודיש-טייטשע). בּריעף מיט 
קאַלטע, טחקענע, האַרטע: מליצות: יהי שלום כּחילך ושלוה 
בּאַרמונותיך" נבּריעף 13 א) שלומים רבּים כּטל וכֿרבֿיבֿים (99 6ו) א. אַז. 
וו. 6:5. בּעת, ווען דער געוועהנליכער נוסח, װאָס מיט איהם הױיבּען זיך אָן 
די בּריעף, װאָס וענען געשריבּען פון, אָדער פ אַ ר װײַבּער, אין אַן 
אײנפּאַכֿער, אַן אינטימער, אַ.. װאַרימער: .גאָר פיל גוטר זעלינר 


6, .102005161 .8 .21 380 טג6מ12 .2 זס (14 
.1911 1,610219 06ט מסנשל ."1619 6/מ8/, 460 5ט2 011784011616 
15) די פּריװאַט-בּריעפע װײזען אונז, אַז אויך יודען לומדים פלעגען 
שרייבּען אַן אַנדערשמאָל אָפט בּריעף אויף דער פאָלקס:שפּראך, ניט דוקא אױף 
לשון קודש. פערגלײיך דאָרט דעם בּריעף 4 שש / 
6) פערגלייך די מאַנסבּילשע בּריעף אויף יודיש-טײַטש, װאָס זענען גע: 
בּראַכט בי 1,610219 .מעט?זסתט08) 8006ו660 025 :/26-1:8162020 
421 ,249 1 8206 ,1898-64 
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יאָר, (אָדער: 
דיד װערן װאַר" 0 6), ,פיל פֿרײד אוג' נימר מין (מעהר) קיין 
ליד צו..." 2 א) 617). פּונקט אַזױ וייך און האַרציג קלינגט דער 


אויפּלאָז פֿון די װייבערשע בריעף (די קאנם בּילשע לאָוען זיך : 


אוים דאָס רובֿ. מיט פּסיקים): ,גאָט ית' זאָל דיך לאָזן פריש. אוני 
גידנט בּלייּען, ז דאש כִּיט אוני בּיגערט דיין שוועסטער..." ( 8) 
אָדעה: , דאַמיט כּהיט ענק אַייךְ) גאָט וריא (פריה) אונ' שׁפִּיר 
שפּעט) ואָר (פאָר) אליר נוד עאט) דז בּיט אינ' בּיגערט"... 

די אַרױסנעכּער פֿון די פּריװאַטש-בּריַעפֿע" װייזען, אמת, 


אָן אוף געוויסע עהנליכקייטען, װאָס זענען פֿאַרהאַן צווישען העם 
פקאַרכּאָוען. נוסת פֿון די יודיש-פייטשע בּריעף און העם אַלנע= 


מיינעם טייטשען בּריעף:סטיל פֿין 


די : מאַנסבּילשע 


יענער צייט: אַזױ. זענען, למשל, 
בּריעף . אויף דייטש געװען אָנגעשטאָפּט מיט 
לאַטײן, װי די יריש:שייטשע מענער-בּריעף --. מיט לשון קורש. 
דער אֶנהֲוֹיכּ: און אויסלאָז-נוסח פֿון די װייבערשע בריעף אויף יודיש: 
טייטש האָט אָכּער אַ קחבֿיעשאַפט ניט מיט דעם דייטשען בּריעף: 
סטיל בּכֿלל, נאָר מיש דעם סטיל פֿון די װייבּערשע בריעף 
אויף דייטש1). 
אַזױי זעהען מיר, אַז שוין אין די פּריװאַטע בּריעף פֿון די 
ידישע פֿרױען. װייזט זיף. אַרױס די בּעזונדער װייכקײט און אינ- 
טימישעט פֿין. זייער סטיל. אוֹן אֶשׁ די װײכֿץ, אינטימע װייבערשע 
האַרציגקײט לאָזט זיך פֿיהלען אין דער . גאַנצער יודיש-טייששער 
ליטעראַטור. . אין פֿאָריגען קאַפּיטעל האָבּען מיר אָנגעװיזען 
הערויף, װאָס דער שט אֶף פֿון דער. רעליגיעזער ליטעראַטור אויף 
עבֿרי:שייטש איז בּיבּלי ש:אג דה'וש, ניט הלכֿה'יש; אָבּער 
שטאָף, ‏ אויך זיין דער גאַנצער סטיל 
דער דאָזיגער ליטע עראַטור האָט אין זיך עפיט פֿון דער 
אין נאָך מעהר פֿון דער אגדה, אָכּער כּמעט גאָרנישט פֿון דעם 
שטשרענגען, קאַלטען, קורצען הלכֿה-סטיל. מיה האָבּען שוין פֿריהער 
געדעדש װעגען דער נהיסער ראָלע, װאָס די בּיבּעל האָס גע- 
שפּיעלט. איו. דער ,װייבּערשער" = לישעראַטור. = זי האָט געגעכען 
זנ דער פֿאַנטאַזיע פֿון דער יודישער פֿרױ. זי האָט איהו 
וואינדערליכֿע געשטאַלטען פֿון די אכֿות און אמהות, 
די ' פֿרײדען אין ליידען פֿון זייער פֿאַמיליען:לעבּען. נדער חומש 
בּרֹאשׂית און. בּכּלל דער גאַנצער רערצעהלענדיגער טײל 
פֿון. תנ'ך איז דאָך איינענטליך. אַ זאַמלונג פֿון פֿאַמיליען-געשיכֿ- 
פֿון פֿאַמיליען-פֿראָניקעס)... די בּיכּעל איז פֿאַר דער יודישער 
פֿחױ, אַזױ. װי פֿאַר. דער פֿרױ און פֿאַר די רעליגיענע + געמיטער 
פֿון אַנדערע פֿעלקער, ניט קײן ג עועץ-ביך, נאָר אַ כוך 
* פון לעבּען. אַ כּיך, פול לעבּען, אַ בּוך, או עפ רעדט זיך וועגען מאַן און 
פֿרױ, טענ און קינדער, בּרידער און שועסטער, חתונה און 


פדיס 


: זייף 
בּעאַרבּײטונג, 


בּיכּעל, 


געויזען די 


אוערל 
=אן, 


גט, ורשה און צואה. אַבּוֹך, װאו עס װערען הערצעהלש ראָ- 
מאַנען, ‏ געשילדערס דראַמעס און אידיליעס, קאַכף און פֿרידען, 


טומאה און קדושה, 
נשפטאלט די 


אַנטפּלעקט : אין דער 
ערד אַראָכּ, און 


רשעות און גוטסקייט. אַבּוך, ואר גאָט 
שטן, װאו מלאכים געַהען אויף דער 
מענשען -- אױפֿין הימעל אַרױף. אַ בּוך, ואו עס 
7) דארט ז. {1אז. 

ןאי 

ז. 242241 און װײַטער. 


8) דאָרט ז. 
9) דאָרט 


דער פּנקם. 


,טויונט גיבּנשטה זעליגה פֿרידיגה יאָר') דיא זאָל ן שֶהייבען 


10 


זיך אייף פֿאָרהאַנגען, װאָס טיילען אָב פֿאָלק פֿון פֿאָלק, 
א פֿן לאַנל, װאר עס װישען ך אָבּ די גרעניצען 
צווישען דער פֿערנאַנגענהײס אין דער צוקונפֿט, װאו מען פֿער- 
װעכּט יך אין כּעהעפֿט זיך מיט דער גאַנצער װעלט, מיש אַלע 
צייטען -- אַ בּוך פֿון כּיכֿער... יע, די פֿרױ, די יודישע פֿרױ 
האָט אַ סך טיעפֿער און עכטער געפֿיהלט רעם לעבּעדיגען לעבּען, 
דעם הייסען אטעם פֿין דער בּיבּעל, װי דער מאַנםבּיל, װאָס האָם 
געױפֿט אין איהר ניש לעבען, נאָר לעההע... דאָס נאַטוה-לעכּען, 
װאָס װערט געשילדערט אין דער כּיבּעל, איז געװען אמת צו 
צי עניג קאָנקרעט פֿאַר דער פֿאַנטאַזיע פֿון דעה יורישער 
אשת-חיל אין 16:טען יאָהרהינדערט: זי האָט זיך שוין ניש גע- 
קאָנט. פֿאָרשטעלען. אכֿרהם אבינו אֶהן אַ יאַרמעלקע און די מושער 
שרה אֶלן אַפּאַריק. האָט צו דער בּיבּעק געמווט צוקומען די' 
אגדה, דער / פֿעמינינער" טייל פֿון דעם שטרענגען ר 
תּלמוד. די אנדה איז געװאָרען די פֿערמימלעדין צוישען הער 

אַנפיקער אין דער מיטעלאַלטערליכֿער יודישער פֿאַנטאַזיע. אין דער 
נגדה איז פֿאַרהאַן מעהר ליריק, װי אין דער בּיבּעל, האָט זי גע= 
שפּייוט דעם געמיט, דעם לירישען געמיט??6 פֿון דער פֿרױ, 
אין דורך דעם, װאָס זי איז אַלין נעהענטער צום מימעלאַל- 
טער, האָט זי אייך רי געשטאַלטען פֿון דער בּיבּעל געהענטער 
צוגערוקט צו דער דאָזיגער צייט: יצחק אין געגאַננען אין שול 
מנחה דאַװנען, אין יעקכֿ האָט געלערנט אין הער ישיבֿה פֿן 
שם ועכר... אַזױ איז געװאָרען פֿון חומש - טייטש-חומש... 
דער טייטש-חומש, ניט דער. חומש, ניט די װ ערטליפֿע איבּער- 
זעצונג פֿון דער בּיבעל איז געװאָרען אַ פֿאָלקסבּוך, ד אָס בּוך פֿון דער 
יודישער פֿרױ און פֿאַמיליע. דער ט ייט ש-חומ שׁ-ד. ה. הער סיג- 
טעז פֿון בּיבּעל און אנדה. ערגיץ איז די בּינּעל און די אנהה ניט 
צונױפֿגעװאַקסען אַזױ. נאַטירלי, װי אין צאינה-וראינה. און חדר, 
אַז מען לערנט חימש מיט רש"י, פֿיהלט מען נאָך, אַז מען האָט 
צו פון דאָ מיט צװיי זאַכען, מיט אַ טעקפט און אַ פּירוש צום 
טעקסט, פֿאָטש אויך דאָרט זענען די בּיידע זאַפֿען שטייף פֿער. 
בּונדען איינם מיט דאָם אַנדערע. איין טייטש-חומש אָכּער איז אָב 
געמעקט שיין די לעצטע גרעניץ צוישען פּירוש. און טעקסט, 
דרש און פּשׁט. אין טייטש-חומש זענען די בּיירע זאַכֿען גע: 
װאָרען . אייגם: ‏ אַ נייע - גייסטיגע איינהיי איז בּעשאַפֿען געװאָ: 
רען. די שאַפֿערין איז די פֿהי! ניש אין דער װעלש פֿון רער 
בּיבּעל, פֿון דער נאַקעטער נאַטוראומשולד, און ניט אין דער 
ספֿערע פֿון דער אגדה, פֿון דער פֿערשלײערטער מענשען:נאַאי- 
וויטעט, לעבּען מיר, װען מיר פֿערטיעפֿען זיך אין ,צאינה וראינה", 
נאָר. אין אַגאַנץ נייער ליפֿט: אין דער לופֿט פֿון דעם יוהישען 
פֿרױען-געמיט. יצחק בּן יעקבֿ מיאנאווע, הער פֿערפֿאַסעה פֿון 
צאינה וראינה, דער נאָך ניט אָבּגעשאַצטער קלאַסיקער פֿון דעם 
פאָלקסטימליך-יורישען סטיל אין 17:טען יאָהרהונדערט -- יצחק בּן 
יעקֿ. מיאנאווע איז אָהן קיין שׁום ספֿק געווען אַ װײבּערשער פֹאַ- 
ראַקמער: אַניט װאָלט עה נישט געקאָנט פֿערפֿאַמען זיין װיי- 
בּערשע בּיבּעל. אין איף בין ױפֿער, אַז אין רעה פֿעראַפֿטונג פֿון 


ווייט, 


20) עס איז ניט קײַן צופאל, װאָס דעם לירישסטען פון אַלע רעליגיעזע 
כּיכער, װאָס מיר פערמאגען, -- דעם ת הלים - האָט מען איבּערגעזעצט אויף 
יודיש:טײיטש פריהער װי אַלע צנדערע. זעה שולמצן ז. 21. 


נען, געפֿינט ער אַ מאָן, װאָס זאָל פּאַסען פֿאַר בּיידען: .נ 


121 ש נינעה. 
די לומדים צו עברי-שייטש איז . געלענען אָפֿט ניט נאָר די פֿער: 
אַכּטונג פֿונים תּלמיד חכֿם צום 0 נאָר. אויך דער ווידער- 
ווילען. פֿון מענליכֿען כֿאַראַקטער קעגען דער פֿעמינינישקייט, דער 
ווייבעו שער בּערערעזודיגקייט פֿון אַ יעקבֿ בּן יצחק מיאנאזע און 
אַנדערע ‏ מחברים פֿון רעליגיעזע ספֿרים אויף עבֿרי:טייטשג?6... 


די 8 ע מיניבו שּ ק י י מז פֿון דער רעליג יעזער ליטעראַטו- 


אויף עברי-שייטש געהט אַזױ װייט, אַן זי לאָזט זיך פֿיהלען אפֿילו 


אינ'ם בּיסעלע. הלכֿה, װאָס האָט זִיך אַרונגעבנב בֿעט. אין דער 
האָזיגער ליטעראַטיר. , די דינים. אין איהר . וערען ‏ איבּערגעגעבּען 
נוש אין דער ' שטרעננער, קאַלטער, - סיסטעמאַטישע ר {מענטכער. 
פֿאָרם פֿון 'סימנים און סעיפֿים, נאָר, אַחוץ אין אַ פּאָר ‏ אויט- 


נאַמספֿאַלען ן, װערען זײי, װי בּיטערע מהאָפענס,. אַריינגעקאַפּעט אין 
א זימען געטראַנק פֿין מעשיות, ‏ משלים, אַיינרעהענישען. און 


זאנעכצען 12)-. ,נון ' זיכט (ועהט) איר, ליבּן װיכּר,. ויא איין 
טי זעליני זך איז אום איין פֿרױיא דיא דר היימן בּלייכּט אין אירם 
הוין בי אירן קינדר אונ' , דרציהש אירי קינדר צו הּורה אונ' 
צו ‏ מעשים טובֿים. ואוֹל איר אונ װאול אירן מן אונ װאול צו 
אירן קּינדר, װאיל איה אויף דער װעלם אונ' װאול איר אויף יענר 
װועלט, דיא בּרענגט זיך מיט איר מן איני אירי קינדר צו דער עולם 
הבּא אונ' זי װערם װידר אויף. שטין (אױפֿשטעהן) צו תחת 


- הִמֹּתּיִם, מיט דען אַנדרן צדיקים אונ' פיט פֿרומי א יע ישר ה, 


דמקה,, רחל אונ' לאה, אמן". אַזױ ענדיגט זיך אין לבֿ טוכ דער 
פרק הלכֿות דרך ארץ. דער ליעבּער פֿחי" װערט ג טע 
די הבטחה, אַז אויבּ זי װעט היטען די אַלע דינים, װאָס זענען פֿריהער 
זַעהר אַחמגערעדט ' געװאָרען, װעט איהר און איהר כאַן 
און איהרע 0 יע -- זאָלען געזונט זיין -- זיין וװאויל אויף 
דער וועלט אין אויף יענער װעלט, און איהש צ צו תּחית. המתים 
װעס זי אוישטעהן אינאיינעם = מיט לע ציקס און - דער 
עיקר - מיט די צדקניות שרה, רבֿקה, רחל, לאה. מען פוז צו? 
געבּען, אַז פֿריהער, ואז עס רעדט זיך א דרף ארץ פֿון תּלמודי 
חכֿמים, פֿון בּעלי בּתּים, פֿון בּחורים, בּפּלל פֿון מאַנסביל. -- לאָזט 
זיך הער ימחבַּר נים אַרײין אין אַדינע װײכֿע, זיסע רייד. 
אָכּער, פֿערקעהרט, וואו ער רעדט אי צו װײיבּער, אי צו 0 
איר ליבּן 
לייט -- ווענדט ער זיך צו, די לעזער אין הלכֿות שת. קאָנען 
מיר זיך אָכּער פֿאָרשטעלען, אַז אַ סעיף אין שולחן ערו (הלכֿות 
שׁבּת. איז גראַד אַיינגעטײלט אין סימנים) -- זאָל זיך אָנהױבּען: 
אנון, איהר ליעבע. לייט"? ‏ ניין, מיר זעהען. בּעשיינפערליך, אַז 
אַפֿילן די שטרענגע, האַרטע מענליכע הלכֿה איז אין עבֿרי- 
טייטש פֿערװײפֿט, ‏ פֿערװײבּערשט געװאָרען. 

דעם אמת'ען װייבּערשען טעם פֿונים ענרי-שייטש-סטיל פֿיה- 
לען פור אָבּער ערשט אין די מוסה-ספֿרים און אין די תּחינות. 


0 


כרייט 


הארט 
האָרט 


אויך אויף לשון-קורש האָנּען די מוסר-ספֿרים אין 


1) די װאָס גלױבּען, אַז ס'איז פאַרהאַן א געחיימער בּאַנַד צװישען 
מיסטיציזם און פעמיניזם, ועלען זיך גיט װאונדערן, װאָס צװישען די דאָזיגע 
װײַבּערשע מחבּרים זענען פארהאן מקובּלים און כּלערלײ מיסטיקער. 

2) זעה די אױבּען דערמאָנטע לב טוב, בּראַנטשפּיגעל און 


אַנד. 


--שטודיעס צו דער נעשיכטע פון דער יודישער ליטעראַטות 


122 
עפּוס א װײכֿקייט און אַ זיסליכֿקײַט, אוך האָרט זענען זי בּע- 
רעדעוודיג : און אינטים מיטץ לעוער. נאָר זייער אמת'ן פּאַסיגען 
סטיל, זֵייער אמת'ן חן קריגען זי ערשט דאַן, װען זי װעהען 
איבּערגעזעצט, איבּערגעאַרבייט אָדער לכתּחילה געשריבּען אייף 
עבֿרי:טייטש. עברי-טייטש איז שוין מחמת. זיין פֿאָלקסטימליכֿקײט 
אַלײן אין זיין. נאָהענטקײט צום לעבּען ניט אין ערך מעהר מסוגס 
צו מעשיות, משלים, מוסר, שטראָף-און טרייסט:רייד, װי לשון? 
קודש. אָבּער ניט נאָר מחמת דעם. פֿאַדהאַן שפּראַכֿען, װאָס עם 
בּעט -זיך, מען זאָל זאָגען אױף זיי שירה, פֿאַרהאַן שפּראַכֿען, 
װאָס זענען בּעשאַפֿען פֿאַר פֿלאַס:פֿײיערדיגע רעדעס -- עבדי-טייטש 
איז בּעשאַפֿען, מען זאָל שרייבען אויף איהם מופר-ספֿרים. עבֿרי: 

7 

2 


טייטש האָט אין זיך די נוישיגע שטילקייט, די. זיפקיט, ‏ און 
אפֿשר האָט ער אָט די שטילקייט און אָט די בוימעלדיגקייט בע 


קומען ערשט פֿון די פֿיעל מוסר-ספֿרים, װאָס זענען געשריבּען 
געװאָרען. אויף איהם ? און אפֿשר האָט עה צו פֿערדאַנקען אָט די 
בּעזונדערע װײכֿקײט און האַרצעדיגקײט ניט די, װאָס האָנּען פֿער- 
פֿאַפט אייף איהם די מוטר-ספֿרים, נאָר די, פֿאַר װעמען זי זענען 
פֿערפֿאַסט געװאָרען ? אפֿשד װאָלטען רי אויף עבֿרי-טייטש, 
װען זי װאָלטען ניש געשריבען געװען דער עיקה פֿאַר װייבּער, 
טאַקע גאָרניט געהאַט אִין זיך אַזאַ אינטימען חן? געװיס איז 


עס אַזױי. מען דאַרף נאָר נים פֿערגעסען די ראָליע, װאָס רי 
מוסר-ספֿרים. האָנּען געשפּיעלט אינם - העליגיעזען לעבּען פֿון 
דער + לדי'שער פֿרױ. מען דאַרף ניט פֿערגעפען, אַז דער 'מוסה= 
טפֿר איז געווען בּיי דער פֿהי דער יודישער נים נאָר אָנשטאָט 
דעם שולחן-ערוך, אָנשטאָט דעם חדר און דער יִשיבֹֿה, אָנשטאָט 
דעם פּרק משנית און דעם שטיקעל. עין-ײיעקבֿ, װאָס דער מאַנס: 
פּאַרשױין האָט. געלערנפ קע טאָג אין שול נאָכֿ'ן דאַװנען: ער 
איז געווען בּיי איהר אויך אָנשטאָט... אַ מגיד. ניט ,,אויף", נאָר 
פֿריהער װי אַלץ -- אָנשטאָט אַ מגיד. בּערנשטיינ'ס פֿייג עלע 


מגיד האָט געקראָגען איהר שם נאָר אַדאַנק די װייבּערשע מיסר- 
ספֿרים, װאָס זי האָט זך אָנגעלייענט. דאָס . ריבֿ ‏ משלים און 
כּכיקים-שייטשעניש פֿון די מוסר-ספֿרים מאַכען חעם איינדרוק, וי 
ווען. מיר װאָלטען ;זי ניט. געלייענט אין אספֿר, נאָר פֿון בּימה 


= 


שי יט אַזױ ‏ זענען די מגידים מעהר נישט װי לעבּע? 
1 רעדענדיגע מוסר-ספֿרים. דער דובּנעה מגיד אין דער ,פתיחה" 
צו זיין !,ספֿר. המדות"??6 רערט טאַקע איַן איין אָטעם װענען 
דעם משל פֿון אַמופר-ספֿר און -- אַמגיד: , איבּה דעם, שרייבּם 


עֹר, + האָבּן מיר גישטעלט דס ספֿה מיט אַגרינג לשון וגם. מיט 
משלים, וארן דֶער כֹּח פֿון משל איז זייעק סעהה) גרויס... װאָרן 
עס קען ‏ אַמאָל זיין, זאָלסט. איינם פֿרעגען: ,האָפט געהערט 


דעם מגיד? זאָג מיר, װאָס האָט עֶר געזאָגט". ענטפֿעהט ער: 
גלײיבּ. מיה, האָם גאָר נים גיהערט, איך האָכּ דִי אועלן ניט 
צו געלייגט, הנם איך בין כּיי אים נשטאַנן. אבֹּר אַז דער מניד 


זאָגט איין משל, עפֿינט איטליכֿר דיא אוערן זאָלן הערן אַלעם, 
װאָס ער זאָנט'. עס איז ניש קיין צפֿאַל, קאָן זיין, װאָס אין 
זג-שען יאָהרהונדערט האָבּען אָנגעהױכבּען אַרױסצוגעהן בּעזונדערם 
פֿיעל מוסר-ספֿרים אויף עבֿרי-טייטש: אין אשע וט דג-טען 
יאָהדהונדערט האָט אָנגעהױבּען צו פֿערשפּרײטען זיך דער מנהנ 


3) מיר איז. בּעקאַנט די אויסגאבּע פון יוזעפאָוו. 1893. 


פֿון מגידות זאָגען:?6., די מגידים זענען בּעשמימט. געװען, אַזױ 
װי די מופר-ספֿרים,. דערהױפּט פֿאַר װײיבּער און פּהאָסטע מענשען : 
יומדים פֿלעגען האַלטען פֿאַר אַ = פחיתת הכּבֿוֹד צו געָהן יש 
אַ מײיד, /אין װען אַפֿילל דער ל5ֿ טובֿ (הלכות שבּת, נ"ה הייכט 
אויף די תּלמידי חכמים געהן הערען די דרשות פֿוְן די מגידים, איז 


עס נאָר מחמת ,װען דיא 0 הארצים זאָלמן 


א זעהן, דאָש דיא חכֿמים 
ניש בינגען צי דער 


דרשה, זוא! גינגען זיא אך (אויך) ניט, איינש: 
זא װערן זיךּ שעמן, דאָש אנדער: זיא װערן דיא דרשה פֿר 
אַכֿטן אי : װערן עשׁ פֿאַר נישט. האַלטן". בּעצם אָבער פּלענט דעס 
מחן (פּונקט אַזױ ניט אָנשטעָהן צו הערען מגידות, װי אַריינצוקוקען 
אין די װײיבּערשע ספֿרים. פֿאַר'ן מגיד עס קיין סור נש גע= 

1 


5 | מניד איז ;- 0 ן = 
ווען, פֿלעגט ער זעהן טאַקע שטענרדיג 
משלים צים פֿערשטאַ נד און צו די השגות 8 ד 


א 
שול. ניט יעדער טניז 


פּראָסטע משיש וי 


= .,= 


1 * *-ט- ייס וורשחו- ידיל 
און פֿון דער ווייבערשעע פֿ 


אַבער איז פעהיג 


* = יי יי 1 = 8 א וי לאו ארל 
געװוען. הערצו ; אָפֵּט פֿלעגט מען דעם מגיד ניט פֿערשטעהן, אזן 
: 
= ף 55 = 0 י- == 
ער פלעגט קיין שום הירקונג נים מאַפֿען??0. פלענט דער מוסר-ספו 
ֶׂ 


- = 
| האָט מעהר צייט צו 


, 
פערטיעפען זיך. אין איהם, קלאָר 
=+ 


מאַכֿען,. װאָס ס'איז געבליבען אומקלאָר בּיים מגיד. ר' יעק5ֿ בּרי 
יִצחק, װאָס אַחוץ דעם ,צאינה וּראינה" און דעם ,,המגיד" (פרא; 


נאָך פֿערפֿאַפּט א דרוש=פפֿר אויף 
5 טייטשט עס אוים כּפֿירוש אין זיין הקדמה 
ספר: ,,...דען דיא לייט, שרייבּט ער, הערין דרשות 
, װוש דיא דרשה איַז..; 
נלייענען) 


6, האָט ער 
ישר לובּלין), 
צו אָט דעם 
אין -שולן אוג: פֿר שטינן (פֿערשטעהען) ניט 
אכַּר אין דען סמר קאָן ער בּילנצום 0 נגזאַם). לייאנן 


אונ' װען ער ניט פר שטיט, דא קאָן 


פ 
ער רידן מיט זיינם חכר חהיה י 0: דער מוסר:ספר איז געװען, 
: ּ 
בּכן, אַ מניד, װאָס איז אַראָב פון דער בימה און אַריין, מנולגס 


* יי אשיר = א שי -ון זיגו= ווד 9 אי ** יטוי הי "יי = 
געװאָרעל. אין די שװאַרצע פּינטלעףז6. און װי יענער פֿון כּימַה 


, 
: : != : 
אַזוײי האָט אויך דער אִין פֹפַר דערצעהלט אי וואונדע בליפֿע מעוות 


מיט אַ בֹּת מלבּה, א 
; װי יענער, אַזױ האָט 
ון. אויף דער פאַנטאַזיע 


פו; רבי כּר ב חנה. און יפון אַ בּן מלך 
א ואר דילישט ילאוי 3 
אַ | לעכּען 


= יי יי עי ט יה 
פראָסטע מש? ם פו װאָכעדיגע 


- . 


אויך דער-געזוכט צו װירקען אויפ'ן געמיט א 
פונ'ם. איינפאַכֿען טענשען, ניט אויפן שכֿל; װי יענער, אַזױ אין 
אויך דער געװוען װייך און. ליריש און האַרציג און אינטים, קורץ, 
פּאַלקסטימליך און װײיכּעריש. 

נאָך פּאַלקסטימליכֿער און ווייינערישער איזו דער סטיל, די 
בעארבייטונג פון די ת הינות. 

אַפילו דאָרט, וואי עס װערען איינפאַך איבּערגעזעצט. פּסוקים 


ון לשין קודשׁ. איז די איבערזעצונג ניט קיין װעדטליכע*?ט, נאָר-- 
."מ1466 06 0102906) 104656160501006), 2מ2 1244 
ז. 4 .1889 /0ו/:86 

5) דאָרט ז. 449. 

186) שולמאַן ז. 37. 

7) וועגען דער עהנליכקייט צװישען דער מוסר-ליטעראַטור און מגידו 
זעה אויך גרינבּוים: ,כרעסטאָמאַטיע? ז. 196. 

8) די תּפלות. װאָס זענען װ ערט ליך איבּערגעזעצט געװאָרען פון 
לשון-קודש, זענען ניט כאַראַקטעריסטיש, זי זענען קײַנמאָל ניט איבּעריגס פּאָ: 
פּולער געװען, נאר זי ואָבּען גענעבּען שטאָףה צום לאכען פאַר די משכּילים. 


צום (בּײישפּיעל: ,מי װעֶר איז אֵיין גאָט וויא דוא פאַר טראָגט אומרעכט און ער 


דער פּנקס 


124 


איך װאָלט זאָגען -- אַ װייבּערשע. אָט האָכּען מיר אַ זאַמלע; 
פֿון תּחינות מיט'ן נאָמען ,כּרכות קודש"??). דאָ װערט געבּראַכט 
אי אַ ר אי אַ וודישער טעקסט פון יעהער תּחינה. שטעהט 
אויף העבּרעַאיש 

,אָנ תּבֿוא לפניך תּפלתי ותטה אונף לשועת... 

איז דער טייטש: 

איך בּעט דיד ג אָט, לי בּערגאָט, דערגאָטפֿוןמיינע 
עלטעדען, אכֿרהם, יצחק,יעקב, אונ שׂרה רב 
לאה, אַז עש זאָל קומען פאַר דיד מיין ניבּעט אונ זאָל 
דיינע אויערין צוא מײַן גישרייא?... 
אָדער: ,האר פּניף אתנו ורחמנו כּגורל צרקתף".- 
דאָס אייגענע אױף יודיש 
,פאַך לײכטען דיין פּניִם מיט אונז, ליבּער, יי ער 
אונ דערבּאַרים זיך אויף דייגע ליבע קינה ע ר, דאש 
האָפען צוא דיר אַװא װיא דיין גירעכטיקײיט"-.. 

אַז מיר פערגלײכֿען די בּיידע טעקקטען, זעהען מיר, אַז דער 

ודישער איז לענגער װי דער העבּדעַאישער, די 2 אין 

קלאָר, אַז דאָס ליגט ניט נאָר אין דער טכע פון הער יודישער 
שפּראַך, װאָס האָט ניט דעם וואונדערליכֿען קיצור פון לשון-קודש, 
נאָר אויך! אין דער טבֿע פון דער פרויענצימער, װאָס קאָן ניש זיין 
אַזױ אַכּסטראַקט, װי דער מאַנסכיל אין זיינץ תּפֿלות: זי מוז אויס: 


: 
: 
: 
2 
2 
4 
6 
6: --} --+ 


טייטשען, צו װ עמען זי טוט תּפֿלה נצו גאָט, דעם גאָט פֿון 
גיהרע כלטערן א. אז. װ.) און פּאַר װעמען ױ בעט פמאַד 


הי 10 קינדער). אין דער תּ חנה אמהות װערט געבּעמען אין 
פון יעדער פון די אמהות אַ בּעוונדער געבּעט: ,די מוטער 
זאָל פֿאַר אונז בּעטען בּשעת משפט", ,דען בּייא דיר איז 
מדה פֿון רחמים" ; ,אונזער מוטער ר ב ק ה זאָל בּעטין פֿר אונ= 
זער פּאָטער און מוטער, אַז זייא זאָלן זיך ניט חלילה אפּשײידען 
| אונז, דען דוא ווייסט ואול, ויא עס טוט בּאַנק נאָך פּאָטער 
אונ מוטער, דען אַז אליעור דער קנעכט הט דיך אַוֹעֹק נינומן 
פון דיין פּאָטער אונ מוטער צוא דיין מאַן יצחק, אַזו הא טו א 


זייער מעֵהר) גיוויינט"; און צי דער מוטער רחל ווערט גֿעזאָג 
,דוא זאָלסט פר אונז בּעטין אַז מיר זאָלן אַיין כּתיבֿה וחחימה 
טובֿה האָכן אונ מיר. זאָלין הכּן שנת חיים אוּנ שנת פּרנסה אונ 


מיר זאָלין קיין מאָל קיין צער ניט האָכּן. מיר ווייפן וואול אַז דוא קענכט 
קיין צער ניט הערין דען אַז מען האָט דיין ליבּין זון ווסף ניפירט 
קיין מצרים {האָכּן אים די לשטעאלים גרוס צער אנגיטאָן אין 
ער גיפאַלין אויף דיין קכֿר אונ האָט אָן ניהױיכּן צוא װיינען מוטער 

מוטער דער בּאַרעם דיך איכּער דיין קינד װיא קענסטי צו זעהען מיין 


טוט איבּער פאר'ן אױף מיסטעט (ועובר על פּשע) צוא דער איבּערבּלל: 
(ספר תּפלה ישרה, זיטאטיר 1860). 
9) דער עקזעמפּלאַר, װאָס מיר בענוצען דאָ, איז אַרױס אין וילגא בל 


בּונג פון זיין ארב" א. אַז. װ. 


די אַלמנה און בּרידער ראָם 1882, איבּערגעדרוקט, װי עס שטעהט אויפ'ן שער: 
בּלאַט, פון דער װילנער אױסגאַכּע 1879. צו דער צײַט פלעגען שון אַרױס אָפּט 
נאָכנעמאַכטע תחינות. איז מעגליך, כאָטש די שפּראַך איז אַן ארכאַאישע, אז אויך 
די תחינה איז נאָכגעמאַכט פון א. מ. דיק אָדער אן אנדערן פון ראָמס תחינות. 
צושטעלער, דאָך איז זי כאַראַקטעריסטיש אויך פאַר די אַלטע תחינות, וארום די 
נאָכמאַכער פלעגען זיך פלײסען שטענדיג צו כאַפּען דעם עכטען טאָן פון די 
װײבערשע תּפלות. 


15 ש. נינער.- שטודיעם צו 


א אָסט מיך ליבּ גיהאַט אוג 
איך אַזו. פר פינצשערט אונ דוא דער בּאַרעמסט דיך ניט 


צער 
היינט בִּין 


אַזו אֵיין ליבשאַפֿט דו האָסט 


= 
2 
: 
טי 
ו 
: 
+ 
דל 
0 
2 
2 
וי 


איער מיר אַזו האָסטו ניש גיקענט צו הערין דעם צער פון 'דיין 
קונד אונ האָסט אים גיענטפערט מֵיין ליבּ קינד איך הער דײן 
7 אוג דיי כּיטער| גישריי. איך װעל. מיך תּמיד דר בּארעמן 
אַז איך װעל הערין דיין צער דרוּם דר בּאַרעם דיך אוף ,אונזער 
צער אוג אַנגסט אונ ציטערנעש װאָס מיר האָבּין פאַר. דעם משפּט 


אונ בּעט פאַר אונו עס זאָל אונז אָן גישריבּען וערן צו 


1 2 
יאָר מיר זאָלין קיין מאָ קיין צער ניט האָכּן אָמן". 9.0 
די דאַזיגע טבע פון דער פריי צן שא קאָנקרעט און אין 
זינען צו האָבּען פּערזאַנען און געשטאַלטען, ניט הוילע בעגרי= 
י 


אר -ו! ריל יי = פ פציי=; 
נאָר ‏ {|, װאָס די ווייבּערשע תּחינות, 


פּען, װייזט זיך אַרױס ניט 


װי מיר 'האָבּען שוין אױיבּען בּעמערקט, זענען װעניגער אוניװער- 
2 װי די מאַנ סבּילשע (אין די װײיבּערשע תּחינות, אפילו אין 


אַלג קינדערלעך 1), 


אַלגעמײנערע, 


נאָר א = דערין, װאָס זיי זענען שטענדיג. כּמעט (דאָס האָבּען 
מיה ‏ שוין.. אויך ‏ אײנמאָק געזאָגט) פּערזענליך, פּריװאַט: כּמעט 
אין . יעדער װייבּערשער תּפלה װערט דערמאָנט דער נאָמען פון 
דער בּעטערין (פּלונית בּת פּלונית) 455 

װיִלען מיר אין. אָנגענומענע ליטעראַרישע בּעגריפען אוי 
דריקען דעם הכ צװוישען דעם פטיל פון די מאַנסבילשע און 
די תייבערשע תּמלות, קאָנען מיר געבּרױכֿען די טערמינעס ע פּיק 
ט-ליריק. 00 די מאַנסכּילשע תּפלות, װי תּפלות כפֿלס 
זענען ניט עפיש, אָבּער זי זענען קיעמאָל ניט. אַזױ. ליריש, 
װ" ‏ די הּפלות פון די װײיבּער. אין דעם עצם נאָמען פון די װײַ= 

0) די װערטער אִין עקיגע קלאַמערן זענען פון אַן אנדערער, 


אן עלטערער אױסגאַבּע. די אױיסגאַבּע, װאַס מיר ציטירען, איז פון וילנא 1896, 
איבּערגעדרוקט פון 1887. אויפ'ץ שער:בּלאַט שטעהט: , דיא גע תהנה האָט מתקן 
גיװען הֵאשה הרבנית מרת ס ער יל בּת הרב המפורסם מוהר"ר 


מדובּנא אשת הרב המאור הנדול הבּקי בּחכמה מהור"ר מרדכי כּ"ץ זצ"ל ראפּפּורט?- 


יעקב סגל 


1) נאָר ווען:ניט-ווען װערען אָנגערופען אויך אנדערע, אָבּער אויף אַ גאַנץ 
קאָנקרעטען אוּפן. צום בּיישפּיעל: ,אַזױ זאָלן זיך אונזערע טײַערע זכות-אבות טין דאר: 
- וועקען פאַר מיר אין פאַר מאַן מאַן אין פאַר מאַני קינדער. מאַני שוועסטער, אין פאַר מאַני 
בּרידעה, פאַר אלי גיטי פראַנד און פאַר אַלי יִדישע קינדער"--אַזוי ענדיגט זיך אַ װאַריאַנט 
-פוּן דער תחלנה ;גאָט פון ,אַברהם" (נח פּרילוצקי: יידישע פאָלקס:-לידער", 16 פַאן, ז. 3). 
נאָך קאָנקרעטער איז אַן צנדער וואריאַנט: , דערבּאַרעם דיך איבּער מיין מאַן, איבער 
מײַנע קינדאלאַך, אִיבּער מין טאַטען, איבּער מין מאַמע, איבּער מײַנע שװעס: 
טערן,. איבּער מײינע ברידער און איבּער מיר אויך" (דאָרט ז. 26). אָבּער קאָנ: 
קרעטער: װי, 
של עולם! מין 


אין דעס- װאַריאַנט 22 קאן, קאָן מען שוין גאָר ניט זײן:. ,רבונו 
זין (זוהן) איז שוין אַלט 8 יאָר: ער איז הערש (ערשט?) 
אין האַלבּען אלף-בית קלאָר, כ'בּעט דיך נאָכאַמאָל, אַז מײַן טאָכטער שאָשע זאָל 
װערן אַ כּלה דאָס יאָר" (דאָרט ז. 129). 

2) די נטיה אנצורופען יעדע פּערזאָן מיט אַ נאָמען, איז פאַרהאַן אויך 
אין די פאָלקס:ליעדער. פערגלײיך די זאַמלונג פון מאַרעק--נינצבּוג טַאֲןפַן, 132 
1, 325; אויך די זאַמלונג פון י. ל. כּהן (צװײ בענד, נװיאָרק=װאַרשא, (1912) 
סאןסאן. 13, 14, 15, 20, די ליעדער פֿון 
! װערק אויף עברי:טײַטש בּעטראַכט װערען װי פאָלקסטימליכע, ניט נאָר װי וויי: 


בּערשע װערק. נאָר װעגען דעם מוז מען רעדען בּעזונדער, 


װאַרשאַװסקי. בּכלל מוז אַ טײַל 


דער געשיכטע פון דער יוהישער ליטעראַטי. 
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בּערשע געבּעטען -- אין דעם נאָמען תּחינה 6435 -- לינט שוין אַ 
שטיק. ליריק, אַ שטיק ,געפיהלעכץ". -תפלָה איז דער טייטש: 
בּעטען, תּחינה: - בּעטען 2 אין אַ תּ פֿלה אין רעכט, 
פאַרהאַן תּפלות, װאָס מען דערצעהלט 


טי ואל דוי ליל 
ען בּעט ואָן נישט. 


- 


אין זיי נאָר גאָטס גרויסקייט, גאָטס װאונדער; די ת חינה אין 
אָיִּער |בּעשאַפע עװאָרען נאָר 0 א יק די האַרץ. אַ 


תּ פֿלה, אנבֿ, קאָן אוי זיין אַ פֿרעהליכֿע, אַ זינגעװדיגע װהתפֿלל 
עלץ לכּי בּד"..., אַ תּחינה אִיז אומעטיג, װי- 
נעװדיג; אַ תּ פלה קומט פון פולען האַרצען, אַ תּחינה - פן 

(בּראַכֿענעם. געמיט 6*4... זי איז,, הייסט עס, ניט נאָר ליריש, 
די תּה יְנה; זי אי אױך עלעניש.. ,רבשיע, דאָ קום אִיךְ 
בּעטן מיט איַן צוא בּראָכֿן האַר'ץ... נון, 

איז ערגר אויף דער װעלט אלש איין 


מיין גאָט מיין הער, װאש 


אֶלמנה? רבּש"ע, װיא קאָן מיין האַרץ פֿרײא (פֿרײי) זיין װען איףּ 
טוא. מיר נאָר בּדיינקן אלש א אך בּין איין אלמנה גיװאָרן. דוא 


ליבּער הער טושט אַקש רעפֿט, איך נעם דאש אן 


זעלט איף ניט 


ליבּער העה נאָט, - דוא 


= = 
בּאהבֿה, דען דאש טוא איך זעלבּערט אָגן: 


ניװעזן איין זינדיגרן, װאָלשטי דאָש מיר ניט צוא גישוקט... נאר 
דאש טוא איך דיף בּעטן, אַלש (אַז) די זאַלשט נאָר אָן נעמען 
דיא טרערין, װאש איך האָב גילאָזן זינט אַלש אי בון אין 
ליידער איין אלמנה גיװאָרן אונ זינט מיר אין די צרה צוא גיקן= 


מען... נון דוא לִינּר הער גאָט, װען איך טוא נאָר נידיינקען אַלש 
מיינע קינדר זאָגן: מיר זיינען יתומים ‏ גיװאָרן... א. אַז. װ."""6 - 
אָט דער און | יתומה:טאָן פילט אָן כּמעט אַלע תּחינות..- 
גאָט איז פאַר דער יוהונע ניט קין אל קנא ונקם, נאָר אַן 
אל רחום וו נן, אַגאָט אַ דערבּאַרעמדיגער, אַ ליעבּער נאָט, אַ האַד- 

זער, : טאַטעאֵיןהימעלי=). 
גאָט איז אי - די תּחינות מערהי ימישט, פער'משפּחה'ט געװאָרען- 
גאָט איז אין די תּחינות פיט אַ װייך האַרץ, װאָס קאָן קיין טרע= 
איבּערטראָגען. גאָט איז אין די תּחינות, כּכיפֿול, פער- 


װייבּערשט געװאָרען. . ניט נאָר אין אַ װייבּערשער שול - צו אַ 


דמל ויה 


יראן 2 - 


װײיבּערש קוש רשע 
און לֹא די, װאָס װײבּער זאָגען זי -- אויך צווישען די, װאָס 
האָכּען זי פערפאַסט, זענען געװען װײיבּערּ. אונמען װעלען יה 


אַגאַנצען צ 
מעהר װי 


צ י 
. . } 
ון די פּאָפּולערסטע נעמען, װאָם 


0 


צעטיל פון פרויען-פערפאַסערינם, װאָס צווי 
אַלץ פערפּאַפערינס פון תּחינות. איינער 
זענען אונטערגעשריבּען אונטער 


3) װענען דעם חילוק, װאָס איז פאַרהאַן צװישען תּ פּלה און תּ חינה 
רעדט זיך און דעם מוסר:ספר ,לב חכמים" (אַמסטערדאַם 1706), געדרוקט אינ: 
אײנעם מיט'ן לב טונ, דף צ"ו, ע"ב. 

4) ,פאַר אונז בּידנע װײַבּער, זאָגט די רעבּעצין און ,קלײין מענשעלע",-- 


פאַר אונז, בּידנע װײבּער, נעבּיךְּ איז טאַקע גוט נאָר תּחינות, איין איינציגע 
רפואה צו הערצער פול מיט מכּות מיט װאונדען: איין איינציג מיטצל אױיסצוװײ: 
נען זיך כאָטש אַ מאָל און אויסצוגיסען דאָס שװער בּיטער געמיט אין הײַסע 
װארימע קװאַלען טרעהרען"--. 

5) תּחינות ובּקשות דף מ' (שוין ציטירט). 

6) אַזױ איז אויך די תורה אין די תּחינות--,די ליעבּע תּורה", שבּת-- 
,דער ליעבּער הײַליגער שבּת', און ישראל--,דיינע קינדער ישראל', דײַן ארים 


פאָלק ישראל"... 
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די תּחינוֹת (סרובֿ זענען הי תּחינות אַנאָנים), איז דער נאָמען 
שׂרה בֹּת טובֿים. אונטער דעם דאָזיגען פּסעװדאָנים (און נאָך 
אַנאָנים) זע נען אַריס תּחינות נאָכֿגעמאַכטע פֿון שפּע= 
טערדיגע מחבּרים -- משכּילים (צװישען די תּחיטת-נאָכֿמאַכער 
זענען געװען, װי מען קאָן הערען אין די װילנער יודישע פער- 
לעגער-קריטען, א. ‏ מ. דיק ז6, מ. א. שאַצק עס, און שפּע- 
.טער: נפתּלי משכּיל לאיתן ממ'נ)6, יהושע מוח און 
אַנדערש. אַװי אַז מען האָט גענומען ספֿק'ן גאָר, צי איו גע= 
װען אַמאָק אױף דער װעלט אַפּרוי, װאָס האָט אַרױסגענעכּען 
תּחינות. אינטערץ. נאָמען שרה בֹּת טובֿים ?65. אַזאַ מרוי איז אָנער 
געװים געווען אַמאָל. בּיי אַ געװיסער אָנשטרענגונג װעט ניט שװער 
זיין צו, דערגעהן אױך, װעד און װען זי אִיז געװען; דאָ װע= 
לען ר זיך נאָר בּעגענונען מיט אייניגע ציטאַטען פון דער וַעֵהר 
פּאָפּולערער תּחינה , שלשה שערים', װאָס זי. האָט פערפאַסט. רי 
דאַזיגע. ציטאַטען, װאָס װעלען װייוען רעם לעוער הי עפֿטקייט 
פון דער החינה , שלל טה שערים", װעלען איהם. אויך, צום סוף, 
נאָך אַמאָל ציינען דעם אינטימען, לירישען כֿאַראַקטער פון 
תּפלות. די ערשטע זאַך װעלען מיר ברענגען די 
בּת טובֿים האָט געמאַפֿט צו איהר תּחינה 


די ווייבערשע 


יי = 
שו וו 


: 
(שרה בֹּת טובֿים) איך 


איך טוא דס פון װעגן ליבּן גאָט 
בה ובּ"ש) אונ בּין מסדר נאָך אֵיין שיינע נאייע תּחנה נעל שלשה 


שערים). (שער, הראשון) איז גשטעלט גװאָרן אוֹף די הדיי מצוֹת 
װם. מיר. גי זענן נחנ"ה שמותן). זייער נאמן איז 
חנ"ה. (כּלומר) חלה. נדה. הדלקת הנר. אונ נשער השני) איז איון 


זי אלא 
וויצן 1 


תֹּהנה אז מען בענשט ראש חודש. אוג נשער השליש) איז פון 
מים נוראים): 


איך נעם צו 


אִיִמער אוג. אײַבּיג 


ליבשאפט אייו זיאן 
= 2 


הילף דעם לעבּהיגן גאָט (כ"ה) הס לעבּט 
אוּנ שטעל די תּחנה אוֹף טייטש מיט גרוֹס 
װנ מיט פארכט אונ מיט ציטערניש מיט דער שרעקניש 

מיט צו בּרַאכֿענע גלידר מיט פיל גבּעט בּזכוּת אונזרע מוטערס 
שרה רבֿקה רחל לאה). ‏ מיינע ליבּע, מוטערס זאָלן מר מיר בּעמן 
גאָט (בּ"ה) און דאָם װאָם איך בּין (גע ונד) זאָל מיר זיין איין 
(כּפרה) אוף מיינע עעונות) אונ השׂײ זאָל מיר מוחל זיין װאָס 
איך האָבּ. אין מײַן יוּגנט גישמועסט אין שוק װען מען הט נ-- 
לייענט אין די 
הער פון 


דיר װי איד הייבּ 


(זי! 1 ור = 


דר. גאַנצר װעלט איך מאַך פאַלן מיין גבּעט פר 
אָן מסדר צו' זיין איין שיינע נאייע תחנ מיט 


7) אין זיַן שוין פריהער ציטירטען מאנוסקריפּט דערצעהלט א. מ. דיק, 
אַז ער אַמאָל פאר ראָמס פערלאג דעם קר בּן מנחה, 


נאָר ער האָט איהם שוין צופיעל פערטייטשמעריש, האָט אֵיהם קײנער אין האנד 


האָט איבּערגעאַרבּײַט 


ניט געװאָלט נעמען. 

8) מיר זענען בּעקאַנט זײנע ,אַ נײע תּחנה הזכרת נשמות', װאַרשא, 
תרל"ד, און ;תּחנֹה חדשה לתּשליך? װאַרשא, תּר"לו. 

9) אז איך האָבּ געפרענט אַ מאָל אין אַ געשפּרעך בּיַם אַלטען מזח, 
װער איז די ש רה בּת טובים, האָט ער מיך צוגעפיהרט צום שפּיגעל און 


אָנװײזענדיג אויף זײַן פערװאַקסענעם געױכט, האָט ער געזאָגט:--אָט דאָס איז 


י.... אויך אין אײַנער פון פּרצ'ס פאָלקסטימליכע געשיכטען שפּיעלט שרה בּת 
טובים די ראָלע פון אַ לעג ענדאַרישער פיגור. 


דער פּנקס. 


מיין . גאַנצע. כּונה אונ מיט מיין נאַנצן גרונט פון מיין הארצן 
אונ זאָלסט אונז היטן פון פּיין אונ שמערצ; איך בעט די 
ליבּן גאָט בּ"ה אַז ער זאָל שׁוֹן האָבּן גדוס רחמנות אוף זיין פאלק 
װי ער הש דד הערט דס גכּעט פון אונזרע (אכֿות ואמהות) נדענק 
וע אבֿרהם אָבֹֿינוּ הט מיט זיין לינקע האַנה בּגריפן אָן דעם 
האַלז פון פצחק) איג אין זיין רעכטר האַנד נעמט ער הס שעכֹּט 
מעסר צו ‏ שעכטן זיין זון יצחק) און דאָס האָט ער דיר צו ליבּ 
גשאָן אונ הט איין גהאַלשן זיין רחמנות אַװֹ קער היך צו דר 
בּאַרמן איבּר אונז אוג איין צו האַלטן דיין צאָרן אונ איך בּעט 
הימל אונ ערד אוג אַלי. הייליגע מלאכים זאָלן פר מיר בּעטן אַז 
מייני בּיידִי תּחנות - זאָקן װערן אָן גנומן עס זאָל װערן איין קרוֹן 
אוף זיין הייליגן נאָמן זיין קאָפּ אָמן:"- 

אין אֶנהויבּ פון טעקסט שטעָהט אָנגעשריבּען אויף לשון- 
קודש: ,שער זה נתיסד על שלשה מצות שנצשו הנשים ושמי 
שׁרֶה כּראשי החרוזים'. נאָר אױב דאָס אַלץ אין נאָך װע- 
ניג צו בּעוייזען, אַז ס'איז געװען טאַקע אַ יודינע שרה, װאָס האָט 
געשריבּען תּחינות, װעלען מיר בּרענגען נאָך אַ פּאָר צימאַמען, װאו 
דער װייבּערשער סטיל און פֿאַראַקטער אין אַזױ קענטיג, אַז אָבּי 
לייקענען איהם איז כּמעט אוממעגליך. ,אי אשה שֶׁרה, לייענען 
מיר װייטער אין ,,שלשה שערים', טו כּעטן אַייך, ינגע װײיבּר, 
איר זאָלט ניט ושמיּעסין אין שול, װאָרום. עֹשׁ. איז איין גרוישע 
זינד. איךד טוא גדיינקן, װאש עשׂ שטײט, אַז הער תּנֹא רבי 
אליעזר א. אַז. װ. דרום טוא איך אַייךְ װאָרנן, הש איר זאָלט 
חס ושלום ניט גשטראָפט װערן, װיא איך בּין גשטראָפט גװאָרן 
מיט נע ונר". 1 

דער פֿאַקט פֿון איהר נע ונד זיין װערם הערמאָנט, װי מיר 
האָבּען געזעהן, אויך אין דער הקדמה און. אויך שפּעמער. און דאָס איז 
ניט נור בּיאָגראַפֿיש אינטערעסאַנט: דאָס וייזט, אַז זי גיט איבער אין 
איהרע תּפֿלוֹת טאַקע איהרע אייגענע איבערלעבונגען און גפיונות. אויף : 
שְרייבּט זי: ,איך מוא מיך דער פאָנן אָן אַלע זאַכֿן, 
װען איך פלע: צו קומן אין דער ליבּר שול אָן גטאָן אין 
אבֿנים טובֿות, פלעג איך נאָר שפּעטן אונ צו לאַפֿען, טוא 
איך אַייךּ היינט דער מאָנן אונ גדיינקן, אַז הש"י בה טוט ניט 
שיינקן... היינט בּין איך נע ונד גקומן, מיין האַרץ טוט אין 
מיר בּרומן... דרום טוא איך זייער בּעטן, אַן איר זאָל מינע 
רייה פאַר. נעמען און איִר זאָלט אייך צום האַרצן נעמען" א. אַז. 
װ. א. אַז. װ. בּיז זי קומט װידער אין סוף צן אַ שטיקעל אַװטאָ- 
ביאָגראַפיע: ,דרזם טוּ איך אשה שרה אייך בּעטן אַז איר זאָלט 
דאָש פון ליבּן גאט בּ"ה װעגן טאָן איר זאָלט זעהן. צו הא 
גְרוֹשׁ השנחה װאָרוּם איך (שרה) טו האָפן מיט אַלע אבֿיונים 
אוף גאָטם השגחה איך טוא דעם ליבּן גאָט בּעטן אַז ער 2 
השגחה האָבּן אוֹף מיינע אַלטע טעג. אַז אונזערע קינדר זאָלן ניט 
װערן פון אונז פּריאָגט אוֹךְ האָבּ איך אֵייךְּ די אַנדדע נאייע 
תּחנה מסדר גװעזן אַז מיר זאָלן פון אונזרע זינה אונ פון מלאך 
המוֹת וין גנעזן נבּופות זה זאָל אונם גאָט בּרוף הוא 
שיינקן דס לעבּן". דער פֿולער טיטעל פֿון הער דאָזיגער מיפּי. 
שער הּחינות=פּערפאַסערין, װי ער שמעהט אויפ'ן שער-בּלאַט פון 
דער דערמאָנטער תּחינה, איז: ,האשה הצנועה מרת שרה בּת 
מוה' מרדפֿי זצ"ל נכֿד הרפֿ מוהר"ר מרדכֿי זלה"ה אבֿ"ה ק"ק בּדיסק 
יע"א". זי אַליין שטאַמט, אפּנים, פון דער שטאָדט קאטנובֿ 
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אין סוף פון די , שלשה שערים" שטעהט אונטערגעשריבּען: ,האשה 
שרה בֹּת מהור"ר מרדכֿי זצ"ס מֿק"ק סאפנוב" 040. 


אַז מען לענּט זיך אֵיין אין דער װעלטש פון הי תּחינות 
און. מען זעהט, װיפיעק סטיל און װיפיעל געמיט און װאָס פאַר 
אַן . איגענאַרטיגע פאָלקפטימליכֿקײט פון דאָרטען לײכֿט אַרױיס, 
וואונדערט מען זיך אויף אייזיק מאיר דיק, װאָס איז דאָך אַליין 
געװוען, ניט געקיקט אויף זיין השכּלה-מגירות, אַ פּאָלקס-מענש און 
אַן. אמתער ; פאָלקס-פריינד , -- װי אַױי האָט ער עס געקאָנט 
שרייבּען װענען די תּחינות, אַז ,זי זיינען גאָר אָן אַזין, עס 
! איז אי זייא קיין גראדעס װאָרט דאָ, קיין געדאַנקען, װאָס זאָל 
דאָס הערץ ערװאַרעמען, דעם גייסט ערהױיבּען. עס אין יעהעס 
װאָרט פינף מאָק איבּערגעקיט, דאָס עס עקעלט אָן יעדען גרא? 
דען מענשען, עס קלעפּט ניט איין װאָרט צו דעם אַנדערן, קיין 
המשף"... :4 מען ואונדערט זיך אויף א. מ. ריק, װאָס אי געוװוען 
איינער פֿון הי ערשטע, װאָס האָט געפֿיהלט דעם װערט און דעם 
זיבּעטען חן פון דער לדישער פֿאָלקס:שאַפֿונג, און מען איז איהם 
חושה ניט װילענדיג, אַז אָדער ער אין געװען, װי אַ משכּיל, 
טענדענציעז בּנוגע צי די תּחנוֹת, אָדער ער האָט די אמת'ע, 
עכטע תּחינות ‏ גאָר ניט געקענט, און ער אי אויסען געװען מיט 
זיין בּייזער קריטיק נאָר די פערקריפּעלטע, פערגרייזטע װ ער ט. 
ליכֿע איבערזעצונגען פֿון לשון-קודש'דיגע תּפֿלות... 


אָכּער נישט געקוקט אויף זיין שלעכֿטער מיינונג װענען 
דער װייבערשער פאָלקס-שאַפונג אויף יודיש, איז ער דאָך פּאַק- 
ישישׁ געװעזען דער יורשׁ פון דעם װייכּערשען עבֿרײ 
מייט ש-סטיל. אַ סך שורות פון א. מ. דיק'ם װערק קאָן מען 
אַריינשטעלען. אין ‏ די + פאַרצייטיגע װײיבּערשע מוסר-ספרים, + און 
מען װעט גאָרנישט דערקענען, אַז זי זענען אַריינגעשטעלט און 
אַז זי געהערען גאָר צו אַ פערפאַסער און צו אַ תּקופה, װאָס די 
אַלמפֿרענקישע גוטע. און פֿרומע יודישע קולטור האָט 
מַעהָה גיט צופֿרידענגעשטעלט. א. מ. דיק או 
תּלמוד ‏ דינעזאָ). איז דער נאַטירליכֿער, פּאַמעליכֿדיגע 
שיגעח איבּערגאַנג פון דער פריהערדיגער פאַקטישער צו דער שפּע- 
מערדיגער, שוין ‏ נאָר פּסיכֿאַלאָג:שער, װײיבּערישקײט פון אַ טייל 
פון דער יוִדישער. ליטעראַטור. שמ'ר אין, פונקט אַזױ װי היק, 
נֹאָךְ = אויפען געװען דער עיקר די ,טייערע לעזערין" און, אַזױ 
זי דיק, האָט ער געחכֿט. פריהער װי אַלץ צופרידען צו שטע: 
לען איהרע בּעדערפענישען און צו. שרײיבּען אין איהר נייסט, 
אין איהר סטיל. מעהר נישט, װאָס דיק איז געשטאַנען נעהעג: 
מער צו דער אַלט ער לעזערין, שמ"ר - צו -דער נייער. די 
אַלטע לעזערין בּעשרײיבּט פּרץ אין דער סקיצע ,אַ פערשטערטער 
שכת": ,םעריל איז אַ מושלמת, לייענט עברי-שייטש װי אַ װאַסער ; 
יקאָן. דאָס רייטשתומש מיט'ן. קבֿ:הישר, ‏ מיט'ן ראשית:חפמה. און 
גאה עטליכֿע. אַזױנע ספֿרים, כּמעט אויסענווייניג ; אין ‏ גיהנם איז 


40) פון די פערשײידענע אויסנאבּען פון ,שלשה שערים', װאָס זענען 
מיר בּעקאנט, איז די עלטסטע (געדרוקט מיט דעם בּעזונדער שריפט, װאָס מיט 
איהם פלעגט מען דרוקען אמאָל די װײיבערשע ספרים) פון וילנא, 1864, דרוקע+ 
רײַ פון ש. י. פין און א. ה. ראָזענקראנץ. 

1) הקדמה צום ,שבעים מאָלצײַט", װילנאָ, 1877, 


שׁ. ניגער.- שטודיעס צוּ דער געשיפּטע פון דער יוהישער ליטעראַטור. 
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זי קלאָר; זי איז אין יעדען װינקעלע װי אין דער היים. זי װייסט, 
וואו מען קאָכֿט אין הייסער סמאָלע" א. אַז. װ. *6. 

און אָט איז די נייע לעערין: 

,... פון ‏ די בענשײליכט צאַנקט נאָך איינס, און פון די 
שטוב-נפשות איז נאָךְ איינע װאַך-די עלטסטע פאָכטער. די 
צערפלאָסענע האָר ‏ זיינען רױיט. דאָס פּנים == געל: גענעהרט פון 
קאַרטאָפע; נישט צו דער זאַט. אין די אױיגען דאָך כּרענט: הי 
אַיינגעפּאַלענע בּרוסש הױבּט זיך און פאַלט, די דאַרע הענה 
ציטערן... 

זי לעוט בייים צאַנקענדיגען ליכט שמ'רם אַ ראָמאַן. די 

ליפּען ציטערן פּאַר אונגעדולד. זי איז צורודערט. זי שרעקט זיף: 
טאָמער געהט איהר אוים דאָס ליכטעל, און זי װעט נישט גע= 
װאָהר װערען דעם סוף פון פּיפּערנאָטער" (,די לעזערין") 045 

די מאַמע האָט געמוזט געװאָדר װערען דעם סוף פון יוסף 
הִצדיק, װאָס די בּרידער האָבען איהם אין גרובּ אַרײנגעװאָרפֿען; די 
מאַמע האָט געלייענט דעם טייטש-חומש, די טאָכטער-שמ'ר'ס ראָ: 
מאַן. דעם טייטש-חומש און די מוסר-ספֿרים האָט הי מאַמע געלייענט 
פֿון מצוה װעגען. געװים האָט אויף איהר פֿאַנטאַזיע געקװאָלען, 
װען זי האָט געלייענט װעגען יוסף הצדיק, װי הִי בּריהער האָבּען 


' איהם פערקויפט און װי זיינע חלומות זענען מקוים געװאָרען און 


װי ‏ מען האָט איהם אויפגענומען פאַר אַמשנה למלך אין לאַנה 
מצרים ; אָדער װען זי האָט געליענט װעגען שלמה המלכפיס 
שטול, - װעגען דעם אשמהי אין װענען גיהנם און כן ערן אין 
,שנֿט מוסר", און װי דער בּית-המקדש איז, חרובֿ געװאָרען... דער 
עיקר איז געװען אָבּער די רעליגיעזע בּעהערפעניש בּיי איהר. הי 
הנאה, װאָס זי האָט געהאַט פונ'ם לייענען, אין געװען הי הנאה, 
װאָס מען האָט פון אַ מצוה מון. איהרע טרערען זענען. געווען פרומע 
טרערען. שמ"ר האָט געלאָזש ‏ גלענצען אויפין' צניעות'דיגען פּנים 
פוֹן דער יודישער טאָכֿטער טרערען אײנסאַכערע, ניט קיין פרומע 
טרערען. שמ"ר האָט געװעקט אין דער יודישער לעזערין די פאַנ. 
מאַזיע, װאָס שװעכּט אַרום אויף דער, ניט אױף יענער װעלט; 
ער האָט געװעקט אין איהר אַ בּענקעניש נאָך לעבּען און ליעבּע: 
ער האָט זי צוגעװעהנט לייענען פון פֿערגענינען, פֿון נייניריג= 
קייט װעגען. זי האָט געמוזט װיסען ,דעם סוף פון. פּיפּערנאָטער" 
און פון די. הױיבּער, װאָס האָבּען געהאַט אַ הייהל אין װאַלה, און 
פון. רודאָלף, װאָס איז אַװעקגעפאָהרען פון זיין. שטעדטיל און איז 
געװאָרען אַ סטודענט, און פון ראָזע'ן, װאָס האָט זיך איכּער- 
געטאָן. פאַר אַ מאַנסביל און איז אַנטלאָפען פון דערהיים. און אַן 
זי איז עס געװאָהר געװאָרען, האָט זי זיך איבּערגעטראַנען אין 
אַן. אַנדער, אַנייַער, אַ שענער, אַ װאונדערליכֿער װעלט, און זי 
האָט שוין געהאַט עונג שבּת, זי האָט זיך שוין אויפגעהערט צו 
פיהלען װאָפֿעדיג , לייענענדיג ניט די סדרה, נאָר דוקא א ראָמאַן--- 

דער שטאָף און דער סטיל האָט זי אומגעבּיטען אין דער 
יודישער ליטעראַטור, און צוגלייך אױף די לעזערין. אָבּער נאָך 
אַלץ די לעזערין, ניט דער לעזער. : 

ערשט אין די לעצטע עטליכֿע צעהנדליג יאָהֵר, װען עם 


42) אלע װערק פון י. ל. פרץ, }1 28, פערלאג ,פּראָנרעס", װאַרשא, 
1,, 
3) דאָרט, ז. 24 
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האָט זיך אָנגעהױכּען צו װייוען בּיי אונו אַ פּאָלקפ-אינטעליגענץ, 
און בּיי רי מאַסען גופא זענען װעלטליכע גייסטיגע בּעדערפענישען 
אױסגעװאַקסען, -- ערשט אין רי לעצטע עטליכֿע צעהנדליג יאָהר 
האָט די יודישע ליטעראַטור אױפֿגעהערט צו זיין אַ לעועריף 
ליטעראַטור. אין דער נייער יוהישער ליטעראַטור שרייבּען שוין אפילו 
די פערפּאַסעריגס ניט בּלויז פאַר לעזעלינס. אַמאָל אָבּער װע? 
נען רי טאָןגעכּערס און די סטיל:שאַפערס אין דער ליטעראַמור אויף 
עבֿרי-טייטש געװען, װי מיר האָבּנץ געזעהן, לעוערינס אן 
פערפֿאַסערינם. : 

אין דעם וייטערדיגען, לעצטען, קאַפּיטעל פון אונזעל איצ= 
טיגער שטוריע, װעלען מיר. ברענגען די ראַטען, װאָס אונז זענען 
בּעקאַנט, װעגען די אַלטע יורישע פערפאַסערינס, װאָס אייניגע 
פון זיי האָבּען אַריפגעלעגט דעס ששעמפּעל פון זייער פערוענ" 
ליכֿקײט, פון זייער װייכערישקיים, אויך אויף די װערק פון די 
מאַנסבילען-מחכרים אויף עבֿריטייטש... 

צ 

הי ערשטע זאַך װעלען מיר ‏ אָנפֿען מיט די 
תּחינות-פערפֿאַפערינם, װאָס זענען אונו בּעקאַנט. 

1 חנה "בַּת ר' יהודה ליב כּ"ץ, הי פרי פֿון רי יצחק 
אשכּנזי. האָט פערפֿאַסט, אַחוֹץ תּחינות, אויך אַ ,דרשה" אין גראַ- 
מען אויף יודיש, װאָם איז אַרױס אין אַמסטערדאַם אַרום 1100 0144 

6 בּילֹא בּת הקחש ר' בער בר' חוקיה הורװיץ, / די 
פרוי פון ר' יסף חון. 

האָט פֿערפאַסט (אָדער נאָר אַרױסגעגעבּען ,תּחינות װאש 
מן זאָל זאָגין פון ר"ח אלול בִּיז ייה'כּ, פּראָג, אַרוֹם 1708 645 
63 לאזא. 
האָט ‏ איבּערגעועצט און אַהיסגעגעבּען מיט אַהקדמה און 
די תּפלות שלשה משמורות פון איהר מאַן יעקבֿ 
כֵּן מררכֿי שווערין 6*5. 

4 עליס עלוש) בֹּת ר' מררכי מוכֿלש פון סלוצק. 


נעמען די 


איוירי=ף 
ביורים 


געלעבּט אין 17:טען יאָהרהונדערט און איבּערגעזעצט אויף 
עבֿרי-טיימש די תּפלות שומרים לבּוקר פפּראָג 61695, א 
אַ קיצור פון ,מעבֿר יעבּק' פיט'ן נאָמען ,רפואת נשמה" 


(פראַנקפורט. בּיים אָרער 1708. װי זי אַלײן דערצעהלט, האָט 
די איבּערזעצונג פֿון די תּפֿלות { פֿאָהרענדיג ‏ איג= 
איינעם מיט איהר מאַן, אליקום ג עץ, אַגבּאי אין אַ קליין ששערטיל 
אַרום וילנא, קיין ארץ ישראל /04. 

6 רהל בּת רי מרדכֿי פופר. מפֿינטשבֿ. 

איהרע תּחינות טראָגען דעם אייגענעם נאָמען, װי די תּחינות 
פון בּילֹא הורװיץ 6+5. : 


ויא טג 
פאַכט, 


4) אוצר הספרים, ז. 121. 

142) א. שולמאן: שפת יהודית אַשכּנזית וספרותה, 67. לוט קארפעלעס 
האָט זי נאָךְּ פערפאַסט ,די געשיכטע פון הויז דוד" (?) און--אינאיינעם מיט 
רחל רוסטיץ-,די געשיכטע פון די יודען אין פראג". 

146) שולמאן, דאָרט 64. 

7) דאָרט, 64-63. פערגלײַך אויך קאַזערלינג: די יודישע פרויען אין 
דער געשיכטע. 640" ז. 153. לוט קאיוערלינג איז איהר מאַן געװען ניט אליקום, 
 |‏ נאָר אַהרן בּן אליקום געץ. 

8) ולמאַן, /6 


דער פּנקס. 
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6 שפרה כֹּת ר' יתורה לייג מלוכּלין. 
אויף דעם שער-בּלאַט פון דער ת חינה שערי תשובֿה, 

װאָס זי האָט איבּערגעועצט, שטעהט אָנגעשריבּען אַװי: ,דיא תּחנה 
האָט מחכּר ניװעזין איין איש צדיק וחסיד אין ארץ ישראל, אויף 
לשון הקיהש שוין מער אָלשׁ הונדערט יאָר אונ ניש לאַנג האָט 
זא איבּער גיועצט ניט ,איבּערזעצט', װי מען שרייבּט איצט 
פערטייטשמערישט -- שׁ. נ.) האשה הצנועה והחפידה המפורסמת 
מרת שפרה כֹּת הרבֿ הגאון המפירסם, מוה"רר יהודא ליבּ א"ה רק"ק 
לובּלין זצ'ל". דער עקזעמפּלאַד, װאָס איִז סיר בּעקאַנט, איז גע 
דרוקט אין װילנא, 1873, איבּערגעדרוקט, װי עס שטעָהט אונטען, 
אינ'ם רוסישען טיי? פֿונ'ם שער-בלאַט, ,פֿון דער אויסנאַבץ 1866. 
6 דבֿורה, די פהי פון רבּי נפתלי. 
ארץ ישראל תּחינה, װילנא, 1879. 

6 סעריל בֹּת ר' יעקבֿ סנ"ל מחכּנא. 

אױף דער ועֲהר פּאָפּּלערער תּחינה אמהות מן ראשׁ 
חורש אלן ;, װאָס זי האָט פערפאַסט, שטעהט אָנגעשריבּען: , דיא 


3 
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גייע הּחנה האָט מתקן גיװען האשה הרנּניֹת מרת סעריל בּת ‏ 


הרבֿ המפורסם מוה'ר יעקבֿ סנ"ל מדובּנא אשת הרבֿ המאור הנדול 
הבּקי כּחכֿטה מזה"רר מררכֿי כּ"ץ זצ"ל ראַפּפּירט". די דאָזיגע תּחינה 
איז װערט מאַקע דעם נאָמען, װאָס זי טראָגט תּחנה אמהות. 
ערשטענס זענען דאָ פאַרהאַן תּפלות צו יעדערער פון אונזערץ אמהות 
שׂרה, רבֿקה, דחל, לאה, און צווייטענס אין איבּער דער גאַנצער 
תּחינה אױיפגעגאָסען עפּיס אַ וייך, װאַרים מושער:געפיהל. מיר ברע 
גען אַ שְׁטעלע פון רעם ערשטען בּלעטיל: 

,איך טוא דיך בּעטין, אַז הי זאָלסט אָן נעמען מיינע בּיטערע 
טרערין, װיא רוא האָשט אָן גינימען רם גיבעט פון די מלאכֿים, װען 
אבֿרהם האָט זיין ליבּין זין גיכּראַכט צו דר עקידה, זיינען די טרערן פון 
די מלאכֿים גיפאַלן אויף דעם מעטער פֿון אבֿרהם, אינ האָבּין אים נימ 
גילאָש שעכטין זיין זון יחק, אַזױי זאָלין אונזערע טרערין. פאַלין 
אױף דעפ כעפער פון דעם פלאָך המות און זאָלין ניט לאָזין 
חלילה אַװעק בריינגען מיך אָדער מיין מאַן אָדער חלילה מיינע 
קליינע קינדער אוג אַלע מיינע פריינר. איך טוא היך בּעטן חו 
זאָלסט דיך איבּער אונז דר בּאַרימען אוּג זאָלסט אַלײן זיין מיין 
מליץ יֹשׁר כּייא דעם משפּט אונ פאַר גיכּ מיר מיינע זינד אָמ?*6. 

6 הענא כֹּת רי יהודה, די, פרוי פון ר' אַריה ליבּ ספרא 
פון בּראָר. 

אויפ'ן שער-בּלאַט פֿון דער תּחינה, װאָס זי האָט איבֿערגע? 
זעצט אויף עכֿרי-טייטש, שטעהט אַװי: ;תּהנה קול בּכֿיות, 
הובֿאה מארץ ישׂדאל. דיא תחנה איז גיוען געשריבּען אויף לֹשׁוֹן 


9) מיר ציטירען אײנע פון די שפּעטערדיגע אויסגאבּען: וילנא, 196 
איבּערגעדרוקט פון 1887, אין דעם עקזעמפּלאַר פון אַן עלטערער אױסגאַבע, װאָס 
מיר האָכּען, פעלען די ערשטע בלעטלעך, נאָר פון דעם טײל, װאָס אס פאר. 
האַן, זעהט מען, װי מיאוס פערגרײזט זענען די שפּעטערדיגע אויסגאבען. אַוֹי 
לײענען מיר אין אײגער פון זײ: ,איך בעט דיך, דו זאָלסט שטארקען מין 
האַרץ צו מקיים זיין דײנע מצות, װאָס דו האָסט גיבּאָטין צו אוגוער מו. 
טער חנה". דאָס האָט קײן שום זין גיט. קוקען מיר אַרײן אין דער עלטע: 
רער אױסגאַכּע, שטעהט דאָרטען ,זאָלסט שטאַרקן מײַן האַרץ מק"ם צו זײַן 
דײנע מצות, װאָס דוֹא האָסט גיבאָטן: דער סימן איז חנ"ה" (חלה, גרה, 
הדלקת חנר). 


: 


138 ש. נ 
ר 
הקודשׁ : 


אַז הִאָט זיא מעתּיק גװען מלשון הקודשׁ אויף טייטש 


האשה הצנוּעה יראת יי מרת הענא בֹּת הרבּני המנוח מהו"רר יהודה 
זצל"הה אשת הרבּני החכֿם השלם מהו"רר אַריה ליבּ ספדא דק"ק 


כּראָד יע"א". אין פוף איז פּאַרהאַן,איין תּפלה פאַר הש'" צו דער 
אשה, װאָס האָט ניט קיין קינדער". די אױסגאַנּע, װאָס איז 
כּעקאנט, שטאַמט פון ווילנא (דהוק ש: י. פֿון און א. ה. ראָזענ- 
קראַני 1864. 

0 ממלאוט כֹּת 
אַ רבֿ אין דער שטאָרט בּעלז. 

זי האָט פערפאַסט די תּהנה תּשובֿה תמלה וצדקה. 
אויפין שער-בּלאַט שטעהט: ,דיא נייאי תּחנה האָט גיסאַפּט האשה 


יי 
ו. 


שכ' נבי ההש, הי פוה 


פון ר' יצחק, 


הִרֹנִית מרת ממלא בֹּת הרכֿ הפרנס הגאון ונאמן מהו"דר 
צבֿי הירש אשת הרבֿ הטאר הגהל והקדוש מהר'ר יצחק 
וק אניד הק"ק - בעלה'. יאָהר - און. אָרט ! פון. דלוק 


מעהלען. אין דער תּחנה רערט זיך פיעל װענען טוֹיט: , מײַן נשמק 
װעט זיף שיירן פון מיין גוף, עס װעש פר לאָשן װערן מין 
לעכט, - מײַן אױגן, - װען מיין נשמה װעט פר גייאן. נאַקיט בִּין 
איך גיקוּמן איף דעם עוֹלם אוּנ נאַקיט װעל איך װידר קערן אות 
יענם עולס. פון. מיין שׁיין לעכטיג /הויז װעט מען מיף טראָגן אין 
דעם. פֿינצטערן קבֿר.. אין איין שעה כּין איך גיבּאָרן, אין דר אַנ 
דרער שעה װעל אי װערן פאַרלאָרן. איך װעל פאַר נעסן װער 
פֿון דער װעלט גלייך, אַו איך העט גאָר אויף דער װעלט ניט 
נימעזין. אונ דוא (די) װערים װעלן קומן איכּר מיין גאַנצן האַרצן 


און לײיבּ אוג װעלן מיך עסין אונ נאָגין מיין בּלוט װיא אין 
גוטען װיין,. אוּנ מיין נשמה װעט נעבּף שטיין און װעט דאָס 


אַלץ. צוזעהן"... 


1 שׂרה בֹּת ר' מדדכי, כּעקאַנט אונטער דעם נאָמען שׂרה 
בַּתּ טוכֿים. װענען איהר און אוהרע החנות האָבּען מור גערעדט 
פריהער. 

פ9) רחל הינדה. 


אויף דעם שער-כּלאַט פון דער ,תּחנה פון שבּת קודש", װאָם 
זי האָט פערמאַסט, שטעהט אָנגעשׂריכּען ‏ ,געפונען בּאמתּחת התּחינות 
הנשאד מהרבּנית הצדיקית מרת רחל הינדה נכדת הרפֿ הגאון כוהרייל 
אױערכאָך א : 
זיערכּאַך מקלעװאַן זייל" 

פֿון אנדערע יודיש-דייטשע פֿערפֿאַסערינס זענען אונז בּעי 
קאַנט 650 : 


0) צו די פרויען-נעמען, װאָס זענען אויסנערעכענט אין טעקסט, דאַרף 
מען נאָךְ צורעכעגען אײנע אַן עלטערע װ עלטליכע 
בּ ערליאַגד. 


פערפּאַסערּין--מ'ל כ ה 
זי האָט אָנגעשריבּען א מעדיציניש בּיכעל מיט'ן נאָמען ,דיא 
גלייקליכע מוטער, דיא געזונדהײט אין צײַט פון שװאַנגערשאַפט צוא פער: 
היטען", װילנא, 1827,. אחוץ דעם, איז נאָך װערט דערמאָנט צו װערען די פרוי 
פּטשעל (בֹּת שבע), די טאָכטער פון ר' זאַנװיל (,היקרה מרת פטשל בּת הר"ר 
זניל ז"ל חתן הר"ר זעליגמאן הורװיץ"), װאָס האָט אַרױסגענעבען אַ ,געטליך 
ליעד, אין 25 סטראָפען, (א מין פּיוט אויִף עברי:טייטש) פון ר' מ שה בּר' אכברהם 
צאָריט (פראנ, 1603). פערגל. גרינבּויִם: , כרעסטאָמאטיע", ז. 331--333. 

עברי:טייטש פּערמאָגט נאָך אויך א פלאגיאטאָרין צום רומיל, דאָס איז 
אײינע אִישײנדעלע, װאָס האָט אונטער איה נאָמען ארויסגעגעבען די ליער 
װענען די עשרת הױבּרות פון ר' מ איר װ ער טער (קאיזערלינג: די יודיטע 
פרויען ז. 154). 


אַטור. 154 


3 רפֿקה טיקטינער, די טאָכטער 

פון פַּיילִין. : , 
האָט איכּערגעועצט דעם בעריהמטען מוסר-ספֿר חוכֿת 
הל 3 כֿוֹת (44609, פֿערפֿאַסט אַליין אַ מוסר-ספֿר מינקת הכֿקה 
קראַקױ, 1608) און אַ שמחת:תּורה-ליעד. די ספֿרים זענען אַרױיס 
פֿון דרוק נאָך איהר טויט. זי איז געשטאָרבּען אין יאָהר 1580. סוף 
פֿאָריגען יאָהרהונדערט האָט איינער אַ דייטשער פּראָפֿעסאָר צעללנער 
געשריבּען װעגען מינקת רבֿקה אַ דיפערטאַציע:?ס. 

4 ראועל פישעלס, די טאָפּטעה פֿון. ר' 
פֿון - קראַקי: 

לוט קארפּעלעם האָט זי אַליין געמאַכֿט אין גראַמען, װי 
מען זעהט אָכּער פֿון איהר אייגענער פֿאָררעדע, האָט וי נאָר אי 
כּערגעשריכּען און געלאָזען דריקען נקראַקײ, 4986 ר' משה שט ענ= 
ד אל'ים גענראַמטע תּהלים:איבּערועצינג, ‏ ,אין נינין פון שמואל 
כּוך גיבּראַפֿט", מיט איהרער אַ פֿאָררעדע ?*6. אין דער פֿאָרדעדע 
שרייּט זי, אַז זי האָט געװאַנדערט איבּער דער װעלט, האָט זי 
אין דער ,קהילה קדושה הנובֿר" געפֿונען דעם כֿײי פֿון ר' משה 
שטענדאלם איכּערזעצונג -- ,דא האב איכש מיט מיינר האנה 
איבּר שריבּן, דש עו איז נישט דרינן גיכּלין, אונ' האָפּ מיף בּי- 
דאַכט אוני אין דֶען דהוק גיבּראַכֿט"... 

5 טויבע, בת רי לײבּ פּיצקער, די װייבּ פֿון ר' יעקבּ 
מאַן. האָט געלעכּט 


פֿון ר' מאיר טיקטי- 


יור 
עו 


2 


יוסף הלוי 


עלעכּט אין 16-טען יאָהרהונדערט אין פֿערפֿאַסט אַ ליער, 

װאָס הױיבּט זיך אָן מיט די ווערטער: 

,איין שיינעם ליעד, ניי גימאַכֿט, 

כּלשון תּחנה איזט'ס וארדן אױסגעטראַכֿט...י 

און לאָזט זיף אויס: ' 
ווען יעצט װאָלט װיסען, װער דאָס ליער האָט געמאַכט 
טױבּע, װײיבּ דעס ר' יעקבֿ פּאַן, האָט עס דערטראַכט, 
טאָכטער דעס עהרווירדיגען ר' לײיכּ פיצקער ו"ל, 
דער עוויגער מעג בּעהיטען אונז אַלײ 55. 

6 אייהעל כֹּת ה' משה מענדלס. 

האָט אַרױסגענעכּען אויף עכֿרי-טייטש אַ קיצור פֿון 
(קראַקױ, 1670). 

7 ליטטע אָדער ליװ א) פֿון ‏ רעגענטבּורג. 

זי האָט געלעכבּט; װי קאיזערלינג מיינט, פֿאַר דעם יאָהר 
9 (דאַן האָט מען יודען אַרױסגעטריבּען פֿון רעגענסבּורג) און 
האָט פֿעדפֿאַסט אָדער נאָר קאָפּירט דאָס בּעריהמטע קלאַסישע װערק 
פֿון דער עלטערער יודיש-דייטשער ליטעראַטור -- דאָס שמואל? 


יו 


יװוסיפֿון 


1) קייזערלינג: ,די יודישע פרויען" ז. 152. 

152) שולמאן, ז. 24--25. דאָרט װערט אויך געבּואַכט די נענראַמטע 
הקדמה פון דער אַרױסגעבּערין ר אָזעל. דער דייטשער געלעהרטער װ א גע בוײַל 
האָט שטענדאַלס איבּערזעצוננ אין יאָהר 1705 אַרױסנעגעבּען מיט דייטשע לעטערן 
און מיט אַ הקדמה אונטער דעם נאָמען: 2200 51600215 1240565 148001ע 
5216 860120016 מסנחוסת מוֹ /0008095ט 6662 זסחסבוס0ע 

26005*. 

3) ציטירט נאָך קאיזערלינג , יודישע פרויען, ז. 152. דאָרט איז עס 
געבּראַכט מיט לאַטײַנישע בוכשטאכּען, הערפאַר איז די פאַרצייטיגע אָרטאָגראַפיע. 
נישט אויפגעהיט. 


1 


125 
אָבּער אייסטייטשען, אַן די פּראַגע, צי אין 
זי טאַקע געװען די פערפֿאַסערין אָדער קאָפּיסטין פֿון שמואל-בוך 
אָרער ניט, איו נאָךּ ‏ נישט פערענטפֿערט געװאָרען ענדגילטיג. 
עס עקסיסטירט װענען דעם אַ לאַנגאָנעדיגע מחלוקת צװוישען די בּיבּ- 
ליאָגראַפֿען און היסטאָריקער פֿון דער עלטערער יודיש-הייטשער 
ליטעהאַטור. אַרום דער דאָזיגער מחלוקת איז אױסגעװאַקסען אַגאַנ= 
צע ליטעראַטור. אַ קריטישען בּעריכט װעגען איהר װעש דער לע= 
זער געפֿינען אין די 65זט1 169 זטפ 8101102120010065 246120965 

5201 66 (לייפציג, 4909) - פֿון פֿעליקס פֿאַלק15). 

צום סוף װילען מיר נאָך זאָגען אַפּאָר װערטער װעגען 
דער יודיש:דייטשער פֿערפֿאַפערין, װאָס איז אונז מעהר, !װי אַלע 
אַנדערע, בּעקאַנט און אייך װערט מעדר, װי אַלע אַנדערע (אויבּ מען 
זאָל ניש רעפֿענען. ליװאַ עליטע) פון רעגענסבּורג, װאָס מען װייס 
נאָך ניט אױיף געװים, צי איז זי טאַקע די. פֿערפֿאַסערין פֿון דעם 


ואונדערליכֿען יודישען עפּאָס -- דעם שמואל-נוך -- צי נים) -- 


בר  .6*+‏ מען מיז 


8 ג ליקל האמיל עליקעל פון האַמעלן- 
פֿון איהר. זענען געכּליבּען זכּרונות, װאו זי האָט בּעשרי- 
בּען,. אין '? בּיכֿער, איהר לעכּען פֿון דעם יאָהר 1645, װען זי 


געװאָרען, בּיז דעם יאָהר 1119. ערשט אין יאָהר 
6 האָט פּראָפֿ. קױפֿטאַן אָכּגעדרוקט דעם טֶעקסט פֿון די זכֿרונות 

דעם ‏ מאַנוסקריפּט 91 פֿון דער ,מערצבּאַכעריאַנאַ: אין דער 
מינכענער. בּיבּליאָטעק) מיט אַ דייטשער הקדמה 655). בּיז. רער לעצ- 


גלויט פֿון 
טער צייט זענען די דאָזיגע , זכרונות" געווען דאָס איינציגע מע= 


מואַרען-װערק אויף יודיש. אָבּער אַפֿילו איצט, װען מיר פֿערמאָגען 
שוין. אויף יוריש מעמואַרען אויך פֿון אַנדערע פּערזאָנען, אַפֿילו 


איצט איז ניטאָ אין אונזער ליטעראַטור נאָך אַ װערק, װאָס זאָל 


האַבּען אַזאַ גרויסען קולטור-היסטאָרישען װערט, װי די זכֿרונות 


פֿון גליקס האַמיל. גליקלם פֿאָטער, ר' ליב פֿינקעולע, איז גע 


װען. איינער פֿון די חשובֿ'סטע פּערזענליכֿקײטען אין דער האַמ= 
כּוּרגעד יודישער קהלה. זיין הוז איז געװען דער מיטעלפונקט 


פֿון אַלע קהל'שע אָנגעלעגענהייטען. אַז עס האָט געהאַלטען איינ= 
מאָל. בּיי. אַרױסטרײבּען -יודען. פֿון האַמבּורג, איז ער געװען דער 
װאָס האָט פּועל געװען, אַז די גזרה זאָל כּטל װערען. אַזױ האָט 
: ן געלעכּט אין דער אַטמאָספֿערע פֿון יודי- 
פֿון יודישען כּלל-לעבּען. איהר אי כּעשערט 
געװען אָכּער בּעקאַנט צו װערען אויף מיט'ן לעבּען פֿון אַנדערע 
יורישע קהלות, אַחיץ האַמבּורגער. נאָךְ גאָר אַ קינר, האָט 
זי חתונה געהאַט מוט ר' חיים האַמיל (פון האַמעלן) אין זיך בּעי 
זעצט אין זיין שטאָדט. מיט איהר מאַן האָט זי געהאַט צװעלף 


זיר ייוידי. 
ש / כּלל=מו / ' 


== 


דעו 


קינדער. אַדאַנק די שידוכֿים, װאָס זי האָט שפעטער געמאָן מו 
זיי, איז זי בּעקאָנט און פֿערבּונדען געװאָרען מיט מענשען און 


4) די ערשטע אױסנאַכּע (פון נתן בּן אליעזר מיבלבּאך) איז אַרױס אין 
אוינסבורג 1541. דער זעהר אינטערעסאַנטער אויסצוג פון שמואל-בּוך, װאָס איז 
געבּראכט בּיילאָטצע (אין ,גאָטעס ארכיוו פיר ליטעראַטור-װיסענשאַפט?, 1870, ן) 
איז פון דער אויסגאבּע באזעל 1612. 

5) די אַרבּײט פון פאלק אִיז געדרוקט געװען אויך אויף דײיטש אין די 
/- 1 ,1908 1,610218. *019066 60װ160150 זג? מסמט1וס/א, 
מסץ 63140461 46 חסז001ח016206 :חמגמז?ט144, ,1701 (156 

,* 0610ז134 


דער פּנקס. 


מנהגים פֿון פֿערשײדענע שטעדט און לענדער'*0. די דאָזיגע 
פֿערשײרענע מענשען און מנהנים, װי ;אויך אַלע טומלענישען און 
בּהלות און בּעװעגונגען פֿון יענער צייט װערען. דערמאָנט און גע 
שילדערט אין די זכרונות, אַװי אַז מִיר געפֿינען דאָרט לענּע: 
דיגען שטאָף פֿאַר דער געשיכּטע פֿון יודישע קהלות און דעם 
יודישען לענּען אין סוף 17:טען אוֹן אָנהױיבּ 18-טען יאָהרהונ? 
דערט אין רײיטשלאַנה, פֿראַנקרײך, רענעמאַרק, האָלאַנד, עסט: 
רייך, פוילין. . אונז אָכּער אינטערעסירט דאָ ניט אַזױ דער קול: 
טור:היסטאָרישער, װי דער ריין ליטעראַרישער װערט פֿון די 
זכֹרוֹנוֹת. ריין ליטעדאַריש גענומען, זענען די מעמואַרען פֿון 
גליקל האַמיל פריהער װי אַלץ אַן ערשט-קלאַסוג װערק פֿון דער 
יודישער װײיבּער-ליטעראַטור. נאָר אין די בּעפערע תּחינות און אין 
די עכט װייבּערשע מוסר ספֿרים געפֿונש מען דעם האַרציגען לי: 
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רִיזם און די נאַקעטע, אָבּער צניעות'דיגע אינטימיטעט פֿון די - 


זכרונות. זייער אַרױפגעבּער האָט ריכטיג געזאָגט: ,ניט קיין 
קבֿר עפֿענט זיך אויף אין אָט דעם כּוך, נאָר אַ מענשענהאַרץ" 5*. 
מחמת ריין-פּערזענליכֿע, סוביעקטיווע מאָטוװען האָט זי אָנגעהוי= 
בּען שרײיבּען אִיהֶרע זכרונות. זי האָט געװאָלט דורף דעם פֿער? 
טרײבּען דעם אומעט אין די צעבּראָכֿענקײט פון איהר געמיט. דאָם 
איז געװען אין יאֶהר 1691, בּאַלד נאָך איהר מאַנם טױט. ,שנת 
תּנ"א", אַזױ הױיכּט זי אָן איהר לעכּענסװערק, וואו עס זענען אַרײנ- 
געמישט זעהר אַ סך לשון-קודש'דיגע װערטער און פּסוקים -- ,,שנת 
תנ"א אתחיל לכתובֿ זה מוובֿ דאנות וצרות ומכֿאובֿי לבֿ 
ויא װייטר פֿולגען װערט"?*6, לייענען מיר װײיטער: ,... מיין 
ליבּי קינדיר, איך האָבּי דיװש אָן גיפֿאַנגין בּס'ה צו שריכּין 
-נאָך דען טוט פֿון אַייער פֿרומין פֿאָטיר, דאָו עש מיר איוט גי 
װעזין לקצת נחת רוח, װען מיר היא מאלקולישי שע: 
לאַנכֿאָלישש גידאַנקין זיינען גיקומין"??6. װײטער 
דערצעהלט זי, אַז בּיינאַפֿט, װען איהר פֿלעגט זיך ניט שלאָ: 
פֿען, פֿלעגט זי אױפֿשטעהן און געמען זיך פֿאַר דער פַען *6. 
אַזױ האָט זי בּיסלעכֿװײז געשריבּען, בּיז זי האָט אין יאָהר 1700 
נאָך אַמאָל חתונה געהאַט מיט דעם בּאַנקיר ה ערץ לוי פֿון מעץ, 
און ערשט אין 1719, װען אויך דער צװייטער מאַן איהרער איז 
געשטאָרבּען, און װידער פֿלעגען מעלאַנכֿאָלישע געדאַנקען קומען 
אין קאָפּ, -- האָט זי נאָך אַ מאָל גענומען זיך פֿאַר איהרע זכֿרונות, 


װעלפֿע זי האָט געענדיגט אין יאָהר 1119, פֿינף יאָהר פֿאַר איהר. 


טויט זי איז געשטאָרבּען דעם 19:טען סעפּטעמבער 1194, 79 
יאָהר אַלט). זי איז אויסען געװען מיט איהרע זכֿרוֹנוֹת ניט 
נאָר בּעקאַנט צו מאַכֿען די קינדער מיט די, װיכֿטיגע לעבּענס? 
געשעהענישען פֿון זייער גרויסער, רייכער, חשוב'ער, איבּער דער 
גאַנצער װעלט פֿערשפּרײטער פֿאַמיליע; זי האָט געהאַט די כּונה 
אויך צו לאָזען אין איהרע זכ רונות אַ מין גייסטיגע צואה פֿאַר 
איהרע קינדער; זי האָט זי געװאָלט לערנען, װי צו לעכּען אויף 

7) זי האָט, אַגב, געזעהן אויך די אַנטלאָפּענע פון חמעלצצקיס 
רדיפות, איבּערגעלעבּט די שבּתי:צבי:בעוועגונג. . 

8) דאָרט, ז. 56111. 

9) דאָרט גופא, ז. 1. 

10) דאָרט גופא, ז.. 

1) דאָרט נופא, ז. 4. 
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דער װעלט. איהרע זכֿרונות הױבּען זיך אָן, אַזױ װי די מוסר: 
ספֿרים, אין װעלכע זי איז זעהר בּעלעזען געװוען, מיט אַ לױבּ צו 
גאָט בּרוך הוא, װאָס ,האָט אֶליש מיט חסד ורחמים בּישאַפֿין, 
רש עש אונֵשׁ זינדיגע מענשין אליש צו נוץ קומט" ?*. און עם 
קאָן גרייליך זיין, אַז זי איז גאָר אויסען געװען צו שרייבּען אַ 
מוסר-ספֿר, נאָר בּיי איהר, װי בּיי אַ פֿרױ, װאָס געפֿינט זיך שטענ= 
דיג אונטער דער מאַכט פֿון דעם אייגענעם געמיט, האָט דער מופר 
און דער לויבּ און די כּקשה צו גאָט געמוזט, װילענדיג ניט װי= 
לענדיג ,. פֿערבּינדען זיך, װי מיר האָבּען עס געזעהען פֿריהער 
בי שרה בֹּת טובֿים, מיט די פּערזענליכֿע זכרונות, מיט די 
פּערזענליפֿע ליידען און פֿרײדען. אַזױ איו פֿון דעם מוסר-ספֿר 
געװאָרען אַן אַװטאָביאָגראַפֿיע, כֿאָטש עס האָט דאָך דעם װערט 
פֿון אַ מוסר-ספֿר און כֿאָטש עס איז אויך געשרינען סוף כּל סוף 
אין רעם סטיל פֿון אַ מוסר-ספֿר: ,למשל, עש איזט איין שיף 
מיט לייט אים ים ניפֿאָהרין, האָט איינר אױף דעם בּאָרטן פֿון 
שיף גאַנגין אונ' זיך זער אין ים אַנײַן ! גיבּוקט, איוט ער אין 
ים היניין גיפאַלין אונ' װער פֿאַר זאָפֿין (אין װאלט דערטרינקען 
געװאָרען)... דער שיפֿיר האָט דאָז גיזעהין אונ' כּמה שטריק צו 
גיװאָרפֿון אונ' מזהיר גיװעזין, (ער| זאָל זיך פֿאשט פפֿעסט) אָן 
דיא שטריק אָן האַלטען, זוא װערט ער ניט פֿאַר װיפֿין, אַלז 
מיר, זינדיגע מענשין" א. אַז. װ." *65. אַזױנע משלים און מעשיות, 
װאָס די קלוגע, געניטע און בּעלעזענע גליקל האָט זיך אָנגע= 
הערט און אָנגעלײענט אין פֿערשײדענע ערטער אין יוריש:טייט: 


2) דאָרט ז. 1. 
2) דאָרט ז. 4, 


ש. ניגער. - שטודיעס צו דער געשיכטע פון הער יוהישער ליטעראַטור 
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שע פפֿרים -- אַזיַנע עכט-מגיר'ישע משלים און מעשיות זע" 
נען פֿאַרהאַן לרובֿ אין די זכּרונות. און װען מען האָט אין זינען, 
אַז, ניט געקוקט אויף איהר לירישען געמיט, האָט גליקל האמיל 
געהאַט דעם כֹּח רוהיג און געלאַסען צו שילדערן און דערצעה- 
לען**6 אַזאַך -- קאָן מען זאָגען אױף געװים, אַזן גליקעלס 
זכרונות װאָלטען געהערט צו די פּאָפּלערסטע און בּעליעב 
טעסטע יורישע מוסר-ספֿרים, װען זיי װאָלטען אַרױסגעגעבּען גע: 
װאָרען ניט אין סוף פֿון 19:טען יאָהרהונדערט, אין דײיטשלאַנד, 
דור אַ פּראָפֿעסאָר,. צוליעבּ װיסענשאַפֿטליכע ציעלען, נאָר דורף 
אַ געװעהנטליכֿען יודישען דרוקער און מוכֿר-ספֿרימ'ניק דאַן, װען אַזױ 
נע ספֿרים זענען געװוען אַבּעדערפֿעניש און אַ דערקװיקונג און אַ 
צירונג פֿון יעדער יודישער שטוכּ, פֿון יעדער ואוילקענעווהיגער 
יודישער פֿרױ, -- די זלחונות װאָלטען ראַן געלעגען ניט אין 
די בּיכּליאָטעקען, נאָר אין יעדער גוטער און פֿרומער װהישער 
הויז און זיי װאָלטען געװען דער בּעסטער בּיישפּיעל פֿאַר דעם 
װייבּערשען, ד. ה. װייךף-געמיטליכֿען, אינטים-ל- 
רי שען פֿאַראַקטער פֿון דער גאַנצער רעליגיעזער ליטעדאַטור אויף 
עברי-טייטש.... | 


4) מיר ווילען בּרענגען כאָטש איין בּײשפּיעל פון גליקעלס בּעשרײבּונגס. 
טאַלאַנט: ,.. 
איזט אונש (אונז) 


אלזו זענין מיר אין נוטיר פארגניגליכקײיט פאַר הנוביר גיקומין, 
חמי זצ"ל אנטקיגן גיקומען, אלש אײן מלאך, װי אליהו 
הנביא, מיט אײן שטעקין אין דער האַנט, אוג' אײן שני װײסין בּארט ביוקין אַן 
זיין גאַרטיל, אונ' זיין בּאַקין ריצי רויט--לקצר: װען מאן אײן אַלטען שינען 
מאַן זאָלט אָפּמאָלין, העט מאן אין (איהם) ניט שיניר קענען אָפּ מאָלין.." 
(זכרוגות, ז. 156). 
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יעקב דינעואָן. 


עראינכעהוג 


אי 


נפן 


מיינע ערסטע קינרער=יאָהרען בִּיו מײן ערסטער פּראָבּע צו שרײבּען, 


װען אָר איך פֿערטראַכֿט זיך אייף דער פֿראַנע: ווען אין 
וי אַזי י האָב איך אָניער ציבע ן צו שרייבען; װאָם זענען איען 


די פמית 
יה == 


מע גן, װאָס ר מיף געפֿיהרט, אָדער ;עטריבּען דער 
זען מיל אַלע 


אױפֿין זינען אֲרוּ יף יענע אַלטע עראי. 


געתעגען מיינע, ש עלכע א אין מיין וכּרין פֿערבּליבּען נֹאָך 
פֿון | מיינע. סאַמע ערסטע קינדער-יאָהרען. 

איך. מיים ניט בּעשטימט, צי האָבּען ‏ יענע עראינעהונגען 
געהאַט אַ. מאָל ערגעץ אַ שייפֿות צו מיין שפּעטערדינען שרייבּען, 
און ‏ אויב זי האָבען אַזױנס אפֿילו יאָ געהאַס, צי קאָנען זי 
איבּערהויפט פֿאַר װעמען עם אי אינטערעסאַנט זיין. מיין איינענע 
כאהאקטעריכטיק אָבּער,. װעלכֿע איו מיר אַלײן יעהענפֿאַלס אינ. 
טערעכאַנט,. דאַכֿט מיר, װעט קײינמאָל נששש פֿיל אין נישט גאַנץ 
זײַן, אויבּ איך זאָל יענע ערג פינעהיג נגען נישט דערמאָנען,. דאָרט, 
וואל אִיךְ פּרובֿ מיר, אױפֿין פּאַפּיער א אַ א דורכצוגעהן אָדער 
חרכֿצזלױפֿען יענעט לאַנג נגען, ווייטען און קרומען װעג, אויף ועלכען 
אַ יוריש קע אָהן אַ װענוייזער יי ן אֶק אַ געגלייטער בּלאָנדזעש 
אַ מאָל. יאָהרענלאַנג ‏ אַרום, איידער אַצן פֿאַל,. אָ 2 אַ גוטעה כלאך 
פֿיהרט איהם צו צו דעם פּלאַץ, װאָס אי פֿאַר איהם אפֿשר פֿון 
אָנהױיכּ אָן בּעשמימט, אין װאָס ער פֿערנעהמט טאַקי דערנאָך מיט 
רעכֿט אין זיין לעבען. 

6 אָט,. טרעטענדיג. צו ‏ דערצעהלען אױפֿין פּאַפּיער די 
בּוֹת, װאָס האָבּען מיך כּעװענט צי שרייבּען, ערלויבּ אִיך מו 
דעדאיבּער ‏ פֿדיהער צו דערצעהלען די עראיגערונגען, װאָס זענען 
אין . מײַן ‏ זכּרון פֿערבּליבּען. פֿון מײַנע סאַמע ערסטע קינדער- 
יאָההען. 

נֹאָךְ ‏ איידער איך האָכּ געוואיכט, װאָס שרייבּען איז, אין 
/אז צום שרייבען מיז מען פֿריהער װי אַלץ האָבּען פּאַפּיער, האָבּ 


איך שוין זעהר ליעב געהאַט אַ רייייכרבלעטעט שדייב+ פא 
פיער. -- אויף װאָס טױג עס מיר, האָג איף נאָך אַלײן נישט 
געװאוכט, נאָר קױים האָבּ איך דערועהן בּיי אַ יונגעל, צי אױף 


הער גאַפ, צי אין חדר, אַ לעדיג בּלעטעל שע 
פּאַפּער, איז מיר קיין פרייז, ואָם איך 
מאָגט, נישט צו טהייער געװען, או 

אייכענס צו מאַכֿען. האָב איך געהאַט אַ מזמנע קאָפּיקע, האָבּ 
איך (עִם אָבּגעהאַנדעלט פֿאַר די קאָפּיקע, איז אַ מאָל די קאָפּיקע 


הן און ריין שרייבּ- 
האָבּן נאָר דעמאָלט פֿער= 
ם דאָס בּלעט טיל פּאַפּיער פאַר גֵר מיין 


אכעז 
= ען. 


בי מוד נישט בנמצא געװען, איז. רעכט געװאָרען אַװעקצונעבען 
פֿאַר אַזאַ מציאה מיין ‏ גאַנצען יק װאָס מען האָט מיר מיט- 


גענענען אין חדר אַריין, אין בּלייבען זיטצען, אַ גיט-:עגעפענער 
אין. פֿערחלשיט; ער,, בּיז דעד רבּי פֿלענט אַ קיק טהין אויף 
{ 
פֿער א י 


גהיימען װאַנדזײגער מיטין. ציפֿערבּלאַט, װאָס איז 


בל 


פֿין : א ייט, 


אלטק ן פֿלעגט מעלדען: 


צוריק! 

/ 
מע צייטען געוען א א | מיינע 0 ערכטע קי גרער:יאָהרען. אַפֿילי 
אַ קליין הח-ייונגעל. פֿון זים פֿינף יאָהר האָט אין פֿריהמאָרגען 
שין נישט געטאָרט עפּם טועם זיין, איידער זיין רכּי האָט 


צייט צו געהען עפען װאַרימעס. 
מט באה 


פֿריט 


קו 


מיט 


איהם אָבּג; עדאַדענט, אָדער כֿאָטש צצית געבּענשט אין ח 
אעלנץ ג גלענצענדע. געשעפֿטען, ‏ וי ! אוימבייטען מין פֿרי- 
שטיק. אויף אַ בּלעטעל װייס שהייבּער פּאַפּיער, פֿלעג אי מאַכֿען 


מיט אריה דעם רבּינם, שוין אַ גהייסער איבּערגעװאַקפענער בּית* 


מהרש-בּתיר, װאָס האָט זיך געשפּײוט בּיי זיין טאַטֹען, אינזעה 
רבּיץ, ‏ טאַקי נאָר מיט אינזערע פֿרישטיקען אין מיטאָגען, װאָב 
מיד, קליינע חדר-ינגלעך, פֿלענען מיטבּרענגען פֿון דערהיים. 
אַלערלי ‏ כח'רות האָט אריה אין זיינע קעשענעס פֿערמאָגט. 
בעזאָן-אַרטיקלע דרערלעך צי. חנוכּה, גראַנערס צו פּורים, פֿײ- 


בּעוֹמר, שווערדלעך צו תּשעה-כּאָבֿ וכדומה |אַזעלכֿע 


לענבּויגענם צי לי 
נויטיגע. זאַכֿען, אָהן וועלכע אַ חהרילנגעט האָט, אי יענע, יאָהרען, 
טיקלען, נאָר 


זיך ניט געקענט בּעגעהן : אין אויף ניט פעזאָן-אַר 

גלאַט סחורה: אַלערלײ קנעפּלעך, גלעולעך פֿון כּלערליי פֿאַרבּען, 

פריזמעס, װאָס. אריה פֿלענט אַראָבּגנבֿין פֿון די קריסטאָלענע הענ:= 

לײכֿטעה . אין גהיכען בּית מדרש, כּקומרשטע מעסערלעף, רלאָ- 

טיקעם אין זעגעלעך, אויף װאָס יעדעס חדרײיונגעל אין א בּעלן. 

װײס?פּאַפּיעה : האָט אריה אין זיין מאַגאַזין געהאַלטען עקסטרע 
ן 


פֿאַ מיר. חירך אַצופֿאַל אין ער געװואָהה געװאָרען, אַז פֿאַר 
אַ שטיקעל שרײיבּ?פּאַפּיער קאָן מען בּיי מיר כֿאָטש די גשמה אייכ? 
נאַקען, ‏ אין ער האָט בּאַלה געעפֿענט:,אַ פּאַפּיער-כקלאַה". אין זײַן 
קעשענע. א 
מיין מאַמע האָט זיך אַפילן בּאַלה אַרומגעזעהען, אַז איך 
קום אָפֿט אַ הונגעריגער און אַפֿערחלשטער פֿון חדר, און ניט 
גלייבּענדיג, אַז איך האָב אין חדה אַזאַ פװאַלדינען אַפּעטיט בּעקימען, 
און = איהה. פֿר:שטיק, װאָס זי ניט מיר מיט, אי מיר שיין צו 
ועניג,. האָט זי בּאַלה אָנגעהײכּען חזֹשׁד צו זיין, אַז די מעשה 
מיט מיין קימען אַהונגעריגער פֿון חדה. איז עפּים נישט גלאַט, 
און . גענומען -מיך אױכפֿ-ענען, װאָס אַזױינס קען דאָרט געשעהן, 
א איך קום אַזי הונגעריג. דערצעהלען איהר דעם אמת האָּ 
אי אָבּער נישט געקענט. טאַקי פֿון העם אייגענעם אריה זע- 
גען מיר קליינע חדר-יונגלעך געװאָהר געװאָרען, װי נחים עם 
איז הי ערה או פען קט אים, װאָס און חהר מהף = 


-- טאָמיר װעט איהר חם יחלילה. אױכזאָגען, אַן איהר האָט 


מיר יי א בּייגעל מיט פּיטער, אָדעה די פלעצלעך 
מיט קעז, װעט עס גלייך זיין װי אײסזאָגען פֿין. חהר. 
- = א אױכזאָגען פֿון חדר -- א אריה. יי 


טעה --שמייכט מען אויף יענער װעלט אין גיהגם מיט אָנגע- 
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רנע ריטער, אין מען הענגט איף אַ שפיץ צינג 
קאַ,, בּיז מען לייטערט זיך אײם... : 
קט זשע, קינדער, פֿלענט ער אונו אַָנאָנען -- מע: 
עי 1 מעג די מאַמע פֿרענען, מעג די גאַנצע װעלט 
דענען 0 חרר זאָגט מען נישט אױים! שװיינען שטום װײ 
די ואנד -- און גאָר 4. 
פֿערשטעהט ויך, ‏ אַז געשמיכען צי װערן. מיט אָנגעבּ-ענטע 
רישע אפֿיק? - נאָך מיין טוידט און העננען פֿאַר אַ שפּיץ צונג 
אין גיהנם, בּין איך על אויסגעלייטערט װערן פֿון אַזאַ נחיסער 
עבֿיהה, האָבּ. איך שש געװאָלט. האָב אי געשװינען, א װאָרט 
נישט געענטפֿערט איף אַלץ, װאָס די מאַמע האָט מיך ;גע 
פרענט װענען פֿדישטיק. 
פֿאַד . מייז ‏ אַיינגעשפּאַרטקײט, 
פֿ'ן זיך, מיט די װערטער: 
ה זעק פֿין מיינע . איינען.. אַ אַינגעעקשנט קינה האָבּ 
אָנקיקען חיק איך ריר נישט מעהר! 
אַזאַ פּכק האָט מיין קינדעהש האַרץ אפֿשד נאָךְ שטאַר? 
געטהון, װי די אָנגעבּרענטע ריטער אין ניהנם, אָבּער 
אוכזאַנען ‏ האָב איך גי אײסגעזאָנט. 


ט, פֿלענט מיך הי מאַמע אָב 


ש מייכען 
= 1 


ט די נֵצָה 


אַ עלטערע שוועכטער מיינע. האָט. אַ מאָל. בּיי אַזא. אוים= 
פֿאַדשינג זיף אײכגערפֿען: 


-- אָט. געָה איך אַװעק צי איהם אין חהר, און װעל דאָרט 
שיין דעהגעהן דעם אמת!- און זי האָט טאַקי ש'ן געװאָלט 
געהען, נאָה מײין גוטע מאַמע האָט זי אָבּגעהאַלטען. 


= מען האַרף ניט, מיין טאָכטער. -- האָט זי צי איהר גע= 
זאָגט - |אַ זאַטער װעט נישט. אײכנאַרן דעם פֿרישטיק בּיי אַ קינד, 


אין אַ העגריגען טאָהר מען ניט פֿערחענקען. זאָלט איהר, מיינע 
קינהער, קײינמאָל אין איער לעבען נישט געפּהבֿט װערן דערצ'! 
פֿון יענעם 2 אָן האָט די מאַמע מיה אָנגעהײבּען מיט= 
צװײַפֿאַכֿיגען פֿרישטיק אין חדר אַדיין. אָבּער האָם האָט 


= ייט 


צוגעבּען אַ 


אייך קנאַפ װאָכ געהאַלפֿען , == (בטע אריה'ן האָבּען זי געהײבּען 
די מקחים אייףה שרייב =פאַפּיער, אוין עס א ז פֿון ! אין : אַגרויסער 


הכה געווען, אַז ער פֿלע:ט מיר 
האַרץ איבּערצוכֿאַפּען. 

אין אַדי װייט האָט די בּלינדע ליעבּע צו גלאַטען 
שהייב?פּאַפּיער געהערשט איבּער מיר, אַז זי האָט מִיף 
בּראַכּט צו אַן עבֿירה 

אײנמאָל האָט די מאַמע מיף אַריינגעשיקט צים מאַטען אין 
חהר, אַרײַנבּלעננעןן איהר אַ. שמיק קעל פּאַפּיער מיט'ן טינטער און 
פֿעדער, צי ‏ פֿערשרײיבען װאָכ זי האָט דך געקליבּען 


= וי 
1 וועש 
אָבּגעבּען אי װאַשען. א אין חדר אי יי טאַטע, בעת מעשה, נישט 


יט רלאָז ען כֿאָטש אַ בּיסען, דאָם 


5 


געווען, ‏ אין איך האָבּ גענומען װכֿען אַ שטיקעל פּאַפיעֶר. -- טינט 
און פּעדער שטעַהט אױפֿץ טיש, איף דאַר? עס נישט װכען 


טהי איף אַ ציה אַחֹים האָס טיש-קעסטעל פֿון טאַטענס מלש, 
אין איך הערועה אפֿשר פֿינף גאַנצע ליבֿרעם. שעהן אין װיים 
שרייב-פּאַפּיער. אַריה דעם רבּינם 


= עי טריר וס 
טאַק נמת'ע, נישט אַזיינם, װוי 


צלעך און צו בּלעטעלעף. 

עס צופֿלאַקערט. זיך אין מיר מיין בּלינדע ליעבּשאַפּט צו 
פּאַפּיעל. ‏ איך יים שיין ניט, װאָם מיט מיר טהים זיך. שטעק 
אַרין. די. האַנד אין טיש-קעמטעל, נעהם אָן אַגאַנץ בּיכעל פּאַפּוער 


פֿערקויפּט פאר צי פי 
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פֿון אַ האַלבּ ליבֿדע, ציקנייץ עם אין אַיילעניש אין צוייען, שפּאַר 
אַרײן אין מיין בּוזים, פערשטעס עס מיט מיין טע איך 
פֿעתנעם אין גאַנצען, נאָך װאָס מען האָט מיף נעשיקט אַהערצי, 
אין. הייב.. שוין אָן אַתיכצולױפֿען, װי אַ גנבֿ. - בּיי הער טהיר 
אָבּער בּענענענט ט מיף די מאַמע, װאָס איהר איז צו לאַנג געװאָרן 
האָס װאַרטען אויף מיר. ז" דערקענט בּאַלד אָן מיַן איטומעלט= 
קייט און צושראַקענקײט, אַו איך האָב דאָ געמווט עמוס אב 
טהון אַזינם, פֿאַר ואס איך ציטער אַזױ. נאָר איידער זי פֿרענט 
מיך נאָך, װאָס אַזיינס איו דאָ געשעהן, הערועהט זי, װי עס 
שטאַרצט מיר אַתיס עִפּוֹם פֿין בּווים אונטער. מיין רעקעל. 
טהוט אַ שטעק אַרין איהר האַנד, שלעפּט אַתים די גנבֿה אין 
ווערט |אַלײן דערשראָקען פֿון אַזאַ אונעלװאַרטעטע שאַנד, װאָס האָט 
איה געטראָפֿען. 

-- אַזױ גאָר, בּיש אַ גנבֿ? גנבֿ'סט פּאַפּיער פון טאַטענם 
מישקעכטעל1... אָט דאָס האָבּ איך פֿון דיר פֿערהאָפֿט?-.. 

צוריק אין עס-שטוב האָט זי מיך שוין אַרינגעפֿיהרט, װי 
מען וי אַ גנבֿ, בּעת מען כֿאַפּט איהם. בּאַלה איז נעקומען 
אויך הער טאַטע, אין מיין ם הדין האָט דך ערכם אָנע- 
הױיבּען. 
פֿדיהער פֿאַ- אַלץ. איו דער טאַטע צוגעגאַננען, צים נייעם 
בּעזים, װאָס מען האָט ערסט מיט (אַטאָ: פֿריהער געקײיפֿט, אַרײיס: 
געצויגען אַ פְּאֶר פֿרישע רישלעף. אַ. פֿאָכֿעץ מים זײי :עטהין אין 
דער 0 אַרײין, דעם שרעק גרעכער צי מאַכֿען, איז ער צו 
געטרעטען צי מיר, איך זאָל זיך די רגע מידה זיין מיט נפען, 
צ' װאָס האָבּ איך גענימען דאָם פּאַפּיער, אָדער צי האָט מיר 
ווער צוגערעדט עם צו נעהמען?-- אוב ניט -- איו ער מיר מזהיר, 
װעט ער שמייכען, אַז האָס בּליט װעט ביון בּאַלקען שפּריצען. 

די מאַמע שטעהט אויך דערבּײ - מיט דער כּונה געװים, 
מיך /אַרדיכציראַטעװען פֿון טאַטענס הענה אין דער רעכטעה הנע-- 
הערווייל אָבּער איז זי כּלומר'שט יד אַחת מיט איהם און כּעם, 
איך זאָל זיך פֿאַר איהר מוֹדה זיין מים גומען. 

אי שטעה אין ציטער אוֹן שװיג. אויף װאָם איך בּדויך 
דאָ פּאַפּיער, װייס איך אַליין אייך ניט. אי האָבּ צי יענער 
צייט געוואיסט אפֿילי, װאָס שרייבּען איו, און האָב נאָך 
קיין אלף ניט געקאָנט אױפֿשרײבּען. אָנגערעקט מיר, איך זאָל 
פּאַפּיער, האָט מיר אויך קיינעד נים. ו 
-- װאָס - שווייגסט הי? פֿרענט דער טאַטע מש כּעס און 
גיט מיר הערװייל עד לחשבּון אַ פּאָר שמיצלעך איבּער מיינע 
גנבה:שט פֿינגער". 

די מאַמץ בּעקימט רחמגית און הױנּט אָן זיף בּעטען 
בּיי מיר, איך זאָל זאָגען העם אמת, עס װעט מיר אַלץ גע 
שענקט װערן. זי װעש מיך ליעב האָכען װי פֿריהער. נאָר זאָ- 
גען דעם ריינעם קלאָרען אמת זאָל איך, צי האָכ אי גע- 
נימען האָס פּאַפּיער פֿאַר זיך אין צי װאָס, אָדער צי האָט מיר 
װער אָנגערעדש צי נעהמען, טאָ װער איז דער אָנרעדער? 

איך שוויע. אין זי. איז שיין כּמעט אייך מסכים, מען זאָל 
מיך שמייכען. 

דער טאַטע זעצט זיף שיין אַנירער מים דער אַה"ם:? 
שטרעקטעד קניה,, מיך אַתױיפֿציציהען. די מאַמע סטראַשעט, ױ 
װעט אַליין צוהאַלטען פֿאַר די פֿיכ, בּעת דער טאַטע װעש מיך 


נישט 
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שמיימען. - נאָר 


= : . +א= יא 

דאָ. עפֿענט זי די טהיר, אין עס קומט אַרײן 

גוטער רי מיכֿל, ‏ כֿאַפּט מיך אַהיכ, פֿון טאַ= 
5 


צי, מען 20 מור עפּים טהון. 


האָ. בּענאַנגען מען װייַזט איהם 5 די ; 


ש, 8בו א שיר צי 
מען פרענט איהם, 3 


נעשמימען צי װערן ? 


עי 


דינט פֿאַר אַזאַ פֿערבּרעכֿען 


פיער אין 


עה קוקט ‏ מיר אין די אויגען, איך קוק אוף איהם, 
ניט פֿע שעמט, נאָר אֹדַרבּה, ‏ מוי פעכט כּײ זיך, אַז 
גוטער די מיכּל, ווייכט העם. אמת, אַז קיינער האָט 


ויאלהל 
נישט 


אָנגערעדט צו גנבֿץ, אין איך אַליין כּין אויף 
: : 


1 
אי ה'. מיכל האָט אי יענער רגע. 


= טיט ייר 
= יט איהם נאָר הענד, זאָגט עו 
- זארז יל אייח ייט ירי. ‏ אזדין ‏ ודי וודי 
צ דעו מֹ אמען. 3 1 וועל ע{-. = וע גַעָהן 
יי זיר "היוה ה-אחה- תאהיור אדוור ‏ 6י - אאז 
װהאָס ער בה ךּ דאָס פאפיער, אָדער +צ האָט 

דעלר ייא 

דערצן. 


- אזער 
די מאַמע 


און דער 5 אַטע איז אַ 


זאזאזוובדיי ‏ אין **י. 


ארייא 
די ששענרי. אן = 


== 
א ו /= א 


= 
יִד אי החאיף ‏ חי ירה אל 
- װ 0 = - 


אין חדר צים טאטעז, דח : 
אין חדו בים טאַטען, דאָם 222 
תור ;א חיראז קיינצם אי 


די טהיר אין לאָזט 


* 

4 =,י -. -= =ו,!ו = 6 -;ע- 1 
אַרײן 

נגט עד מיר דאָס פּאַפּיער און הײכט, איך זאָל 


א ייז אי װי אחױי איד האכ עם 
יער ; : 


: 
איהם ען, כן װײ אַח ;אָב עם 
0 א לא טא יי א 

אַחײיכגעננבֿ א ד עס אַװזעקלענען . צוריק, . וואו 


* איזייר *ילאי- חי יוגל 
איך דערפֿיהלט די גאַנצע. שאַנד פֿון מי 


שי אט 
: ביטערליך צוויינט. 


אָט ער מיך 


רטהז האל איד גאריוחא זי טלסולאא 
: 3 ; ;' - 


וו =וו. = 1 * ע-. -=ע-. 
*יציסאז |*-י אייהא יי טייל י-=יא 
דד 6 א,-= עם = | מעהר נישט טהין? 
איה אודה ואד 
15 וי= עאָף. 


אי סיורא 


: רוופאיט ור א 
+ = אי , 


7זל=ע 


י- 6ויין ר 
= | כלה.. 


= דאר 
ועק ראָ- 


איהם אין ואַרט, 


אטוח 
פאַפיע 


ריז איד הא 
ו 0 
איך הא 


האַנד. 


איהם אמת. 


-. 
ת 
די יה איה הא ור אוום יל דִי=ַ ‏ 6;י= 
= ייג י + ע זי ייוי ייה 5 
יק אַחי, ג י7 איך = ם ליעבּ, ווייל ;- ווילט יף =+ 
= . 
האָכּען - פּאַפּיער. 


-- אָבער װאָט װאָלפט הי הערמיט געט 


דיגעזאָן. 


עראינערונגען 


י ט 

גאָר נישט! געקיקט, געהאַלטען אין נעשב 
- - ז 
האָכּ איך דעם ריינעם אמת יי אוּן ד 


:4 
הי מיכֿל, האָט, קיקענדיג פיר , בּעת 


הי דוד- שאט 
/ 4 ער =שע 


שה , כּכד 


נשמה'לע 


ידי אריין נשמן 


די שאה 
ן 1 
- איצט וייט 


צהר = אאז 
עה האָט 


אווויל 
אַועק. 


איץ א ייל ייא 
איז שיין א 


: ת 
װוייסט איהר שוין | אַלץ? פרעגט איהם די מאַמע. 


אַגנבֿ, װי איך כּין איצט 


= װאָכו 


ע-=-;א -= 8 


דען האָט ער 
על אַייךְ 


יט 


איך אַייך נישט 


= 


1 
יט 
= 
: 
{ 1 
יו 
וש 
ן 


ליכּען ? וואונדערט זיך 


- ט 
איהר װעט נישט 


הי מאַמע אָכּער זאָגט איהם צו, אַז זי װעט פֿערשטעהן. 
-- טאָ זייט זשע װימען, אַז אַ קינד האָט אַ מאָל ליעב 


עֹפּים. און. װייסט אַליין נישט, פֿאַװואָס, אין װייל ער האָט עס 


ר עם איידך האכען װי 
ער עס א ְּ היבען וי זי 


* ו ינם, 


יי די זיירג ידיל 
מי מענשעל שיין, 


אונז דאָס זאָל 
-- אָבּער צז װאָם טויג. איהם דאָס פּאַפּיער ? פֿאַרװאָס- האָט 

עה עס ליעבּ? פֿרענט נאָך די מאַמע אַלץ דאָס פֿריהרינע. 
-- אדרכּה, װייל טאַקי דאָס בּאַפּיער טויג איהם נאָך דעתוייל 
אַ סימן, אַז מסתמא 
זיין ‏ יונג ער 
אַהיכװאַקפען ? אפֿש 
און װעט שהייבּען אוה 


װאָס מיר הב 


וי אגאל יי יי = אאז 
: שט, 5ן ער א 
- 


איז א 


ף אַ מאָל פֿון איהם 
אַ גרייפער ר 


פרים הייליגע אין דוור הי 


- 
ושי װהאוו. 


איער מױס אין גאָטם 


- אין א 


שריי מארן 
=ע 


צ 


װעט ‏ עה גאָר זיין ‏ אַג 
וי איךָ שרייבּ! 


= ייא 
זיך בּעכער די צונג 


עבּילדעטער און װעט 
ליעדעלעך אַזעלכע, 
איהר אָבּבּייסען +. ענטפֿערט 
צי . אַזי --- אַ שייכות 


שולדיג און זיין גנכֹּה 


-=-= 


האָט, דאָס פּאַפּיער צו זיין 
איז ער, אַזױ 


אין דעם שולדיג 


ט זיכֿער יענם געשפרע 


ל, ווען זייל 


שפעטן ר ביי יעהער טל 


=ע= = 


יזר א א 


= ;ייב 


בּערדערצעהלט 


מים נבעלהייטען. 
זיייר יי יט זערי ד א * יאיצי= אי 
ענער שכן אינזערער, דער גוטעו 5 איון ג9= 
: יולב פ וי ייר ;איה *+ אאיל ‏ דייל ** ייר ייר 2 
ווען דער . בעיואיכטער, ן ין די צייט בּעליעב? 
דוי וי אַלקכ= "די ריר * א = =*, : יוג = = אי יל 
עו , / 2 = יו כט = /י מּ אָו { יי ; 4 על 5 האָט 
יי יי ייייאי זאיי ייא *= יא דיא זיי= בור א יי = 'יאט 
יענער ‏ צײַט אין 2 ן טעז טעט זשאיעו ;עיואויהנט 


איג 
= 


מיינע ‏ עלטערן 


אַ. שער געווען. צו 


.1590--1852 * 
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מיין ‏ בּרית איז 
אריף זיינע הענה אַחימגעטראָגען, 
געהייבּען. 


ער געווען מיין קװאַטער אין שפּעשער מיף כּמדר 
בּיו איך האָבּ צו כעהען אָנ 


אײנמאָל, אַז איך בּין געפֿעהרליך קראַנק געװאָרען -- אַזײ 
מען מיר שפּעטער דער = -- און מען איז יא געשטאַ: 
נען. מיט ליכֿט אַחם מיין בּעטעלע אין מיין יציאת נשמה דער* 

פאט אין ער, העה גומער ר' :מיפֿל גאָרדאָן, געקי מען, צוטרי: 
בּען די װײיבּעה מיט זייערע ליכֿט, זאַתֹיכגעפֿיהרט איבערגװאַלד זעלבסט 
הי מאַמע מיינע פֿין דעם חרר, זיף אַועקגעועצש געבּען מיר, 
געטהון אַלץ, = ירמא )= 0 נאָך פּתיבֿען פֿהון, 
באטש עם איז שוין ועניג האָפֿטנג, איך זאָל לעבּען בּלײבען, 

אין /אַזי' איז. מיכל גאָרדאן אַ גאַנצען 1 א פן מיין 0 
טעלע ‏ ניש אָמּגעמרעטען, בּיז ער האָט בּעמערקט א געויסע בע 


טעהינג . אין מיין קראַנקהײט. אַדי האָט ער מיף 6 דעם מלאף 
המות הענד אַתיכגעריסען, וי מיין מאַמע. פֿלענט זיך אוים: 
הריקען. : 
אין- טאַקי הערפֿאַר, װאָס ער האָט אַדי פֿיעל ליעבּשאַפֿט 


און + געטרייקייט אַרױסגעװיזען צו מיר, פלענט ער. אין 
ווען מען האָט מיך געװאָלט פֿאַר עפּים בּעי 
שט ָפֿען זיך נעהמען נאָך אַגרעקער רעכט איכבּעה מיר, װי 
מיין. טאַטע אין מאַמע האָבּען איבּער -מיר געהאַט, און 
פלענט - נישט - דערלאָוען, ‏ עס זאָל אויף מיר אַ פֿינגער. אַרױפֿ? 


אזעלכע מינימען, יוזיל מעל 


געלעגט. װערן. 
זיין ליעדעלע ,צי זענט איהר, ר' יור, אין פּאָלטאַװע גע: 
ן, צי האָט איהר ראָרט מיכל גאָרדאָן געזעהן?' האָט ער 


אַלין מיך. אייכנעלערנט, אי זאָל עס זיננען, װען איך האָבּ נאָף 
פיל נישט פֿערשטאַנען, אַז דער מיכֿל גאָרדאָן. פֿון ליעדעלע 


איז דאָס מאַקי ער אַליין. רי שועסטער מיינע אין זייערע חבֿרשעס, 
װאָס פֿלענען צי זי קומען, האָכּען שיין דעמאָלט געזוגנען, ‏ :ע= 


2 איך, זיינע ‏ ליעדער: ,דער ייר. אין גלות", , די. שטיפֿ- 
סומער", ,די משקה", און ,הער צו, יהענע לאה, 
אי זאָג דיר איצש מיין דעה". 

אָט די אייגעטע הענע לאה, װאָס איז דירך דעם ליעהעלע 

כּמעט היכטאָריש געװאָרען,: איז טֹאַקי אַ קחדנה מיינע. זי האָט 


בּיי מיכּל גאָרדאַן געלערנט שוין אין יענע. יאָהרען דייטש, רוכיש 
און פֿקאַנצױיז. אין אַז מען האָט געװאָלט מיט איהר אַ שׂירוך 
:הון און געכּען איהר אַ חתן, ניש אַזעלכֿען, װי זי איז װערטה 
געװען לייט איהר שׂכֹּל און בּילדונג, האָט מיפֿל. גאָרדאָן ספּעציעל 
דאָס ליעדעלע איפֿגעשריבען אין דאָס גענעבּען זיינע און איהדע 
בּעקאַנטע צי 
איךּ געדענק ניט, צי האָבּ א די . דאָזיגע. הענע לאה 
געקענט, - צי אַ מאָל "זי געזעהען, פֿאָטש איההע . בּעריהמטע על- 
מערן. האָבּ אי אין מיין ערכטער יי הייט גוט געקענט, ‏ זי 

שטאַרץ ליעבּ ט, אין זײי מיך -- נאָך מעהר. 
ער - פֿאַטער איהרער איז געװען ר' חיים ו"ק. 


זינגען. 


י=? 
געדא 


גיל פּישׂראל הן אין תּורה' הן אין חכמה. װי 'מיר דאַכֿט, איו 
= עו;אן וצ 

פֿין יענע בּעריהממע בע ערזענליפֿקײטען, זיינע מקירבים ם, וואֵם זענען 

נאָך איצט כּעקאַ א מימין אס א זשאַנער". 


שער געײיטל העף נרעכטער, אייב ניט אפשר אייך דער ערפמער 
= * 
יעדען. הריטען יֹאֶהר פֿלענט ער מאַכֿען א כיום אי גאַנץ 


דער פּנקס 
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שי'ם. דערצו איו ער העכֿסט געלערנט געװען אין װעלטליפֿע 
חכמות ‏ און. פֿילאָזאָפֿיע. צעהן שפּהאַכֿען, ‏ אַלטע און נייע, האָט 


ער געקענט, אין אֶהן איהם, אָהן זיין מיטהעלפֿען. און -אֶהן זיינע 
ערקלערונגען + -װאָלט דער בּעוואזכטער גע לעאָן . מאַנדעל- 
שמאַם, װעלכֿעד איז אי געװען אַ זשאגערער, נישט בּכֹּח גע 
ווען צו איבּערזעטצען אין דייטש דעם רמבּ"ם, לײט דעם אױיפֿ: 
טראג פֿון הער היכישער רעגירונג אין יענער' צייט. 

איך בּין נאָך צופֿיעל קינה געוען אין יענע יאָהרען, װען 
אי האָבּ דאָס גליק געהאַט דעם נחיסען ידען ר' חייִם ז"ק. אין 
פּערזאָן צי קענען, איך זאָל אייך געדענקען עפּים פֿון 1 גרוימע 
מעשׂים אָדער געדאַנקען, װאָס איך זאָל האָכּען פֿין איהם אַליין 
געזעהן אָדער פֿון איהם געהערט. איך נעדענק נאָך, מיט װאָם 
פֿאַד אַ דרך ארץ אין אַכטינג -האָט מען זיין נאָמען אױמגעשפראָ- 
כֿען ביי + מיינע א אין הייז, אין מיט װאָס פֿאַר אַ יראת 
הכּבֿוד האָכּען גערעדט צי איהם אפֿילו זיינע מקורבֿים בּיי איהם 
אין דערהיים. 

זשאַגער האָט זיך דעמאָלט געשהייל. אין ‏ צוויי קלאַמען 
ירען. ‏ צו איין קלאַם, און געװיס חוקא צום גרעסערן, האָ- 
בּען געהערט אַלע - לומדים, מופלנים, וילה פֿרומע און האַלב- 
2 ינע מוסר'ניקעם, װאָס פון זייערע מעשׂים תּעתּוֹעים אין זייעדע 

מוכר:שטיבּלעך פלענט מען הערצעהלען אַלערלײ מעשֹׂת צום 
לאַכּע. צום אַנדערן קלאַס האָבּען געהערט יענע אויפגעקלערטש 
יורען, װאָס זענען אויך - געווען גהיסע מופֿלנים אין דער תּורה 
און זענען אויך, כֿאָטש נישט וילד-פֿום, אָכּער דאָך פֿרום גע= 
װען,. נאָר צי גלייכֿער צייט האָכּען זײ אייך געלערנט און גע 
לעזען. פֿיעל ועלטליכֿע װיכענשאַפֿט אין ליטעהאַמור. צו דעם קלאַם 
האָט אויך געהערט ר' חיים ז"ק. אוו פאטש הער ערכטעה קלאַס 
די ווילדע. מיסרניקעס , אין אַזױ פֿאַנאַשיקער, האָבּען אויסגערעדט 
װאָס אין אַ קאָרט אויף די יודען פון צװייטען, אָכּער אױף הב 
חיים ז"ק האָט זיך קיינער נישט ערלינּט אפֿילו אַ שטױב צו 
לאָזען . פֿאַלען. רבּי חיים ז'ק האָט אַדי געאָגט, מע מען 
הערען". ,ר' חיים זק האָט אַזֹי געהיימען, האַרף מען פֿאָלנען"- 

אין - נישט מיט תּקיפֿות און ניט מיט זיין רײפֿקײיש האָט 
ער אויף גרויס אין קליין אַזױ געװירקט, סיי אויף הי פֿרומע 
כיי אויף די אי פֿגעקלערטע. נאָר מיט זיין קלוג בּעהעפֿענט װאָרט, 
װאָס האָט זעלטען אַ מאָל זיין ציעל פערפֿעהלט. דאָס אַלין װייזט 
שיין . אויף דער אמת'ער מע פון דעם רײַ חיים זיק, װי 
אין תּורה, אַזױ אין חכמה, און װי אין מדות טונות איכּערהױפּט, 
אַזײ אין זיינע יו בּעציהינגען אין זיין שטאָדט. 

מען האָט מיר רערצעהלט, אַו עם זענען נאָך איהם פֿערבּלי- 
בּען פֿיעל ויכטינע מאַניכקריפּטען, אין תורה און אין חכמת ישׂראל, 
און אַז די דאָזיגע כֹּתְבַּים געפינען זיך בּיי זיין טאָפֿטער, רי 
גכֿירָה ‏ מינע פֿרָומקין פֿון גראָדנא, װעלכע. קלייבּט זױך שיין יאֶה- 


רען לאַנג זיי צד פֿערעפֿענטליכֿען. זאָל עס װירקליך אמת זיַן, 
װעט אַגהיים אזמרעכֿט. געשעהען, װי פֿאַר דעם בעריזמטען נאָמען 


פֿון איהר גהויסען פֿאָטער, /אַזױ אויך גענען רעם נאַנצען יורישען 
פֿאָלק אין ‏ זיין װיפען, אייבּ די דאָזינץ מאַנוסקריפּטען װעלן חלילה 
אמוד געהען מחמת רער נאָכֿלעכוגקײט פֿון די יַרשים. 

איך האָבּ זיך אײפֿגעזאַלטען איף רעם פונקט אין מיינע 
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פֿאַרבײלײפֿענדיגע. עראינעהינגען אפֿשׂר צופֿיעל, עקכטרע צליעבּ 
דעם, אי זאָל דאָ דיוע בּעמערקינג טאַקי מאַכֿען. 

אין די נאָכֿגעבּליבּענע כּתבֿים פֿין אַזאַ גהיכען יודען, װי ר' 
חיים זיק, גלויבּ איך, קאָן אפֿשר אָבּגעדעקט װערן א נאַנץ. שטיק 
הישע געשיפֿטע. 

דירף זיינע כּתבֿים, מיין איך, וועלן פֿאַר יעדען קלאָר װערן די 
װעלטאָנשויאינגטן. זיינע און אי די דע נשויאונגען פֿון זיינע 
גייסטיגע פֿרײנד אין זיין צייט. 

איך גלױב אויך אין דיזעלכּע כּתכים צו געפינען אַן ענט. 
פֿעה אויף דער פֿהאַגע: פֿאַרװאָס האָבען די זשאַנערער אי נעקלערטע 
שהען זכֹה געווען געקתינט צו װערן מישץ טיטעל ,חכמי זשאַנער", 
ַּעַת די אײפֿגעקלערטע ידען פֿון אַנדערע קהלות אין דערזעלבּער 
צײַט האָכּען דכֹה געווען נאָר צום אַלגעמיינעם נאָמען: ,,משכּילים" ? 

צי ליגט ניט אפֿשר אין הער פֿערשײהענהײט פֿון די בּיירע 
טיטולען. אויך די פערשיידענהייט אין דעם אױסגאַנגס-און װענ- 
דעשפונקט אויף דעם װעג, װאָס די ביידערליי אױפֿגעקלערטע יו 
הען זענען אַלין גענאַנגען אין האָבּען אויך זייער פָֿלן געװאָלט 
אַרריפֿפֿיהרען 2 

אַזי צי אַדֹי, האָס אַלץ, װאָס איך האָב 
רי חיים זיק, איֹז מיר מעהר אָדער װעניגער בּעקאַגט געװאָ 0 
ערשט אַ צויט שפּעטער. דעמאָלט אָכּער, װען איך בּין נאָך אין 
זשאַנער אַ קליין יונגעלע געווען, האָבּ איך איהם ליעבּ געהאט 
יי פֿאַר זיין גוטכקײיט צַי מיר, פֿאַר די קלוגע שענע מעשה'לעך, 

ואָם. עו ר פֿלי ט מיר אַמאָל דערצעהלען און קיקען מיר בּעַת מעשׂה 

אין רי אויגען אַרין, כּרי צד בּעמערקען, ממתּמא; דעם אַיינדדוק, װאָס 
דאָס מעשׂהלע-. מאַֿט אויף מיין נשמה יעהעס מאָל. 

און די פֿהי זיינע, הינדע גיטע: זי איז געוען נישט נאָר די 
אממע אשת, חיל, אָבּער טאַקי פֿון יענעם שיפ יודישע געניאַלע 
פֿתיען, װאָס זייער טוטיל אין אונזער תּנ"ך איו: , אשֶׁה גדולה". 

גתיים. מיט איהרע געשעפֿטען. אין פֿאַבּריקען, װאָס זי האָט 
אַלײן ‏ אין אוים איהר אייגענעם נאָמען געפֿיהרט. :רוס מיש איהר 
אונגעוזאזיהנליכען שכּל און מדות טוכות, גרוים אויך אין איהר 
שעהגעם גאַנצען לאַנגען לעבּען בּיז דער לעצטער מיניט פֿון איהם. 
װען זי )איז שוין אַלט געווען ניינציג יְאָהר -- האָט מען מיר דערצעהלט 
פֿלענט מען זי נאָך א זעהן בּיי איהה פֿאָרטאָפּיאַנא זיטצען 
אין . שי א און דרי יאָהר פֿאַר איהר טױדט -- װי מען זאָגט 
זאָל זי האָבען אליכגעלעכט איההע גאַנצע הונדערט יאָהך -- האָט 
זי נאָך אייגענהענדיג געשריבּען צי מיר אַ בּריעף, װאָם װי דעם 
כֹּהבֿ, אַזױ די שפּראַך און סטיל האָבּען געמענט מקנא זיין פיעל 
פֿון די היינטיגע הױפגעבּילדעטע דאַמען. 

װען איך' בּין . קלים הריי יאֶהר אַלט געװאָרן, -האָט 
גאָרדאָן. מיר אייסגעלעתנט אַ קינדערשע הרשהלע פֿון ;מרא, װאָס 
האָט. זי אָנגעהײיכּען, געדענק איך נאָך, מיט די װערטער: תֹּני 
בבּנן, האָבּען. די . רבּנן געלערנט. תּינוק שיפֿיפ לדבּר, אי חײבֿ 
ילמח - תזרה", א. אַז. װ. אָט דאָס הרשׂהלע פֿלעג אי מיזען 
זאָנען. פֿאַר. הינדע גיטען, װען נאָר די מאַמע איז מִיט מיר א 
איהה צי גאַכט געקומען, אָהער אַפֿילו װען זי האָט מיך אויף 
-גאַ געפֿאַפּט. און זי האָט געקװאָלען פון נחת, װי איף בּעטאָן 
יעהעם װאָרט מיט'ן ריכטיגען גמרא:נטין אין דרעה נאָך צו מיט'ן 


דאָ געזאָגט װע:ען 


מיפּל 


יעקבֿ דינעואָן.-- עראיגערונגעף 
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גראָבּען פֿינגער דאָרט, וא מען דאַרף, אַזֹי װי די אַלטע לוֹמדים 
טהוען עם. 

פֿאַר אַזאַ דרשה פֿלענט זי מיר אָנשיטען אַ קעשענע מיט 
ראָזינקעס אָדער שענקען מיר עפּיס אַ. שעהן קינדערשפּלכֿעל פֿון 
איהה גרוימען גאַלאַנטערײ;עשעפֿט. 

צוּליעבּ יענס דרשה'לע, װאָס דער גוטער מיפֿל גאָרדאָן האָט 
מיה אויסגעלערנט, האָט נישט איין מאַמע מקנא געווען מיין מאַמען, 
װאָס גאָט האָט זי געבּענשט צי האָבּען אַזאַ יונגעלע, װאָס הרשנט 
שוין אין דער הייליגער תּוֹרה, כֿאָטש עֹר איז נאָךּ קיין פֿולע דריי 
יאָהר נישט אַלט. 

צי פֿיער יאֶהר האָט מען מיך אָבּגעגעכּען צו אַ רביץ אין 
חדר ואַרײן. עס זענען געווען דעמאָלט אין זשאַגער אפֿשר איך 
גושע מלמרים, װאָס האָבּען געלערנט מיט דערװאַקסענע קינדער ; 
פֿאַר קליינע חדר=יונגלעך, בּפֿרט. פֿאַר קינדער פֿון פֿרומען קלאַם 
כּעל-בּתּים, װאָס צי איהם האָבּען מיינע עלטערן געהעדט, איז קיין 
רעפֿטער דרדקיימלמד נישט געווען. 

עם איז געווען אַפֿילד צי יענער צייט אַ מלמה אַ גוטער, װאָס 
האָט גגעקענט .א סך דקדוק", און זיינע תּלמודים האָבּען עפים גאָר אַ 
אַנדעה מין עבֿרי געזאָנט, אָבּער יענער איז געוען דעה' בּעקאַנ- 
טער מלמד קלמן מאַריענהאָף*, װאָס אונטער איהם אי שטענדיג 
דעה גיהנם אָפֿען,. װי הער קעלמער מגיד האָט עם געזאָגט אין 
שיל פֿון בימה אַראָבּ. -- בּיי איהם האָבען געלערנט נאָר די טייטשישע 
וע װאָס די מאַטעס זייערע זענען שׁוין געגאַננען אין קירצע 

ק אין אין לאַנגע הויזען, מיט געוויקכטע שטיועל, און. אַנדערע-- 
6 מיט אַ געשאָרענער נּאָרד. -- צו אַזױנעם אין חִדר, װען 
ער זאָל מיין טאַטען אַפֿולו צוצאָהלען, װאָלט דער טאַטע מיף 
נישט אָבּנעגעבּען. -- האָט מען מיך אַרײנענעכּען צי די פֿרומע 
מלמדים, אין צו זיי, זאָלען זיי מיר מוֹחל זיין -- האָכּ איך קיין 
מול ניט געהאַמ. 

גאָר דעם ערשטען רבּין מיינעם געדענק איך נאָר װי הירך 
אַ חלום. אַייזיק הערצעס האָט מען איהם געהיפֿען, מעהר גע- 
דענק איך נישט, נישט זיין חדר, נישט די תּורה, װאָס איך האָבּ 
בּיי איהם געלערנט. דאַכֿט זיך, ּאַלד װוי איך כּין צו איהם אין חד 
אַרין, ‏ בּין איך קראַנק געװאָרען אויף מאָזלען, אין אַז איך בּין 
געזונה. געװאָרען, . האָט ‏ מען מיך שוין צו איהם אין חִדֹר נישט 
געלאָזש געהען װוייטער. 

דעם צווייטען רבּיין מיינעם האָט מען גערפֿען ,װאָלף דער 
,מנקד", װאָס אויף איהם האָט מען געזאָגט, אַן אָנשטאָט צו שמיי: 
כען די קינדער מיט ריטער, האָט ער אַ גהייסען גאַל; אַנסקען האָהן, 
אין בּעַת ער װיל א יונגעל שמייסען, לעגט ער האָס ננעל אַװעק 
איים בּענקעל, שיט אָן גערכטען אופֿץ אָרט, ואו מען שמייכט, 
לאָזט אתית דעם האָהן מיט די שפּאָרען פּיקען די גערסטען. און 
האָס טהוט נאָך מעהר װייה, װי די שטאַרקסשע ריטער. 

אין דער קורצער צייט, װֹאָם אי האָבּ בּיי איהם ג 
האָכּ איך אַזיינסט אין חדר קיינמאָט נישט געועהן. 

מען האָט אַפֿיל: דערצעהלט, אַז די זנגלעך, װאָס האָבּען 
געלערנט בּיי איהם העם. פֿערנאַנגענעם זמן, - האָבּען געכאַפּט חעם 
קאַט דעם האָהן אין האָבּען איהם דעם קאָפּ אַראָבּגעדרעהט, אין 


ערנט, 


* ער װערט דערמאָהנט אין מײינע עראינערוננען אין ,יוד". 
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ציליעבּ זייער זכות זענען מיר פֿון איהם כּעפֿריש געװאָרען. אָּער 
מיר האַכֿט זיך, אַז האָס אַלץ האָבען נאָר שׂונאים אײמגעטראַכֿט, 
װאָקם ער איז צי אונן גאָר נישט שלעכט געוען, ער האָט זך 
נאָה צזגעפֿוילט אַ בּיכעל מיט אונז צו לערנען, און דערפֿאַר האָ: 
בּען ‏ מיה איהם בּשׁים איפֿן נישט געקענט פֿײינט האָבּען. 
לאַנג האָ איך בּיי איהם אין חדה זיף ניש געה: 
העם ‏ מאַטען האָט זיך פֿעהגליסט אָבּגעבּען מיך 
בּודזשערם אין חדר /אַרײן. 
-- פֿאַרװאָס װוילט זי דיר חיקא בּיי חיים יעקעל בּירזשערים ? 
געדענק איך, האָט רי מאַמע געפֿרענט. 
-- ווייל בּיי זיין טאַטען, ר' האָב איך 
בּעַת איך בִּין אזא קליין יוגגעלע געווען, װי אונזער 
יישר, אַז מיין זהן 0 לערנען 
זוהן, בי חיימ'ן.. אַ זה אַ אָרימאַן 
זאָל איהם גאָט העלפֿען! האָט דער טאַטע דערקלעהט. 
ט 


אט 
א 
= 


י גקעל בּירזשער אַלײן, 


ן' 


פֿלן . זיין. רבּיץ,. פֿין יעקעל בּירזשער, געדענק איך, פֿלענט 
דער טאַטע דערצעהלען אַלערלײַ מעשׂה הלעך -- אַ גהייכעה כּעל-מסבּיר 
איז ער געוען אין זיין ציים. , אַלף:בית" האָט ער געלערנט מיט זי 
גע תּלמודים, און ער פלענט די דערקלערן, אַז מיט אַ פינטעלע 


איז אַ פּאָ, אֶהן אַ פינטעלע -- איז אַ פֿאַ. 

געדענק זשע, קינדעה, פקענט ער איבּערחור'ץ: מיט אַ 
והאם. אין? 

ע װאָכ איז? 


= א פּאַי ! פַלע עגען די קינדער מוזען שרייען. 


די ע 


-- און ‏ אָהן אַ. פיג נטעלע װאָס איז? 


= א מאן 

-- הפֿלא נפֿלא: -- פֿלעגט איהם הנאה טהין, װאָס די קינ: 
הער זענען אַזײ גום תּופֿם זיין תּורה. 

-- אַז הי כּיזט יאָ אַזאַ האזילער בֹּחוּה, טאָ נעָה זשע, קינ: 
הער, ‏ עכען װאַרימעם!: פֿלענט ער קאָמאַנדעװען. 

און אַז מען האָט איהבן אַ מאָט א פרעג וו פֿאַדװאָס רעדט 


: 00 קינדער", 


ער אַלע מאָל צי זיינע קליינע תלמידים בּלשון יח 
זום אַרײין", קע , אִין כּף הקלע 


,פערשטעהסטו, ש א , ,קינהער, 


זאָלסט הו אַװעקגעהן"? -- האָט ער געענטפערט. 

--- האָכט? געהערט . א פֿערלאַנגעניש ? איך, ר' יעקעל בּיר= 
זשער, א ילד, װאָס האָט סמיכה אזיף הוראה, אַ יוד, אַ בּן שבֿעים, 
כּיז הונדערט אין צװאַנצוג יאָהר, זאָל ,איהר"-צען אַזעלכֿע קליינע 
פּיזיקלעך21, אל אין. דער װעלט, אַבּער ‏ אַדינם װעשט מען בּיי 
יִר נישט פּיעלץ! 

אין נּאמת האָט ער אייך געקוקט אױף אַלע זײַנע חהי= 
קינדער, מי. אויף איין קינד. דעריכּער, אַז ער האָט בּעדאַרפֿט 
שמיימען איין חהר:יונגעל, האָט ער געשמימען אַלע. מיש אַמאָל. 


זייַן זוהן ‏ חיים יעקעל בּורזשערם, צו ועמען מיין מאַמע 


האַט מיך אַבּנעגעבּען, האָט נעהאַָט אַ אנדער מעלה, אָן דער חמהין : 
ער איז. שטאַרק פֿערליעכּט געווען, זאָל ער מיר מוֹחל זיין, אָבּער 


ייאל זי = = זי יי השע * 
מיינט איהר אין וועמען? 


- יש 


אין דעם , איהו מקומן" פֿין. סדור! און האָט געלערנט מיט 
זיַנע תּלמידים כּכדר נאָד ,איזהו . מקומן". אין דער פֿריה האָט 
ער. מיט אינז געדאַזענט. ,איזה. מקומן'; נאָכֿן דאַונען האָט ער 


נישט געלערנט, 
נאָך. מיטאָג /האָט ער מיט 


מיט אונז געלערנט ,איזהו מקומן", דאָס הײַסט: 
אָה ‏ ;עבֿרי" געזאַגט , איזה! מקומן"; 


דער פּנקס 


מלמד. 
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אונז געחזר'ט ,,איזהז מקומן" און פֿאַרנאַכט, פֿאַרן פֿרײ לאָזען, 
האָט ער מיט, אינז געמענשט אין קריאת שמע געלייענט װיהער 
,איזה מקימן", ‏ אין אַזױ אַ נאַנצען זמן, אַ. טאָג נישט נעענדערט. 

דער ,איזהי ‏ מקומן" איז אונו פֿון. האַלז נעקדאָכֿען.. װי אַ 
בּיטערע ציבּעלע האָט ער זיך אינז צוגענעכען. און נאָך עד היום 
קען איף ניט בּעגריפֿען, װאָס אַדינס האָט זיך געטראכט דע- 


האָוגער ‏ װד, װאָס האָט אין שטאָדט אַ נאָמען געהאַט פֿאַר אַ 
נמרא:למרן און האָס געקענט מיט אונז לערנען עפּום אַנדעלש 


אויך, אין האָט פיט אינז נאָר געלערנט װיהער איזהו מקומן און 
אָבּער איזהי מקומן? 
ער, ר' חיים יענקעל בּירזשער'ס, איז אויך געוען דער טאַטע 
פֿון ‏ אִַיה דעם רבּינם -- דעם האָזיגען איבערגעואקפענעם גריפען 
בית-מדהש-כחיר, װאָס האָט זיך נאָר מיש איוערע פֿרישטיקס 
געשפייז , אין מיר האָכּען איהם ליעב געהאַט, װי פֿאַר א 
זאַכען, װאָס ער פֿלענט אִינו פֿערקײפֿען פֿון זיין גרויסער קעשענע 
מאַאַזין, אַזֹי אייך ֿאַל זיינע שעהנע מעשׂהילעך, װאָס ער פֿלענט 
אונז יי 
כוף זמן איז מיין טאַטע געקומען צו פֿאָהרען, ‏ און 
אַ 0 האָט זיך איבערצייגט, אַז מעהר װי איהו מקימן האָט זיין 
רכּינם ווהן מיש זיין דהן פֿאַרן גאַנצען זמן נישט געלערנט, האָט 
ער מיף אָבּגענימען פֿון איהם, און אַ כֹף געמאַכט פֿון איזהו מקומן 
לִמוּד. 
אױפֿין נייעם זמן האָט עה מיף אָבּנענעכען צי חייקעל העם 


בּיי איהם האָכּ אי שיין גאַנצע פֿיער זמנים נאָך אַנאַנר גע: 
לערנט. 

געווען איז ר' חייקעל -- זאָלען איהם ינע רער נישט צי 
שװוער זיין -- אַ יוד אַ מלאָכֿים-מעלקער. שטענדיג געגלאָצט די אוינען 
צום הימעל, צי די מלאכים ממתמא, שטענדיג נאָר מיט זי געהאַט 
עכקים, זי נאָר ליעבּ געהאַט, און מענשען אויף דער ערד האָט 
ער אָנקיקען נישט געקאָנט. 

געלערנט האָט ער מיט זיינע תּלמידים אַפֿילו ערנכט און 
פֿיעל, אָבּעד. געשלאָגען. אין. געפוינינט זי האָט ער נאָך מעהר. 

און שלאָנען פֿלענט ער נאָר אָהן א פֿאַרװאָס, יאָ נעקענט, נישט 
געקענט, ג עהאַקט אין די קענם אונזערע װי אין קהיט. אַפֿילו אַז 
עד פֿלענט אונז שוין פֿאַרנאַפט אָבּלאָזען פֿרײ אַהים, פֿלענט ע 
אויכמיילען אַװאַנם ‏ פֿאָראײס אויף מאָרנען. בּעזונדער גרוים 4 
דער אַװאַנס געווען פֿרײטאָג, מיר זאָלן איהם געדענקען כִּיו איבּער 
שִׁכֹּת. 

-- משוּמדים! -- קיין אַנדער נאָמען האָבּען מיר נישש גע- 
הערט. פון 0 דים, איהר װעט דאָך שבּת שטיפֿען, 
איהר װעט דאָך צים דאַװנען אין שיל. קיין בּריך הוֹא כרוך שמי 
נישט ענטפֿערן. ‏ טאָ נאַט אַייך אַייער שכֿר שײַן. אזיכגענעקרזש 
זאָלט.-איהה װוערן! 


אוו בשע וד טי 
א | 8 


צובּיילטע זענען מיר אומנע:אַננען, און פֿון 
הר. קיינמאָל ננשט עס ט. נאָר אײַנמאָל, אהי א א 
דערהיים ‏ און עם װאַרימעס, לויפט ! אַרײן אַ װײבּעל, דאכט זיך, 
דער מאַמעם עפּים אַ 0 0 געהט צו גלייך צו. מיר, פֿרענט כיך 
גאָד ניט, נעמט אין טהיש מיר דאָס רעקעל אוים, שפּילעט פֿאַ- 


רחמנות אייף 


אַריינטה:ן,. פֿערשפּולעט מיר. דעם קראַגען פֿון 
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גאַנדעה האָם קנעפּט פֿון מײַן העמד, רוקט עס אַראָּ בּיזן בּייך, 
און טהוט אַ געשריי צו מיַן מאַמען: 

- פּעפיע קחיין! זעהט 15 א מיט אײערע אייגען, וי דער 
םצח, דער רבי זיינער -- זאָל עם איהם נישט פֿערשװױיגען װערן -- 
שלאָנט. און. פייניצט איער 7 יאַנקעלען! -- עס אי דאָך 
אויף זיין גאנץ לייבעלע קיין פּיצעל נישט גן טכע אָהן אַ בהיין? 
די קניפּען אין זעטצען זיינע... 


! זיך דערשראָקען אין איז מֿערקלעסט געװאָרען, 


=ין 


לאָהען צייכען פֿון 


-אַ. הע צם הלשץן.. מיינע עלטערע דריי שװעכטער האָכּען זיך 
צזוויינט, -און דאָס. װייבעל דערצעהלט װייטער: 
זי גי איך טאויהן. אויף דער אייגענער גאַס, װאו אֵייער 


ן 

קינהק חדר איז, אין מיין פֿענסטער קימט אויס פונקט 2 ע;ענאיבּע- 
דעם פֿענכטער פֿון זיין רבּין, זעה אי זיך אָן די אַכֿזדלת. פֿון דעם 
מיראַן,. דעם מלאָכֿים +מעלקער , מען זאָל עס שוין כּעסער נישט 
זעהן !... ער פּייניגט די אע יש קע דע װי. מען 


+ 


פּייגיגט די. רשעים אין גיהנם, אַפַּי יקי װי דער קע? למער מ:יד זאָגט.-- 
ראָס האַרין צית צינעהט מיר פֿאַר רחמנית טאָג פֿאַר טאָ;. און מענט 


איהר פֿאַר 
גינּען אָב 
איך האָב שׁ 


אט האָבּען, צעריסען װאָלט איך אַזעלכֿע מאַמעס, װאָס 
זייערע קינדער צי אַזאַ װאַל- עזלן אין די הענד אַרײן. 
שין. אַמאָל געפהיבֿט זאָגען הינדע ר מענדעלם, אַז דער 


רבי. פיינונט. אי ר קינד, האָט זי מיך נאָך גיט אָנגעזידעלט און 
געבּעטען נישט קימען צו איהר מיט (אַזעלכֿע מכירות. בִּין איך זיך 
מישכֿ, קיק איך און שוייג, און דאָט האַרץ צונעהט אין מיר פֿון 


די. אומשוקדיגע עופֿהלעך. אין מיטען דערװים איך 
דך אַז אַיישר גאָלדען קינד לערנט אויף בּיים אין חדר. 
מיין איך, אפֿשר איז ער צי איהם בּעמער, ערסט עס היינּט זיך גאָר 
נישט אָן. ‏ שלאָגט, קנייפּט אין בייכט {אַפֿילו מיט די צייהן, וי 
א בייזער הינד. איער טהייער קינד גלייך מיט אַלע קינדער. לאַצט 
שׁוין אין מיר די געדולד. בּלוט איז קיין װאַכער ניט, עפּוס זענען 
מאק האָןך ניט קיין פֿרעמדע. אָט בּין איך געקימען צו אֵייך, ווייזען.. 
נישט מעהר. וי גוייזען, האָס איבעריגע איז שוין. אֵייער. זאַך"--- 

אי ריים ם זך עם אי מיר א שאַנדע פֿאַר די אַלע װייבּער 


ווייז 


ו 
און. מיידלעך, װאָס זענען זיך ציזאַמענגעלאָפֿען,. דערהערענדיג דאָם 
געוויין . אין קלאָג פֿון מיינע שװעכטער, נאָר דאָס װייבעל לאָוט 


מיר ניט צון ריק די הענד אין די ארבּעל פֿין מיין העמד אַדיינטהין 


שהיימ: 


: -- אַדרבּה, זאָלן טאַקי אַלע זעהען 1 זאָלן זיך צוזאַמענקימען 
אַלע מאַמעם,. װאָם האָבּען קינדער, אין זעהען, צי װאָס פֿאַר אַ 
חצחים ‏ מען. ניעט זיי, די אונשולדיגע שפֿהלעף נעבּיך, אין די 


הענד |אהיין ! -- אָבּהאַרן, רבּוֹנוֹ של עוֹלם, זאָלן נאָר אַזעלכֿע הענד, 
מאֶם. פּייניגען אַזעלכֿע בּריליאַנטענע מלאָכֿימלען! - 

דער מאַמען איז נישט בום געזאַרקן. זי לאָזט זיך אַ טוירט: 
בקאַכע אױפֿן שמדל אַראָבּ, וייבּער הייבען אָן שרייען: .װאַפּער ! 
אַ בּיסעל קאַלט װאַפער גִיט איהר, װעט איהר ש ען!" עס 
הערט וא בּהלֹה אין אַ טימעל, איך צעויין זיך, און האָס הייבעל 
העלפֿט. מיר ;שיין צודיק די . הענד אין אי=על י מיין העמדל 
העמדל, און איף 
לויף צן יין ליענּער מאַמען צו. זי דדיקט מוך צו צו אֵיהֵר האַר- 
צען, אין ‏ גהיכע טראָפּען טרעהרען וי פערל פֿאַלען פֿון איהרע 


יעקבֿ דינעזאָן.- עראינערונגעף 
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אויגען איבער. מיינע בּיירע בּאַקען, וועלכע זי האַלש אין איין 
: ו 
אַ שכנטע, אַ. זאָגערין, טרייכט. די מאַמען: 
-- זאָל אײיערע טרעהרען פֿאַלן אַ קרבּן פֿאַרן הבּוֹנוּ של 
עוֹלם,. פֿאַר אֵייער טהייער קינד, עס זאָל איהם גאָר נישט שאָדען, 


אין ער זאָל אײכװאַקסען 6 9 אַ גרויסער, װעלכֿעד װעט אַייךְ 
פֿאַד אַייער צער מיט טייזענד מאָל מעהר נחת בּעצאָהלען. 

-- װאָס הען האָט איהה געמיינט ? רופֿט זיך אָב נאָך אי להענע. 
גרינג איז צי זיין אַ זר? -- פֿון רעם אַכֿטען טאָג אָן, זינט אַ יוד 
װעלט געפּוירען, פֿעהזכֿט ער שוין דעם טעם פֿוּן יודישקייט. 


ערּנאָךְ געהט דער חדר, דער רבּי, דערנאָך פֿרוּמקײט, פַֿמטען, 
דע אין גאָט דינען, און אַפֿילו די הייליגע תּוֹרה אַלײן, -- 
ניש זינדיגען זאָל אִיךְ מיט מיינע ריד -- נעהמט קנאַפּ צוּ געזוּנד 
בּיי די דען, װאָס לערנען זי? װאו זעהט איהר אַ זד אַ למרן 

זונטען? דירכּאויס לה פֿערװעלקטע פּנימיער, קראַנקע, צו: 
5 8 לכטער און לעבּעדיגע מתים, און װייטער גאָר נישט! 
און גאָט ווייס, צו מען װעט ראָרט אין גן:עדן כֿאָטש זי עפּיס כע: 
בּען דערפֿאַד, אָדער מען װעט נאָך מוּזען ענטפֿערן, פֿאַתװאָס מען 
האָט דאָ; פֿאַרין געזונר נישט געטהון און מען, איז שוין צעהן 
אײילען + נין דער ערד 


5 
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געלענען מיט וי אין קינדער לעבּעדינערהייט... 
סע געדענק איך, האָט מען איבערגערערט דער דאָ= 


זינער ידענע שאַרפֿע זינדיגע רייד, אין מען האָט זי פֿערענט= 
פֿעהט, אַז נישט זי רערט דאָכ, נאָר די צהית איהרע רעדען עס 


אָבּער 
ווערט 
פֿון דעם 
איהר. און 


פֿין איהר ‏ אַהײס. זי האָט אַ מאַן אַ גרויפען למדן אַפֿילו, 
אַ פּנורה, קען א קאַץ קיין עק פערבינהען, אין זי 
פֿערשװאַרצט האָרעוענדיג. פֿאַר איהם אין פֿאַר די קינדער 
טאָג פֿן איהר חתוּנה אָן, און ער הערשט נאָך אִיבֶּער 
קיין אַנדער נאָמען װי היה רופּט ער זי ניט. 
זיין ליעבּע מאַמע אין פֿערקלעמט געזעכען, און געשוינען. 
עם זענען אַריינגעקימען 02 מאַנסבילן אויך, אָבּער זי 
האָכּען. זיך ‏ אינגאַנצען אויסגעלאַכֿנ 
-- פֿון װאָס פ אכ : תֹּשעה בּאָבֿ! האָבּען זיי זי 
געוואונדערט. און צו דער איינער אַ זאָג געטהון: 
יג ךּ 


נישט 


און אַז אַ חנֹר אין חהר אט איהם שטיפֿענדיג. צווישען זיך 
אַזעלכֿע. קימנים געמאַכֿט, װאָלט שוין ‏ ביי אַייך רעכֿט געוען? 
האָט זיך בּיי זי די װעלט איבער. 


עס געמאַכט דער רבּי, קעהרט 
עטליכע טעג כּכדר האָט רי מאַמע מיך ניט געלאָזען נעהן אין 
הדר, כֿאשש. איף האָבּ זיך געריפען געהן, רא האָבענדיג, ‏ אַז 
דערנאָך װעט מיף מיין רכּי דער מלאכים-מעלקער נאָך מעהה שלאָ- 


אויף שבּת איז דער טאַטע געקומען צו פֿאָהרען, און אַז די 
מאַמע האָט איהם דערצעהלט די גאַנצע מעשה, װאָם איז דאָ פֿאַר- 
ען מיט מיר מיט אַ פּאָר טע: פֿריהער, איהם :עוויזען נאָך די 
צײכֿענק אויף מיין ליב האָטּ דער טאַטע זיך נאָך אָנגעבּייזערט 
אייף איהר, אזן געזאַגט, אַז דער כוף וֶועש זיין, זי, די נוטע ליעבע 
מאַמע מיינע, װש מיך נאָך מואום מאַכֿען דעם רבּין, איך װעל 
אײפֿהערען צו װועלען געהען אין חדר און איך װעל 
אַ פייער. דערבּיי האָט ער דערצעהלט, איף זאָל עם העדען, װי 
מען האַט איהם 1 עשלאָגען, בּעת ער איז אַזאַ קליין יננעל געווען 
וי איך. 


אויכווא גקסען 


ט 
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-- אויף מוה אַ שלאָגען אין דאָס! מאַכט חוֹזק דער טאַטע. 
פֿין. װאָס בּיזש! ראָ אַזױ נתפּעל געװאָרען? א זעשץ, אַ קנים, אַ 
פּליק און אַ. הים, האָס הייסט היינט שלאָגען, און עס קעהרט 
זיך הי װעלט, אַז רי מאַמעס רערועהען עס. אין מיינע יאֶהרען, װען 
איך בּין אַ חהריזנגעל געווען, פֿלענט מען שלאָגען מיש אַ רי- 
מענעם קאַנטשיק, מיש אַ שטריק אין מיט אַ פֿלאָקען, זענען טאַקי 
דעמאָלט געוען א העלפֿט פֿון אַלע זשאַגעדער קינהעה לויטער 
עילויים, + איינער שאַרפער פֿאַרץ אַנדערן, און הײנט? -- אױם 
שלאָגען, אויס תּורה און עילויים!..- 

-- פאַרװאָס בּיזשוֹ נישט אַרױס אַ עילי? טהוט איהם די 
מאַמע א פֿרעג מיט איראָניע. 

העה מאַטע איז בּרוֹנו געװאָרען, איהר נישט נעענטפֿעהט 
אין אין פֿון טיש אַועק. 

שבּת נאָף מיטאָג איו מיין רנּי געקימען צי אונז, אַ. פימעל 
מיט אַ אַראָבּגעלאָזטען קאָפּ, װי אַ שילדיגער. 

געמיינט האָבּ. איך: די מאַמע װעט אָנפֿאַלען אייף איהם, 
אָבּנעבּען איהם זיין גאָבּ, אַז עס זאָל איהם קאַלט און װאַרעם 
ווערן -- אַז האָט זי אַלץ פֿאַר זי איבּערגערעדט די גאַנצע צייט, 
און דעה טאַשע װעט זיך אַיינשטעלען פֿאַר איהם. צים כוֹף האָט 
זי אַהױכגעױוען פּנקט פֿערקעההט: די מאַמע אין פֿון טיש 
אַװעק, װי זי האָט נאָר דעם רבּי'ן דערזעהן, זיך אַװעקגעזעצט 
לעבּען פֿענסטער,. אין כּלומרזשט געקיקט אין גאַס אַרױיס, און דער 
מאַטע האָט זיך אַ לאָז געטהין מיט'ן גאַנצען צאָרען אײיפֿין רבּין. 

-- װי האָט מען עם אַואַ האַרץ פֿין אַ טאָטער? ממשׁ 
פֿן אַ טאָטער, ארי אַ קלין קנד צו שלאָגען! - 
האָט העה מאַטע געשריען. גאָר קיין גאָט אין האַרצען האָט איהה 
ניט.' איהה מענט אַייך פֿרום זיין,. איך גיבּ אָבּער פֿאַר אַזאַ פֿתמקײט. 
קיין. שמעק טאַבאַק ניט !... װאי איז דאָס געהערט געװאָרען, מען 
זאָל מאַפֿען אַ קינד בּחינע אין בּלויע צייכענם איבּערן גאַנצען ליי 
בּעלע; אין מען זאָל נאָך האָבּען אַזאַ העוה צו קומען צום טאַטען 
פֿון קינד, פֿערלאַנגען אפֿשר צי לאָזען דאָס קינד װייטער געהען 
אין הּהר, דער תּלײן זאָל האָבּען װייטער װעמען צי שלאָגען?. 
-- אױיים! פֿאַר קיין גליקען אין דער 'װעלט לאָז איך מעהר מיין 
קינה נים צי אֵייך! 

. דער. רבּי פּרבֿט זִיךְ אַפֿילו פֿאַרענטפֿערן, אַז בּאמת שלאָגט 
ער גאר נישט אַזײ שטאַרק. אַי די ימנים, װאָס איך האָב אייף 
מיין לייב? איז שילדיג אין דעם נישט ער, דער רבּי, נישט זיין קניפּ, 
גישט זיין פֿליק. שילדיג איז דאָ נאָר מיין לייבּעלע, װאָס עס בּלייבּט 
בּאַלד. אַ מימן אייף איהם, װען מען זאָל עס גאָר אַ גלעט טהון 
אַפֿיל:. -- אָכּער דער טאַטע האַט איהם נישט געלאָזט רעדען; 

-- איהר. װעט. מיר ניט איינרעדען, מיין קינד װעט צי אַייך 
אין חדר ‏ מעהר נישט געהען! 

-- זאָל זיין אַזױי, איז דער רבּי כּלומר:שט שוין מסנּים -- 
אָבּער מור איז אַ שאָד דאָס קינד. דאָס לערנען זיינם, װאָס ער 
װעט בי אַיין אַנדערן פֿערגעפען, זיכֿער. פֿערגעטען ! אין צִיליעבּ 
דעם מאַקי, איהר זאָלט ווימען, /װאָס אין װפֿיעל ער װעט בי אֵיין 
אַנדער מלמד פֿערגעפען, טהוט מיר דעם איין ,ציליעבּ", און לאָזט 
מיך איהם פֿערהערען פֿאַר אַייך, װעט איהר כֿאָטש נױכען, װאָס ער 
קען.שוין איצט. -- 


אִין נישט װאַרטענדיג, בּיו דער טאַטע װעט דערצי ממכּים 


בי יי 


ק ?= 


דעה פּנקס. 
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זיין, מתוט 
מיה זאָנען. 

איך זאָג קלאָר אין שאַרף װי דעם חוּמש אַזֹי אויך רשיי 
מיט אַלע בּעװאָרענישען אין ענטפֿער דרייפט און זיכֿער אױף רי 
אַלע קשיות, װאָס עס פֿרעגט:אַמאָל דער טאַטע, אַמאָל דער רבּי אַליין 
צו פּרובֿען מיךּ, צו פֿערשטעה איף טאַקי דאָס אַלץ מיט מיין איי- 
גענעם שכל, אָדער איך זאָג נאָר איבּער, װי דעה רבּי האָט מיר גע= 
לערנט, ‏ . אט 0 יע 

די מאַמע אין שוין צוריק צום טיש צגעקומען, שטעהט 
אַפֿיק? אַ בּיכעל אָבּגערוקט פֿון די מאַנסלײט, אָבּער איך זְעה 
שוין אויף איהר פּנים, װי גליקליך, װי צופֿרידען זי איז, װאָס איך 
קען אַזײ גיט לערנען. : 

מיין מאַמע האָט ליעב געהאַט תּורה מעהר וי רײכֿקייט, 
מעהה װי אַלץ אין הער װעלט. -- ,נישטאָ אַזאַ שענע זאָך איף 
דער װעלט -- פֿלעג איך הערן װי זי זאָגט -- װי תּוֹרה. נישטאָ 
קיין שענערע קאַרטינע אין רער גאַנצעה וועלט, װי צציקוקען זיך, 
װי גרויסע לוֹמדים קלײיבּען זיך צונוף און האַלטען מלחמה צוי- 
שען זיך אין דער הייליגער תּורה!" . 

אַזינס האָט זי מיין מאַמע טאַקי גענג אָנגעזעהען בי 
איהרע עלטערן. איהר זיידע איז געווען דער רבּי רי אליהו, װאָם איז גע 
וען מיט זיבּעציג, אָדער אַפֿציג יאֶהר צוריק אַ רבֿ אין זשאַנער, 
האָט |אַ . סך תּלמירים געהאַט, אין דאָס װערטעל אין נאָך אין 
מיין צייט גענאַנגען: ואַז פֿון דעם רבּי ר' אליהי'ם תּלמידים זענען 
אַחים: איין העלפֿט גהויסע רבּנים און גאונים, און איין העלפֿט 
בּעריהמטע חכֿמים אין גהויכע גבֿירים. -- דעם זיידען איהרען האָט 
מיין. מאַמע אויך גישט געקענט. דער טאַטע איהרער, מיין זיידע -- 
איהם געדענק איך קיים קיים -- אין געען אַ בּעריהמטער הריף 
און /אַ בּקי צוזאַמען. זיין שמוב אין פֿול געוען מיט תרה. -- 
דער טאַטע מיינער האָט געשטאַמט פֿון אַ מוחרישער פֿאַמיליע, און 
תּוֹרה אֶהן מפחר איז פֿאַר איהם קיין סחירה נישט געווען. דערצי 
האָט מיין מאַמע איהרע ערשטע קינדער געהאַט נאָר מיידלעך אַ 
פֿינפֿט קינה -= א יונגעל, בּין איך עם געווען), האָט זי געמיינט, אַז אין 
איהר שְׁטיבּ װעט זי שיין קײינמאָל קיין תּורה גישט זעהן. העריבּער אין 
זי. איצט אַזײ דערפֿרײהט אין גליקליך געװאָרן, או זי האָט מיין 
לערנען הערהערט אוֹן האָט בְּעֵת מעשׂה דערועהען אין מייגע 
אייגען יענעם ליכטיגען תּורה-פֿונק, װעלכֿען זי פֿלענט אַזױ אָפֿט 
זעהן בּיי איהר פֿאָטער אין הַיז. ‏ . 0 

איו נאָך ראָם אַליין רעם רבּיץ נישט גענג געוען. בּע- 
ווייזש ער העם טאַטען, אַז איך קען שיין ווייזען קינצען גאַנצע 
און װיים, װי יעדעם װאָרט פֿון גאַנצען, חומש לעגט זיך אױם. / 

איגענטליך איז דע רבּי מיינער אין דעם גְאָר נישט שילדי; 
געווען. פֿון װאַנען דאָס מרעפֿען, װי יעדעס װאָרט לעגט זיך אייס, 
נעהמט זיך בּיי מיר, האָב איף ואַלײן נישט געזאומט. עפים זענען 
מיר די װערטער װי פֿאַר מיינע אײיגעַן געשטאַנען, אין איך האָבּ 
אַלץ אותיות אין זיי קלאָה אוֹן דייטליך געזעהען אַפֿילו אוים. 
וועניג. : 

פֿץ דעם קינץ איז מיין טאַטע נאָך מעהה צופֿרידען געװאָמען, 

װי פֿון מיַן לערנען. האָט מיר אַ קיש געשהין און. געהיימען מיה 
האַנקען דעם רבּין, װאָס האָט מיך פֿאַר אַזאַ האיילען זנגעל גע- 
מאַכֿט. 6 : 


שיין דעה רבּי אַ עפֿען אויף דעם חוּמש און היימט 


! ניסען געזונטערהייט, אין פֿערגעסען נאָר, 
יא מאָל. גאָר 


דער מפּלה, אייף ? װעלכֿער ער האָט זיך געריכט, אין כּדי 


- היטעל, ‏ און איטליכֿ 
| מעל, אַ בּלאָן 


= 


: השעל, 


2 , יִעקבֿ דינעזאָן.- עראינערונגעףן 


מיין מאַמע האָט שוין גאָר נישט געוואוכט װאָס צו מהין 
פֿאַר פֿדײד. האָט דעם רבּיין כּבּיד אינטערגעטראָגען, אַלע נוטע זא 
כֿען, װאָס זי האָט אין איהר גבֿול געהאַט, נעבּעטען דעם רבּין נע- 
אַז זי איז אױף איהם 
אין כּעם געוען. נאָר פֿאַרן אועק:עהן האָט ז 
צו אירם געזאָגט: 

-- רבּי קהיין, זאָגט איהר אַלײן, דאַרף מען אַזאַ. בּריליאַנטען 
קינד, אֶהן עין-הרע, שלאָגען ? -- איך בּעט אַייך, טהייערער רבּי, 
זאָט . מיר צו מוט איער א עהרליף װאָרט,,. אַז איהר װעט 
מיין. קינה מעהר נישט שקבען, און די שענכטע מתּנה װעל איך 
צזשיקען. מיט מיין קינך. פֿאַר. אַייךְ, און פֿאַר דער -רבּיצין אַפֿילו. 

דער רבּי האָס צוגעזאָגט: 

= נישט שלאָנען, װאָם עפים. שלאָנען ? ייט איך... גע. 
מאַלּט אַ. ויצעקו, װי מי יודע װאָס איך פי געווען. : 

-- אָבּער װאָס געווען איז שו, רבּי קחיין, תייטער, בּעט 


איך, זאָל שיין מעהר נישט זיין! בעט זיך די מאַמע. 
-- נישט זיין מעהר! עג ן 1 רבי. 


-- איף יע װדיש עהרליך װאָרט? 
-- אײיף מיין יודיש עהרליך װאָרט! ענטפֿעיט דער 
א גוטען שׁבּת, און עפֿענט די טהיר אַרױיכצוגעהן. 
- א גוּט יאָהר, רבּי, געהט געזינד, װינשט 
פֿן גאַנצען האַרצען אין נעהמט זיך צו מי 
און קישט מיך. 
אויף מאָרגען בּין איך שוין, װי פריהער, ווירער גענאַנגען אין 
חחה אַריין.. דער רבי איז גוט, צומריז דען מיט מיר, װאָם איך יי 
איהם. מש מיין אײכציכֿענען זיך אין לערנען אַיפגעפֿיהרט פֿון 


רבי, זאַנט: 


דֹ 
און האַלזט = 


ביי דער 
ממען נאָךָ מעהר גנשׂא חן צו זיין, האָט ער מיש מיר טאַקי נְאָךְ 
היינט אָעהײיבען ,.שעדװאַרבע" יהושע, און האָט ר בּעטען 
דעם טאַטען, מיר געבּען אַ ,;שערװאַרבּע" יהישע מ אין חדר אַרין. 

מיין מאַמע האָט איהה ציאָג נישט פערגעכען אין אין אַ פּאַר 
טעג אַרום האָט. זי מיד מיטגע;עבּען אין הדר, פֿערפּאַקט אין אַ 
שאַכֿטעל, אַ ביבּערנע השעל מיט בהיינע. בּענ העלעף פֿין פֿאָ- 
הענט, אַ. מתּנה פֿאַרן רבּי'ן אין צוויי שנירלעך בהישטין-קאַרעלען - 
אַ מתּנה פֿאַר דער רביצין. 

אזא גליקליכען טאָג, װי יענעם, האָבּ איך ניט פֿריהער, ניט 
2 0 מיטין ביבערנעם 
אַהיסנעמען - פֿון. שאַפֿ- 
טהין די הָאֶר, צי ראט צי דאָס אי טאַקע 
עכטע. בּיבּער, אָדֶער נאָר אזעלכע געפֿאַרבטע. קעין, געפֿעלשטער 
ּיבּער. אַזי לאַנג איז עֶר נאָף ניט זיכער געוען, אַז עפ איז נישט 
געפֿעלשטער, בּיז ער האָט אַרינגעהפֿען שכנא רעם קירזשנער,. האָט 

איהם געהייסען שאַצען. ‏ און שכֿנא האָט 

-- זעקפּ הֹבּל, א מצואה פֿון אַ גגכֿ! 

-- גוומא קתּני! מאַכט הער רבּו. און קלערט, אַן שנא 
מאַכֿט תוק. / ! 
-- אַ לייפּציגער היטעל! אוהר שפּיעלט זיף מיט אַ לײ 
- נישט אָבּצושאַצען ! 


בשע איו דער בי ר 


דֹ 
וויילע פֿלעײט = 


אָבּנעשאַ אצט: 


3 האַלבּער ש"כ. : ופ א 
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אַזי, אין דאָך טאַקי אַ שֹׁאָר עס אָנצוטהון אין 
-- טאַקי אַ שאָד. מיט אַואַ היטעל מעג מען פֿיהרען א 
טאָכטער, װאָם מען . גיעט איהר שויוענה היבּל נחן צ. לש 
זפה אין אַ גוטעה שעה 
און פנזעפצועגען. 


ה-י אט 
להיַש 


האָט דער רבּי. גאר אין ניכֿען אי זיין 
הייליג עהרליך װאָרט,. אי די גהיקע מתּנה דער מאַמעם 
פֿעַרגעכען, . אין האָט מיך /װוייטער געשלאָנען, ‏ פֿעח:עסען אפֿילי, 


אַז ער שלאָגט. עם איז שוין אַזאַ געואויהנהייט בּיי איהם כעווען, 
אין ער פּלענט שלאָנען, קנייפען, בּעֹת ער האָט עם נֵאָר ניט נע- 
װאָלט. ‏ עמּים אַזי פֿון פֿרײהליֿקײט װענען, עט זאָל זיין לע- 
בּעהִיג ביים טיש, וא מען ר יי אײינטאָל, װען ער האָט 
מיה (אַ צי שטאַרקען קניפּ געטהין, און ער האָט אַלײין דערפֿיהלם 
אַז ער האָט געמוזט מאַכֿען אַ ר אויף מיין ליב האָט ער 
בּאַלד מיר אַ גלעט געטהין: 


ניט, אומנערן אויף נאמנות אומגערן! דערפֿאַף 
נאָך היינט אָנהײיבּען מוט דור. גמרא. 
פֿו שמהה װאָכן איך 


ך װעל נאָףָ היינט אָנהײיבּען 
האָכּ איך דעם וועהטיג 5 


פין קני 8 פע ה:עמען : 
אָנהײבּען גמרא צי לעדנ נען האָב איך 
מיט מיר צוזאַמען געלעו רטט בײַ (' 


= א =, 
גמרא, 


געװאָלט װי לעבען. 
חייקלען גרעפערע 


עם האָבען 


ש אי 5 וט י 
גמרא-יונגלעך, אין מיט מיר און ניט נאָךָּ א פּאָר פֿון דער קלע: 
נערער מּען זיי' קיי 06 נישט ג שפעלען. וי 


כֹּתֹּה דֹאָ בּען 
פּאַכט עם פֿאַר גמרא=יוג 
רשי 'י-יונגלעך ? און עס האָט 5 מיר 2 
* 
: 


אַגמראײזינגעל. - אין 


שוין אויף, זיין 
מיט זיי צוזאַמען ,,אין קאַמענדרע", 
ה אן נאָך 

נאָר 2 


אַזעלכֿע שפּיעלען, װאָס 


עם שפּיעלען אין רעם 


נאָך גרעכער איז געווען דער מאַמעם שמחה, אַז איך האָב 
איהר אש אַדי װי דער הי ואס פן 5 0 6 א 
לערן - שוין. גמרא, אין דעריבּער, זאָל זי. מיה מאָרגען. מיט;ע- 
בּען אין חהר אַ גמרא, איך זאָל האָכּען, אין װאָס צו לערנען. ; 


יי כפֿרים:אַלמער בּיי אונז 5 שש א װילנער שים 

אַפּיער מיט גהיימע לערינע בּרענען , -- אַזי בּהייט זענען 
געוו ען די לעדיגע תליונות, אַז דעם טאַטענס בּעל ענלה א פּראָ* 
כטעה יד, װאָס האָט קיים ' געקענט דאַװנען, אָבּער אַװיצלינג אַ 


-שע 


גתיסער, װען ער האָט געועהן, װי דער טאַטע לערנט אין אַוא 
גמרא, אין ער -צגע:אַנגען אין האָט צום טאַטען געזאָנט: 
-- די בּנימין -- אַזי האָט מיין טאַטע געהײַפען - איהה 


מײַנט בּאמת, אַז איף בּין טאַקי דער עס הארץ, דער בּוּר אין רעה 
גראָבּעד יזנג, מאָסווייס ניט, װאָס גמרא איו? איך װעט זיך מיט 
אַייך, אַז אַ האַלכּען ש"ס אײערן קען- איף אייסוועניג. 

-- די לעריגע בּרענען מכתּמא מיינסט'! האָט דער טאַטע 
בּאַלה ‏ פֿערשטאַנען. 

-- געטראָפֿען, װיַ. איך בין 


* יורג 
ב ‏ עט 


דעם = א האם מען דערנאָך 
און דער בּעל-ענל הֹ ה האָט דורך דעם 


בעל-ענלה 
מידה 
שטערטעל צטרארען 


בּעקומען: לייבּקע 


איבּערן 
ם אַצונאָמען 


א, : יי 
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קע איך האָבּ דער מאַמען די שמחה אָנגעואָגט, איז דער 
טאַטע; װי תּמיר, אין. דערהיים נישט געװען. ער װאָלט מוה זיכער 
פֿון אַזאַ טהייערן שיס, אין געל קאַלב:לערער געבּינהען, קיין 
איינצוגע גמרא. נישט אהייכגענעבען אייף מישצונעהמען אין חהר. 
די מאַמע אָבּער, װאָס האָט דעם ש'ס בּיהושה בּעקומען פון איהר 
פֿאָטעה, האָט. היקא געװאָלט, אַו אי זאָל לערנען אין אייגענעם 
ש"ם,. אין װעלכֿען איהר טאַטע, מיר צי לענגערע יאָהר - האָט 
געלעלנט. אין איידער זי האָט. |אַלײן אייכנעחכֿט די נמדא בּבֹא 
מציעא, װאָם דער רבּי. האָט מיר געהייסען בּרעגגען, האָט אַניטע 
האַלבּעץ שעה געהיערט. 

מיט פֿרײיה האָט זי. מיר די גמרא דערלאַנגט, נאָר אָננעש 
זאָגט אין געבּעטען, איך זאָל זי אָבּהיטען, װי מיין אייג פֿון 
קאָפּ, אין מיטבּרענגען 4 טאָג, װען דער רבּי לאָזט מיך פֿרײ, 
גזריק אַהיים. 
| = זיבען יאָהר בִין איך דעמאָלט ערכט געװען, 
קליין אין געואוקם, און די גמדא איז כמעט :רעסער, ברייטער און 
און שוערער געוען פֿאַר מיר אין גאַנצען. מיט בּייתע הענדטלעך 
האָבּ איף זי קיים ‏ אַה'מגענומען, און אַזױ פֿלע; איך צויי מאָל 
אין טאָג, אין חה-, א'ן פֿין חחר, זי אומטהאַגען מיט 1 נמרא, 
אָכּגענאָכען װוערן מיט שוויים, אין האָ שיין דערפֿיהלט, װי שװוער 
דער יאֶךְּ איו פֿן דער ר תּורה. : 

אין אָנהױבּ האָכּ איך אַפֿיקי שטאָלצורט מיט מיין נמ"א 
לערנען. א מין דרך ארץ האָבּען זעלבּכט: מיינע עלטערע שוועסטער 
בּעקומען פֿאַר. מיר. אָבּער 8 האָג איך זיך אַה'מגעזעהען, אַז 
פֿריהער, . איידעה איך האָבּ גמרא -אָנגעהײבּען, ‏ אי מיה ‏ :עוען 
אַ קך בעפער. קי אַ מאָק מיט דער גמרא פֿון חדר אַהים, 
האָבּ אי דע אַ גאַנץ בערגעל פֿרישען, . נאָך פֿײכטען זאַמד, 

אָבּגעשאָטען, מסתּמא בי א שכן ערגעץ 


װאָם מען האָט רֵאָ עדסט 
מיט אַזאַ בּעהגעל זאַמה קען מען מאַ: 


אַלט 


יי =וא 


ענריה 


אַ אייוען א 
כֿען, װאָס מען װיל. אַ. הײַל, אַ מין מערת המכֿפלה, (אַ קאַלף ל-אזיווען, 
אַ בּהונען אין אַ װאַפער-מיהל. אין חדר אױפֿן הויף פֿלענען אַזױגס 
מאַכֿען אפֿיל? די קינדעה פֿון דער גרעכערעה כֹּתּה. פֿערגלופט זיך 


מיף. אַ פּהובֿ הי מאַכֿען אועלכע זאַכֿען מאַקי שוין האָ אויף 
אונזער . איזגענעם בּערגעל זאַמר. װער קען מיר שטערן? 

לענ - איף מיר ואוועק יט 2 זי בּער:עלן 
זעץ זיך אַליין פֿון דער -אַנדערער . זי אין הױב מיר אָן ו 


גראָבּען אין זאַמד אייכעונויען אַ מערת 
איך יע ר מיט אַפּאַצערײ מיט די = אי 
הייב אייף אִם: אין פֿענכטער, װאָס איבערן בּעהנעל, שמע- 
הען 0 הי שועפטע- און לאַֿען. איינע פון זי שרייט 
צי דער אַמען: ו 

= ו קִים אַהער, גיב אַ קיק אויף דיין שעהנעם גמרא* 
בּחיר. לאָזט די גמרא א װאַלגערן או יף דער ערד. און שפּיעלט 
זיך אין זאַמד, װי אַ מיידעלע מקן הי יאהה! 

איך האָּ ' פֿערשעהמט, אַלײן פֿערשטאַנען. די נאַריש- 
קייט אין האָב פערשע נהמטערהייט. א יבּען די גמרא אין 
אין שמוב אַרײין. ": 

פֿון יענעם מאָמענט אָן האָכּ איך בּעקימען. דעם נאָכען: 
,גמרא-כּחור" -- פאַר יערע זאַך, װאָס ערסט מיט עטליצע טענ 
פֿריהער האָט מיר קיינער אַ װאָרט נישט געאָגט, האָט מען מיר 


המפפלח. מש אַ מאָס 


רער פּנקם. 
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בּאַלר. געשריען: גמרא-בּחיר, װי איז דיר קײַן הרפּה, 
ניט? 1 : 
אין ‏ איך האָבּ זיך אַהמגעקקט, או עם האָט מיר 2 
דער גאַנצער עסק. נישט געלייהנט. צוליעַכּ דעם שטיקעל 
מֹאָהר איך שוין ראָס ניט, פּאַסט מיר שיין יענם ניפֿ.. הי איך 
זיך ציהעדען די שעהנע. מעשה-ביכֿלעך, װאָס מיינע שװ; עמטע 
לייענען שֹׁבֹּת בּיי טאָג מיט זייערע הבֿרשעם, טריבּט מען מיךף 
פֿון חדר |אַהױם: ,פֿאַד אַ גמרא-בחוד פּאַסט ניט צו זייַן צוישען 
מיידלעך:"... װילט זיך מיר אַ מאָל אַ שטיף מהון מיט שכנישע 
יונגלעך אױפֿין הייף, שרייט מען מיר בּאַלד ר ,;אַ שעהנער 
גמרא-בחיר קען ער זיין, אַז דער קאָפּ אין נאָך אַרינגעטהין אין 
אַלע נאַרישקײישען, װי בּיי אַ ונגעלע, װאָם קען נאָך אַפֿילו קיין 
חומש ניט!" און אַזױי כּסדר, בִּיז איך האָכּ. זיך אַלײן אָנגעהױיבּען 
צי פֿרענען: מיט װאָם בּין איך איצט אַנדערש- געװאָרן ציליעבּ 


קיין בישה 


העם שטיקעל גמרא, װאָס דער רבּי לערנט מיט מיר? פֿאַהאָס. 


מעג אַ חימש-יינגעל ‏ יאָ, און אַ גמראייונגעל -- ניט. 


|| װפֿיעל מיין גיטע מאַמע האָט ױך נישט געמיהט מיה 
צי געבּען אי פֿערשטעהן, אַז אַ יונגעלע, װאָט לערנט שוין גמרא, 
איז שיין אַ יד מיט אַלע יודען גלייך, און נאָך אַ יאָהר און נאך 
אַ יאָהר -- װערט מען שיין כּר-מציה, און נאָך אַ יאָהר און נאָך 
אַ יאָהר -- װוערט מען שיין מיט מול אַ חתן, מען האָט חתוּנה און 
מען וערט איד, און נאָך אַועלכע ערקלעהונגען, װאָס דער אוים. 
פֿיהר איז אַלע מאָל געווען, אַז אַ גמרא:יוגגעל טאָר זיך טאַקי נישט 
צוגלייכען צי אַ חימשייונגעל, -- מיין מוֹח האָט עס אָּער נישט 
בענומען,. פּשוט ווייל מיַן קינדערש הערצעל איז נאָך פֿיל געווען 
מיט (אַלע קינרערשע שבּיעלערייען און שטיפֿערײען. אין אַז איך 
האָבּ אָבּער פֿאָרט נישט געװאָלט, עם זאָל בּאַלה אַ געשרי" 
װערן: זעהט נאָר דעם גמרא-בחור! און פיהלען בּעת מעשה 
דאָס געשפּעט און דעם פאָן, װי די װערטער ,גמרא-בחור" װערן 
אַחיכגערערט, פֿלעג אי שטענדי: מיט צער און ווייהטינ זיך מו- 
זען אָבּואָנען פֿון אַ כך זאַכֿען אין. שפיעלערייען, צו װעלכע איך 
האָבּ העמאָלט אַזי פֿיעל לוכט - געהאַט, און האָבּ דערפֿיהלט, אַז 
ניש נאָר שער איז די גמרא, אָכּער איך ניט גים און נים 
פריינדליך צי די קליינע קינדער, װאָס לערנען זי 
איין פרייכט אי מיר פֿאָרט צוגעקימען: מחמת רעם, װאָם 
איך בּין שיין אַגמרא-יונגעל, האָט מיין מאַמע נעפֿונען, אַז עס 
איז שי צייט, א זאָל אָנהײיבּען לערנען אייך א יע שריי! 
בען, - אין צולי יעב העם האָט זי געבעטען מיין עלטערע שװע: 
כטער, װאָס האָט ‏ שיין ‏ רעמאָלט ‏ געקענט. שרייבען 0 ייהיש 
אפיל אויך דייטש, זי זאָל מיר אַלע טאָג צוװיזען, װי צו 
שרייבען, . אין דערפֿאַר װעט זי איהר צאָהלען צי גילדען די 
די אַרבּײט פֿון שרײיבּען אין מיר שטאַרק געפֿעלען. די 
אַלטע ליעכּע צי שרײיבּ?פּאַפּיער האָט װירער אָבּגעלענט. און ואו 
איך האָב נאָר אַ קאמייקע בעקימען, בּאַלר געקױפֿט אין קרעמעל 


אַ בּייגען פּאַפּיער -- אגליניען האָט די שועמטער גיט :עקענט --. 


און איף האָבּ געשריבּען. פריהער נאָך דער שוועסטערם א אי 
און דערנאָך, אַז איך האָכּ שיין געואוכט אויסצולעגען אויך אוי 


יוריש, האָבּ איך געשריבען גלאַט אַזי, װאָם מיר אין נאָר 4 


זינען ‏ אריין. 


האָכען אייף איהר! 
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האָבֿ איך געװאָלט עפיט בע זען בי 
איך באַלד אַ בריוועלע אָנגעשריגען. האָכּ איך זיך 
מּיט ‏ מיינע שװעכטער, - האָכּ איך אייף אַ שטיקעל 


ער מאַמען,. האָבּ 
געװאָלט. רייצען 
פּאַפּיער אט 


גדאם שטראם אין זי האם ציעװאָרפֿען. 


געשריבען אַ מין שטו 1 ען. 
און דער רבּי האָס זיך דעהווייל געטהון דאָם זיניגעט 


געלערנט ווייטער. גמרא. און שערװאָרכּע, און אָט לערן איך שיין 


שומֿטים. - אין שפֿטים געפעלט מיר ‏ עפים מעהר װי. יהישע. 
שטאַרק. געפֿעלן . איז מיר דער קאַפישעל, ואר עס װערט 


יפֿתּח האַלט די ר מיטץ 
אַ נדר געטהין, װען גאָט 
און ער װעט קומען 


{ מלך פֿון בּני עמין, 
װעט איה העלפֿען 
אַהיים צוריק, װעט 


דעהצעהלט, ‏ װי 
אנן װי ער האָט זיך 
אַיינצונעהמען די מלחמה, 


ער דעפ ערכטען, װאָס װעט איהם ‏ אַיפגעהען אנטקעגען,. מקריבֿ 
זײַן פֿאַר אַקרבּן צו גאָט. 


אומגעדולד האָב איך 


מיט אַ האַרץ-קלאַפּען 
יפֿתח זאָל די מלחמה אײיננעהמען 


בּעַת מעשה הערװאַרט, אַז 


פֿין שּ שרעק אין 


2, 


און זאָל -שוין קומען אַהיים צוריק, אוֹן אי װעל שוין װיכען, 
װער ‏ װעט איהם אַריכגעהען - אַנטקענען. װילען װילט זיך מיר, 
אז ‏ אַנטקענען - זאָל . איהם אַהיכגעהען דער פּאַפטיך, װאָס פֿ,. 


מיט די שעהנסטע און פֿעטסטע פֿון דער 
יפתה זאָל זיך אויסקלייבּען א אָדער עטליפֿע 
זיין צו גאָט מיט דאַנק פֿאַר 
מיט אַפאָל טהוט דע" 
זאָגען : 


יוצאת -- געהט אַרױס, 


מערט 
כּשאַהע, - און 
שעפּכען אָדער בּאַראַנעם 4 6 מקריפֿ 
הוט אייננעהמען דעם מלף פֿון בּני עָמן. 
ירב א קעהר איבּער האָס בּלעטעל אוֹן הײַפט מיר 

שהנו, -- נון, בּתּו -- זיין טאָפּטער, 
לקראתו --. קענען איהם. 

הי לעצטע װערטער פֿון פּסוק האָבּען מיך װי מיט אַ קייל 
אין האַרצען געטראָפֿען: איך בּין בּלאַס: געװאָרען, דאָס האַרץ 
האָט מור פֿערקלעמט, און איך קען װייטער אַ װאָרט נישט אַהיכ+ 
רערען. 

-- האָס בּיזט חי אַנטשויגען געװאָרען, װאָס זאָנסטו נים 
מייטער?. פֿרענט דער רבּי. און דעהשׂרעקט זיף א בּימעל פֿון מיין 
פּלאַס מערן. 

-- אי קאָן ניט, 


4 = 
זיינע. שעפכען, 


אי װיל עס ניט, אַ רחמנות, אַ רחמנית!-- 


עה איף קיים אַרוֹיס מיט אַפֿערדריקטער שטים. 


האָכטז עס רחמטת ? פֿרעט דער רבּי. 
ענטפֿער איך,. אין ‏ מיינע אויגען 


-- אויף װועמען 
-- אויף יפֿתּהם טאַכֿטער! 
זענען שיין - פֿול מיט טהעהרען. 
-- געפֿונעז, אדיף וועמען רחמנות צו האָכּען ז נאַרעלע, טרייכט 
-מיך מיין רכּי, דער מ ָּיס-מיענקער, -- אַ. מעשׂה פֿון אפֿשר כּמֹה 
מױיזענד ‏ יאָהר צוריק, האָט ער זיך. איצט דערמאָדנט רחמנות צן 


איף האָבּ דעם רבּין אַ קשיא געפֿרעגט: פֿאַרװאָס, אַז אכֿרהם 


האָט געװאָלט מקריכֿ זיין יצחקץן פֿאַר אַ קרבּן-עזלה צו גאָט, האָט 
אַ מלאָך פֿון יט אַ בף געטהון: אכרהם, אכרהם, - שטרעק 
נישט אוים דיין האַנר צים יונגעל און זאָלסט ציהם נאָר נישט 
סהין! פֿאַמזאַט האָט אט דער אייגענער -מלאך -נישט געקענט 


א הף טהין: יִפֿתּח, יפֿתּח! שטרעק נישט אוים 


מיידעל, זאָלפט איהר גאָר נישט טהנן:? 


דיין האַנד צום 


יעקבֿ לינעואָן-- עראינערונגען 
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-- װאָם גלײפֿסטו, שוטה, אכרהם אכֿינו צו יפתח'ן, און יצחק. 
צו יפֿתּחס טאָפֿטער? נאָר גלייך, װי טאָ: צו 0 


קלערט 


דער - רבּי. 
-- פֿאַר װאָס ניט. גלייך? װיל איף זע 
5 ערשטענם, איז דאָך ראָס געווען כרהם אלי. װייסט 


עפּיס, װער אכֿרהם אכֿינו איז געוען ? ר - איז דאר יצחק 
געווען א לננעל, װֹאָם האָט געלערנט אין בּית מדרש. פֿון 
שם עענֿר און האָט מתקן געװען די תּפֿילה פֿון מנחה, אוֹן 
יפֿתּחם טאָפֿטער איז געיוען א מידעל, מיט לאַנגע האָר, מיט 
קורצען שכֿל. תּורה האָט ױ געלערנט ? אין. צײכען האָט זי 


= יה= 


)וו 


געשמיעלם! פֿאַלװאָס האָט גאָט געזאָלט רחמנות האָכּען אױף 
איתר? 

נאָר. נאָך אַלע ערקלעזנגען פֿיהל איך, אַז דאָס האַרץ 
צוגעהט אין מיר פֿון רחמנות אויף יפֿתּחם טאָכטער. א איינצונע 


נעכּיך, אין אַזאַ שעהנע, אַזאַ שעהנע אין אַזאַ ליעבּע!.. 

אַז זי האָט געמיזט זיין אַ שעהנע און אַ ליעבּע, איז בּיי 
מיר גאָר קיין כפֿק נישט געווען. אַלע מיירלעף, סיי פֿון חומש. 
געווען שעֲהנע און ליענּע. רבקה איז 
אפֿשׂר ניט שעהן עווען ? רחל, דינה אין מרים, משהים שיועסטער, 
זענען אמשר מיאוסיע מיילעך געווען ? פֿאַרװאָס האָט עפּים יפֿתחיס 


פיי פֿין שערװאַיכּע זענען 


טאָכֿטער געזאָלט נישט אאַ שעהנע ‏ זיין? 
אין עם טהוט מיר דאָס האַרץ ועָה, איך קען זי אַ רגע 
פֿון זינען נישט אַהױיכלאָזען. 


די מאַמע האָט בעמערקט, אַז איך בּין עפיט פֿערטואַכט 
עפּים אַ צער, װאָ איך טראָג אין האַר- 
צען,. און זי האָט מיך אַפֿרעג געטדון :. װאָס איו מיר אַװינס 
געשעהן 

איך האָכּ איהר רי גאַנצע געשיכטע מיט יפֿתּחם טאַנטער 
דערצעהלט מיט טרעהרען אין די אויגען. 

-- זי זי נישט מצער, מיין קינד, האָט מיין ליעבּע מאַמע 
געזאָגט. אמת, עס קען א האַרץ צונעהען פֿון אַזאַ. נור, װֹאָם 
איז נעבּיך אױכגענאָטען. 2עװאָרען אויף די שעֲהנֹע יודישע מאָכ- 


ידי אי זיאליי * 
אין אומעפיג, יי פֿין 


;ער בֹּת יפֿתח. שווער איהר נעבּיף. געווען אַזױי ינג און פֿריש 
פֿון דעה ליפּטיגער װעלט אַװעקצוגעהן! אָבּער איצט, מיין קינד, 
איז איהר גס א קף מסער, װי אונז, לעבּעריגע. איצט 
זיצש זי שוין אין גן ערן אױפֿין שוים בּיי דער מוטער שרה'ן, 

אָהעה יי אַאַנרערע פֿון די הייליגע אמהות, און זײי, די אמהות, 
שרה, יי רחל ולאה, האַלוען זי און קושען זי, הייסען איהר 


כּעטערין. זיין פֿאַר א אַזעלכע להישע טעכֿטער, װאָס 


שזין 
1 


איזיסי 
אַ גרטע 


זייערע מאַטעכ זענען נישט קליגער פֿאַר יפֿתּחן אין מאַכען פֿאַר 
זייערע. מעכטער אייף קיין בּעמערן תּכלית, װי יפַתּח פֿאַר זיין 
טאַפֿטער... 


גערעדט האָט די מאַמע די לעצטע װערטער - נישט פֿאַר מיר, 


נאָר פֿאַר זיך. -- 
בּיי:נאַלט פֿלענט יפֿתּחם טאָפֿטער מיר קימען צי חלום, 
איך פֿלעג. רעדען מיט איהר, זי פֿלענט מיר' אמאָל דערצעה- 


לען, - אַז איהר איז שיין איצט גוט, אָכּער פֿריהער, בּעת מען 
האָט. זי געבּינדען,. געקוילעט און. אױפֿן מובּח פֿערבּרענט, האָט 
איהה - שטאַרק. ווייה געשהון. זי האָט. געװויינט און געקלאָנט, 
עט האָט נישט געהאָלפֿען. 
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העה ישיפֿה-בּחיר, װאָס האָט ביי אונו אַרינסטאָג גענעסען, פון ‏ יענעם טאָג אָן האָכּ איף שוין כּסדר געשריבּען. װען 

האָט מי- אפֿילי אַ מאָל אַ זאָג געטהון, אַז עם איד אין האַנ: - איך האָבּ נאָר צײַט געהאט, האָכּ איך נאָר געשריבען א גע= 

צען אַ טעית גמור. מען האָט גאָר יפֿתּחס מאָכטער, זאָעש די שרבּע. וואו איך. האָכ נאָר אַ קאָפּיקע בּעקומען, כּאַלד אין קרע- 

גמרא,, גישט געבּראַכֿט פאַר אַ קרבּן, װײל פּנחם כּן אלעזר בּן מעל א ביינען פּאַפיער מיר געקיפֿט. 

אהרן ‏ הכּהן האָט יפֿתּחן מתּיר נרר געווען, נאָר זי האָט שיין װאָס האָכּ איך געשדיבען, געדענק איף ניט, נאָר דאָם. 


קיינמאָל נישט געטאָרש חתינה האָבען אין איז געשטאָרבּען א 
מיירעל. און. ציליעכּ דעם איז גאָר נישט כּדאי צום האַרצען ויך 
צי - נעהמען האָס, װאָס מיט איחה אי געשעהען. אָבּער דאָס אַלץ 
האָט פֿיין פערוואונרעט האַרץ . נישט פֿערהײילט. 
עפּום בּין . איך שיין דעמאָלט אינסטינקטיו אַ קנאַפּער אי 
אין הרש. 
-- האָם אי אַלץ געואָגטע זאַפֿען! -- פֿלעג איך מיר טראַ5. 
מען.. דער פּכוק אין. שערװאַרבּע איז דאָף דערבּיי. געוען, אין 
עה דערצעהלט כּפֿח'ש: ויעש לה את נדרו אשר נדר. און דער 
הרש איז אפֿיל: גאר דערבּיי נישט געווען. טאָ װער װייכט בּעפער? 
און לאַנג, לאַנג איז מיר' די שעַהנע אונ;ליקליכּע יֿתּחס 

טאָפֿטעה פֿלן זינען נישט אַרױם, בּיז מי- איז אױפֿץ זינען אַרױפֿ- 
געקוען צו בּעשרייבּען איהר געשיכטע אויף יודיש. אָבּער נישט, 
וי אין שופּטים װערט דערצעהלט, נאָר װי מיין אייגענע פֿאַנטאַזיע 
האָט מיה ‏ אױמגעמאָלט. | ו 


געזען 


געהענק איך יאָ, אַז בּעת'ן שריינּען פֿלענט זיך מיר האַפֿטען, 
אי רייה מיט איהר, מיט יפֿתּחם מאָכּטער, אי בּענלײט ױ 
בּיזץ מובּח, איך װויין ציזאַמען מיט איהרע חבֿרמעם, װאָס בּעקלאָנען 
איהר ‏ יונגען טייהט. 

װאָכֿען. לאַנג נאָך אַנאַנד האָכּ איך נישט אײפֿנעהערט שי 
שרייבּען. עס איז מיר שוער געוען צ' שיירען זיך מיט מין 
אייגענער פֿאַנטאַזיע, װאָס האָט זיף געריסען יכה ור אע 
זיך ‏ אויסציגיפען. 

אין. אַז מיין מאַמע האָט מיך אַ מאָל געחפֿען צט טיש 
עסען, + און. איך האָבּ מיך פֿון טינט אוֹן פֿעדער גיט געקענט 
אָבּרייכען, געדענק איך, האָט זי צום ערסטען אַ זאָג נעמהין: 

-- אויבּ 
גאָרדאָן זיכֿער געיוען אַ נאַנצער נפיא. 
הײיבּט שין אָן מקיים צו װערן. הלואי, רבּונו של 0 זאָל זי 
מקיים װערן, װי איך האָבּ שי : 


בּן עמי. : 


רב מענדעלי שבּעל פּה, 


דער גרויסער שרייבער. ליידיגט ניט אויס אינגאַנצען זיין 
נשימה אין זייר | שרייבּען. ניישט תמיד וי נר און אויך ניישט הּמיך 
קאָן ער אַרױסגעבּען אַלץ, װאָס ער פֿיהלט, דענקט און זעהט. און 


דעריבּער, אַו נאָר רי שהיפּטען, קען מען נאָך ניט איג= 


זי =טי 
' 


יע א 


גאַנצען דעם א אויסער דעם שריפֿטשטעלער שנּכֹּתֵב, 
איז נאָך תּמיד דאָ דער שריפֿטשטעלער שבּעל פּה, װאָט אין אָפּֿט: 
מאָלס. גרעמער און אינטען ערע אַנטער פֿוןן דעם. ערשטען. 

אונזער זיידע ר' מענדעלי שיחיה געהערט געװים צוֹ 
די דאָזיגע שרײיבּער, װאָס האָכּען גאָ = געלאָזט בּיי זיך א 
אין - זִיך. אפֿשר אַ סך מעהר פֿון דעם, װאָס ער האָט אונו גע= 
געבּען אין ‏ זיינע. שריפֿטען: ער אַלײַן האָט מיר פֿיעל מאָל גע- 
זאָגט, אַז דאָס, װאָס ער האָט אָנגעשריבּען, איז נאָך זעהר װייט 
פֿון דעם, װאָס ער האָט געהאַט צו זאָגען און װאָס ער װאָלט 
געדאַרפֿט -זאָנען | 

אָבּער אֶהן זיין עדות. זאָגען איז. דאָס קלאָר פֿאַר יעדערן, 
װאָס שטעהט נאָהענט צו ר' מע גענדעלין, װאָס. האָט ‏ געהערט זיינע 
רייד, זיין דערצעהלען בּיי איהם. אין זיין קאַבּינעט, אַז איהר בּלייִבּט 


מוט. איהם איינער אַליין אַדער מיט אַ פּאָר גוטע פריינה משלנו, 
עה הט מיםט אי הם 


אָדער נאָר, אַז איהר ג שפּאַצירען און האָט עפּיס 
אַ בּעגעגעניש, װאָס עפֿענט פּלוצלונג זיין האַרץ אָדער זיין מחשבֿה. 
דעם דאָזיגען. ר' מענדעלי שבּעל פּה על איף דאָ פּרו? 


בען אָכּמאָלען , אַזױ װי אי קען איהם און פֿעדשטעה איהם. 


1 

אין. זוהר װערט דערצעהלט: 
גאַנגען אין װעג מיט רבּי יצחק. וענען זײַ פֿאַרבּײגעגאַנגען פֿאַרבײ 
אַ גאָרמען, װאו עס האָבּען געװאַקסען הויוען. ר' אבא האָט אָב- 
געריסען אַ רויז און איז געגאַנגען װוייטער, האַלטענדיג די בּלום אין 
דער האַנד. איז זי אַקעגענגעקומען ר' יוסי. 

-- אָ, איך פיהל דאָ נאָהענט די שכֿינה?-האָט רבּי יוסי 
געזאָגט. - אוֹן אָט זעה איך זי אין דער האַנד בּײַ ר' אבא, 
װאָס װעט געװיס איצט אונז אט גרויסע זאַכֿען און סודות. 

- זע'ץ זיך, מיין זוהן , -- האָט ר' אבּא געזאָגט. 

זיי האָבּען ‏ זיך אַלע אַנידערגעזעצט אױפֿ'ן גראָן אין שאָ: 
טען פֿון אַ בּוים, און, שמעקענדיג די הויז, האָט ר' אכּא אָנגעהױיבען 
זאָנען תּורה. : 

שטעלט אַריין אין דעםס זים שענעם און גײסט-רײכֿען 
בּילז ר'. מענדעלי'ן אָנשטאָט רבּי אבּא, װעט ראָס זיין הי בעסטע 
פֿאָרשטעלונג פֿון איהם סיי שבּכּת5ֿ, סיי שכּעל פה. 

יאָ, אַ תּלמיד-חכֿם מיט אַ גרויסער. קינסטלערישער און פּאַ- 
וע װאָס פֿעראײיניגט אין זיך תּורה, חפמה און הייטע 


אײינמאָל- אין רבּי אבא גע- 


ליעבּע צו אל לע שענקייט שען פון דער נאַטיר - האָם אִיז ר' מענ". 


דעלי אין שרייבּען, דאָס איו ער נאָך מעהר אין לעבּען. 

ר' מענדעלי צװישען דער נאַטור: ר' מענרעלי, לעענדינ 
אין טיעפען גראָו, רי מענדעלי אויסציהענדיג- זיך אױפֿ'ן זאַמה 
בּיים כּרעג ים, ר' מענדעלי אין װאַלך! אָ, דער װאַלד: קיינער, 


אַנאַר איז א האַלבּער נבֿיא, איז דער קלונער מיפּל - 
זיין נפואה אייף מיין קינר 


אי יפ יב 
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דאַכֿט זיך, האָט ניט אַזאַ שטאַרקע, הײַסע ליעכּע. צום װאַלד, 
זי ר מע 


ואר 
בוימער או 


פֿון די פֿױגלען אי זיר ײֹ 


פֿױגלען, װי ער. מען דאַרף איהם זעהן צװי. 
אויפער דער שטאָדט, 
מען זאָל פֿיהלען די גאַנצע טיעפֿקײט און שענקייט פֿון זיין פּאַ- 
0 עטישער ושמ= 


. +./טו. 
=: מענדעלי איז 
ו = קיר גי 


= = = 
שען דער נאַטור, פערבּרעַנגען מיט איהם 


יט 
==-, 


נישט פֿון די שטאַרק װײכֿע און 


: ן 


זיפע מענשען, װאָס זייער האַרץ איז אַ מין אַכֿסניא, װאָס אַיעדער 


קאָן אַהין אַרײנפֿאָהדען. גלייך מיט'ן דישעל.- ניין, ער איז אַמאֶל 
זעהר. האַרט און קאָן אַזױ אױפֿנעמען אַ פּנים חרשות, אַז יענער 
זאָק פּערזאָגען דעם צעהנטען. ער האָט פֿינט בּתּכלית שנאה אָטאָ 
די זיכע מענשען, װאָס ער רופט זי ,פֿעטערם" און װאָס זענען תּמיד 


צזקער מיט לאַקריצע". עם טרעט אין איהם אָפט אַרױס דער קאַל* 
טעה תִּלטיד חלם, דער בּעל הלפֿה. אָבּער נעמט ער נור די רויז אין 
הי הענה און גיט אַ שמעק דעם , זיטען ריח פון דער נאַטור, 
װעהש עֹר בּאַלד אַן אַנרערער, בּעקומט אַ קינדערש זים שמײפֿעל, 


יכט אָן טרוימען -- װערט דער בעל האגדה. 


את חטאי אני פוכיר. 


אז איך הא זו= ‏ פ ר ר-אואג זיין =! 
5ו עג = 1 = 57 .=+ = = | 


יּ עלייענט 


מענדעלין, האָכּ איף . זיינע שריפֿטען ניט געלייענט. דאָס אין 
געװעזען אין יאָהֹר 1896. איף בּין צוריקגעקומען פֿון דער שוייץ 


יו * * יי לריל 
דענסטמאָל איז נאָף נישט 


העבּרעאישע ליטעראַטור 


גוף! 
+ 


נישט קיין 


װאו איך 
געװעזען נישט קייןן יודישע, 


האָב פֿערבראַפֿט פֿינף +' הי 


וחה וזטויטלג וזוווזזזזל חלדי איטי ייח 858 זיווי יי 

אין אמת'ן זין. עס זענען געװעוען מענשען, װאָס פֿלענען : 
פויר 3 יווי וי + = ופ זיר **זאגוווריג 

טענװייז לעו אָבּער דאָס איז געוועזען אַ דכֿב טפֿל. װער שמועסט 


. ידיש, האָט מען נאָר. גענומען לייענען, װען מען האָט זיף גע- 
װאָלט אַ בּיסעל פֿרעַגלי מאַכֿען מיט דרי חול, אַ בּיטעל לאַכֿען. 


בּיים דעמאָלטיגען לעזער. איז געװועזען אַלץ ‏ איינם: , דאָס 
יז מענשעלע" אָדער , דאָס פּוילישע יונגעט", און. אַזױ פלענט 
ען מאַקע רעכֿענען בּנשמה אחת ר' מענדעליץ און לינעצקיין 
6 א שוּם להֿדיל. - װייל דער עולם, װאָס האָט דענסטמאָל גע- 
לעזען דכֿרי חול, האָט כּאמת נישט געװאוסט צו אונטערשיידען 


ארור המן און כּרוך מרדפֿי. 


0 געוועזען אהו ודר יי 


וישען 
אמת, ר מענדעלי אין עזען מעהר װי אַלע אַנדערע 
.5 בּעקאַנט ט צװוישען דער יודרישער אינטעלי ענץ; אָּער געווים מעהר 


מיט זיין תולדות-המכע, װאָס איז אין יענער צייט געװעזען שטאַרק 


י לייט קלא סישער * "א אז זאן צא'* 
אין. דער מאָדע,. איידער מיט זיין קלאַס אַט שע". 


- 
"ץק 


דער הפון האָט פֿון איהם גאָר װעניג געיַאוסט נאָךּ אפֿילו אין 
ד. ניינציגער יאָהַרען. דער גרויסע מפוה סם איז ער געװאָרען 
די לעצמע. פֿינף-און-צװאַנציג יאָהר, אַז עס איז אױסגעװאַקסען 
א יודישע. נאַציאָנאַלע ‏ אינטעליגענץ. ‏ פֿערגלײט דעם פֿינף-און- 
צװאַנציגאָהריגען יוכֿל, װאָס איינ גע- גומע פֿרינד ײמיט מנשה 


=, 
מערקווירדיג. -- לויטער אַסימילאַטאָרען) ‏ האָבּען 
געפֿײערט אין אָדעס,. מיט דעם פֿופּצינײאָהרינען יבֿל, װאָס איז 
גּעװעזען אַן אמתיער ידישער פֿאָלקפ-יום-טוכ... אמת, פאַר דער 
צײיט איז ר' פענדעלי אל אויך. אױסגעואַקפען צװויי מאָל אַזױ 
נהויס. אין ערשטען- פּעריאָד איז ער געווען. דעד כּורא פֿונם גי 
שענעם - יודישען לשון ; אין. צווייטען פּעריאָד האָט ער אס 
דעם. װאינדער:שענעס נייעם הו קראי לשון. מיט זיין ערשטער 


מרגלית בּראש. 


אי 


בּן עמי. - ר מענדעלי שבּעל פּה. 


ייאץ 
ארב ט 


האָט ער געעפענט 
דער צווייטער = אהט העמיען און בּיאַליקי 


אָכּעל נחזור לענינט. איך 
מע נדעליין נור געהערט. 
געװעוען אַ יאָהר ניין, 
,טאַקסע" -- און דער 


דיב 
1 א 


האָב אין יענער צייט פֿון רִי 
אמת, שוין קינדווייז, אַז איך בּין אַלט 
האָב איך אַ מאָל געהערט לײַע ענען די 
גאַנצער עולם האָט געלאַֿט, אויך גע- 
איךּ, אַז איף בּיַן שוין אַרוֹיס לתּרכּות רעה, עס הייסט, ווען 
איך. האָבּ ‏ שוין געלערנט אין אָדעסער תּלמוד-תּורה (אין יענעף 
יִט איז זי געװעזען זעהר טריף בּיים עולם, װייל מען האָט 
געלערנט אָהן הישלען), האָט דער לעהרער פון ,טשיסאָפּי- 
בא געכּראַכֿט ראָס ,קליינעס מענשעלעיי און געלייע ננט אין 
קלאַס, װאו אַלע לעהרער האָכּען זי צונױפֿגעקליבּען -- און מען 


זייר 
צייט 
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האָט וייטער שטאַרק געלאַכט. אָבּער װער דער מחבּר אין גֹע- 


װעוען, האָכּ איך ניט געװאוסט. פונדעסטװעגען, אַז איך בין 
גוד. צוריקגעקומען קיין אָדעס, איז איינער פון מיינע עדשטע װי- 
זישען. געװעזען בּיַי ר' מענדעלין. 


דעם אדט גדול האָבּ איך אין איהם ניט בּאַלה דערשפּירט. 
היל איך געוועזען נאָך אַ בּיסעל אָבּגע- 
גערט דענסטמאָל פון. דער יי צו װעלכער עס האָט גע- 
הערט ר' מענדעלי, -און נאָך ניט אינגאַנצען צוריק. אַרײן. אין 
איהר. צווייטענס, בּכל גדלו ותּפארתו װייזט זי ר' מענדעלי נאָר אין 
נאָהענטער פריינדשאַפט, װען ער פיהלט זיך, װי בי זיך און 

אין אַגעזעלשאַפט פון מענשען, װאָס זענען איהם 


אַליין . בּין 


נאָהעג 


מוט זיך. 


נש גאַנץ נאָדענט כּהח, איז ר' מענדעל גאָר אַנדערש און 
מאַכט ניט דעם רושם, װאָס ער װאָלט געדאַרפט מאַכֿען. װיל 


נֶר, גלייך װי אַסך אַנדערע גרויסע: מענשען, פערגעסט אָפט, 
| דעם, װאָס ער איז און- ניט אין דעם, 
אַז מען װיל זיך װייזען ניט דאָס, װאָס 
װייזט מען, פערשטעהט זיך, אויס פיעל קלענער, װי 
מען איז, און אַמאָל ווייזט מען גאָר אויס גאָרנישט. 
עס האָט אָבּער גאָר ניט פיעל געדויערט, -- ציז מור האָ: 
בּען זיך אמת וע איינער צום אַנדערען -- אין ר' מענדעלי 
האָט יאָנגעהױבּען װאַקסען. אין . מיינע אויגען. מיט יעד : טאָג מיט 
יעדער שעה, סײי אַלם שרייבּער, - סיי אס 0 חכם און אַלס 
גדויסע ‏ פאַעטישע און. קינסטלערישע נשמה. 
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איך קאָן זאָגען, אַז פֿון ערשטען מאָל אָן איז כּסעט ניט 

אַרויס איין שורה פֿון רי מענדעלי'ס פֿעדער, װאָס ער האָט זי 
א 

ייר פריהער ניט געלייענט, אַ וין, פֿערשטעהט זיך, די לעיב- 


טע יאָהרען, װאָס איך האָבּ פֿערלאָוען אָדעס. יאָ, ר' מענדעלי האָט 
ליעב צו לייענען זיינע שריפטען אין כּת-יד זיינע גושע פֿרײַנד, 


און. אַטאָל אויך גלאַט גוטע בּעקאַנטע. ר' מענדעליים כּתב-יד! 
איך הֵאָכּ אויף מיין לעבּען, דוכט זיך מיר, שענערס ניט געועהן. 
פּשוט אַן עבֿירה צו דרוקען. די האַנדשריפֿט אזז כּמעט אַזױ שען, 
װי. דער אינהאַלט. עס װייזט. זיך אַייך אױיס, אַז דאָס װענען ניט 
קיין שורות ‏ מיט. אותיות, נור. שנודען - קליינע, װאונדערשענע 
פעריל 

הערען. ר' מענדעלי'ץ- לייענען זיינע זאַכֿען. איז איינע פֿון די 
גרעסטע- תּענוגים, ‏ װאָס מען קאָן האָנּען. ‏ רענסמאָל פֿיהלט איהר 
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ון הערט ניט נור דאָס, װאָס ער האָט געואָגט, נאָר אָבּער אויך ראָס, 
װאָס ער האָט געדאַרפֿט זאָגען און װאָס איז איבּערגעבּליבּען בּיי 
איהֶם אין דער נשמה. דער לייענען זיינער איז אַ מין פירוש 
אויף יעדען װאָרט, אויף יעדען זאַץ. װאָרום ר' מענדעל, שרייכּט 
תּמִיד ‏ בּשתּי אנפּין. תמיד אי דאָ אַ רמו, תמיד אַ ניט דער- 
מאָלטער טיעפֿער פֿאָן, װאָס זעהט זיף עפיס װייט, װײַט בּערעקט 
מיט א נעבּעל. אַ קנייטש מימ'ן שטערן, אָדער מיט דער נאָז, 
אַ פּינטעל מיט די קלוגע, קורצויפּטיגע אויגען -- און ניט נור איהר 
פֿערשטעהט, איהר זעהט בַּחּשׁ דעם רמז, דעם נמשל. עם טרע: 
טען אַרױס פֿאַר אַייערע אוגען. לעבּעדיגע בּריאות מיט אַלע זיי- 
ערע העויות, און איהר זעהט פֿאַר אייך די גאַנצע אָבּגעמאָלטע 
קע , גלייך װי זי לעבּט, ריהרט זיך מיט אַלעמען, װאָס איז אַרו 
. ר' מענדעלי'ס לייענען איז בּכלל פּרימיטיװו, איינפֿאַך, כּמדבּר 
איש זאל רעהו, 0 ווען ער לייענט פֿאַר אַ גרויסען עולם בּפֿומבֿי. 
און ‏ אין דער נאַטיהליכֿער 0 ליגט די גאַנצע. שענקיי 
פֿון זיין. לייענען, װאָס איז בֹּאמֹת מײסטערהאַפֿט. איין חמרון: 
אַז איהר האָט געהערט די זאַך א מפּיו של מענדעלי אין כּה 
יִד, איז דער רושם דערנאָך, אַז איהר לייענט עס אָגערהוקט, 
אָפֿט שװאַכֿער. און עפ דאַרף אַװעקגעהן אַ צייט, איף זאָל נאָך 
אַמאָל פֿיהלען די פֿריהערדיגע 4 אין דער אָבּגעדרוקטער 
זאַך. אָכּער תּמיַד, װען איך לייען איהם, זעה אי איהם אַלײן, ר' 
מענדעלין שיחיה, פֿאַר זיך, הער זיין ליעבּען קול, זעה זיין 
קנייטשען מיטץ שמערן, זײַן דרעהען מיט דער נאָז, זיין פּינטלען 
מיט די גיטמוטיגע קלוגע אויגען, יי איראָניש אָדער סאַרקאַפטיש 
שמײכֿעלע, װאָס מען קאָן קײינמאָל ניט פֿערגעסען. 
אַז מען- מאַלט איהם אַ בּעמערקונג, שפּאַרט ער זיך שטאַרק 
אין אָנהױכּ, אָכּער דערנאָך פֿערכּעסערט ער, אוב די בּעמערקונג איז 
אַ ריכטיגע. 
טרויעריג , אָכּער אויך װאַרים און זיס װערט מיר אױפֿן 
האַרצען, אַז איך דערמאָן זי אָן. ר' מענדעלי'ס קאַצּינעט, צום 
מיינסט אויף דער געװיסעךַ בּאַזאַרנע גאַס, וא -עס איז געװעוען 
נאָך ניט געהאַט איהר 
בּאַזאַרנע. 
אױפֿין אַנ 


אַמאָל די אַלטע תּלמוד=תּורה, װאָס האָט 
אייגען הויז. איך האָב מיך אי כעזעצט אױיף דער 
װאָס איז זְעֲהֵר לאַנג -- אַ װערסט לערך און פּונקט 


נט שוין דער ים 
בי נאַָהעג שו ן ווע =. 


-- נאַ, איצט זענען מיר שכֿנים, האָט 
אָגט, אַז איך בּין צו איהם געק מען; װעט מען קענען אַמאָל שי- 
קען ייה אי איינער בּיים אַנדערן מיל:י:ע לעפעל, אַ יויף-טעפיל 
און פֿדומה, אַזױ: װי סע פֿיזרט. זיך צווישען שכנים. ---און דער- 

י דאָס בּעקאַנטע שמיכֿעלע אויף די דינע ליפּען, װאָס אין. דעם 


; מַיִר ר' מענד עלי גע 


'- 


ײ אַלץ. 


מענדעלי 


: א דויר ייירהג זא יי =ו 
אי מענדע? 


דער צײַט אין ו נאָף געװעוען אַלײן װייט 

פֿון אַלעמען, פֿון די אונזעריגע, הייסט עס. איך בּין געוועזען דענפמאָל 
פֿון די שרײבּערס, הייסט עס, -- 

אַריינג עָהן אוֹן האָבּ מיך מיט :5 יהם 


- ויא 8 יא א ור :2 זיר א גי אָרעס = 
כטעט ודי ע-רשטע אין עס 
: א ייה יא י = 
אָפט צו ה 


וברי דוואן 
בעפריינדעט 


אמת, דענסטמאָ 
- אלו יא ;ויא 5 זיר 
פערבּישערטען אינערן 


גַעְהאָט זיך צונויפֿצוקומען און האָט זיין גאַנץ לעבען 


ל, איז אַחוץ ליליענבּלום, װאָס מחמת זיין 
לעבּען האָט ער קינמאָל ניט שטאַרק ליעבּ 
כּמעט ניט 


דער פֿנקס 


אַזױ װאַרים און אַז 
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געוואוסט פון שבֿת אַחים גם יחד, איז נאָך אין אָדעס קיינער ניט 
געװעזען. אחר העם האָט שוין יאָ געװאוינט אין דער צייט אין 
אָדעס, אָבּער ער איז נאָך ניט גערעוען ,אחד העם", וייל 0 
האָט נאָך ניט אָנגעהױבּען צו שרייבען, ' און קיינער האָט פֿון א 
נישט געוואוסט, אַחֹץ אַ קליינעם קרייז פון משכילים. 

בּיי ליליענלומ'ען האָב איך בּעגעגענט ראבניצקיין, װאָם 
פֿלעגט אָפֿט צו איהם אַריינגעהן. ער איז מיר פֿונ'ם ערשמען מאָל 
שטאַרק געפֿעלען, און איך האָכּ מיף צו איהם שטאַרק צוגע- 
נּונדען, אַזױ אַז ער איז געװאָרען בּיי מיר אַ בּן בּית און פֿלעגט 
כּמעט אַלע טאָג צו מיר אַרײנגעהן. און דורך זין ליעבּליכּען כֿאַראַק- 
טער, . זיינע איירעלע אַינפֿאַלען און אמת'ע ליעבּע צום פֿאָלק 
און אויך זיין שטאַרקער חבּת ציון איז ער מיר אַלץ געװאָרען נאָ 
הענטער. אַז ער האָט אָנגעהױבּען מאַכֿען פלענער װענען אַרױס- 
געבּען זאַמעלבּיכֿער אין אָנהױבּ אין יידיש און נאָכֿדעם אין הענּ- 
רַעַאיש -- דעם , פּרדם", האָבּ איף איהם בעקענט מיט ר' מענ- 
דעליץ. און אַזאַ גליק האָט שוין דער דאָזיגער ,הויטיטשקער" 
וי מיר רופֿען איהם), אַז ער האָט בּיים זיידען אויף שמאַרק. נושׂא 
חן געװעוען, און ער האָט איהם ניט אָבּגעזאָנט קיינמאָל אין קיין 
שום זאַף. און אַז ראַכניצקי איז געװאָרען, משל לאדם שיש לו פּרדט", 
האָט איהם = זיידע געגעבּען פֿאַר זיין ,פרדס". אייניגע פֿון זיי- 
גע בּעסטע און שענסטע פֿלאַנצען, און װאָס מיר האָבּען אַלע, פֿער- 
שטעהט זיך, פֿריהער געהערט לייענען אִין כֹּתֵבּ יר. 

פֿון דענסטמאָל אָן איז רבֿניצקי אויך געװאָרען איינער פֿון די 
נאָהענטסטע צום זיידען. אַזױ האָט זיף אין אָדעם פֿערװיקעלט 
דענסטמאָל דער סופֿרישער קנויל, װאָס איז אַלץ געװאַקפען און גע- 
װאַקסען, אַלעמאָל צוציהענדיג נייע כּוחית. בּאַלד איז צוגעקומען אחה 
העם, װאָס איז פַּלוצלינג בּין יום וכּין לילה אױסגעװאַקסען אין אַ 
אומגעוועהנליכער יו מיט זיינע ,פרורים", ,תּורה שבּלבֿ", 
,חכּוהנים והעם", ופֿדומה. דערנאָך האָט זיך אין אָדעס בּעזעצט 
דובּנאָו הע נאָך אַ האַרטנאַקיגער אַפוִמיִלאַטאָר און קאָס- 
מאָּאָלוט, װאָס איז אָכּער גיך בּטל געװאָרען בּשׂשִים. דאַן 
לעווינסקי -- ואחרון אחרון חניפֿ. דער לעצטער איז צוגעקומען דער 
יונגסטער אוֹן דער גרעסטער, װאָס אין אַלע איבערגעװאַקסען, 
בּיאַליק כּכֿודו וכּעצמו. און אַזױ איז די שטאָרט, װאָם איז װייטער, 
וי אַלע, פון יודישקייט, װאו אַפֿיטו דאָס געמיינע פֿאָלק איז אויך 
אין גרעסטען טייל אַסימילירט און ואו נאָך מיט אַ יאָהר מֿופֿצעהן 
צוֹריק האָט מען שוין געקאָנט געפֿינען יורישע + בּאָסואַקעס" און 
הונדערטער קינדער, װאָס װייסען ניט, װאָס איז אַן אַלף, די שטאָרט, 
װאָס אַליין האָט זי ניט געשאַפֿען אַפֿיטו דעם מינדעסטען ספֿר,-- 
געװאָרען דער צענטער. פֿון די שענסטע און בּעסטע יורישע סופֿרישע 
קרעפֿטער | 


אָבּער ‏ איך בּין אַ בּיסעלע פֿערלאָפֿען צו װייט. 


111 


יאָ, ר' מענדעלי'ס קאַבּינעט, -- דאָס איז געװעזען פֿאַר אונז 
אַ מין מקום קדוש און מקום תּורה, וואו מען פֿיהלט זי אַזױי װאויל, 
י ליעכלי- און- אויך אַזױ װייט פֿון דער געמיי- 
נער טעגליכּער װעלט. צום בּעסטען האָט מען זיף דאָרט געפֿיהלט 
שבּת אָדער יום מוכֿ. 


װאָרום שכּת איז רי מענדעלי גאָר אֵן אנ 
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דערער, אַ שבּתּידיגער, און דעם עונג שבּת איז אינגאַנצען אויס- 
געגאָסען או יף זיין פּנים, און יום טובֿ איז ער אַ יום מונֿ'דיגער, אַ 
ווײַיכער, אז : וים יוּ געלע {נגטער, מיטין נוטען יום-מובֿ ידוף גען שמײכֿעל אױפֿין 


פן == | "אע 
= בי 
מען דאַדף נישט פֿערגעפען, אַז ר' מענדעלי אין קודם כֹּל 
מד 


אתּלמיד חכם, אַ למדן און אַ חריף. אַז מען פֿערנעמט זיך ניט מיט 
ליטעראַטור, שלעפּט ר' ץא אַרױס דעם תּנכֿיל אָדער אַ מדרש 
אָדער גאָר אַמאָל אַ גמרא, נאָר אָפטער זיין טייערן ליעבּלינג -- 
דעם תנכל, און הױיכּט אַייך אָן װייזען חידושים, אָנװייזען שװע- 
דע, ניט ר ערע גערמע, ואו עם איז כּלה מוקשה, ניט גלאַ. 
מיג... און דערנאָך, אַן איהר זעהט שוין גוט, אַז איהר װעט פֿון 
דעם פּטוק ניט 4 הױיבּט אַייך אֶן ה' מענדעלי צו 
בּעלייכּטען און דערקלערן דעם : 


פנים. מען. דאַרף 


ענין, . פערגלייכֿענדיג. מיט צװאַג. 
ציג. אַנדערע פּסוקים אֶד עד װערטער אַייךְ 
די זאַך אַזױ קלאָר און עם װערט אַייך אַזױ ליכטיג אין די אויגען, 
אַן איהר שפּרינגט אונטער פֿון הת יאָ, אין דערקלערען און 


שי 
שי פן ווגש פּ1 לות. 
;אה 
בּעלייכטען ערטער אין 


= און פּלוצלינג וװועדט 


ג װערט 


ערט תּנ"ך אין רי ערעל איי* 
נער פֿון די גרעסטע. און - שאַרפֿסטע אס -- ער האָט אַזױנ; 
און טיעפֿע אַיינפֿאַלען אין דעם ענין, אַז יט בּעווא יט 
אין איהם דעם גרויסען חר ריף, װי דעם גרויסען קינסטלער. ע 

איז באמת אַ גרויסער שאָדען, װאָס ר' מענדעלי האָט נישט 1 : 
מאַכֿט קיין פֿאָרלעזונגען פֿון תּנ"ך 5 

האָבּען איהם אָפֿט פֿאָרגעלענט. נאָ 

דעו 


די. שווערסטע 


1 
אַר יונגע לייט, אַװי װי מיר 
ך מעהר שאָו אֶרען איז, ואס 


ז' 


4 
אַלע זיינע גלענצענדע דערקלערונגען זענען ניט פֿערשריבּען גע- 
הי וי יי 
װאָרען און ועלען אַזױ פֿערגעסען װערען 


הי ביבעל-קריטיק האָט ר' מענדעלי, גלייך מיט אַלע אַנ" 
דערע אמת'ע גרויסע קענער פֿון תּנ'ך, פֿײנט בתכ 
און מאַכט פון איהר תּמיִה חוכֿא וטלולא. אַ שעַן פּנים קאָן האָבּען 
בּיי אַזאַ טיעפֿען למדן, װי ר' מענדעלי, דער ,ד יט זיינע 
פּירושים אויף תּנ'ך. 
; || און דער גרויסער למדן, װאָס איז בּקי 
שים, װי אַ יוה אין אשרי, אַז ער שרייבּט, 
גערינגעלט מיט מדרשים, עין 
כּדומה. און אָפֿט מאַכט זיך, אַז ער װכֿ 
גען אָרט עטליכֿע טעג! 

אױי, הי װאויל האָט מען זיך געפֿיהלט בּיי ר' מענדעלי בּיי 
זיין שרייבּטיש! און װאָם פאַר אַ וועהמוט און װאָס פֿאַר אַ ט יעף 
בּענקעניש פֿאַפּט מיך אָן איצט, אַז איך דערמאָן מיף אָן ד 
דאָזיגע גוטע זיסע יאָהרען! 


. 
: 


אין תּנ"ך און אין 
איז ער תּמיד אַרומ? 
יִעקבֿ, פֿערשײדענע מסכֿתות און 

אַסי- 


ט דעם נויטיגען פא 


בּין צװועלף. בּײַנאַכֿט אָבּזיצען בּיי הי מענדעלי'ן איו גע- 
ועזען גאָר אַ ג עװעהנליכֿע זאַך. ספֿלעגט זיך מאַכֿען אֶפֿט, אַז מען 
צ אָנ עזֶעטען אינאיינעם בּיז צװיי. און אויף עה עלות השחר. 


בּיי ר' מענדעלי'ן אָבּזיצען אָדער גאָר שפּאַצ נע ; גאַנצע נאַכֿט -- 
איז גאָרניט. 
די מענדעלי'ס שמועם אין בּפֿלל רייך מיט עס און ריכֿ. 
טינע בּעמערקונגען, + שענע, גלענצענהע. אַינפֿאַלען, + אַרױסגע: 
זאָגט כּמעט תּמיד אין אַ גלענצענדער פֿאָרם, אָפֿט בּדרך משל, 
װאָס איז שׁוֹין פֿאַר זיך אַלײן אַ שען, אָפֿט גלענצענר בּילד. און 
דערבּיי תּמיד. די פֿײינסטע איראָניע און. דער אײַדעלער ויץ. 
! = בי מענדעלי איז- ניט קיין ‏ סיסטעמאַטישער שטרענג לאָ- 


בּן עמי. - רבּ מענדעלי שגעל פה. 
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גישער דענקער. ער האָט אויך אפֿשר ניט קיין אָבּגעשטעלטע גענויע 
װעלטאָנשזיאונגען. דענקען דענקט ער תּמיה, און יעדע זאַך, װאָס 
ער זעהם, װעקט אין איהם תּמיה אויף אַ געראַנק, אַ שעק 
ער לאָזט כּמעט ניט איין זאֵך דורך אומבּעמערקט. אָבּער די אַלע 
געדאַנקען שטעהען זיך בּעזונדער איינער פון דעם אַנדערן, זע 
נען נישט געכּונדען איינער מיט רעם אַנדערן -- זי זענען אַיינ- 
פֿאַלען, בּליצען, און דעריבּער זענען זי אָפֿט סותר איינער דעם 
אַנדערן. און : 7 מט פֿיעל מאָל פֿאָר, אַז ר' מענדעלי צעשטערט 
היינט דאָס, װאָס ער האָט אַרױסגעזאָגט נעכטען,. אין דעם פּרט 
איז ער אַן אמת'ער קי נטטלער, װאָס אי גאַנץ גטייכגילטיג א 4 
געוויסען- אָבּגעשטעלטען אמת מוחלט. ניש נור ער זוכט איהם נ 

דעם דאָזיגען אמת, נאָר עס קאָן אויך זײַן, אַז ער גלױבּט ניט ער 
אַז עס איז דאָ אַזאַ אמת. איש איש ואמת שלו, דור דור ואמת שלו. 
און אַזױ אויך אין אַנדערע זאַכֿען. 


מען האָט זיף, אַשטײגער, געחקירעט, צי אין מענדעלי אַ 
ציוניקט צי ניין. אויף דעם אין דאָ אין ענטפער: ר' מענדעלי 


איז אַ יוד, אַ יד דורך און דורך, בּכֿל לבֿ ונפֿש, ער איו 
אין אַלעמען אַיוד, און נור אַיוד, אױך אין זיין קונסט, אין 
זיין ליעבּע צו דער נאַטור. אַנדערש קאָן ער ניט זיין. מיר האָ? 
בּען, דוכט מיר, ניט אַזאַ שרײבּער, װאָס זאָק אין זיך אַזױײ 
כּולל זיין רעם גאַנצען װדען, װי ר' מענדעלי. ער אין אַ צו 
גרויפע און שטאַרקע הע יפֿקײט, עס זאָל צו איהם קענען 
צישטעהן עפּיס פרעמדס. זאָל זאַמד צושטעהן צו אַ. פֿעלז... און 
דער יוד, דער אמת'ער, ניט יע 0 נסטעלטער, דער היינטי- 
גער, האָט קיין מאָל ניט געחקירעט װעגען העם, װאָס אין אַ 
יוח, פאַרװאָם דאַרף ‏ מען זיין 4 וד און כּומה -- דאָס אַלץ 
זענען שאלות, װאָס הויבּען זיך אָן דענסטמאָל, אַן מען װיל 
אָנהױבּען אַרױסקריכֿען פֿון דער יודישקייט. 

ר' מענדעלי געהט זיך אויף אין דעם ענין זיין װעג אֶהן 
שאלות א האָט גאָר פֿײנט בּתכלית השנאה די אַלע חקירות, 
אַזױ װי ער האָט אויך פֿײַנט אַלע עטיקעטען מיט צונעמענישען 
ון פּאַרטײַען. אַ יוה אין אַיוד. 
קיין אידעאַליסט איז ר' מענרעלי ניט. 
פּקח, צו קלוג און תּמיד גענויגט צו זעהען די שװאַכ 
אויך די לעכֿערליכֿע זייט פֿון יעדער אידעע. מען קאָן אויך גיט 
זאָגען, אַז ער איז גאַנץ טאַטעריאַליסטיש גענויגט, דערויף איז ער 

איש הרוח. פֿונדעפטװעגען ריהרען איהם מעהר די 


5 וי 


דערויף אי ער צו 
און אַמאָל 


צופיעל דער 
מאַטעריעלע ליידען. ער זעהט דורך און חור די גייסטיגע נויט, 
די גייסטיגע אָרימקײט, נור זי ריהרט איהם װעניגער. ער אין 
דאָ. אויך מעהר קינסט טלער און נישט קיין בּעל. מלחמה פֿאַר דעם 
אָדער יענעם געדאַנק. ער איז אויך אין דעם ענין דער אמתּ'ער 
יוד, װאָס לאָזט קײינמאָל ניט צו דעם געדאַנק, אַז דאָס יודישע 
פֿאָלק קאָן אונטערגעהן אַמאָל -- 6אַ שען פּנים. װאָלט געהאַט 
גאָט אָהן יודען" -- האָט ער אײנמאָל געזאָגט. דִי אײבּיגקײַט 
פונ'ם יודען ליגט טיעף, טיעף בּיי איהם אין האַרצען, און רע- 
ריבּער קוקט ער זיך אָפט קאַלטכּלוטיג דאָרט, װאו בּיי אַנהע- 
רע. װייזט זי אַריס אַ. שרעקליכֿער יאוש. אין זיינע װערק איז 
כּמעט גיטאָ אַ סימן פֿון השכּלה. פֿערקעהרט, ער איז דער אינ- 
ציגער, װאָס האָט גנישט ,געװעקט" דאָס ;שלאָפֿענדיגעי פֿאָלק, 
האָט איהם קײינמאָל קיין מוסר געזאָגט, ניט אױסנעלאַכֿט, װי גאָר- 
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דאָן אָדער אַפֿילו סמאָלענסקין, זיינע ,נאַרישע" מנהגים, זיין ווילה- 
קייט און פֿדװמה. ער האָט, פֿערקעהרט, אַ הייסע ליעבּע צו אונ* 
וע משטם אן האַלט זי פֿאַר דער גרעסטער קראַפֿט, װאָס 
שטאַרקט און האַלט פעסט דאָס יודישע פֿאָלק. ,דאָס פֿלעחיל", 
,דער המן-טאַשי מאַכט מעהר יודען, װי אַלע ביכלעך מיט אַלע 
רעדעס, אַפֿילן מעהר װי די יהישע געשיכֿטע", ואָגט ער אָפֿט. 
זיין ליַענע צו שבּת און די ימים טוכֿים האָבּען גאָר קיין גרע: 
ניץ. זי זענען בּיי איהם הי -טייערסטע ירושה אונזערע. פֿונ= 
דעסטװועגען קאָן מען ניט זאָגען, אַו די השכּלה האָט נאָר אויף 
איהם ניט געװירקט, און יא טרעט אין איהם אַרױס דער משכּיל 
אין לעבּען און אין די געדאַנקען. דאָ איז אָבּער אויך ראָס ;איי- 
גענע: עס איז לױטער אַײ נמאַלען, אַלץ בּערבובֿיה. ‏ און ‏ איהר 


ה 
פארק 0 מעסט 


געפֿינט אין איהם דכֿר והפֿוכו. איז דאָך 
זיין. ליעכע צו דעד אַלטער יודישקייט. דער 


למוד און די תּנאים 
שי 


תַּ 

פערגעטערט ער. און לאָז נאָר עמיצ גער ר וע יי אָנריהרען! 
יל 
אה 


נאָך שטאַרקער איז זיין ליעבּע צו משה'ן א יע אי 
אײינמאָל האָט איינער גערערט אין אַ פֿערזאַמלונג 


דעם ,װיסענשאַ8ֿ: טליכֿען", אק עס יט מער / 


ר' מענדעלי איז געוועזען אַזױ /אױפֿגעבּראַכֿט פֿון דער ,טלאַ- 
פּלעריי", אַן עטליכק טעג האָט עה זיך ניט געקאָנט בּערוהיגען. 


און דער כּעס אױפֿין רעדנער איז אין איהם געװאַקסען מיט יעהען 
טאָג. יאָהרענלאַנג האָט ער איהם גיט געקאָנט מוחל זיין דעם 
חלול השם, װאָס האָט איהם טיעף געקרענקט. 


די ציוניסטישע פטורענטען פֿון אדעכעד אוניווערסיטעט פֿלע= 


גען מאַכֿען חנוכה אַן אָבֿענד פֿאַר אַלע יורישע שריפֿטשטעלער. 
אויף איין אָבּענר, װאו ר' מענדעלי איז נישט געװעזען, װוייל ער 
אי דעמאָלט געלעגען קראַנק, איז אַרױסגעשפּרונגען עפּיס אַ יונ 
געל אַן עזות פּנים מיט אַ רעדע, װאָס ער האָט אָנגעהױבּען מיט 
אַזעלכע װערטער: ,מיר פֿייערן ניט די גבּורים, װאָס האָכען מלחמה 
געהאַלמען פֿאַר'ן. יודישען נאָט. דעם יוהישען גאָט װילען מיר 


ניט קענען. שוין צייט לאַנג מאַּען אן א מיט דער נאַריש= 
קייט". דעם בחור האָט מען באַלד, פֿערשטעהט ור אַבּנע? 
: : 


אויפין אַנדערן טאָג בּין איך געקומען אין דערפֿריה צו 


== מענדעלי'ן , װאָס אין געלענען אין בּעט. אַן איך האָבּ איהם 
איבּערגעגעבּען די װערטער פֿונ'ם בֹּחור, איז ער אױפֿגעשפּיו= 


בּעט פֿערצישערט. אין דעם שרעקליכֿען צאָרן איז אוי 
געפֿיהל פֿון. װעהטאָג, גלייך עס װאָלט גע? 

פומגליק. - מיט פֿײיערדיגער. שנאה און עקעל 
האָט ער גערעדט פֿון דעם נייעם מין ציוניסטען און נאַציאָנאַ- 
ליסטען, װאָס לייקענען אָבּ די יודישקייט: ,װאָסּ טוג מיר זייער 
אדץ ישׂראל אָהן דעם אלהי ישראל?" -- טענ'עט ער תּמיד. 

דאָ װוייזט זיך בי איהם תּמיד אַרױס די פֿייִערדיגע נבֿיאישע 

קנאה לאלהי ישׂראל, װאָס 0 אַזױ טיעת אִין דער יודישער 
נשמה. עס קאָן זיין, אַז אַמאָל בּיי חקרנ'ען ויך זאָל ר' 2 
עלי עפּיִם אַרױסזאָגען, װאָס זאָל זיין פּונקט דער היפוך. װאָרו 

ר זיידע נאַרט ויך אַליין אֶפֿט, און דער א ער 
ינפֿאל זאָגט איהם ַמאָל דאָס, װאָס איז גאר גאָר ווייט פֿון 
{ אמת'ע געפֿיהלען, װאָס זענען טיעף, טיעף - אַיינגעװאָר- 
געלם אין זיין גרויסער יודישער גשמה. 


-+ 


רער פנקס. 
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צן 
טיעף, שאַרף, אמת, און אָפֿט גלענצענד זענען דעם וי- 
דענס אַלע בּעמערקונגען און אַיינפֿאַלען װעגען ליטעראַטור, -- 
בּכּלל װעגען שרייבען, און בּפֿרט װענען דעם, װאָס מען זאָל 
ניט שרייבען. ,די גרעסטע קונסט, זאָגט מענדעלי, אי אין דעם, 
װאָס מֶען זאָל ניט ואָגען, אינ'ם אַרױסװאַרפֿען". אין נאָך זאָנט 
ר' מענדעלי: ,,איזהו גבּור; הכּובֿש את הגלײכֿװערטיל". דער שריי- 
בּען איז בּיי איהם אַן עכֿורת הקורש, אַ כּהונה, דאָס הייסט דאָם, 
װאָס עס ראַרף זיין בּיי יעדערן. ער אַלײן איז זיך צו העם מכֿין, 
וי דער כֹּהן 2 פֿאַר יום כּפּור, אַז ער האָט געדאַרפֿט אַרײ- 
געהן. אין קרשי קדשים. 
מיר האָבּען אַמאָל גערעדט װעגען אַ שרײיבּער, װאָס שרייבּט 
אומעטום: אױפֿץ בּולװאַר, אין טראַם, ‏ אין װאַגאָן, אין אַ קאַ- 
פֿץ און פֿדומה. ) 
-- איך דערמאָן מיך, האָט געזאָגט ר' מענדעלי, אַו איך 
בּין. געוועזען אַיינגעל פֿון אַיאָהר ניין, בּין איך געקומען אינ- 
מאָל צו לויפען אַהים פֿונ'ם חדר עפען װאַרימעס. בּיי דער מיר 
האָט מען מיך אָבּגעשטעלט, מאַכֿענדיג מיט די הענה און װיג- 
קענדיג מיט די אוגען, מיט אַלע אבֿרים: ,שאַ, שטיל!' און 
מען האָט מיך אַפֿילו ניט געלאָזט אַליין פֿערמאַכען די טיר, איך 
זאָל, חלילה, ניט אַ קלאַפּ טון.. איך קום אַריין אין שמובּ אַריין. 
אַלע געהען אויף די שפיץ פֿינגער, און מען שושקעט זיך שטי- 
לערהייר, בּיי אַלעמען אַנגסטען אױפֿן פֿנים. אַלעמאָל קומט אַריין 
עפּיס אַ יודענע פֿון צווייטען צימער, ואָגט עפּים אין אויער אַרײן 
און װערט בּאַלד אַנטרונען. װאָס איו! -- די מאַמע איז געגאַנגען 
צו קינה. 
פלוצלינג, 
טע ואונדען אין אַ װינקעלע, 


אַװי. װי איך זיץ דאָ בּעגראָבּען אין געהאַק- 
שפּרינגט אַריין פֿון דער קיך אַ 
הוהן, גיש אַ דרעה מיטן עק אַהין און אַהער -- און לעגט 
אַן איי טאַקע דאָ אין מיטען שטוב פֿאַר אַלעמען... אַז עם דאַרף 
געבּוירען אַ מענש - איז עס מיט װעהטאָנען, מיט הכנות -- 
און דאָ -- אַ היהנדעל: ציפּיצים -- און גאָרניט". אױף אייניגע 
שרײבּער, װאָס פֿערפֿלײצען די װעלט מיט מאמרים, האָט ער 
געזאָגט: ,מען האָט אויף זיי אין הימעל מכריז געװעוען, זי 
זאָלען זיין װאַסערפֿיהרער. האָבּען זיך, אַפּנים, זכות אָכֿות בע 
מיהט, האָט מען זיי געמאַכט פֿאַר שרייבּער..." 
עם אִיז אָבּער אַ מערקווירדיגע זאַך. מיט זיין גאַנצען גרוי. 
סען פֿערשטאַנד און מבֿינות קומט כּמעט קײנמאָל ניט פֿאָר, אַן 
ר' מענדעלי זאָל גלייך אָנערקענען אַ גרויסען טאַלאַנט. עס האָט 
געדויערט עטליכֿע יאָהר, בּין ער האָט אָנערקענט דעם קעניג פֿון 
אונזערע משוררים -- בּיאַליק'ץ. אין אָנהובּ האָט ער איהם אינגאַנ= 
צען כּמעט אַװעקגעמאַכֿט מיט דער האַנד, אַפֿילו נאָכ'ן ,מתמיה" 
און נאָך ,אַריה בּעל גוף'. אַפילו די שרעקליכע ערשיטערנדע ,בעיר 
ההריגה" האָט אויך ניט אויסגענומען בּיים זיידען. ער האָט אין איהר 
געפֿונען ,אַכּזדיות" אין די ערטער, וואו די טראַגיקע פֿון דער אָהנמאַכט 
טרעט אַרױס אין איהר גאַנצער שרעק. ער האָט ניט בּעמערקט, אַז אין דער 
אַכֿזדיות" װייזט זיך אַרױיס דעם משוררס מעכטיגע ליעבּע, אפֿשר 
מעהר, װי אומעטום. אָבּער האָט ער שוין אָנערקענט באַליקן, 
האָט ער זיך צו איהם צוגעכּונדען מיט דער גאַנצער נשמה. און 
איצט אין אָדעס, נאָך דעם, װי דער גרויסער און שענער בּית. 


- יע ,עי שי יע ,עי 


א בּן עמ 


המקדש פֿון אונזערע סופֿרים איז חרוֿ. געװאָרען, אַ טייל זענען גאָר 
אַװעקגעגאַנגען. אויף אייבּיג, און אַ טיק זענען זיך צעפאָהרען און 
פֿערװאָרפֿען ‏ געװאָרען בכל קצוי הבֿל. אין דאָרט איכּער גל 
בען נאָך דער ענגער הייליגער דריי-בּונד -- הער זײַדע שיחיה, 
זיין גרויפער אייניקעל בּיאַליק און דער .חויטיטשקער", 
הײַסט עם. 

פֿון אַלע בּיאַליקים זאַכֿען ע 
נעװאָלען פֿון זיין ,הבּרכֿה", װאָס איו בּאמת די שענסטע לי= 
רישע פּאָעמע ניט נור אי דער העבּרעאישער, נאָר אפשר 
אין דער גאַנצער אײראָפּעאישער ליטעדאַטור. אי קען ניט קיין איין 
זאֵך אין אַלע ליטעראַטור ען, װאָס זאָל ך גלייכען מיט 
דער העכֿסטער שענקײיט פֿון בּעשרײיבּונגען פֿונ'ם װאַלד און דעם 
צװישען די געדיכֿטע שי בּעהאַלטענעם טײַכֿעל. עטליכֿע מאָל 
האָט די מענדעלי גערעדט פון דער ,הִכּרכֹה" מיט נרויס התפּעלות. 
פֿערגלײכֿענדיג די א מיט דער ,מג לת הא ש", װאָם איז 
אָבּגעדרוקט. געװאָרען פריהער, האָט עֶר געזאָגט: ואתא מיא וכּבֿא 
לנורא". 

און אַזױ װי ר' מענדעלי קוקט אָפֿט עפּים מיט װאן חשד 
אויף אַ נייעם גומען װערק,. קאָן זיך מאַכֿען, אַז. ער זאָל אַמאָל 


ראַבֿניצקי 


שטאַו יי לױיבּען גראָד גאָר אַ שװאַכֿע זאַך. אַז יעדער בּאַראָן האָט 
זיין. פֿאַנטאַזיע, מעג אַ גרויסער שריבּער אַודאי האָכּען זיינע. 
דערצז איז דער א ע גהויסער חכֿם, אָפט אַן אמת קינר, 


װאָס מען קאָן איהם אַרען מיט אַלעק עכיל. און קומען בּיז 
די עלטערע אע און נאָך זיין אין פיל זאַכֿען אַ קינד, איז 
א פֿון די מעלו װאָס מען געפֿינט זי דוקא נור בּיי גהוי. 
סע מענשען. ראָס 22 מיט דעם שאַרפֿען הכֿם, דער פּאָעט, 
דער גרויפער בּעל-מחשבוֹת מיט דעם ערגיץ אין- דער טיעף בּע= 
האַלטענעם קאַלטען. בֹּר שכֿל שטויסען זיך אָפֿט אָן איינער אָן 
דעם אַנדערן, האַלטען אָפט- מלחמה איינער' מיט דעם אַנדערן. 
און + דערפון. קומען אַרױס די היפּוכֿים, װאָם איך האָבּ שוין 
אױבּען פֿון זי גערעדט. אָבּער סוף כֹּל סוף א גוכֿר דער גרוי" 
ימער יוה און דער נרוי מענדעלי רעדט 
אַמאָל רוהיג איבּער די װערק, װערט מען אָפֿט בי פֿון זיינע בע 
מערקונגען. ער זעהט און בּעמערקט אַזױנע שטריכען,. װאָס קיי: 
נער האָט גאָר פֿון זי ניט גערענקט. 
4 ו 
. איך קלער ניט, חלילה, זיך דאָ צו יע מיט רי 


בצ 0 
יי אליי פהיב אט אי וידי יהר ווייסט יאה דייר א =ו אי גיע יי 
מענרדעלי'ס ,פּסיכאָלאָגיע". , איהו ט, װאָס הײַסט פּסיכאָלאָג 


סער קינסטלער. און אַז 


-- האָט מיר אַמאָל רי מענדעלי געזאָגט: ,דאָס הייסט יע נעם אַרײנ= 
קריכען ‏ אין ‏ די געדערים". ר' מענהעליים פֿערגלײכענישען, זיינע 
גלייכֿװ לע זײַנע איראָנישע. בעמערקוננען, זיינע" חיצען! אַ 


גאַנצער- אוצר װאָלט דאָם ;געאָרען, מען זאָל זי יע פֿער? 
-שרייבּען. עם איז פֿאַרהאַן אַ גאַנץ בּוך, װאָס הייסט ,לוטערם טיש- 
רעדען". דאָס האָכּען זיינע חפידים פֿערשריבּען אַלץ, װאָס ער פֿלעגט 
זאָנען בּיים טיש צװיִשען גוטע פֿרײנד כּטובֿ לבּו בײַן.. פֿאַרװאָס 
זאָל מען דאָס נישט מון מיט ר' מענדעלי'ן ? עס איז נאָך איצט ניט 
שפּעט, און אַלע אונזערע װאָלטען געדאַרפֿט אָנהױבּען פֿערשרײ: 
בּען דאָס, װאָס זיי געדענקען. : 

עס אין אָבּער אַ ריינער אומגליק מיט זיי, מיט די אַלע 
פֿערגלײכֿענישען, גלייכװערטלעף אוך רדנה. געוען הנליך ליגען זי 


י- - רב מענדעלי שבּעל פּה. 
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ערגיץ טיעף כּעהאַלטען. פֿיהלען זי נור, אַז מען װיל זיי צונױפֿ- 
נעמען, צ עי ען זי זיך, װי די פֿייגעלעך אין אַלע זייטען -- און 
געַה כֿאַפּ זיי. 

אָט האָט איהר עטליכֿע אַלם בּיישפּיעל. 

דער געװעזענער ,קאַזיאָנעד" רבֿ גורלאַנד, װאָסּ אִיז גע= 
זיין קנעכטשאַפֿט און קריכעריי פֿאַר דער נאַ 
געשטאָו רבע אין שול. אין מיטען 
פֿײערליכֿען טאָג: ,אַן אמתיער 


וועזען 


וע 
טשאַלסטווא , איז, הי א 


אַ ,פּאַטריאָטישערײ רעו דע יו 


עקאנט אל 
בּעקא אָנט מיט 


צדיי ק, האָט ר' מענדעלי ‏ געזאָגט, -- טאַקע יצאה נשמתו בּאוראַ, 
װאַשע בּלאַגאָראָריע". 


מען האָט עפּיס גערעדט פֿון איינעם, האָט רי מענדעלי'ס 
פֿרױ געזאָגט, אַז ער איז אַ יוד. 


= 0 בּעמערקט ר' מענדעלי, זענען אַלע י= 
דען : זי װעט ט בּאַלד זי וגען, אַז איך בּין אויך אַי יוה. 
איין מאָל זאָנט ט מיר ר' מענדעלי, אַז איך בּין צו איהם גע= 


האָכּ אַייךְ געװאָלט עפּיס דערצעהלען. איז. דאָם 
אָבּער זעהר אַ גרויסער סוד. װייסט איהר שוין דאָך מן הסתּם"... 
איין מאָל בי איך אַװעקגעגאַנגען פֿון איהם מנחם אבֿל זיין 
אָן אַלטען לעהרער, װאָס בּיי איהם איז די װייבּ געשטאָרבּען. י 
איך בּין 1 צוריק, װענדט זיך צו מיר ר' מענדעלי: 
דע ר אט האָט אַייך אַ בּיסעל מנחם געװעוען".. 
דאָס איז נאָך ניש דער גאַנצער מענרעלי שבעל פה. בל 


קומען: /איך 


גדלו - והפֿאַרתּו טרעט אַרױס דער גרויסער ר' מענדעלי מיט דער 
גרויסער קינסטלערישער' נשמה זיינער, אַז איהר בּלייבּט אַמאָל 


צווישען דער שעַנער 
שמעקט ו, 


אַלײן מיט איהם אין זיין קאַבּינעט אָדער 
ליעבּער נאַטור, אַז עה נעמט אַ רױז אין די הענד. און 
און די שכֿינה לאָזט זיך אַראָבּ אויף איהם. 

אײינמאָל װינטער אין אַ גרויסען פֿראָסט און א אַ גרויסען 
טיעפֿען שניי, װאָס איז געלעגען אויף די גאַסען, װי לאַנגגע הוֹי 
כע בּערג, פֿערשטעלענדיג. אינגאַנצען די שיין אין הי ניט-היכע 
הייזער, האָבּ איך געפֿאַפּט אַ שליטעלע און ‏ בִּין אַראָבּגעפֿאָהרען 
מבֿקר חילה זיין דעם זיידען, װאָס איז געװועזען אש זַעהר 
קראַנק און האָט געלימען גרויסע שמאַרצען. 
אַרײנגעגאַנגען צום קראַנקען, האָט מיך 
די פֿרױי געבּעטען, איך זאָל איהם נישט לאָזען רעדען אַ סך, װייל 
דאָס שאַדט איהם. אי האָכּ מיך אַנידערגעזעצט בּיים בּעט נע- 
בּען קראַנקען בּיראה ופחד, איך זאָל איהם חלילה נישט בּעְאוֹמ- 
רוהיגען, . און גערעדט שטילעו רהייה, אַזױ װי ס'פיהרט זיף. דער 
זיידע האָט אויך גערעדט שטילערהייד -מיט אַ שװאַכֿען קיל, מיט 
אַ קרעכץ צייטענוייז. אין דהויסען האָט געפֿיפֿט און געבּלאָזען 
דער א יש ון-װוינט, אַזױ אַז אַלץ האָט געציטערט. דער 
איז געפֿאַלע יע געדיכֿט, אַז עס האָט אויסגעװיזען, אַז 
אונטער די 8 שטעהט אַ הױכֿע װייסע װאַנט. 
מ הא אָט זי קרעכֿצענדיג אומגעקעהרט, אַ קוק. 
געטאָן צום פֿענפּטער און דערזעהען דעם װילדען בּילד פֿון דער 
שרעקל ליכֿער װינטערדיגער נאַטור. 

קול די שובֿר ארוים, מִשבּר די את ארזי הלבנון", - האָט 
ער אָנגעהױיכּען. שוין גאָר מיט אַן אַנדער קול, און זיין כּלייך פּנים 
איז ‏ פלוצלינג בּעלױכֿטען געװאָרען,. און. אין די אוינען האָט זיך 
בּעוויזען אַ. פֿײיערל. | י 


איידער איך בין 


יי 
שניי 


ש. : 
וו 

יט 

:4 

ײו ; 
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זייערע בּילדער!" האָט ער אָנגעהױיבּען. װייטער, אויפהוי* 
בּענדיג אַ בּיסעל דעם שענעם געזילבּערטען קאָפּ, און בּענייסטרט 
האָט ער אָנגעהױבּען הויך ציטירען שטיקער פֿון תּהֵלים, פֿון די 
נבֿיאים, אַלץ בילדער פֿון דער נאַטור. און װאָס מעהר ער האָט 
ציטירט, האָט ער ויף אַלץ מעהר בּעגייסטערט, אַלץ מעהר אַריין 
אין עקסטאַן. איך קען גוט די אַלע ערטער, איך בּעוואונדער זי 
כּמעט אַלע טאָג, אָבּער דענסטמאָל, אַז איך האָבּ זיי געהערט, 
װי זי זענען אַרױיַם פֿונ'ם בּעגייסטערטען זיידענס מױל, האָט זיך 
מיר געדוכֿט, אַז איך הער זיי דאָם ערשטע מאָל, אַן איך האָכּ נור 
איצט פֿערשטאַנען זייער גרויסקײיט. און שענקייט. ‏ און ר' מענ: 
דעלי אלײן האָט זיך אױפֿגעהױבּען יעדע מינוט העכֿער, העכֿער, 
אַלץ. געװאַקסען אין מיינע אויגען, און געװאַקסען האָט אויך אין 
אֵיהם די בּעגייסטערונג און דער פֿײער, און דער קול איז געװאָרען 
נלץ פֿעסטער און שטאַרקער, אַן אמת'ער קול חוצבֿ להבֿות אש, 
געהט שטעלט איהם אֶבּ און איהם, ער זאָל בּלייבּען 
רוהיג,װ 
צפֿוןװינט, -- אָדֶער דעם ים, װאָס שרייט און רוישט דאָרט אונ= 
טען, דענסטמאָל װעט איהר איהם אֶבּשטעלען, דעם זייִדען, בּשעת 
די גרויסע פּאָעטישע נשמה האָט זיך אין אִיהֶם אױפֿגעװעקט. און 
ניט נור איך,, ער אַליין האָט אויך פערגעסען, אַז ער איז אַ חוֹלה, 
דאַרף ליגען רוהיג. 
אַ בּיסעל בּערוהיגט זיך, האָט ער זיף אָנגעהױיבּען פֿער: 
טיעפֿען אין זכרונות פֿון זיינע יונגע יאָהרען, פֿון דעם לעבּען און 
די מענשען פֿון יענער צייט. און דאָ האָבּען אָנגעהױכבּען אַרױם: 
טרעטען פאַר מיר איינע נאָך דער אַנדערער גרויסע מעכטיגע 8ֿי- 
גורען אין זייער גאַנצער שענער געשטאַלט, װי אויסגעשנימען פֿון 
מירמעלשטיין דורף דער האַנה פֿון איינעם פֿון די גרעסטע מייס: 
טערם. מיט בּעזונדער ליעבּע און ענטציקונג האָט ער מיר אָכּגע- 
מאָלט אַ בּעל הבּתישע שטוב אין אַ שטאָדט אין דער ליטא, 
זאו אין הויף איז געוועזען אַ בּעזונדער קיך מיט אַ גרויסען עסצומער. 
דאָרט איז געשטאַנען אַ קעכין; װאָס פֿלעגט דעם גאַנצען טאָג קאָ- 


זאָגט 


פֿען, און יעדער אָרימאַן, יעדער פֿרעמדער, יהיה מי שיהיה, האָט 
אַהין געקענט אַרינגעהן און עסען, װיפֿיעל די האַרץ געלומט. 


דער גאַנצער בּילד פֿון די אַלע מענשען, אַפֿילו פֿון דער 
קעכֿין און פֿון רי געסט, האָט ער אַזױי מייסטעריש אָבּגעמאָלט, אַז 
אִיךְ האָב אינגאַנצען פֿערגעפען אַלץ אַרום און אַרום און מיך אי 
בּערגעטראָגען װייט, װייט מיט פֿופֿציג יֹאֶהר אין דער ליטװוישער 
שטאָדט צװישען הי װילדע כּרואים', װאָס האָבּען ניט געוואוסט 
גאָר פֿון לעזען אַ כּך און װאָס האָבּען נאָר אין זינען געהאַט אָנצו- 
װאַרימען דעם פֿערגליװערטען גוף און די נשמה פֿון אַן אִרימאַן, 
אַ נע-ונדיניק און פֿון יעדען. געפֿאַלענעם. 

אי האָבּ געלעזען אַלץ, װאָס ר' מענדעלי האָט געשרי. 
נּען, ניט איין מאָל, נור צעהגרליגער מאָל, אָבּער קיין איין נע- 

ג זאַך האָט אויף מיר ניט געמאַלט אַזאַ געװאַלדיגען אֵיינ. 
זִיךְ מיר אויסגעװיזען, אַז פֿאַר מיר שטעהען אַ 
רייה פֿון ריזען, װאָס מיר זענען אַקענען זי װי גאָרנישט, װי היי- 
{ אָנשטאָט אַ האַלכבּער שעה, װי איך האָבּ געקלערט, 
כּיִן איך אָבּגעזעסען בּיי ר' מענדעלי'ן גאַנצע פֿיער שעה. און אַז 
איך בּין אַרױסגעגאַנגען, בּין איך נאָך געװעזען װי בּערוישט פֿונים 


דער פנקס. 


ייל עם שאָדט זייןן געזונט! אַז איהר װעט אָבּשטעלען דעם - 
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אַיינדרוק. אַלץ האָט מיר אויסגעװיזען אַזױ פֿרעמד, אַזױ פֿײַנד: 
ליך און אַזױ. קליין, 'קליין. 

,זיידעניו, זיידעניו", האָבּ איך דערנאָך לאַנג געקלערט, 
,פֿאַרװאָס בּעהאַלטסט דו טיעף אין זיך אֶט די ריזען:בילדער און 
געפֿיהלען, װאָס די טראָגסט טיעף אין דיין נשמה? פֿאַרװאָט זאָלכטו 
זי נישט לאָזען בּמתּנה דיינע אייניקלעך און דיינע אור-אייניקלעך ל 

אָכּער אַפּנים נישט אַלצדינג װיל די נשמה אַהיסנע= 
בּען... 

שש 

אָנהױיבּ יולי 1908 בּין איך אַװעקגעפֿאָהרען איפֿץ זיבּע= 
טען ציוניסטישען קאָנגרעס. שוין זענענדיג דאָ אין אױסלאַנה, 
איז בּיי מיר געבּליבּען ניט מעהר אומקעהרען זיך, און איך האָב 
מיך בּעועצט אין גענף, װאו איך האָב שוין געװאוינט פֿינף יאֶהר 
אין די סטורענטישע יאָהרען. | 

איך װעל דאָ גיט רערען פֿון דעם, װאָס איך האָבּ אינער- 
געלעבּט אין דער צייט פֿון די שחיטות... בּיז איך האָבּ בּעקומען 
דעם ערשטען בּריעף: דער זיירע אַלײין האָט מיר לאַנג נישט גע- 
ענטפֿערט, און אָפֿט פֿלעגט מיך אָנפֿאַלען אַ טיט-שרעק בײַם 
געדאַנק, אפֿשר נאַרט מען מיך גאָר, שרייבּענדיג, אַן ער האָט 
נישט געליטען בּשעת די הריגות. 

פּלוצלינג בּעקום אי דאָס דאָזיגע קורצע בּריזעלע פֿון ק אָנ 
מטאַנטינאָפּאָל: 

שלום לך, חכֿיבֿי ויקירי. : 

היום בֹּאתִי הנה אני וכל בּני בּיתִי ומחר איה"ש נסע מזה 
לעיר משכֿנך דרך עיר װינא ושם גדבּר הרבּה, הרבה מאד א. ז. װ. 
אונטערגעשריבּען אדבך מחכקך ומנשקך מרחוק בּכֿק לבֿ ש. יי 
אַבּראַמאָװיטש. : ו' 

דער זיידע קומט אַהער! צי בּין איך משונע, צי די גאַנצע 


י 


װעלט איז משונע? רי מענדעלי אין דער שווייץ מיט מיר אינ= 


איינעם! אין דער פֿינסטערער שרעקליכער צײַט, װי װערט מען 
נישט משוגע פֿאַר פֿרײר! 

דער בּריועלע איו געװעזען געשריבּען דעם צװאַנציגסטען 
נאָװעמבּער, און אין אָנהױבּ דעצעמבּער אין אַ שענעם פֿריהמאָרגען 
בּעקום איך אַ שטאָדט:טעלעגראַם, אַז ר' מענדעלי 'איז שוין אָנ 
געקומען און האָט זיך אָבּגעשטעלט אין דעם און אין דעם האָטעל.. 

פֿערשטעהט איהר שוין, װי איף בּין געלאָפֿען. 

פֿאַרהאַן אין גענף אַ גרויסע בּריק, װאָס איז אַריבּערגעװאָר 
פֿען איבּער דעם מייך ראָנע, בּאַלד דאָרט, װאו ער געֲהט אַרױס 
פֿון: גענפֿער אָזערע. זי הײיסט די בּריק פֿונעם מאָן בּלאַן 
(ס81 1001 6 1מ00), װייל פון דאָרט זעהט מען דעם װייסען, 
תּמיר מיט שניי בּעדעקטען, מאָן-ּלאַן,. דאָס איז איינער פֿון די 
וואונדערשענסטע ערטער אין גענף. נור אַרױף אױף דער שענער 
בּריק, איך גיכּ אַ קוק - ר' מענדעלי געהט בּכבֿודו ובּעצמ און 
זיין בּעקאַנטען שאָקאָלאַר:קאָלירענעם פּאַלטאָ און אִין װינטער: 
דיגען שטויפענעם קײלעפֿדיגען היטעל, מיטץ נוט בּעקאַנטען שטע= 
קען אין האַנד. איך בּין נישט אין שטאַנד איבּערצוגעבען העם אַיינ: 
דרוק, װאָס די ערשיינונג האָט אױיף מיר געמאַכֿט. ר' מענדעלי 
מוכר ספֿרים מים זיין בּיידעל, מיט זיין קליאַטשע, מיט'ץ פּעקיל 


תּחִינות, מחזורים, סליחות, סידורים, ציצית בּיים גענפֿער אָזערע, ‏ 
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און די ווייסע בּערג, װאָס דערגרײַפֿען ר אין הימעל,. קוקען אויף 
איהם מיט יראת הכּבֿוד: שלום עליכֿם, רי מענדעלי! 

עס האָט מיר אויסגעװיזען, אַז ראָס 1 איך דאָס גאַנצע 
יוהישע פֿאָלק, װאָס האָט זיף גענומען װאַנדערן, ואוהין הי אוי= 
נען טראָגען, נעהן, געָהן אֶהן אַ סוף, 8 אַ עק... איך בִּין 
געװעזען ערשיטערט פֿון פֿרײד און אייך פֿון אַ. מין שרעקליכען טרוי= 
ער, און די טרערען האָבּען מיך אָנג עהויבען װאַרגען. דאָס מאָל 
אִיז ר' מענדעלי געבּליבּען אין גענף נור עפּיס אַ פּאָר טאָג ; און די 
נאַנצע צייט. האָט זיך געצויגען די יו ערצעהלונגען. פֿון 
די. שׂרעקליכֿע טעג מיט זייער אַכֿודיות, װאָס חיות רעות פֿון דער 
מדבּר װאָלטען דערצישערט געװאָרען, הערענדיג זי 

דערנאָך איז דער זיידע א ארמ ײ ראק ייך צו 
אַ טאָכטער זיינער, װאָס איז דאָרט אַ דאָקטאָר אין אַ דאָרף. אױפֿן 
צווייטען טאָג נאָך דעם אָנקומען אַהין האָט ער מיר געשריבּען: 
,עוד לא נחתי ולא שקטתי כּל התלאות וטלטולי הדרף ונפֿש 
עור תשתוחחה ותהמה עלי וה' ידע מתי תשוכֿ למנוחתה ואוכֹּל 
להתעסק בּדבֿרי תּורה ופפֿרות. החדר שאני דר בּו עִם אשתּי הוא 
צר /מאד, ה' אמות על ד' אמות, ונּל"ז טוֿ לי מעוני הצר הזה 
שהשקט זשלוה בֿו מבּית גדול ומרוח בּמקום בּלהות וזועות". 

פֿונדעסטװעגען האָט ער זיך דאָרט נישט אַזױ אינגאַנצען 
ום ג געפֿיהלט. און װי האָט ער זיף געפֿרעהט אויף יעדען װאָרט, װאָס 

ר האָט בעקומען א אַ פֿרײנד! אַ. טאָג זעקס נאָךָ דעם ערשטען 

יע האָט ער מיר געשריבען : -,ידיהי מחמד נפֿשי, מקרבֿ לבּי 
מניש לבֿ חודה רבּה על מכּתּבֿך הגעים, אשר שמחתּי עליו מעוה ּעת 
צדה זו, אַשר בּודד אני בּכֹפר רחוק פמאדבֿי ורעי ומתגעגע על אנשי 
שלומי הנה מה טוכֿ ומה נעים מכתֿ אודבֿ כמוף. 

בּימים האלה אני מרבה בּכּתיבֿת מכתנים לאנשים, 
לי עסק עמהם, ואיני מקכּל מהם שום תּשובֹֿה. רוסיה סונרת ומסוגרת 
און יוצא ואין בּא. והדבֿר הזה מצערני עד מאד. מידידינו הסופֿרים 
והחכֿמים בּאדעסע אין קול ואין עונה". 

אַ חדשים צוויי איז ר' מענדעלי אָכּגעזעפען אין דעם פֿראַנ- 
צויזישען דאָרף, און אין דער. צייט האָכּ איף בעקומען פֿון איהם 
זעקם בּריעף. דאָס װייזט, װי ער אַלײן האָט זיך געפֿיהלט. װאָרום 
ד' מענדעלי איז בּכלל גאָר נישט קיין מרבּה בּכּתּיבֹת מכתּנֿים, און 
בּעקומען פֿון איהם דריי בּריוועלעך דורכ'ן יאָהר איז אויך אַ סף. 
זיינע בּריעף זענען תּמיר קורץ: ער האָט נישט ליעב קיין השתּפּכות 
הנּפֿש. אָבּער זיי- זענען. װאַרים און דורכגעדרונגען מיט. הייסער 
און װײַכֿער ליעבּע, און עס װערט פֿון זי תּמיה אַזױ װאויל און 
װאַרים אױפֿין האַרצען. 

יי אָנהױבּ פֿעװדאַל איז דער זיידע געקומען צוריק קיין 
בענף, געדוננען אַ דירה, געקויפט מעבּעל און זיך בּעזעצט כּדאיבּעי, 
און עם פ זיףּ װייטער אָנגעהױבּען די אַמאָליגע טעג. איך בּײַ 
ר' -מענדעלי, ר' מענדעלי בּיי מיר. קרובֿ צװיי יאֶהר האָט ר' מענ= 
דעלי דאָ אָכּגעװאױנט -- און די גאַנצע צייט איז געועזען פֿאַר אונז 
ביידע ים שהא כֹּלוֹ שבּת. גאַנץ גענף איז אין מײנע אױנען 
געװאָרען אַן אַנדערע, בּעקומען אַ. נייע ליכטיגקײט, אַ נייע שענ- 
קײַט, בעקומען דעם יודישען חן, הי שענע זיסע יודישע נשמה 
מיט איהר מוטערליכֿער װאַרימקײט. יאָ, יאָ, אם ר' מענדעלי יש כַּאן 
הכּל יש כּן.. איך האָבּ בּאמת געפֿיהלט, גלייך דאָס גאַנצע י= 
דישע. פֿאָלק האָט זיך איבּערגעטראָגען אַהער, און איף בִּין װי? 


לייא 
= = 


בּן עטי. - רבּ מענדעלי שבּעל פּה. 
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טער צווישען מיינע בּרידער. די 
מיף נור אױפֿכֿאַפּען פֿון שלאָף, 
פֿרייד, װי אַ חדר-יונגעל, אַז ער 
זיך, אַז היינט איז יום טובֿ פּסח. 

,חג היום לה'", האָט אַלץ אין מיר געשריגען. 

ר' מענדעלי. אַלײן אין יונגער געװאָרען מיט צװאַנצין 
יאָהר. דאָס לעכּען אין דעם שענעם לאַנד אָהן ,דװאָרניקעס!, אָהן 
,פּריסטאַװס" -מיט ,גאָראָדאָװיעס" און אַנדערע מושלים, װאו מען 
קאָן זיך גאָר בּענעָהן אָהן אַ ,פּראַטשפּאָרט", צווישען מענשען מיט 
מענשליכֿע פּנימ'ער, און ניט מיט פנימ'ער פֿון אַ חיה רעה, װאָם 
װאַרפֿט אויף דיר אַ שרעק, -- דאָס אַלץ האָט איהם אױפֿגעהױבּען, 
געשטאַרקט דעם נייסט.. מען װאָלט געדאַרפט זעהן ר' מענרעלי, 
װי ער איו געגאַנגען בּקומה וקופֿה איַן גענף. אַן, אמת'ער לאָרד. 
מען פֿלעגט זיך אָפֿט אָבּשט טעלען און קוקען אויף זיין הדרת פּנֹים. 


ערשטע צייט, אַז איך פֿלעג 
פֿלעגט ט מיך אָנכֿאַפען אַ מין 
כֿאַפּט זי אויף און דערמאָנט 


מיינע אַ בּעקאַנטע איטאַליענערין, װאָס האָט מיך פֿון איהרע 
פֿענסטער געזעהען דורכֿגעָהן מיט ר' מענדעלין, האָט מיך אויף 


דעם אַנדערן טאָג געפרענט פיט אַ יראת הכּבֿור: עוער איז דער 
שענער זקן"? 


די אייגענע שאלה מיט דעם אייגענעם יראת הכּכוה האָבּען 
געמאַכֿט מיין זוהנס חבֿרים פֿונ'ם קאָללעזש ע(גימנאַזיס, אַז זי 
האָבען געזעהן, װי ער האָט זיך מיט איהם אָבּנעשטעלט. 

דער לשון, פֿערשטעהט זיך, האָט איהם אַ בּיסעל גע- 


,מיין זייגער, אַז איך ג עה אויף דער גאַס, בּעהאַלט איך װי 
אַ געיגנבֿיעטען, מען זאָל איהם חלילה נישט רערועהען", האָט 
ר' מענדעלי געזאָגט, ווייל עֶר האָט מירא געהאַט, עמיצער זאָל איהם 
גישט פֿרעגען , װיפֿיעל דער זייגער האַלט. 

פֿיהלענריג די פֿרײהײט און הי שענע אָרדענונג אין יעהער 
זאַך, זעהענדיג דאָס רוהיגע, זיכערע אַרבּיטט:לעכּען, הי ֿרעַהלי; 
קייט פֿון דו מענשען, האָט ר' מענדעלי דאָס אַלץ בּעוואונדערט 
און געפיהלט אַן אמת'ן תּענוג, און פֿיעל מעהר פֿון אונזער יונ?= 
װאַרג, װאָס װייסט נור פּלאַפּלען װעגען פֿרײהײט און פֿערשטעהט 
זי נישט, און שאַצט זי נישט דאָרט, װאו זי הערשט בּאמת. אָבּער 
בעל יו פֿאַר איהר. איז ער לחלוטין נישט. פֿערקעהרט, ע 
האָט נאָך - ששאָלצער אױפֿגעהױבּען דעם -יורישען קאָפּ, און זיין 
בּעגייסטערונג פֿאַר די גרויסע יודישע אוצרות איו דאָ געװאָרען 
עפּיס נאָךָ גרעסער. פֿלעגען מיר זיך נור צוזאַמענקומען בּיי איהם, 
אָדער בּיי. מיר, איז בּאַלד אַחיף אױפֿין טיש דער תּנכיל, אַ 


גמרא. אָדער אפיל אַ סיחר. אַחוֹץ די גריסע פּאָעטישע און 
מאָראַלישע שענקײַטען האָט אין איהם אַ גרויסע בּעזאונדערונג 


אַרױסגערפֿען די לעצטע צייט די אײנפֿאַלקײט און דער לאַקאָ: 
ניזם פֿון דע לשון און פֿון סגנון. איינמאָל האָט ער בּיי מיר אױפן 
טיש געפֿונען אַ חסידישען ספֿר, דוכט זיך-,דבֿרי צדיקים": אַ קוק 
געטאָן, זאָגט ער: 

,זעהט, זי זאָגען טאַקי. דאָס, װאָס זיי ווילען זאָנען". 

דער אַ סך רעדען, דער אָנהױיבּען בּיי יעדער זאָך פֿון אֵה 
הראשון פֿלעגט אין איהם דערוועקען א כּעס.. די נייע מאָדערניס= 
טישע פּלאַפלערי . װעגען נאַציאָנאַליזם, יװדישקײיט, ליטעראַטור, 
פֿילאָזאָפֿיע און כּדומה האָכּען איהם געעקעלט עה להשחית. אָפֿט 
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פֿלעג. איך איהם געפֿינען בּייו און שטאַרק אױפֿגערענט נאָכֿין לע= 
זען אַזאַ מין מאמר. 

רבונז של עולם! האָט ער גע'שענ'עט, -- װאָם כּין איך שול: 
ריג, װאָס ער האָט געלײענט ניטשען? האָט עפּיס אַבּחר אי= 
בּערגעלייענט אַ ניי בּוךְ, איז דאָס אַ ריינער אומגליק אוף יודען. 
ער װעט אַייך שוין חדשימ'ווייז שרייבּען װעגען דעם אין צעהנהלי- 
גער מאמרים". 

אַ מחיה צו זעהן דעם זייַדען אין אַזאַ כּעס. שאַרפֿע גלעג- 
צענדע װערטער פליהען װי פֿונקען- איהר װעט קײנמאָל ניט 
זאָגען, אַז דאָס איז אַ זקן פֿון אַריבּער זיבעציג יאֶהר, און די ווייסע 
זילבּערנע האָר װייזען אויסּ װי אַ פֿריהער שניי, װאָס איז אַרִױס: 
געפֿאַלען אויף די פֿעלדער, װאָס זענען נאָך גרין. 

נור זאָגען דאָס, װאָס מען האָט צו זאָגען, װען כּל עצמותי 
תּאמרנה, און אין קורצע שאַרפֿע װעדטער, -- דער איהעאַל האָט 
זיף אין איהם געשטאַרקט בּיז אין דער העכֿסטעד מדרגה. עֶר 
פֿלעגט אָפֿט זאָגען אויף זי אַלײן, אַז ער קאָן נישט שרייבּען. 
ער אין כּאמת געװאָרען נאָך שטרענגער צו זיך, און בּיים לעצטען 
בּעאַרבּײטען. דאָ אין גענף דעם ,בּעמק הבּכה" האָט דער פגנון זיינער 
דערגרײיכט צו דער העכסטער מדרגה. פון קורצקייט און שענקייט. 


אײינמאָל האָט ער מיר איבּערגעלייענט דעם אָנהויבּ פֿון אַ 
קאַפּיטעל. איך בּין געװען ענטציקט. 


-- עס פױג אויף כּפּרות, האָט ר' מענרעלי געואָגט. אין 
אין אַ פּאֶר טעג אַרום האָט ער מיר װייטער איבּערגעלייענט רי 
אייגענע שטעל. זי האָט מיר אויסגעוויזען גלענצענד. 

-- גיין, זאָגט ר' מענדעלי, נישט דאָס, עס טוג נישט. 

ערשט אויפ'ן דריטען מאָל איז ער געווען צופֿרידען. 

זזץ 

אי גענף האָט ר' מענדעלי מעהר פֿון אַלעמען ליעבּ גע* 
האַט די שענע גענפֿער אָזערע. בּיי דער אָזערע געפֿינט זיף אַ גאָר- 
זען, װאָס מען רופֿט איהם ,דער ענגלישער גאָרטען". דאָרט פֿלענט 
ר' מענדעלי דער זיירע אין די שענע טעג אָכּזיצען שעה'נװייו, 
קוקען אויף דעם ואונדער-שענעם בּלויען װאַסער-שפּיגעל און אויף 
די שענע װייכע שטאָלצע שװאַנען, װאָס שװימען דאָרט, האַל: 
טענדיג גלייך און הויך זייערע וואונדער-שענע קעפּ מיט דעם לאַננען 
האַלבּקײלעכֿדיגען האַלז, װאָס זעהט אויס װי אַ האַרפֿע. 

די דאָזיגע שװאַנען און אַנדערע פֿױגלען, װאָס געפֿינען זיך 


אױפֿץ אָזערע, װאַרפֿט מען אָפֿט שטיקלעך בּרויט, אין זיי זענען 
דערצו שוין אַזױ געװעהנט, אַז װען זי דערזעהען אַ מענשען נאָ: 
הענט בּיים. װאַסער, שווימען זי צו צום בּרעג. 


--- דאָס ערשטע מאָל זעה איף, אַז מען זאָל גאָר פֿױגלען 
אויך מאַכֿען פֿאַר שנאָרערם, האָט ר' מענדעלי בּעמערקט. 

פֿערשטעהט זיך, אַן מיר פֿלעגען גאַנץ אָפֿט שפּאַצירען 
אין די אַרומיגע דערפֿער, װאו עס ציהען זיף כּסדר די פּראַכֿט? 
שענע ווילאס. 1 

--. איצט פֿערשטעה איך, פֿאַרװאָס אַ נאַר רופֿט מען ,לא 
לנו", זאָגט איין מאָל ר' מענדעלי, בּעואונהערנדיג די דאָזיגע 
ווילאס, װאָס זענען בּעהאַלטען צװוישען גרויסע געדיכֿטע כּוימער: 
אויף װאָס מיר גיבּען אַ קוק -- איז אַלץ לא לנו. 

אײינמאָל אין אַ זומערדיגען פֿאַרנאַפֿט זענען מיר געגאַנ: 
גען. שפּאַצירען װייט אונטער דער שטאָדט. מיר וענען תּחילת 


דער פנקס. 
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געגאַנגען מיט'ן גרוֹיסען, שענעם װע:, װאָס פֿיהרט אין די דערפֿ- 
לעך קאלאני און װאַנדעור. די בּערג מיט זייערע הונדערטער זיל- 
בּערנע שפּיצען זענען דאָרט געשטאַנען שטיל פֿעלטראַכֿט אין זיי- 
ער װייטער גרויסער פֿערצױבּערטער װעלט, פֿערהאַנגען מיט אַ דורכֿ- 
זיכטיגען בּלויען פֿאָרהאַנג, און נוך די שטאָלצע קעפּ זײַערע, װאָם 
גרײכֿען בּיזין הימעל, זענען געװעזען בּערעקט מיט גאָלדענע קרוי 
נען, װאָס די אונטערגעהענדיגע זון האָט פֿאַר זיי אױסנעשפּינט 
מיט איהרע ;לעצטע שטראַהלען. 

מיר זענען אַראָבּ פון. גרויסען װעג און זיף נעלאָוש געָהן 
מיט אַ שמאָלער סטעזשקע, װאָס ציהט זיך צווישען געריכטע בּוימער. 


אַזױ זענען מיר געגאַנגען שטיל פֿערטדאַכֿט, יעדער פֿער+ ‏ 


טיעפט אין זיינע געדאַנקען, אַקעגען אַ צעהן פֿופֿצעהן מינוטען. 

פלוצלינג גיט זיך דער זיידע אַ שטעל און גִים מיר אַ 
זאָג, אָנוייזענדיג מיט דער אויפגעשטרעקטער האַנד: .איהר זעהט ?" 

איף האָבּ אַ קוק געטאָן. מיר וענען געשטאַנען נעבּען אַ 
גרוֹיסען פֿעלר, בּעדעקט מיט פֿרישע הוֹיכֹע גראָז, אַרומגערינ= 
געלט פֿון אַלע פֿיער זייטען מיט הױכֿע בּוימער, װאָס זענען גע= 
שטאַנען, װי הױכֿע גרינע װענט. איז מיטען פֿעלד איז געשטאַ- 
נען אַיין איינציגער גרויסער בּוים מיט ברייטע צװייגען, װאָס זע- 
נען פֿון אױבּען נאָך געװען בּעלױכֿטען מיט די לעצטע שטראַהלען 
פֿון דער זון, װאָס איהר פֿייערהיגער קויל האָט ויך שוין האַלבּ 


אַראָבּגעלאָזט הינטער דער װאַלדיגער שװאַרצער מוהא. עטליכע. 


מינוט וענען מיר געשטאַנען, נישט זאָגענדיג אַ װאָרט. ר' מענ= 
דעלי, אינגאַנצען איבערגעבּיטען, מיט פֿייערדיגע בענייסטערטע אוי- 
גען, איז געשטאַנען אָנגעשפּאַרט אױפֿ'ן שטעקען און אַלץ גע= 
קוקט אויף דעם אײנפֿאַכען שענעם פּייזאַזש, װאָס איו איך גע 
שטאַנען, -װי פֿערטיעפֿט אין. שטילע טרויעריגע געדאַנקען. 

-- אַז איך האָכּ אין דער יוגענד געװאַנדערט מיט די קכּצנים, 
האָבען מיר זיך אײינמאָל אין אַ זומערדיגען פֿאַרנאַכֿט אָבּנעשטעלט 
פונקט אייף אַזאַ אָרט, -- האָט אָנגעהױבּען ר' מענרעלי, שטיל, 
כּמעט מיט אַ ציטערדיגען קול. און אין זיינע אויגען האָט זיך 
אַלץ צעבּרענט דער פֿײערל, און אויף זיינע אַיינגעצױגענע בּאַ: 
קען האָכּען זי בּעװיזען רויטע פֿלאַמענדיגע פֿלעקען. איך האָכּ 
דערפֿיהלט, אַז דער רוח אלהים האָט זיך אויף איהם אַראָבּגעלאָזט. 
-- יאָ, מען זאָל מיר געװעזען פֿערבינדען די. אוינען און מיך 
בּרענגען אַהער, װאָלט איך געשװאָרען, אַן דאָס איז דער אי" 
גענער אָרט. 

און מיט גרויסע מעכטיגע געניאַלע שטריכען האָט ער מיר 
אָבּגעמאָלט אַבּילד פֿון דעם פאַרנאַכט, מיט דעם אָבֿענד אין 
מוטען פעלד מיט די ביידלעך, מיט הי פֿערדלעך, מיט דער כֿאַ: 
ליאַסטרע, צעזייהט און צעשפּרײט אויפ'ן גרינעם גראָז, די װעטשע: 
רע, װאָס האָט זיך געקאָכט אױפֿ'ן צעלענטען פֿייער, דעם רויך, 
װאָס האָט זיך װי אַ גלייכע זייל געצויגען צום ריינעם בּלויען הימעל. 

פֿון דער. שענקייט פֿון זיין שילדערונג האָט אין מיר אַלץ 
געציטערט. איף בּין געשטאַנען פֿערצױבּערט, נישט קאָנענהיג 
אַרוֹיסרעדען אַ װאָרט, און נור געקוקט אױפֿץ גרויסען ר' מעג- 
דעלי אונזערן, װאָס איז פּלוצלינג אױסגעװאַקסען נאָךּ דעס מאָף 
גרעסער, װי ער איו געװען. עס האָט זיך מיר געדאַכֿט, אַז זיין 
ווייס:זילבּערנע קאָפּ דערגרײַכֿט דעם הימעל, אַזױי װי דאָרט דעה 
וייסער שנייענדיגער קאָפּ פֿון מאָןבלאַן. גע 


.שש 


אכרהם יעקב פּאַפּערנא, 


די ערשטע יודישע דראמע און רער ערשטער יורישער ספּעקטאקעל, 


מיינע עראינערונגען וועגען א. גאָלרענפאַדען 


ייי-יה 
בו זי 


מיט אַן ערך 50 יאָהר אין יאֶהד 1869, אַז איך 
4 געקומען צו פאָהרען קיין זשיטאָמיר, כּדי אָנציקומען 
רטיגער ראַבּינער-שולע, האָבּ איך בּיי דעם צ עי פֿון 
שי ראַבּינער-שולע, דעם בּעריהמטען דפּרעאלס חיים צבֿי לער? 
נער, ‏ אײינמאָל געטראָפֿען אַ שענעם שלאַנקען בּלאָנדהאָריגען יונ= 


אין דער 


געןמאַן. לערנער האָט אונז איינעם דעם אַנרער ען פֿאָרגעשטעלט, 
אָנױפֿענדיג. מיין נייעם בּעקאַנטען דעם תּלמיד פֿון דעם פֿינפֿטען 
קלאַס פון דער ראַכּינער-שולע, אכֿרהם גאָלדענפֿאָדים **. רער- 


בּיי האָט מיר לערנער ג אָלדענפאָדימ'ען רעקאָמענדירט פֿאַר אַ נ- 
מען. העבּרעער. אע נער האָט אויסגעזוכט 
המליץ", וא עס זענען געדרוקט 
דים, װעלכֿע האָבּען געצייגט ט אין רעם ‏ פערפֿאַמער אַ. זיכֿערן 

עטישען ‏ טאַלאַנט און אַ פיינעם העבּרעאישען פטיל. בּעזונרערס, גע 


= 
זז 
: 

יי 
צ 


דענקט זיך, האָבּ איך בּעװאונדערט זיין שיר אין ,המליץ". (דעם 
טיטעל געדענק איך איצטער ניט), װאו עס אין זעהר פּאָעטיש 
און אַריגינעל און אין זעהר שענע קלינגענריגע פֿערזען געמאָלט 


געװאָלען די ערשטע בּעגעגעניש פֿון דער ערשטער שעַנער מענ- 
שען-פּאָר אָדם און תוה אין גן עדן 

אַ יאָהר שפּעטער האָט גאָלדפֿאַרען פֿערעפֿענטליכט זיין 
פּאָעמע ,בּת-שכֿע", װאָס איז אויך זעהר געפֿעלען געװאָרען רעם 
לעזענדען. פּובּליקום. 

איך האָכּ דעם יונגען לעבּענסלוסטיגען פּאָעט ועהר ליעבּ 


ט 


בּעקומען. לערנער איז געװען ענטציקט פֿון זיין תּלמיד און פֿלענט 
זיַנע. שירים פֿאָהלעזען אין קלאַס, פֿלעגט איהם שטעלען תּמיד 
פֿאַר אַ בּיישפּיעל די תּלמידים פֿון דער ראַכּינער-שולע, װאָס לע 
גען זעהר ניט גערן זיך בּעשעפֿטיגען מיט דער העבּרעאישער שפּראַך, 

! אוּן האָט נבֿיאות געזאָגט, אַז ער װעט אַמאָל זיין אַ צירונג פֿאַר דער 
העבּרעאישער ליטעראַטור. 


די נבֿואה אין אָבּער ניט אינגאַנצען מקיים ם געװאָרען : 2 
דע:פֿאַ דען ה האָט בּאַלד יט 2 די העכּרעאישע שיא אויף ד; 


יודישער. גאָלדענפֿאַדען איז אייגענטליך ניט 0 לערנערס טנ יר 
אין דע העבּרעאישער שפּראַך. העכּרעאיש האָט ער זיך געלערנט 


* געבּאַרען אין יאָהר 1840, געשטאָרבען 1908. 

* אַזױ איז ער געװען פערשריבּען אין די אָפיציעלע דאָקומענטען און 
אַזױי פלענט ער זיך אונטערשרײבּען אונטער זײנע שירים אין ,המליץ". שפּע: 
טער האָט ער, לוט דער עצה פון א לעהרער פון. דער ראבּינערשולע, אַ געבּאָרענעם 
אין נאליציען און א גרויסען ליעבּהאָכּער פון דער דייטשער שפּראַך, זיין פּראָסט 
יודישען (װאָס נאָר 
גאָלדענפאדים משגה געװוען אויפ'ן .שענער קלינגענדיגען" דייטשען פאַמיליען-נאָמען 
גאָלדענפאַדען. 


יודיש, האָט יעמאָלט געהײסען פּראָסט) פּאַמיליען:נאָמען 


לוט דער עצה פון דעמזעלבּען האָט אויך דעמאָלט דער דאָר: 


- = טינער שִילער און שוין דעמאָלט בּעקאַנטער העבּרעאישער שריפטשטעלער שלמה 


מאַנדעלקער דיזע פאַמיליע אויף מאַנדעלקערן. אומנעבּיטען. 


בּיי דעם דעמאָלטיגען בּעוואוסטען פּאָעט א. בּ. נאָטלאָבּער, (1815-- 
9), װאָס איז געווען דעמאָלט לעהרער אין דער קאַזיאָנער יודישער 
שולע אין אַלט:קאַנסטאַנטינאָ. כּעמערקט אין דעם 18:יאָהריגען 
גאָלדפאַדען אומגעװעהנליכֿע פֿעהינקײטען, האָט גאָטלאָבּער איהם 
צוגענומען אין זיין שולע און האָט זיך אָבּגעגעבּען מיט זײַן פֿער- 
פֿולקומענונג אין דער העבּרעאישער שפּראַךּ און ענטוויקלונג פֿון 
זיין געשמאַק און פּאָעטישען, געפֿיהל. זיינע ערשטע ליטעראַרישע 
ערפֿאָלגען, האָט, אַלזא, גאָלדענפֿאַדען צו פֿערדאַנקען הױפּטוע5ֿ: 
ליך גאָטלאָבּער'ן. 

בּיי גאָטלאָבּער'ן אי גאָלדו 


רען! מיט דֶעם יודישען. ליעד. 


ענפֿאַדען אויך בּעקאַנט געװאָ: 


גאָטלאָכּער, װי אַלע מחבּרים אין יענער צייט, האָט גע- 
שריבּען זיינע ספֿרים אין העבּרעאיש. אין ניט נאָר מענשען לומדים 
י 


אַפֿילו אינפֿאַץ מענשען פֿלעגע בּריעף -- צִי האָכּען 
זי געקענט, צי נישט -- אויף לשון קדש. שרייבּען זשאַרגאָן האָט 
מען זיך געשעמט, דֵאָס איז געװען אַ סִימן פֿון עם הארצות. ערשט 
אין די פֿערציגער. יאָהרען פֿון פֿאָריגען יאָהרהונדערט האָכּען זיך 
בּעװיזען דריי טאַלענטפֿולע מה כּרים און פּאָעטען, װאָס האָבּען אָנ 
געהױבּען שרײיבּען אַחוץ לשון קדש אױף יריש*. דאָס זענען 
געװען אַייזיק מאִיר דיק, מיכֿל גאָרדאָן און א. בּ. גאָטלאָבּער. 


א. מ. דיק אל געען אַ גרויסער געלעהרנטער אין תּלמוד און 
העברעאיש- ער האט געשרבען און אועהר שעעס און. לײפֿ: 
יי פטיל, אָבּער ער האָט װעניג װאָס אײפנעטאָן אי שיט 


וו אַלע זיינע קרעפֿטען און דעם גרעסטען מייט פון זיין לעבּען 
האָט ער אָבּגעגעבּען דעם פדו אָסטען פֿאָלק און װײבּער, װאָס האָ: 
בּען. קיין לשון קידש ניט פּערשטאַנען און זענען געװען גאַנץ 
אומװויפענד, װייל, אויסֶער תּחינות און בּנּא-מעשיות, האָבּען זי 
ניט געהאַט װאָס צו לייענען. דיק האָט מע כּענוצט דעם 
זשאַרגאָן, און אין דער שפּראַך האָט עֶר אין זיין לעבּען פֿערפֿאַסט 
אייניגע הונדערט ערצעהלונגען, זעהר פֿיעל פֿון זי הומאָריסטי= 
שע פֿון יודישען לעבּען- מיכל גאָרדאָן, אַ נאָרענטער פֿרײנה פֿון 
דעם פּאָעט יהודה ליב גאָרדאָן, איז אויף געװען אַגוטער העבּ- 
רעער, נאָר סאַטירישע פֿאָלקסליעדע- האָט ער געשריכּען 
אויף זשאַרגאָן. א. ‏ בּ. גאָטלאָבּער האָט אַרױסגעגעבּען פֿיעל בּי- 
כֿער מיט שירים אױיף לשון קדש, אָבּער זי האָבּען קיין רושם 
ניט געמאַכֿט. עס איז אין זי טעהר לשון און מליצה, װי גע- 
פֿיהל און געדאַנקען, מעהר געזאָרגט פֿאַר דער פֿאָרם, װי פֿאַר 
דעם אינהאַלט. אָכּער אַ פּאֶעט איז ער אֶהן קיין שום ספֿק געװען, 
און זיינע. אינטימסטע. געפֿיהלען, הייפטע. נאַציאָנאַלע ליעב און 


זיינע 


* געשריבען אױף יודיש האָבען שוין אויך פריהערדיגע שרײבּער, 
אַפּילו אין רוסלאַנד, למשל, דער ריב"ל, עטינגער, אָבּער דרוקען וועלטליכע ספרים 


אויף יודיש האָט מען אָנגעהױבּען אין רוסלאַנד ערשט שפּעטער -- די רעדאַקציע. 
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קומער האָט ער ליעכּ געהאַט אויסצודריקען אין זיין ‏ אײינפֿאַ 
כֿער מוטער-שפּראַך, און אט די יודישע פֿאָלקסליעדער זיינע האָ 
בּען געפונען אַן אָבּקלאַנג אין פֿאָלק. אַ זוהן פֿון אַ חון, האָט 
גאָם מלאָבּער גע'ירש'ענט פֿון זיין. פֿאָטער אַ מוזיקאַלישען טאַלענט. 
ער איז געװען אַגוטער בּעל תּפֿלה, און זיינע פֿאָלקסליעדער האָט 
ער גען וננע אין טאָן פֿון דער יודישער נאַציאָנאַלער מוזיק. אָט 
די פֿאָלקס-מאָטיװען האָבּען זיינע פֿאָלקסליעדער נאָך מעהר פּאָ- 
פולער געמאַכט. ‏ גאָטלאָבּער'ס אין. גאָרדאָ'ס ליעדער זענען גע 
װאָרען זעהר בעליע נכט ט אין פֿערשפּרײט אין אַלע פֿאָלקסשיכֿטען. 
גאָרְדאָנ'ס פאַטירישע. ליעדער האָט מען אין יענעד צייט געהערט א'= 
מעטום זינגענדיג. אין ליטא, און גאָמלאָבּעריס לירישע:נאַציאָנאַ. 
לע ליעדער -- אין װאָלין און פּאָראָליען. 

מערקווירדיג איז אָבּער, װאָס ניט מכֿל גאָרדאָן און ניט 
גאָטלאָבּער האָבּען זייערע זשאַרגאָנישע ליעדער פֿערעפֿענטליפֿט 
מם ררוק., זי האָכּען זיך נאָך געשעמט אָפֿען אַדױיסצוטרעטען 
פא פּובּליקום אן ושאנאך א"ך וי און אַפֿילו אַ פּאָר צעהנ* 
דליג יאָהרען שפּעטער אַבּדאַמאָויץ און שלום עליכֿם, האָבּען זי 
ערע זשאַרגאָנישע װערק אַרױסגעגעבּען אונטער אַנאָנימען אָדער 
פּסעװדאָנימען. אַזױ גרויס איז געװען דער פֿאָראורטײל קענען 
זשאַרגאָן ! ' 

דער רושם, װאָס עם האָבּען געמאַכֿט אין יודישע קרייזען 
די ,קליאַטשע" און אַנדערע װערק אַבּראַמאָװיצ'עם, איז געווען 
אַזױי גרויס, אַז דער זשאַרגאָגיסט מענדעלי מוכֿר-ספֿרים האָט פֿער: 
טונקעלט דעם העבּרעאיסט ש. אַכּדאַמאָזיץ, און דאָס, װאָס עס 
האָבּען זיך בּעװיזען אַזױנע קרעפֿטען, װי פּרץ און שלום עליכֿם, 
האָט געבּראַכֿט דערצו, אַז די זשאַרגאָנישע חרפּה איז פּאַמעליך 
אַראָבּגעפֿאַלען.. עס איז געקומען אַװי װייט, אַז דער גרעסטער 
יורישער פּאָעט אין יענער צייט, י. ל. נאָרדאָן, האָט ויך אָבּ- 
געשעמט און האָט אַרױסגעגעבּען (אין יאָהר 1886) אַבינעל. יו 
דישע ליעדער אונטער יי נאָמען, נאָר אָנגערופען האָט ער 
,שיחת חולין", ,װאָכֿענ גע" (ד. ה. -ניט הײַליגש. דרי 
מיט האָט ער געװאָלט 2 ען, אַז מען זאָל זיינע יודישע שירים 
נישט. פערנלייכען. מיט זיינע א -- זי זענען יי 
, און די -- װאָֿעדיגע. דאָס איז געווען די טיעפֿסט 
איבּערצייגונג פֿון די שריפֿטשטעלער אין מיין דור. ה'. העכּרע 
אישע שפּראַך האָבּען. מיר געהאַלטען פֿאַר אַ הייליגטום. פֿיעל פֿון 
אונז האָבּען געשריבּען אויך אויף אַנדערע לשונות, אָבּער די אַר. 
העברעאיש האָבּען. מיר גערעכענט פאַר עכֿודת הקדש, 
און זעלטען װער פֿון אונז האָט פֿון דער אַרבּייט נוצען געצויגען. 
אוּן פֿון אָט דעם , המבֿדיל בּין קדש לחול" איז לאַנג ניִט פֿרֵיי 
געװאָרען אַפֿילן ר' מענדעלי. אין זיין בּריעף, װאָס ער האָט מיר 
געשריכּען . אין יאֶהר 1569 װעגען מיין קריטיק ,האכֿות והבּנים" 
-- שריכּט ער מיר צום סוף: בּאַלד װעל איף צושיקען מין 
כפֿר ,די טאַקפע"... כאָטש דער ספֿר איז געשריבּען פּראָסט יודיש 
דאָך איז ער װערט, 1 זאָל איהם צורעכענען לספֿרות ישראל 
-- װייל נאָך מיין מייננוג געהערט צו ספֿת ישׂדאל אַלץ, װאָס 
איז אַרױס פֿון יודישען קװאַל, אַלץ גלייף, צי אין דאָס גע= 
לא אין היילינע צי אין װאָכעדינע קלײדער.. 

אַזױ זעהען מיר אויך, אַן נאָך אין יאָהַר 1869, װען עס 
זענען שוין געדרוקט געוען זיין .קליין מענשעלעי און די ,טאַק? 


צ 


ויוי-= 


ביכֿעף 
= -=,א 


= 
דינע, הייליגע 


2 


2 


יי 
בייט ויף 


דער פּנקס. 


188 


סע", האָט נאָך אַבּראַמאָויץ די אַלטע העבּרעאישע שפּראַך פֿאַר 
הייליגער און ויכטיגער געהאַלטען, איידער די יודישע. אױבּ זיין 
מיינונג האָט זי מיט דער צייט געענדערט, װיים איך נט: איך 
בּין שוין לאַנג מיט איהם אין בּעריהרונג ניט געקומען. נאָר איך 
האָבּ געהערט, אַז בּשעת מען האָט אָנגעהױיבּען אַרױסצוגעבּען וי 
נע יודישע שריפֿטען אין העכּרעאיש, האָט ער געלייענט אױף 
זיך דעם פּסוק עוהעלותם את עצמותי מוה אתכם. 

איין גרויסער פֿערדיענסט פֿון גאָטלאָכּער'ן, און אפֿשר דער 
גרעסשער, איז דאָס, װאָס ער האָט געגעבּען דער העבּרעאישער 
ליטעראַטור צװיי װיכֿטיגע תּלמידים -- אַבּראַמאָװויץ און גאָלדענ: 
פֿאַדען, װאָס בּיידע זענען זי דערנאָך געװאָרען גרינדער פֿון דער 
ניי:יודישער ליטעראַטור. דער ערשטער אונטער דעם נאָמען מענ- 
דעלי מוכֿר ספֿרים, אַלס מוסטערהאַפֿטער שילדערער פֿון יודישען 
לעכּען, און דער צווייטער -- אַלס דראַמאַטיקער און פֿאָטער פֿון 
יורישען טעאַטער. 

אין גאָטלאָבּער'ס הז האָט גאָלדפֿאַדען געלערנט שעצען 
די יודישע שפּראַך און צו ליעבּען די יורישע פֿאָלקסליעד. גאָם= 
לאָבּער'ס יודישע ליעדער האָט ער געקענט אַלע אויסוייניג און 
פּלעגט ליעבּ האָכּען זי צו זינגען. ער איז אויך געװען מויקאַ: 
ליש און האָט געהאַט אַ שענע שטים. אין דער ראַבּינער-שולע 
אין דער צייט פֿון רעקרעאַציע פֿלעגט גאָלדפֿאַדען אָפּט. אָנציהען 
אַ גאָטלאָכּערישע ליעדעל, און די איבעריגע שילער פֿלענען אונ= 
טערהאַלטען. איינע פֿון זיי, געדענק איך, האָט זיך אָנגעהו* 
בּען מיט די פֿערזען: 

שוין צװיי טויזענד יאָהַר געהט דער יוה אַרום, 

ער איז פֿול די װעלט, פֿול אומעטום, 

אומעטום געהאַסט גאָר װי אַ װאָרים, 

אין מזרח, אין מערכֿ, אין צפֿון, אין דרוֹם. 


בּאַלד נאָף דעם. האָט גאָלדענפֿאַרען אָנגעהױבּען צו שריי= 

בּען אייגענע ליעדער אויף ידיש אין גײסט און פֿאָרם פֿון די 

אומגעקינסטעלטע פֿאָלקס-ליעדער און פֿלעגט זיי זינגען אין דעה 

ראַכּינער-שולע. פֿון די ראַבּינער-שילער זענען זיינע ליעדער אי 

בּערגענאַנגען אין גאַס, פֿון זשיטאָמיר -- אין דער פּראָװינץ. 

און. אַזױ איו גאָלדענפֿאַדען, נאָך זיצענדיג אויף דער שול-בּאַנק, 
געװאָרען. אַ פּאָפּולערער און בּעליעכּטער פֿאָלקס:ריכֿטער. 


אין יאָהר 1869 איז געשטאָרבּען דער אינספּעקטאָר פֿון דער 
זשיטאָמירער ראַבּינער-שולע יעקכֿ אײכענבּוים, און אויף זיין שטעל 
איז אָנגעקומען דער בּעריהמטעד יודישער געלעהרטער היים זע 
ליג סלאָנימסקי. מאַדאַס סלאָנימסקי, די. טאָכטער פֿון בּעוואום= 
טען מאַטעמאַטיקער ר' אַבֿדהם שטערן פֿון װאַרשױ, איז געװען 
זעהר אַ הוי:געבּילדעטע פֿרױ. בּטבֿע אַן אַסימילאַטאָרין, האָט זי 
אָבּער מיטגעבּראַפֿט פון װאַרשױ, װי אַ קוריאָז, הי יודישע דראַמע 
מע ,,שׂרה'קעלע" פון ראָקטאָר עטינגער פֿון זאַמאָשץ. די דראַמע 
איז איהר זעהר געפֿעלען געװען,, פֿלעגט זי ליעב האָבּען זי פֿאָר. 
צולעזען פֿאַר בּעקאָנטע. דעמזעלנען . װוינטער איז איהר אַיינגע: 
פאַלען צו מאַֿען אַ ספּעקטאַקעל, װאו די דראַמע זאָל יא 2 
ווערען. דורך הי שילער פֿון דער ראַבּינער: -שולע. 
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דער. פּלאַן, פֿאָרצושטעלען אייף יודיש אַ דראַמע, האָט אוים? 
געזעהן װילד בּיי דער זשיטאָמירער יודישער אינטעליגענץ, אָבּער 
מאַדאַם פּלאָנימסקי איז פֿעסט בּעשטאַנען אויף -איהר פּלאַן. אפֿשר 
האָט זי אַלײן געקוקט אויף דעם, װי אויף אַ קוריאָז, נאָר דאָך 
האָט זי זיך דערפֿאַר גענומען מיט גרוים ענערגיע. זי האָט פֿונאַנ: 
דערגעטוילט די ראָלען, אָרגאַניזירט, רעפּעטירט. געזאָרגט פֿאַר 
פּאַפענדע רעקאָראַציעפ, און דער ספּעקטאַקעל איז צו:שטאַנד גע: 
קומען אין געגענװאַרט פֿון די לעהרער פֿון דער ראַכּינער-שולע 
און פֿון הער איבּעריגער זשיטאָמירער אינטעליגענץ. דער' ספּעק? 
טאַקעל האָט געמאַכֿט אַ פֿוראָר. די שילער האָבּען זייערע ראָלען 
גוט געשפּיעלט, נאָר מעהר פֿאַר אַלעמען האָט זיך אױסגעצײכֿענט 
גאָלדענפֿאַדען, װאָס האָט געשפּיעלט די שוערסטע ראָלע -- סער- 
קעלע. 


אין לעבּען פֿון מענשען טרעפֿט אָפֿט אַ צופּעליגע געשע- 
העניש , אַמאָל אַ קלייניגקייט, װאָס מאַכט אַזאַ אַיינדנוק אייף איהם, 
אַז עס גיט אַ נייע ריכטונג זיין גאַנצען צוקינפּטיגען לעבּען. אין 
איף בּין זיכֿער, אַז אַזאַ שטאַרקע װירקונג האָט געמאַֿט אויף גאָל- 
דענפֿאַדָען זיין צופֿעליגער דעכּיוט אויף דער סצענע. די אידעע 
פֿון גדינדען אַ יורישען פֿאָלקס-טעאַטער איז דעמאָלט בּיי אֵיהם 
געבּאָרען געװאָרען און האָט פֿערנומען אַזאַ אָרט אין זיין מוח און 
אין האַרץ, אַז זי איז געװאָרען זיין לעבּענס-אױפֿנאַבּע, און צו 
דער אויספיהרונג פֿון אט דעם פּלאַן האָט ער אָנגעװענדט אַלע 
זיינע קרעמטען, יאָהרען:לאַנג געקעמפּט מיט אַלע מניעות, װאָם 
ער האָט בּעגעגענט אױף זיין נייעם און שװערען װעג, האָט ניט 
גערוהט און געראַסט, בּין ער האָט רערגרייט זיין ציעל. -- ער 
איז געװאָרען דער פאָטער פֿון דעם ורישען טעאַטער. 
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שרה רייוען, 


אברהם רייזען, 


(עראינערונגען פון זיין קינדהײט און יוגענד צום 20;יעהריגען יובילײי פון זין ליטעראַרישער טעטינקײַט. 


הגם איף געדענק מיין בּרודער* 
צװעלף--דרייצעהן יאָהר, געדעַנק איף איהם דאָך אַלס שרייבּער 
און שטערטילדיגען לעה ער, אַ. פולקום 
װאָס לעבּט זיך שוין דורף מיט זיין אייגענעם פערריענסט, װאָס 
האוינט שוין ‏ פון. צייט צו צייט אַפֿילו אין אַ בּעזונדער דירה אוּן 
אַ לעבּען פֿון אַ קינסטלער, 


כּמעט אַ קליין יונגעל פון 


זי א 


זעלבּשטענדיגען . מענש, 
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פיהרו ; שויזן איננאנצעז 


שוין אינ, אַנצען 

אטער מומער און געשטאָלכען זעהר טנ - צו 38 יְאָחר, 

פון אַ קימפּעט. דאָס עופֿילע איז אין צװיי טעג אַרום אויך געשטאָר- 
בּען, און .די שיף איז צע? אע געװאָרען 4" 

נאָך רער מאַמעס. טוט זענען איבּערגעבּליבּען פינף קינדער. 


די על טערע טאָכטער, װאָס האָט מיט דריי װאָכֿען פאַר. דער מוטערם 
טיט חהוּנה געהאַט, דער בּהודער -- אַ יאָהר 17, און איך מוט 
נאָך צוויי קלענערע בּרירער, נאָך גאָר קליינע קינדער. 

אַךְ, װי איצטער גערענק איך יענעם שרעקליכֿען טאָג + ס'איז 
בעהעזען. פריהלינג ,. אינגאַנצען פֿיער טעג צן פּסח. בּיי אונז איז שוין 
געװען 


אָבּגעבּאַקט מצה, אין אַ. װינקעלע איז געשטאַנען אַ צו- 


ר מיט איינגעזײ (רטע בוריק קלעך, איבּערגעדעקט מיט אַ שנייי 
ייס טישטיכֿעל (די מאַמע איז געװען אַ גרויסע װירמין). 
: 


אויף די 


. 
ביי ר האט מען געװאָשען און געיכּשריט. 
י 


בּענקלעך, גראַטקעס. 


= שאן, 
די /מאַמע האָט זיך געזעצט בּיים פענסטער מיט די -לע; 
קרעפטען, ס'איז געװען אַ-פּאָר שעה פֿאַר איהר טויט. ,ס'אַראַ שענער 
מאָג !" האָט זי שטיל, װי צו זיך אַלײן געזאָגט, און אין איהרע 
בּרויסע קאַרע אויגען איז געלענען אַזױ פיעל בּענקשאַפֿט צו דעם 


העלען פריהלינגסטאָג יף שיידען-.-- 


: עטלעך 


מע 


מיט וזעלכען זי דאַרף 


מיין מאכטערל, האָט זי צו מיר געזאָנט, געה זעה די 
קינדערלעך אי דרויפען. מ'װעט זיי נאָך חלילה איבּערפאָהרען". 
א שעק אס אין זי שש טעך ניך אימעקעררף 


2 
צום װאַנה און אַנטשלאָפען געװאָרען. גרוים און אָפֿען זענען געבּלי- 
בּען איהרע שענע קאַו רע או יגען, און : ויף די עטװאָם או = פגעעפענטע 
א שמײפֿעל. דער שטילע *- נ'יעודינער שמײכֿעל, 


8פען איו געלענע ען 


?ר הב עו 


לדקייט און חן 


קרין נדל זיב וז יהר געזי 
., ;= ;ן איהו זיכט 


װאָס האָט אַזױ 2 מי 
בּיים לעב עבּען.. : 
דענע 
א אַז 


שוכ אַרײַנגע 


ן אַ בּילדשענהייט. העלע גאָל, 
ע געזכטס-שטריכֿען און אַ. װאונדערליכער 

האָט חתונה געהאַט, און מ'האָט זי דעם ערשטען 
זימה יא עפּי הרט, האכ)( ן די אק ילשע יי גצ 
זאָגט, אַז פון שולקעס שנור האָט אין אַלע װינקעלעך 5 
טען..- דערצו איז זי געװען אַ לכֿ טובֿ. דאָס לעצטע אָבּגענעם: : 
אַן אָרימאַן.. דעם לעצטען חִובֹּל אַװעקגעליהען אַ גמילת-חסר. אַן 
אָרימען שכן אױף שבּת, אין שטובּ אִיהם ש ן און 

: 


אַ קלוגע געװעזען, אַ טענצערין, כּלערלײ אַרבּײט געקענט. אַ גרויי 


שי 
ױ 
וו 
יו 


* געבּוירען אין יאָהר 1816. 


סע צדקית, אַ. רעליגיעזע נאַטור. און געשטימט וַעָהר טוט פיט'ן 
טאַטען, הגם דער טאַטע איז שוין דאַן געװען אַ פריירענקער. 
נאַטירליך בּיי איהר לעבּען האָט ער ,געהיט שטאַט": איז שבּת 
געגאַנגען דאַװנען אין מנין, אין דער װאָכֿען געדאַװענט אין שטובּ 
אַלע טאָג. אַנבֿ, קאָן זיין, אַז ױ האָט טאַקע געטע. ען פון דעם טאָ? 


טענם אַפּיקורסות. דאָס געדענק איך נישט. 


דעם בּרודערם קינדהייט װייס איך נאָר פון די דערצעה- 
לונגען פון די עלטערע, אַז ער אין געװען אַ. שטיפֿער און האָט 
סאה םה 0 קאַנטשיק און. פֿלעגט פֿאַלען אויף 
כּ? המינים שפּיצלעך, װי אַזױ דעם חדר אויסצומיירען. ס'איו 


געוװען רעכט אָנטון אַ. זאָק אויף אַ זאָק, כּדי דורכן 
| פערשפּעטיגען און. בּלייבּען אין דערהיים. טאָמער 
די אַלע אֵיינ ַֿלען נישט אַיינגעבּען, און מיפֿלעגט איהם 

-- אַלײַן פֿלעגט ער קינמאָל נישט 
אָדער די טאַמע פלעגט איהם אַװעק- 


. 
בּיי איהם 
א זופֿ 
לעגע זיך 
מאָרט אויפהוכטען אין חדר 


געהן ; אָדער די שוועפטער 


פיהרען -- איז ער געגאַנגען מיט געװיין און געשרייען. 
שפּעטער, אַז ער איז גרעפער געװאָרען, און אין דעם קליינעם 


שטעדטיל קאָידאַנאָו איז. ניט געװען קיין גוטער מלמד פאַר'ן בּרו- 
דער, האָט איהם דער טאַטע אַליין אָנגעהױכּען צו לערנען. אונזער 
פאָטער איז אַ זוהן פֿון לפֿי ער פערמעגליכֿע מענשען. זיין פֿאָטער 
האָט פערמעגט אַ רובּעל 5 טויזענד געלד, װאָס אַמאָליגע יאֶה- 
דען אין דעם קליינעם שטעדטיל איז עס געוען װי היינט 50 טויזענד. 


אַ יוד אַ צדיק, װאָס האָט פון עולם הוה גאָר ניט געהאַלטען, 
האָט ער פון זיין יונגערן והן -- אונזער פֿאָטער -- קיין גרוים 
נחת נישט געהאַט. ער איז אַפילו אַ גרויסער לערנער געװעוען, 


האָט. געלערנט אין װאָלאָזשין, נאָר ער איז קאַליע געװאָרען פון 
די טריף-פּסול'ען : אַ מענש מיט אומגעװעַהנליכֿע פעהיגקייטען . און 
אַ גװאַלדיגען זכּרון, האָט ער דורף עפּים אַ צופאַל זיך אויסגעלע רנט 
לייענען דייטש און רוסיש, און בּאַלד האָט ער שילערן, צשאָקען, 
געמען און ריקערטין געקענט אויף אויסוייניג. זיי האָבּען ‏ עם, 
אַפּנים, געװירקט אויף איהם און געמאַכֿט פאַר אַ פֿרײדענקער. דעם 


פי. =, 
פרומען זיידען האָט זיין מוזיניקס אַפּיקורסות זְעהר גרויס צער פֿער- 
שאַפט. דאָךָ האָט ער איהם ליעב געהאַט און שטענדיג איהם 


געשטיצט מיט געלד, געדעקט רעם טאַטענס העפיציטען בּיים פֿער- 


== 
קויפען זיין פחורה (דער טאַטע איז געװען אַתּבֿואה-הענדלער 
דער פּאָטער האָט אַלֵיין חַעָהר ליעב געהאָט הי פֿרה"ט 
און זי גערן אויך אַ צווייטען געשאָנקען, -- דאָך איז ער זיך אַ 
בּיסעל צו. שטרענג. בּענאַנגען מיטץ בּרודער. צװוישען זי מלענען 


אָפּטמאָל פֿאַרקומען סצענעס. דער בּרודער פֿלענט אַװעקגעהן פון 
שטוב. די מאַמע האָט אין אַזױנע פאַלען בּיטער געװיינט, געמיינט, - 
אַז גאָט װייס װאָס דאָס קינד קען נאָך אָבּטון, עס קען ויך נאָך 
שמהיען אַוראי.. 
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רערועהן, אַז מיט בּייוען קען ער גאָרנישט מאַכֿען, דער 
בּרודער האָט לחלוטין קיין חשק נישט געהאַט צו לערנען תּורה -- 
האָט איהם מיין פאָטער אָבּגעגעצּען לערנען צי אַ לעהרער, און 
טאַקע צום בּעסטען לעהרער פון שטערטיל. ס'איז געװען אַ געבּיל- 
דעטער יונגערמאַן, אַ קעסטקינר, פון די חשובֿ'סטע שטאָרט-בעלי- 
הבּתּים. די נייע למורים זענען אַװעק פיעל בעסער. אין גאר אַ 
קורצעה צייט האָט דער בּרודער אויסגעלערנט זיך רוסיש, רייטש, 
אַריטמעמיק און אָנגעהױבּען אַלגעבּדאַ. דאָס איז פאַר איהם געװע= 
זען איבּערגענוג צו װערעָן אַליין אַ לעהרער אין שטעדטיל, און 
דורכדעם אױף -- אַ זעלבּשטענדיגער מענש. דער פאָטער א" 
זערער, װאָס כּעציהט זיך צו קינדער דבֿריש כּיו אויף רעם היינ: 
טיגען טאָג, האָט מיט'ן בּרודער געהאַט שמועסען װענען ליטעראַטור. 
אַלײין האָט דער טאַטע געשריבּען פּראָזע און שירים אין העכּרעאיש 
און לענט זי לייענען דעם בּרודער. דער טאַטע מיט'ן בּרודער 
פלענען לייענען אינאיינעם דיזעלביגע בּיכֿער, און װאָס דער בּרו- 
דער איז עלטער געװאָרען און פּערשטאַנדיגער, אַלץ מעהר האָט 
ער געזעהן אין טאַטען אַ לעהרער און אַ גוטען חבֿר. 

זיינע ערשטע פּאָעױע האָט דער כּרודער אױיסגענאָסען פאַר 
זיינע שילערינס אויף די אַפירען. דערנאָך איז ער אַריבּער. אין שיר. 
און ניט אויף איין ,רוסקע רעטש" האָט ער געלאָזט רעדען זיין 
מוזע. שילערינס האָט דער כּרודער געהאַט פיעל... אין יענער צייט 
איז געווען אַזױ אַיינגעפיהרט, אַז מיפֿלענט נעמען צװיי רובּל אַ 
זסן פון אַ. שילער. פֿיער שילער פֿלעגען זיך לערנען צואַמען -- 
אויף אַזאַ אופן פֿלעגט אױסמאַכען 8 רובּל אַ זמן פֿאַר אַ שעה. 
שעה'ן האָט דער בּרודער געהאַט, װיפיעל גאָט האָט פּעשטימט אין 
מעת-לעת, ‏ קוים-קוים אָבּרייסענדיג צייט אויף עסען און שלאָפען. 

כיין בּרודער איז געווען פעררעכֿענט פֿאַר'ן בּעסטען לעהרער: 
,;קאָן ‏ גוט אַרױסגעבּען, און אַזאַ כּתֿ!' היינט הייטש האָט ער 
געלערנט און ליעדלעף געשריבּען אויף די טאָולען, אַלײן געמאַכֿט... 
די שילערינס האָבּען געהאַט צו איהם דעריבּער גרויס רעספּעקט, 
װי צו אַ לעהרער. אין פּריװאַטלעבּען זענען זי געװוען אָבּער מיט 
איהם זעֲהר אינטים. , אכרהמ'עלע קריינעם... אַ ליעבּער יונג... אַ 
וויצלינג"... דעם װיץ מיט דעם הומאָר האָט ער געירש'נט פונ'ם 
פאָטער. 

זַעֲהר יונג האָט זיך דער בּרודער אָנגעהױבּען צו דרוקען. 
אין. יענער. צייט האָט מיין פּאָטער געשריבּען העברעאישע שירים 
און. פעליעטאָנען, . און האָט מעהרערע פֿון זי געדרוקט אונטער 
פּפעװדאָנימען אין ,המליץ"... האָט אויך דער בּהודער אַװעקגעשיקט 
אַ יוריש ליערעל אין פּרצים ,זרישער בּיּליאָטעק", * ... הי ליעדעל 
איז געװאָרען אָבּגעדרוקט! דער בּרודער איז געװען אויפן ז= 
בּעטען הימעל פון שׂמחה... 

דערנאָך האָט ער געשיקט נאָך ליעדער צו פּרצ'ן. דאָם איז 
שוין יע נאָך דער מאַמעם טוֹים... װי איצט גערענק איך 
יענץ קאַרטעל, װאָס האָט זיך בּעקומען פון פרצן. איך װַאָלט 
עס אפשר אַזױ גוט נישט געדענקט, נאָר אױפֿ'ץ קאַרטעל איז גע- 
װען אױסגעמאָלט די אייגענע צאַצקע, װאָס אוים'ן טייטש-חומשן 
אין פּרשה כּראשית. דאָס האָט מיך זעהר איבּערראַשט.... 


* דער ערשטער בּוך פון דער דאָזיגער בּיבּליאָטעק איז אַרױיס אין 1891, 
דער צװײטער -- אין 1893. 


רער פּנקס. 
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געשריבּען האָט פּרץ דעם בּרודער: ,אַ שלאַקמרענען" איו 
גוט, דאָס צווייטע ליעד -- ,דער וינד מיט דער זון" -- ,שװאַלליך"..- 
- = זַעָהר װאַרים, התלדבֿות'דיג װאַרים האָט זיך * אָבּגערופען 
שלוםעליכֿם אויפ'ץ בּרודערם שאַפֿונגען. װי אַזױי צו איהם זענען 
אָנגעקומען רייוענס ליעדער, װייס איך נישט. נאָר איך גערענק, 
װי ס'איז אָנגעקומען צום בּרודער אַן אויסגעשניטענער פעליעטאָן 
פון אַן אַמעריקאַנער צייטונג. צי דעם פֿעליעטאָן האָט צוגעשיקט 
שלום:עליכֿם אַלײין אָדער װער פון אונזערע אייגענע אין אַטעריקע-- 
ווייס אי נישט. אינאיינעם מיטץ בּרודערס ליעדער זענען דאָרטען 
געווען געדרוקט ליעדער פון נאָך עפּים אַ ליטווישען פּאָעט. מענליך, 
אַז פון ליעסין נאבֿרהם װאַלט). דעם גאַנצען פֿעליעטאָן שלום:עליכמים 
געדענק איך נישט, אי בין נאָך געװען אַ קינד. נאָר די פּראַזע 
,זעהט, װאָסערע פּערל עס װאַלגערן זיך אין אונזער אָרימער ליטא !"-- 
איז מיר אין זכּרון פערבּליבּען. 


יי 


1 


נאָך דער מאַמעס טױט איז דער בּרודער אַװעקגעפאָהרען 
אין אַ שטעדטיל, דריי מייל פון קאִיראַנאָו, סאַמאָכװאַלעװיטש, 
וואו ער איז אויך געװען אַ לעהרער. אין קאִידאַנאָו נעהט אַ 
גלײפֿװאָרט, אַז אין סאַפאָֿװאַלעװיטש ענדיגט זיך דער הימעל. די 
שטעדשיל! איז װייט פון אַ בּאֵהן, פֿער'שובֿ'ש און. אָבּגעשטאַנען. 
דער בּרודער האָט זיך; דאָ געפיהלט זעהר עלענה, און זיין נאַנצע 
בּענקשאַפט האָט ער אין די ליעדער דערצעהלט. זעֵהר נידערגע- 
שלאָגען איז ער געװען פון דער מאַמעם טוט, האָט ער אין פֿיעל, 
פיעל ליעדער זיין צער בעזונגען. מיר פֿלענט ער פֿון צייט צו 
צייט. ביי אַ געלעגענהייט שיקען אַ ,גאָסטינעץ" אַ בּיכעלע ליעדער, 
װאָס איף פלעג אויסלערנען אויף אויסוייניג, צופּאַסען אַ ניגון 
און זינגען זיי. ניט װעניג טרערען האָבּ איך אויף די דאָזינע ליעדער 
פערגאָסען. אַליץ אומעטיגע ליעדער. אָט איז דעם בּרודערס אַ קינ- 
דערש נאַאיװו ליעדעל, װאָס ער װייס אַלײן נישט פון איהר: 


זאָג, רו ליעבּעם מויגעלע, 

זאָג, פון װאַנען פֿליהכטו? 

אפשר -אױיפֿ'ן בּית-עולם, 

זאָג, געװעזען בּיושו? 

אױיבּ געװעזען בּיזטו האָרט, 

זי דאָך מוך מחיה, 

און דערצעֲהל מיר װאָרט. בּיי װאָרט 
פון ‏ מיין מוטער טרייע. 

האָכט זיך אפשר אָבּגעשטעלט 
דאָרט אויך קערנער פיקען ? 

האָסט זי אפשר אָבּגעשטעלט 
דאָרט די גרעזלעך פליקען ? 

האָסטו אפשר דאָרט געהערט, -- 
דערצעהל, דערצעהל געשװינדער, -- 
װי די מאַמע װיינט און קלאָנט 

נאָך די ליעבּע קינדער? 

רו ענטפערסט טיר ניט, פֿײגעלע, 
איך קען דיין שפּראַך ניט װיסען! 
פליה צוריק, צוריק אין פֿעלח . : 
און לאָז רער מאַמען גרימען. 
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זינג איהר דאָרט אַ ליערעלע, 
זי זאָל פיהלען, הערען, 
אַז דאָס ליעדעל איז דורפֿאױס 
איהרע. קינדערס - טרערען !+-. 


אויף װינטער האָט דער בּרוֹדער אַװעקגעװאַנדערט קיין מינמק. 
דאָרט האָט ער גרויס דחקות געליטען, אָפּט געהוננערט, געשלאָפֿען 
אין שוק אויף דער האַרטער בּאַנק. אָבּער דאָרט האָט ער אױף 
זַעֵהר פיעט ליעדער אָנגעשריבּען, אוֹן אויף חנוכה האָט ער מיר אָנ- 
שטאָט חנוכה-געלד אַ גאַנץ בּיכעל ליעדער צוגעשיקט. אין מינסק 
האָט ער זיך אויך געטראָפען מיט יונגע לייט, װאָס האָבּען גע 
קענט ,ליטעראַטור-װיפענשאַפּט". דער בּרודער האָט מיט גרויס התמדה 
אָנגעהױבּען שטודירען די נייע, איהם בּיז אַהער אומבּעקאַנטע 
חכמה, און אַז ער איז געקומען אַהײם אויף פּפח, האָט ער דעם 
מאַטען. אַלץ. געפּרובֿט קלאָר מאַכֿען, װי אַזױ צו שרײבּען שירים 
מיט אַ. משקל.... 
נאָך פסח איז דער פּאָטער אונזערער אַװעקגעפֿאָהרען פֿון 
קאִידאַנאָז ‏ קיין : זשיטאָמיר, אויף אַ. שטעלע בּיי בויען אַן אַיי- 
זענכּאַהן. און דער בּרודער איז אַװעקגעפּאָהרען אויף אַ. קאָנדיציע 
אין דאָרף ליסקאָװאָ, הינטער מינסק. ער האָט זיך דאָרט אָכּער 
אַזױ. שלעלט געפיהלט, אַז פֿון ענמת-נפֿש איז ער קראַנק גע- 
װאָרען און בּאַלה צוריקגעקומען אַהיים, קיין קאָידאַנאָו. ער האָט 
אַזױ. שרעקליף אויסגעזעהן, אַז פֿ'פלעג. װיינען מיט טרערען, קו. 
קענדיג. אויף זיין אומעטיג געױיכּט. 
צו. װינטער איז דער 
דערט רובּעל געלד, האָט פערקױפֿט די שוב און איז אַרױסגעפֿאָהרען 
מיט אונז קיין װיניצא. דער בּרודער האָט נישט געװאָלט מיטפאָה. 
דען און איז געבּליבּען אין דער ליטא. װינטער איז ער געװען אויף 
אַ קאָנריציע, נישט װייט פון קאָידאַנאָו. דאָס מאָל איז גראָד 
געװען זעהר אַ גוטע קאָנדיציע. -דערצו נאָך האָט דער בּעל-דבּית 
- געהאַט זעהר אַ. שענע טאָפֿטער. איהר האָט עס דער בּרודער גע- 
װידמעט דאָס ליעד .וען דאָס פייער פֿלאַקערט"... די שענע מיירעס 
האָט אָבּער אויף אַן אײגענאַרטיגען אופן אָבּגעדאַנקט דעם דיכֿטער 
פּאַר זיין װידמונג. זי האָט גענומען עטליכֿע העפֿטען ניט-געדרוקטע 
ליעדער זיינע. און זי אַרײנגעװאָרפען אין אויווען. , און. זאָל דאָס 
פייער ‏ פֿלאַקערן"... דער בּרודער איז פֿאַר פּערדראָס שיער פֿון 
זינען נישט אַראָבּ. בּכּלל זענען בּיי איהם זעֲהר פיעל ליעדער פֿער- 
לאָרען געגאַנגען, כּמעט אַלע, װאָס ער האָט נעשריבּען פאַר זיין 
קומען אין װאַרשױ. אַ. סך פון זיי װאָלטען געװיס פֿערנומען נישט 
דעם לעצטען פּלאַץ צווישען די בּעפטע מוסטערן פון זיין ליריק. 
דען אין דער צייט האָט ער שוין געהאַט אָבּגעדדוקט בּיי. ספּעקטאָרן 
אין .הויזפריינד"* אַזאַ געדיכֿט, װי .װאָס זשע קלאָנפטו בּיי דער 
גטרא"...- צו יענער צייט האָט ער אויך -אָנגעשריבּען אַ קליין בּי- 
עלע, אַ פּאַמפלעט - אף אונזערן אַ שכֿן, װאָס. האָט געזולט 
אַ כּלה מיט געלד, דער בייעלע האָט מאַקע אַזױ געהייסען: 
,אַ כּפּרה די נאָז, אַבּי אַגאָלדענער זייגער מיט דריי הונדערט רובּל"... 


טאַטע געקומען מיט עטליכֿע הו-* 


* יאַהרבּיכער, װאָס זענען ארויס אין די יאָהרען 1888, 1859, 1594, 
5, 1896 אין װאַרטאָ. 


שׂרה רייזין.-אכפֿרהם רייזין. 
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פאַר דעם ראָזיגען בּיעל האָט דער .בּעשריבּענער חתן" געװאָלט 
בּעצאָהלען דעם ברודער מיט קלעם, דאָך איז הי מעשׂה גלאַט 
אַריבּער... 

עס איז אַריכּער נאָך אַ געויסע צייט, און דער בּרודער איז 
אַװעק פאַר אַ סאָלדאַט. פֿיִער יאֶהר האָט ער אָבּגעריענט, און די 
דאָזיגע פיער יאָהר, די בּעסטע יוגענר-יאָהרען, האָבּען אַ שווערֶען אַיינ- 
דרוק געמאַֿט אױף זיין נשמה. / ליעבּע ברידערלעך, האָט ער 
געשריבּען. אין זיינע בּריעף, שפּיעלט זיך נישט אין סאָלדאַטען, 
דאָס איז אַ שרעקליכע שפּיעל'... אַ געװיסע פערלייכטערונג אין 
פאָרגעקומען אין זיין לאַנע, װען ער איז אָנגענומען נעװאָרען פֿאַר 
אַ טוזיקאַנט. ער האָט זיך אַרױסגעװיזען פאַר גאַנץ פֿעהיג צו 
מוזיק, און דער דיענסט איז איהם געװאָרען לײכֿטער. אינגיכען 
איז ער בּעקאַנט געװאָרען מיט אייניגע אינטעליגענטע קרייזען פון 
שטאָדט ער האָט געריענט אין קאָוונא), װאָס צווישען זיי זענען 
געווען א. ווייטער, דמיטרי צענזאָר. (איצט אַ בּעקאַנטער רוסישער 
דיכטער) א. אַנד. דאָס האָט צום גוטען געװירקט אויף דעם בְּרו- 
דערם פיהלען זי אין קאַזאַרמע. קומענדיג אויף אורלױיבּ אַהים, 
האָט ער אָנגעשריבּען זיין פּאָעמע ,דער צוריקקעהר אַהיים', װעל- 
בע ער האָט מיך שפּעטער צוגעשיקט אין אַ קליין בּיכֿעלע מיט 
נאָך אייניגע ליערער. 

אין אַ יאָהר אַרום האָט ער ך אויסגעדיענט און איו גע- 
קומען קיין מינסק. דאָ האָט ער זיך װידער פערנומען מיט שמונדען 
געבּען. צו דער צייט האָט אין װאַרשױ אָנגעהױיבּען אַרויסצוגעהן 


,דער יוה"*. דער בּרודער האָט אַהין אַװעקגעשיקט זיין פּאָעמע, 
און זי איז גלײַך אָכּגעדרוקט געװאָרען (אין חי גומערן ז--8); 
שפּעטער ‏ איז זי איבּערזעצט געװאָרען אויף העבּרעֵאיש, רוסיש, 
א. אַנד.. שפּראַלען. ,דער - צוריקעהר אַהיים' האָט געמאַפֿט אַ 
ושם, און דער בּרודער האָט געקראָגען אַ שם. ,דער יוה" האָט 


געדרוקט נאָך אייניגע ליעדער זיינע. דער בּרודער האָט שוין מעהר 
נישט געקענט בּלײיבּען אין דער פּראָװינץ. 

ער איז געװען דאַן אויף אַ קאָנדיציע בּיי מינסק, אַלע טאָנ 
פלעגט ער צו אונז קומען אין שטאָדט אַרין (דעמאָלט בּין איך 
מיט ‏ מיינע צװיי. קליינע בּרירעה - געװעזען. אין מינסק). אײנמאָל 
אין אַ הײַסען זומערטאָג איז געקומען דער בּרודער. 

--' איך פּאָהר קיין װאַרשױ, האָט ער-געזאָגט מיט אַ שטי- 
לען שמיכֿעל..: 

און אויף ‏ מאָרגען אי ער שוין געזעסען- אין 
פעקיל -כּתבֿים און מיט'ן װאַנרער-שטעקען אין האַנד... 


צוג מיט אַ 


דאָ. לאָז איך אוים מיין אַרטיקעל. איף האָבּ איהם געשרי- 
בּען, װי אַזױ עס האָט זיך געשריבּען, דאָס ריין-פערזענליכע און 
דאָס, װאָס האָט אפשר יאָ אַ בּעדייטונג פֿאַר דעם בּרודערס בּיאָגראַפֿיע, 
האָבּ אי אפשר ניט שטרענג גענוג אָכּגעטײלט. װעלען עס אַנדערע 
טון. שרײבּען װענען בּרודער, זינט ער איז געקומען אין װאַשײ, 
הייפט שרייבּען די געשיכֿטע פון זיין ליטעראַרישען שאַפֿען, פֿון 


דעם אָרט, װאָס עֶר האָט פערנומען אין דער ניער יודישער ליטע- 
ראַטור -- לאָזען דאָס אַנדערע פון.... 


.1902 -- 1599 * 


יעקב מילך, 


צוּם 20:יעהרינען יובּילי פון דער ,צוקונפט'. 


)1912 -1899( 


צוקונפט. 
= ס אָציאַליסטישע מאָנאַטשריפֿט. 
0 די צוקונפֿט פּרעס פֿעדעראַציאָן. 
עיו-יאָרק 

דאָס איז דער פֿולער טיטעל פֿון דעם זשורנאַל, װאָס האָט 
צום ערשטען מאָל ערשייגט אין נװ=ײאָרק, צוריק מיט איין-און? 
צװאַנציג. יאָהר אַנואַר 4899), און אָט דעם טיטעל!, מיט אַ קליי: 
נער ענדערונג ‏ אינ'ם נאָמען און אט ענדערונג אינ'ם אינ? 
האַלט, טראָגט ער בּיזץ היינטיגען טאָג. 

די ,,צוקונפֿט" איז ניט געװען דאָס ערשטע יודישע װאָרט 
אין אַמעריקע. זי איו דאָס לט קינד פֿון דער אַמאָליגער 
װעלענטליפֿער. ,אַרבּייטער-צייטונג", = און די אַרבּײטער - צייטוננ" 
אַלײן איז אויף ניט אַרױסגעשפּונגען, װי מינערװאַ פֿון יופּטער'ס 
קאָפּ. מען קאָן דעריבּער ניט רעדען פֿון דער , צוקונפֿט' און דער= 
בּיי /ניט דעהמאַנען די פֿריהערדיגע צייטונגען אין אַמעריקע. און 
איך װעל זיין געצואונגען אָבּצוגעבּען אין דעם דאָזיגען אַרטיקעל 
פֿיעל פּלאַץ פֿאַר די אַנדערע צייטונגען, הגם מיין עצם טעמע 
איז די , צוקונפֿט". ָ 

גו דערזעלבּער צייט איז װיכטיג, דעד לעוער זאָל אין וי= 
נען האָכּען, אַז אי שרייבּ ניט די געשיפֿטע פֿון די יודישע ציי= 
טונגען אין אַמעריקע. עס האַנדעלט זִיךְ נאָר אום אָבּצושילדערן 
ודעם הינטערגרונד פֿון דעם בּילד, אויף וֶועלקען עם בּעווייזט זיך 
די ;צוקונפט", אום אַרײנצובּרענגען דעם 0 אוב מעגליך, 
אין. דער אַטמאָספֿערע פֿון יענעד צייט. 

1 

מען זאָגט: װאו צעהן יורען קומען זיף צװאַמען, מאַכֿען 
זיי אַ מנין. דער דאָזיגער שפּראָך קאָן וי נטיגע צייטען אומגעמאַכט 
ווערען. מען קען זאָגען: װאו עס קומען זיך צוזאַמען צעהן י= 
רען, ‏ בּיי גינסטיגע אומשטאַנדען, מאַיען זיי אַ צייטונ: 


פֿון דעם יאָהר 1857 בּיז דעם יאָהר 1871,-אויף װיפֿיעל 
מען א עס פֿעסטשטעלען לויט דער אָפּיציעלער סטאַטיסטיק, 


זענען 5 


די פֿעראײניגטע שטאַטען אָנגעקומען בּס"ה' 5309 אי 
װאַנרערער, יודען און ניט=יודען, פֿון דער ,רוסישער אימפעריע 
און פֿינלאַנר". פֿאַר דער צייט פֿון 1861 -- 1871 וענען אָנגע= 
קומען 7794 אַיינװאַנדערער פֿון עסטרייך-אונגאַרן, װאָס דער רובֿ 
פֿון זי זענען, יבּלי ספֿק, עווען ניט=יודען -- און שוין אין יאֶהר 
1 ערשיינט אַ װאָכֿענשריפֿט: די ,יודישע נייעם", אַרױסגענע: 
בּען פֿון איינעם יעקבֿ קאַהן, אויף ענגליש, דייטש, העבּרעאיש 
און יודיש. אַיאָהר שפּעטער, אין 1879, ערשיינט די ,יורישע 
, 

אל אַרױסגעגאַנגען אין ניו:יאָרק אין די יאָהרען 0 1894 זעלבּשטענדיג 

פון 1894 ביז 1902 אַלס זונטאָג:אויסגאבּע פון דעם ,אָבענדבּלאַט?-- צוערשט 


אונטער דער רעדאקציע פון אב. קאהאן און שפּעטער -- פון פיליפּ קראַנץ. 


מאָסט-, אַרימגענע-ען פון הענרי גערשת א| = , יו 
צו ערשיינען רי ,יורישע גאַזעטטען", אַרױסגענעבּען. פון כּתריאל 
צכי שרהזאָן בּשותּפֿות מיט זיין שװאָגער יהלם שטיין, װעלכֿער האָט 
געשריבּען .,דייטשמעריש". 

מיט פֿיער יאָהר שפּעטער שפּראָצט אַרױס אַ נייע צייטונג, 
די ,יורישע פֿאָלקס:צײטונג", אַרױסגעגעבּען פֿון מ. טאָפּלאָוסקי 


און ג. לאַנדו. אָט די צייטונג איז אין ייו צייט געװען אַװי - 


שטאַרק, אַז זי האָט שיער ניט אַיינגעשלונגען די ,:אַזעמטען", 
װאָס פין איהר איז זי סוף כּל סוף אַלין אַיינגעשלונגען געװאָרען, 
װי פֿיעלע אַנדערע צייטונגען נאָך איהר. 

עטליכֿע יאָהר איז די ,יורישע גאַזעטטען" כּמעט געוען די 
איינציגסטע װעכֿענטליכֿע יודישע צייטונג. מיט צרות און מאַ- 
טערניש האָט זי זיך געשלעפּט, בּיז איהר ערפֿאָלג איז סוף כֹּל 
סוף געקומען. און אָט דער ערפֿאָלג איז געקומען, װי הער יחזקאל 
שרהזאָן דערצעהלט אין די 98:יעהריגער יובּיליי-אזיסנאַבּע + פון 
דעם , יודישען טאַגע:בּלאַט", מחמת דעם, װאָס: 

,פרינטינג (דרוקעריי:אַרבּייט) איז אַרײן אין מאָדע בַּיי י= 
דען. קאָסטימער פערלער (הויזירער, װאָס גיבּען אויף אױסצאָהלען) 
האָבּען געדאַרפֿט װויזים) קאַרדם, יונגע לייט האָבען אוף אונ* 
זער מזל חתונה געהאַט און אַיינלאַדונגען בּעשטעלט, סּטאָרקי= 
פּער (קרעמער) האָכּען אויך אָנגעפֿאַנגען צו , פּאַטראָנײיזען" (אוג- 
טערשטיצען) ; יורישע מעבּעל:געשעפּטען האָבּען זיך געעפֿענט דרי 
אויף איין מאָל, און װען איינער האָט אַריינגעשטעלט אַן אַדװער? 
טייומענט פאַנאָנס), האָבּען די אַנדערע געמוזט נאָכטהון". 

הכּלל, די צייטונג, אַדאַנק איהר דרוקעריי, אי געװאָ: 
רען זעֲהר אַ גוטער געשעפֿט, און הער שרהזאָן האָט געמאַכֿט עט= 
פּרובֿען אַרױסצוגעבּען אַ טענליכֿעץ צייטונג, - צום ערשמען 
מאָל אין יאֶדר 1881, דאַן װידער אין 1883, דאַן װידער אין 
8. דאָסּ לעצטע מאָל איז געװען אין אַ מזלידינער שעה. די 
אַרױסגעבּער זענען געװאַקסען און רייך געװאָרען. 

זינט דעמאָלט אָן הױבּען אָן די צייטונגען צו װאַקסען, ו 
שוועמלעך נאָך אַ רעגען. דעם דאָזיגען װאוקם האָבּען פֿיעל מיט- 
געהאָלפֿען די גוט בּעקאָנטע, און אין פֿיעלע פרטים בּענאַכּטע, 
גאָלדפֿאַדען און שמר. אָבּער אָט די אַלע צייטונגען האָבּען קיין 
לאַנגען קיום ניט געהאַט. בּין לילה היה ובּין לילה עכר. 

דעם ערשטען װיכטיגען קאָנקורענט האָבּען די ,גאַזעטטען" 
געקראָגען אין יאָהר 1886, װען די ,ני-אָלקער יורישע פֿאָלקס: 
צייטונג" האָט ערשיינט, רעדאַקטירט פֿון מ. מינטץ און דאָקטאָר 
בּראסלאַװסקי. 

די ,נװײאָרקער יורישע פֿאָלקס:צײטונג" אין געװען די 
ערשטע , סאָציאַליסטישע" צייטונג אין אַמעריקע. זי איז געװען 


לילע 


דער ערשטער שטיין אין דעם פֿונדאַמענט, װאָס אויף איהם איז מיט - 


פֿיער יאָהר. שפּעטער אױפֿגעבּױט געװאָרען די שוין דערמאָנטע 
;אַרבּײיטער:צייטונג", אַרױסגעגעכּען פֿון אַ געזעלשאַפֿט פֿון ידי- 


05 עקבֿ מילף.- צו 
שע אַרבּייטֿער -- סאָציאַליסטען אונטער דער נאָמען: די ,אַרבּיי= 
טער-צייטו נג. פובלישינג אספאָיאיישאָן - (;אַרבּייטער-צײיטונ;". פער- 
לאַנס-געזעלשאַפֿט). 
דיזעלביגע. געזעלשאַ 
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אַרױסגעגעבּען דעם -פענליכען ,אָבֿעג ג 
שען האָבּען,. אונטער אַן אַנדער נאָמען, אי אַר יס נגעגעבען די 
;צוקונפֿט". די לעצטע הער 


ואָנטע צייטונגען זענען אַרױסגעגעבּען 


געװאָרען ניט צוליעכּ. ריוח, נור צוליעבּ אױפֿק קלעהינג, דער ריוח 
פֿון! דער צייטונג,. אוב אַזעלכֿער װאָלט געװען, האָט געדאַרפֿט 


, 
געהן צו פֿערגרעסערן די אױפֿקלערינגס-אַרבּײט. 
אין יאָהר 1888 -- 89 האָט ערשיינט דער 
אונטער דער פֿיהרונג פֿון דעם בעוואוסטען יפראפֿעפאָר 
זעליקאָװיטץ, אַרױסגעגעכּען מינץ, בּראָדי אוּן ק 
מיט עטליכֿע יאָהר שפּעטער האָט היזעלביגע גע- 
זעלשאַפֿט אַרױסגענעבּען דעם טעגליכֿען ,העראָלה", װעלכֿער האָט 
אַ לאַנגע צייט יב אַ קלעגליכֿע עקזיסטענץ, בּיו עס איז 
געקומען דער בּ + מיללער, פריהעדער סאָציאַליסט, האָט 
אָּגעקױפֿט דעם. - ,העראָלה: אי געמאַלט פֿון איהם די איצטיגע 
הייט". אין דעמזעלבּען יאֶהר מיט דעם , פאָלקפ-אַדװאָקאַט" 
האָט ט אויך ערשיינט די אַנאַרכֿיסטישע ,װאַהרהייט", װאָס האָט עק. 
פיסטירט נור אַ קורצע צייט און איז געװען דער פֿאָרלױפֿעד פֿון 
דער ,פֿרײער אַרבּיטער:שטימע". 
ענדע. די אַכֿציגער און אָנהױיבּ די 


פָּון = } 


וואופטער 5 


יניע יאָהרען פֿון 


22 יאָהרהונן דערט :) עפֿינען פיר די פֿאָל נענדע פֿיעו בייטון= 
גען,. קעמפֿענדיג. איינע מיט דער אַנדערער פֿאַר דעם יודישען 
ראנ 


די ,יודישע גאַזעטטען", 
געשלעפּט ראָס יודישע טאַנעבּלאַט", מיט דער לעצטער זייט אויף 
ענגליש, און װאָס מען פֿלעגט איהם אין שפּאַס רופֿען: .דאָס מאָר- 
געדיגע מעילאטר, דער פֿאָלקס-אַדװאָקאַט' ; די , פֿרײע אַרבּײ- 
טער-שטימע", און די ,אַרבּייטער-צייטונג". און די פֿיער צייטונגען, 
מיט זייערע א ימטע גאַנץ פֿערשײדענע ריכטונגען זענען געװען 
דעד אמת'עד אויפדרוק פון די פֿערשײדענע ריכֿט 
װאָס אָנגעקומענע. יורישע אײנװאַג דערער** 

די ,נאַזעסמען" איז פֿון אָנהױבּ אָן געוען אַ ,כּל-ישׂראל- 


ם נאָךּ איהר האָט זיך שוין נאָפֿ. 


ואָס נאָך איהו 


* מינטץ איז א בּרודער פון מאָזעס מינטץ, הױיפּט-רעדאַקטאָר פון דער 
,ניו.יאָרקער אידישער פאָלקס-צייטונג", און דער מאן פון דער בּעװאוסטער 
אידישער אקטריסע מאַדאם ליפּצין. ער האָט שפּעטער געגרינדעט אין טשיקאגאָ דעם 
,יודישען ‏ קוריער", 
מינטץ, האָט אַ נעװיסע צייט אַרױסגעגעבּען דעם , אידישען רעקאָרדער", אַ פיער. 


וועלכער עקסיסטירט נאָך הײַנט. אַ דריטער בּרודער, גוסטאַװ 


טער בּרודער איז נעפאָהרען קײן סאן פראנציסקאָ און דאָרט אַרױסגעגעבּען עפּיס 
א צייטונג, ועל כּולם, איז געװען נאָך א פינפטער בּרודער, װאָס האָט זיך שטאַרק 
בּעטײַליגט אין דער אַרויסגאבּע פון דער אַנארכיסטישער , פרייער אַרבּײיטער שטימע". 
ער איז פאַראיאָהרען בּעגאנגען זעלבסט-מאָרד, מחמת די שלעכטע טעאטער-געשעפטען. 

== פון די דאָזיגע צייטונגען איז די ,, ארבּייטער-צייטונג* אינגאנצען אונ- 
טערגעגאנגען, אין קאמף מיט דעם ,פארװערטס". די 
נור אין די ,קאונטרי" (אויף דער פּראָװינץ), מיט מאטעריאל, װאָס ערשײנט 
דורך דער װאָך אין דעם ,טאַגעבֿלאט". דיזעלבּע אַרבּײט טוט דער ,פאָלקס. 
אדװאָקאט* פצר. דער ,װאַרהײט?. די איינציגע צייסונג, װאָס עקסיסטירט נאָך היינט, 


,יודישע גאַזעטטען" געהט 
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בּלאַט", אַ כּלאַט פֿון רבּנות און בּטלנות -- רבּנות און בּטלנות 
אויסגעמישט מיט דעם אַמעריקאַנער געלד-מאַכֿערײ-אינסטינקט, אַן 
אינ 6 װאָס די אימיגראַנטען האָבּען גיך דערפֿיהלט אין זיף, 
אויף דעם פֿערקעהרטען זייט ; נאַטירליך. און עס איז אַרױסגעקו- 
0 אַ טאָפּעלע פֿערזעהעניש, אַ פֿערזעהעניש פֿון רבּנות און 
בּטלנות, און אַ פֿעו רזעהעניש פֿון געלד-מאַכֿערײ, הגם די געלר 
גופֿא איז געוען גאַנץ גוטע, רעאַלע אַמעריקאַנישע ראָלאַר 
דער ,,פֿאָלקס-אַדװאָקאַט'. האָט רעפּרעזענטירט די 
ִשכּלה, אָדער ריכֿטיגער, די ,מליצה" פֿון דעם אַלטען חר; 
,מליצה", װאָס צו איהר איז צוגעקומען, אויסער דער געלר-מאַכֿע: 
ריי, די הפקרות פֿון אימיגראַנטענטום, די װילד געװאָרענע אום" 
פֿעדאַנטװאָרטליכֿקײט, װאָס האָט ניש קיין מורא פֿאַר גאָט און קיין 
בּושה פֿאַר לייט. 
די , פֿרײע אַרבּייטער-שטימע", 


אַלטע 


איז געװען פֿון פּונקט אַ 
פֿערקעהרטען שניט. זי האָט פערטיידיגט גרויסע אידעאַלען . געלר? 
מאַכֿערײ איז געווען ייט פֿון איהר. זי האָט געװאָלט איבּערקעהרען 
די גאַנצע װעלט ט כּהרף עין. זי האָט אָכּער רעפּרעזענטירט די ערגע= 
רע, די ערגסטע זייט פֿון דעם בּעפֿרייאונגסצעדאַנק -- זי איז געוען 
אַנאַרכיסטיש, וילד:) אמ די. אַנאַרכיסטישע בּעװעגוּנג אין 


- == 
אין אַלע צייטען געווען אַן אויפדרוק פון אומגעהילד, פֿון היסטעריע. 


זי האָט וי תּמיד אָפּערירט מיט קנאַקענדיגע פֿראַזעם און 
פּלאַצענדיגע בּאָמבּעם. דער יודישער אַנאַרכֿיום, ניט האָבּענהיג 
דעם מוט צו בּענוצען בּאָמבּעס, האָט בּענוצט אַ טאָפּעלע פּאָרציע 


פוו קנאַקענדיגע ןע און לע כֿערליכֿע פֿראַועס זענען עס געוען, 
א זיער סך הכּל --. פֿיעל. ערגער פֿון דער , מליצה". 

די ,אַרבּייטער-צייטונג", איז געווען די איינציגע ציימונג, װאָס 
איז געווען געזונט אין אַלע פּרטיִם. זי האָט זיך פֿערנומען דער" 
הױפּט מיט דער אַרבּײטעד-פֿראַגע; זי האָט געלערענט דעם אַר- 
בּייטער זיך אָרגאַניזירען עקאָנאָמיש און פּאָליטיש און האָט זיך אָבּגע- 
רופֿען אויף זיינע אוממיטעלבּאַרע בּעדערפֿענישען. 

עס איז שװער צו בּרענגען ציטאַטען פֿון צייטונגען, װאָס 
האָבּען עקסיסטירט פֿיעל יאָהרען, כּדי צו בּעװייזען זייער אַלגע- 
מיינעם ר אוּן נאָך שװערער איז אין אַזאַ פֿאַל גערעכט 
צו כּלייבּען בּנוגע צו די צייטונגען. עס ליִגט אין דער נאַטור פֿון אַ 
צייטונג צו געבּען יערען די מעגליכקייט אויסצוקלייבען גראָד דאָס 
װאָס עס פּאַסט פאַר איהם צום בּעסטען. חוץ דעם, איז מיר שווער גע: 
ווען צו קריגען די גאַנץ ערשטע נומערְן. די עלטסטע נומערן ,יורישע 
גאַזעטטען", װאָס איך האָבּ געקאָנט געפֿינען אין דער גרויסער ניל 
יאָרקער בּיּליאָטעק, איז געװען פֿון דעם יאר 1890, װען דער 
,גייסט" פֿון ,פּראָפֿעסאָר" געציל זעליקאָויטץ האָט שוין דאָרט 
אַרומגעשװעכּט, און זי האָט שוין געהאַט פֿערלאָרען פֿיעל פֿון 
איהר פֿריהער ריגען כֿאַראַקשער - און ‏ אויך איהר ,,טייטשמעריש". 
אָבּער ניט געקוקטי אויף דעם אַלעמען וועל איך דאָך בּרענגען איי- 
ניגע. כֿאַראַקטעריסטישע שטיקלעך. 

אין די ,נאַזעטען" פֿון העם 99-טען אױגוּסט 1890, אונטער ,יו- 
דישע נייעס" לעזען מיר: 


גאָך פיעל גלנול מחילות, איז די ,פרייע אַרבּײטער שטימע", פאר די לעצטע 
143 יֵאָהר אונטער דער פיהרונג פון ש. יאנאָווסקי. זי איז אָבּער הײַנט אַ גאַנץ 
אנּדערע צייטונג, װײט פון דעם אמאָליגען פראזענהאַפטינען אנארכיזט, 
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,פאַנט לואים. דאָקטאָר מיזאנענשטיין, דער בּעקאַנטער רע" 
פֿאָרם פּרעדיגער פֿון סאַנט לואים, האָט איינע לאַנגע אַנטװאָרט 
צוגעשיקש דעם ,איזראַעליט" אויף די אָנפֿראַגע, װעלכֿע רעװוערענד 
דאָקטאָר בּערקאָװיטש, דער פּרעדיגער פֿון קאנזעם סיטי, האָט פֿאַר 
גווייא װאָכֿען אין דעם ,איזראַעליש: אָנ עפֿראַגט, אױיבּ עס איוט 
נאָך דעם רעפֿאָרמירטען יודישען דין ערלויבּט ערלים מגיר צו זיין, 
און זי אֶהנע מילה מיט זייערע ערלת תּחת כּנמי השכֿינה הערונ= 
טער צי בּרעַנגען, און רעװערענה דאָקטאָר זאָנענשײן איזט מתּיר 
בּבּיעה בּכּרתא, און ער בּרענגט דרייא ראיות צו זיין היתּר. ערש- 
טענם, פֿון דער גמרא ינֿמות מ"ז, װאו ר' יהושוע בּן הנניה 
זאָגט, דאָס טבֿל ולא מל הרי זה גר. צוייטענס פֿון מהרי"ל מפּראג, 
עלכער זאָגט אין זיין ספֿר נצחין, אין האמונה תלויה בּמילה אלה 
בּלבֿ, הלא כֿותי שאני יען. כּשורה אין מילתו משנה ליהורי, 
גם המאמין כּשורה, הרי הוא יהודא אפֿילן אינו נמול. דרישענס 
בּערופֿט זיך דער געלעהרטער דאָקפאָר ויף די ענטשיידונג דער 
פּישסכּורגער מהעריגער-קאנפעהעג ץ, װאָס האָט בּעשלאָמען און אָנ 
גענומען מצוות און עכֿרות, װעלכע האָכּען כּעצוג אויף מאפּלות 
אפורות, . קרבּנות... ‏ זיינען יעצט אין חוץ לארץ בּטל ומבֿוטל". 

ריזעלבּע טעמע פֿערנעמט נאָך פֿיעל שפּאַלטען אין. הי װיי. 
טערדיגע נומערן. | 

! אַ יד האָט זיך גענומען ראָם לעבּען, און די ,גאַזעטטעןײ 
בּרענגט די נייעס אונטער דער אױיפשריפֿט: ,שאָן װיעדער 
אֵַיין יודישער מערדער בּעוה'ר". 

מען קאָן אָנפֿילען גאַנצע בּיכֿער מיט אַזעלכֿע און כּדומה 
נאָך אַזעלכֿע אויסצוגען, אָבּער אַלס מוסטער פֿון כּטלנות איז ראָם, 
גלויבּ איך, גענוג. 

דער ערשטער נומער ,פֿאָלקס-אַדװאָקאַט', װאָס איך האָבּ 
כּענוצט, איז שטאַרק צעריסען אין ערטערווייז פֿערלאַטעט, אַזױי אַז 
מען קאָן ניט אַלץ לעזען. דער נומער הויכט זיך אָן מיט צהיי שורים" 
פֿון אונזער ,פּראָפֿעסאָר", אונטער דעם פּסעװדאָנים והל קלקות. 
דער ערשטער שיר הייסט: -,וחלקלקות צום פֿאָלקי. עס אי גע 
זעצט אויף אַזאַ אופֿן, אַן עס מאַכט דעם אַיינדרוק פֿון אַ פֿיגור 
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מיט אַ קלײַן קעפּעלע, נאָך קלענערע פֿיסלעך, און מיט זעהר 
אַ גראָבּען בא און לעוט זיך כּהאי לשנא: 
ימ : 
געשוויגר 


געה דיר מיין בּלאַט 
צײַג! מיט שטאָלץ דיין געױכּט 
דיין יסוד איז פֿרײהײט און ליכט 
פֿערטהייריג דאָס פֿאָלק גענען די צבֿואַקעם 
דוֹא הייסט ,אַדװאָקאַט" אונד דיין פֿאָטער וחלקלקות... 
אין דער שװאַרצער נאַכט זייא דער לייכּט טהורם 
פֿירכֿטע- קיין װאָלקען און קיין שטורם 
גיעבּ אַ זיפֿץ און גיעב אויך אַ לאַך 
נור אין אַ קלאָרע שפּראַך 
פֿאָלקם אַדװאָקאַט 
נייעם בּלאַט 
אַדיע! 
געה. 


רער פנקם. 
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דער צוייטער שיר הייסט: ,דער פֿאָלקס-אַדװאָקאַט" צום 
לעזער", און הױבּט זיך אָן: 
פֿיעלע לעזער װעלען פֿרעגען מן הסתּם 
איך זאָל זי זאָגען: װאָס אין מיין פּראָגראַם 
לעזער לעבּען! אין מיין נאָמען פֿאָלקס-אַדװאָקאַט, 
קען מען לײיכט לעזען דעם פּראָגראַם פֿון מיין בּלאַט.-- 
ס'איז דייטליך פֿאַר יערען מיין נאָמען, מין... 
ווייטער זענען האַלבּע שוּרות אי 2 מען קען לייכט 
זעהן, אַז די ראשי תּינות פֿון די ערשטע פֿינף שוּרוֹת זענען 
א. ד. װ. א. ק. א. ט. אַדװאָקאַט), = װי די אַמאָליגע אָרים: 
בּהוּרים פֿלעגען פֿערפֿאַסען די ,שירים" אויף זייערע -חתוּנה-בּילע- 
טען, אָדער הי שירים אויף מצבֿוֹת. 
בּאַלד נאָך די צװיי , שירים" קומט ,פּאָליטיק", אונטער 
דער אױפֿשריפֿט ,אַהין און אַהער", און הויבּט זיך אָן מיט אַ 
שיר": 
די פערבּישע קאָניגין איז אוֹיף צרות 
איהר מאַן מילאַן װיל מיט איהר שלאָגען כּפּרות 
טרויער קאָניגין! אַדיע ריין הימעל בּעט! = 
דוא מוזט יעצט נעמען יו גֵט... 
טרוי נור ניש קיין לאֶערס אַדװאָקאַטען), ציטטער נים װי 
אַ בּלאַט, 
פֿערלאָז זיך אויף דעם ישר פֿון פֿאָלקס-אַדװאָקאַט. 
און נאֶךְּ דעם הױנּט ויך אָן הי פּאָלישיק {' גופֿא, בּזה 
הלשון : 
יוען דער ,פֿאָלקס-אַדװאָקאַט" װאָלט אָבּער יש גע: 
װאָרען מיט אַ. פּאַר װאָכען פֿריהעד, צװישען שנעה עשר בתּמוו 
און תּשעה בּאָבֿ, װאָלט אפשר הי סערבּישע קאָניגין נאַטאַליע 
ניט געהאַט אַזאַ שװאַרצען סוף פון איהר מאַן, װאָס האָט געקױפֿט 
אַ גט אויף אויסצוצאָהלען" און אַז. װ. 
אין דעמזעלבּינען ערשטען נומער הױבּט זיך אָן דרוקען 
אַ ראָמאַן: : 
ציפּקע די הנעװריגע -- אַ האָמאַן אוֹיםס דעם נײװ-אָרקער 
לעבּען. איבּערזעצט אוים דעם פֿראַנצױיזישען פֿון שפּרינצעס שט'עפֿ- 
אייניקעל. 
װען מען פֿערגלײכֿט דאָס דער מיט פֿאָלגענדען אוֹיסצוג 
פֿון דער אַנאַרכֿיסטישער , פֿרײער אַרבּיטער-שטימע", קאָן מען גלייך 
זעהן ‏ דעם אונשערשיעה פֿון צװיי װעלטען און העם חילוק פֿון 
,מליצה" בּיו -פֿראַזע. 
די ,פרייע אַרבּיטער-שטימע" האָט צום ערשטען 1 ער- 
שיינט אִין יוני 1890, מיט אַ פּראָגראַם, װאָם איז געװען לאַנג, 
װי דער יודישער גלות, און אַכֿזדיות'דיג, װי די קאַפּיטאַליסטישע 
געזעלשאַפֿט. אַ טייל פֿון דעם פּראָגראַם בּרענגען מיר ראָ: 
װען -אַ געזעלשאַפֿט עררייכט אין איהר ענטויקלונג בּיז 
צו אַזאַ שטופֿע, אַו עם אין משום אונמעגליך צו געפינען אַ 
צופֿריעדענעם מענשען אין איהר מיטע, און הער קול פֿון אונצן- 
פֿריעדענהייט לאָוט זיך פֿון איבּעראַל. הערען -- דאַן איו עם 
אַ זיכערער סימן, אַז די אָרדנונג פֿון דיזער געזעלשאַפֿט האַלט 
בּיים בּאַנקראָטירען, בּיים קראַכֿען, און מענשען זענען געצוואונגען 
אויף איהר אָרט אַ. נייע אָרדנונג אַיינצוריכטען... 
;עס זענען דאָ. מענשען, װאָס ציטערן פֿאַר העם געדצנק, 


ש! 
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װאָס האָכּען מורֹא פֿאַר דער רעװאָלוציאָן דער צוקונפֿט. אומויסט 
וכֿען זי פֿערשיעדענע װײכֿע מיטעל װי אַזױ דעם קאַמפֿ צו פֿעה- 
מיידען, און אין דיזער סענטימענטאַלער טהעטיגקייט פֿערגעָהן ליי= 
דער אייניגע. אַרבּײטער רעפאָרמער אַזױ װייט, אַז זי פֿעדגעסען אָן 
דעם רעװאָלוציאָנערען גייסט פֿון דער אַרבּיישער בּעוועגונג. װייל 
מיר פֿערשטעהן גרינדליף הי יעצטיגע פֿערהעלטנים, װייל, מיר 
ווייפען, אַז מיר דאַרפֿען קוקען רער געשיכטע גלייף אין די אוי- 
גען, דאַרום דענקען מיר, אַז עס איז נוימווענדיג די יעצטיגע צייט 
פֿון פֿײגהײט און פֿון ליעכּע צו קליינע רעװאָלוציעלע צו בּעלע= 
בּען דעם אמת רעװאָלוציאָנעהען גייסט דער בּעוועגונג, אָדער ריפֿ- 
מינער צו זאָגען, צו דערמאָנען שטענדיג אין דעם אמת היסטאָרי- 
שען, און דאַרם בעװאָלוציאָנערען אידעאַל פון דער צוקונפֿט. און 
דאָם איז איינע פֿון די װיכֿטיגסטע און הייליגסטע אױפֿגאַבּען פֿון 
דער ,פֿרײער אַרבייטער:שטימע". 

צו יענער צייט האָבּען די יודישע אַרבּײיטער דורכגעמאַפֿט 
זייער ערשטען גרויפען סטרייק, דעם גרויסען קלאָוק-מאַכֿער (דאַ. 


מען-מאַנטעל-מאַכֿער) סטרייק אונטער דער פֿיהרונג פֿון יוסף בּאַ. 
ראָנדעם, און דִי,פרייע אַרבּייטער-שטימע" האָט, נאַטירליך, דעם 
דאָזיגען פּטרייק אונטערשטיצט פיט אַלע כּחות. אפשר דערפֿאַר, יל 
! זי האָט דאָס בּעטראַכֿט פֿאַד דעם אָנהוֹיבּ... פֿון דער סאָציאַלער 
דעװאָלוציע. אָבּער די לייט זענען גיך געװאָרען ענטוישט. פֿון 
רעװאָלוציע איז קיין סימן ניט געוען. און זיי האָכּען גלייך אָנ 
געהױבּען אַ קאַף קעגען די סאָציאַל;דעמאָקראַטען מיט זייער ,אַר 
בייטעל-ציימונג", װאָס זי זענען ‏ אין זייערע אויגען געווען כּוגרים 
אוֹן פּערפֿיהרער פֿון פֿאָלק. 

דער פֿאָלגענדער אויסצוג אין אפּֿשר אַ בּיסעל צו לאַנג, 
אָבּער ער איז, דוכט מיר, נוֹישיג, בּכהי צו פֿאַראַקטעריזירען יענע 
צײַטען און יענע צייטונג. 

אין אַן אַרטיקעל מיט דער אױפֿשריפֿט: 

רעװאָלוציאָנערען און רעפֿאָרמער" 

שמעהט, צווישען פֿיעל אַנדערע זאַכֿען, אַזױ געשריבּען: 
{ ,בעטלען כּיי אונזערע: אונטערדריקער, זיי זאָלען אַ װאָרף 
מאָהן אַן. אָבּגעגריזעטען ביין, אויסװיינען בּיי זיי אַ פּאָר סענט, 
בּעטען זיי, זי זאָלען מאַכֿען געזעצע פֿאַר די בּעשיצונג פֿון אונ= 
זערע פֿריען און קינדער -- דאָס אַלעס איז קיין רעװאָלוציאָנערע 
בּעװעגונג. דאָם הייסט אײנפֿאַך אַרומדרעהען זי אויף אַן אֶר 
װייַל דערמיט װערט כּמעט גאָר ניט עררייכט.... נור דאָס איז. נאָך 
ניט אַלעם. די ריין געװערקשאַפֿטליכֿע פֿאָדערונגען. האָבּען אין די 
גאַנץ. זנגע יאָהרען פֿון דער אַרבּײיטער בּעועגונג געהאַט אַ זין, 
זיינען געװען 8 נויטוענדיגער. רעזולטאַט פֿון דעם דאַמאָלדיגען 
ענטוויקלונגם-צושטאַנד. דער סאָציאַליזמוס איז נאָך געװען אין הי 
וויקעלעף. די צייט האָט שוין אָבּער בּעויזען די רעװולטאַטען פֿון די 
זער טאַקטיק- פֿון. יוניאָנם. און נור מיט אַבּזיכֿט װילען אונזערע 
רעפֿאָרמערס און. פּאָליטישענס ניט אָנערקענען די רעזולטאַטען... 
היַסט דען דאָס אַראָבּלאָזען זיך צום פֿאָלק, צו זיין פֿערשטאַנד, צו 
זיין ענטװויקלונגם צושטאַנד, װען מיר װעלען איהם ניט זאָגען, אַז 
די עקאָנאָמישע ענטויקלונג פֿון דער געזעלשאַפֿט איז אַזױ װייט 
געקומען, אַז די געװערקשאַפֿטליכֿע קאַמפֿמיטעל מיט הי געועצע 
ועגען פֿרױען אַרבּײט, װענען פֿערקירצונג פֿון דער אַרבּייטס צייט 
זײַנען קאַלטע רפואות, ‏ זיינען רעאַקציאָנער אין. זייער כֿאַראַקטער, 
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יל זיי זײַנען קיין מאָל נים אימשמאַנד צו פערניכֿטען די הי: 
טיגע לאהן סיסטעם, דעם פּריװאַט בּעזיץ אין אַרבּײטס מיטעס 
אוֹן די פּאָליטישע הערשאַפֿט?.. דער הייליגער אידעאַל פֿון דער 
טאָציאַלער רעװאָלוציאָן קען דורך פֿערמאַסקירען ‏ איהר װירקליפֿען 
ציעל וייניג װאָם געװינען. שפּאָט, פערפֿאָלנונג, דער קערקער, 
דער. עשאַפאָט, זאָגאַר דער דומער האַט פֿון דעם שקלאַף זעלבּסט 
דאַרף. די רעװאָלוציאָגערען ניט אָבּהאַלטען פֿון צו זאָגען דעם 
אמת, אָנצוווייזען דעם אַרבּײטער, אַז ער מוז זיך אָרגאַניזירען, 
אום אַלס. אָרגאַניזירטע מאַפֿט אַרױסצוטרעטען גענען אָרגאַניזיר- 
טען קאַפּיטאַל ניט מיט האַלבּע פֿאָדערונגען פֿון ,בּעטלערישע רעפּ- - 
מע" זאָנדערן. מיט אַ פּראָגראַם פון פֿרײהײט און גלײַפֿהײט פֿיר 
אַלע מענשען, דער מוז װיסען, אַן די געשיכטע האָט שוין כּמעט 
אױמגעפּלאַנירט דעם גאַנצען כֿאַראַקטע- פון דעם בּלוטיגען קאַמף... 
דאָס איז די פֿליכּט פֿון אַ רעװאָלוציאָנער, און אין דעם אונטערשיי- 
דעט ער זיך פֿון רעפֿאָרמער און רעמאַגאָגען אָדער פֿאָלקס פֿער- 
פֿיהרער". 

עם האָט זיך מיר ניט אַײַנגעגעכּען צו בעקומען דעם ער- 
שמען נומער ,אַרבײיטער:צייטונג", אָבּער אויף װיפֿיעל איך גע 
דענק, און נאָך איצטיגען איבּערלייענען פערשיירענע נומערן פֿון 
דער אַלטער אַרבּייטער-צייטונג", קאָן אי מיט אַריינעם געװי. 
סען זאָגען, אַז די ,אַרבּײטער-ציישונג" אין געװען די איינציגע 
צייטונג, װאָס איז געװען געזונט אין אַלע פּרטים, די איינציגע 
צייטונג, װעלכֿע איז געװען דער אמת'ער אויסדרוק פֿון דעם גע- 
זונטערן שייל פֿון דער אַיינװאַנדערונג. עס אין אמת, אַז אױך 
הי ,אַרבּײיטער-צייטונג" איז ניט געװען נאַנץ פריי פֿון מגידות, 
םפּעציעל אין דער װעכֿענטליכֿער ,דרשה" פון , פּראַלעטאַרישקער 
מגיד", װאָס האָט געזכֿט צו געבּען אַ סאָציאַליסטישע ,דרשה" 


אויף דער טעמע פון דער סדרה. אָבּער זי איז געװען די ע-שטע 
ואס האָט גערעדט כּאחה האדם, װאָס האָט קודם כּל? געשריבּען 
יודיש -- יודישע יודיש, און װאָס האָט זי פערנומען מיט לע- 


בּעדיגע פֿראַגען, און לעבעדיגע מענשען פֿערבּונהען מיט אַגרױ= 
מען אידעאַל, אַ אידעאַל, װעלכֿער האָט געהאַלטען הי מעגשען 
אין. אַ בּעשטענדיגען צושטאַנד פֿון בּעגייסטערונג, ניט לאָזענדוג 
זי דערבּיי פֿערגעסען, אַז זיי געהען אַרום אויף דער ערד. 

מען מוז מוֹדה ויין: הי לייט פון דער ,פֿרייער אַרבּײטער 
שטימע" האָבּען פּונקט אַזױ ערנסט, פּונקט אַזױ בּענייסטערט און 
מיט פונקט אַװי פֿיעל איבּערגעגעבּענקייט געאַרנּײט און זיך מקריבֿ 
געוען פאַר זייעל אידעאַק און האָכּען אַרום זיך ‏ גרופּירט איי" 
גיגע, געצעהלטע. איבערגעגעבּענע מעגשען; איינער פֿון זי אין 
געװען דער יוג: פּערשטאָרבּענער דוה עהעקשטאַט, װעלכֿער האָט 
געזונגען אין גוט יודיש: 


;ליעבּע לעזער: שוועסטער און בּרידער! 

אי װאָלט אויף אַמאָל געװאָלט 

פֿאַר. מיינע דיכֿטער-אַרבּײט, פֿאַר מיינע ליעדער 
ווערען. בּיי אַייך בּעצאָהלט! 

איך װיל ניט קיין רענדלאַךּ, איך װיל קיין דוקאַטען, 
אי פֿערקױף ניט מיין מווע פֿאַר גאַלד: י: 
מיט ליעבּע צו פֿרײהײט, מיט הייליגע טהאַטען, 
מיט ביטערען האַס, בּרידער, בּעצאָהלט! 
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אָגּער רי לאָגיק פֿון לעבּען איו ניט געװען אױיף זייער 
זייַט. אין אָנהױבּ האָכּען זײ, דור זייער אייגענער בענייסטערונג, 
די געװאַלדיגע פֿראַזען און דעם בלישטש פֿון בּאַלדיגער בּע* 
פֿרײאונג, צוגעצויגען אַ געװיסע צאָהל מענשען פֿון די, װאָס קו- 
מען אַרױיס פֿון דעם פֿאָלק, װאָס איו געועהנט צו שרייען ,נעשה" 
פֿאַר ,נשמע". אָבּער דאָס האָט ניש לאַנג גערויערט. אין אַגאַנץ 
קורצער צייט האָט די ,אַרבּײטער צייטונג", װאָם האָט פֿערװאָר- 
פֿען די , פּראָפּאַגאַנרא דער טאַט", װאָס האָט געפּרעדיגט. , נשמע" 
פֿאַר,נעשה", געוואונען דִי אױבּערהאַנר, און אוֶךְ העם גרי= 
סען, דעם גרעסטען, מאָראַלישען אַיינפֿלוס, ניט נור אױף די, 
װאָס זענען לכתּחילה געווען סאָציאַליסטען, נאָר אויך אויף פֿיע= 
לע פֿון די געװעזענע אָנהענגער פֿון די נשלנים, אויף די נאָך 
ניט גאַנץ פֿערדאָרבּענע משכּילים און אױיף זעהר פֿיעל פֿון די 
אַנאַרכֿיסמען. | 

די ,אַרבּייטער-צייטונג", די ,צוקונפֿט' און דערנאָך דאָם 
;אָבֿענד בּלאַט" האָבען אינגאַנצען אַיינגענומען די עפֿענטליפֿע מיי: 
נונג. אַלץ, װאָס האָט געדענקט עהרליך, װאָס האָט געשטרעבּט 
צו שענעס און דערהױיבּענס, האָט זיך גרופּירש אַרום די נאָר װאָס 
דערמאָנטע צייטונגען. די ,אַרבּייטער-צייטונג", פֿון איהר זייט, האָט 
זיך געפֿלײסט אַרינצוציהען אַלע די, ועלכע האָבּען געהאַט װאָס 
צו זאָגען און געװאוסט װי עס צו זאָגען. איז יעקפֿ גאָרדין גע= 
קומען קיין אַמעריקע, איז זיין , נאַטירליכֿער מקום מנוחה געווען 
אין דער ,אַרבּייטער-צייטונג", און ‏ בּעת ער האָט לוט דער עצה 
און אױפֿמונטערונג פֿון פֿיליפּ קראַנץ, זיך גענומען שפּעטער פֿאַר 
דער דראַמע, איז עס װידער געווען די ,אַרבײטער-ציימונג", דאַן 
שוין אונטער דער פיהרונג פֿון אַבּ. קאַהאַן, װעלכע האָט איהם 
געגעבּען די גרעסטע שטיצע, בּעת די .כּל ישׂראלניקעס" האָ- 
בּען איהם גע'רודפ'ט עה חרמה. יעקבֿ גוידא כבּ. גאָרין), קומענ= 
דיג פֿון רופלאַנד מיט אַ רעפּוטאַציע פֿון זיינע ערשטע אויסגע: 
צײַיכענטע ערצעהלונגען, האָט גלייך געפֿונען זיין היים אין דער 
אַרבּייטער-צייטונג". דוד פינסקי האָט פֿון אײראָפּע נאָך מיט. 
געאַרבּייַט אין דער ,אַרבּייטער-צייטונג". ז. ליבּין, ל. קאָכּרין זע- 
נען אױסגעװאַקסען אויף איהר שויס. האָבּען זיך בּעװיזען נייע 
דיפֿטער, װי דער יונג פֿערשטאָרבּענער בּ. ראָזענכּלום, האָבּען זי 
זיך געטוליעט צו דער ,אַרבּײטער-צייטונג".. שפּעשער זענען צוי 
געקומען יהואש, לועפין, ה. רוװענבּלאַט און פיעל אנדערע, 
און, = אַחרון, אַחחון / חביבֿ, -- י. ל. פּרץ איז צום ערשטען 
מאָק בּעקאַנט געװאָרען דעם אַמעריקאַנער פּובּליקום דורך די שפּאַל- 
טען פֿון דער ,אַרבּײיטער-צייטונג". פֿון דער אַנדער זייט, װען 
פֿיליפּ קראַנץ האָט אַמאָל, בּוכות אַלטע בּעקאַנטשאַפֿט, אױפֿ- 
געעפֿענט די ,אַרבּייטער-צייטונג" פֿאַר די , פֿעליעטאָנען" פֿון דעם 
,פּראָפֿעטאָר", אונטער דעם פּפעװדאָנים ,סמבטיון", האָט זיך אױפֿ- 
געהױיבּען אַ שטורעם פון פּראָטעסט, און ער האָט הי פֿעליעטאָנען 
געמוזט אֶבּשטעלען *. : 

* בּײ דער געלעגענהײט איז אפשר אָנגעבּראכט צו דערצעהלען 
פאָלגענדעס : 

אין יאָהר 1891 האָט אב. קאהאן, דעמאָלט דער רעדאקטאָר פון דער 
,ארבּײיטער-צייטונג", נאָך ניט געהאַט געהערט פון י. ל. פּרֹץ, און עס איו גע. 
װען דער שרײבּער פון אָט די שורות, פון תּמיד בּעגײסטערט פאַר אונזער 
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אַ גהויס שטיק פֿון דעם ערפֿאָלג פֿון דער ,אַרבּייטער-ציי. 
טונג" דאַרף מען, נאַשירליף, צושרייען דער אומגעוועהנליכער 
טעטיגקײיט פֿון דער גרופּע מענשען, װאָס האָבּען זי אױיף דער 
װעלט געבּראַכט. ראש פון דער גרופע וענען געשטאַנען אִב. 
קאַהאַן, דער איצטיגער רעראַקשאָר פֿון ,פֿאָרװערטס", פֿיליפּ קראַנץ, 
דער ערשטער יודישער סאָציאַל-דעמאָקראַטישער רעדאַקטאָר, װעל: 
כּער הערש זיף היינש ניט פֿיעל נור מחמת דעם, װייל ער איו בין 
היינטיגען טאָג געבליבּען אַ,גרינער", און האָט זיך נאָך גיט אויס- 
געלערענט די קונסט פֿון רעקלאַמע; מ. זאַמעטקין, װעלפֿער איז 
דערהויפּט געװען רעדנער ; מאָרים הילקאָװיטץ (איצט: מאָרים הילק- 
װים), װעלכֿער איז היינט אַן אָנערקענטער פֿיהרער פֿון דער אַמע= 
ריקאַנישער סאָציאַליסטישער- פּאַרטײ, און ל. מיללער, היינטיגער 
רעראַקטאָר און הויפּט-אייגענטימער פֿון דער ,װאַרהייט", װעלפֿער 
שטעדט היינט זעהר װייט פֿון זיינע וגענד-אירעאַלען.- : 

זעהר פֿיעל, װי געזאָגט, דאַרף מען צושרייבען אויף זייער 
קאָנטאָ. אָבּער דערמיט ענדיגט זיך ניַט די ואַך. די הױפּט-זאַך 
איז, װאָס די מענשען און די ציטונג האָבּען אין זיך געטראָ: 
גען די לאָגיק פֿון די פֿאַקטען. זי האָבּען רעפּרעזענשירט דעם 
גייסטיגען און מאַטעריעלען צושטאַנד פֿון די אימיגראַנטען. אָט 
דאָס איז, װאָס האָט זי פערזיכֿערט דעם גרויסען מאָראַלישען ערפֿאָלג. 

עס האָבּען שוין אַנדערע בּעמערקט, אַז דער סאָציאַליום 
האָט געהאַט אַ גרויסע װירקונג אויף דער ענשװיקלונג פון דער 
יודישער לימעראַטור, אָבּער מען דאַרף האָבּען איבּערגעלעבּט יע- 
נע יאָהרען אין אַמעריקע, מען זאָל דאָס קאָנען װי געהעריג איז. 
אָבשאַצען. | 
די יודישע עמיגראַציע פֿון די 80:ער יאָהרען איז ניט גע- 
װען קיין עמיגראַציע פֿון אַװאַנטיװריכטען, װאָס האָנּען זיך גע- 
לאָזען אין דער װייטער װעלט צו זוכֿען גאָלד. בּרויט און מנוחה 
האָבּען זיי געזכט. די נויט און דחקות, פֿון איין זייט, די רדיפֿות 
און רעכטלויזיגקײיט, פֿון דער צװייטער זייט, האָבּען זי געטרי- 
בּען צו װכֿען אַמקום מנוחה אין פֿרעמדע לענהער. 

עם איז געװען אַ פעראָרימטע, האַלבּ פֿערהונגערטע, פֿער= 
צװײפֿעלטע און נירערשלאָגענע מאַסע, װאָס האָט זיך גענומען צום 
װאַנרערשטאָק. 


גרויסען קינסטלער, װעלכער האָט בּאַלד נאָך זײן אָנקומען אַהער אויף פרצן 
אויפמערקזאם געמאַכט און געראָטען איהם אײינצולאדען. די עצה איז אָנגענומען 
געװאָרען. בּ. פייגענבּוים האָט דורך זײינעם א שװאָגער אין װאַרשא זיך דורכגע? 
שריבּען מיט פּרצץ, און עס האָט גיט לאַנג געדויערט, װי עס זענען אָנגעקומען 
עטליכע ערצעהלונגען פון פרצ'ן. אב. קאהאן האָט אויפ'ץ שטעל אָבּגעשאַצט דעם 
גרויסען קינסטלער און אִין זײַן התלהבות איהם געמאַכט א גרויסע רעקלאמע. איך 
װײס ניט, וי לאַנג דאָס האָט געדױערט, נאָר די בּעליבּתּים פון ‏ ײדישען 
טאַגע:בּלאט" האָבּען זיך מתקנא געװען. ניט פאַר דער קונסט, חלילה! דערין קאָן 
מען זײ ניט חושד זײַן. אָבּער די רעקלאַמע! די , ארבּײיטער:צײטונג? זאָל האָבּען 
בי זיך דעם גרויסען יודישען שרײבער--דאָס קאָנען זי ניט דערלאָזען. איך 
װײס ניט, װאָס זײ האָבּען געטאָן. איך װײס נור, אז שפּעטער האָבּען אַלע גע: 
רעדט, אַז מען קאָן קויפען פּרצ'ס ערצעהלונגען בּחצי חנם. ,כּל ישראל" האָבען 
ניט געקאָנט פערטראָגען, און אפשר לאמיר זי דן זײן לכּף זְכות --ניט גע 
קאָנט פערשטעהן דעם קינסטלער פּרץ. 
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און די רייזע אַלײין איז אויך ניט געװען קיין גליקליכע. 
פּאַר דעם גרעסטען רובֿ איז די נסיעה איבּער דעם ים הגהול גע- 
װען שװערער װי קריעת ים סוף. 
| און אַז זיי זענען אָנגעקומען אַהער, האָבּען זי אויך קיין 
האַנע. ניש געלעקט. דער בּיסען בּרויט, אמת, איז אָנגעקומען אַ בּי- 
פּעס גרינגער, אָבּער דאָס איז געװען, ערשטענם, אַדאַנק די קליי- 
נע השנות און בּעהערפֿענישלױזיגקײט, און, צווייטענס, מחמת דער 
ניט. אין - ער שגערערער אַרכּײיס, מחמת דער עכֿודת = 
מיט אַ שװער האַרץ האָבּען זײַ פערלאָזען הי אַלטע היים, 
האָם פאַר אַ כך אין זי געװען אַי טײַער, און די נײיע 
פּעהינגונגען. האָבּען עס נאָך פֿיעל שװערער געמאַכֿט. ראָס בִּי- 
מערע, האָראָפּאַשנע, מוט אימפּעט לויפענדיגע פֿאַבּריק-לעבּען, פֿון 
איין זייט, און דאָם געמיטלויזע, גײיסטלויזע, חושכּידיגע לעבּען 
אין די גרויסץ טענעמענט-הייזער, פֿון דעד צװייטער זייט, -- 
האָט געמאַכֿט דאָס לעבּען ניט צום דערטראָגען. 
אין איין פּרט אי דאָ נעװען גום: דאָס פֿרײע װאָרט! 
דער שלאָס פֿון מױיל. איז געווען אַראָבּגענומען, דער שלייער פֿון 
די אויגען ‏ איז אַ נייער -.ש 


געפֿאַלען. עס האָט זיך געהערט 


המפורשי, דער ,שם המפֿוהשײ פֿון סאָציאַל יום, און דער עפענ" 
טעטער גײַסט האָט זיך גענומען ריהרען. 


דער פאָציאַליזם פֿאַר יודען האָט בּעטייט מעהר װי פֿאַר 
ניט=יודען. ער האָט בעטייט, ערשטענס, אַ כּעפֿרייאונג פֿון דער 
שװערער לאַפּט פֿון דלות. עס האָט דעם נאָר װאָס געװאָרענעם פּראָ- 
לעטאַריער געלערענט זיך צו אָרגאַניזירען און שטרייטען ‏ פֿאַר 
זײַנע רע5ש. און ער האָט זיך . אָרגאַניזירט אין פֿאַך:פֿעראײנען 
אוּן אַלע. פֿעראײנען פֿערבּונדען אין "איין גרוימען פֿעראײן, די 
פעראייניגטע יורישע געווערק שאַּטען" , און צוזאַמען געקעמפֿט פֿאַר 
העכּע דער. שׂכֿירות - און ק רצערע שטונדען. דֶער ‏ טאָציאַליזם האָט 


-איהם געלערנט : אייניגקייט איז מאַכֿט!" ער האָט איהם אָכּער אויך 


געלערנט: ,װיסען איז מאַכט!" און האָט אַזױ אַרום געלעגט דעם 
פֿונדאַמענט אי פא אַן עקאָנאָמישער, אי פֿאַר אַ גייסטיגער טע- 
מיגקײַט, און נאָך בּיידע האָט דעם יורענם נשמה תּמיד געלעכֿצט. 


אָבּער דער פּאָציאַליזם האָט דעם יודען נאָך פֿיעל מעהר צוגעזאָגט 


צו געבּען. ער האָט אָנגעריהרט דעם סאַמע אָנגעװעָהטאָגטסטען פּינק 


בן זין נאנצער עקסיסטענץ, ער האָם איה פעוזען רי מענ? 
ליכקײַט זיך צו בּעפֿרײען פֿון דער אייבּיגער מכֹּה פֿון אַנטיסע= 


מיטיזם. דער. טאַציאַליזם אַלע פֿעלקער, ,ולא 


וע 5 פֿערבּרידערן 


ישא נוי אל גוי חרפֿ, ולא ילמדו עוד מלחמה". קורץ, אין דעם 
סאָציאַליזם האָט דער יורישער אימיגראַנט געפֿונען אַ. צװײפֿאַכֿי: 
א עט. איהם א 


נע רפֿואה פֿאַר אַ צװײפֿאַכֿיגער מכּה. עס װ 


אלם ארבּייטער, עס װעט איהם אויסלייוען אַלם יור... די אַננע 
װעהטאָגטע האַרץ האָט זי געעפֿענט, און די גאַנצע גייסטוגע 
ענערגיע, װאָס האָט געטליעט פֿון דורוֹת און דורות און האָט 

: האָט ‏ מיט אַמאָל אױיסגעשאָסען. אין 


קײַן אויסװעג ניט. געפֿונען, 
אַ פֿלאַם פֿײער, װאָס יי אַרומגעכאַפּט אַלע, װעלכֿע 
זענט זיך נעהענטער צוצוגעהן... 
.בּרידער, מיר טו סא אַ דרײפֿאַכֿע קייט -- 
אַלס דענקער, 
טערט צום טוט 


,אַלס אידען , 
פֿון אַנטיסעמיטען און הענקער". -- 


האָכּען דער= 


,מיר וערען גע עיאָגט און געמאַ 


יעקכֿ מילף. - צום 0נ-יעהריגען יובּיליי פון דער צוקונפט". 
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אַזױי האָט דוד ערעלשמאַט דאַן געזונגען און האָט א 
זיין אײַנפּאַכֿען, אָכּער אױפֿריכֿטיגען אופֿן אויסגעדריקט ריפֿטיג די 
די געדאַנקען און געפיהלען פֿון דער גרױיפער צאָהל אימינראַנטען. 

און כּמעט אַלע יודישע אימיגראַנטען זענען געװאָרען סאָ- 
ציאַליסטען, װייל אַלע, אָהן אױסנאַס, זענען דורכֿגעגאַננען די 
שבֿעה מדורי גיהנם פֿון דער פֿאַכּריק - און פֿון דער ,שוויץ-סיס- 
טעם". 

דאָס איז די הױיפּט-סיבּה, פֿאַרװאָס די ,אַרבּייטער-צייטונג" 
איז געװאָרען דער װאָרט-פֿיהרער פֿון די יודישע אימיגראַנטען אין 
אַמעריקע. 

דאָס דאַרף מען אָבּער ניט נעמען צו שטרענג. אין אַמע- 
ריקע--און נװײאָרק איז דער. קאָפּ און די האַרץ פון אַמעריקע -- 
אין דעם ,לאַנד פון. אומבּענרעניצטע מעגליכֿקײטען" איז ניט ריכֿ- 
טיג צו זאָגען, אַן אַלע אָהן אױסנאַם זענען נעװען גלייך, ספּע- 
ציעל צום סוף פֿון די אַכֿציגער יאָהרען, װען מיר האָבּען שוין 
דאָ געהאַט אפשר הונדערט פויזענד יודען. שוין פֿון דע ערשמען 
טאָג אָן הױכּט זיך אָן אַ דיפֿערענצירונג. ניט אַלע בּטלנים זענען 
א די קריכֿער, די קאַריעריסטען -- פֿאַר 
זי האָט זיך דאָ געעפֿענט אַנייע װעלט. דער צופֿאַל, װאָס זי 
זענען געקומען ‏ אַ בעל פֿריהער, אין אַ ציט, װען יודיש אי 
נאָךּ ניט געװען די ,לאַנדם-שפּראַ" פֿון דעם יודישען קװאַרטאַל, 
וען עס-איז נאָך קיין .קװאַרטאַל' ניט געװען, האָט זיי געצוואונ- 
גען בּעסער צו לערנען ענגליש, און דאָס האָט זיי געגעבּען ר 
אױבּערהאַנד. זי זענען בּיפלעכװייז געװאָרען הי פּאָליטישענס, הי 
פּעדלער, װעלכע האָבּען זיך ענטװיקעלט צו קרעמער. פֿון זײַ 
זענען דאָס געװאָרען די , שויץ-מייסטער", װאָס האָבּען אַיינגע= 
מיהרט די שוויץ-פיסטעם, װאָס דורך איהר האָכּען זי אַזױ אומ'- 
בּרחמנות'דיג אױסגענאָגט די אָרימע, הילפֿלױזע, נייע אימיגראַנ: 
מען. דאָס זענען אַלע מאָל געווען די אַלטע אימיגראַנטען, װאָס האָ 
בּען אויסגענוצט די נייאַריבּערגעקומענע, און די לעצטע. זענען 
עם געװוען די, װאָס האָבּען געקעמפט קענען די פֿריהערדיגע אימי- 
גראַנטען, װעלכֿע האָבּען זיך שוין געהאַט אַרױפֿגעאַרבּײט. 
דעם ערשמען טאָג אָן האָט זיך שוין אָנגעהױיבּען 
צוּ ענטויקלען אַמפֿעל-קלאַס, װאָס אַ גרויסער טייל פֿון איהם 
איז היינט איבּערגעגאַנגען צו דער גרױיס:בורזשואַזיע, װאָס קע= 
גען איהר -איז געפיהרט געװאָרען דער לעצטער גרויפער שניידער- 
כטרייק, װאָס האָט אַרומג 7 130 טויזענד מענשען. די דאָזיגע אױי= 
געקומענע לייט האָכּען זיך,. נאַטירליך, ניט געקאָנט האַלטען ביי 
דער סאָציאַליסטישער ;אַרצייטער צייטונג", און נאָך װעניגער בּיי 
ער אַנאַרכֿיסטישער , פֿרײע אַרבּײטער שטימע", װאָס האָט אַר- 
בּעלער. ‏ אַ גרויסער טייל פון זי זענען גע= 
װאָרען ,פטאַטיקס", װי עם פּאַסט זיך פֿאַר שענע בּעלי-בּתּים, 
האָבּען זיך דערמאָנט , אַז זי זענען יודען און גענומען בּויען 
שולען,, אויסגעשריבּען פֿון רופלאַנד ר' יענקעלע חריף פֿאַר זייער 
רבֿ הּולט, געגרינדעט בּתּי מדרשים וכֿדומה. אָדער זיי האָבּען 
ערע לאָדזשען, װאו זיי האָבּען, נאָכמאַכענדיג די אַמעריקאַ= 

זי גענומען שפּיעלען אין ,מאַסטערס" און ,גראָס מאַס= 
6 בה ת און די אַלע זיבּען זאַכֿען. די 
דאָזיגע בּעלי-בתּים האָבּען, יעדער נאָך זיין גוסט נאָך, געהאַל- 
טען זיך אָדער בּיי די ,יורישע גאַזעטטען?, װאָס האָט געשטיצט 


געװאָרען אויס ר 
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די רבּנים מיט די דיינים מיט די ארץ=-שׂראל -מושקעס, און 
װאָס דאָס האָט, אַנבֿ, גענעבּען אַגעלעגענהײט פֿאַר בייזע צינ= 
גער שטּאַרק צו מורמלען װעגען רי ,גאַזעטטען" און די פּושקע:נעל: 
דער; אָדער בּיי דעם , פֿאָלקס:אַדװאָקאַט', װעלכער האָט דוקא 
חוזק געמאַפֿט פון דעם ,רבֿ הקלוקל". עם האָבּען אױך ניט גע= 
פעהלט רי ,כּלי קורש", רער ספּעציעלער אַמעריקאַנער מין ,רעװע? 
רענדם", מוהלים ומסדרי קדושין מיש זייערע ירידים פאַר די ימים נוראים. 
צו זי זענען שפּעטער צוגעקומען אונזערע בּעוואוסטע ,העפֿסט 
אינטערעסאַנטע" ראָמאַנען-שרײבּער, װי שמ"ר, מ. זייפערט, און 
די, װאָם האָכּען זיך ענטויקעלט אויף דעם אַמעריקאַנער בּאָדען, 
װי א. טאַנענכּױם, דער פּערשטאָרבּענער. יאָהאַן פּאַלײ, װאָס איז 
צוריק געקומען פֿון שמד, דער שוין דערמאָנטער , פּראָפֿעסאָױ" 
און מ. מ. ראָליצקי, װעלפֿער איז אַמאָל, אי דער אַלטער היים, 
געװען אַ העברעאישער פּאֶָעט: זיי אַלע האָכּען געפֿונען אַ מקום 
מנוחה בּיי די ,נאַזעשטען" אָדער , פאָלקס-אַדװאָקאַט". אין טעאַ: 
טער האָט געהערשט יאָזעף לאַטײנער און י. הורװיטש מיט זייע- 
רע ,היפּטאָרישע" דראַמעס.. און די אַלע צװאַמען האָבּען פֿאָר= 
געשטעלט אַן אמת'ע יודישע קאַפּעליע, אַ קאַריקאַטור פון דער 
היימישער יודישקייט. און װייל עס אין געװען אַ קאַריקאַטו 
האָבּען זי אַלע צוזאַמען מיט זייערע שולען, לאָדזשען, חנרות, 
,העפֿסט אינטערעסאַנטע" ראָמאַנען, ,טריאַטערס", צייטונגען, . ניט 
פֿאָרגעשטעלט קיין געזעלשאַפֿטליכע קראַפֿט, און נאָך װעניגער, 
אַ קולטורעלע אָדער מאָראַלישע קראַפֿט. די צייטונג, װאָס האָט 
געגעבּען דעם גייסטיגען מאָן, װאָס איז געווען אַן אמת קולטורעלע 
קראַפֿט; די ציימונג, װאָס איהר האָבּען אַלע, אַפֿילו זייטיגע עלע- 
מענטען, . געגלױיבּט און רעספּעקשירט זי, איו בּלי ספֿק געװען 
די ,אַרבּייטער-צייטונג", און שפּעטער, זייט בּיי זייט, די , צוקונפט" 
און דאָס טעגליכֿע ,אָבֿענר:בלאַט'. און דאָס אי אמת ביו'ן הינ- 
טיגען טאָג. * : 
זזן. 
די ,אַרבּײטער-ציימונג" איז אַיס צום ערשמען מאָל אין 
מערץ 1890, און, װי שויץ געזאָגט, איהר ערפֿאָלג איז געווען 
זעהר גרויס. אָכּער דער ערפֿאָלג איז ניט געוען קיין פֿינאַנציע= 
לער ערפֿאָלג. פֿינאַנציעלן ערפֿאָלג האָבּען געהאַט יענע, די אַנדע= 
רע. צייטונגען. און מען מעג נאַנץ דרייסט זאָנען, אַז דער מאָראַ: 
לישער ערפאָלג איז געקומען צום גרעסטען טייל אַדאַנק דעם 8ֿ= 
נאַנציעלען שלים:מזל; מען האָט אין זי געגלױיבּט, װײיל דורך 
זייער דלות האָט אַרױסגעלױכטען די עהרליכֿקײט. און די איבּער- 
גענעבּענקייט. פיליפ קראַנץ האָט אָנגעהױבּען זייַן אַרבּײיט אַלם 
מיט שפֿירות פֿון דאָלאַר אַ װאָךּ. צום סוף אָבּער 
איז דער פֿינאַנציעלער. ,ערפֿאָלג" אויף געקומען. שוין אויף דעם 
צווייטען יאֶהר איז די שכירות פֿון דעם רעדאַקשאָר געהעפֿערט 


לליה 


= קטאַר עקם 


=/ = 12 


געװאָרען אויף 19 דאָלאַר אַ װאָך;: דער געשעפטפ-פֿיהרער, װעל: 
כֿער איז אויך געװען דער בּוכֿהאַלטער, האָט געקראָגען 10 דאָלאַר 
+ 


הער פריידוס, דער הױפּט:ביבּליאָטעקאַר פון הער יודישער אָבּטײַלונג 
און דער בּעריהמטער ניו-יאָרקער שטאָדט-בּיבּליאָטעק, האָט מיר ערשט ניט לאַנג 
דערצעהלט דעם זעהר אִינטערעסאנטען פאַקְט. אַז פון אַלע די, װאָס קומען אין 
בּיבּליאַטעק לעזען די אַלטע צײטוננען, איז נאָך ניטאָ אפילו קײַן אײַנער פון 
הונדערט, װאָס פרעגט זיך נאָך אוף יענע ,רבנישע" און ,,מליצה"-ציטונגען. 
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אַ װאָך: דער עקפפּעדיטאָר 8 דאָלאַר אַ װאָך, און דערצו האָט 
מען זיך פֿערגונען אויסצושרייבען בּ. פֿייגענכּוימיען פֿון לאָנדאָן, 
מיט אַ פעסטען געהאַלט פֿון 10 דאָלאַר אַ װאָך- בּיי אַזאַ געװאַל- 
דיגען ,ערפֿאָלג" האָט דער לעבּעדיגער גייכט פֿון דעם ורישען 
אינטעליגענטען אַרבּייטער עעס זענען אויך געװען ניט-אינטעליגענ= 
טע) ניטגעקענט רוהען, און מען האָט גענומען טראַכֿטען פון נייע אױפֿ. 
טוען. דִי ,אַרבייטער-צייטונג" האָט זיך על פּי רובֿ פערנומען מיט'ן 


אַלטעגליכֿען קאַמף פאַר די אַרבּײטער, פֿון איין זייט, און מיט דעם - 


מלחמה האַלטען קענען די אַנאַרכֿיסטען, פון דער צווייטער זייט. און אַ 
גרויסע אױפֿגאַבּץ אין דאָס געווען. פֿון איין זייט האָט מען בע 
דאַרפֿט אָרגאַניזירען אַן אָנגעלאָפֿענע, אומגעבּילדעטע, אומדיםציםּ: 
לינירטע מאַסע, אַ מאַסע, װאָס איז מיט יעדען מאָג געװאָרען גרע: 
סער - און געמאַכֿט נויטיג יעדען טאָג אָנצוהױכבּען די אַרבּייט פֿון 
ס'ניי ; אַ מאַסע, װאָס האָט פריהער קיינמאָל ניט געהערט פֿון אֶ 
גאַניזאַציע. פֿון דער צוייטער זייט, האָט מען בּעדאַרפֿט בּעקעמ= 
פֿען אַגעגנער, װעלכֿער איז געקומען אין נאָמען פֿון הייליגע אי- 
דעאַלען, ‏ פון כּעפרייאונג, װעלכער האָט מיט גרוים התלהבות און 
מיט נאָך גרעמערע פֿראַזעס געאַרבּײיט קעגען די אַלע זאַכֿען. און 
הגם דיזע טאָפּעלע אױפנאַבּע האָט געפֿאָדערט איינע און דיזעלכּע 
טעטיגקייט -- אַלגעמײנע אױפֿקלערונג און בּילדונג, און די ,אַרבּײ= 
טער:צייטונג" האָט די דאָזיגע אױפגאַבּע ערפֿילט אױסגעצײיבֿענט, 
לוט איהר מעגליכֿקײט, האָבּען אָבּער די אינטעליגענטע יודי- 
שע אַרבּייטער, די װאָס האָבּען געטראָגען די גאַנצע משא אויף זיך, 
געפֿיהלט, אַז די אַרבּײיטער:צייטונג" אַלײן איז ניט ביכֿולת צו 
מון די גאַנצע אַרבּײט. עס האָט זיך געפֿיהלט אַ בּעדערפעניש צו 
בּעשאַפֿען. אַן אָרגאַן, װאָס זאָל זיין פֿרײ פֿון רי טעגליכֿע, אָפּֿט 
קלײינליפֿע אַרבּײטען, אַן אָרגאַן, װאָס זאָל זיך אינגאַנצען אָבּנעי 
בּען דער װיסענשאַפֿטליכֿער פֿערטיעפֿונג פֿון דער אױפֿקלערונגם: 
אַרבּיײט. גאַנץ גענוי, װאָס דער זשורנאַל האָט געזאָלט זיין, האָט 
בּעצם קיינער ניט געוואוסט. מען האָט נור געװואוסט, אַז ער דאַרף 
זיין ,װיפענשאַפֿטליך", דער עיקר בּכדי צו געכּען אניפקלערונג 
אין דעם װיסענשאַפּטליכען סאָציאַליזם. דער רעװלטאַט פֿון דעם 
איז געװען, אַז ,אויף דעם 5:טען ילי 1891 איז צוזאַמענגערופֿען 
געװאָרען אַ צוזאַמענפֿאָהר פֿון די יודישע סאַציאַליסטישע פֿעראײ= 
נען פון ניײיאָרק און אומגעגענד, און נאָך אַן אַלויטיגע דיסקופיאָן, 
איז שליסליף אָנגענומען געװאָרען. מיט אַ גרויפער מעהרהייט אַרױים: 
צוגעבּען אַ, װירקליך" װיסענשאַפֿטליפֿען סאָציאַליסטישען מאָנאַטלי- 
כֿען זשורנאַל. דער נאָמען װאַר בּעשטימט די צוקונפט'. אַלם 
רעדאַקטאָר װאַר אַיינשטימיג ערוועֲהלט פילופּ קראַנץ', דערועל- 
בּער קראַנץ, ועלכער איז געװען דער ערשטער רעדאַקטאָר פון ,אַ-בּיי= 
טער-צייטונג" און װעלכער איז נאָך פריהער אין לאָנדאָן געווען דער 
ערשטער רעדאַקטאָר פון ,אַרבּייטער-פֿריינד", דער צייטונג, װאָס פֿון 
איהר האָבּען די יודישע אַהבּיטער אין אַמעריקע פריהער געצויגען זייער 
גייסטינע יניקה. די מיטלען אַרױסצוגעבּען דעם זשורנאַל האָכּען געזאָלט 
קומען, װי דייר אָרטמאַן, װאָס איז צו יענער צייט געווען דער געשעפטם? 
פֿיהרער פֿון דער ,אַרבּייטער-צייטונג" און דער פעקרעטאַר פֿון דער 
,צוקונפט", דערצעהלט אין דער יוביליי-אויסנאַכּע פֿון דער צוקונפֿט" 
-- די מיטלען האָבּען געזאָלט קומען פֿון דעם, װאָס ,יעהע סעק= 


ציאָן האָט זיך פֿערפֿליכֿטעט בייצושטייערען 9 דאָלאַר אַ מאָנאַט,- 


צו זאַמלען אַבּאָנענטען און פֿרײװיליגע בייטרעגע. אַװי װי דער 


דיי יי ייט וירי? דלי יי 


'{ 


יי יי 


יי יבר" יי" 
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פֿאַנד האָט זיף ניט געריהרט פֿון אָרט, האָבּען מיר אַיינבּערופֿען 
װידער אַ קאָנפערענץ". אויף אָט דער קאָנפֿערענץ פֿון אַ 130 פּער- 
זאָן, װאָס אִיז פֿאָרגעקומען אין אָקטאָגער, איז אויף דעם פֿאָר 
שלאָנ פון מאָרים הילקאָװיטץ געמאַכט געװאָרען אַ זאַמלונג, װאָס 
האָט אַרינגעבּראַכֿט 93 דאָלאַר מיט 95 כענט. ,װי גרויס די עשירות 
איז צווישען אונז געװוען", דערצעהלט דר. אָרטמאַן, ,קען מען 
- זעהן פֿון פֿאָלגענדע בּיײיטרעגע: דאָקטאָר ראָם און דאָקטאָר האַל- 
פּערין, יעדער פֿון זי האָט זיך פֿערשריעבּען אַ גאַנצען דאָלאַר 
און איהם אויף גלייך בּעצאָהלט, קאַרפּ, װיינעס האָכּען זיך פֿער- 
שהיעבּען צו 90 סענט און אַיינגעצאָהלט צו 95 סענט א. ז. װ.". 

אין געלד איז, בּכֿן, קײַן מניעה ניט געװען. שלעכט איז 
נור געווען מיט דער פּראָגראַם. די פּראָגראַס האָט ערשט בּעדאַרפֿט 
אױסגעאַרבּײיט װערען פֿון אַ קאָמיטעט. און אין נאָװעמבּער פֿון 
דעמזעלבּען יאָהר - איז דער קאָמיטעט, װאָס אין בּעשטאַנען פֿון 
יסים. קראַנץ, ‏ אַבּ. קאַהאַן, מאָררים הילקאָװיטץ, ל. מיללער און 
דעם "שרייבּער פֿון די דאָזיגע ציילען, זיך צוזאַמענגעקומען. 

די ערשטע פֿראַגע בּיי אונזער צוזאַמענקומען איז געװען: 
מיט װעמען געהט מען צום טיש? און עס האָט זיך בּאַלד אַרױס: 
געשטעלט, אַז אונזערע איז אַן אָרימע חתונה. מיר זענען גיך 
מופּכּם געװאָרען צװוישען זיך, אַז די ,צוקונפֿט' דאַרף זיך פֿער- 
שפּרייטען - אויף דריי געבּיטען: פאָציאַליזם, אַלגעמײנע װיסענ- 
שאַפֿט און שענע ליטעראַטור. אָבּער וואו נעמט מען-די שרייבּער? 
און ואו נעמּט מען די שרייבּער, װאָס זאָלען שרייבּען פֿאַר אונ- 
זעכע לעזער? קיינער פֿון די שפּעטערדיגע און איצטיגע מיט. 
אַרבײטער. פון דער ,צוקונפֿט" איז נאָך ניט געװען. בּ. פֿײיגענ= 
בּוים איז געקומען אין יולי 1891, אַלואָ מיט זעקם מאָנאַטען פֿרי- 
הער, ‏ איידער די צוקונפט" האָט ערשיינט, און הגם די 
מער-ציימונג" האָט איהם ספּעציעל אויסגעשריבּען פֿאַר אַ הילפֿס: 
רעדאַקטאָר, האָט די -מעהרהייט פֿון קאָמיטעט איהם ניט געהאַל? 
מען. פּאַר גענוג װיפענשאַפֿטליך. דאָס האָט איהם נאַטירליך ניט 
געשטערט צו. װערען איינער. פֿון די הױפּט-מיטאַרבּײיטער פֿון דער 
,צוקונפט", אוֹן נאָך שפּעטעף אויף הער רעדאַקטאָר. דער שריי- 
בּער פֿון. דעם אַרטיקעל איז נאָר װאָס געווען געקומען, אַ בּן בּלי 
שם און איז נאָר װאָס אַרױסגעטראָטען אין דער ,אַרבּײטער ציי- 
טונג". יצחק אַייזיק בּן אריה צבֿי הלוי ‏ (רער בּעקאַנטער איסאַאַק 


,אַרבּי- 


גוּרעװיטש) האָט זיך אַרומגעטראָגען מיט פּלענער פֿון אַ רוסיײ 
שער צייטונג , װאָס פֿון איהר איז אַרויסגעקומען אַ מפּיל, האָט 


ער זיך בּיי אונז װעניג געמישט. ל. בּודין איז נאָךּ, דאַכט זיך, 
אין אַמעריקע ניט געװוען. ער איו יעדענפֿאַלם געװען נאָך גאַנץ 

יונג. די שרייבּער פון די ,גאַזעשטען" און , פֿאָלקס-אַדװאָקאַט" זע: 
נען לפתּחילה געווען אױיסגעשלאָסען, 


עס איז אויך צװישען זײי 
ניט געווען קיין איינער, װאָס איז פעהיג געווען עפּים צו געבּען פֿאַר 


אַזאַ זשורנאַלן, װי די ,צוקונפֿט" האָט געואָלט זיין. עס - זענען 
דאַן שוין געװען מ. קאַטץ, דר. מעריסאָן, דר. זאָלאָטאָראף און 
און ר. לױס (דער לעצטער איז. אינגאַנצען פערשוואונדען), אַבּער 
- די האָבּען געהערט צו דעם געגנערישען לאַגער, צו דעם לאַנער 
פֿון ‏ די אַנאַרכֿיסטען, װאָס זיי האָט מען בּעדאַרפֿט בּעקעמפֿען. 
מיט איין װאָרט: חוץ די פֿיער פֿון דעם קאָמיטעש, איז גיט גע= 
- װען. קײַנער, װאָס האָט געקענט מיטאַרבּײטען אין. דער ,,צוקונפֿט"- 
מכּוח דער שענער ליטעראַטור איז געווען נאָך ערגער: אויף 
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דעם געכּיש איז לחלוטין קיינער ניט געװען, אַחֹץ אַבּ. קאַהאַן, 
װאָס האָט זיך דאַן ערשט אָנגעהױבּען צו רעכֿענען פאַר אַ בּעלע= 
טריפש , װאָס ער איז, אַגבֿ אוּרחא, קיינמאָל ניט געװאָרען, און דעם 
פֿערשטאָרבּענעם יעקבֿ גאָרדין, װעלכֿער איז נור װאָס געװען גע- 
קומען - און איז נאָך װייט ניט געװען דאָס, װאָס ער איז דערנאָך 
געװאָרען. קאָבּרין און ליבּין זענען נאָך אפֿשר אין נװ=יאָרק ניט גע- 
ווען. זי האָבּען יערענפֿאַלם אָנגעהױבּען שרייבּען ערשט מיט דריי 
יאָהר שפּעטער. דוד פּינסקי איז נאָך דאַן ניש געװוען קיין שריי- 
בּער, עֹר האָט אָנגעהױיבּען שרייבען אין איין צייט מוט קאָכּוין 
און ליכּין; יהואש איז נאָך ניט געװען נתנלה געװאָרען, הגם ער 
האָט שוין פֿריהער געהאַט פֿערעפֿענטליכט עטליפֿע ליעדער. אין 
מ. ספּעקטאָר'ס ,הױזפֿרײַנד" און איז שוין, דאַכט זיך, געוען אין 
אַמעריקע ; בּ. גארין איו נאָךְ דאָ ניט געװען, און, זעלכּסטפֿער- 
שטענהליך, איז נאָף ניט געװען קיינער פֿון די, װאָס געהערען 
היינט צו די ,יונגע". 


אין דער -פּאָעויע האָבּען מיר געהאַט נור מאָריס ראָזענפֿעלד, 
װאָס איז אַמאָל געװוען אונזערער און אַמאָל ניט, און מאָריס װיג- 
טשעווסקי, װעלכֿער האָט נאָך געװאוינט אין לאָנדאָן. א. ליעסין 
איז ערשט געקומען מיט אַ דרי יאֶהר שפּעשער און אי נאָך גע- 
װען אַ יונגער בּחור. י. בּאָװשעװער איז געװוען אין דער ,פֿרײער 
אַרבּײטער שטימע". מיט איין װאָרט: עס איז נאָך געװען אַ תּוהו 
ובּוֹהוּ. עם איז גיט געװען קיינער: ניט קיין פּובּליציסטען, ניט 
קיין בּעלעטריסטען, ניט קיין װיסענשאַפֿטליכֿע, קיין. געלעהרטע 
סאָציאַליסטען. און אַז דער קאָמיטעט האָט. געװענדט די אויגען 
נאָך רופלאַנד, האָט ער אויך דאָרט ניט געפֿינען קיין אויפמונטע: 
רונג. פֿון דער גאַנצער רייה אויסגעצייכענטע פּובּליציסטען, בע 
לעטריסטען. און - פּאָעטען, װאָס מיר האָבּען היינט, איז נאָך קיין 
זכֿר ניט געװען, מיט דעם אױטנאַם פֿון די עטליכע אַלטע, װי רי 
מענדעלי, לינעצקי, שלום עליכֿם, פּרץ, דינעואָן, ספּעקטאָר. הי 
בּטלנים, װאָם האָכען געשריבּען מליצה אין. צעדערבּוימ'ס , פאָלקם- 
בּלאַט", װי אויך די שונד:ראָמאַניסטען, װאָס אַ טייל פֿון זי אין 
שוין געווען. אין . ניײאָרק, געַהען נאַטירליך, ניט אַריין אין 
חשבון. און פֿון די עטליכֿע גרויסע שרייבּער איז שוין פּרץ, װי גע: 
זאָגט, געװען מיט אונז. : 


עם איז, אַלואָ, אױסגעפאַלען אויף דעם. גורל פֿון די דער- 
מאָנטע פֿיִער פֿון דעם קאָמיטעט ניט נור צו בּעשטימען דעם כֿאַ- 


געווען. די איינציגע, װאָס האָבּען געדאַרפט די פּראָנראַם דורכֿ= 
פֿיהדען. דערבּיי איז קיינער פֿון זי ניט געוען קיין גרויפער געײ 


לעהרטער אָדער קינפטלער. פֿיליפּ קראַנץ אי געװען דער גע= 
בּילדעטסטער צווישען אַלע ; אַבּ. קאַהאַן האָט צו זיינע פּאָפּולאַרי- 
זאַטאָרישע פֿעהיגקייטען אַרױסגעװיזען נאָך טאַלאַנט פֿון אַ פֿעי 
ליעטאָניפט : פאָריס הילקאָװיטץ, אַ זהר געשייטער, עלעגאַנטער און 
פעהיגער מאַן, איז שטענדיג געװען אױבּערפֿלעכּליך, און ל. מיללער, 
מיש זַעֲהר אַ. גרויסער אַניטאַטאָרישער פטהינקייט, איז אַלײן ניט גע= 
שטאַנען אויף קיין גוטען פֿום מיט דער װיסענשאַפֿט. דערצו זענען 
זי אַלע געװען יונגע לייט, -צװישען 98 און 30 יאָהר, און קיי- 
נער. פֿון. זי איז ניט געװען קיין ספּעציאַליכט אין קיין פֿאַך, 
אַז ער זאָל קענען אַרוֹיסטרעטען װי אַן אַװטאָריטעט. דאָם אין 
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אַפֿילו ניט געװען דער פֿאַל מיט'ן סאָציאַליום. ניין, מיט סאָציאַליום 
אפֿשר נאָך װעניגער, װי מיט אַלע איבּעריגע זאַכֿען. 

די דאָזיגע לעצטע בּעמערקונג װערט געשריבּען ניט מיט 
דעם צוועק צו פערמינערן, חלילה, דעם פֿערדיענסש פֿון די דער- 
מאָנטע פּערזאָנען, נאָר צו מאַכֿען זייער פֿערדיענסט גרעסער. (עם 
איז קיין שום ספֿק ניט, אַז זייער טעשיגקייט האָט זעֵהר פֿיעל מיט: 
געהאָלפֿען דער ענטװויקלונג פֿון דעם נייעם יודישען קולטור-לעכּען 
בּכּלל, און פֿון דעם סאָציאַליזם צווישען יודען אין אַמעריקע און 
אין רופלאַנד בּפֿרט. אין געווים װאָלטען זי עס קײינמאָל ניט דער- 
גרײכֿט מיט זייערע בּעגרעניצטע קרעפֿטען, װען ניט דער גרי* 
סער ענטוּזיָאַזם און די. איבּערגעבּענקייט, מיט װעלכֿע זי זע= 
נען אַלע געװען איבּערפולט. ניט צו פֿערמינערן וייער ‏ פֿער- 
דיענסט איו, אַלזאָ, די בּעמערקונג געמאַכֿט געװאָרען. זי איז 
אָבּער נויטיג, כּדי קלאָר צו מאַכֿען דעם מצבֿ פֿון יענער צייט, 
און צו װייזען, פֿאַרװאָס די ,צוקונפֿט" האָט אָנגענומען דעם פֿאַראַק- 
טער, װאָס זי האָט געהאַט, און ניט קיין אַנדערן. 

דערצו דאַרף מען ניט פֿערגעסען, אַז די יונגע לייט, װאָס 
האָבּען געזאָלט אָנהױבּען אַ נייע עפּאָכֿע אין דעם יורישען לע 
בּען, װאָס האָבּען בּעראַרפֿט גענּען אַ ריכטונג צו אַ זשורנאַל, 
װאָס זיין גלײכֿען איז נאָך בּיז דאַן ניט געווען אין דער יורישער 
װעלט, זענען געווען אַ פּראָדוקש פֿון דעם רומישען ניהיליום פֿון 
איין זייט, און יודישער אַסימילאַציע פון דער אַנדערער. מיט 
יאָהרען שפּעטער, מחמת געװיסע סיכּות, האָט דער סאָציאַליום 
בּיי יודען אין רוסלאַנד זיך אויסגעגאָסען אין אַ נייער פֿאָרם, 
אין דער פֿאָרם פֿון נאַציאָנאַלער ,אױפֿלעבּונג", װי דער בּונדיזם 
און די פיעל פֿערשיידענע פּראָלעשאַריש-נאַציאָנאַליסטישע בּע- 
וועגונגען. פון רעם אַלעמען האָט מען נאָך ניט געװאָוסט און ניט 
געקאַנט װיפען אין די אַפֿציגער יאָהרען, װען די דערמאָנטע גרינ- 
דער פֿון דער , צוקונפֿט" האָבּען פֿערלאָזען רוסלאַנד. קומענדיג 
דירעקט פֿון ניהיליזם און אַסימילאַציאָנס-אידעאָלאָגיע אין. דער 
פֿרײער און דעמאָקראַטישער אַמעריקע און װערענדיג בּעקאַנט מיט 
דער לעהרע פֿון דער סאָציאַל:דעמאָקראַטיע, האָט זיך בּיי די מעג- 
שען די װעלט געמוזט מאָלען גאַנץ אַנדערש, װי בּיי זייערע ברי- 
דער, װאָס זענען פֿערבּליבּען אין הוסלאַנד. מיט איין מאָל זענען 
אַלע פֿראַגען. געלייזט געװאָרען. ניטאָ. קיין אַנטיסעמיטיום, נימאָ 
קיין ,דענפֿראַגע", ניטאָ קיין נאַציעם, נימאָ קיין נאַציאָנאַלע פּראָ: 
בּלעמען. עם איז נאָר דאָ איין. פֿראַגע, די- אַרבּיײיטער-פֿראַגע. - מען 
האָט נאָך, אמת, געדענקט די צרות אין דער אַלטער היים, עם 
זענען אָנגעקומען כּסדר נייע ידיעות, אָבּער דאָס אַלץ האָט מען 
פֿערענטפֿערט מיט דעם װאָרט: דעמאָקראַטיע. די איינציגע פֿראַ- 
גע, די אמת'ע פֿראַגע, די פֿראַגע איבּער אַלע פֿראַגען איז די 
אַרבּײטער-פֿראַגע; די איינציגע פּראָכּלעם צו לייזען איז די פּראָ 
בּלעם פֿון קאַפּיטאַל און אַרבּייט, און די פּראָבּלעםט קען נור גע= 
לייזט װערען אויף דעם װעג פֿון קלאַסענבּעװאוכטזיין, װאָס קאָן 
ו און בּילדונג ; אַ. טייל פֿון אָט דער 


צים *קויל ‏ רטש פאאירף=ויסו) 
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8ו ש-ין ייין 1 =ץ? עו 
לעצטער. אַרבּײט בּעשטעהט אויך אין אױסװאָרצלען דעם. רעלי 


+. 
אט דאָס זענען געווען רי מענשען, און דאָס איז געװוען הער 
געַדאַנק פֿון די מענשען, װאָס האָבּען -בּעדאַרפֿט געבּען אַ פֿיזי 
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אָנאָמיע דער , צוקונפֿט". און דער גרונדשטיין איו געלעגט גע- 
װאָרען. ער האָט געהייסען: פּאָפּלאַריזאַציע! פּאָפּולערע ויסענ- 
שאַפּט, װאָס אַהער זאָל אױף אַריינקומען קאַמף קענען רע- 
ליגיע. דערצו דאַרף נאָך צוקומען די שענע ליטעראַטור, אויך 
בּיאָנראַפיעם פֿון גרויסע מענער. דערמיט זענען אַלע פֿראַגען פער- 
ענטפֿערט געווען. ‏ אַריגינעלעס, אייגענם און אײגענאַרטיגס -- אַו 
עס װעט זיין -- מהיכֿא תּיתי, אָבּער אַז ניט, איז אויך דעכט. הי 
װיסענשאַפֿט איז רייך, די ליטעראַטור:אוצרות פֿון די אומות העולם 
זענען ניט אויסצושעפּען, און עס איז גאָר ניט נוימיג קיין אי 
גענע געלעהרטע אָדער קינסטלער, עס איז גענוג צו האָבּען דעם 
גוטען װילען און די פֿעהיגקײט צו פּאָפּולאַריזירען און צו אי- 
בּערזעצען פֿון די אַנדערע שפּראַכֿען. : 

אָכּער דער פּאָפּולאַריזירען פון װיסענשאַפֿטען און קאַמף קענען 
רעליגיע האָט דאָ ניט בעטייט דאָסזעלבּע, װאָס אין דער פֿריהער- 
דיגער השכּלה:צייט אין רוסלאַנד. עס איז ניט געװען אַ זעלבסט- 
צוועק, כּדי ,צו זיין אַ מענש אין גאַם און אַ יוד אין הויז". עס איז 
נור געװען אַ מיטעל צו אַ צװעק, אַ מיטעל צו פֿערשפּרײמען 
טאָטיאַליזם. סאָציאַליזם איז דער עיקר, די װיסענשאַפט דער טפֿל. 
די שענע ליטעראַטור, אויף װיפֿיעל זי פֿערפֿײנערט דעם געשמאַק 


און מאַכֿט ווייטער דעם בּליק, אין זי טיסת צו פֿערשטעהן דעם. 


פאָציאַליזם, און אויף אַזױ פֿיעל דאַרף מען איהר העלפֿען. 

דאָס אַלץ, צוזאַמען מיט דער מורא, מאָמער װעט דער 
זשורנאַל ניט האָנען קיין קיום, איז גאַנץ דייטליך אױסגעדריקט 
געװאָרען אין דעם ערשטען נומער ,צוקונפֿט", אין דער פּראָגראַם 
פֿון דער רעדאַקציע. 

אונזער פּראָגראַם, שטעהש דאָרט, קענען מיר אייגענט? 
ליך אויסדריקען אין דריי װערטער: מיר זענען סאָציאַל-דעמאָקראַטען. 

;װאָט דאָס בּעדייט, אי שוין ערקלערט געװאָרען אין אי 
ניגע אַרטיקלען אין דער. ,אַרבּיטער צייטונג", און מיד װעלען 
עס נאָך גרינדליכֿער און אױספֿיהרליכֿער ערקלערען אין ‏ דער ,צו- 
קונפֿט", אױבּ. די טרייהייט און טהעטיגקייט פֿון אונזערע גענאָסען 
װועלען אונז געבּען די מעגליכקייט צו האָבּען אַ צוקונפֿט... 

,מיר זאָגען דאָפ גאַנץ אָפען, מיר װילען פֿון קיינעם ניט 
בּעהאַלטען דעם פֿאַקש, דאָס מיר פֿאַנגען אָן אַרױיסצוגעבען אַ װי* 
סענשאַפֿטליכֿען זשורנאַל אין ושאַרגאָן -- אַ נייעס אין דער אֶרי- 
מער זשאַרגאָנישער ליטעראַשור -- נור אַלם פּראָבּע. די אידישע 
אַרבּײיטער בעווענונג װאַקסט ועהר שנעל און ענװיקעלט אױך 
אַזעלכֿע אַרבּייטער, װאָם װילען זעהר גרינדליף לערנען די סאָ: 
ציאַלע פֿראַגע פֿון אונזער צייט און. איבערהויפּט זיך אויסבּילרען ; 
אָבּער זי קענען דאָס ליידער ניט דערגרײיכֿען, יל אויף זשאַר- 
גאָן האָט מען בִּיו די לעצטע צייט געשריעכּען נור בּאָבּע מעשיות 
און בּדחנות, און אַנדערע שפּראַכֿען קענען זי גיט אָדער קענען 
אַזױ װייניג, אַז זי זענען נאָךְ ניט אין שמאַנד צו פערשטין 
אַ בּוך אָדער. אַיין ערנסטען אַרטיקעל. פאַר דיזע ערנסטע אַרבּײטער 
װאָס געהרען צו װיסען און צו װערען געבּילרעטע מענשען, גי- 
בּען מיר אַרױם די , צוקונפֿט"; און אוב זייער צאָהל איז װירקליך 
אַזױ גרויס, װי פֿיעלע גענאָסען בּעהוֹיפּטען, װעט זי עקויסטירען 
און ערפֿילען איהר ערציהונגט-אױפֿגאַבּע; און אוב ניט, דאַן װע- 
לען מיר װאַרטען אויף די צייט, װען אונזער פּראָפּאַגאַנדא אויף 
פֿערזאַמלונגען און דורך די ,אַרבּייטער ציימונג" װעט ענטוויקלען 
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אַזאַ :צאָהל ערענסטע אַרבּייטער, אַז אַ װיפענשאַפֿטליכער זשור- - בּיאָגראַפֿיע פֿון ‏ טשערנישעווסקי, געשריבּען פֿון ס. פּאָללאַק, אַ 
נאַל. זאָל יע קענען עקויסטירען".-. בּיאָגראַפיע פֿון זשול געד, דעם בעדיהמטען פֿראַנצױוישען 

ראַן קומט אַן ערקעהונב ועגען . פֿערשײדענע װיסענשאַפֿ- ‏ סאָציאַליסט, פון אַבּ. קאַהאַן ‏ -,די פּאַריזער קאָמונע" פֿון 8. 
מען, און די ּראָגראַם ענדיגט: קדאַנץ ; די ,פאָציאַל-דעמאָקראַטיע און מלחמה", נאָך פֿרידריך ענ= 

,אויסער װיסענשאַפּטליכֿע אַרטיקלען אין ריינעם מאַמע לשון געלס, פֿון איזאַק אָרטמאַן; ,אַ צופֿאַל", ערצעהלונג פֿון 8 ראַנ. 
איבּער פֿערשיעדענע ויכטיגע פֿראַגען, װעלען מיר אויך געבּען ער- סוא קאָפּפּעע, איבּערזעצט פֿון 8ּ. קראַנץ : ,אַן אַפּיקורסישע צואה 
יע געדיכטע און קריטיק איבּער קונסט; דען מיר האַל- פֿון אַ גלח", נאָך דר. קאַרל גרינבּערג, פֿון בּ. פֿייגענבּױים : ,װאָס 
טען, אַז די קונסט בּילדעט און. איידעלט דעם מענשען, און מיר זאָל מען טאָן?'. אַן אַרטיקעל װעגען דער בּעועגונג פון ל. מי= 
ווילען אוין פעראייניגען, ‏ װי מען זאָנט, ..אַנגענעהמעם מיט נוצ= לער; ,די רעליגיאָן פון קאַפ יטאַל", נאָך פּאַול לאַפֿאַרג, פֿון אי- 
ליכעם". זאַק אָרטמאַן; ,די לעבעגס-געשיכטע פֿון דעם משוגענעם פֿילאָ- 

,צום שלום ערקלעהרען מיר, דאָס אַזױ חי אונזער צועק ‏ זאָת, בעשריבען. פון איהם אַליי. 02 װינטשעווסקס ג , דער 
איז נאָר אַריפצוגעבּען אַ כּילדונגס-זשורנאַל פֿאַר יודישע אַרבּײ- = פּאֶעט און די שטראַסענמײדעל", ערצעהלונג פֿון פֿראַנסוא קאָפּּעע, 
מער און אַזױי װי די ריינע װיסענשאַפֿט איז ניט קיין פּאַרטײ זאַך, איבערזעצט פֿון פֿ. קראַנץ ; ,א מאַפענפֿערזאַמלונג אויף דער לבֿנה", 
לאַדעט די ,,צוקונפֿט" הערצליכסט אַיין די מיטוירקונג פֿון יעדען פֿון דעם שטערנזעהער. און... דערמיש זענען די כּוֹחוֹת אױסגעגאַנ: 


איינעם, װאָס איז אים שטאַנדע עטװאָס אָ נצושרייּען, אַז רי לע גען. 

זער זאָלען דערפֿון עטװאָס לערנען ָרער האָבּען אַיין עסטעטי- פיער נומערן האָבּען ערשיינט, מעהר אִין ניט געגאַננען. 

שען גענום". פֿיעל, זעהר 8 0 זענען געווען בּעגייסטערט פֿאַר דער , צוקונפֿט", 
2 נאָך אָט דער פּראָגראַס-ערקלערונג עפֿענט זיך די +צו- אָכּער זי זענען געװען װינציג אין צאָהל, אום זי אױפֿצוהאַלטען, 


קונפֿט" אמט א קרצער בּיאָגראַפֿיע פֿון קאַרל מאַרקם, געשרי- ‏ און, איין גאָט װייס, די הוצאות ת זענ נען נים אַװי גרו'ס גע דע 
נען פון מאָריס הילקאָװיטץ. דאַן קומט אַן אַרטיקעל פֿון פֿיליפּ העדאַקטאָר, ער איז אויך געװען דער קאָרעקטאָר, האָט געואָלט 
קראַנץ איבּער ,גאָט, רעליגיאָן און מאָראַל". נאָך דעם געהט אַן קריגען 90 דאָלאַר אַ מאָנאַט געהאַלט פֿאַר דעם רעדאַגירען, קאָ- 
אַרטיקעל פֿון פּראָפֿעטאָר דע ליא אָן, װאָס איז דעמאָלט געװען דער - ריגירען און עקסטראַ אַרטיקלען. ער האָט געזאָלט קריגען, אָבּער 
הויפּט-פיהרער. פֿון דער פאָציאַליסטישער פּאַרטײ, איבּער דעם מפיר דוכֿט, אַז ער האָט זי קיינמאָל אין די אויגען ניט געזעהן. 
זאוקם פֿון פּראָלעטאַריאַט אין אַמעריקא". נֹאָךְּ דעם אַרטיקעל מיט אַמאָל געװים ניט. אַלע איבּערינע שרײבּער, אַחוץ אפשר 
געהט אַן אַרטיקעל איבּער ,די -װ א אין- דײיטשלאַנד", פון הער? - מאָרים ראָזענפֿעלד, װעלכֿער איז געווען אַ גרעסערער אַרימאַן פֿון 
מאַן שליטער, דעם רעדאַקטאָר דער -,ניו-יאָרקער רייטשער + אַלעמען, האָכּען געשריבּען אומזיסט. מען װאָלט, דוכט זיך, יענעם 
פאָלקס-צייטונג". די לעצטע צװיי א ניט קיין יורען, און זײי- ‏ געלעגט אין הרם אי וער עס װאָלט דערוועגט זיך- בּעמען 
ערע' ארמיקלען ‏ זענען געשריבּען געװאָקען, דער ערשטער אין עַנג- געלד פֿאַר אַזאַ דכֿר שנּקרושה, און די. שרייבּער אַליין + װאָלמען 
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ד 5 = 
ליש און דער צווייטער אין ריימש; עם געהאַלטען פֿאַר אַ פֿערבּרעכען צו בּעטען געלד. קיין עקסטראַ 
אָט. די . אַלע אַרטיקלען פ -פֿיהרער איז אויך ניט געוען. א. אָרטמאַן, דער גע- 
זיייגען זשורנאַל. היינט ה הונדערט זיי- ‏ שעפֿטס-פֿיִהרער. פֿון דער ,אַרבּייטער ציימונג", האָט געטאָן די 
מען. די איבּערינע זייטען זענען אויפגעפילט טיט אַ גהויסען אַר- - אַרבּײט אומזיפט. קיין דירהגעלד פֿאַר אַ רעדאַקציע האָט מען 
טיקעל, דער ערשטער פֿון אַ סעריע, איבּער , דאַרװיניזמוס', גע אויף ניט בּעדאַרפֿט. דערויף איז געװוען די (אַרבּייטער-צייטונג" 
אַ : 


זיר יור ויל 3 דיי 
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שריבּען פון אַכּ. קאַהאַן און צווייטמער א אַרטיקעל פֿון פֿיליט רעדאַקציע. און פונדעפטװעגען האָט מען מעהר װי פֿיַער נומערן 
קראַנץ איַבער ,פאלטה װוזיאַניזמום - או צון קאַפּיטאַליזמוס", און ענ: ניט געקענט ט אַרױ סגעבּען. אַפּנים, אַז די צאָהל אַרבּײײטער, װאָס האָבּען 
ענויטיג אין 


: = = די 
דיגען מום ,די שוימענדע טרונע", אַ פֿאַנטאַזיע פֿון יעקכ נאָר- זיך ג אַזאַ זשורנאַל, װי די אע איז ניט גע- 


דין, אוֹן אַ קורצען פֿעליעטאָן ,פֿון דער לבֿנה", געצייכענט: דער װען אַזױ גרויס, -,װי די גענאָסען יע יו פּטעט". 
שטערנזעהער. דער צװוייטער נומער ענטהאַלט אַ. געדיכט פון מאָ. עם קאָן דאָ ניט זיין מיין אױפֿגאַבּע צו זוכען די סיבּה, פֿאַר- 
ריםּ ראָזענפעלד, אַ בּיאָנראַפֿיע פֿון פֿרידדיך עַנגעלם, נעשריבּען װאָס די צוקונפט" האָט ניט געקאָנט עקמיג טירען. עס איז אויך 
פון ‏ א. א די המשלים פֿון די אַרטיקלען: .גאָט, רעלי=- ניט דאָ דער פּלאַץ צו קריטיקירען אָדער ַפיל אָכּצושאַצען אַלע 
גיאָן. און. מאָראַל' ;,מאלטהוזיאַניזמום און קאַפּיטאַליזמוס" פון פֿי. אַרטיקלען פון די פֿיער נומערן. איך האָבּ אויפגערעכענט די אַר- 
ליּ קראַנץ, און ,דאַקװיניזכום" פון אַבּ. קאַהאַן, צו װעלכֿען עם - טיקלען, כּדי דעם לעזער צו געבּען אַ בּענריף,. אויף װאָפער אופן 
געפֿיהרט געװאָרען די פּראָגואַם פֿון דער רעדאַקציע. 


איז צוגעקומען. אַן אַרטיקעל ,דער אָנהױבּ פֿון כֿעמיע" פֿון א. קאַס- ‏ עס אִיז אויס 
פּע: אַן { אַטיקעל איבּער ;קאַפּיטאַליזמוס אין אַמעריקא", פֿון דעם צו דערזעלבּער ציַט װיל איך אױפֿמערקואַם ם מאַכען אויף צװויי הױפּט= 
בּעוזאוכטען. פראַנצויזיש-אַמעריקאַנישען סאָציאַליסט לוציאן פעניאל; - פעהלערן פֿון די ערשטע נמערן ,צוקונפֿט", איך טו ד 
אַן. אַרטיקעל איבּער ,פּראַטעקציאָן און פֿרײ האַנדעל" פֿון י. פֿראַנץ, צוליִעבּ דער קריטיק פֿון דער צוקונפֿט', נאָר אום בּולטער צו 
אַ דייטשער פאָציאַליסט, און .דאָס קינה", אַן ערצעהלונג פון ג. דע כּאַראַקטעריזירען די אַטמאָספערע פֿון דער דעמאָלטיגער. צײַט-. 
מאָפּאַפאַן,. איבּערזעצט פון דוד בּערנשטיין (אַפּ. קאַהאַ). אַז מען לייענט איבּער. די אינהאַלטס-פערצײכענונג, אָרער 
די נומערן דרי אין ‏ פֿיער - בּרענגען. המשכֿים פון אַב. קאַ. אַפּילן דִי אַרטיקלען גופֿא, זעהט מען גליך, אַז די צוקונפֿט" 
האַנ'ם. דאַרװיניזמוס", צװײ שירים פֿון מאָריס װינטשעוסקי, אַ. איז ניט געװען-קיין זשורנאַל. אין דעם געוועהנליכען זין. עס איז 


: 
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געווען אַ פּעקיל מאמרים, אַ זאַמלונג פון פֿערשײדענע אַרטיקלען, אַר- 
מיקלען, װאָס זענען געװען מעהר אָדער װעניגער גוט און פא 
ּולער געשריבען, אָבּער ניט מעהר. איך האָבּ דערפֿאַר מאַקע 
געמיהט זיך אַזױ פיעל אָנצושילדערן דעם גייסטיגען צושטאַנד 
פֿון יענע מענשען און יענער צייט, װייל די / צוקונפט' אַליין 
שווייגט װענען דאָס אַלץ. אַזױ װי מען װאָלט זי מיט אַכּיון געהאַט 
אָכּגערוקט פֿון לעבּען. װען איהר נעמט היינט די אַלטע ,צײ 
קונפט" אין האַנר, קאָנט איהר ניט װיסען, װען און װאו זי אין 
אַרױסגעגעבּען געװאָרען. דאָס, משמעות, איז געווען איינע פון רי : הוימט= 
סיבות, װאָס דער זשורנאַל האָט געהאט אַואַ. קליינעם ערפאָלג. 

אָבּער עס אי געװען נאָך אַ סיבּה. מען האָט געמאַכט 
אַ גרוֹים געשריי װענען דער װיסענשאַפֿטליכקײט פֿון דעם זשׂור: 
נאַל,. געגעבּען האָט מען אָכּער פּאָפּולאַריזאַציעס. דער רעװלטאַט 
איז געװען: דער אַרבּײיטער, װאָס פֿאַר איהם זענען די פּאָפּולאַרי= 
זאַציעס געמאַכֿט געװאָרען און װאָס פֿאַר איהם האָבּען זיי זיך 
געפּאַסט, האָט זיך געשראָקען פֿאַר דער ,װיסענשאַפֿט". , איך קאָן 
דאָס ניִט פערשטעהן", האָט ער זיך געװאָגט, װי װיקמאָר הונאָם 
אַרבּייטער, װאָס האָט פֿערבּרענט אַ = אע מיט זעלטענע בּי= 


כּער, בעַת דער אינטעליגענטער מענש האָט גע'שעניעט: צו װאָס 
דאַרף איף לייענען אַייערע פּאָפּולאַריזאַציעם, אַז איך קאָן עס 
לעזען אין אֶריגינאַל אין אַן אַנדער שפּראַך. 

אָכּער דאָס אין נור אַ מיינונג, אַנבֿ. אורחא. 

די / צוקונפֿט' האָט ויך אָבּגעשטעלט, אָבּער זי אין ניט 
אונטערגעגאַנגען: זי האָט זיך מעהרערע מאָל אָבנעשטעלט און קיינ= 
מאָל ניט אונטערגעגאַנגען. אין די גאַנצע. ערשטע דריי יאָהר, 


אין די יאָהרען 1892, 1893 און 1894, האָבּען מך הכּל ערשיינט 
ד1 נומערן. 

זיבּען חדשים האָט די ,צוקונפט" געמוזט רוהען נאָך איהר פֿיער 
מאָל יע די כּוחות זענען געװען אויַסגעשעפּט. 

צוּלעצט אִין דעצעמבּער 1899, האָט זי װידער ערשיינט 
אויף דעמזעלבּען אופן: די המשכּים פֿון קאהאים ס ,דאַרװיניזמוס", 
קראַנצ'ם , פּאַריזער קאָמונע", װינטשעווסקי'ס ,לעבּענסגעשיכּטע פֿוּן 
אַ משוגע'נעם פֿילאָזאָף", אַ בּיאָנראַפֿיע פֿון פֿראַנסוא בּאַכּעף, גע= 
אַבּ. קאַהאַן ; .קאָלעקטיװיומום 


שריבּען פיל 


שריבּען פון און דעװאָלוציאָן" פֿון 
זשול געד, איבּערזעצט, װי /ס'איז צו זעהן פֿון הער שפּראַך, פֿון 
אַבּ. קאַהאַן ‏ װוינטשעווסקי'ם אַ. שיר, ,אַ. ראַציאָנאַליסטישע ער= 


קלעהרונג װעגען דעם בע פון. מאָרים הילקאָװיטיץ, און ‏ אַן אי 
בּערזעצונג. פון. בּייראָנ'ם -,געפֿאַנגענער פֿון שילאָן", פון. בנימון 
ראָזענבּלום יונג פֿערשטאָרבּענעם- פּאָעט. 

דערמיט האָט זיך געענדיגט דער ערשטער יאֶההאַנג. 

אין -די וייטערדיגע נומערען איז קיין שינוי ניש פֿארנע: 
קומען, אַזיץ דעם, װאָם בּיסלעכֿװייז האָבען זיך אָנגעהױבּען 
צו ‏ קלייבּען ‏ אַרום. דער , צוקונפֿט"-. נייע קרעפֿטען. 

דער צווייטער יאָהרגאַנג, אָרער ריכטיגער, דעה ועקסטער 
נומער, עפענט זיך אויף מיט אַ בּיאָנראַפֿיע פֿון ראָבּערט אַוען, פער- 
פֿאַסט פֿון דעם שר יבער 5 פֿון די ציילען. אין די וייטערדיגע נומערן 

רגאַנג - דרוקען זיך שירים,, ערצעהלונגען. און 


, דעם 


פון ‏ דעמועלבּען יאָ 
2 װי ידי -ענטויקלונג פֿון מאָראַל", נאָך לעטורנא, 
פֿון י. ל. פּרץ, אונטער דעם פּפעװדאָנים פלא"י. -עס בּעווייוט זיך 


רער פנקס. 
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י. א. שאַרקאַנמקי, ש. פּעסקין, דער איצטיגער דאַלטאָר פעס- 
קין,. און זיין בּרודער איזראַעל פּעפקין. אין 1894 קומט ז. ליכין 
מיט זיין פקיצע אַ ,פיקעניק", און אױבּ איך האָבּ ניט קיין טעות, 
איז דאָס געװוען זיין ערשטע סקיצע, אַחוץ אַגאַנץ קליינער זאַך 
אין דע ,אַרבּײיטער ציימונג". : 

בּכדי צו געבּען נאָך אַ גענױערן בענריף פון רעם כֿאַראַק. 
טער פֿון דער , צוקונפֿט", װעש אפֿשר ניט שאַטען איבּערצוגעבּען 
אַ-שײל פון דעם אינהאַלט פֿון די ערשטע 17 נמערן. חוץ 
די בּיאָגראַפֿיעם, שירים, ערצעֲהלונגען און װיסענשאַפֿטליכֿע אַר- 
טיקלען, װאָס אַ טייל פֿון זי איז שוין דערמאָנט געװאָרען, קאָן 
מען נאָך מומיף זיין אַזעלכע טעמעם, װי ,די בּעוענונג פון האַרץ 
און בּלוּט", פֿון דאָקשאָר ה. ספּיװאַק: ,דער מענש און זיין נשמה", 
פון דאָקטאָר ס. אינגערמאַן ; .רער קװאַל פֿון לעבּע" פֿון י 
מּעסקין ;- ,שפּראַכֿען און װי זי צו לערנען": פּאָעזיע און װי 
מען שרייבט זי" פון אַבּ. קאַהאַן: ;די קונסט פֿון שרייבּען גע= 
דיכטע" פון אַבּ.. קאַהאַן; ,, פֿײער שפּייענדע בערג", נאָךְ בֹאָ= 
מעלי, פֿון שמואל פעסקין : , דאַרװיניזמוס. און פאָציאַליומוס", נאָך- 
אַן אַרטיקעל אין דער ,נייער צייט", פֿון ם. ריס ; , ערד-ציטערנעסען". 
פֿון ש. פּעסק 0 ,וּן װאַנען שטאַסט דאָס קאַפּיטאַל", נאָךְָּ קאַרל 
מאַרקם, פון אבּ. קאַהאַן ; ,דער מקור פֿון פּראָפּיט" פֿון זיירעם 
(דאָס איז דער היינטיגער בּעריהמטער פּראָפֿעטאָר זיירעס פֿון האַר- 
װאַר-אוניווערכיטעט); וי אַזױ האָט זיך בֵּיי מענשען גענומען 
די שפּראַך", נאָך טאַילאָר, דאַרװין און מאַקם טיללער, פון שואל 
עלענבּויגען + (מיר חכּט, אַז דאָם אין אַבּ. קאַהאַ) ; װאַרימקײט. 
אוֹן. איהר קראַפֿט", אַ קאַפּיטעל פֿיזיקע, פֿון ג. ראַבּינאָוויץ ; ,װאָס 
איז די ליעבּע" פון ל. מיללער ; ,די אָבּשטאַמונג פֿון אייניגע אידי 
דישע ווערטער" . פֿון אַלעקסאַנדער האַרקאַװי ; ,װאָס האָכּען אױפֿגע: 
טאָן די מאַשינען פֿאַר דעם מענשליכען פֿאָרשריט", נאָך פּאַול לאַ. 
פאַרג, ‏ (דער דאָזיגער אַרטיקעל אי נעיחתם יעם: װילנאי געמאָ) ; 
,די היסטאָרישע פֿילאָזאָפֿיע" פֿון קאַרל מאַרקס" פֿון שמואל פּעס- 
קין: ,די שיף און דער לופט בּאַלאָן" פֿון י- פֿינן; ,די ענטויק- 
לונג פון בּעלעטריסטיק' ; ,פֿון װאַנען לעבען די פֿלאַנצען" פֿון 
איזראַעל פּעסקין ; און ניט צו פֿערגעסען -אַ גרויסע צאָהל אַרטיק: 
לען פון בּ. פֿיינעננױם װעגען יודישקייט און אַפּיקורסות, װי 
,די אידעע װעגען אַ גאָט", נאָך לודויג בּיכֿנער; ,דער װאַהרער כֹאַ- 
ראַקטער פון דעם אַלטען אירישען גאָט ; ,אירישע מלוכות אין 
רוסלאַנד ‏ און ‏ אַראַבּיען"; ,אידישע אינקויזיציע כּדת רחמנים בּני 
רחמנים", און נאָך אַנדערע. 

װי שוין געזאָגט, איז ניט איצט די צייט, און עם איז אוֹיךְ 
איִצט ניט מעגליך, צו קריטיקירען די אַלע אַרטיקלען, אָדער די 
;צוקונפֿט" בּכלל. פֿאַר רעם שרייבּער פֿון דעם אַרטיקעל װאָלט 
זיך דאָם נאָך וועניגער געפּאַסט, װייל ער איז געווען אַ לאַנגע 
צייט איינער ' פֿון די. הױפּט-מיטאַרבײַטער, און אַ געװיסעץ צייט 
אויך דער רעדאַקטאָר פֿון דער צוקינפֿט'. מען מעג אָבּער גאַנץ 
דרייסט זאָגען, און די דערמאָנטע אַר טיקלען בּעווייוען ראָס, אַן 

י ,צוקונפֿט" האָט געזוכֿט אַרומצונעמען אַלע געבּיטען פֿון מענש? 

2 וויסען,. און בּיי די געשילדערטע אומשטאַנרען און מיט רי 
זַעהר בּעגרעניצטע כּוחית האָט זי פֿיעל אױפֿגעטאָן. 

אוֹיף אַזאַ אופֿן איז די , צוקונפֿט" געגאַנגען בּיו דעם יאִהר 
7 דאַן איז אַרױיסגעקימען אַ מחלוקת אִין די רייהען פון הי . 


! די הױפּט-אױפֿגאַנּע פֿון 


:אין הי אַלטע גוטע צייטען, װען 
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יודישע סאָציאַליסטען. איבּער די סיגות פֿון דער מחלוקת איז 
פֿאַרהאַן פֿיעל צו רעדען. דאָס אין אַן אינטערעסאַנטער קאַפּיטעל 
פֿאַד. זיך גוֹפֿא. עם װעט זיין גענוג צו זאָגען, אַז די מענשען, 
װאָס האָכּען יאָהרען-לאַנג געאַרבּײט צװאַמען, האָבּען זיך צע. 
מיילט. אַכּ. קאַהאַן, ל. מילער, און מ. זאַמעטקין, מיט אַגרוי- 
טער אָנהענגערשאַפֿט, זענען אַרוֹיפגעטרעטען פֿון דער ,אַרבּײיטע 

צײַטונג ‏ פּובּלישינג אַססאסיאײישאָן' (פערלאַג אַהמיטער-ציימונט. 0 
האָכּען געגרינדעט דעם /פאָרוערטם'. כאָרים װיטשעוסקי, װאָס 
איז דאַן ר װאָם געװען געקומען קיין אַמעריקע, איז צונעשטאַ 

נען צו דער אָפּאָזיציץ. פון דער מחלוקת איז געװען, 
אַן די ,אַרכּיטער ציימונג" און דאָס ,אָבֿענד בּלאַט' זענען סף כּל 
סוף אונטערגעגאַנגען. אָכּער דער ערשטער קרבּן, װאָס אין גע- 
אַלען,. איז געװען די ,צוקונפֿט'. די , צוקונפֿט" אין פינאַנציעל 
קױיגמאָל ניט געװען זעהר שטאַרק. עם איז שטענדיג געװען די 
התלהבֿות פון אַ קליינער צאָהל 


דער ר נזלטאַט 


מענשען, װאָם האָבּען זי מיט 
געװאַלד געהאַלטען בּיים לעכּען. ווען די מחלוקת איז אױמגעבּראָ. 


=וי= ,א 


דער / צוקונפֿט", 
, געװען דער פיהרער פֿון דע 
נאַטירליך, געװען אויף זייער זייט. 
דער אָפּאָזיציע איז געװוען אַ טעגליכע 
צייטונג, און די ,,צוקונפֿט' איז אָכּגעשטעלט געװאָרען. הער אַג= 
דער צה, דער, װאָס אִיו געבּליבּען ביי הער ,אַרבּייטער-צייטונג" 
און ;אָבֿענד בּלאַט", װי פֿילים קראַנץ, בּ. פֿײגענבּוֹים, ש. פּעס. 
קין, ל. בּודין, דער שריבּער פון דיזען, נ. י. פּטאָון (דער איצ- 
מינעה פיהרער פֿון דעם טאַריףביװראָ.. אין װאַשינגטאָן) און נאָך 
אייניגע האָבּען. געפּװבֿט אַחיסנעבּען אַ נייעם. זשורנאַל ,הי 
צײיט", מיט דערזעלבּער טענרענץ, װי די ,צוקונפט", אָבּער עס איז 
ניט, געגאַנגען. דער דאָזיגער זשורנאַל האָט עקסיסטירט בּלױז עט. 
ליכע. מאָנאַט. 


כֿען, איז אב. קאַהאַן געזען דער רעדאַקטאָר פון 
און אַװי װי ער איז, געבּען ל: מילער 
אָפּאָזיציע, איז הי , צוקונפט", 


נייע 


צּ 

אין יאֶהר 1909 זענען זיך װידער צוזאַמענגעקומען א 
כּע פֿון דער ,אַלטער גװאַרדיע", ‏ און האָכּען מחיה מתים געװען ד 
צוקנפֿט",. און פֿון דאַן זי בִּיז היינטיגען מאָג. 

עס װאָלט פערנומען צופֿיעל פּלאַץ צו פֿערגלײכֿען די גייע 
צוקעפֿט" מיט דער אַלטער. קורץ װי די צייט איז געװען, זענען 
אין די עטליכֿע יאָהר דאָ פאָרגעקומען זעהר פֿיעל שינויים, און די 
נייע ,צוקנפֿט" האָט זיך: אויך געבּיטען. מיט איין אונטערשיד: 
דער אומבּייט בּכּלל איז געװען צום שלעלמען, די ,צוקונפֿט" האָט 
זי געכּיטען צום גושען. די פּראָגראַם פֿון דער נייער ,צוקינפֿט" 
איז געווען דער אויסדרוק פֿון דעם דאָזיגען אומבּייט. 

.די {צוקונפט" לעבּט ידער! -- שטעהט דאָרט געשריבּען. -- 
אוגזער בעועגונג איז ואר געװען 
יוגענדליך פריש, ריין און ענטהוזיאַפטיש, װען. קיין בּיונעם לט 
האָט נאָך ניט פערגיפֿטעט ר הערצער, װאָלט זיך דיזע בּשורה, אַזױ 
װי. אַן עלעקטרישער שטראָם דורכגעמראָנע גען איבּער די גענאָסענ- 
שאַפּטליכע רייהען,. אָנצינדענדיג. אומעטום ם אין די נשמות אַ פֿײיער 
פֿון בּעגייסטערונג. ניט אַזױ איז איצט דער פֿאַל. די ,צוקונפֿט" האָט 
אױפֿגעלעכּט, אָבּער פֿיעלע פֿון. אונזערע בּעסטע גענאָסען האָבּען 
אָבּגעלעכּט. אַמאָל זיינען געװען אַפֿילו אונזערע עלמערע מענשען 
יא א בי וא אויך אונזערע יונגע לייט גייסטיגע זקנים". 


אָן עקסיכ סטירט 


יעק5 סילף. -- צום 0פיעהריגען יובּיליי פון דער , צוקונפט'. 
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און אט דער ,היינט" און ,אַמאָל" איז אינגאַנצען אַלט גע- 
װען פֿיער מיט אַ האַלבּ יאָהר. װאָס האָט פּאַסירט אין דער קורצער 


ווץ, = 


צײַט, װאָס האָט געמאַכֿט פֿון ‏ אונזערע א לייט נייסטיגע 
זקנים 0 

ליעפין, דער שרייבּער פֿון דער דאָזיגער פּראָגראַם ענט= 
א 


,די אַמאָליגע , צוקונפֿט" אין געשטאָרבּען פֿון מאָראַלישע 
אויסצעהרונג. דער פֿײיער ר פון מחלוקת , װעלכֿער האָט גראַדע דאַן 


אױסגעבּראָכֿען אין דער בּעװועגונג, האָט אױסגעישרפֿהט בּיי די גע- 


נאָסען יעדע מענליכקייט צו אַרבּייטען די געלאַסענע, לאַנגזאַמע 
אַרבּײט פֿון אַ. מאָנאַטליכֿער אױסגאַבּע. זי האָכען פֿערלאָרען דעם 


געדולד און זיך גענומען יאָגען נאָך נאָהענטע רעזילטאַטען 
כֹּע זאָלען זיך פֿוהלען 


, וועל- 
שוין. אויף דער הייסער מינוט און װעלכע 


מען זאָל קענען אַרופשטעלען דעם שונא אויף צופוקעניש. פֿון 
אַזאַ זשורנאַל האָבּען זי עם ניט געקענט ערװאַרטען, און זייער 
נאַנצע אױפֿמערקזאַמקײט, כּוחות און מוחות זיינען אַיינגעשלג- 


גען געװאָרען פֿון דער טעגליכֿער פּרעסע". 

אָט די פּראָגראַם, װי מען קאָן זעהן, האָט מיט שאַרפֿע 
ווערטער פֿעראורטײלט די מחלוקת און דעם גרינדען פֿון אַ נייער 
צייטונג. אָבּער א. ליעסין איז די גאַנצע צײַט געשטאַנען מיט 
דער צייטונג (דעם. , פֿאָרװוערטס'), װאָס איהר גרינדונג האָט ער 
איצט פֿעראורטײַלט. 

צי דאָס איז געשריבּען געװאָרען מיט אַ כּיון, צי ניט, אָכּער 
דאָם איז טאַקע געװען די ריכֿטונג, װאָס די ,צוקונפט" האָט אָנ 
ענומען. פֿון יאֶהר 1902 בּיז 1912 איז די ,צוקונפֿט" געװען 
אַ בּעשטענדיגער פּראָטעסט קעגען דעם טעגליכען , פֿאָרווערטס": 

אין דער יאר פֿון דער ערשטער ‏ צוקונפֿט' האָט הי 
רעדאַקציע געשריבּען: / אונזער פּראָגראַמע קען אויסגעדריקט וע 
רען אין עטליכֿע טי מיר זיינען פָצאָל-דענקר אַטען". 

װעגען דעם שרייבּט די נייע פּראָגראַם: 

,דאָס איז געשריעבּען געװאָרען אין יענער גליקליכּער ציוט, 
װען אונזער בּעוועגונג האָט נאָך געהאַלטען אין אױפֿכּליהען... דאַן 
האָכּען מיר געהאַט איין תּורה, איין. אמת, איין. פּאַרטי... רענ- 
סטמאָל איז װירקליך גענוג געװען צו זאָגען בּקיצור: מיר זיינען 
מאַציאַל-דעמאָקדאַטען. יעדער' איינציגער אין לאַנד, װעלכֿער האָט 
נור געוואוסט פֿון אונזער עקזיסטענץ, װאָלט שוין אין אונוז קיין 


טעות ניט 'געמאַכּט. 
אַנדערע. צייטען, אַנדערע ליעדער! די נייע ליערער קליג- 
נען אפשר טהויעריגער, אָבּער זי זיינען אַנדערע"- 


און די ,צוקונפֿט" פֿון יאָהר 1909 איז בּאמת געװאָרען אַן 


ד 


אַנדערע. אָכּער די ליעדער זענען ניט געווען טרויעריגער. אמת, 
אינגאַנצען. איז די ,צוקינפֿט" ניש אָבּגעטראָטען פֿון איהר אַל= 
טער פּראָגראַם; די בּיאָגראַפֿיעם זענען װישער געררוקט געװאָז 
ען אין יעדען נומער: די װיפענשאַפֿט" איז ניט פֿיעל. געמי- 


נערט געװאָרען ; די ,צוקינפֿט" איז אָבּער אין פֿיעל, זאַכען אָבּגע- 
טראָטען פֿון דער אַלטער פּראָגראַם. זי איז געװאָרען בּרייטער, 
פֿיעלזייטיגער- און פֿיעלפֿאַרבּיגער. זי האָט זיך גענומען בּעשעפֿ- 


מיגען מיט. דעם לעכּען. דאָם גייע לעבען, װאָם האָם אנבעהיבען 
צו. װעהען אַרום איהר, די פּאַסירונגען אין הוסלאַנד, הי גייע 


בּעװענונגען צווישען די יורען אין הוסלאַנד, װי דער פּאָליטישער 
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ציוניזם, דער בּונדיזם, האָבּען זיך ביפלעכווייז אַריבּערגעטראָגען קיין 
אַמעריקע, און. דאָס אַלץ צוזאַמען האָט אַרײנגעבּלאָזען אַ ביסעל 


לעבּען אין דער /,צוקונפֿט". 


די צוקינפֿט" פֿון 190 בּעשעפֿטיגט זיך שוין מיט זאַ- 
כען, װי ,די כֿינעזישע פֿראַגע"; ,חער אמת װעגען די בּורען- 
מלחמה", ,די מלחמה און זיך. אַפֿריקא', ,די רוסיש-פֿראַנצױזי- 
שע אַלליאַנץ"; די ,אַגיטאַציאָן פֿאַר'ן רעפֿערענדום" ; ,ציוניזמום 


און נאַציאָנאַליזמום' א. אז. װ. 

דעם דאָזיגען שינוי האָט אויך מימנעהאָלפֿען דער אָפמער 
ייט פּון די רעדאַקטאָרען. עס איז, דאַכֿט זיך, ניטאָ קיין איין זשוֹר 
נאַל, װאָס האָט 6 אַ קורצען משף צייט געהאַט אַזױ פיעל רעראַק? 
מאָרען, װי די , צוקונפֿט". דאָס יאָהר 1909 איז רעדאַגירט פֿון 
אַבּ. קאַספּץ און מ מאָררים ווינטשעווסקי ‏ 1903 איז רעדאַגירט פון מאָ: 
ריכט ווינטשעווסקי און בּ. פײגענבּוים;: 1904 און 5 פֿון פֿילים 
קראַנץ ; 1906 פון דר. פֿאָרנבּערג : 1907 פֿון יעקבֿ מולף און מאָררים 
ווינטשעוופקי ; 1908 פון פאָררים װינטשעווסקי. און פֿון דאַן אָן כּיז 
צו ענדע פֿון 1919 אונטער אַ רעדאַקציאָנס-קאָמיטעט, געפֿיהרט 
פֿריהער פֿון דר. פֿאָרנבּערג און דערנאָך פֿון ש. . א. זאַקס. 

מיט יעדען נייעם רעדאַקטאָר האָט די ,צוקונפֿט" אָנגענומען 
אַ גייע געשטאַלט. אָבּער בּכלל אין דער האָריזאָנט געװאָרען 
אי די ליטעראַטור און ליטעראַרישע קריטיק האָט פערנו- 
מען אַלץ אַ װיפֿטיגערן פּלאַי.. די יודישע פראַגע אין איהר פֿיעל- 
זייטיגקייט האָט זיך אַלץ מעהר פֿערכּרײטערט, און די אַזױי גע- 
רופֿענע פּאָפּולאַריזאַ: ציעם זענען אַלץ מעהר פֿערשטופּט געװאָרען 
אין אַ װינקעל. אַװי אַז מען קאָן זאָגען, אַז פֿון דעם יאָהר 
9 האָט די ,צוקונפֿט" דורכֿגעמאַכט אַ פּראָצעס פֿון זיך שטע- 
'ען אויף די אייגענע פֿים. און אַז מען בּלעטערט דורך די אַלטע 
,צוקינפֿט", מוז 8 פֿערואונדערט װערען פֿון די פֿיעל שענע 
און אָריגיגעלע אַרבּייטען, װאָס זענען דאָרט פֿערעפֿענטליפֿט גע- 
װאָרען אין -משך פֿון די יאָהרען, פֿון אונזערע אייגענע שרייבּער. 

אַן איבּ ערבליק איבּער די א 6 װי זי וענען בּע- 
האַנדעלט געװאָרען, װאָלט לײכֿט בּעװיוען דעם הלק, װאָס די 
,צוקונפט" האָט אין די ענטוויקלונג ון. דער יודישער פּיבּליציסטיק 
און שפּראַך. אָכּער די גריים פון דער אונטערנעמונג און מיין איי- 
גענע מיטװירקונג אין דעם זשורנאַק פ, ערבּאָטען מיר ראָס, פֿאָטש עס 
װאָלט געוואינשען געווען. מיר זע זיך בּענענוגען דערמיט, װאָס 
מיר װעלען זאָגען, אַז די ,צוקונפט" איז קיינמאָל ניט אַראָבּ פֿון 
איהר סאָציאַליסטישען שטאַנדפּונקט, איז קײינמאָל ניט געווען ואול- 
גאַר. און האָט קינמאָל ניט געמאַכט קיין קאָמפּראָמיסען צו גע= 
פעלען. דעם המון. 


עס איז אוממעגליך צו רעדען פון דער ,צוקונפֿט" זינט 1909, 

און ניט דערמאָנען איהר געוועזענעם געשעפטס-פֿיהרער א. ר. נעטט א 

א. ר. נעשטער אִיז הינט אַ יוה פון אַ יְאֲהר זיבּעצ 
אָדער מעהר, און עס איז כּדאי איהם צו קענען. ער איז אַ יד 
- אַ יבר אורין, אַ משכּיל פון ריבֿיליס חרר, װעלפֿער האָט מעהר 
- װיי אײנמאָל געפּרובֿט זיין כּוח מיט דער פערער און האָט, אַחױיץ 
פיעל אַרטיקלען אין די ציישונגען,, פֿערעפֿענטליֿט אַ בּיכּעל איבּער 
רעליגיע. יי ערנפטקייט און עהרליכֿקײט און געטריישאַפט צו זיינע 


דער פנקם. 
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פּרינציפען. האָט איהם פערשאַפֿט אַלגעפיינע אַכּטונג. און אין 
יְאָהֹר 1909 איז ער. אױסגעקליבּען געװאָרען פאַר'ן געשעפֿטס- 
פיהרער פֿון דער ,צוקונפֿט'. אַ שװערע אױפּגאַבּע האָט ער געהאַט. 
לֹא די װאָס ער האָט בּעדאַרמט שאַפֿען די פֿינאַנצען ; לא הי װאָסּ ער 
האָט כּעדאַרפט פֿערהאַנדלען מיט דעם דרוקער און פּאַפּיר-הענד- 
לער, -- אַ זאַך, װאָס האָט געפאָרערט זעהר פֿיעס מאַקט, בי 
דער זעהר אומגינסטיגער פינאַנציעלער לאַגע, אין װעללער די צו- 
קונפט" האָט זיך תּמיר געפֿונען, -- האָט ער נאָך בּעדאַרפֿט בּעשאַ- 
פען די לישעראַטור. דאָקטאָר אבּ. קאַספּע, דער ערשטער רעדאַק- 
טאָר פון. דער ניי בּעלענּטער /,צוקונפֿט", האַלט זיך ניט פֿאַר קײַן 
רעדאַקשאָר. ער האָט די רעדאַקציע אָנגענומען ניט װילענהיג, װייל 
עס איז דאַן קיין אַנדערער ניט געװען. דער סוף איז נעווען, אַז די 
גאַנצע אַרבּייט איז געפאַלען אויף דעם זעכציג-יעהרינען נעשטער 
ער האָט זיך די פים אָבּגעהאַקט לױפֿענהיג פֿון איין שרײבּער 
צום אַנדערן. גאַנצע טעג איז ער אָבּגעזעמען בי איינינע, און 
ער האָט בּעקומען אַרטיקלען אומזיסט דאָרם, װאו קיין אנרערעך 
װאָלט ניט בּעקומען פאַר געלד. דעם אַלטען, גרייהגראָהען, בּנעימות 
דיגען נעשטער האָט קיינער ניט געקענט אָבּזאָגען. און מען 6 
מיט רעפּט זאָגען, װען ניט געטטער, װאָלט ניט געװען קיין ,צוקונפט". 
ער האָט אָבּער אױפגעטאָן נאָך עטװאָס: אין אַ געויפען זין האָט 
ער געגעבּען אַ ריפטונג דער ,צוקונפט", אפֿשר די אױסנעהאַלטענסטע 
דיפֿטונג, װאָס זי האָט געהאַט. 
אין זיין פּראָגראַס פון יאָהר 1909 שרײבּט א. ליעפין: 
;איינע פון די גרויסע דיענסטע פֿון אונזער טעגליכֿער פּרעסע איז 
די װאַקפענדע אונצופריעדענהייט מיט איהר גופֿא'. ליעסין האָט 
דאָס געמיינט אין אַן אַנדער זין. ער האָט געמיינט, אַז די טעג- 
ליכע פרעסע בּעשאַפט אַ סאָרט לעוער,. ועלכע קענען זי שוין 
מיש איהר ניט בּענוגענען, וועלכע פאָדערן. עטװאָס מעהר". אויס- 
געקומען איו עס אָבּע בוכֿשטעבליף- דער , פאָרווערטס", איז גע- 
גרינדעט געװאָרען דורך דעם כֹּח פון אַ. געװאַלדינען ענטזיאַזם 
פאַר צװיי גרויְסע פּרינציפּען: /,פרייע פּרעסע" און , פֿאַלקס-פער: 
װאַלטונג". אָבּער עס האָט ניט געדויערט זעֲהר לאַנג, -- און די פרי- 
הערהיגע אָנהעַנגער פון דעם ,פֿאָרװוערטם" זענען געװאָרען זיינע גענ= 
נער. אין דער צייט, וֶועֶן די מחלוקת האָט זיך געפיהרט, האָט 
אויך נעטטער זְעֲהר פיעל געשטיצט דעם פֿאָחזערטם' צה, און 
זיין שטיצע האָט בּעדייט פיעל. ויינע יְאָהרען, זיין אינטעליגענץ 
און עהרליכֿקײט האָט פערשאַפֿט ר ,פֿאָרװערטס"-בּעװעגונג פיעל 
אָנהענגער. עד האָט זיך אָבּער בּאַלר ענטוישט, און ער איז געװאָרען 
אַ פערבּיסענער געגנער פֿון דעם , פֿאָװוערטם" ‏ מעטאָדען און פיה= 
רונג. : מוט זיין. מיטהילף אַלם געשעפטם-פֿיהרער האָט זיך די ,צו- 
קונפש" אַלץ מעהר ענטװיקעלט צום גענגער פֿון ,פֿאָרװערטם". רי 
דאָזיגע געגנערשאַפּט האָט ניט געשטערט דעם יפֿאָרװערטס" צו 
ווערען. די גרעסטע און רײכסטע יודישע צייטונג אין דער װעלט, 
װעלכֿע דרוקט זיךּ, לוט דער, לעצטער סמאַטיסטיק, אין 150 מוי= 
זענד עקזעמפּלאַרען יעדען טאָג *- זי האָט אָבּער געשטערם זיין 
רוה. צווישען דעם , פאָרווערטפ" און דער / צוקונפֿט' האָט זיך אי- 
בּערגע'חזר'ט די פערהעלטניש, װאָס איז פריהע" געווען צווישען- הער 


* אינים בּעריכטס-יאָהר פון אונזער ,פּנקס', אין 1912, האָט דער ,פאָר. 
װערטס" געפייערט זײַן 15.יעהריגען יוביל. 
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אַרבּייטער צייטונג" און די איבּעריגע צייטונגען -- דער ,פּאָרווערטם" 
איז ג עװאָרען װאָס אַמאָל רײכֿער, די ,צוקונפט" -- אַיינפלוסרײכֿער. 

דער האָזיגער צושטאַנד האָט געפיהרט צו. רײיבּערייען, װאָס 
די ,צוקונפט" האָט געליטען פֿון זי פֿינאַנציעל, דער , פאָרווערטס"-- 
מאָראַליש. 

דער פוף אִיז געװען, אַז אין אַפּריל פון יאֶהר 1919 זענען 
די מענשען אַרֹסַּ דער / צוקונפט" צולעצט מיה געװאָרען און האָ- 
בּען, אויף דעם פֶערלאַנג פֿון , פֿאָרװערטם", זי איבערגענעבּען 
צו העמזעלבּען. העֶך , פאָרווערטם" האָט זיך מתחיֿ געװען אויסצו- 
צאָהלען אַלע חובֿות, אַרום פינף טויזענד דאָלאַר, פֿון דער ,צוקונפֿט", 
װאָס ער האָט אויף מקיים געוען. 


בין יאַנואר 1918 איז קײַן שינוי ניט פאָרגעקומען. אי 
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בּ. גארין, 


יוביליי פון דער .עוקונפט", 230 
יאַנואַר האָט דער , פאָרווערטם" אַרונטערגעזעצט דעם רעראַקציאָנם- 
קאָמיטעט מיט זיין. אויספיהרענדען רעדאַקטאָר ש. א. זאַקם און 
האָט אַרויפגעזעצט על כּסא הרעראַקטאָר א. ליעסין. 

װעגען דער נייער רעראַקציע קאָן מען נאָך, נאַטירליך, גאָר 
ניט זאָגען, אָבּער אוב אַ שינוי השם האָט עטװאָס צו בּעדייטען, 
קען. מען עס זעהן פון דעם: אָנשטאָט ,אַ װיסענשאַפֿטליך-סאָציאַ- 
ליסטישע טאָנאַטשריפט", שרייבּט זיך אִיצט אויף דעם שער: יא 
פּאָפּולער-װיסענשאַפטליפֿע, + ליטעראַריש-סאָציאַליסטישע - מאָנאַט- 
שריפט". 

אונטער דער נייער רעדאַקציע און געשעפטם-מעטאָהען, האָט 
די ,צוקונפט" זעהר פֿיעל געוואונען אין צירקולאַציע. װעט זי אויך 
געווינען אין אַיינפּלום? דאָס דאַרף מען אָנּװאַרטען. 


יגעפגעני-יי. ז היהי יירפ יזייר 


דער רעפּערטואר פונ'ם יודישען טעאטער אין אמעריקע פאר'ן סעזאן תרע'ם, 


דער יאֶהר תּװע"בֿ אינ'ם ידישען גװײאָרקער טעאַ. 
טער-ועלטיל -האָט זֶךְּ אָנגעהױבּען מיט גריסע האָפעננ" 
נען. אין די לעצטע עטליכֿע יאָהר האָט וף מאַדאַם 


שונה. ניט נאָר בּרייטלוך אויסגעלעגט אויף דער יודישער בּיהנע, 
נאָל זי האָט אויך אינגאַנצען פערטריבּען די בּעסערע דראַמע פֿון 
די יורישע טעאַטערם. עס איז געקומען צו אַזאַ מדרגה, אַז װען 
מען האָט דערמאָנט דאָס װאָרט ,בּעסערע דראַמע", האָט מען אַייך 
אױסגעלאַכֿט. : 

מען דאַרף דערפון נים דרינגען, אַז בּיז מיט עטלילע- יאָהר 
צוריק איז די יודישע בַּיִהנע געװען אינגאַנצען אָבּגענעבּען פאַר דער 
בּעפערער דראַמע. צו אַזְאַ מדרגה האָט נאָךָּ דִי בּיתנע קײינמאָל ניט 
דערגרייכט. אָבּער בּיז מיט עטליכֿע יאָהר צוריק האָבּען זיך שוין 
אױפגעאַרבּײט געוויסע טראַדיציעס אין דעם יודישען טעאַטער. אַזױ, 
למשל, דער שוישפּיעלער יעקפֿ אַדלער, װאָס איז אויך אַ דירעקטאָר 
פון אַטעאַטער, האָט זיך אָבּגעטרייסעלט פֿון די שונד-שטיקער. און 
האָט געהאַלטען: פאַף אַ פּחיתת הכּוד צו װייזען זיף אין אַזעלנע 
מּיעסעס. ‏ אין. זיין טעאַטער האָט מען געקאָנט שפּיעלען די נאַ- 
רישסטע זאַלען, מאַכען פון דער בּיהנע אַ בּאַלאַגאַן, נאָר ער אַליין 
האָט. אין זי קיין ‏ ראָלע ניש גענומען. עס האָט געהייסען, אַז 
פאַר פרנסה קאָן מען אפֿילו האַלטען אַ בּאַלאַגאַן, נאָר אַלײן אַרױס: 


טרעטען, װי אַ פּאַואַץ -- דאָס ניט.. אמת, פון צייט צו צייט האָט 
ער זיך נים אַיינגעהאַלטען און פלענט אַ מאָל אַװעקלענען די 


בּושה אָן אַזײס און האָט זיך נאַריש געמאַכֿט צװאַמען מיש 
די איבעריגע. נאָר דאָס האָט פּאַסירְט זעלטען,. און כּדרף כּלל 
יאין זיין טעאַטער געווען אָבּנענעבען מעהר מיט בּעסערע פּיעסעס, און 
ער אַלײין האָט זיך אָבּגעהאַלטען פון צו שפּיעלען אי שונרשטיק. 

קעני ליפּצין האָט, דאָם רובֿ, אַליין קיין טעאַטער ניט גע= 
האַט, . נאָר. פון צייט צו צײיט פֿלעגט זי דינגען אַטעאַטער אויף 
עטליכע װאָכֿען . און - אַלײן אױפפֿיהרען פּיעמעם. געוועהנטליך, = 
געװען בּעסערע דראַמעס. אַזױ האָט זי אױפגעפֿיהרט 


ער זי 


מעדעאַ", - ,טירעלע אפרת", די ,שבֿועה" (איבּערגעאַרבײַט פֿון 
פוהרמאַן הענשעל"), די ,שחיטה" און אַזױ האָט זי' געשאַפֿען 
אַן אייגענעם רעפּערטואַר, װאָס פערנעמט אַװיכטיגען פּלאַץ אויף 
דעה יודישער בּיהנע אין אַמעריקע. אין דעם משך פון הי פֿיעק 
יאָהרען, װאָס זי האָט געשאַפען העם דאָזיגען רעפּערטואַר, האָט 
זי זיך ניט אַרונטערגעלאָזש צו שונר. 

דוה קעפלער, דירעקטאָר פון אַ טעאַטער, 
װאָס עס האָט זיך געמאַפֿט. ער איז ניט געװען אַזױ אונאָבּהענניג 
זי אַדלער אָדער ליפּצין, און פּרנמה האָט בּיי איהם געהאַט צו 
זאָגען מעהר װי בּיי הי אַנדערע. דאָך בּיו מיט. עטליכע יאֶהֵר צו- 
ריק ‏ איז ער געװוען מעהר פערבּונדען מיט דער בּעפערער דראַמע. 

דאָס זענען געװען די דריי שטערען פון דער ידישער 
ביהנע, - ועלכע האָבּען מעהר אָדער װעניגער אָבּגענעבּען זיך מיט 
דער כּעפערער דראַמע און האָכּען זי געשעמט צו' שפיעלען אין 
בּאַלאַגאַנישע שטיקער. אין יענער צייט האָט מיט קעפלער'ן חַעהר 
אָפט געטראָפֿען, אַז איהם איז אויסגעקומען צו שפּיעלען אין 
אַ נאַרישער שטיק, װאָס האָט קיין ערפאָלג ניט געהאַט, אַז ער 
זאָל אין מיטען שפּיעלען לוסטיג מאַפֿען זיך איבּער'ן פוכליקום. 
עד פלענט איבּערקעהרען די היטעל און טראָגען עס מיט העה לינ- 
קער זייט אַרױף, װישען אויף אַ געװיסען שטייגער די נאָז מיטן 
אַרבּעל ‏ און. אַרױסװײזען גאַנץ אָפען. זיין פֿעראַכטונג צום פֿערפאַ- 
סער און צום פּופּליקום. ניט זעלטען. װען דער שלום פון אַן אַקט 
איז געװען נאָךּ אַגעװיסען שאַנּלאָן, און ער האָט אױף דרי 
הע5ּפטע טענער. געדאַרפט אויסשרייען: .אה / מיין פֿאָלק ישראל", 
האָט ער זיך . געקאָנט פערגינען איבּערצומאַכֿען עס איף: ,אָה, 
איהר ‏ משה'ם!" און דאָם איז דער ערנסטער נאָמען, װאָס מיט 
איהם רופט מען דאָ דעם נאַרישען פּבּליקום. 

מען דאַרף, חלילה, ניט פיינען, אַז די דריי דערמאָנטע 
שטערען זענען געװען מאַרטירער פון קונסט, אַז זי האָנּען זיך 
מקריבֿ. געווען פאַר דער בּעפערער דראַמע. אַזױ װיישט וענען זײ 


א 


האָט געשפּיעלט, 
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ניש. געגאַנגען. נאָר בּשעת עס האָט, מיט יאָהרען צוריק, דער קורם 
פון שונד-שטיקער אָנגעהױבּען צו פֿאַלען, האָבּען זי זיך כענומען 
צו בעסערע שטיקער ניט דערפאַר, װאָס זיי האָבּען געהאָפּט צו 
געפינען אין זי אַ מעלקעדיגע קוה, נאָר װייל זיי האָכּען ניט 
געהאַט װאָס אָנצו:װעהרען. זי האָבּען געזאָנט, אַז װיכּאַלד פון 
די נאַרישע שטיקער אט מען ניט קֵיין געלח און ניט קיין בּע* 
פרידיגונג אַלס קינסטלער, - איז . שוין בּיי ‏ אַזעלכע אומשטאַנדען 
פיעל בּעפער צו שפּיעלען גוטע דראַמעס. עם איז אמת, אַז מען 
װעט פון זי קיין געלה ניט האָבּען, אָבּער רערפֿאַר האָט מען די 
מענליכֿקײט אַרױסצו-װײיזען אין זיי טאַלאַנט. אַז ניט קיין געלה, 


זאָק זיין כֿאָטש כּנֿור. און טאַקע אין יענע יאָהרען האָבּען 
בּעסערע. פּיעסעס געהייסען. .עהרען-פיעסעס", בּשעת די נאַרישע 
שטיקער האָבּען געהייסען ,כּרויט-פיעסעס". + עס האָט געדויערט 


אַ היבּשע 


צייט, בּיז די בּעסערע פּיעסעס האָבּען אָנגעהױבען אַרײנ- 
ענגען געסר און פֿאַר דער דאָזיגער צייט האָכּען די דער- 
מאָנטע שטערען געהאַלטען זיך בּיים יצענד ערמאָנטען ‏ פּרינציםּ, 
אַז אױבּ. ניש קיין געלד, זאָל פֿאָטש זיין כּכֿור. און װען די 
צייט איז טאַקע געקומען, אַז די .עהרען-פּיעסעם" זענען געװאָרען 
די ..בהויט:פיעסעס", האָבּען די דאָזיגע הריי ‏ שטערען געקראָנען 
דע שכר ושענעמען ונען מערבערען גשאָרען מט 22 
מערע פּיעסעס, און װען מען האָט געװאָלט זעהן אַ בּעסערע זאַך, 
האָט מען זיף גאָרניט געקאָנט פֿאָרשטעלען, אַז אַזאַ זאֵך זאָל 
קאָנען אױפֿגעפֿיהרט װערען לכל הפּחות אֶהן. איינעם פון זיי. און 
איז ‏ מען. גענאַנגען ‏ זעהן אַבעסערע פיעסע, איז ממילא. געװען 
פֿערשטענדליך, אַז מען געהט אױף זעהן אַדלער'ן אָדער קע- 
אָדער ליפּצין. דאָס זענען געװען די זיילען, װאָס אוין 
זיך געהאַלטען די בּעסערע דראַמע. אי אַמעריקע. 
איז דאָס גענאַנגען בּיז מיט אַ דדײי-פֿיער יאָהר צו 
ריק, װען -קעסלער האָט אין טהאַליאַ-טעאַ אַטער אױפֿגעפֿיהרט דאָס 
,אידישע האַרץ'. ‏ מען האָט דעמאָלט געגלױבּט, אַז הגֹם די 
בּעסערע, פּיעסעס האָכּען פערלאָרען זייער חן בּיים עולם, װעט 
אָבּער שוין - זיין א א פֿאַר די נאַרישע שטיקער צו פֿער- 
אַמאָליגען ‏ פּלאַץ אױיף דער ביהנע; דאָם .אירישע 
חלקים געווען אַ פּורים=שפּיעל און איין. חלק 
מחשכֿות'ץ, דער איין חלק איז געען גענו- 
ונגאַרישער דראַכעס, און די שטיק האָט אַזױ ,אָנ- 
אַלע האָכען געעפענט. מויל. און אױערן. ‏ קיינער 
געריכֿט אויף אַזאַ. מין ערפֿאָלג פֿון אַזאַ שטיק. 
די דירעקטאָרען פֿון ‏ אַנדערע טעאַטערם זענען צו זיך 
האָבּען זי אַטראַכט. געטאָן מכּח 
דער בּיהנע און זיי האָבּען 
אַז דאָס איז אַן - אָנזאָג פֿון אַ נײער פֿװאַליע. פון 
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שונד. זי האָבּען גלייך פערקאַשערט די אַרבּעל און ‏ גענומען 
יֹךָ צו די נאַרישכטע, אומגעלומפּערטסטע שטיקער, װאָס די 
ויטסטע פֿאַנטאַזיע האָט נאָר געקאָנט שאַפֿען. דער פּועל יוצא 


דערפון. איז געװען, אַז אַלע דירעקטאָרען האָבּען אַװעקגעװאָרפֿען 
די חִרפֹּה אָן , און . איינער האָט זיך געפטאַרעט איבער. 
צווייטען . אין. אָנגעבּלאָזענע ‏ עפּעקטען, ‏ אומגעלומ- 
ניט-געשטויגענע און. ניטנעפלויגענע סיטואַציעס. 
עס האָט אוימגעזעהן, אַזֹ װי אַלע האָבען פערלאָזען הי בע" 


א זייט 
צױאָגען דעם 


)שש זוך יי 
פערטע כצענעם, 
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פערע דראַמע, און זי װעט שוין מעהר קױנמאָס קיין קאָם ניט 
קאָנען + אױפֿהױבּען. ,דאָס פּינטעלע איר", װאָס האָט איבּערגע- 
שטייגט אַלע שונד-פיעסעם פֿון די לעצטע עשליכֿע יאָהר און 
װאָס איז אױפֿגעפֿיהרט געװאָרען אין דעם סעואָן תּר"ע, האָט 
יי אַן ערפֿאָלג, װאָס אין שוין לאַנג ניש קע אוןן הי 
ודישע טעאַטערס. 
דער תּרע"א=סעזאָן איז שוין ניט געוען אַזאַ ‏ געראָטענער 
פֿאַר שונד. עס האָט אױסגעװיזען, אַזױי װי דער מזל האָט זיך 
אָבּגעקעהרט פֿון רי. נאַרישע פּיעסעם. און אױבּ פֿריהער זענען פער- 
צװײפֿעלט געװאָרען די, װאָס האָבּען זיך אינטערעסירט מים 
דער בּעסערער דראַמע, האָכּען איצט די דירעקטאָרען אָנגעהױבּען - 
צו 00 אַז דער יודישער טעאַטער געֲהט אונטער, און זי 
האָכּען אָנגעהױבּען צו זען מיטלען, װי אַזױי צי דערלענגערן 
זייערע יאָהרען. 
און דערפֿון האָט זיך גענומען, װאָס דאָס יאָהר תרע"ב האָט 
זיך אָנגעהױבּען מיט גרויסע האָפענונגען אין דעם ניו-יאָרקער יו= 
דישען טעאַטער-װעלטיל.. שוין מיט עטליכע חהשים פריהער איז 
געװאָרען בּעקאַנט, אַז דער בּעוואוסטער הייטשער שוישפּיעלער 
רודאָלף שילדקרויט, װאָס האָט צו יענער צייט גאַסטראַ- 
לירט אין רייטשען טעאַטער אין ניו-יאָרק, איז אַנגאַזשירט גע- 
װאָרען. פאַר'ן גאַנצען סעזאָן תּרע"בֿ אין פּיפּלם טעאַטער און װעט 
שפּיעלען יורישע פּיעסעס אין ריינעם טע פּיפּלס טעאַטער -- דאָס 
איז טייטש: פאָלקס:טעאַטער. אין משף פֿון אַלע יאָהרען, בּשעת 
עם איז געגאַנגען אַ קאַמף- פאַר דער בּעסערער דראַמע, איז ער גע- 
שטאַנען אָן אַ זייט. אַ מאָל אין אַ שמיטה האָט מען דאָרטען אויך 
אױפגעפֿיהרט אַ בּעפערע פיעסע, נאָר דאָס איז נעװען צופּעלי. 
בּחרך כּלל האָט דער דאָזיגער טעאַטער שטענריג נעסטאַרעט זי 
אויסצונעמען. בּיים המין, און נאָר בּיים המון, און די פּיעסעס, 
װאָס זענען דאָרטען. אױפגעפֿיהרט געװאָרען, האָבּען ניט געֲהאַט 
קיין שום פּרעטענזיעם אויף דראַמאַטישער ליטעראַטור. דער פער- 
שטאָרבּענער גאָלדפֿאַדען האָט גערופֿען דעם ראָזיגען טעאַטער ,,מו- 
זיק האַלע", און דער שטערן פֿון דעם דאָױיגען טעאַטער ב. טאָמאַ- 
שעוופקי, װעלכער איז אויך דער הױפּט-דירעקטאָר, פֿלענט אָפט 
מיט. אַ געמאַפטען קול פֿון חווק װיצלען זיך איבּער די אינטעלי. 
גענטען פֿון ,איסט-בּראָדװײסקאַיאַ. אוליצאַ. ראָס האָט ער צוגע- 
געבּען אַ רוסישע פֿאָרמע צו אַ נװײאָרקער נאַָס, װאו מעהר װי 
ערגיץ אַנדערש װאו אין רי פעראייניגטע שמאַטען האָט מען נע- 
קאָנט הערען רופיש, און פֿערשטעהט זיך, אַז אויף רוסיש האָכּען 
גערעדט ‏ יורישע אינטעליגענטען. און דער דאָזיגער שטערן און 
דירעקטאָר האָט אַנגאַזשירט ר. שילדקרויט פאַרץ פעזאָן תּרע"פֿ 
אין זיין טעאַטער. 
װאָס פֿאַר אַ רושם דער נייעם האָט געמאַפֿט אין דעם י- 
דישען טעאַטער=װעלטיל, קאָן מען זעהן דערפֿון, װאָס גלייך װי 
דאָס איז בּעקאַנט געװאָרען, האָט יעקבֿ אַדלער געלאָום װיסען, אַז 
ער אַנגאַזשירט פֿאַר זיין טהאַליאַ-טעאַטער דעם דייטשען שױישפּיע= 
לער בּאָן. אַי װאָס, בּאָן װעט ניט קאָנען שפּיעלען אין קיין יורישע 
פיעמעס? װעט ער שפּיעלען רייטשע פיעסעס. שפּעטער האָט ער 
זיך אַרומגעזעהן, אַז בּאָן איז גאָר קיין מציאה ניט פֿאַר דעם י= 
דישען פּובּליקום, און האָט הרטה געקריגען. מ. מינץ, װאָם איז 
געווען דירעקטאָר ‏ פֿון. ליפנין-טעאַטער, האָט זיך אױף געאַײילט 
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צו מאַכען עפּיס אַן איבּערראַשונג און האָט אַריבּערגעבּראַכט פֿון 
הפלאַנד רחל. קאַמינסקי, װעלכֿע האָט שוין פֿריהער געשפּיעלט 
אַ קאַתנען. פעזאָן. אין ניײאָרק. ד. קעפלער איז געוען דער איינ 
ציגער פֿון אַלע יודישע טעאַטער-דירעקטאָרען, װאָס האָט זיך ניט 
געלאָזען אויף אַזעלכֿע מיטלען. ער האָט געהאָפט אױיפֿ'ץ נייעם טע 
אַטער, װאָס ער האָט דעמאָלט: געכּויט, און האָט ריכטיג אויסנערע- 
פֿענט, אַז דאָם אַליין איז גענוג צו פֿעראינטערעסירען די ניו-יאָרקער 
טעאַטער-בּעזכֿער.. קעסלער-טעאַטער - איז - געווען אַ װיפטינע גע- 
שעהעניש אין יודישען טעאַטער:װעלטיל. דאָס האָט געדאַרפֿט זיין 
דעה גרעכטער יודישער טעאַטער, װאָס איז ספּעציעל געבּויט נע- 
װאָרען פֿאַרן. יודישען טעאַטער--פּובּליקום. 

װי געזאָגט, האָט מען אומעטום געמאַפֿט נעװיסע הפנות 
פֿאַרן פעזאָן תרע"ב, און מען דאַרף דערבּיי האָבּען אין זינען, 
אַז אַחלער'ס ,טהאַליאַ-טעאַטער", . טאָמאַשעװסקײם , פּיפּלם טעאַ- 
טער", -מונצים , ליפּצין טעאַטער" און דאָס נייע ,קעסלער-טעאַטערײ 
זענען כּמעט אַלץ, װאָס די יורישע בּיהנע פֿערמאָגט אין אַמעריקע. 
די פֿעראייניגטע שטאַטען פֿערמאָגען נאָך ‏ פיעל גרויסע שטעדט, 
װאָס האָבּען אַ גרויפע יודישע כּעפֿעלקערונג. אַזעלכֿע שטעדט זע- 
נען שיקאַגאָ, פילאַדעלפֿיא,. בּאָסטאָן,. בּאַלטימאָר און אַז. װ. אַ 
מאָ. האָבּען ‏ זי אייגענע שטענדיגע יודישע טעאַטערס, און אַ 
מאָל ניט. נאָר צי זי האָבּען אייגענע טעאַטערם צי ניט, זענען זי 
אינגאַנצען. אָבּגעלענט אויף דער ני-יאָרקער בּיהנע. אין די פֿרי- 
הערריגע צײפֿען, װען עס פֿלענט זיך עפֿענען אַ טעאַטעך פאַר 
דער יודישער דראַמע אין איינער פֿון די דערמאָנטע שטערט, איז 
עס נאָךּ געװען מעהר אָדער װעניגער זעלבּשטענדיג, הערהויפּט 
אין אַזעלכֿע שטעדט, װאָס זענען װייט פֿון נװײאָרק. נאָר אין די 
לעצטע עטליכֿע יאָהר האָבּען די קליינע טעאַטערלעך מיט זייערע 
קליינע אַקטיאָרלעך ניט געקאָנט אױסהאַלטען די קאָנקורענץ פֿון 
די ניײאָרקער דירעקטאָרען מיט זייערע טרופּעס, װעלכֿע זנען 
אַרומגעפֿאָהדען. איכּער דער פּראָװינץ. אויף אַזאַ אופֿן האָבּען כּמעט 
אזמעטום אין אַלע גרויסע שטעדט פפֿון די פֿעראײניגטע שטאַטען 
און קאַנאַדא געשפּיעלט דיזעלבּיגע ניו-יאָרקער אַקטיאָרען, און מען 
האָט אױפֿגעפֿיהרט דיזעלבּיגע שטיקער, װאָס מען האָט געשפּיעלט 
אין די ניו-יאָרקער יודישע טעאַטערם. דערהויפּט האָט זיך דערמיט 
אויסגעצייכענט דער סעזאָן תרע"פֿ. אַ קליין טעאַטערל, װאָס האָט 
עטליכֿע. יאָהר זיך געהאַלטען אין פֿילאַדעלפֿיא, האָט זיך געמוזט 
פֿעהכאַכֿען. -און אָבּרייניגען דעם פּלאַץ פֿאַר די ני-ײאָרקער יודישע 
טחופּעם, װאָס זענען כּסדר געקומען אַהין. דאָסזעלבּיגע איז געווען 
אין די אַנדערע גרויפע שטעדט. די השפּעה פֿון דער ניו-יאָרקער 
יורישעה ּיהנע האָט זיך פֿערשפּרײט אומעטום. און דעריבּער איז 
כּמעט ניט נויטיג צן רעדען װעגען די טעאַטערם אין די אַנדערע 
שטעדט. ‏ מיט ני-ײאָרק הױיבּען זיך אָן און מיט נװײאָרק לאָזען 
זיך אויס די יורישע טעאַטערם און רי רישע דראַמעפ. ‏ . 

דער סעזאָן עפֿענט זיך געוועהנטליף סוף אַװנוסט, עטליכע 
װאָכען. פֿאַר ראש השנה. דאָפ איז אַ מין הקדמה צום סעזאָן. מען 
שפּיעלט נאָר דריי. טעג אִין װאָך, פּרײיטאָג, שבּת און זונטאָנ. 
הוץ -,קעסלער-טעאַטער", האָבּען זיך אַלע געעפֿענט אין דער גע- 
װעהנטליכֿער צייט. דער. אויפנאַם איז געװען א געצוואונגענער, 
וייל דער נייער טעאַטער איז ערשט פֿאַרטיג געװאָרען אַ פּאָר 
טעג פֿאַר ראש השנה. 


3 נארין - דער יודישער 


טעאַטער אין אַמעריקע. 254 
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,טהאַליאַ-שעאַטער" האָט זיך געעפֿענט מיט יעקב גאָר. 
דיג ם רעפּערטואַר-פּיעסעס: ;,אלישע בּן אַבֿויה" אױפֿגעפֿיהרט 
צום ערשטען מאָל אין יאֶהר 6906, דער מטורף" (6905, 
;דער אידישער קעניג ליער" 4899, ,דער עץ ההעת" 
9, דער פרעמדער" 49059). מען האָט אױך אױפֿגע= 
פּיהרט אֶנהוֹיבּ פּעאָן טאָלסטאָיס .ת הית המתים' (100) 
און ליבּינ'ס ג אָטס שטראָף' 4910. 

;ליפּצין טעאַטער" האָט זיך אויף געעפֿענט מיט ג אָר דיניס 
רעפּערטואַר-פּיעפעם: ,,מירעלע אפֿרת" (1896), ,די יתומה" (41904, 
,די שכֿועה" 1900), ,דער ממור" (1901), ,דער אנבּעקאַנטעה" 
9. 

;קעפלער-טעאַטער" האָט זי אויך געעפֿענט מיט גאָרדינם 
רעפּערטואַר. נאָר אַזױ װי דער חנוכּת הבּית איז אױסגעפֿאַלען שוין 
שפּעט אין סעפּטעמבּער, זענען נאָר אױפֿגעפֿיהרט געװאָרען צוויי 
גאָרדינס. רעפּערטואַר-פיעסעם: .ג אָט, מענש און טייװ על' 
(1899). און ,ק רייצ ער-ם אָנאַט עי" (1909). 

דער מנהג אױפֿצועפֿענען דעם סעזאָן מיט רעפּערטואַה-שטי- 
קער איז ניט קיין בּלינדער. די דירעקטאָרען האָבּען דערבּיי אַ טאָפּעל- 
טען צוועק. ערשטענס, איז דאָס אַ שפּאָר אין דער הוצאה, היינ- 
טיגע צייטען צאָהלט מען פֿאַר נייע פיעסעם גוטע געלה, און 
פֿאַר רעפּערטואַר-פּיעסעם צאָהלט מען די שריבּער אָדער גאָר- 
נישט אָדער אַ חוזק. עס פֿערשטעהט זיך, אַז אַזאַ. מין עקאָנאָמיע 
װאָלט ניט אָנגעגאַנגען, װען דאָס זאָל זיף אָבּרופֿען אױיף הער 
קאַפע. נאָר די ערשטע פּאָר װאָכֿען פֿון דעם טעזאָן ‏ איז דער עולם 
אויסגעהונגערט - נאָך טעאַטער. דעם גאַנצען זומער זענען די טע- 
אַטערס געשלאָפּען, און דער. פּובּליקום קומט אָנהױבּ פעזאָן זעהן, 
װאָס מען זאָל ניט אױיפֿפֿיהרען, בּפרט װען די אַלע אויסגערעכענטע 
רעפּערטואַר-פּיעסעס האָבּען שטאַרק אויסגענומען בּיי. די טעאַטער- 
בּעזוכער. צווייטענס, איז דאָס אַ מין חזיר-פֿיסעל:כּשר: די דירעק- 
טאָרען װילען /דערמיט װייזען, אַז זייער האַרץ איז גוט, זי װילען 
אַודאי אױימפֿיהרען בּעפערע פיעסעם, און אױיבּ די נייע שטיקער וועלען 
זיין בּיליגע, שונדינע, װעש עס זיין די. שולד פון דעם פּובליקום. 


, פּיפּלם-טעאַטער". 

פּיפּלם טעאַטער איז דאָס מאָל אָבּגעטראָטען פֿון דעם מנהג, 
און מען האָט דאָרטען גלייף פֿון אָנהױבּ אָן אױפֿגעפיהרט אַ נייע 
שטיק ..הייקעלע -מזיק", פון אכרהם שאָמער, אַזוהן פֿון דעם 
פֿערשטאָרבּענעם. שייקעוויטש (שׁמרי). די טעמע פֿון דער שטיק 
איז, אַז אַן אױסװאָרף קאָן בּיי בּעסערע אומשטאַנדען ווערען אַ בּע- 
פערער - מענש. שילדקרויט האָט געשפּיעלט די הױפּט-ראָלע, און 
די שטיק האָט זיך געהאַלטען אויף דער בּיהנע פֿיער װאָכֿען. 

דערבּיי דאַרף מען בּעמערקען, אַז אַ װאָך אויף דעם לשון 
פֿון די ניײאָרקער יורישע טעאַטערם הייסט ניט זיבען טעג : א װאָך 
ייסט פֿרײטאָג, שבּת און זונטאָג. די הויפּט-הכנסה אין אַ יודישען 
טעאַטער קומט אַריין. אין די דאָזינע דריי טעג. אין די איבעריג 
פיער טעג שפּיעלט מען אַלטע פיעסעם. נאָר! װענען דעם װעט כיר 
אויפקומען צו מאַכֿען אַ בּעמערקונג שפּעטער. ‏ | 

אויף סכּוֹת, װען עס הױיבּט זיף אָן דער אמת'ער סעואָן, 
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האָט. דער דירעקטאָר און שמערן פֿון פיפּלס-טעאַטער בּ. טאָמאַשעװ- 
סקי אױפגעפֿיהרט אַ מעלאָרראַמע די /,ששמה פֿון מיין. פֿאָלק". די 
שטיק האָט צו טון מיט אַ משומר, װאָס קעהרט זיך אום צוריק 
צו יודען-. בּשעת מען האָט געשפּיעלט די דאָזיגע שטיק, האָט 
שילדקחויט געמוזט אָבּטרעטען פֿון דער בּיהנע. ,די נשמה פֿון 
מוין פֿאָלק" האָט אָבּער ניט געהאַט רעם ערפֿאָלג, װאָס מען האָט 
געװאַרט, און. אין צװויי װאָפֿען אַרום האָט טאַמאַשעװסקי גע- 
מאַכֿט פּלאַץ פֿאַר. שילדקרויט'ץ, װעלפֿער האָט אױפֿגעפיהרט דעם 
,גייעם הור", איבּערגעמאַפֿט פון ,קעטען:נלידער". די דאָזינע פּיעמע 
איז בּעאַרבּײט געװאָרען פֿון אַ. שאָמער און האָט זיך לעַנגער װי 
אַ װאָך צייט ניט געהאַלטען. דער טעאַטער האָט זיך צוריק געלּאַפּט 
פּאַר דער ,נשמה פֿון מיין פאָלק" און מען האָט זי געשפּיעלט 
נאָך אַ װאָך זעקם. 

אין תּוך האָט הי גאַנצע צייט געהייפען, אַז ז. ליבּין איז 
דער אַיינגעשטעלטער פֿערפֿאַסער פון פּיפּלים טעאַטער פֿאַרן גאַנצען 
פעזאָן ; נאָר ערשט װען די .נשמה פֿון מיין פֿאָלק" איז צום צוויי- 


טען מאָל אַרונטער פון דער בּיהנע, האָט מען אױפֿגעפֿיהרט זיין , 


אַ פֿאַנטאַסטישע דראַמע מיט אַ. ראָלע פֿאַר 

שילדקרויט. דער אינהאַלט פֿונ'ם שטיק איז, װי אומגליקליך אַ 
ענש איז געװאָרען דוכדעם, װאָס ער האָט געקראָגען די פֿעהיג? 
קייט צו קאָנען אַרײנקוקען דעם צװיימען אין האַרצען. די שטיק 
האָט זיך געהאַלשען צוויי װאָכֿען. 

די פערטע שטיק, װאָס מען האָט אָבּנעװפֿט פֿאַר שילר- 
קרויט, איז געװען. די ,פערקױפֿטע נשמות" פֿון נעבּיל. די דאָזינע 
פּיעסע, איז איבּערגעמאַכֿט פֿון פּאָטאַפּענקאָ'ס אַ דראַמע אויף רוסיש. 
איך האָבּ פֿערגעמען, װי אַזױ עס הייפט דער אַריגינאַל, נאָר עס 
איז איבּערגעזעצט אין דייטש און געפֿינט זיך אין רעקלאַמ'ם אויס- 
גאַכּע אונטער דעם נאָמען ,אַלט. און יונג". די פיעסע האָט זיך נע= 
האַלטען צװיי. װאָכֿען.. דערבּיי איז נויטיג צו בּעמערקען, אַז די 
דאָזיגע. פיעסע אין שוין מיט אַ יאָהר פֿריהער געשפּיעלט געװאָרען 
אין אַ קליין. טעאַטערל פאַר בּיליגע פּרייזען. 

איצט איז װידער שילדקרויט אָבּגעטראָטען אָן אַ זייט, און 
בּ. מאָמאַשעװפקי. האָט אױפֿגעפֿיהרט ז. ליבּינ'ס ,בלינדע ליעבּע". 
די טעמע פֿון. דער פּיעסע איז גענאַרטע ליעבּע. די שטיק האָט 
זיך געהאַלטען זיבּען װאָכֿען. 

,דעם פּרעזידענטם טאָכֿטער" פון געבּיס: איז געקױפֿט גע= 
+ װאָרען פֿאַר שילדקרויט, נאָר ער האָט זיך אָבּגעואָנט צו שפּיש 
לען אין דער שטיק. די פיעסע איז שוין געווען אַ געשפּיעלטע, מוט 
אַ יאָהֹר פֿריהער האָט מען זי אױפֿגעפיהרט אין אַ -קליינעם טע: 
אַטערל. װען שילדקרויט האָט זיך אָכּגעזאָגט צו שפּיעלען אין דער 
דאַזיגער שטיק, האָט עס טאָמאַשעװסקי אױפֿגעפֿיהרט. די פיעפע 
האָט צו פון מיט צכֿיעות; זי האָט זיך געהאַלטען צװיי װאָכֿען. 
אין דער צייט האָט דער טעאַטער גענּראָפֿען דעם קאָנטראַקט 
מוט שילדקרויט, און ער האָט שוין מעהר ניט געשפּיעלט אין 
פּיפּלס טעאַטער. 

די ,רייזע נאָך אַמעריקא" פֿון דר. שניצער, אױפֿנעפיהרט 
פון יבּ. טאָמאַשעװסקי, איז געװען די לעצטע פיעסע פֿון דעם סעזאָן 
אין פּיפּלפ-טעאַטער און האָט זי געהאַלטען צויי װאָכען. די טע: 
מע פון דעם שטיק איז אַ געמישטער שידוף. 

פּיפּלם טעאַטער האָט זיך געשלאָסען. גלייך נאָך פסח, און 


.געדאַנקען:לעזעי", ‏ אַ 


רער פּנקט. 
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דאָם ערשטע מאָל אין דער געשיכֿטע פֿון 


דאָס. איז געווען אפֿשר 
די לעצטע פּאָר צעהנהליג יאָהר, אַז אַ 


יודישען טעאַטער פֿאַר 


יודישער, טעאַטער זאָל זיך פֿערמאַכען אַזױ פֿריה. געװעהנטליך 
געהייערט דער פּעזאָן בִּיז שנֿועות אָדער אַ צװיי װאָכֿען פֿאַר 


שבֿועות. 

אַחױץ די דאָזיגע דערמאָנטע נייע מיעסעס, האָט שילר- 
קרויט אין מיטען סעזאָן אין אַ װאָכֿעדיגען טאָג אויך אױפֿגעפֿיהרט 
צו זיין /בּענעפים אַ- פּיעסע כּרוך דיין האמת". ראָס אי געװען 
אַן איבּערזעצונג פֿון ,רוימולום'. מעהר װי איין מאָל איו עס ניש - 
געשפּיעלט געװאָרען- | 

,סהאליא טעאַטער". 

יעקבֿ אַדלער האָט זיך געקליבּען אױפֿצופֿיהרען די קלאַ- 
סישע גריכֿישע טראַגעדיע ,עדימּוס' אַלס די ערשטע פיעסע, נאָר 
נאָך עטליכע פּראָבּעס האָט ער חרטה געהאַט, און מען האָט 
אױפֿגעפֿיהרט אַ שטיק מיט'ן נאָמען -,סאָלימאָ? אָדער ,די יודען 
אין קאַוקאַז" פֿון מאַרקאַװיטש. די דאָזיגע פּיעפע איז שוין פֿרי 
הער געשפּיעלט נעװאָרען. אין אַ יודישען טעאַטער אין לאָנדאָן און 
האָט זיך דאָ געהאַלטען אַ פּאָר װאָכען. 

אויף סכּוֹת האָט מען אין ,טהאַליאַ טעאַטער" אױיפגעפֿיהרט 
ייר השירים" פֿון אַנשעל שאָר. דער סיוזשעט אי גענומען פֿון 
טאַקם דרייערס ,די זיבּעצעהניעהריגע". רי שטיק האָט זיך נע: 
האַלטען אַ. פּאָר װאָכֿען. 

דער , לעבּעדיגער מת" פֿון ל. טאָלסטאָי, איבערזעצט פֿון 
ל. קאָכּרין, איז װאַרים אויפנענומען געװאָרען פֿון דעם יורישען 
מובּליקום און האָט זיך געהאַלטען זעקם װאָכֿען- 

יבער" פֿון אַנשעל שאָר, איבּערגעמאַפֿט פֿון אָנעיִם דראַמע 
,געוועהרמויכטער" האָט זיך געהאַלטען צוויי װאָען. 

,דער װאַלד" פֿון געשאָו איז איבּערגעמאַפֿט געװאָרען פֿון 
שפּאַזינפקיים ,טשאַראָרייקאַ" און האָט זיך געהאַלטען קוים אַ װאָך 
צייט. 

אין. די ,שונאי" פֿון ל. קאָכּרין פּלאַנקעט אַרום דער נייסט 
פֿון . פּאָטאַפּענקאָ'ם ,אַלט און יונג", ראָ זעהט מען אױך דעם 
אַלטען פֿאָטער, װאָס לעכּט מיט אידעאַלען, און די קינדער, װאָם 
זענען גרייט צו ‏ פערקױפֿען אַלץ פֿאַר נעלר, נאָר הי בּילדער און 
די האַנדלונג, די אַטמאָספֿערע זענען גאָר אַנהערע. די פיעסע האָט 
זיך געהאַלטען זיבּען-אַכֿט װאָכֿען. : 

,;בּאָרג. מור דיין : װײיבּ" פֿון אַנשעל שאָר, איבערגעמאַפט 
מון ‏ גענעט'ם , פֿאַמיליען-פֿאָטער", איז גענאַנגען צװויי װאָכען- 

אַ װאָך פֿאַר פסח איז אױפֿגעפיהרט געװאָרען ,דער סוה" 
פֿון א. שאָמער, נאָר לענגער װי אַ װאָך איז דרי פיעסע ניט גע- 
גאַנגען,. און אויף פּסח האָט אַדלער געשפּיעלט רעפּערטואַר-שטי: 
קער. דאָס איז אויך איינע פֿון די זעלטענע פּאַסירונגען אין יודישען 
טעאַטער. 

ווען מען זאָל מאַען אַ חשבּון, װעט אויסקומען, אַו עם 
פֿעהלען צום סעזאָן פֿיעל װאָכֿען. דאָםס איז דערפאַר, װייל װען 
פיעטעס האָבּען כּרת ימים, מוז מען שטעלען אַלטע פּיעסעם אויף 
פֿרײטאָג, שבּת און זונטאָג, איידער מען בּעוייזט צו מאַפּען אַלע 
הכֿנות, װאָס זענען נויטיג אױפֿצופֿיהרען אַ ניי שטיק. 

בּפֿלל איז רער מעזאָן אין ,טהאַליאַ:טעאַטער" אויך געווען 
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גאָר ניש קיין פויגעלדינער, און גלייך נאָך פסח האָט די דירעק? 
ציע אָנגעהױבּען צו פערדינגען דעם טעאַטער צו שװאַר'ץ-קינסטלער 
וכֿהמה. 

עקיפּצין 


נאָפֿדעם װי דער א האָט 


טעאַטער". 
זיך די ערשטע צויי װאָכען 
פּיעסעס, װאָס איך האָבּ אוי- 
װאָס געו א צו פֿרױי לופצינ'ס רעפּערטואַר, 
,טרייע ליעבּע" פון מ.. זײפֿערט. דער 

סווזשעט פֿון דער פיעסע איז אַמעס האַרהײס ,טעס 
א דיאָבּערװילם', און דער נאָמען זאָגט שױן, װ 
גע !פון דער שטיק איז. די דאָזיגע פּיעסע אִיז שוין אױפֿגעפֿיההט 
געװאָרען. אין. דעם יאָהר 1898 און האָט זיך דעמאָלט 
חַוהר אַ קורצע + ציוט. איצט איז זי גענאַנגען אַכּט װאָכֿען. 

רחל א װאָס איז געוען אַנגאַזשירט 
אַטער", ‏ איז. דערווייל. אַרומגעפאָהרען . איבּער דער פּראָװזינץ, - און 
װען די' ,מרייע ליעבע" האָט אויפגעהערט צו געֵהן, איז זי אַרי- 
בּערגעקומען. אין - גיו-ײאָרק. און איז דאָ אױפגעטראָטען אין ליפּ. 
צוגים רעפּערטואַר-ּיעסעס. זי האָט געשפּיעלט אין דער .שחיטה', 
שויַלדע" "פֿון ז. ליבּין 1909), ,יתומה", ,מירעלע אפֿרת" און ,מע- 
דעאַ" 18930). 

דער ,אַײיזערנער -מאַן" פֿון משה ריכֿטער האָט זי געהאַלטען 
איין ‏ װאָך. ‏ טעמע -- אמ זופט, 

הי ,ענונה" פון ‏ י. זאָלאָטאַרעװפקי האָט צו טון מיט אַ 
שם רע אויף 

;ליעבע 


אוי;עקומענע 


שי 


בּען אױפגערעכֿענט און 
איז אױפֿגעפֿיהרט געאָרען 
ענומען פֿון ט 


ענרמען פון ט 


אין ,ליפּצין-טע: 


אָדער רײכֿטום" פֿון 2 


{שירות. די דאָזיגע פּיעפע איז אין 6 אופֿ= 


עפֿיהרט ‏ געװאָרען אין אַן אַנדער טעאַטער אונטער'ן נאָמען די 
,ירושה". ‏ געהאַלטען זיך פיער װאָפֿען. 


פין ייב" פון ?. קאָגרין און שזין מיט א יְאֶֶר צעהן ריק 
אױפּגעפֿיהרט געװאָרען. אין 

,איהר ערשטע קינד" פֿון ו. יי איו ג 
שטיק פֿון דעם פעזאָן אין ליפּצין-טעאַטער, װאָס האָט זיך גע- 
שלאָמען אין מיטען פּסח מיט אַ טראַגעהיע. דער דירעקטאָר פֿון 
דעם. טעאַטער, ' מיכאל מינץ, האָט. זיך געשאָם 
שטעלונג אויף דער בּיהנע. 

8 מינץ איז אַלט געװען 49 יאָהר, געבּאָרען אין פּרעסט 
לימאָופק, גראָדנער נובּ. ער האָט אין רוסלאַנד אַ קור; 
בּעזוכט דעם יודישען לעהרער-אינסטיטוט און ‏ נאָכֿדעם 
מוט הי ביילז קיין ארץ ישׂראל, װאו עֶר איז לאַנג ניט פֿערבליבּען. 
אין -אַמעריקע איז ער געװען דרייסיג יאָהר. ער האָט אַרױסגע= 
געבּען. די װעכענטליכֿע צייטונג ,,פֿאָלקפ-אַדװאָקאַט. און נאָכדעם 
דעם טעגליכען ..העראָלד". טיט אַ יאָהר זעקם פֿאַר 
האָט ער. די צייטונגען פערקױפֿט און האָט זיך גענומען 
אַ פּאֶר יאָהר איז ער געװען ,איינער פֿון די יע פֿון ,טהאַליאַ 
טעאַטער". און ,װינדזאָר-טעאַטער" און דרי יאָהר 
ער איבּערגענומען אַ. קלענערן טעאַטעד און האָט איהם אַ נאָמען 
געגעבּען.,ליפּצין-שעאַטער", לכּבֿוד זיין װייבּ, װאָס האָט געהייסען 
ליפּצין, איידער זי האָט מיט איהם חתונה געהאַט. 


יי יי יי 
שליקן 6 2 


א 
1 :6 
2 
:7 
= 6 
: 
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4 
:= 


י וי אד-רויא 
געם = וע א 


יז 
54 
+- 
2 
= 
עז 
2 
4 
3: 
+- 
5 
שש 
םש 


בּ. גארין.-- דער יודישער טעאַטער אין אַמעריקע. 
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.קעסלער-טעאַטער". 
גייע שטיק. אין ,קעסלער-טעאָטער" איז געװען 
רער. ,לאַנדפמאַן' פֿון שלום אַש. דאָם איז אַ קאָמעהיע פֿון אַן 
אױפֿגעקומענעם פּראָסטען שניידער, װאָס האָט געװאָלט קריכֿען 
אין, די הױכֿע פֿענמטער. די פיעסע! האָט זיך ניט געהאַלטען קיין 
װאָך צייט. 

אויףה סכּות איז אױפֿגעפֿיהרט געװאָרען די ,הערשענדע 
שקלאַפּען" פֿון הש א דזשײיקאָבּאָן. דער פֿערפֿאַפּער האָט, 
משמעות, געמיינט אויסצודריקען, אַז הי פערשקלאַטע װײיבּער 


זערשען איבּער די מענער. די פיעסע האָט זיך געהאַלטען אַכּט 
װאָכען. א ן איז יש די ערשטע פרוכֿט פו דעם שרייבּערס 
פֿעדער. אַזױ האָט מען איהם קײנמאָל; פֿריהער ניט בּעגעגענט ניט 
אין ליטעראַטור און ניט אין דראַמע. ער איז אַן אַרבּײטער 


בּיים שניידער-פֿאַך. 
;אַלמאַ, וואו 
געװאָרען. פאַר 
האָט זי געהאַלטען 


װאָהנסטו?' פֿון אַדאָלף פֿיליפּ איז איבער- 
קעפלער-טעאַ ַטער פֿון ה' כ. גאַסטװירט. און 
ההיי אָכען, 


יעדע פֿרױ" פֿון װאָלטער בּראַוּן איז נאָך העם שניט פון 

די אַמאָליגע א װאו די פּערזאָנען האָבּען גיט קיין 

אָליגע ‏ מאָ זי 

אינדיוויהועלע. נעמען, נאָר . אַלגעמײנע, װי ,שענקייט", ,יוגענד" 

וכחומה. די פיעפע האָט צו טון מיש די נסונות, װאָס א פֿרוי האָט 
א 

אויסצושטעהן אין לעבּען. זי איז איבּערגעזעצט. געװאָרען - פֿון 


ענגליש פֿון ה' גאַסטװירט און האָט זיך געהאַלטען צװעלף װאָ: 
כֿען, בּיז פּורים. און אַזױ װי די צייט צװישען פּורים און פּסח 
איז ניט קיין - געהױיבּענע פֿאַר נייע פיעפעס, האָט דער טעאַטער 
אַרײנגענומען. אויף די פיער װאָכֿען מ. מאָריפאָן, און ער איו 
אױפֿגעטראָטען. אין די קלאַפישע שטיקער פֿון זיין רעפּערטואַר: 
אין", .אַטעלאָי, - ,קעניג ליר", ;האַמלעט" און די ,רויבּער". 
מאָריסאָן שפיעלט זיינע ראָלעם אין דייטש און די אַנדערע אַקטיאָ- 


ען,. װאָס ערשיינען צוזאַמען מיט איהם, רעדען האַלבֿ הײַטש, 
האַלבּ יודיש. 

,אויף דער עלטער" פֿון י.. זאלאטארעווסקי איז געװען ה 
פּסח-פּיעסע. דִי -טעמע פֿון דעם שטיק איז פֿון .קעניג. ליר".. די 
פּיעסע האָט זי געהאַלטען עטליכֿע װאָכֿען. 

.קעפלער -שעאַטער" איז געווען דער איינציגער, װאָס האָט 
ניט בּלויז אויפגעהאַ = רעם גאַנצען פֿולען סעזאָן, נאָר האָט 
איהם נאָך פֿערצױגען פֿיעל לענגער װי געװעהנליף. אָר צום 
סוף האָט דער פעאַמער נגאַזשירט פֿרױ פּראַגער פֿאַר גאָלד 
פֿאַדעניס אָפּערעטען, 6 יט האָט געגעבּען עטליכֿע פֿאָרשטע= 


לונגען, און גאָר צום לעצטען איז אױפנעטראָטען פֿרױ קאליש 
אין ‏ גאָרדינ'ם , קרייצער-פאָנאַטע". און - ,װאַרהייט" 1904). 
פֿרױ קאַליש איז געווען איינע פֿון די שטערען אויף הער 
יורישער בּיהִנע. זי. איז מיט אַייאָהר צעהן צוריק אַװעק אויף הער 
אַמעריקאַנער בּיהנע און פֿאַר. דער צייט האָט זי זיך נאָר אַ פּאָר 
מאָל ‏ געוויזען. אין יודישען טעאַטער. זי האָט געשפיעלט פֿינה 
מאָל אין. קעפלער-טעאַטער און האָט דאָ געשלאָסען דעם 
אין ‏ מיטען זומער האָכּען די ניײאָרקער שרייבער אױפֿנע- 
,אוצר" . אין שילדקרויט 


קעלער-טעאַטער. ‏ ר. 
האָט געשפּיעלט אין דעם שטיק. דער ,אוצר" אי גענאַנגען איין 
מאָל. 


2 


עזאָן- 


פֿידלדרט פּינמקײיס 
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אַחוֹץ די פֿיער אױסגערעכֿענטע טעאַטערם, אין פֿאַרהאַ 
נאָך איינער, + װאָס קריטיקער האָבּען זיך מיט איהם קײנמאָל 
ניש גערעכֿענט, און דאָס איז דער ,דריטער סטריט-טעאַטער". הי 
סיבּה דערפֿון איו, װאָס ער האָט ניט געהאַט קיין בּעשטימטען 
פּנים, ‏ און װאָס דאָרטען האָבּען קיינמאָל ניט געשיינט קיין אמת'ע 
שטערען. עס בעמערקט זיך אָבּער דאָרטען אַ שטרעבּונג צו װערען 
0 מוט די אַנדערע טעאַטערם. 
דעם ז1-טען נאָװעמבּער האָט זיך אין בּרוקלין געעפֿענט 
ודישער טעאַטער ,נאַװעלטי". אונטער דער דירעקציע פֿון נאַטהען 
0 אַבּדודער. פֿון מיכֿאל מינץ. בּרוקלין איז אָבּגעטײַלט פֿון 
נװ=אָרק דורך אַ טייך און פֿעראײניגט דורף בּריקען. דער טעאַטער 
,נאַװועלטי . אין . בּיים סאַמע. שװעל פֿון ‏ ני-יאָרק, און מען קאָן 
עם ‏ אַרײנרעכֿענען צווישען די ני=אָרקער טעאַטערס. 
,נאַועלטי"=טעאַטער איז געעפֿענט געװאָרען גאָר אויף אן 
אַנדער בּאַזי, װי די אַנדערע. דער דאָױגער טעאַטער האָט ניט 
אױפֿגעפֿיהרט קיין גייע פּיעסעם און האָט ניט אָנגעשטעלט קיין 
אַקטיאָרען:, ראָרטען האָט מען נאָר געשפּיעלט אַלטע פּיעטעם 
אָדער אַועלכע, װאָס זענען רעמזעלבּיגען סעזאָן. אױפֿגעפֿיהרט גע- 
װאָרען אין די ני-יאָרקער טעאַטערס. געשפּיעלט האָבּען דיזעלבּיגע 
טרופּעס, װאָס אין ניײאָרק. געעפֿענט דעם טעאַטער האָט פֿרױ 
ליפּצין מיט איהר טרופּע, מיט איהרע רעפּערטואַר-פיעסעם: ,,מירעלע 
= יה שהרם הי ,יתומה" און אויף , אמתיע ליעבּע" פֿון 
זאָלאָטאַרעװפקי, װאָס אין צוערשט געשפּיעלט געװאָרֶען אין 
ליפּצין-טעאַט מער! נאָך ; איהר איז געקומען אַדלער'ם טרופּע פֿון 
;טהאַליאַ-טעאַטער" און האָט געשפּיעלט רי פּיעסעס, װאָס זענען 
דעם ‏ סעזאָן ‏ אָדער פאָריגען סעזאָן גענאַנגען אין ,טהאַליאַיטע- 
אַטער". די דאָזיגע טרופּע האָט געשפּיעלט .שיר השורים", ,מיי- 
דעל פֿון דער װעסט", ,דאָס לעבּען פֿון אַ פדוי". דערנאָך איז װידער 
אפֿגעט דאָטען פֿרױי ‏ ליפצין אין ‏ דעם /,ממזר", ,װייסע. שקלאַמען" 
פֿון י אָלאָטאַרעופקי 44910, ,יתומה". אין דער צייט אין י 
אַדלער אַריין אַלם שותּף אִין ,נאַװועלטי-טעאַטער", און פון דע- 
מאָלט אָן האָט דאָרטען דאָס רבֿ געשפּיעלט אַדלער'ם. טרומע 
און מען האָט אױפֿגעפֿיהרט אֶדעֹר דיועלביגע שטיקער, װאָס 
זענען . געגאַננען. אין., טהאליא-טעאַטער", אָרער די אַלמע שטי- 
קער, װאָס אַדלער האָט אין זיין רעפּערטואַר. ,נאַװעלטי" האָט אויך 
עמאַכט נאָך אַן אויפטו, דהיינו. עעס האָט אַרונטערגעלאָזט הי 
פרייזען פון בּילעטען. געװעַהנטליך איז דער פּרייז פֿון רעם בילינ- 
סטען זיץ-פּלאַזן אויף דער גאַלערײ פינף און צװאַנציג סענט, . אין 
נאַועלטי" איז דער בּיליגסטער פּלאַץ געװען צעהן סענט. 
איך האָבּ שוין אױבּען געזאָגט, אַן אַװאָך אױף דעם 
לשון פֿון די יודישע טעאַטערס אין נװ-אָרק איז פֿרײמאָג, שנֹּת 
און א אִין די דאָזיגע דרי טעג שפיעלט מען פֿינף מאָל, 
ריימאָג + איין. מאָל, שבת און זנטאָג צו צװיי 0 און נאָר 
אין די. טעג פיהרט מען אויף גייע פּיעסעס. 
װאָס טוט מען אין די אַנדערע װאָכֿעריגע אָבֿענרען? 
פֿון סונות אָן בּיון סוף סעזאָן שפּיעלט מען אין די 
ודישע טעאַטערם כּסדר יעדען אָבֿענד. אָכּער אין די װאָכעדיגע 
אָבֿענדען װאָלט אױסגעקומען צו שפּיעלען פֿאַר. לײַדיגע. הייזער, 
װייט דער דורכֿשניטליכֿער יור אין צו פֿערנומען אין געשעפֿט 
אָדער צו, אױיסגעמאַטערט פֿון אַ טאָג אַרבּייט, בּכדי צו ‏ געהן אין 


רער פּנקם. 
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טעאַטער. די דירעקטאָרען פֿערקױפֿען דעריבּער די דאָזיגע אָבֿענדען 
צו חבֿרות פאַר אַ שפּאָט:פּרײן, און הי לעצטע געפֿינען דערין 
אַקואַס פֿון הכֿנסה, און זי גיט זיך אֵיין אױסצופֿערקײפען 
די בּילעטען אױף די ריכֿטיגע פּרייזען. אַגריפע חבֿרה קאָן עם 
גרינג דערװייזען, ‏ װייל זי װאַרפֿט אָן די בילעמען אױף איההע 
מוטגלירער. 

אַזױ װי אַטעאַטער רעכענט, אַז עס קריגט ניט די פֿולע 
הֿנסה פֿון אַ װאָכֿעדיגען אָבֿענד, אֵילט עם זיךף ניט צו געבּען 
צו די חבֿרות אַעלכֿע פּיעסעס, װאָס זענען מעהר אָדער װע- 
ניגער אַ גאַנגבּאַרע סחורה און קאָנען צוציהען אַן עולם טעאַטער- 
בּעזכער, און שטופּט געוועהנטליך אַריין אָבּגעלעבּטע פיעסעס. אויך 
שפּיעלען ניט דאָס רובֿ אין אַועלכע אָבֿענדען די שטערען פֿ 
דער ידישער ביהנע, און זײער פּלאַץ פֿערנעמען קלענערע 
אַקשיאָרען. פֿריהער פֿלענען אױספּערקױפֿט װערען כּמעט אַלע 
דירי אָבֿענדען צו חבֿרות, פֿעראײנען און אַקטיאָרֶען. יעדער, 


װאָס האָט עפּיס אַן עסק בּיי אַ טעאַטער, פֿון דעם טיר-שטעהער בּיז 
דעם שטערן אויה דער בּיהנע, האָט אין משך פֿונים פעזאָן אַ 


בּענעפֿיס, װאָס איז געװעהנטליך אין מיטען װאָך. נאָר די לעצטע 
צייט בּלייבּען פֿיעל אָבֿענדען פֿאַר'ן טעאַטער גופא, און דע- 
מאָלט פֿיהרט מען דוקא אויף אַעלכֿע פיעסעס, װאָס האָבּען אַ 
היבּשע צאָהל בּעזוכער. 

איך שטעל זיף אָבּ דערױף לענגער און קועטש שטאַר- 
קער די טראָפּ אויף די װערטער, װייל דער דאָזיגער אַרטיקעל, 
װאָס איך שרייבּ איצט, האָט מעהר אַביבליאָגראַפֿישען יי 
טער, און דער צוקונפֿטיגער היסטאָריקער װעט דאַרפען זיין זעהר, 
ַעָהר פֿאָרױכֿטיג, װען ער װעט װעלען מאַכֿען אויספיההונגען פֿון 
דעם מאַטעריאַל, װאָס דאָ אין אָנגענעבּע. 

עס אין אוממעגליך אויסצורעלענען אַלע אַלטע פיעסעס, 
װאָס זענען געשפּיעלט געװאָרען אין מיטען װאָך אין דעם משן 
פֿון דעם יאָהר תּרע"בּ. אין איין טעאַטער, למשל, האָט דער רי- 
רעקשאָר. פֿערבּרענט אַלע בּוכער, װאָס האָבּען געקאָנט װאַרפען 
אַליט אױף דער פֿראַנע. אין אַ צװײטען טעאַטער זענען די 
בּיכער פּערפּאַקט מיט אַלערלײ אַלטװאַרג, און עס איז אוממענליך 
צו זיי ציצוקומען. עס איז דעריבּער אוממענליך צו געבּען אַנע- 
נויעם בּעריכֿט, און איך װעל זיך בענענונען מיט אַקלינעם 
צעטיל. 

פֿון די אַלטע פיעסעס, װאָס זענען געשפּיעלט געװאָרען 
אין מיטען װאָך מעהרערע מאָל אין דעם תּרע"בֿ-סעזאָן אין קעפלער- 
מעאַטער, זענען געװען די דאָויגע: 

יו החופּה" פֿון י. ליטיינער (1910), 

,מיין װײיבּס מאַן" פֿון ה' מייזעל (1910), 

בר כּוכּבֿא" פון א. גאָלדפֿאַדען *, 

,שילמית" פון ‏ א. גאָלדפֿאַדען *, 

יודען ‏ אין ‏ רומעניען". פֿון י. ליטיינער, איבּערגעמאַפט פון 
מ. נאָרדױ'פ ,דר. קאָהן" (1904). 

,די אֶל רייטניקעם' פֿון א. שאָמער (1909), 

,טייבּעלע". פֿון משה ריכֿטער, 


* פערפאסט אין די 70:גער יאָהרען פון פאָריגען יאָהרה. 
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: : 
דערע מאָל אין די װאָכֿעריגע 1 

אַמענש זאָל + מען זיין" פֿון אַנשעל און משה שאָר 
(08), 

,די גאַלדענע חתונה". פֿון י. - ליטיינער (1904), 

,דאָרפֿס פיידעל' פוןך ראַקאָו (1910), 

,בליהמעלע" פֿון י ליטייגער 18980), 

,פאַטע פאַמעס צרות" פֿון מ. געבּיק 1904), 

קעניג - ליר", 

,שיילאָק?, געשפּיעלט פֿון שילדקרויט, 

שיבה=כּחור", ‏ פון ‏ י. + זאָלאָטאַרעװסקי (1895). 

און ,פהאליא-טעאַטער זענען דאָם חבֿ געשפּיעלט גע= 


װאָרען . אין = מיטען. װאָך. יעקבֿ ‏ גאָרדינ'ס רעפּערטואַר-שטיקער, 
צווישען װעלכֿע עס קומען אַרײן: 

,אלישע בּן אבֿוה", 

לדער מענש", 

שלמה הכם", 

,פטורף", 

;קעניג ליר", 

,פרעמרער", 

,בּרידער לוריא" (1895), 

,אָהן אַ היים" (1905), 

ונא" - פֿון קאָבּרין און - נאָרדין (1598), 


,שיילאָק", פֿון שעקפפּיר, איבערועצט כּאָװושאָװער, 


פון 


געבּראָכֿענע הערצער" פון ז. ליבּין 1909), 
גאָטם שטראָף פֿון ז. ליבּין 6910, 
שיבֹֿה. בּחור" = פון - י. = זאָלאָטאַרעװסקי, 
שולמית" פֿון א. גאָלדפאַדען, 

,צװיי קוני לעמילםי פֿון א. גאָלדפֿאַדען *, 


בר כודבאי פֿון 
{בעל תפילהיי פון אַבּראַמפאָן (1910), 
טוייבער" פון א. שאָר, 


= יי תיי אַ פֿרוי" 


: 
,דאָס לעבּען פון פֿון א. 


שיר השירים" פֿון א. שאר, 


וואר- 
שאָו ' 


,בארג טור דיין ;ייב" פון א.. שאָר, 

און - ,ליפצין-טעאַטער" זענען אין מיטען װאָךּ דאָס רובֿ 
געשפיעלט גע די הע פּיעסעס: 

יָאיֹהר אנגענהייט" פון ז. ליבּין (1906), 

,מאַכּם פֿון ליעכּע" פון ל. קאָבּרין (1908), 

,פייבּעלע" פֿון מ. ריכֿטער (1900), 

ראָע. בערנהט" פֿון ג. - הױפּטמאַן, ‏ איבּערזעצט פון י. 
גאָררין. 
,אוריאל. אַקאָכטאַ" פֿון -גוצקאָו, 

.קאָרטען" פֿון י- ‏ זאָלאָ ר (1911), 

מורעלע אפֿרת"' פון. י- - גאָרדין 
? .שחיטהי ר 

.שבֿועה" ייר 0 

זעה פריהערדיגע אנמערקונג, 
* 
אי 


בּ. גארין. - דער יודישער טעאַטער אין אַמעריקע 
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ייז 
ײ יתו כ'ה 5 ײז 2 זי 


אונבעקאנטער .'ט . + , 


אוה דיא ;בעהג'ש 0 20 
ימע פון װיקטאָר הוגאָ,, איבערועצט פון י. גאָדהן. 


פֿון די אַלע . אױסגערעכֿענטע. פיעסעס, װאָס זענען געשפּיעלט 


געװאָרען עטליכֿע טיפּיש 


{ אין תּרע"בֿ אין דער װאָכֿען, זענען נאָר 
װאָבֿעריגע. ‏ עס איז הערבּיי נויטיג צו בּעמערקען, אַו אין העם 
הּרע"בֿ-סעזאָן האָכּען דער רובֿ טעאַטערס געהאַט זעהר װעניג 
אָבּענדען - פֿערקױפט צו חבֿרות און פֿעראײנען, און מען האָט גע- 
דאַרפט שפּיעלען פֿאַר דער אײיגענער קאַפע. אויף אַזאַ אופֿן האָט 
מען אָפּט געמווט שטעלען דיזעלביגע שטיקער, װאָס מען שפּיעלט 
בּשעת הדחק ‏ פּרײיטאָג, שבּת און װנטאָג, װי אויך די גייע. שטי 
קער פון רעם פעאָן. אַ בּעסערן און ריכטיגערן מושג פֿון די 


ואָכעדיגע רעפּער װאַר ישמיל 


וועלען עמעז די פיעפעם 


: =ין 


קער - װעלען מיר האָבּען, װען מיר 
װאָס זענען געשפּיעלט געװאָרען אין 
יאָהר תּרע"פֿ : אויסער. ני-יאָרק. אַלם בּיישפּיעל װיל. אי 
נעמען דֶעם- רעפּערטואַר פון דער קאמפּאַניע, װאָם האָט גע- 


עזפוטט איוזויר 
שפּיעלפ א 


דעס 


חוויר תירר 


- ו:-=אי דע פיהרונג פֿון א. 6 ראָטשטײן. 
,מייין וייבס פריינד- פֿון י. ליטיינער (1909), 
דיא ערשטע ליעבּע" פון א. שאר (1910), 


אַייזערנער סאַן" פון מ. ריכטער (61911, 
.ליטװישע בּרידער לוריא" - פון -י. ' גאָררין, 
,אוריאל פון + גוצקאָו, 


= 
שײלאָק" פון װ. שעקספיר, 


אַקאָכטע" 


יש 


,ביערי טרעמפ' פון רודאָלף מאַקם (4893), 
ישינֹֿה בּחור" פון י. זאָלאָטאַרעװסקי, 


דעלע מאַרטירער" פון ט. ריכטער (1906), 


-ורים פידעלע" פֿון י. לאַס טיינער (41897, 


א. . גאָלדפֿאַרען, 


ר ככנא"! ; : 

עני. יכעמילי 0 1 

,חורבּן ירושלים" פון מ. . האָראָויטש ‏ (1890), 

,טיטאַ עסלאַר* פֿון מ. האָראָװויטש (רי' עלטפסטע אין העם 


יודישען אַמעריקאַנער רעפּערטואַר), 
גאָט מענש און טייפעל" פֿון *. . גאָרדין 
גאָט בי פ  +‏ גארהין; 
קרייצער פאנאטע" פון י. גאָרדין , 
ערשטער מאַי". פון ד. ליבּין 1900) 
1 . ליבּין 41904, 
,אַלעקפאַנדער" פון י. לאַטײנער (1895), 
,דאָס = צוייטע װייבּ" פון י. - זאָלאָטאַרעװסקי (1908), 


אַ פֿרױ י. = זאַלאָטאַ אַרעוופקי (1907), 


די נקמה פון 


: 
,תחת המתים" פון ל. טאָלם 


,פּערבּלאָנושעטע נשמה" פֿון י. לאַטײַנער (61891, 

איד אִין רומעניען" פון י. לאַטײנער (61905, 

אַמענש זאָל מען ‏ זיין" פון אַנטעל און משה שׁאָר. 
0 


,דיא אלמנה" פון אַנשעל און משה שאָר (41908, 

,דאָס פּינטעלע איר' (1910), 

,משוגע אוים ליעבּעי פֿון וואזעלינסקי (איינע פֿון די עלטכמע 
יודיש-אַמעריקאַנישען רעפּערטואַר), 

;רחל . און לאה" פון יאַקאָבּי עאויך / איינע 
א | יודיש-אַמּעריקאַנישען רעפּערטואַר), 


אין 


פֿון די עלטסטע 
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,זשידאָװקאַ": 

אַחוץ די דאָזיגע אַלטע פיעסעס האָט א. ראָטהשטײן אויך 
אױפגעפֿיהרט אין דעם תּרע"בֿ-סעזאָן צויי נייע פּיעסעס אױיף דער 
פּראָװוינץ : 

,חי טרערען ‏ פון אַטאַטען" פֿון מ. ריכטער. הי טעמא 
איו, װי אַחבֿרה-מאַן קומט פון אַמעריקע אין גאַליציען, ניט ויך 
אַרױפּ פּאַר אַרײכען מאַן, האָט חתונה מיטץ חנ'ס טאָכטער, 
פיהרט. זי אַװעק קיין נװ:אָרק און פֿערקױפֿט זי אין אַ שאַנדהױז. 

,געלד, ליעבּע און שאַנדע" פון י. זאָלאָטאַרעװפקי. דאָ 
עדט זיך װעגען אַ דיענסטמוידעל, װאָס איז פערפֿיהרט געװאָרען 
פון רעם בּעל:הית'ם חהן און איז געװאָרען אַ גאַפען:פֿרױ. מיט 
פיעל יאָהרען שפּעטער אַרעסטירט מען זי און מען בּרענגט זי 


דער פֿנקם, 
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אין געריכט, און דער היכטער, װייוט זיך אַרים, איז אִיה- 
פּערפֿיהרער. 

בּכּלל איז דער יאֶהר תּרע"בֿ ניש געװען קיין געהױפּענער 
נים פאַר דער יוהישער כּיהנע און ניט פֿאַר דער קאַפע פֿון די 
הירעקטאָרען. 

איך װיל דאָ מופר מודעה זיין, אַז ניש רי שריבּער גע= 
דענקען דעם ריכּטיגען דאַטום, װען זי האָבּען אָנגעשריבּען זייערע 
פּיעסעס, און ניש די דירעקטאָרען גערענקען, װען זײ האָבּען 
אױפּגעפֿיהרט די פּיעסעם, און דעריבער אין זְעָהר מענליך, אַז 
הי אָרער יענע פיעסעם זֶענען אױפגעפֿיהרט געװאָרען מיט 
אַיאָהר פריהער אָדער מיט אֵיאָהר שפּעטער, הי דאָ אין אָנ" 
געגעבּען. דער אונטערשייד אָבּער איז זְעְהר אַ קליינער. 


 - ,,,4244,::4-------------‏ הֵ 


ד'ר חיים דוב הורוויץ, 


אונזער ערשטע טעגליכט צייטונג, 


(צו דער צעהן:יאָהריגער געשיכטע פונ'ם , פריינד"). 


1 דאָס שפּינעל פֿונים לעבּען. 

אוב אַ צייטונג אין אַ שפּיגעל פֿונם געזעלשאַפֿטליכֿען לע= 
בּען, איז זי--אַ פֿאַלש שפּיגעל. כֿרער שוין נישט פֿון דער אַזױ 
געחפֿענער ,געלער פּרעסע": זי אי אַ בּיליגער קאַלײראָסקאָפּ, 
וא מען קאָן זעהן, פֿאַר עטליכֿע קאָפּיקעם אַ טאָג, די ואוג? 
דערליכסטע און רייצענדסטען פֿיגוהען און בּילדער, קונציג צו= 
נױפֿגעשטעלט פֿון . פּיצלעף אינטערעסאַנטע פֿאַקטען, בּרעקלעך 
סענסאַציעס, פֿון אמת און ליגענס, און די דאָזיגע פֿיגורען בּיי* 


טען זיך מיט אַן אומגעהייערער געשװינדקייט פון טאָג צו טאָג, 


בלענדען און בּעצױבּערן דאָס אויג, גיבּען אָבּער נישט קיין שום. 


בּילף 


בּילד פֿונם לעבּען,. אין היסטאָרישען פּשט פֿונ'ם װאָרט. אַן ערנ: 
סטע און עהרליכֿע צייטונג, װי די, װאָס דיענט געטריי דער אָדער 
יענער פּאַרטײ, אָדער האָט, על כּל פּנים, אַ בּעשטימטע ריכטונג, 
אַ בּעשטימטע פּראָגראַם, קלייבּט שוין אוים בּלוין געװויסע פֿאַק 
מען פֿונם לעבּען, בּעלויכט זי פֿון איהר שטאַנדפּונקט, לוט איה: 
רע פּרינציפען, אַלזאָ, גיט זי אונז אַן איינוייסיג, און ממילא 
שוין אויך נישט קיין ריכטיג בּילד פֿון דער לעבּעדיגער ‏ וירק- 
ליכקייט מיט אִיהר גאַנצער רײכֿקײט און פֿיעלוייטיגקייט. 

אַ צייטונג, אַפֿילוּ די בּעסטע, האָט, אױיבּ איהר װילט, גאָר 
קיין געשיכֿטע נישט. זי געהערט אָן אינגאַנצען רעם פאָג 
און שטאַרבּט אָבּ מיט'ן טאָג צוזאַמען. הונדערטער צייטונגען װע- 
רען געבּוירען. און פֿערשװינדען פֿון דער װעלט, און קיַנער קוקט 
זיך אויף זי נישט אום, שרייבּט נישט זײיער גע שיכטע. אַפֿילו 
בּיי אונזערע יורען אין רוסלאַנד האָבּען געלעבט און זענען אָבּגע= 
שטאָרבען אַ היבש בּיסעל צייטונגען, װאָס זענען זיך אומבּעמערקט 
אַװעק פֿון דער װעלט. און װען איך פּרובֿ מיך היינט, כֿאָטש אין 
קורצע שטריכֿען, סקיצירען די געשיכטע פֿונם , פֿרײנדי, מו איך 
עס בּלויז דערפֿאַר, װייל זי איז די ער שט ע:טעגליכֿע יודישע ציי: 
טונג, מען מעג זאָגען דרייסט,. דער גרונד-שטיין פֿון אונזער יו= 


דישער פּרעסע בכלל, און װייל זי שפּיגעלט אָכּ אין זיך, ווען 
נישט דאָס גאַנצע יורישע לענען, איז כֿאָטש די אינעװיינינסטע 
סתּירות, צום טייל די טראַגיק פֿון אונזער געשיכטע אין די לעצ- 
מע צעהן וְאָהר. 


ע דאָס רעטעניש. 

דערצו איז דער לעבּענסלויף פֿון אונזער ערשטער טענליפֿער 
צייטונג, איהר אײיגענאַרטיגער גוֹרל, אַלײין פֿאַר זיך בּעטראַכט, זעֲהר 
אינטערעסאַנט, און טרעט אַרױם פֿאַר אונזערע אויגען עפּיס נאָר 
װי אַ רעטעניש. : 

אין אָנהױבּ, בּאַלד נאָכֿדעם, װי ,דער פֿריינדי האָט אָנגע- 
הױבּען אַרױסצוּגעֲהן, האָט זיף אַלעמען געדוכט, אַז די ערשטע 
יודישע טעגליפֿע צייטונג איז, װי מען זאָגט, , געכּוירען געװאָרען 
אין אַ העמדעלעי. צעהנדליגער יאָהרען. האָט מען בּיי אונו גישט 
ועניג געמאַטערט זי אַרױסצובּעקומען אין די העכערע בּיוראָ? 
קראַטישע קרייזען אַן ערלויבּעניש אויף אַ יודישער צייטונג, און 
מען האָט עס בּשום אופֿן נישט געקאָנט דערגרײיכֿען. אַפילו אונ- 
זערע צװיי דעמאָלטיגע װעכענטליכֿע ושורנאַלען האָבּען געמוזט 
דרוקען זי אין אױסלאַנה, און כֿאָטש אַפֿילו זי פֿלעגען אַרױס 
ספּעציעל! פֿאַר רופלענדישע יוהען און אויך פֿרײ אַרינגעלאָזט װע- 
רען אין לאַנד, האָט מען ראָך נישט געקאָנט פּועלן, מען זאָל 
ערלויבּען אַריבּערפֿיהרען זי אין יודישען תּחום. היינט אַו עם גע- 
לינגם ‏ פּלוצלונג גאר אומגעריפטערהײד אַרױסצוקריגען בי פּלע= 
ווען מיט פּאָבּעדאָנאָסצעװץ, װאָס זענען כּלל נישט גֶעװען קײן 
גרויסע פֿרײינד פֿון צייטונגען, און בּפֿרט נאָך פֿון יורישע, אַ הסכּם 
אויף אַ יודישער טעגליכער צייטונג, װאָס זאָל דערצו נאָך אַרױסנע- 
געבּען װערען אין פעטערבּורג, האָט מען עם װירקליף געמענט 
רעכענען פֿאַר אַ בּעזונדער, מען קאָן זאָגען, ,נאָר נישט קיין װ 
דישי נלוקי. 
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די אַרױסגעבּונג. פֿון אַ טעגליכֿען בּלאַט איז הוינטיגע צי- 
טען -- מען. מעג דערמיט צופֿרידען זיין, אָדער נישט - אַ גע- 
שעפֿט. מען מוז דערבּיי האָבען נישט בּלוין אַ רעדאַקטאָר מיט 
מיטאַרבּײימער, אָבּער אויך אַן אַהױסגעבּער, אַן אונטערנעמער מיט 
א קאַפּיטאַל און. טאַקע, בּערך, אַ גאַנץ גהויסען קאַפּיטאַל; מען 
מון דערצו האָכּען נישט נור לעוער, אָדעֶר װי מען ליענּט זיך 
איצונד שרטן אַ לעזער-קרייז, נאָר ‏ אויך -- אַבּאָנענטען, 
װיפֿער, אַן צייטונגס:מאַרק. אַ צייטונג קאָן, ריכטיגער גע= 
זאָנט, דאַרף האָכּען איהרע פּרינציפּען, אוב איהר װילט, אַ גע- 
װיסען. אידעאַל; אָבּער זי קאָן אױיף קיין קיום נישט האָבּען 
אָהֵן אַ שחרישער רעכֿענונג, און מוז דעריבּער שטענדיג האָבּען 
אין זינען דעם מאַרק מיט זיינע פֿאָדערונגען ראָם איז 
אפֿשר דער גרעסטער א פֿון אַ. טעגליכֿער צייטונג, װאָס ציהט 
זי אָפֿט אַראָבּ אין זומפּ און אין בּלאָטע; אָכּער אַזױ איו עס 
און קאָן, וועניגסטענס, אין. אינזער געזעלשאַפֿטליכֿער אָררנונג, אַנ: 
דערש נישׂט זיין. 
װאָס זשע פֿאָרט איז געװאָרען פֿונש פֿריינדי? קיין איי- 
געטליכער צייטונגס-מאַרק איז בּיי אונז רענסטמאָל נאָך נישט גע- 
װען ; מען האָט איהם ערשט געמווט בֿעשאַפֿען. קיין יודישע לעוער 
פֿון א טעגליכען בּלאַט זענען נאָך נישט געוען. מען האָט נישט 
געוואוסט, װער זיי זענען און װאָס זיי פֿערלאַנגען פֿון אַ יורישער 
צייטונג. פּראַקטישע סוחרים. װאָלטען פשוט כּעדעכענט, אַז אויף 
סענפאַציעם מיט פּוסטע מעשיות װעלען אויפֿין מאַרק זיין אַסך 
מעהר בּעלנים, איידער אויף ערנסטער פּיבּליציסטיק און גוטער בּעלע: 
טרימטיק. אויף אַזאַ אופֿן װאָלט אפּֿשר אונזער ערשטע יורישע 
מענליכע צייטונג געוען אַ געלע מוט אַלע בּרעקלעך און פּי- 
שטשעווקעס. די אַרױסנעבּער פֿונם ,פֿרײנד" זענען אָכּער געװען 
מעהר אינטעליגענטען, איידער מתרים, כֿװאָלט געזאָגט גוטע אינ- 
טעליגענטען און שלעכֿטע, אָבּער גאָר שלעכֿטע פוחרים. כֿיאָג נישט, 
אַז זי זענען געװען מלאָכֿים, װאָס זענען אויסען געװען בּליי 
די טובֿה פֿון כּ א זי האָבּען אַוזעקגעלענט קאַפּיטאַל אין 
,פֿרײגדי. און ‏ געװאָלט, . געוועהנטליך, פֿערריענען. ‏ אַלֹם אינטעלי: 
גענטען האָבּען זי אָּער געפֿיהלט די גרויסע מאָראַלישע און גע- 
זעל עלשאַפּטליכע אַחריות, װאָס זי נעמען אויף זיך, צוטרעטענדיג 
צו הער בּעשאַפּונג פֿון אַן ערשטער יודִישער מענליכער צייטונג, 
און. זי האָכּען דעריבּער געשטרענט צו מאַכֿען פֿונם ,פֿרײנה- 
אַן ערנסט, אײראָפּעאיש בּלאַט. דעריבּער האָבּען זי פֿערזאָרגט 
,דעם פֿרײנה מיט אַ גחיסער רעדאַקציע און נאָך מיט אַ גרעסערער 
צאָהל זשטענדיגע מיטאַרבּײטער, אַחויץ דער רעדאַקציע, מיט אַ פֿיק- 
סירטען מאָנאַטליכֿען געהאַלט*. סקאָן זיין, אַז דאָס איז 
געװען, צום טייל, וועניגסטענס, דוקא אַ פֿעהלער, ווייל איבּער 


= אִין דער רעדאַקביע זענען צוס הױפּט.דעדאַקטאָר ש. גינובּורגן 
צוגעצויגען געװאָרען נאָך גאַנצע דריי געװעזענע רעראַקטאָרען פון װעי 
כענטליבע אױפגאַבּען (די רעדאקטאָרען פונים סיור", ,דער יורישעה פאָלקס. 
צייטונג" און דער זשאַרגאָניִשעל ,װעלט"). צװישען . די שטענדיגע מיט. 
ארבּייטער טיט אַ פיקסירטען מאָנאַטליכען געהאַלּט (נישט אָבּהענגיג פון דער 
צאָהל שוהות, װאָס זיי גיבּען) וענען געװען אונזערע בּעסטע פּןבּליציסטען 
און בּעלעטריפטען: י. ל. פּרץ, שלום.עליכם, י+ דינענזאָהן,, ם, ספּעקטאָר, 
דוד פּוישמאַן, מרדכי בּן הלל הִכֹּהן און אַנדערע, 


דעם האָט מען ג עמווט אָבּגעבּען אַ גרויסען פּלאַץ פֿאַר פּוב- 
ליציסטיק און בּעלעטדיסטיק, אַרויסשטויפענדיג דעם - אייגענטלי= 
ליכֿען צייטונגס:מאַטעריאַל (אינפֿאָרמאַציע), װאָס איו דער לע 
בענס-נערוו פֿון יעדען טענלילען בּלאַט. פֿונחעסטװענען מוז מען 
מודה זיין, אַז עס איז דאָך גלייכער, װאָס מען האָט, אין העש 
פּרט פֿון פּוכּליציכטיק און בּעלעטריסטיק, איבּערגעואַלצען 
איידער ‏ מען װאָלט. נישט דערואַלצען, און עס איו דאָך 
אַ גליק פֿאַרן ,פדײַנד", װאָס ער איז פֿון אֶנֹהױבּ אָן גע= 
װאָרען אַן ערנסט און לישעראַריש - אפֿשׂר אַ צו ערנסט און 
צו ליטעראַריש -- בּלאַט, א נישטאַ - געל בלעטיל. און װען 
מיר האָכּען איצונד אי רוסלאַנד נישט קיין יודישע געלע פרעסע 
אױפֿץ. אַמעריקאַנישען שטייגער (און אַזאַ פרעסע איז בּיי אונן 
נישטאָ, כּאָטש אַנדערע פּרובֿען זיך עס אַיינצורעדען), אַזױ האָ: 
בּען מיר עס, אין אַ געװיסען זין, צו פֿערדאַנקען -- אונזער ערש- 
מער יודישער טעגליכער צייטונג און איהרע פֿעהלערן.... 

דאָס גרעסטע גליק פון דער צייטונג איז אָבּער געװען, 
װאָס איהר גרויסע רײכֿקײט אין פּובליציסשיק און שענער ליטע: 
ראַטור, װי אויף איהר צו גרויסע אָרימקײיט אין - אײגענטליכֿען 
צייטונגס-מאַטעריאַל, האָט איהר נישט געשאָדט בּיים יודישען 
עולם. אָנהױבּענדיג יט אַ טיראַזש בּיי 15--17 טויזענר עקזעמפּלאָרען, 
װאַקסט זי פון מאָנאַט צו מאָנאַט, דערגרײכֿענדיג דעם טענלי. 
כֿען טידאַזש פון קרובֿ צו 90 טױזענד עקזעמפּלאַרען + . דאָם אין 
געווען אַנלענצענדער ערפּאָלג. מען דאַרף נישט פֿערגעסען, אַז 
,דער פֿריינד" איז נור אַ קורצע צייט געווען אַ בּיחיד בּיים יווישען 
לעזער:קרייז. נאָך אין דעם אייגענעם יאָהר, דוכט מיר, אָּער 
זיכער אויפ'ן אַנדער יאָהר געֲהט שוין אַרױם אין פּעטערבּור; 
,דער טאָג" (רעדאַנירט צוזאַמען מיט'ן העכּרעאישען ,,המליץ" פון 
לעאָן ‏ ראַבּינאָויץ). שפּעטער הױיבּט אָן ערשיינען אין אַזאַ יודי= 
שען צענטער, װי װאַרשױי, און אונטער דער רעדאַקציע פון העם 
בּעוואוסט א בּיי אַ געװויסען טייל עולם זעהר בעליענטען נחום 
סאָקאָלאָו -- 0 טעלענראַף" ; נאָך איהם -- ,דער װענ" שונ- 
טער דער פיהרונג פֿון צבֿי פּרילוצקי, דעם איצטינען רעדאַקטאָר 
פון. ,נאָמענט") ; נאָך שפּעטער בּעװייזען זי שוין אַנדערע ציי- 
טונגען, דערין . אויך די טע:ליכֿע אַרבּייטער-צייטוננען נ,דער װע: 
קער", ‏ די - ווילנער פאָלקס:ציישונגי א. אַו. װ.) פונרעכט? נען 
שאָדט עס װעניג דעם , פריינה", און ער אב עטליכֿע. יאָהר 
די פערשפּרייטסטע טאָג-אױיסנאַבּע. אין ‏ יודישען תּחום **. 

אין דער גרויסער פערשפּרייטונג פֿון דער ערשטער טענ= 
ליכער ציישונג האָכּען פיעל מענשען גענלױיבּט צו זעהן העם 
בּעװוייז, אַז בּיי אונז יודען איז פאַרהאַן כּערך אַגאַנץ נריסע צאָהל 
בּעוואוכטזיניגע - יוריש-לעזער, װאָס זכען אין אַטענליכֿען בּלאַט 
נישט קיין נייעס אָדער גאָר סענסאַציעס, נאָר אַן ערנסטע בּע- 


: וּ אט 
דעם העכפטען טיואַזש האָט וי ווייט מיר גע 
דענקט זיך, דערגרייכט אינים יאָהו 1909, 

** אינטערעסאַנט איז, װאָס אין דער צייט, װען אין ווארשע גופא 
האָבּען זיך געדרוקט צ וי י יודישע ציוטונגען (;טעלענראַף" און ,װענ"), 
האַט זיך דער , פריינד" דאָרט נאָך אַלץ פּערקופּט טעגליך אין דער צאָהל 
פון עטליבע טױזענד. עקזעמפּלאַרען (כבּיו 6000 אַן ערך),-ניט געקוקט 
דערויף, װאָס עֶר פלעגט אָנקומען קיין װאַרשע ערשט אויפ'ן דריטען טאָג.- 


,דער פרוינ ר", 


שא 
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פּראָבּלעמעם, װאָס עם רוקט כּסדר 
ליכּקייט. און דערפון האָט מען שוין געװאָלט אַרויפדרינגען, אַו 
אונועה פ אָלק'ם-מאַפּע װאָרום געלײענט האָכּען אפֿילל דעם 
ערנסטען ,,פריינד" ‏ זעהר װעניג יודישע אינטעלינענטען, און דער- 
ר מענשען פון פֿאָלק) שטעהט אױף אַ הױפֿער מחרנה 
מון קולטורעלער. ענטװיקלונג, על כּל פּנים, נישט אף קיין 
נידעריגערער, ‏ איידער אַנדערע ציוויליזירטע אומות. אין דער דאָ: 
זיגער, לפי ערך, הױפֿער . נייסטינער ענשויקלונג פֿון די בּרייטערע 
שיפֿטען פון דער יורישער בּעפעלקעהינג, האָט מען געזעהן רי 
זיכערסטע גאַראַנטיע פאַר רעם פֿעסטען קיום פֿון דער ערשטער 

יודישער טענליכֿער צייטונג. 

הויבט אָן אַרױפצוגעהן אין װאַרשױ אַ קליין טאָג: 
בלעטיל (פּריון 1 קאָפּיקע), אַ נײער טיפּ צייטונג, װאָס איז מעהר 
גונעפּאַסט צו דעם און - געשמאַק פון דעם יודישען קורא 
תּמים, פון בּירגערליכֿען לעזער. און עם פּאַפּירט אַ וואונדער: ,דאָס 
גערשטענע קיכֿעלע קעהרט איבּער דעם פּרעכטיגען געצעלט" פֿונם 
,פדיינד' != דאָס. קליינע בּלעטיל פֿערשפּרײט זיך פֿון מאָנאַט צו 
מאַנאַט מוט אַן אומגעװעהנליכֿער געשװינדקייט, און אין דער 
אייגענער צייט זינקט אַלץ מעהר און מעהך אַרונשער די צאָהל 


געזעלשאַפֿטליכֿע ערשיינונגען . און 
אַרוֹיס אונזער. טרויעריגע ווירק" 


: 
עֲ 


= *=) 
הויפט נ 


פּליצלונ 


זימתי 
גוסט 


אַבּאָנענטען פון / פֿרײינד". ‏ און שפּעטער, אַז. עס זענען געבּוירען 
;געװאָרען -- טאַקע װידער אין װאַרשױ -- די צויי-קאָפּיקענע טאָג: 


צייטונגען, ‏ װאָס זענען אױף צוגעפאַסט געװען ‏ צו רער גאַס", 
געהאַט אָבּער שוין אַ סך אַ גרעסערן אוּן אַ רײכֿערן אינהאַלט, איי- 
דער דאָם קלייניטשקע קאָפּיקע=בּלעטיל, -- אי:' דער פּעטערכּורגער 
,פריינד" ‏ אינגאַנצען. אַראָבּ פֿון- זיין גרלה: אינאיינעם מיט רעם 


גרעסטען טייל לעזער פערלירט ,דער פֿריינד" אַ טייל פֿון זיינע 
שטענדיגע ‏ מיטאַרבּײיטער.. ער װערט אַלץ בּלײכֿער, נערוועזער און 


אַראָכגעפאַלענער בּיי זיך, און זיין שטים קלינגט שוין נישט אַז 
געהויבען און שטאָלץ, װי אין די ' גוטע יאָהרען... לפוף פּלײבּט 
די צייטונג. בּיי אַזאַ קליינעם' טיראַוש (דוכט מיר, נישט העכּער 
פֿן 1910 טױזענד), אַן זי שמעלט זיף אָבֹּ' און האַלט בי 
פּערמאַכֿען. זיך. נאָך אַ הפֿסקה פֿון צװויי מאָנאַטען (אָקטאָכּער, נאָ- 
װעמבער 0908*, לעבּט די ערשטע ירישע טעגליכע צײ- 
מונג װידער אָכּ, האַלט זיך, מיט צרות און מאַטערנישען, נאָך 
ביי /אַ יאָהר, און כּדי זיך צו ראַטעװען פון אַ זיכערן אונטערגאַנג, 
מוז זי אָבּריפֿטען גלות און אַריכּערװאַנדערן קיין װאַרשע. 

ואז זשע זענען פֿאָרט אַהינגעקומען די. צעהנדליגער מוי- 
ענדער. .בעוואופטזיניגע" לעזער פון דעם , פֿריינד"? װאוהין זענען 
פּלוצלונג פעהשוואזנדען די בּרייטע דעמאָקראַטישנעװנטע פֿאָלקס- 
עלעמענטען, *ואָפ אויף זיי האָט רי ‏ ערשטע יודישע טעגליכע 
צייטונג. זיך בּיז אַהער מאָראַליש און מאַטעריעל אָנגעלעהנט? אָרער 
געגלױבּט, אַז די ערשטע. יודישע 


מאָג:-ציוטונג אוּז שוין . אייניגע יודישע פּובּליצ:סטען (יוסף 
,ראַזסװעטי) האָבּען 
אויסשטעלענדיג אויף זיין קאָנטאָ 
און כּלומרישטע הטאים. צן אַזעלכע מיני הפפּדים 


היים לעבען האָט קיין איין צייטונג, אַחױץ דעם 


קלויזנער אין מהשלה", בּעל.דמיון אין 


בּעל.דם ציוניסטישען 


געמאַכט הספדים אויפ'ן , פריינד", 


ע 
אַ שען צעטיל אמתיע 


, פריינד?, נישט זיבה 


דער פּנקס. 
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אפשר אי עם גאָר איננאַנצען געװען אַטעות, אוֹן אין דער 
יוהישער בּירגערליכער געזעלשאַפט (,דער פֿריינד" איז, בי זײַן 
אומבּעדינגט.אױיפֿריכטיגער פֿרײנדשאַפֿט צו די יורישע אַרכּײטער, 
שטענדיג דאָך געבּליבּען אין גרויסען . און גאַנצען אַ בּיהגערליכע, 
אָדער, ריכטיגער, ראַדיקאַל-בירגערליכֿע צייטונג) איז קײַנמאָל קיין 
קענטיגער העמאָקראַטישער שיכט נישט געװעזען, דעריבּער טאַקע 
האָט .דער פריינד" גאָרנישט נעהאַט קײנטאָק קיין טויזענדער כּ/= 
וואוסטזיניגע + לייענער און קויפער, װי מען האָט בי דענסּטמאָל 
גערעכענט? אָדער אפֿשר האָט ,דער פֿרײינד' אַליין הורך זיינע 
אייגענע געגרייזטע גענג, דורף זײַגע אויגעקע בּעגאַנגענע פֿעה= 
לערן אָבּגעשטויסען פון זיף רוקא די בּעסטע, פֿערשטאַנדינסטע 
לעזער, און איז דעריבער געבּליבּען. איינזאַם און עלענד? 

דער געשװינדער. איינשלומפּען פון דעם פֿריהער אַמאָס נאַנץ 
גרווסען ! לעזער-קרייז פונ'ם -,פֿרײינד" צוזאַמען מיט דעם גרויפּען 
ערפאָלג פֿון דעם נייעם טיפּ װאַרשעװער צייטוננען, װעלפֿע האָכּען 
זיך די ערשטע צייט געפּהבֿט אַ געַה פון ,אױפֿן אַמערי: 
קאַנישען שטייגער', האָט בּיי אונו בּעשאַפֿען די מיינוג, אַו 
אַ צייטונג בּפלל דאַרף נאָר. נישט זיין ערנסט און ליטעראַריש. 
אפיל אַזאַ ‏ טאַלאַנטפֿולער פּונליציסט און קריטיקער, װי בּעל- 
מחשבֿות,. מרעט אַרוִיס אין אַ. ‏ רייזענ'ם זשורנאַל ,קונסט און 
לעבּען" . (יוני ‏ 1908 מיט אַ שפּאָגל-נייער טעאָריע װענען דעם 
מהות. פון אַטעגליער צייטונג עועלכע ש. ראָזענפֿעלד רופּט 
ריכֿטיג אָן ,די פֿילאָזאָפֿיע פֿון דער געלער פרעסע'). לוט הער 
דאָזיגער טעאָריע קומט אוים, אַן אַ טאָנ-צײטונג איז, סוף כֹּל 
סוף, נישט מעהר װי, אַ קאַטערינקע, װאָס אַרבּייט פאַר די גרויםע, 
כגושמידינע מאַפען און קאָן נור אַרײננאַרען מיט איהר מװיק 
קליינע קינדער און גרויסע עמי-הארצים. אידעאַלען, קולטוראויפ: 
גאַבּען און נאָך אועלנע הױכע אַכֿען זנען און מוען זין 
מאַר אַ טעגליכֿער צייטונג נישט מעהר װי ,פּוסטע שמאָפֿטעם". 
װאָס מעהר נייעם זי בּרענגט, װאָס מעהר זי װייס צו רעדצעהלען 
אינטערעסאַנטע און פּיקאַנטע ,געשיפטען", װאָם מעהר פענסאַציעס 
זי זט אוים, אַלס כּעסער ערפילט זי איהר איגענטליכֿע אויפֿ- 
גאַבּע. + איבערציינוננען, + אירעאַלען, אַן ענטפער אויף פּרייטע גע 
זעלשאַפטליכֿע. פֿראַנען זט מען - נישט אין אַ ציושוננס-קרעמיל, 
און װער פ'וכט זי דאָרט, דער בּעװייזט נור, אַז ער געפינט 
זי אויף אַ פאַלשען װעג און האָט אַ פֿאַלשע מיינונג װענען אַטענ* 
ליכֿער צייטונג. 

עס איז איבּעריג צו דערװייזען, אַז די ראָזינע טעאָריע 
האַלט נישט אויס אַפילו די אױבּענאופֿיגסטע קרימיק. די ,נעלע 
פּרעפע", װי ' אין . אײראָפע, אַזױ אויך אין אַמעריקע, איז אַ שטיק 
װוילד-פליישי' אויף דעם גוף פֿון דער װעלטפּרעמע, װעלפֿע בּלײבּט, 
בי אַלע איהרע חסרונות, אַ געזונטע און העכּסטװױיפטינע קולמור- 
ערשיינונג, ‏ אַ מעכטינע, װירקענדע קראַפט אין. אונוער נעועל: 
שאַפּטליכֿען לעבּען. ראָם זעהען כיר אין אונזער אייגענער יודי= 
שער װעלט. װאָפּ פאַר אַ מיינונג מיר זאָלען נישט האָכּען װע= 
גען אונזער פּרעטע, קאָן דאָך קיינער פֿון אונו נישט אָבלייקענען, 
אַז זי איז אַנחיסע קראַפֿט און האָט נישט קיין קליינע װירקונג 
אויף דער געזעלשאַפֿטליכֿער מיינונג בּיי אונז. איהר גייסטיגע און 
געועלשאַפֿטליכֿע קראַפֿט האָט זי אָקאָרשט נישט לאַנג כּעװיוען 


בּיי די װאַרשעװער װאַהלען אין דער פֿערטער גאָסודאַרסטװענע. 


0 


1 בע 
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רומע. אַ קאַטערינקע 
כֹּח נישט האָבּען. 

ווילען. מיר, אַלזאָ, אַן. ענטפֿער אויף דעם- אייגעג= 
ארטיגען :טרויעריגען מזל פֿון ,דער ערששער יודישער טאָג-ציי: 
טונג:, מוזען מור נעהענטער צוקוקען זיך צום לעבּענס-לויף פֿונם 
ופרייגר", ר יע ריר יע וע די ראָלע, 

טײיל, געשפּיעלט יו אונזער געזע נלשאַפֿ: טליכֿער 

סבֿיבֿה ‏ אין מעך פֿון די צעהן יְאָהר,. װאָס ער ערשיינט. דאָס 
װיל איך איצונד טון, אויף װיפֿיעל דאָס װעט מעגליך זיין אין די 
עֶנגע ראַהמען | 

זען אונטער דער ציוניסטישער פֿאָהן. 

מען- בּעקלאָגט. זיך, אַז ,דער פֿרײינדי האָט 
די פֿאָהנען, געפּחבֿט זיך איבּערדיענען אַלערלײ 
הייסט אָבּער, אין אמתן, אַז ,דער פֿרײיגר" 
פֿערשײדענע פּעריאָד 
האַלט און ריכטונג. 

אַחױיִם איז ,דער פֿרײנדי 


דֵאָם איז. קיין ואונדער 


מיט ביליגער און פֿאַלשער מוזיק קאָן אַזאַ 


געביטעז 
כסהר געכוט 


ען 
| דאָס 
האָט הורכגעעם אַכט 
נן, װאָס האָכּען זיך אָבּגערופֿען אויף ז 


ינמער הור 


אונטער דער 


ויאואג 


= יי 2 
נישט. אין דער צייט, 


יודישע צייטונג איז געכּוױרען געװאָרען, האָט געהערשט אינם לאַנד 
דז פֿינמטערסטע רעאַקציע. די געזעלשאַפֿטליכע קרעפֿטען פֿון רער 
בּעפֿ עלקערונג זענען געלעגען פֿער יחלש'טע און צוגעדריקטע, קוים 
װאָס מען האָט ערגיץ=וואו כּעמערקט אַ ריהר, אַ שאָרף. אַ שטילע 
זשקײַט איז געװוען אויף אין . דער יודישער װעלט. קיין. שום 


געזעלשאַפֿטליכֿע בעוועגונג, קיין שום. שֹפּור פֿון 
יפֿערענצירונג.. קיין. שום קאַפֹף פֿון 


שטרעמונגען. דער יודישער פּראָלעטאַריאַט אַלײַן האָט זיף אַפֿילו 


פּאַרטײ:לעבּען און 
געזעלשאַפֿטליכֿע 


אָנגעהױבּען אָרגאַניזירען,. אָבּער אין בּעהעלטעניש, ערגיץ-ואו אין 

די טיעפֿכטע, טיעפֿענישען פֿון אונזער לעבּענס-ים. נור די ציוניס: 

טישע שטרעמונג האָט זיך אַ בּיסעל פֿרײער און בּרייטער בּעװעגט, 

פֿעראײניגענדוג-אַרום זיך אַ גאַנץ גרויסען טייל פֿון דער יודישער 
: 

בירנעהליכער. געזעלשאַפֿט און. אויך אַגעװיסען טייל פֿון דעם 


יונגען 


פֿען פֿאַר'ן , פֿרײגד", 
האַלט ‏ אין א בריישען 


יודישען פּראָלעטאַריאַט. דער ציוניזם האָט אַלזאָ בּעשאַ: 
גראָד. בּיי זיין ‏ אַרױסגאַנג, אַ 


פֿעסטען. אָנ= 
און, אִין אַ געװיסען זין, גאַנץ גוט אָרנאַ= 


ניזירמען טייל פֿון יודישען פֿאָלק. דער ציוניזם האָט אױיך פֿון 
אָנּהויב אָן ‏ געגעכּען דער. ערשטער יודישער צייטונג אַ בּעשטימ- 
מע ריכטונג, -אַ ‏ פֿעסטע פּראָגראַם. 

פֿון דער אַנדער זייט אָבּער האָט זיך גראָר אינים , פֿרײנד" 
דייטליף אַהױיסגעװיזען רער אינעזייניגפטער װידעראַגאנר, װאָס איז 
שטענדיג. געלענען. און לינט בּיז אוף היינטיגען טאָג צוישען 


ציוניפטישעןן איד עאַל און דער ציוניסטישער ב עװענונג. דער 


ציוניזם באַזירט . אויף אַ'. בּרייטען,. היסטאָריש טיעף אַיינגעװאָר= 
צעלמען, ‏ פֿאָלקס-אידעאַל. ‏ דערין. איז געלעגען זיין גהויסע, מיט 
= 


אַ ראַטאַנטישען שלייער אומגעהעבטע,, קן אַפט. דער אייגענער 


צוזניזם איז אָבּער ניט געװען אין שטאַנד צו בּעשאַפֿען אַ טיעפֿע 
געזעלשאַפֿטליכֿע בּעװ עגונג, װאָס אל אַרומנעמען אַלע זייפען 


פן ולישען לעכען אין נלוף. אין דער צוקנפט. - אַ נײַ 
און. ואונדער=שען נאַציאָנאַל לעבּען איה אַן ‏ אייגענעם. היכטאָ. 
רישען בּאָדען. אין דער געגענװאַרט -- דער פֿערהאַסטער און שמאַרצ= 
האַכֿ ֿטער יאָך פֿון גלות. "צווישען זי = אָן אָבּגרונד. געזעלשאַפֿט- 


ד"ר ח. ד. הורװיץ.- אונזער ערשטע טענליכע צייטונתג. 
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ליכער קאַמף2 ניין,, װיל, עה שטערט די אומנאַטירליפֿקײט 
פֿון גלות-לעבּען די אויסבילדונג פֿון געזעלשאַפֿטליכֿע קלאַסען,, און 
דאָרט, וואו ספֿעהלען 002 יע קלאַסען, איז נישטאָ. קײַן 
פּלאַץ פֿאַר אַ קאַמף צװישען זײי; און. צווייטענס, װאָלט יעדער 
געזעלשאַפֿטליכער קאַמף אין אונזעה. אינעווייניגכטען װעלטיל פֿער: 
שטערט אונזער נאַצואָ אע איינהייט, דעם ערשטען און נויטיג- 
סטען הּנאי פֿאַר דעם ערפֿאָלג פֿון דעם ציוניסטישען לעצטען ציעל. 
עקאָנאָמישע אַרבּייט? װוידער נישט װאָדָום װאָס פֿאַר אַ בּרייטש 
און װירקליך נוצליכֿע געוו טע אַרבּייט קאָן ‏ אױפֿגעטאַן 
און רי 06 ווא יודען האַלטען בּיים אױסװאַנהערן 
פֿון דאָרטען, און װאו די קללה פֿון גלות װירקט צעשטערענדיג 
אויף, יעדען אונזער יע אויפֿטו ?*. אױסװאַנדערונג ‏ קיין 
אַמעריקע? אָבּער דאָס װאָלט דאָך געהייסען, מיט אייגענע הענה 
שטויסען האָס יורישע פֿאָלק קיין מערנ, בּעת זיין צוקונפֿט ליגט 
אין מזרח. קולטור:אַרבּײט? דאָס איז אויף פֿון ציוניסטישען שטאַנד- 
פּוּנקט זעהר אַ װיכּטיגע שטע 5 איהר אָבּער אין װעָג 
די שפּראַך;פֿראַגע. העבּדעאיש פֿערשטעהען נישט די מאַטען-מענ= 
שען.. און שאַפֿען קולטור-ווערטען אויף יודיש הײסט אַזױ פֿיעל 
װי שאַפֿען און פֿערפֿולקומען דִי יודישע. שפּראַך און די יורישע 
ליטעראַטור ; בּיידע -- פּראָדוקטען פֿון גלות, װאָס מיר מוזען שטרע= 
בּען גאָר פֿון זי פטור צו װערען, וי פֿון ,נלות' אַלײין. קורץ, 
קיין איינציגע שטעגעלע פֿאַר לעבעדיגער און פֿרוכּטבּאַתער אַר- 
בּייט אין דער איצטיגער צייט. 

די ערשטע ירישע. טאָג-צייטונ: האָט אָבּער צו טון נע= 
האַט מיט אַ צאָהל-רייכען קרייז. לעזער פון דעה פֿאָלקס-מאַפע. 
די פאָלקס-מאַסע האָט. אין אַ גרויסען. טייל, סימפּאַטיזירט מיט דעם 
ציוניטישען . אידעאַל, אָבּער פאַר איהר האָט דאָך געשפּיעלט 
אַװכֿטוגע ‏ ראָלע. דאָם ‏ אַלטענליכע 0 די גרויע און טהויע= 
ריגע װירקליכֿקײט, מיט איהרע.. נוימען א ר נישט 
רעדען פיט זי װעגען די פראַנען פון. דער געגענװאַרט איז 
פּשוט געווען אוממעגליף. פּרובֿט זיך דער ציוניסטישער א 
אַלערלײ פּשרות צװוישען ציוניזם און. זיין ‏ פיינדליך פֿער: 
אַלטען זיך צו יעדער גלות?אַרבּײט. ער קאָן אָבּער דאָךּ נישט 
געפֿינען די ריכטיגע שפּראַך מיט זיינע לעזער, דעם ריכטיגען וועג צו זי 

נעמען- מיר. אַשטײגער -- די יודישע שבראַך. פֿון דעם 


אויפֿו אבו 
גױפֿנאַבּע, 


* ב'געדענק אַואַ פאַקט ; אױפ'ן ציוניסטישען צװאַמענפאָחר אין 


מינסק איז ‏ מיר אויסגעקומען צו לייענען אַ רעפּעראט װעגען דֹעֶר יודישער 


עקאָנאַמיק. אֲינּיִם ,. ערשטען טייל האָבּ איך געשילהערט די שפל'קייט 


פון דער וודישער עקאָנאָמישער לאַגע אין דער איצטיגער צייט (אין 


, גלותי) און דערויוען עם פיט אַ רײַה פאַקטען או) סטאַטיסטישע 


דאַטען, דאָס איז געװוען נישט שװער. אין צווייטטן טייל אָבּער האָבּ איך 
אַ פּלאַן פון 


אונזער געועלשאַפטליכער אַרבּייט אויפין נעבּיט 


כּון יודישער עקאָנאָטיק --- אוּן דאָס אי שוין נישט געלונגען: מיין אייג. 


ציגע האָפנונג האָבּ איך געלעגט אויף יודישע קאָאָפּעראַטיוען,. דערהערט 
זיך אויפ'ן צוזאַמענפאָהי, אַז אָקאָרשט זענען אַרױים נייע גזרות אוף יודישע 
קאָאָפּעראַטיווען, װאָסַ מאַכען אומפעגליך צו עפענען ן נייע ברות פון זעלבּסט. 


הילף, 
פיעל צווניסטען האָבּען 


מיין גאַנצער פּלאַן איז געפּלאַצט אויפין צואַמענפּאָהר גופא -- און 
דערפון הנאה געהאַט, האַכּענדיג נאָך אַ ריה, . אַן 
מען קאָן אין גלות גאָרנישט טון, 


201 


גאַנצען פּערהאַלטען זיך פֿונ'ם , פֿריינר" לאָוט זיך בּעמערקען אַן 
אויפריכֿטיגע און הייסע איבּערגעבּענקייט צו אונזער ‏ מוטער? 
שפּראַך און איהר ליטעראַטור. אין ,פריינה' װערט די +רישע 
שפּראַך . געפיילט,. געשליפֿען און פֿערפֿולקומט, װי װייט עס איו 
פאַר איהם אַזאַ זאַך מענליך נעװען. מען פֿלײסט ױףך נישט 
נור ערנפט, אָבּער אויף שען שרייבען. אַפילו אַואַ אויסערליכער 
אומשטאַנד, װי ‏ די אָרטאָגראַפּיע, דאָס װערטער-אויסלענעניש, 
לאט נישט , דער פריינד" אוימער אַכֹּט. ער בּרענגט אַריין אין 
דער אָדטאָגראַפיע אַ נעװיסע שיטה און סדר. אפֿשר נישט אינ= 
גאנצען געלונגענע, אָבּער דאָך ניט אין אַן ערך כּעסערע, װי 
די בּי-אַהעריגע. װערטער-אויסלענענישען, װאי ס'האָט געהערשט 
אַ פולשטענדיגע אַנאַרכֿיע און אַ,כּל הישר בּעיניו יעשה". ,דער 
פֿרײינד" גיט אויך אָבּ אַ בּרייטען אָרט אויף זיינע שפּאַלטען פֿאַר 
בּעלעטריסטיק. דהוקט די װערק פֿון אונזערע בּעסטע שרייבּער ני. ל. 
פּרץ, שלום עליכֿם, שלום אֵשׁ, יהורה שטיינבּערג, אבֿרהם רייזען 
און אַנדערש). געפֿינט נייע ליטעראַרישע קרעפֿטען (רחל כּרכֿות, 
מאַרעק, שפּעטער רחל. פֿײגענבּערג און אַנדערשס.. יעקבֿ. דינעזאָהן 
שרייבּט צוליעכּ. דער ערשטער יודי'שער טאָג-צייטונג נייע קלענערע 
און גרעסעהע ערצעהלונגען, װאָס צײכֿענען זיך אויס טיט זייער עפּי 
שער רוהיגקייט און רעאַליסטישען אמת, און זיין טאַלאַנט שטעלט 
זיך פאַר אונז אַתיס אין אַ נייער געשטאַלט. אין , פֿריינר" כעפֿינט 
זיך אויך פּלאַץ פֿאַר ליעדער: ש. פֿרוג, דוד פֿרישמאַן, מאָרדיס 
ראָזענפֿעלד און אַנדערע יודישע דיכֿטער זענען דאָ אָפֿטע און 
געװינשטע נעסט אַפילו אונזער גרעסטער העבּרעאישער ריכּטער, 
ח. ג. כּיאַליק, לאָזש דרוקען אין , פֿריינד: יורישע ליערער ו,גלוסט 
זיך װײַנען געשמאַקער פֿון האַרצען!, ,מיין גאָרמען"). 
און בּיי דעם אַלעמען פֿיהלט ,דער פֿרײנד" נישט גענוג מוט 
אָפֿען אַרױיסצוטרעטען פֿאַר אונזער יודישער שפּראַך און איההע 
רעפּט. 

אין . פּראָגראַפּ-אַרטיקעל. (1903 -- 65) זאָגט אַפֿילו ,דער 
פֿריינד"ג. 

,מיליאָנען פֿון אונזערע בּרידער, װאָס ריידען און טראַכֿ: 
מען אויף זשאַרגאָן, װאָס פֿערשטעהען נישט קיין אַנדער שפּראַך -= 
זי זוכֿען נישט קיין הכשרים און הסכּמות אויף זייער שפּראַך און 
פרענען נישט קיין היתּירים אויף איהר בּיי ‏ מחבּרים און פֿילאָ: 
לאָגען.. זי פֿיהלען. אויך, װי נויטיג פֿאַר זײ אי אַ טעגליכע 
צייטונג" א. אַז. װ. ו 

פֿון ‏ איין ‏ זייט דאַרפֿען;די . דאָזיגע װערטער בּערייטען אַזױ 
פֿיעל, ‏ װי -- דאָט. פֿאָלק װיל, און פֿאַר דעם. װילען פֿונם פֿאָלק 
מוזען מיר זיך אַלע בּויגען. פֿון דער אַנדער זייט אָבּער בַּלייבּט 
די יודישע שפּראַך פֿאַרן פֿריינד* אַ זשאַרגאָן, און די צייטונג 
אַלײן, נישט קוקענדיג אויף די מיליאָנען פֿונם פֿאָלק, װאָס רע= 
ען בּלוין ידיש און טראַכטען אַפֿילו יודיש, זופֿט גאַנץ אָפֿט 
התּירום אויף איהר. : 

אַװי, צום בּיישפּיעל, טרעט אַרױים דינה צייטלין (אַ פּסעװראָ: 
נים פֿון אַ רעדאַקציאָנס-מיטגליד) פֿאַר דער יודישער שפּראַך אין 
נאָמען פֿון יודישע פֿרױען, װאָס קענען נישט העבּרעֲאיש און װאָס 
וועלען -- בּיי דעם איצשיגען סדר-החנוך בּיי יודען -- נאָך אַ לאַנגע 
צייט קיין מעגליכקײט נישט האָבּען אונזער נאַציאָנאַלע שפּראַך 


רער פּנקם. 
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צו בּעהערשען. פיעל לאַראַקטעריסטישער אין אָכּער, װי עס פֿער- 
ענטפֿערט אונזער שפּראַך דער בּעוואוסטער ציוניסט און טאַלאַנט- 
פֿולער פֿעליעשאָניסט -- א. י. לעווינסקי ע"ה: 

,2ל זמן די דיענסט (געמיינט דערמיט די יוהישע שפּראַך) 
מוט רער בּעל:הבּית'טע (ראָם מיינט מען די העכּרעאישע שפּראַך) 
זענען נאָך צואַמען, איו נאָךְ אַלץ נישט-קשה, איז נאָך אַלץ 
צו דערליידען: ‏ זיי. צערוועדטלען זיך צייטענווייז, זי ריידען זיך 
אַפֿילו דורך צוהויך, אַנאַנדערש מאָל מיט אַבּיטעל קללות און 
זידלערייען, מיט שטעכװערטליך פון ביידע זייטען, -- די אַר 
בּייט אין שטוכּ װערט אָבּער אָכּגעשהאָן, און הי יודישע פאַמיליע 
לעבּט װי גאָט האָט געבּאָטען". 

דאָרט אָכּער, װאו מען הערט אױף צו רײדען און צו 
לייענען זשאַרגאָן, ‏ רערט מען נישט אױף לשון הקודש, נאָר 
אויף אַנאַנדער שפּראַך" (,צייטען בייטען זיך", 1905 -- 484 

קורץ, מען בּעט זיך רחמים בּיי יענע, װאָס.קומען מיט דער 
טענה: , שפֿחה כּי תירש גבירתּה', װאָס האָבּען, הייסט עס, מורא, 
אַז די דיענסט, װען מען װעש מיט איהד מאַכֿען אַבּיטעלן מעהר 
מחזקות, װעט גאָר אָכּירש'ען די האַרינטע -- און מען װכֿט זי 
צו דערװייזען, אַז די סכּנה אין נישט אַזױ גרים, און אַו די 
האַרינטע אַלײין -- די העבּרעאישע שפּראַך -- מוז האָכּען די דיענסט: 
מויד (די יורישע שפּראַך), און מען בּעמערקט נישט דערכּיי, װאָס 
פֿאַר אַ פּחיתת:הכּבֿוד, װאָס פֿאַר אַ בּעליידיגונג פֿאַר אונזער מוטער? 
שפּראַך עס ליגט אין אַזאַ. פערטיירינונ... 

מען קאָן נישט װאָגען, אַו ,דער פֿרײינד" האָט אין זיין 
ציוניסשישער תּקיפֿה גאָר קיין אֶרט נישט גענעכּען פֿאַר פֿעך- 
שיידענע פֿראַגען פֿון אונזער איצטיגער צייט. מען געפֿינט דאָרט 
גאַנץ גוטע אַרטיקלען -- װעגען יודישער סטאַטיסטיק, װענען גרינ- 
דען + אינפאָרמאַציאָנס:בּיוראָ'ס פֿאַר זרישע עמיגראַנטען, ‏ װענען 
יודישע אָרגאַניזאַציעס פֿאַר פֿײיער:לעשונג (ד'ר א. בּראַמפאָן), װע= 
גען געגענזייטיגער לעבענס-פֿערזיכֿערונג. + קיין איינציג ‏ װאָרט 
אָבּער װעגען אונזער קהלהלענען און די מיטלען, װי אַװי עס 
צו רעאָרגאַניזירען, װעגען דעם שוץ פֿון אונזערע העכט, װע= 
גען יודישען האַנדװערק, אָדער 'גאָר װעגען יורישען פּראָלעטאַריאַט. 


,דער פֿרײנד". אַלײן טרעט אַרױס מיט אַן אָריגינעלען פּדאַקטישען" . 


פֿאָרשלאָג -- װעגען גרינדען ,אַרטעלען פֿון פּאַקענשרעגעה" (מוכֿרי 
ספֿרים). אַחוץ דעם דאָזיגען פּראיעקט װאָס װערט גופֿא אין 
,פֿריינד" אָבּגעבּטלש פֿון ש. ראָזענפּעלד און ערנסט בּעשיצט 
פֿון דער רעדאַקציע) -- געפֿינט מען אין העם ,פּריינד:, אין זיין 
ערשטער תּקופֿה, קיין ערנסטע פֿאָרשלאָגען בנונע צו פּראַקטישע 
אַרבּייט אױפֿן געניט פֿון יורישער עקאָנאָמיק, אױבּ מען זאָל 
נישט רעכֿענען דִי אֶפֿט געדרוקטע פּראַקטישע עצות פֿון אַ פּ 
טערבּורגער. אינזשענער, װי אַזױ. מען מאַכֿט קװאַס פֿון בּרויט, 
װי אַזױ מען. שװאַרצט אֶבּ אילומינענע כּלים, װי אַזױי מען פֿעה 
גילט נלעזערנע כּלים, װי מען פערקלייעט ומיאַכֿען וכחמה. 
אַזעלכֿע מיני עצות. האָבּען פֿיעל בעסער געפּאַסט אין מאַטוסזאָנס 
און נייריטשעם -, פּרנסה-ביכֿלען", איידער אין אַן ערנסטער, = 
טעראַריש-פּוכּליציסטישער צייטונג... 

לאַנג אָבּער האָט ,דער פֿרײינה' נישט געקאָנט בּלײבּען 
אין אַ ‏ שטענרינען אינעװויינינסטען װידעראַנאַנר מיט זיינע + אי= 
גענע לעזער פֿונט פֿאָלק. אומבעמערקט אפֿשר פֿאַר זיך אַלײן, 
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האָט ער זיך געמוזט אונטערגעבּען אונטער דער שטילער, אונ= 
אױפֿהערליכֿער װירקונג, װאָס דער לעזער האָט אויף זיין צייטונג. 
און שוין אין עטליכֿע מאָנאַטען אַרום נאָך זיין ערשייגען, בּעת 
עס האָט אַזױ. אומגעריכט פֿאַר אַלעמען אױסגעבּראָכֿען דער ערשטער 
קישינעװער פּאָגראָס, רעדט די ערשטע יודישע טאָג-צייטונג װע* 
גען דעם גאָר נישט. מיט קיין ציוניסטישער שפּראַן... 


פֿון ציוניסטישען שטאַנדפּונקט איזן דער קיש שי יגעער פּאָגראָם 
געװען אַ גייער בּעווייז, אַז מען. מוז װאָס גיכער יה אַהיים, 


פזי= ר 


אָכּען דט 
מענשען, ‏ װע- 


אי אונזער אייגען היסטאָריש לאַנד. ,דער פֿרײנד: 
נאָכֿן ‏ קישינעװער פּאָגראָם -- װעגען גלױיבּען אין 
גען ענרליכֿען זיג פֿון תכל און ‏ גערעכטיגקייט... | 

אונטערשטרייכֿענדיג שאט פּאָגראָם 
האָט זיך נישט א ר אַ קליינער הוי: 
פֿען פֿערדאָרבּענע ‏ מענשען ; כּונה. פֿון קע אין געש 
װען. צו בּעווייזען דעם הי אַז 0 בּלוט אִיז הפֿקד און וו 
כּכוד איז גאָרנישט מיט גאָרנישט, זאָגט צולעצט ,דער פֿרײנ 

;די קישינעוער העצער, און. הױיכּער װילען דורך זייער ר היהען 
מיט אַייזען בּעװאָפֿענטען קולאַק אָבּנעהמען בּיי אונז אונזער גלױי: 
בּען - אין ‏ מענשען, אי בילדונג און ציװיליזאַציע, אין די 
העכּסטע און הייליגסטע אידעאַלען . 
בילדעטע פֿעלקער. מיר דאַרפֿען אונז 
אָבּשרעקען. פֿון ‏ רױבּער און מערדער, -- און הב 


7 
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געגען זי אין נאָמען פֿון רעכט און 
ינישט!" 1903 -- 686). 

פא דעם געװאַלדיגען אַיינדרוק פֿון אונזער גייעם גרוי= 
מען פֿאָלקס:אומגליק האָט ,,דער. פֿריינדי געמאַכֿט דעם ערשמען 


שריט צום פֿאָלק. דאָס אַלײן צװינגט שוין די 

טעגליכֿע ציימונג. אַ ביסעל אָכּרוקען זיך פֿון אָפֿיציעלען ציו 

און בּייטען איהר ריכטונג... 
די אײיגענטליכֿע ריין 

דעהמיט געענדיגט 

עז א ין שטורעם און דראַנג. 


= 


ציוניכטישע תּקוּפֿה פֿונם ,פֿרײגר האָט 


זיך 


אַ צייט לאַנג בּלאָנדזשעט אַרוֹם ,דער פֿרינד צװוישען דעם 
ציוניום און די נייע אידעען פֿון דער פֿדײהײטס-בּעװעגונג, װאָס 


האָכּען זיך שוין געטראָגען אין דער לופֿטען. דער ציוניזם לעכט 
דענסטמאָל איבּער זיין ערשטע 


ר צהאַפֿטען קריזיס, װאָס עם 
האָט אַרױפגערופֿען די ,אוגאַנדאַ-פֿראַגע" און געבּראַכט צו אַ שפּאַל? 
מונג א אע די ,ריינע און א ציוניסטען - אויםין 
זעקסטען ציוניכטען-קאָנגרעס (אַװגוסט 1903). דאָס רופֿט אַרױיס 
אַ שפּאַלטונג. אויף אין. דער ראק פֿונם ,פֿרײנדי,. די ציי 


זורו 
שו ו 


טונג. הערט נישט אויף צו זוכֿען נ צווישען די אידעאַליסטען 
און ‏ רעאַליסטען. אִין ציוניסטישען לאַגער, קאָן אָבּער דעם ריֿ: 
אָן א 


טיגען. װעג נישט געפֿינען. 


נישט געקקט דערויף, װאָס אין ,פֿרײנד' זיגט צוערשט 
(אונטער דעם אֵיינפּליס פֿון דיד י. לוריא און ש. ראַפּאָפּאָרט) 
די ריין:ציוניסטישע מענדענץ, זוכט די צייטונג מעהר צו דערנעהנטערן 


זי צן הי יודישע פאָלקס-מאַסען, אױפֿמונטערן זי צו בּרייטערער גע: 
זעלשאַפֿטליכֿער אַרבּייט: זי פּרובט די ערשטע צו פֿעראינטע- 
רעסירען איהרע. לעזער מיט דער פֿערענטפֿערונג פֿון פֿערשײרענע 
פּראָבּלעמעם פֿון אונזער װירקליכען לעבּען, טרעט אַרױַס מיט 
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אַ העכֿ פט-אינטערעסאַנטער אַנקעטע װעגען דער לאַנע פון אונזערע 
האַנדװערקער חוצ'ן תּחום און די סיבּות, װאָס שטערען די יודישע 
שראָדוקטיווע עלעכענטען צו פערלאָזען די איבּערפֿילטע שטעדש 


און שטערטלעך פֿון תּחום און איבּערװאַנדערן אין די אינעויי* 
ניגטטע נובּערניעם פון רוסלאַנד, װאו עס איז פֿאַרהאַן נאָך אַ גענוג= 
גערוימער אָרט פֿאַר יודישער מלאכה. און אויף דער אַנקעטע רופֿען 
זיך אָבּ די יזדישע האַנדװערקער פֿון פֿערשײדענע פונקמען אין 
תַּחום און אויפער איהם, װאָס פּערהעלפֿען צו בּעלייכטען די דאָ: 
זיגע פֿראַגע פֿון אַלע זייטען. ,דער- פֿרײנד: בּעריהרט שוין נאָך 
אין יענער צייט די שפּעטער אַזױ בּרענענדיג געװאָרענע פֿראַגע 
פֿון אונזער אינ יורישען לעבּען -- וועגען דעם פֿײַנד= 
יכֿען פֿעדהאַלטען זיך פֿון די יודישע פֿאַנּריקאַנמען צו די 
יודישע אַרבּייטער, װאָס פֿערשטעלען זיי מיט זײיער אײגענעם 
װילען דעם צוטריט אין דער פֿאַבּדיק און שטערען דערמיט הי 
א לט ג פֿון אַן אייגענעם יודישען פֿאַבריק-פּראָלעטאַריאַט. 
אין דער אייגענער - צייט זאָרגט אויך ,דער פֿרײנד" פֿאַר דער 
פֿערפֿולקומונג פֿון זיין רייןליטעראַרישען טייל. אין דעם יאָהר 
4 לדרוקען זיך אין , פֿרײינדי ראָס שענסטע װערק פֿון. אונזער 
זיידעניו-מענרעלי": ,דאָס ווינשפינגערל", די נעפּערלטע פֿאָלקס? 
טימליכע אש פון י. ל. פּרץ, שלום-עליכמים הומאָרי: 
סטישע ערצעהלונגען און אַ גרויסע 0 קלענערע און גרעסערע 
בעלעטריסטישע ח"י פֿון אונזערע ייע, און קלענערע בע 


ווייניגסטען 


לעטרי זעך טעה ונען שוק ש. אניקקה 2 אש 
א א די גרויסע היסטאָרישע ערצעהלונג פֿון א. ז. ראַ- 


בּינאָװיט 


,היידעמאַטשינא". און דאָס טוט אונזער ערשטע טעגליכּע 
צייטונג א דער צייט, װען די געזעלשאַפֿטליכע אױפֿמערקזאַמקײט 


איז כּמעט אינגאַנצען צוגעצויגען צו דעם ,רוסיש=אַפּאַנישען 
קרוג" . װאָס האָט אָבּנעשטױסען כּמעט אַלע פראַנען אָן אַ זייט, 
און דער עולם האָט קיין אַנדער זאָך נישט געװאָלט לייענען, 
װי נור די בּעריכֿטען פֿון דער מלחמה. 


דערווייל-רוקט זיך 
זעלשאַפּטליכֿע + אַטמאָספֿערע 
,עלעקטריע", ס'בּרעכט אוים אַ 


אָן דאָס היסטאָרישע יאָהר 1908. רי גע= 
װערט פּלוצלונג אָנגעואַפּט מיט 
אַ געװאַלדיגער שטורם -- ס'הױיט זיך 


אָן ד די רוספלענדישע פֿרייהי יטם: =בעוועגונג. 
די פֿרײהײטס-בּעװעגונג דערוויסט די יודיטע בּעפעלקערונג 
גאָרנישט קיין צוגעגרייטע צו איהר. די בּרייטע בּירגערליכֿע שיכֿ= 


טען האָנּען זיך אע אַרומקוקען, אויסציהען די פֿער= 
חלשטע גלידער, פֿאַר זי איז אױפֿגעשטאַנען פּלוצלונג אַן אומ- 

געװעהנליכֿע. אױפֿגאַבּע -- נ עמען אַן אָנטײל אין פּאָליטישען לע- 
בּען פֿונם לאַנד.. מעהר אַדער ָרגאַניזירט אוז געוען 
דער ציוניסטישער טייל פֿונם יודישען בּיר איו עס אָבּער 
פֿאַר. זיי פריגציפיעל שװער געווען אַרינצונעמען אַזאַ. מין 
אַרבּייט אין זייער ציוניכטישער פּראָגראַם, װאָס שטרעבּט צו בּעשאַפֿען 
פאַר ודען אַן אייגענע מלכֿה אױף זייער. אייגען לאַנה, און 
דערלאָזט דעריבּער נישט, יורען זאָלען זיף אַריינמישען אין 


ענינעו - 


ער לא 
וט 


די אינעוייניגסטע - פּאָלישישע שטריטען פון אַן אַנדער, 
פרעמדער מלכה אין העלפֿען מאַכֿען דאָרט נײע מאַ- 
ראָנדקעס. ‏ פזענען אויף געווען . נאַציאָנאַליסטען, װאָס זי האָט 


ען פאר ויך שבה, אֵר יסשטעלען אייגענע יודישע 
אויך שיצען . זי אַלײין מיט אייגענע קרעפֿטען, 


שש 


זיך געוואָ לט מאַ 
פֿאָדערונגען און 
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אָבּער נישט פֿעראײיניגען זיך מיט רי רעמאָקראַטישע עלעמענטען 
פון - דער גש=יודישער בּעפּעלקערונג, צו װעלכע זי האָבּען קיין 
גישט געהאַט. בּיי די 
הבּתיִשע יודען איז 2 אויסגעקומען ‏ גלאַט פּריקרע צו בּע= 
טייליגען זיך אין עגונג, אין פּאָליטישען לענען פֿונם 
לאַנד. אַ טיל יודען 10 גלאַט אַזױ נישט געװאָלט זיך מי" 
שען. אַנדערע האָבּען געטענעט, אַז װען ידען װעלען זיך 
אַרײַנמישען. אין רעה = פ-ייהייטס-בעוענונג, װעט מען דיסקרע? 
דיטירען דערמיש די גאַנצץ פֿרייהייט אַפֿילן אין די אויגען 
מון הי גהויסע פֿאָלקס:מאַסען.. און גאָר קלו לונע, פּראַקטישע מענשען 
האָבען אַ ,ממה-נפֿשן', , אַז יודען דאַרפֿען זיך אין 
קיין זאָךּ נישט אַריינמישען און גאָרנישט פֿאָדערן פֿאַר זיף: 
װעם פֿון דער גאַנצער פֿרײהײסס-בּעװעגונג גאָרנישט װערען, איז 
דאָך מאקע גלייך געווען, װאָס מען האָט אומזיסט קײין צייט און 
קיין כּחת נישט פערלאָרען. און טאָמער װעט ױ זיף מיט 
עפים װאָס יאָ אױם? לאָוען; און - אין לאַנד װעט װערען אַליבּע= 
ראַלע. און - קאָנסטישציאָנעו לע מלוכה:אָרדענונג, אַזױ. װעט מען 
װודען פיי װי סיי . געבען אַלע-,פּראַװעס, וייל. די . גלייכבערעכטיגונג 
פֿון. יעדען ליבּעראַליזם . און 


גרויסען צוטרוי איבּעריגע, סתּם בעל= 


אַ כּ עו 


בּעוויוען 58 


פֿון אַלע כירגער איז דער יסוד 
גערעכֿטעה קאָנכטיטוציאָנעלער. פּאָליטיק. 
דער מע יודישער טעעליכער צייטונג איז אין דער 


שטורעם-און-דראַנג:תּקופֿה אויסגעקומען כּסדד צו פֿיהרען אַ 
שטרײַט אויף צװיי פֿראָנטען: קענען יענע, װאָס שמע- 
הען אויפ'ן שטאַנדפונקט, אַז ידען זענען פֿרעמדע אין לאַנה, 


= : 
טרעט אַהױיס די צייטונג אין אַ רייה אַרטיקלען, װאו וי בע= 


1 
1 * אד = 5, * שע , 5 
ויין5 ז האָס רוסי לאַנד 


וט, אַז דאָס רוסישע עהערט אָן אַלע פֿעלקער, װאָס 
ואוינען אין איהר, און יודען זענען דאָ נישט פֿרעמדע, נור 


גלייכע בּירג ער מיט אַלע אַנדערע. אין דער איגענער צײט 
זוכט ;דער פֿריינד" געבּען צו פֿערשטעהן דעם עולם, אַז װען 
יודע דען. וויב וי 5 ח ופי ממשות' 1 דינס דערגרײכֿען ; אוב זי 


עמים 
װילען, . זייעסע. בּירגערליכֿע און. נאַציאָנאַלע ‏ פֿאָדערונגען ‏ זאָלען 


בּעפֿרידײַגט. װערען, . אַזױ טאָרען זיי. זיך ניט אָנּטיילען פֿון אַנ= 
דערע. פֿעלקער, פּאַרטײען, און זי מיוען געָהן פֿוס בּיי פֿום 


פיה די װאָם. אַרבייטען פֿאַר אַ קאָנסטיטוציאָנעלען מלוכה-סדר. 


, 

8 
כֹּל זמן דאָס נייע לעבּען ועכּט ויף נאָך ערשט, כֹּל 
מן די צוקינפשיגע רעכטם-אָרדענונג װערט ננאָךְּ בּעשאַפֿען, איז 
נאָך נישט אױפֿגעבּױט, זענען מיר, יודען,, נלייך מיט אַנדעחע 


טיילען . פֿון. דער - רוסישער בעפֿעלקערונג פֿעראינטערעסירט דע? 
רין, אַז די דאָזיגע רעכטס:אָרדענונג זאָל װאָם. גיכער אױפֿגעבּױים 
װערען. אַלץ; װאָס אָט די אַרבּייט פֿאָרערט, דאַרּפֿען מיר צִ 
שטעלען גלייך מיט אַנדערע. און דער נוצען, װאָס אַזאַ. אַרבּייט 
קאָן בּריינגען, גילט אױך פֿאַר אַלעמען גלייף" (1905, 0660. 

,דער פריינד" פֿלײפט זיך כּסדר צוּ העהװייזען, אַז הער 


חשר, אַז די 


חש א דעמאָקראַטישע פּאַרטײען קאָנען אונן אָבּנאַרען 
אין נישט געבען די געווינשטע 00 האַט קיין יָסור נישט, 
י 


= בי די 
= , 


די, װאָס שטרענּען אַלײן צו די העּכטע מענשליכע 


אידעאַלען, וועלען אונזערע גערעכֿטע 0 אָּדערונגען שטענדיג גע= 


פֿינען מיטגעפֿיהל און די נויטיגע שטיצע". 
קעגען יענעם טייל פֿון אונזער בּעפֿע לקערונג, װאָס האָט 


3 
גלאַט מורא עפּים צו שון, כּדִי עם זאָלען אונו נישט שאָרען 


דער פּנקם. : 
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מעהר װי אַנדערע, בּאם מען װעט , גאָרנישט אויספיז הרען, און די 

ראק וועם וידער טרי װומפֿירען, און װאָס רעפֿענען, אַז יורען 
וועלען סיי װי סיי בּעקומען זייערע העכט, אױבּ דער קאָנכטיטוציאַ= 
נעלער געדאַנק װעט זיגען, טרעט ,דער פריינד" אַרױס נישט איין 
מאָל און בּעווייזט, אַן דאָס זענען פֿאַלשע טענות, װאָס קאָנען 
נור שאָדען דער יודישער בּעפֿעלקען רונג. ער װכֿט צו בעװיי= 
זען, אַז בּעת אַלע אַרבּיימען פֿאַר אַ בּעפּעהער צוקונפֿט, מאָר די 


יורישע בּעפֿעלקערונג נישט שמעהן פֿון וייטען און פֿערלאָזען 7 


אויף אַנדערע ; אַז די /רעאַקציע װעט אונז פיי װי סיי נישט שאַנע= 
ווען, װי מיר זאָלען זיך נישט פערהאַלטען צו דער פֿרײַהײַטס: 
בּעװענונג. ‏ די צייטונג דערקלערט װײטער, אַז די בעסע- 
רע צייט פאַלט נישט אַראָבּ פֿון הימעל, מען מו זי בעשאַפֿען 
מיט אייגענער מיה, מיט אייגענער אַרבּײט, און װאָס מעהר מענשען 
עם אַרבײַמען דערין, אַלץ זיכערער איז דער ערפאָלג. וען יעדערער 
זאָל זיף פֿערלאָזען אויף אַנדערע, אַזױ װעט איבּערהויפּט גאָרנישט 
אָבּגעטאָן און גאָרנישט דערנרייכֿט װערען, נישט פאַר דאָם לאַנד 
און נישט פֿאַר אונז. אַחוץ דעם װעט אונזער גאָרנישט פון אין 
דער רעכטער צייט שעדליך װירקען אויף אינועהע אייגענע קרעפֿטען 
און מאַכֿען אונז נישט מסוגל צו דער בּעסערער צוקונפֿט, אויף װעל= 
כֹער מיר האָפֿען. 

,אוב מיר װעלען איצונד זיצען מיט צונויפנעלענטע הענו 
און ‏ גאָרנישט טון, בּעת אַלעס אַרום ליידט פֿאַר אַ בּעסערער צו= 
קונפֿט און שטרייט פאַר איהר, אַזױ װעט עם האָבּען אַ שעדליכֿע װיר= 
קונג אויף אונזער מאָראַלישער און פּאָליטישער בּעוואוסטזיניגקייט. 
נור. אין אַרבּײט װאַקסען אוים די כֹּחוּת. נור אין לעבּעדיגער גע= 
זעל -שאסר ער טא א טעטיגקייט װערט יעדער בירגער און 
יעדעס פֿאָלק. פּאָליטיש רייף. אין טהאָן ליגט די בּעסטע ערבות 
פֿונם ענדליכען נצחון'. (1905--נומ' 69). 

אין דער שטורעם-און-דראַנג:צייט האָט ,דער פֿרײינדי 
שטאַרקיגעאַרביש אויף דער פּאָליטישער ערציהונג פֿון דער ידי 
שער פֿאָלקס-מאַטע. און אױבּ די אַקטיװערע עלעמענטען פֿון יו 
דישען בּירגערטום זענען סוף כּל סוף אַרױס פֿון זייער פּאָליטישער 

גלײיפֿגילטיגקײט און בּעטייליגט זיך אין געזעלשאַפֿטליך: =פאָליטי= 

שען לעבּען פֿונם לאַנד, הא הע נישט קיין קליינעם חלק גע= 
האַט אונזער ערשטע יודישע טעגליכע צייטונג. 

אַז מען פּלעטערט איצטער דורך די נומערן פון ,פֿרײנד" 
אַר דאָם יאָהר 1909, בּעזונדערס אין דער צײַט באַלה נאָך דעם 
אַרױפנאַנ; פון רעם -מאַניפֿעסט פֿון 17 אָקטאָבּער, און מען קיי: 
ענט זיינע. אַרטיק ען, פול בעניסטערונג. פֿאַר דער פֿרײהייטסיבע- 
וועגונג,. פול. גלױיבּען. אין איהר באַלרינען זיג. און מען דעלמאָנט 
זיך, אַז דאָם איז געשעהן אין ‏ דעם. מאָמענט, בּעת הי האָזיגע 
פרייהייטס-בּעװעגונ;. אי שוין געװען כּמעט װי בעױגט, דער- 
טרונקען אין . טײכֿען ?רישע בּלוט, קאָן אונז זיך דער דאָזיגער 
אָפּטימיזם אוסװייזען װי עפּים אַן אומפערשטענדליכער אונזין, װי 
אַ פערברע-ערישע קאַלטקײט צו דעם שױדערהאַפּטען ליירען פֿון 
אייגענעם פאָלק. װען אָבּער מען שטעלט זיך פֿאָר יענעם טראַניִשען 
טאָמענט און , מען דערמאָנט זיך, אַז גראָד די יודישע בישערסטע 
שׂונאים האָט . זיך אַזי גע:לוסט צו זעהן אין די יורישע פּאַנראָ 
מען דעם אױסבראָ פון פֿאָלקס-צאָרן און פֿאָלקסעקמה, - 
מוזען -מיר האָך זאָגען, אַז אין דעם ראָזיגען, כװואָלט געזאָגט 


יי וט 
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0 להכעים אָ פּטימיזם", בעוייזט זיך די אמת'ע יודישע פסי: 
כֿאַלאָגיע, יענע ,גלות-פּסיפֿאָלאַגיעי, װאָם הא רעם יורישען פאָלק 
גענעבּען די קראַפט אַריבּערצוטראָגען די שרעקליכסטע רדיפֿות און 
הי גרעסטע אױיסװיינינסטע און אינעוויינינסשע ענויים. דער יוד האָט 
מֹעהר פון אַלע אַנדערע געליטען פֿון. דער חיה, װאָס טרעט אַזױ 
אָפּט אַרױיס אין מענשען, מאַכֿט איהם אַזֹי גרױזאַם און 
אַזױ העסליך. ער האָט אָבּער טיעף אין האַרצען נישט אויפגעהערט 
צו גלויבען אין דעם געשליען ניציץ פון דער מענשליפֿער נשמה 
און אין ענדליכען זיג פון דעם דאָזינען הימלישען פֿונק איבּער 
די טירישע אינסטינקמען.--. 

אַז דער אָפּטימיזם פון , פֿריינד" אין יענער מורא'דיגעח בִּין 
השמשות:צייט, בּעת די ליכטיגקייט מיט דער פינסטערניש האָ: 
בּען געפיהרט זייער שרעקליכען קאַכף, נעמט זיך פֿון דער נאַנצער 
יוהישער מאָראַל, פון יודישען גלױבּען אין נצחוֹן פֿון אמת ‏ און 
גערעכטיגקײט, בעווייזען כֿאָטש די פאָלנענדע ציילען: 

,אויבּ. אַלע. מענשען זענען אַזױ פערדאָרבּען, אַז זי קאָנען 
גאָר נישט האָבּען קיין מיט:עפיהל פֿאַר יודען אוב בּיי אַלע 
יע קאָנען זיך אַיינלעבּען די בּעמטע און איידעלפטע גע= 
פיהלען מיט הער שׂנאה צו יודען ; אוב אַלע מענשען זענען אויף 
אַזױ פיעל ניעדעריג, אַז אַפֿילז די בּעסטע און איידעלסטע פֿון זי 
קענען הוהיג צוזעהן, װי מען מאָרדעט אומשולדיגע קינדער, 
שװאַכֿע. פרויען און זקנים -- װאָס זשע פֿאַר אַ זין האָט דאַן דאָס 
גאַנצע מענשליכֿע לעבּען, די מענשליכֿע געשיכֿטע? װאָס פאַר אַ 
אינטערעם האָט דענסטמאָל צו לעבּען און צו שטרייטען (פאַר עפּיס 


העכֿערס) נַ" 

אמת, דער װעהמאָג פון די ,אָקטאָבּער-פּאָגראָמען" פפֿון די 
קאָנטר-רעװאָלוציאָנערע פּאָגראָמען) איז געווען. אַזױ גרוים, אש 
אַװי ‏ געבּרענט דאָס האַרץ, די נשמה, האָט יט אַזױ ‏ מום= 
קין, אַן ער האָט פּעסימיסטיש געמאַפֿט איף אַ טײלע אױף 
,דעם ‏ פריינד". אַזױ, צום בּיישפיעל, שרייבּט ראָזענפֿעלד בּאַלד 
נאָך די אָקטאָכּער-פאָגראָמען: 

,בשעת. פּלעחאַנאָו ‏ פּאָלעמיזירט ‏ מיט'ן ,בּונה" און דער" 


מאָנט איהם דאָם װאָרט , פּאַשפּאָרט"; כּשעת מיחיילאָוופקי פּאָז 
לעמיזירט. מיט דעם יורען לעװינסקי און. גי איהם אָנצו:ערעניש. 
אַז װייל ער איז אַ יוה, פערשטעהט ער קײן רוסיש נישט; 
בּשעת אושאַקאָו דרש'ענט, אַז די ישועה פון יורען ליגט אין דער 
אַפומולאַציע; בּשעת סירובֿ רוסישע שרייבּער היטען זיך ספ 
ציעק צו רייהען װענען ר בּשעת הי ועמצעס לאָזען קיי 
אײַן יודישען דאָקטאָה נישט 'צו אין קיין זעמסקען שפּיטאָל; בּשעת 
די גרעסטע און פערבּרייט געמטוע צייטונג איז ;ראָד ‏ הי א יע 
װרעמיאַ? -- געהט עס אַלץ פון איין מקור: פֿון נישט-ליענ 
צו יודען" 0 פּערהיפּנאָטיזירטע לאָגיק" 1908, 6941). 
דערפיהלענריג. אָבּער, אַז דעד לעצטער און נויטינער שלום 
פון אַזאַ מין. פעסומיזם איז -- ,דער ציוניזם', דער אָצּזאָג פֿון 
יעדען. שטרייט פאַר רעפּט אין גלוֹת : בּעמערקענדיג, אַז דער װאַר? 
שעווער ,טעלענראַף? נוצט אויס די מרה-שחורה:שטימונג, אום צו 
בּעווייוען, אַז ,יורען אַליין זענען שולריג אין די פּאָנראָמען, װײל, 
װי לאַנג מיר װעלען בּלייבּען אין גלות, װעלען מיר בּלייבּען הי 
שװאַכֿע, און װי לאַנג מיר בּלײיבּען הי שװאַכע, װעט מען אונז טרע= 
טען און רודפ'ען" -- דריקט אונטער ,דער פֿריינה" זיין אייגענעם 
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פעסימיזם, און קיים אין אַראָ דער ערשטער שרעק פון רי אֶק- 
טאָבּער-פּאָגראָמען, טרעט די צייטונג אַרֹי קענען דער הערשענדער 
מרחה=שחורה-שטימונג, יט צו בעווייזען, אַז װי װייט עס הא 
זיך פאַר אונז אַנטפּלעקט אין . דער פֿרײהייטסײבעזענונג דער. וי 
לען פונ'ם פֿאָלק, זעהען מור, אַז דער פּראַלעטאַריאַט, די פייערשע 
בּעפעלקערונג  ,‏ די בּעוואוסטזינינערע טיילען פֿון בירנערטום האָבּען 
דייטליף זי אַרױסגעזאָגט קענען די ,פּאַטריאָטישע" העצעס קע? 
גען יודען און פאַר גלײלבּערעפּטינונג פֿון אַלע פֿעלקער, אין רום: 
לאַנה, און ממילא אי ניטאָ קיין גרונד זי מיאש צו זיין, און 
מען דאַרף זיך װידער נעמען אַרבּײטען. װי מען זעהט, איו די 
יודישע בּעפעלקערונג אין יענער גהויזאַמער צייט נוטה געװען נישט 
צו דער פּעסימיסטישער זעלבּסטבעשזלדיגונג פונ'ם ,טעלענראַף" און 
זיינע אויספיהרונגען, נור צו א רוהיגערער, אָפּטימיסטישער אוי8? 
פונג פֿון דער לאַנע, װאָס איז אַהױסנעזאָגט געווען אינ'ם ,פֿריינד"- 
און אַו עס אין שטילער אע און דאָס גאַנצע לאַנד האָט זיך 
גענומען גרייטען צו די װאַהלען אין דער ערשטער נאָפודאַרסטװענע 
דומע -- האָכּען יודען גענומען דעם לעבּהאַפּטסטען אָנטײַל אין 
דער װאַהל-קאַמפאַניע, נישט געקוקט דערויף, װאָס ,דער פריינה" 
אַלײן, אונטערפאַלענדיג אינטער דער השפּעה פֿון די ראַדיקאַלע 
שטרעמונגען . אינ'ם לאַנד, ‏ האָט פּראָפּאַגאַנדירט דעם בּאִיקאָט פון 
דער ערשטער דומע, בענגעהענדיג דערמיט אַ. געװאַלדיגען פעהלער. 
אין דעם פּרט האָט ד' יודישע בּעפעלקערונג אַרױסגעװיען מעהר 
פּאָליטישע. בּעוואזסטזיניגקייט, מעהר פערשטאַנה פֿאַר דעם פּאָ. 
יליטישען מאָמענט, איידעת -- די ערשטע יודישע טעגליכֿע צייע: 
און איהרע ראַדיקאַלע פּאָליטיקער... 
ניט קוקענדיג. דערויף, װאָס אין ‏ פאָדערגרונד פֿון אונזער 
געזעלשאַפשליבֿען לעבּען איז נעשטאַנען הער שטרייט פֿאַ גליל- 
בּערעכֿטיגונ:, װיל דאָך די ערשטע יודישע. טענליכֿע צייטונג אויך 
דענסטמאָל נישט אינגאַנצען איגנאָרירען אונזער אינעװוייניגסט װעל: 
טיל. 2 איז, װאָס גראָד דענסטמאָל האָט ,דער פֿריינד" אָנ 
עהױבּען מוטיגער אַרױיסצוטרעטען פֿאַר די רֶעכט פֿון הער יורישער 
שפּראַך. נאָך אין יאָהר 1904 דרוקט ער אַ גײסטרײכֿען אַיטיקעל 
פון ה"ר גאַידאַראָו עד"ר זשיטלאָופקי), װאו סװערט אַהױסנעזאָנט 
דער דענסטמאָל נייער און. איבּערראַשענדער א אַן 
.די יוהישע שפּראַך איז נישט לשון=קידש, נאָר 
און דער, װאָס לאַכט פון יודיש, אט פֿון דעם יורישען פֿאָלק, 
און דער, װאָס קען נישט קיין װהיש, אין טאַקע, מחילה, 
אַ האַלבער ,גויי.,טייעהער פֿון אַלע געשטאַלמען איז מיר מיין 
טאַמעם פּנים; ליענּעל פון אַלע לשוטות אין מיר מיין מוטער. 
שפּראַך " 
און שפּעטער אַמאָל שטעֲהט געשריכּען. אין , פֿרײינד": 


יודיש; 


,שוין צייט יודיש זאָל פאָדערן איהר רעכּט אָפֿען און קלאָר ; 
נישט דיענען אַנ'אַנדער שפּראַך, נישט אויסגענוצט װערען פון אנ 
אַנדער שפּראַך דאַרף ױ, -- ניין, זי מוז זיך אַלײין דיענען, | 


מוז פאַר זיך אַלײן אויסגענוצט װערען". 

און וייטער: 

יודיש לערנט, -- אױבּ איהר װילט ויין אַ גאַנץ פאָלק 
מיט אַ שפּראַך און מיט אַ ליטעראַטוד ; אױבּ איהר וילט זיין 
אַ געבּילהעט פאָלק, אױבּ איהר װילט ריידען װי מענשען מיט 
אַניאײגענער, ריינער שפּראַך. זאָס יודיש װערען בּיי יעדערן פון 
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אונז אַ. ציעל פאַר זיך. זאָלען מיר זיך אַלע נעמען פֿאַר פּראָכט 
זריש, עס אױיסבּעסערן, מאַכֿען עס רייך מיט בּיכֿער, אַריינפיה- 
רען עם אין דער יורישער שול?. 

פון דער ײַדישער שפּראָך קוכט ,דער פֿרײנה" פּאַמעליך 
אַרױיף צו דעם בּרייטען געראַנק פון נאַציאָנאַלער אַװטאָנאָמיע, װאָם 
װערט גאַניץ טיעף און גרינהליך אַרימנערערט אין אַ רייה אַרטיקלען 
(צוקינפטם-פֿראַגען", 1908, 2669 און װייטער). 

דער רוהיגער, אָפּטימיסטישער טאָן פון דער ערשטער י- 
הישער ‏ טאָג:צייטונ: : אין דעם אוֹיסערסט-שווערען און - װכֿטינען 
מאָמענט פון אונזער לעבּען, זיין אױפֿמונטערן העם עולם צו אַר- 
בּייט מאַר אונזערע בּירגערליכֿע: און נאַציאָנאַלע רעפֿט -- געװינט 
איהם אין יענער צייט רי גרעסטע סימפּאַטיע אין די בּרייטע שי5: 
מען. פון הער בּעפֿעלקערונג, װי אין די בּירגערליכֿע, אַזױי אױך 
אין די פּראַלעטאַרישע. .דער פריינה' װערט די פּאָפּולערסטע און 
פערשפּרײטסטע צייטונג צװוישען יודען און דערגרייצט די העפֿ: 
פּטע שטופע פֿון איהר אינעװייניגסטען אױפֿבּליהען און פֿון איהר 
השפּעה אויף דער געועלשאַפט. ראָם אין געװוען די נאָלדענע צייט 
פון דער ערשטער יודישער טאָג-צייטונג. 

ט. דער קריוים. 

גרינג איז הי אַרבּייט פוֹן אַ טענליכֿער צייטונג אין רעװאָ: 
לוציאָנערע ציימען ,. אין די מאָמענטען פון געװאַלדיגע געזעלשאַפֿט: 
ליכֿע איבּערקעהרענישען. די געזעלשאַפטליכע קרעפֿטען פֿונים לאַנד 
צעטיילען זי בּלוין אין צװיי גהויסע, גענגערישע מחנות, װאָס 
שטרייטען פאַר דער אַלטער א פֿאַר הער נייער אָרדעננג. 
דער גאַנג פון פּאָליטישען און געזעלשאַפֿטליכען לעכּען װערט זעהר 
פּעראינפֿאַכֿט -- אַלע פֿערװיקעלטע פֿראַגען און פּראָבּלעמעם וע 
רען אָבּגעשטויסען אָן אַ זייט, און איין איינציג ציעל בּעהערשט 
און בּעגייסטערט אַלעמען: אָבּצושטױסען אָדער בּעפֿעסטיגען הי נייע 
אַרדענונג, װאָס זכֿט אַרײנצורײיפען זיך אין רער געזעלשאַפט און פֿער= 
נעמען אַ. פעסטען אָרט. 

די רופלענדישע פרייהייטס-בעוועגונג מיט די גרויסע שמו: 
רעמם, װאָס זי האָט מיט זיך געבּראַכֿט, האָט אויך פאַר אונז, יו= 


הען, . אויף אַ. וילע פּעראײנפֿאַפֿט דאָס לעבּען, אַועקגעשטעלט 
אין פאָדערגרונד פֿון אונזער יודישער פּאָליטיק. איין איינציג ציעל: 
הי הערגרײכֿונג פון בּיהגערליכֿער און נאַציאָנאַלער גלייכבערעכטיגונג. 
אָבּער אָט לויפען אָבּ די שטורעמהיגע כװאַליעס פֿון דער פֿרײ= 
הייטס-בעוועגונג, ס'שטילען זיך אֵיין אויך די זדישע פּאָנראָמען, 
און ס'הַויבּט זיך אָן אַ שטילערע, הוהיגערע װאָכֿעדינערע צייט. 
קיינער קאָן זיך נישט אָבּגעבּען קיין רעכֿענונג, װאָס איז אי" 
גענשליך דערנרײיכֿט געװאָרען, און א מען האַלט אין דער װעלט. 
געזיגט האָט, דוכֿט זיך, די רעאַקציע, און דאָף אִיז בּעשאַפען 
געװאָרען עפיס נייעס, אַװעק:עלענט געװאָרען דער גרונדשטיין פאַר 
דער נייער צייט. ליכט און פינסטערניש שטהייטען װײטער, 
אָבּער דער שטרייט געָהט מיט אַ רוהיגערן און טיעפערן ט עמ פ. 
דאָס לעבּען װערט װידער פערפֿיעלזייטיגט, רופֿט כּסדר אַרים די 
פערשײירענאַרטיגמטע. פּאָליטישע, געועלשאַפֿטליכֿע און קולטוהעלע 
פּראָכּלעמעס. אויך אין אונזער יודישען לענען הױיבּט זיך אָן דער 
העכֿפט-װיכֿטיגער פּראָצעם פון פּאָליטישער. דיפֿערענציהונג. פ'מער= 
קען זיך דייטליכֿער אָן פערשיירענע געועלשאַפּטליכֿע שטרעמונ- 
גען, װאָס דאַרפען מיט דער צייט אױסבּילדען בּיי אונן נייע, 


מעסטאָבּגעגרעניצטע. פּאַרטײען. אין דעם דאָזינען העכסט-װיכטינען 
און ‏ העפסט-פערפּלאָנטעטען כאָמענט פֿון אונזער נײַעסטער געֹ= 
שיכּטע, טרעט װוידער אַרױס איינע פון די גרעסטע טראַנישע סתּירות 
פון אונזער יודישען לעבּען, װאָס איז זעהר שװער צו בעזייטיגען: 
די יודישע בעפעלקערונג פֿיהלט, פֿון איין זייט, אַז זי קאָן נישט 
זיין רעאַקציאָנער שוין איבּער דעם אַלײין, װאָס די רעאַקציע איז 
שטענדיג. אַנטיסעמיטיש, און װאָס פינסטערער עס אין אין לאַנר, 
אַלץ ערגער לעבּט זי יידען, אַלץ גרעפער און אַפּודיות'דינער װע= 
רען די רדיפות און גזדות אויף זיי. פֿון דער אַנדער זייט אָבּער האָט 
די פרייהייטס-בעוועגונג מיט איהרע פּאָליטישע און נעועלשאַפֿט= 
ליכּע שטרייטען פֿערטיעפֿט דעם פּראָצעס פֿון עקאָנאָמישער צעשפּאַל= 
טונג, װאָס האָט זיך שוין נאָך פריהער אָנגעהױבּען אין דער יודישער 
כעפעלקערונג. די שטרייקען האָבּען בולט'ער געמאַכֿט די גרע= 
ניצען צווישען דער יודישער בּורזשואַזיע און דעם יוהישען פּראָ- 
לעטאַריאַט, שאַרפּער אַרױיסגעשטעלט דעם גענענזאַץ צווישען זייערע 
לעבּעדיגסטע אינטערעסען און ציעלען. די איבּערגעלעבּטע פרייע 
צייט האָט בּעואוסטזיניגער געמאַכט נישט נור דעם ירישען 
אַרבּײטער, אָכּער אויך דאָס ידישע בירגערטום. רי עקאָנאָמישע 
דימערענצירונג, דער פֿעסטער אָבּגרעניצען זיך פֿון העם פּראָלע: 
טאַריאַט מיט זיינע פאָדערונגען, האָבּען געמוזט אַרױפקפֿען נישט 
נוה בּיי אונזערע גרעסערע קאַפּיטאַליסטען, אָנער אויף אין העד 
גרויסער מאַסע פין אונזערע קליין-בירגער (קליינע הענהלער און 
האַנדװערקער) -- רעאַקציאָנערע טענדענצען, װאָס זענען געשמאַנען 
אין אַ שאַרפער סתּירה כיט זייער אָפּאָזיציאָנעלער שטימונג. אונ= 
טער דער השפּעה פֿון די דאָזיגע רעאַקציאָגערע טענהענצען, װאָס 
האָכּען זיך צום טייק, פערשטאַרקט אַ דאַנק די אָקטאָבער-פּאָגראָמען , 
שטייגט אין נעוויסע שיפּטען פון דער יודישער ביר:ערליכער בּע= 
פעלקערונג דער ואונש, װאָס װייטער אָבּצונעהן פֿון די ראַדיקאַלערע 
פּאַרטײען, -פון זייערע אירעאַלען און טאַקטיק. עס הױבּען זיך 
אָן בּעווייזען אויף דער יורישער גאָס רעאַקציאַנערע עלעמענטען, 
װאָס װילען אַפּילו דורכֿאויס גילטען פֿאַר ,שװאַרצע מאות". די 
דאָזיגע יודישע שװאַדצע מאות פּרובֿען זיך בּעשאַפען זייער איינענע 
אידעאַלאָגיע. 

,סאיז אַ טעות -- שרייבּט איינער פֿון די דאָזיגע שװאַרץ: 
מאה?אידעאָלאָגען אין זיינעם אַ בּריעף צום , פֿרײנה', װען מען 
פערגלײכט. די יודישע שװאַרצע מאות מיט אַנדערע נישט-יוהישע 
רעאַקציאָנערען. דאָס ציעל פון די נישט-יודישע שװאַרצע מאות איז 
אָנצומאַלען אויף דעם צווייטען בּחנם על לֹא דבֿר (אומזיסט:אומ= 
נישט). יודישע שװאַרצע מאות זענען אָבּער קיין זאָך נישט אי" 
מען װי נור צו פערהיטען זיך פֿון די פֿינסטערע פּאָגראָמען און 
רציחות, װאָס, װי אונז דוכט זיך, זענען אַ שטיק שולריג אין 
דעם / אונזערע ,,היציגע יוננע לייט". דאָס גאַנצע פאָלק קאָן נישט 
לעבּען מוט הױכֿע אידעאַלען, אָדער ריכטיגער געזאָגט, קאָן נישט 
שטאַרבּען איבּער זײי. מען קאָן נישט פאָרערן פֿון אַ מיטעלען יו- 

* אייגענטליך ,דאָס לעבּען", װייל ,דער פריינד? אי צוגעמאַכט 
געװאָרען דעם 8:-טען דעצעמבּר 1908 פאַר אֶבּדרוקען דאָם מאַניפעסט פונ'ם 
קאָמיטעט פון די אַרבּײיטער-דעפּוטאַטען. ,דער פריינד" האָט אויף אַזאַ אופן 
געמוזט משנה.שם זיין און איז;בּין 6:טען יולי 1006 אַרױם אונטער דעם 
נאָמען : ;דאָס לעבּען"י 
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דען, ‏ ער זאָק מפקיר - זיין ‏ זיך, זיין װײיבּ און קינדער און גאָר 
זיַן פערמעגען, װאָס ער האָט בּיטער פֿערהאָרעװעט, צוליעכּ רי 


יע געדאַנקען פון היציגע יננע לייט (געמיינט דערהויפּט די ראַ= 
דיקאַלע. פּאַרטײען ביי אונז און אױיסער אונ). און דערום, װען 
עם. זאָלען בי אונז װערען אַזױנע שװאַרצע אלפים, נישט נר 


מאות, - האָכּען מיר זיך נישט װאָס צו חידושיען דעריף". 
אום צו בעזיגען די אינעוייניגסטע יורישע רעאַקציע, װי נישט 
איז אָּצושװאַכען די שׂנאה פֿון דער בירגעדליכֿער בּעפֿעלקערונג צו 
די ראַדיקאַלע אידעאַלען, פּרובֿט .דער פריינד" דערווייזען דער בּירגעה- 
קיכֿער בּעפעלקערונג , אַז דער פּראָלעטאַרישער אידעאַל איז אויסען אָב 
צושאַפֿען פֿון דער געזעלשאַפֿט די גויש און די אָרימקײט ט בכּלל, אַז ער 
שטרעכּט צו בּעשאַפֿען אַזאַ אָרדענונג, ואר ,אַלע מענשען װעלען זיין 
גלייך פֿרײ און גלייך גליקליף". 
דער ,פריינד" מאַכֿט אַ שריט װייטער און פּרװבֿט דערווייזען, 
אַז אונזער שטרעבּען צו אַ זעלבּשטענדיג נאַציאָנאַל לעבען שטאַמט 
פֿון דעם דעמאָקראַטישען. פרינציפּ און קאָן נור פֿערװירקליכֿט װע: 
רען, װען דער דאָזיגער פּרינציפּ װעט װערען דער יסוד פֿון הער גע= 
אקפע אָרדענונג: 
ידער ‏ דעמאָקראַטישער ‏ פּרינצ אין + פּאָליטישען 
אי געוע א -- צו - גלײכֿהײַט, און 
) 


כהייםש, 
פון אַלע איינצעלנע 


בש 


פרט - צו פרייהייט, 
אין - נאַציאָנאַלען צו 
גאַציאָנען. 
,אין 
און גערעכט, 


דער היינטיגער. געזעלשאַפּט, זי זיין װי פֿרײ 
בּלייבּט ש = אַ גרויסער פּלאַץ פֿאַר די אונ= 


מענ 


תיו' די ברייט/ געזעלשאַפֿטליכע 


ערדיקונג פוז ע, עקאָנאָמיש-שװאַכֿע 
מאַפען. . אי דער. היינטינער געזעלשאַפט, װי . דעמאָקדאַטיש א 


פּאָליטישען זין) זי זאָל נישט זיין אַיינגעאָרדענט, בּלייבּט דאָך אַ 
בּרייטער פּלאַץ פאַר קאָנקורענץ. און ממילא. בלייּט 
אַ גרויפער רוים פאַר דעם נאַציאָנאַלען שאָװיניום, װאָס רורפֿש א 
דריקט אַלע. שװאַכֿערע ‏ און. קלענערע נאַציאָנען. ערשטען 
פּלאַץ . אונז יורען". 

עס כֹּן װעט הי פערשאָלטענע יוהישע פֿראַגע. אויף אייבי; 


יש =+ 
נה, א 


אויפ'ז 


1 


אָבגעשאַפּט װערען בּלוין דאַן, װען עס װעט מקיט ווערען 
און לעבּען דער העלפטער פּרינציפּ פון סאָציאַלער גלייכֿהײט", 
אוןעם װעט נישט זיין אין דער געזעלשאַפּט ניט קיין שטאַרקע 


און נישט קיין שװאַכֿע. 

קורץ, דער , פריינה" װויל פאַכֿען די גאַנצע יודישע בּעפֿעל? 
קערונג ‏ פאַר. דעמאָקראַטען. 

עפּ פערשטעהט זיך, אַז די ,פּשרה=נעדאַנקען" האָ= 

כּען זייַער ציעל נישט געקאָנט הייטע צו אָפט האָכּען זִיך די 

בּעל=ה נתיישצע 


5 
דאָזיגע 


רמווי 


לעבעדיגע 


, געגענוערטיגע אינטערעפען פון יודישע שע 
קלאַסען -מעעם אן געמוט שטריפען מש די אינטשיעסען 
און פֿאָדעדונגען ‏ פֿון - זייערע אַרבּײטער, פֿון דעם פּראָלעטאַ: 
ריאַט. דאָס האָט דוקא בּעשאַפֿען בּיי דעם - בּעוואוסטויניגסטען 
טייק פון יודישען בּירנערטום אַַ נאַטירליכֿע אָבּנױנונג. צו דעם 


פּראָלעטאַריער טוט זײַנע ראַדיקאַלע אידעאַלען. מיט , צוקונפט"? 
מוזיק". קאָן מען אַ פּרְאַקטישען, בּעל-הבּתּ'ישען. מענשען נישט 
בּעצויבּערן.. און עם איז קיין { חיחיש ניש, װאָס די בּירגערליכע קלאַ 
סען האָבּען . אין ,פדיינדי דערזעהן. אַ- פּראָלעטאַרישע ציטט, 
װאָם האָט זיי פון זי געכוזט אָבּשטױפען. 
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פון דער אַנדער זייט האָט דער יודישער אַרבּײטער גע= 
זעהן אין דער ,,פשרה=מאַכעריי" פון , פֿריינד", אין זיין שטענדיגען 


וענדען זיך צו די בּורושואַזישע נאַסען מיט דעם אָנכּאָט פון 
,פּראָלעטאַרישע אירעאַלען", אַ פאַלשען גאַנג פֿון אַ בּירנער- 
ליכער צייטונג. אין דעם, װאָס ,דער פריינד" האָט געװכט צו 
בּעווייזען, ‏ אַז אַלע יודען מוזען זיין דעמאָקראַטען אין וייטסטען 
זין פונ'ם װאָרט, האָט הוקא דער בּעוואוסטזיניגער אַרבּייטער נע= 
זעהן דעם שטרעבּען צו פערטונקעלן די פּראָלעטאַרישע פּסיכֿאָלאָניע, 
אָבּצומעקען די נאַטירליכע שׂנאה, די נאַטירליכֿע גרעניץ, װאָס טיילט 
בּירגער". פון די אַרבּייטער. און ‏ װאָס דעמאָקראַטישער די 
צייטונג האָט נעװפֿט צו זיין, אַלץ מעהר אומצוטהוי האָט זי 
אט אין די פּראָלעטאַרישע קרייען. 
די גרעסטע סתּירה פון אונזער לעבּען האָט זיך אָבּער אַהיס= 
געוויזען בּיי דער אויסבילדונג פון. אונזערע געט שטרע? 
מונגען און פּאַרטײען, -- װאו די דעמאָקראַטישע מיט די נאַציאָי 
נאַלע + שטרעבּונגען אונזערע זענען געװען צונױפגעפֿלאָנטען אי 
אָפֿט געשטאַנען איינע צו די אַנרערע אין פֿולשטענדיגען װידעראַנאַנה; 
ריינע נאַציאָנאַלע פּראָכּלעמעם (צום בּיישפּיעל, די פראַנע װע: 
:0 יודישער קילמור. און. שפּראַך) זענען אָפּט פֿערװאַנרעלט נע= 
װאָרען. אין . פּאַרטײ-פּראַגען (ציוניסטען און אַנטי:ציוניסטען. און 
פֿערקעהרט, פּאָליטישע פּאַרטײ=עניגים (דער קלאַסען-קאַמף װערט 
פֿערמשפּט אַלס דער צעשטערער פֿון דער נאַציאָנאַלער אַחְדות; 


אכ די 


די װאַהל פֿון יודישע קאַדעטען אָדער העמאָקראַטישע ניט-יודען 
און אַז. װ. זענען מגולגל געװאָרען ‏ אין נאַציאָנאַלע פֿראַ: 
גען. דער ,פֿרײנד" האָט נעפּרובֿט בּלײנען אומפּאַרטי: 


איש. אמפּאַרטײאיש ! זיין הײסט אַװי פֿיעל, װי אָנֶער- 
ערקענען. די נויטיגקייט פֿון יעדער פּאַרטײ אויף איהר אַרט, 
גלייך גערעכט זיין צו אַלע פּאַרטײיען און זייערע כרונדפּרינציפּען , 
און אָטוייזען יעדער פּאַרטײ איהרע מעהלער, אַריסגעהענהיג בּלויז 
פון איהרע אייגענע גרונד=פרינציפּען. און ציעלען. דער , פֿרײנד" 
האָט אָבּער נישט אַזױ געטאָן: אָנשטאָט צו שטעלען זיך איבּער די 
פּאַרטײען, טומעלט זיך די ערשטע ידישע ציטונג צװישען 
זיי, פֿאַלט אויף זיי כּסדר אָן אױפֿין שאַרפֿסטען אופֿן: די , פֿאָלקס- 
איז די פֿערטרעטערין פֿון דער יודישער גרויס-בּורזשו= 
אַזיע און איהרע אַסימילאַטאָרישע טענדענצען, איז נישט מעהר 
װי אַ פֿיליאַלע פֿין די יודישע קאַדעטען 190"0-- 6697; די דע= 
מאָקראַטישע גהופּע אין נישט גענוג נאַציאָנאַליסטיש און בּע= 
שטעהט פֿון . לויטע- ‏ אינטעליגענטען-גענעראַלען 1900 -- 894 ; 
די = ציוניסטישע פּאַרטײ איז שוין מגולגל געװאָרען אין אַן אָנ 
טיילונג פֿון דעם ,אָדעסער קאָמיטעט" און אי געבּלובּען בּלויז 
מיט איהר שילד אויף דער סיר פֿון דעם ענגערן אַקציאָנם-קאָ- 
מיטעט אין קעלן אָדער בּערלין 1907 -- 66187, און גאָר די אומ= 
שולריגע פֿאָלקסימא וריי" בעקימט אַ חלק פֿונם , פֿריינד", װייל 
זי מאַכֿט חנדלעך מיט'ן ציוניזם און װיל כּלומר'שט יוצא זיין פֿאַר 
אַלעמען (1907--4671: דער ,בּונדי שלעפּט זיך נאָךּ נאָך דעם 


רישורי 
תוֹ וכַּץ 


רוסישען. פּראַלעטאַריאַט און אין, אין גרונד גענומען,, אַסימילאַ- 
טאָריש; די ציוניסטען: סאָציאַליסטען זענען פּשט פּאָליטישע 
בּטלנים,. און . זייער. טעריטאָריאַליסטישער פּרינציפ אין אַן אינ: 
פֿאַכֿע. אוטאָפּיע, װאָס איז סותר זייער אייגענע טעאָריע 1900 = 


4 יס ; די ,פיימיסטען" זענען איבּערגעניצעוועטע ,ס.=סען", און 
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אַז. װ., א. אַז. ח. - מען קאָן אפֿשר נישט שמאַרק תּרעומות האָ. 
בּען אױפֿן ,פֿריינד', װאָס ער האָט נישט געקאָנט פֿונאַנהשף. 
קלײיבּען זיך אין דעם צו גרויסען פּאָליטישען , פּאַרטײ-פּלאָנטער", 
װאָס איז בּעשאַפֿען. געװאָרען אויף דער יורישער גאַס. סאיז 
אויך ריפֿטיג, אַז אטיל ,פּאַרטײען" און ,גרופּעס" האָבּען צו בּולט 
געטראָגען אויף זיך דֶעם שטעמפּיל פֿון ,יתירים', ! האָבּען . גע= 
.האַט װעניג אָנהעַנגער אין די בּרייטערע שיכֿטען פֿון דער ידי" 
שער בּעפֿעלקערונג, און געװיס האָבּען זי פֿערריענט, מען זאָל זיי 
קריטיקירען, אױפֿדעקען זײיערע שװאַכקײטען און פֿעהלערן. , דער 
פֿרײינד" האָט אָבּער ‏ זעהר אָפֿט די דאָזיגע קריטיק נישט געפֿיִהרט 
מיט דעם נויטיגען ערנסט, מאַנכֿמאָל אַראָבּגעלאָזט זיך צו שפּאָט: 
און חוזק-מאַכֿערײ, און ראָם, נאַטירליך, האָט נישט װעניג געשאָרט 
דער ערשטער טעגליכֿער צייטונג אינזערער און נישט ועניג פֿער= 
האָלפֿען,. אָכּצושטױיסען פֿון איהר -- די לעזער. 

מען מוז אָכּער מוסיף זיין, אַזן אויף אין יענער צים 
האָט ,דער פֿרײנר פֿיעל געשאָן, אום צו פֿערטיפֿען דעם פּאָליטישען 
בּעוואוסטזיין פֿון דער פֿאָלקס-מאַסע און אױסכּילדען בּיי איהר ריכטיגע 
הִשנות װעגען איהרע התחייבֿות'ען און רעכט אַלס בּירגער אין 
לאַנד. מיט זיין שאַרפֿער קריטיק האָט ,דער פֿריינד" מיט ערפֿאָלג 
געקעמפֿט קעגען די רעאַקציאַנעתץ טענדענצען, װאָס האָכּען זיך 
אָנגעהױבּען בעווייזען: אויף דער יורישער גאַם, װי אױיך קענען 
די אַלטע שתּדלנות=גענג, װאָס האָבּען װידער אָבּגעלעבט אין אונ= 
זער געזעלשאַפֿט מיט דעם זיג פֿון דער רעאַקציע. ער האָט 
ערנסט און מיט ליעבּע בּעהאַנדעלט די פֿערשײהענסטע ערשיינונ= 
גען פֿון אונזער קולטוהעלען לענבּען, נישט אױפֿגעהערט צו בּעש 
קעמפֿען הי יאוש:שטימונג, װאָס פֿערשפּרײט. זיך אַלץ מעהר צִוי 
שען יודען, ‏ נאָכֿהעם װי די יודישע בּעפֿעלקערונג פֿיהלט אַלץ 
מיעפֿער די גאַנצע כּיטערקייט פֿון דער ,רוסלענדישער קאָנסטי= 
מוציע', און אױפֿצומונשערן, וועניגסטענס, די שטאַרקערע און טע: 
מיגערע עלעמענטען צו וייטערדיגער אַרבּייט, צום װייטערדיגען 
שטרייט פאַר. אונזערע בּירגערליכֿע. און ‏ נאַציאָנאַלע ‏ רעכֿט. 

ליידער אָכּער איז דער , יאוש אין דער יורישער סבינֿה 
אַ צייט לאַנג געװען אַזױ גרויס און טיעף, אַז די בּרייטע שיכטען 


פֿון דער יודישער בּעפֿעלקערונג הערען בּכלל אויף צו אינטערע= . 
סירען + זי מיט ערנסשע, געועלשאַפֿטליכֿע פּראָבּלעמעס: - דער 
לעזער האָט אױפֿגעהערט אויף אַ וילע צו זכֿען אין רער טעג- 
ליכֿער פּרעסע טרייסט און האָפֿענונגען, בּעלעהרונג און אױפֿמונב 
טעונג, -- ער האָט נור פֿערלאַנגט איין זאָך פֿון דער מאָג= 


צייטונג: ‏ זי זאָל איהם העלפֿען זיך צו צעשטרייען, זי זאָל אָב 
דען זיינע בּליקען פֿון דער גרויזאַמער, אומדערטרעגליכֿער-װירק= 

ליכֿקײיט און זאָל איהם געבען די מעגליכֿקײיט, כּאָטש אױף 
אַ װײלע זיך צו פֿערגעסען... 

דאָס דאָזיגע בּעדערפֿעניש פֿון דער יורישער בּעפֿעלקערונג 
האָט בּעפֿרידינט, על צד היותר טונ, דער נייער טי צײטונג, 
װאָס האָט זיך בּעוויזען אויף דער ירישער גאַס. די לעזער 
האָכּען זיך מיט אימפּעט אַרױפֿגעװאָרפֿען אויף דער גײיער ציי 
טונג -- און די ערנסטע, פּובּליציסטיש-ליטעראַרישע ערשמע יודישע 
טעגליכֿע צייטונג האָט געמוזט אָבּטרעטען איהם העם אָרט. 

די ערשטע יודישׂע טאָג-צייטונג איז געװאָרען א קרבּן פֿון 
די אינעווייניגסטע סתּירות פֿון אונזער. פֿאָלקם-לעבּען... 


*-ו גל *ייייף 
ווענדו יינ 


העָר פּנקם. 
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זז+ שלום. 


דער טעמפּער יאוֹש, די גלייכגילטיגקייט צום געזעלשאַפֿט- 
ליכֿען לעבּען געדויערט אָבּער נישט לאַנג. די פֿרײהײטס-בּעװע? 
גונג האָט צו טיעפֿע שפּורען. איבּערגעלאָוט אויך אין אונזער יורי 
שער װעלט, האָט אױפֿגעװעקט אונזערע איגעװייניגסטע געועל: 
שאַפֿטליכֿע קרעפֿטען, װאָס האָבּען בּאין אופֿן נישט געקאָנט לאַנג 
שטעהן בּלײיבּען. איפֿן טייטען פּונקט. מען הױבּט אָן מערקען 
סימנים פֿון נייער, פֿרוכטבאַרער, וען אויך קליינער אינעווייניגסטער 
אַרבּײיט. עס גרינדען זיך פֿעראײינען פֿאַר ליטעראַטור, פֿאַר דראַ: 
מאַטישער קונסט און געזאַנג. עס פֿערמעהרען זיך די צאָהס 
יודישע קאָאָפּעראַטיווען. די גרעסערע יודישע געולשאַפֿטען הו 
בּען אָן בּרייטער צו אַרבּײיטען. די נייע טענהענצען, װאָס הױבּען ויך 
אָן צו װעבּען אין די טיעפֿסטע טיעפֿענישען פֿון אונזער יודישען 
לעבּען, געפֿינען אָבּער אַ שװאַכֿען אֶבּקלאַנג אין דער יודישער סביבֿה 
גין פעטערבּורג, װאָס איז אָבּגעריסען, דערװיישערט פֿון יודישען 
תּחום, פֿון יורישען בּאָדען. די ערשטע יודישע טענליכֿע צייטונג 
פֿיהלט. עס, -- און . זי װאַנדערט איבּער אין גרעסטען צענטער פֿון 
יודישען תּחום, קיין װאַרשע. 

אמת, אין דער צייט האָט זיך די גאַנצע יודישע פרעסע 
שטאַרק פֿערבּרײטערט און געוואונען אַ. גרויסען איינפֿלום אױפֿן 
יורישען לעבּען. עס װערען געבּוירען נייע צייטונגען. די יורי= 
שע פּרעסע פּרבֿט אױַף איהר שניש און שמייגער געכּען אַן 
ענטפֿער אויף די פֿראַגען פֿון אונזער לעבּען, און די ערשטע 
יורישע ‏ טאָג-צייטוֹנג איז שוין. נישט אַלײן אױפֿן פּלאַץ. פֿונ= 
דעסטװועגען פֿערנעמט זי דאָך אויך איצט אַבּעזונדער שטעל: 
זי האָט זי צוגעפּאַפט צו די דעמאָקראַטישע שיכֿטען פֿון דער 
יודישער. בּעפֿעלקערונג, צו װעלפֿע זי האָט שטענדיג געפֿיהלט 
אַ גרויסע צונויגונג. זי היט אֶבּ ‏ איהר ראַדיקאלעץ ריכֿטונג, 
קעמפֿט שאַרפֿער פֿון אַנרערע קענען דער רעאַקציע אין אונזער 
יודישען לעכּען, און דאָס גיט איהר דאָס רעכט אויף אַ װײטעל: - 
דינען קיום.-. ' : 

װי אָכּער סזאָל נישט זיין דער גורל פֿונ'ם ,פֿרײינד: אין 
דער צוקונפֿט, מוז מען דאָך צוגעבּען, אַז בּיי אַלע חפרונות פֿון 
דער ערשטער מעגליכֿער צייטונג, בּיי אַלע פֿעהלערן, װאָס זי 
איז בּעגאַנגען, איז זי דאָך שטענדיג געווען אַ מעכטיגער קולטו: 
רעלער. און . געזעלשאַפֿטליכֿער פֿאַקטאָר אין אונזער פֿאָלקס:לעכּען, 
װאָס האָט זיך דערװאָרבּען אַ קענטיגען און בּככודייגען אָרט אין אונזער 
געזעלשאַפֿט און אין אונזער פּרעמע. 

װעגען דער ראָלע, װאָס הער פֿריינד' האָט געשפּיעלט 
די לעצטע עטליכע יאָהר אין די פֿערשײדענסטע מאָמענטען פֿי; 
אונזער סאָציאַלען ‏ און + נאַציאָנאַלען אױפֿלענען, װי. אויך ועגען 
דער בּעזונדעד שטעל, װאָס אונזער ערשטע ידישע ציימונג פֿער? 
נעמט צווישען דער יודישער טעגליכער פרעסע, איו ראָ פֿיעס 
צו רעַדען. דאָס איז אָכּער אַ טעמע, װאָס צו איהר װעל איך זיך 
אפֿשר אומקעהרען. בּיי דער אַלגעמײינער בּעטראַכּטונג פֿון 
דער יודישער פּרעסע און איהר בּעדייטונג אי דער נייער צייט. 


ביר א. מוקדוני, 


רער רעפערטואר פונם יודישען מעאטער אין רוסלאנד פאר דעם יאהר תרעים, 


עס איו כּמעט אוממעגלי צו געבּען אַגענויעם בּעריכֿט װע= 
גע דעם יודישען רעפּערטואַר פֿאַר אַ גאַנץ יאָהר. אין משףך 
פּונם יאָהר תּרע'בֿ איז דורכגעלופֿטערט געװאָרען הער גאַנצער 
רעפּערטזאַר-אַרכֿיוו,. װאָס דער יודישער טעאַטער פֿערמאָגט. עס 
איז געװאָרען איבּערגעשפיעלט כּמעט אַלץ, װאָס איז געשאַפֿען געװאָ: 
רען פון גאָלדפֿאַר ען בּיז דעם לעצטען שטיק פֿונ'ם יודיש-אַמעריקאַ: 
נישען רעפּערטואַר. . און פֿערצײכֿענען אַלץ, װאָלט געהיימען צוזאַ: 
מענשטעלען אַ. קאַטאַלאָג, װאָס איז װעניג אינטערעסאַנט. אַזאַ 
קאַטאַלאָג, ווען ער װאָלט אַפֿילו נויטיג געװען, איז אויך אוממעגליך 
צוזאַמענצושטעלען װי געהעריג איז. 

עִם איז. אויך שװער. פֿעפטשטעלען די ריכטיגע מחבּרים פֿון 
צעהנהליגער אָפּערעטעס, דראַמעס און קאָמעדיעס און דעם יאָהר, 
װען זײ. זענען צום ערשמען מאָל אױפֿגעפֿיהרט געװאָרען. אינ' 
יודישען. טעאַטער. הערשט אַכֿאַאָס און אַ הפֿקר אין פַּרט. 
דעם זייטיגען מענשען. װעט חידושען דער מערקווירדיגער פֿאַקט, 
װאָם די מחבּרִים פֿון דעם רובֿ יודישע אָפּערעטעס זענען די יוהי? 
שע טעאַטער-דירעקטאָרען אַלײין : קאַמינסקי, פֿישזאָן, שבּתי, קאָמ= 
-פּאַנײיעץ און. אַנדערע... טר דער װיסען, אַז די הערמאָנטע טע: 
אַטער-דירעקטאָרען זענען ניט בּכֹּה אָנצושרײבּען װאָפער עס איז 
טעאַטער-שטיק, פֿיהרט אַייךּ אַדױיף אױפֿין געדאַנק, אַז איהר דאַרפֿט 
זוכען דעם אמת'ן מחבּר. און ניט אַלע מאָט געפֿינט מען, אַז מען 
זוכֿט. 


הוה 


דעם 
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דער טעאַטער-דירעקטאָר בּייט אים העם נאָמען פֿינם שטיק, 
די נעמען פֿון די פּאַרשױנען און אַמאָל אויך דעם אינהאַלט. זעהר 
פֿיעל יודישע טעאַטער-שטיק האָבּען ניט זוכֿה געװען געדרוקט צו 
װערען, און איהר קאָנט זי גאָר ניט בּעקומען צום לעזען. איהר 
מוזט אין דעם פֿאַל נור פֿערלאָזען זיך אויף אַייער זכּרון אָדער 
אױפֿן זכּרון פֿון אַן אַנדערן, װאָס האָט אַמאָל געזעהן דאָס שטיק. 
איהר הױבּט אָן ,פֿאָרשען: דֶער נעפּעל װערט 3 סלעכווייז שיטערער, 
און איהר דערגעהט, לאשט, אַז מיט 9 יי צוריק האָט 
אַן אַמעריקאַנער טעאַטער-דיהעקטאָר מיט'ן נאָמען' בּאָרים טאָמאַש 
פקי אָנגעשריבּען אַן אָפּערעטע, װאָס הייסט ,די א מויר". דעם 
אינהאַלט האָט ער גענומען פֿון שמ'רם אַ ראָמאַן,. מוזיק -- קאָמ= 
בינירט פֿון ‏ לאַטײנער'ס אַן אָפּערעטע און קופּלעטען עפּים פֿון 
אַן אַנדערן. װערט אין װאַרשױ אױפֿגעפֿיהרט אַ שטיק מיטן נאָ: 
מען ,די לצים'. דער מחכּר איז קאַמינסקי. דאָס אין אָבּער טאָ: 
מאַשעװפקי-שמ'ר-לאַטײנערם אַ שטיק. און ניט נור בּנוגע אָפּע= 
רעטעם הערשט אַזאַ. הפֿקר, פֿאַרהאַן צעהנדליגער דראַמעם, װאָס 
טראָגען אויף זיך אַ פֿרעמהען נאָמען. 

די פיבּות. פֿוּן אָט די גלגולים. זענען פֿערשײדענע. איך 
װיל. נור אָנוייזען אויף די סאַמע װיכטיגע. אינם יודישען מעאַטער 
װערט נאָך בּיז היינט אָפֿיציעל געשפּיעלט דייטש. הער צענזו= 
רירטער עקזעמפּלאָר אִין אַ דייטשער. דער הייטשער עק" 


זעמפּלאַר אין אָבּער בּלױו אַ קאָנספּעקט פֿונים ידישען 
אָריגינאַל. ‏ עס אִיז אַן עקזעמפּלאַר, װאָס אִיז נױמיג בּלױז 
פֿאַר אַדמיניסטראַטיװע פֿאָרמאַליטעטען. עס האָכּען זיך אויסגעבּיל- 
דעט ספּעציאַליכטען צו מאַכֿען דייטשע /צענזורקעםי. ‏ דרי ספּע= 
ציאַליסטען זענען על פּי רובֿ. די טעאַטער-דירעקטאָרען. װען איי= 
נער נעמט אַ דראַמע און שאַפֿט זי איבּער אין אַ,,צענזורקע", איז 
עס בּאמת אַ נייע ,,ליטעראַרישע שאַפֿונג- פֿונ'ם צענזורקע-מאַכֿער, 
און מען דאַרף אויף איהם קיין פֿאַראיבּעל ניט האָכּען, װען ער 
כּתיבֿה'ט זײין נאָמען אויף איהר. די ,צענזורקע" האָט אַ װעה 
װייל זי איז אַ זאַך, װאָס קאָסט געלד, אַ דדאַמע אין יוריש קאָפט 
קיין געלד ניט. דעם װערט בעקומט די דראַמע בּלויז דורף הער 
,צענזורקע". די צענזורקע איז אַ שטיקעל טעאַטער-אינװענטאַר, און 
כּדי צו פֿערזיכֿערן, אַז די צענזורקע זאָס בּלײיבּען זיין אייגענטום, 
שטעלט דער טעאַטער-דירעקטאָר אַרױף זיין נאָמען אויף איהר. 

עס איז פֿאַרהאַן נאָך אַ סיבּה. װי עם איז בּעקאָנט, בּע= 
װאָרענט זי יעדער פֿערפֿאַסער, אַז ער זאָל בּעקומען האָנאָראַר, 
ווען זיין שטיק װערט אױפֿגעפֿיהרט אין אַ טעאַטער. סרובֿ טע: 
אַטער-פֿערפֿאַמער, ‏ פֿערשרײבּען. זיך אַלס מיגליעדער אין דעם 
;פֿעראיין פֿון רופישע דראַמען:שרייבּער'. דער פֿעראײין מאָנט אויף 
דרוך זיינע א האָנאָדאַר פֿון יעדער פֿאָרשט: עלונג, אום צו 
בּעפֿרײען זיך פֿון דער איבּעריגער הוצאה, נעמט מען װאָסער עס 
איז דראַמע אָדער אד מען בּייט אום דעם נאָמען, הי האַנר- 
מען שטעלט אַרין עטליכֿע קופּלעטען און מען שרייבּט 
אָן אױף זי דעם אייגענעם נאָמען. 


לונג, 


וץ די דאָזיגע סיבּות, האָכּען יודישע טעאַטער-דירעקמאָרען 
סתּם. אַשװאַכקײַט צו פֿיגורירען אס פֿערפֿאַסער. . אַרױסשטעלען 


װאָסער : עס איז פֿערפֿאַסער אַלם העקלאַמע, אָדער אַלס שטילע 
פֿערזיפֿערונג, אַז די שטיק איז גוט, ליטעראַריש, סענטאַציאנעק, 
איז מען זיך ניט נוהג אין יודישען. טעאַטעד. מען האַלט דאָרט ניט 
פֿונים -מחבּר. דער איינציגער נאָמען, װאָס מען האַלט איהם אין 
יודישען טעאַטער פֿאַר װיכטיג, איַז יעקכֿ גאָרדין. זיין נאָמען 
בּעהאַלט מען ניט, מען שטעלט איהם אַרױים און מען מאַכט אונטער 
איהם גראָבּע. פּאַסען. 

עס זענען דאָ נאָך צופֿעליגע סיבּות, װאָס מאַכֿען, אַז דער 
נאָמען פֿונ'ם פֿערפֿאַסער זאָל פֿערשואונהען װערען. די לעצטע 
יאָהרען, למשל, װערט דער גאַנצער יודישער רעפּערטואַר טראַנם? 
פּאָרטירט פֿון אַמעריקע. געוועהנטליף קומט מען ניט צום פֿערפֿאַסער 
קױפֿען א שטיק. מען בּעקומט על פּי רוֿ אַרױס דורך דער הינטער- 
טיר, דורכין. סופֿלער, דור אַן אַרשיסט, װאָס גערענקט די שטיק 
אויף אויסוייניג און א אַזעלכֿע מיטלען. דאָס װערט געמאַכֿט 
אין. גרויס אַיילעניש, מען לאָזט דורך גאַנצע דיאַלאָגען , סצענעם, 
װאָס זענען, א זיף, נאָך: װיכטיגער. פֿאַרן נאָמען פֿונ'ם 
מחבּר. אויף אַזאַ אופֿן איז מענליך געװאָרען צו אָריענטיהען זיך 
אינ'ם. בּאָרג. שמות, װאָס מען רפֿט אױפֿין מאָדערנעם לשון ,רע: 
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פּערשואַרי. . אי װיל, בּכֹן, מוסר-מורעה זיין, אַז מיין בּעריכט 
װעט נים זיין ריין פֿון טעותץן. 
1 

שויַן אין יאָהַר תּר'ע האָט דער יודישער טעאַטער דור5ֿ: 
געלעכּט אַ. שרעקליכען קריזים. די , ליטעראַרישע טרופּעס' זע: 
נען פֿונאַנרערגעפֿאַלען געװאָרען. גאָרדיגם רעפּערטואַר איז אָבּגע= 
שפּיעלט געװאָרען, קיין נייע דראַמעס און קיין נייע אָפערעטעס 
האָבּען זיך ניט בּעװיוען. עס האָט פֿאַקטיש געהאַלטען דערבּיי, 
אַז פֿיעל טעאַטערם זאָלען. פֿערמאַֿט און פֿיעל טרופעס פֿונאַנ: 
דערגעלאָזט װערען. איז פּלוצלונג אַן אומגעריכטער גליק געקו- 
מען און האָט דעם יורישען טעאַטער געראַטעװעט: פֿון אַמעדיקע 
האָט מען בּעקומען צוויי אָפּעהעטעס, װאָס האָבען, מיט אַמאָל אױפֿגע= 
לעכּט דעם גוסס. 

איז אָנגעקומען די אָפּערעטע פֿון אנשיל שאר ;אַ מענש 
זאָל מען זיין". /די ,פעראייניגטע טרופּע", ד. ה. קאַמינסקיס ,ל= 
טעראַרישע" טהופּע אָהן מאַדאַם קאַמינסקי, האָט די ערשטע (דעם 
אוצר געכאַפּט, בּאַלר נאָך איהר האָט. דער טעאַטער , עליזעאום" 
די אָפּערעטע אױפֿגעפֿיהרט און אַ בּיסעל שפּעטער -- דער דריטער 
װאַרשעװער ‏ טעאַטער -- פֿון קאָמפּאַנײעץ. 

דער אינהאַלט פֿון דער אָפּערעטע איז פֿאָלגענדער: 

אַ כּכֿהאַלטער פֿערליעבּט זיך אין דער מאָכטער פֿון זיין 
בּעל-הבּית. ‏ זי האָבּען שטיל חתונה און אַנטלױפֿען קיין אַמערי: 
קע. דער בּעל הבּית, דער יחסן און עושר, װערט אַ יורד, אַן אבֿיון 
און פֿאָהרש אויך װי זיינע קינדער קיין אַמעריקע..., דער מופף- 
השכּל אין: געלד איז קיילעכדיג. היינט אין עם בּיי איינעם, מאָר- 
גען בּיי אַ צװייטען, יחום איז אויך גאָר ניט װערט, דער עיקר -- 
אַ מענש זאָל מען זיין! 

די אָפּערעטע האָט עטליכע פֿרעהליכע קופּלעטען, אמיזאַנטע 
סצענעם פפֿרויען אין בּאַדע:קאָסטיומען) און לייכטע מוויק. דער 
ערפֿאָלג. פֿון דער אָפּערעטע ע רערקלעהט זיך דורפֿדעם, װאָס זי איו 
געווען,. אַזױ צו זאָגען, די ערשטע אָפּערעטע אֶהן. פּאַפּירענע היט: 
לען און טריקאָ, ד. ה. ניט קיין היסטאָרישע. די אָפּערעטע איז גע= 
גאַנגען בּין 150 מאָל. 

בּאַלד גאָפֿדעם איז געקומען די אַמעריקאַנער בּאָמבּע - , ראָס 
פינטעלע יד" פֿון בּאָרים טאָמאַשעװסקי. עס איז זעהר שווער אי 
בּערצוגעבּען דעם אינהאַלט פֿון אָט דעם פּערזאָנען:קנויל. דאָרט 
זענען צוזאַמענגעמישט (עטליכֿע דראַמעס, אַ טוץ קאָמעדיעס, פֿאַר- 
מען און ‏ בּאַלאַגאַן-פֿעדװײלונגען. דאָרט געפֿינט. איהר ציוניסטישט 
דרשות, . גאַסען-מיידלעך, רבּנים,. שמשים, גראַפֿען, ריענסט-מייר- 
, שענע יודען, בּעלי-עגלות -- הכּלל אַן עכט קינעמאַטאָנראַף: 
: ניט װיכֿטיג. די הױפּטזאַך איז די 
דען, די קופלעטען, הי װיצען, הי סצענישע 
עפֿעקטען און קונצען. אויף װפֿיעל מען קאָן רערען פֿון אַן אינ: 
האַלט, בּעשטעהט ער אין ‏ פֿאָלגענדער: צו אַ ישובֿיניק קומט אַ 
גראַם און גיש איהם איער זיינס אַן אומגע זעצליך קינד צו מױ= 
טען. דאָס קינד שטאַמט פֿון אַ יודיש מיידעל. הער ישובֿעיק שאַרפֿט 
שוין דעם מעפער, שפּרינגט פּלוצלינג אַקױם אַן עלעקטריש בּלע: 
טיל. מיט'ן אױפֿשריפֿט - ,לא 0 הע ישוב'ניק האָדעװעט 
אויס דאָס קינד, ;עס װערט אַן אַדװאָקאַט און בּעגעגענט זיך שפּע: 
טער מיש זיין טאָטען דעם גראַף דעם אַנטיסעמיט, למוף ווערט 


ראט איז 
דראַמע איז 
:5 


דעָר פּנקט. 
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דער גראַף אַזױ נאָפֿגיבּיג, אַז ער גיט ,הונדערט מיליאָן: אויף דער 
יודישער שוהל. 

דאָס איז אָבּער ניט דער עיקר, דער עיקר זענען די צעהנחלי? 
גער עפּיזאָדען. 

אַ רעגען פֿון רענדלעך האָט דאָס שטיק אָנגעהױבּען שי 
טען אויף די יורישע טעאַטער-דירעקשאָרען. כּמעט אַלע יודישע 
טעאַטערן. אין רופלאַנד. האָבּען פֿערריגעלט די שירען פֿאַר נייע 
זאַכֿען.. אַ טייל פֿונם יאָהר תּר"ע און דעם יאֶהר תרע"א איו הי 
שטיק נים אַראָבּ פֿון דער סצענע, און אין יאָהר תּרע'כֿ איז זי 
נאָך זעֵהר פֿיעל מאָל אױפֿגעפֿיהרט געװאָרען. מען האָט קיין אַנ 
דערע שטיק ניט געזוכט און מען האָט זיי גאָרניט געהאַט נויטיג. 
לויט די ידיעות, װאָס איך האָבּ צװאַמענגעקליבּען, האָט האָט 
אָט די האַלכּ:װילדע נעגער-שטיק געקאָסט דעם ידישען פֿאָלק 
עטליכֿע מיליאָן רוכּל. די טעאַטער:דירעקטאָרען זענען ממש רייך 
געװאָרען, די אַרטיסטען האָבען אָנגעהױבּען בּעקומען סאָלירע גאַ: 
זשעם. עס איז געװען אַ פֿעטע און פֿרעהליכֿע צייט אינם יודישען 
טעאַטער. אינם ,עליזעאום', װאָס האָט צוערשט אױפֿגעפֿיהרט 
די שטיק, אִיז די שטיק גענאַנגען קרובֿ פֿון צויי הונדערט מאָל. 
אַזאַ זאַטע צייט געדעַנקט גאָר דער יודישער טעאַטער ניט. טס 
איז זעהר שװער צו דערקלערען העם גװאַלדיגען ערפֿאָלג פֿון אֶט 
דעם שטיק. די איינציגע דערקלערונג איז אפֿשר די, אַז אין אָט 
דעם שטיק איז אַלץ פֿאַרהאַן:. פֿרומקײט, ציניזם, דדאַמע און 
פֿאַרס, צוויירייטיגע קופּלעשען און זעָהר לייכטע און פֿאָלקסטימ= 
ליכּע מוזיק. 

דער אָנהויבּ א יאָהר תרע"בּ אין נאָך געװען גאַנץ זאַט 
פֿונ'ם , פּינטעלע יור'. הי טעאַטעך-ריקעקטאָרען האָבּען געמייגט, 
אַז זי האָבּען געפּאַקט 2 עולם פֿאַרן' דופֿק, זיי װייסען שוין, 
װאָס ער פֿערלאַנגט, און מיט װאָס מען קאָן איהם נעמען, און 
מען האָט אָנגעהױבּען זוכען שטיק װי ‏ דאָםס פינטעלע יוד'. עס 
איז אױפֿגעפֿיהרט געװאָרען , דאָם יורישע האַרץ", ,די נשמה פֿון 
מיין פֿאָלק". : 


לויטער ר אָפּערעטען=יודישקייט. 
,דאָפ יודישע האַרץ" און ,די נשמה 2 0 : 


בּאָרים טאָמאַשעװסקי האָבּען. ניט געהאַט אַואַ ערפֿאָלג, װי , דאָס 
פינטעלע יוד", יל דאָס זענען געווען איבערגעניצעוועטע 00 
טעלעף יוד". הער פובּליקום ם איז מיט אַמאָל קאַלט געװאָחען צו די 
,היס-נאַציאָ נאַליסטישע: אָפּערעטעס. דער יודישער טעאַטער האָט 
ווייטער געזוכּט זיין הילף אין אַמעריקע. און אַמעריקע האָט דאָס: 
מאָל אויך ניט פֿערגעפען די אָרימע רוסישע שוועסטער. נאָך אין 
יאֶהר תרע'א איז פֿון אַמעריקע געקומען אויף גאַסטראָלען אַן אַמע: 
ריקאַנישע סובּרעטין מיט'ן נאָמען קלאַראַ יאָנג. זי איז געקומען 
מיט אַן אָפּערעטע ,זיין װייבּס מאַן פֿון א. שאָר. דאָס איז איי= 
גענטליף אַ האַרץ-רײסענדע דראַמע. די טעמע איז בינאמיע. הער 
ערשטער אַקט שפּיעלט זיך אֶבּ אין רוסלאַנד, און די איבּעריגע 
אין. אַמעדיקע. אי דער דראַמע איז, לויטן שטייגער פֿון אַלע 
ירוישע אָפּערעטעס, פֿאַרהאַן אַ פֿרעהליך פּאָרל. ‏ יאָנג האָט גע= 
שפּיעלט און געטאַנצט אַ יודיש אַמעריקאַניש פֿרעהליך מיירעל. - 
זי האָט איבּערראַשט דעם יורישען פובליקים, װאָס איז געװעהגט 
צו זעהן און צו הערען הייזעריגע סובּרעטינם, און האָט, אַזױ 
צו זאָגען, אַ שטויס געגעבּען די פֿערשלאָפֿענע אָפּערעטע, און 
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זי האָט זיך װיישער אָנגעהױבּען בּעועגען. נאָך איהר אַװעקפֿאָהרען 
אִיז ,זיין װייכּם מאַן' געגאַנגען זעהר לאַנג. זי האָט זיף איבּער: 
געמּראַגע צו אַנדערע -טרוֹפעס, אָכּער מיט אַ קלענע ערן ערפֿאָלג. 

אין יאֶהר תרע"בּ קומט יאָנג װידער מיט אַ אָפּערעטע ,די 
אַמען אע הער אמת'ער נאָמען פֿון דער אָפּעלעטע אין אַמע- 
ריקע איז ,דאָס מיידעל פֿון דער װעסט". ,די אַמעריקאַגערין". איז 
אַ אנ געלונגענער, אָצּער ניט נייער פֿאַרם. דעך גװאַלדיגער 
ערפֿאָלג פֿון דער ,אַמעריקאַנערין* הערקלערט זיך, ערשטענם, מיט 
דעם נייעם , אָבּער הער עיקר 
װאָם. יאָנג. טרעט אַהים אין אַ מענער-קאָסטיום.. פֿון דער פּי 
קאַנמער אָפערעטע האָט נאָך הער פּוכּליקום גיט גע= 
ואזפט. דער אינהאַלט פֿון דער ,אַפעריקאַנערין- אין. לגמרי גיט 
ענומען פֿון יודישען לעכּען. עם איז נאָר דורף 


=אן ק ;-/;ן|י ;= פָא 1 
אַ לימװאַק און אַ פּוילישען יודען ,פֿעריודישט. 


דראפ אישל י-= 
אײיראָפּעאישען אינהאַלט 


יודיישע 
ו 


= 
מיט אַ ינגער אַלמנה, װאָס האָט אַ. מיידעל א ערין. 
דער אַלמ נה רעדט מען אַ שדוך מיט אַ גראָבּען ישובֿניק, װאָם 


שטעלמ 


5 : יי = 
איהר איין בעדינגונג, אַז זי טאָר איהם קיין טאָכטער ניט 
בּ נגען. בחור. ‏ - טה' יפי= מײַדעל קליירט יי= 


ק ט ױף איכּער 
נאַרישען ישובֿניק, בין ער 


האָט ‏ חתונה מיט אט מ 


ערין . איז אַלץ ניט 
געווען אַזױי גרויִם, װי דער לג פֿון 

אין דערזעלבּער צייט איז אױפֿגעפֿיהרם ג 
רעטע ,שיר השירים' פֿון אנשיל שאָר, דער 8 
מענש זאָל מען זיין". ,שִׂיר השירים". איז אַ פֿערקריפּעלטע בע 
אַרבּייטונג ‏ פֿון מאַקם הרייערם דדאַמע הי זע-ועהריגעי. .שיר 
השירים" האָט געהאַט ערפֿאָלג. די אָפּערעטע 
0 מאָל. 


-*אר 5 
יו אָם = 


בּכֿלל הױבּט זיך אָן פֿון דער אָפּערעטע ,אַ מענש ואָל 
מען זייך א נייע עפּאַכֿע אין העד יוהישער אָפּערעטע. מען פֿער= 
אָזט די ידישע היסטאָריע און מען געמט זיך צו לעבּענם- 
אָפּערעמען: 


נור איין טעאַטער ךֹּ 
דיציעם. דאָס איז קאַמינסקים נייער טעאַטער. הער דאָזיגער טע= 
אַטער איז געעפֿענט געװאָרען אין יאֶהר תרע'א מיט גאָרדינס ימי 
מאַדאַם קאַמינפקאַ. אי הער הױפּט-ראָלע. אָט 
װאָס איז /אַ יודישע בּעאַרבייטונג פֿון. שעקספּירם ,קע 
טאַרק 6 בּייִם יון דישען פּובּליקום. 22 
ערטואַר. אַפֿילז 


= י דייר ואל += 
האַלט זיך בּיי די אַלטפֿעטערישע טראַ- 


די דראַמע, 


ניג ליריי, האָט שש 
יאָהר װערט די דראַמע ניט אַראָבּגענומען פֿונים רעפ 


אין הי לעצטע יע ער זי אויך זעהר אָפֿט געשפּיעלט. 
מיט דער 7 אוױיפֿפֿיהרונג פֿון ,מיר/ עלע אפֿרת" האָט זיך 


פֿערענדיגט די ,ליטעראַרישע צייט" פֿון קאַמינם 0 טעאַטער. בּאַלד 
בּעווייוט זיך קאַמינסקי מיט אַן אייגענער (6 אָפּערעטע ,דער װ= 
אין הער אָפּערעטע װערט אַרױסגעפֿיהרט דער 
יהודה הלוי און דער שאַרפֿזיניגער 
אבֿן עורא; עם איז אַ ,היסטאָרישע" אָפּערעטע, געשריּען מיט 
אַן = טעד עם-הארצות און ציניזם. - די אָפּערעשע האָט 
קיין ע אָלג ניט געהאַט. 
א האָט געפּרובֿט בּענייען דאָס אָבּנעשפיעלטע ,פיג- 


בה טס 
דישער מיניסטער". 


דער רעפּערטואַר פֿונים יודי 


שען טעאַטֿער אין רוסלאַנד. 20 


דאָס האָט ניט געפֿונען קיין אָבּקלאַנג בּיים 


3 שטיקעל ערפֿאָלג האָט געהאַט די אָפּערעטע ,דער יחסן" 
ש ל שאָר, ,דער יחסן* איז צום ערשטען מאָל אױפֿגעפֿיהרט 
זאָמפּאַניעצעס טעאַטער מיט אַ יאֶהר פֿריהער. דער 
אינהאַלט פֿון ,יחסן איז כּמעט דערועלבּער, װאָס ,אַ מענש זאָל 
מען זיין". די אָפּערעטע האָט אָבּער ניט גענומען כּמעט העם 
עולם, נאָך עטליכֿע אױפֿפֿיהרונגען האָט מען זי געמווט אַראָבּ. 


נעמען פֿונ'ם העפּערטואַר. 


* ייייא=וול 


= עואָ | אין 


און קאַמינסקי װיל איבּערראַשען דעם עולם מיט נאָך אַ 
א וי א טע אָפערעטע: עס ער אױפֿגעפֿיהרט אַן אָפּערע? 


זט רבפי ולריר; 
ע ,רבּי עקיבֿא 


ויט זייַנע 24 טויזענד תּלמידים" 2 קאַמינסקי (:) 

די פענסאַציע אין דער אָפּעהעטע. אי געווען אַ גרויסער העל? 
א װאָס אויף איהם פֿאָהרט רבּי עקיכֹֿא אין יר 0 אונטער דער 
זיק פֿון אַ פֿרעהליכֿען װאַלס. דער העלפֿאַנד איז דורכגעפֿאַלען בּיי 
דער ערשטער אױפֿפֿיהרונג.. קאַמינסקי רוהט ניט. ער פֿיהרט אויף 


טאָמאַשעװסקײס אָפּערעטע ,די נשמה פֿון מיין פֿאָלק', אַ צווילינגס- 
שועסטער פֿון ,פינטעלע יוד'. ער בּענייט די אַלטע גאָלרפֿאַרעגם 


אַפּערעטעס: ,די כּשוףמאַכֿערין', ,כֹּר כּוכבּא", ,.שולמית", ,די צװיי 
וך 


קונילעמעל", פֿיעל. פֿון לאַטײינערס , היסטאָרישע" אָפערעטען און 
אַלע גאָרדינם ראַמעס, קאַמינסקי לופֿטערט דורף דעם גאַנצען 


אַי ר = ואַר. דער שי בּלייבּט אָנער טױבּ. געהט אַרױסם 
נמי 


טעלע יור* האָט זיף ה דע ר מוט , בּגעטאָן 1 5 ן אַלע אפערעי 


יי 5 
בפרט פֿון אַמינסקײס אומנעלומפּערטע ש ר ען. 


מ , פינ 
טעס, און 
אין קאַמינפקיס טעאַטער זענען אויך, צװישען די העפע- 
אָפּערעטען, אױפֿגעפֿיהרט זעהר פֿיעל ,נייע* דראַמעס. 
עס איז אַפֿילו געמאַכט געװאָרען אַ פּרבֿ אױפֿצופֿיהרען איבּער- 
נגען פֿון אײראָפּעאישע דראַמעס. עס איז אױפֿגעפֿיהרט געװאָרען 
היימאַט" פֿון זורערמאַן מיט אַ גרויסען ערפֿאָלג. נאָר 
אין קאַמינסקיס טעאַטער האָט מען כּסדר געזוכט אַ , פינטעלע יורי, 
זאָל מיט אַמאָל 0 מאַכֿען. פֿון די נייע דראַמעם אין 
צו דערמאָנען. גאָרדינ'ס דראַמע ,דער פֿרעמדעה" מיט י. ל= 
בּערט אין דער יכט-ראָל ,דער פֿרעמדערי איז אַ פֿרײע. אי- 
א דראַמע ,די פֿאַמיליע. פֿון אַ פֿעף= 
ער". אויך ליבּינס אַ דראַמע ,דער װילדעד פֿאָטער",, װײַטער 
מיט י. ליבּערט אין דער הױפּט-ראָלע. (אין אַמעריקע האָט רי 
דראַמע אַן אַנדער נאָמען 
,יואלקע עקספּרעסמאַןי אַ. דראַמע פֿון לובּין -- צום ערש- 

מען מאָל אױפֿגעפֿיהדט געװאָרען אין טעאַטער געליזקאום: תרס"ט. 
אין תּרעיכּ האָט נאַסטראָלורט אין קאַמינסקים טעאַטער 

דער יודיש-אַמעריקאַנישער אַרטיפט י. זילבּערט. ער איז אַרױס- 
אַנדעהע זאַכֿען, אויך אִין שעקפפּיר'ם ,שי 

אַלס נייעם 2 פֿאַקט, װאָס 
פֿיהרט זיך אויף 
איבּ גערעצט גע= 
- אַ. גרויפען 


5 
0 


געטראַטען, צװישען 
וי מען דאַרף עס 5 כֿע שן 
,שײילאָקי איז ניט בּעאַרבּײט געװאָרען, װי עֹם 
דער יודיש:אַמעריקאַנישער בּיהנע, ער איז פּשוט 


אױיפֿפֿיהרונג.. פֿון ,,שײלאָק האָט געהאַט 


בעצייכענעז 


אין דעמזעלבּען טעאַטער איז אױפֿגעפֿיהרט געװאָרען אַ דראַ: 


מע פֿון פּאַאולאַ ר. ,איינע פֿון יענעי. דער אינהאַלט: אַ פֿערזינ- 


21 


דינטע פֿרױ װיל. תּשונֹֿה טון און נעמט זיך פֿאַר. אַרופֿפֿיהרען 
אױפֿן רעכטען װעג געפֿאַלענע פֿרױען. זי װערט די פֿערװאַלטערין 
פֿון |אַזן. אַנשטאַלט, װאָס נעמט אױיף די געפֿאַלענע פֿרױען, גיט 
זי אַרבּייט און ערציהט זיי. אַ לאַנגע צייט מינט די פֿרױ, אַז זי 
טוט אויף אַ גרויסע זאַךּ. זי דערזעהט אָבּער, אַז די געפֿאַלענע 
פֿװיען פֿערשטעהען זי ניט. די זינד האָט זיך אַרינגעכאַמּט אין 
אַנשטאַלט גופֿא. זי עפֿענט דעם גאַז און װערט פֿערגיפֿטעט צו? 
זאַמען מיט אַלע פֿרױען. -- די שטיק איז דורכֿגעפֿאַלען בּיי דער 
ערשטער אױיפֿפֿיהרונג. 

עס איז אויך אױפֿגעפֿיהרט געװאָרען אנרי בּערנשטיינ'ס דראַ= 
מע ,איזראַעלי. אין קאַמינסקיס טעאַטער האָט מען די דראַמע 
משנה השם געװען, זי. האָט געהייסען ,ישׂראל הער אַנטיסעמיט". 
אין דער דראַמע זענען אױפֿגעטראָטען קאַמינסקאַ און י. אַדלער. 
קיין ערפֿאָלג האָט זי ניט געהאַט. ערשטענס, איבּער די סאַלאָן: 
אומפֿעהיגקײט פֿון אונזעכע אַרשיסטען, און צװייטענס מחמת דער 
שלעפּטער. איבּערזעצונג. 

די יודישע טעאַטערן אין דער פּראָװינץ האָבּען געהאַט דעמ= 
זעלבּען רעפּערטואַר, װאָס װאַרשע. אין דער פּראָװינץ, ווערען, אמת, 
אָפֿטער אױפֿגעפֿיהרט דראַמעס, אָבּער פֿון קיין נייע איו גאָר קיין 
רייד ניט. אין דער פּראָװינץ האָט געהאַט ערפֿאָלג נאָרדינ'ס דראַ= 
מע ,די שבֿועה, איבּעראַרבּייטונג פֿון הױיפּטמאַנם ,פֿוררמאַן הענשעל". 
אין װאַרשע איז די דראַמע אױפגעפֿיהרט געװאָרען צום ערשמען מאָל 
אין יאָהר תרס'מ. 

די דראַמאַטישע פֿעראײנען, װאָס זענען אין די פֿריהערדיגע 


? פייוען. 


העָר פּנקס. 
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יאָהרען געווען זעהר טעמיג, זענען אין יא 
אַינגעשלאָפֿען. ְ 

פיעל מאָל איז אין דער פּראָװינץ און אין װאַרשע געשפּיעלט 
געװאָרען גוטצקאָװ'ם טראַנעדיע , אוריאל. אַקאָסטאַי. 

דער דראַמאַטיקער פֿון דעם יורישען מעאַטער איז אין יאָהר 
תרע"ב געװען ז. ליבּין. ער װערט וְעהר גערן געשפּיעלט פֿון 
יורישע. אַרטיסטען, בּיים פּובּליקים האָט ער אָבּער קיין ערפֿאָלג 


ניט, 


יאָהר תרע"בּ אינגאַנצען 


בּכלל אין דאָס יאָהר תרע"בּ געװען אַ יאֶהר פֿון זוכעניש 
און יאָגעניש נאָך אַ שׂרייענדיגער אָפּערעטע, װי , פינטעלע יור'. 
האָט מען בּעקומען אַ װעלכע מאיז אָפּערעטע, האָט מען אויסגע= 
געבּען געלד אויף דעקאָראַצזעס און קאָסטיומען און אויף עפֿעק? 
מען. פֿאַר דראַמעם זענען אַלע טירען פֿערהאַקט געװוען. דער יאָהר 
תרע'ב איז געװען ועֵהר אַ שלעכמער יאָהר. עס זענען געמאַכט 
געװאָרען זעהר פיעל פּרבֿען, אין קיין איינער האָט זיך ניט אַיינ 
געגעבּען. די דראַמאַטישע אַרטיסטען זענען אַזױי גוט װי אַרױס: 
געשטופּט, געװאָרען פֿון טעאַטער. די בּעסטע אַדטיסטען, װי מאַ= 
דאַם קאַמינסקאַ, י. ליבּערט, זשעליאַזאָ און אַנד., זענען געבּלי= 
בּען אויפער דעם טעאַטער. מען האָט פֿאַר דער אָפּערעטע צוזאַ? 
מענגעקליבען יונגע טענצער און ‏ זינגער', װאָס האָבּען געאַרבּייט 
כּמעט אומזיכט. דער יאָהר תרע"בּ האָט איבּערנעלאָזען נאָךּ זיך 
אַ מוראדיגען קריזים, װאָס פּייניגט דעם יורישען טעאַמער אין 
יאָהר תרע'ג אַזױ אומבּאַרימהאַרציג, אַז פֿיעל טעאַטערן ‏ האַלטען 
בּיי געשלאָסען צו. װערען. 


די יודישע פרעםע, 


(אַ רשימה כון אַלע יודישע צײטשריפטען און צײטונגען, װאָס זענען אַרױס אין רוסלאַנד. 


אונגאַרן. 

אַלגע מיינע יודישע צייטונג - אַ טענליכֿע צייטננ, אֶר" 
נאַן פיר . פּאָליטיק, האַנדעל, פערקעהר און יוריש-קאַנפעסיאָנעלע. אינטעהעסען, 
4סטער יאָהרגאַנג, . ערשיינט אין בּודאַפּעשט, רעדאַקטאָר-אַרױסגעבּער לעאָפּאָלד 
נראָסבּערג. די שפּראַך דייטש, די אותיות יוריש: 

נוודישע צייטונעגן אויך לוט דער שפּראַך ערשיינען אין פערשיידענע 
אונגאַרישע שטעדט, װי מאַראמאָרשיגעטי און אַנד.). 

אַמעריקע. 

אַדװאָקאַש. דער - אַ װעכֿענטלכֿע ציטונג, ערשיינט - אין 
בּאַסטאָן- : 

אַדזװערטייזער, דער - אַ פאָנאַטליכֿער ליטעהאַרישער זשור" 
נאַל, ‏ ערשיינט אין בּרוקלין. יעהרליכֿער אַבּאָנעמענטס=פרייו 28 סענט. 

אִידישע אַרבּייטעד העלט - אַ ציטנג פיר אױפקלעהרונג; 
בּילדונג אָרגאַניזאַציאָן. ערשיינט זינט 1908 אִין טשיקאַנאָ. פּרייו פון איינצעל? 
נומער 2 פענט. גרויסער צײַטוננס?פאָרמאַט. איצטיגער רעדאַקשאָר ד"ר קְאַרֶל 
פּאָרנכּערג. טיראַזש - 6000 עקועמפּלאַדען, ריכֿטונג -- סאָציאַליסטיש. 

אי דישע גאַזעטען אָרנאַן פיר אַלע אירישע אינטערעסען, אוג" 
אָכּהענגיג און אונפּאַרטײאיש, 88:סטער יאָהרנאַנג, װערט אַרױס:ענעבּען װע= 
כענטליך אין גיװײיאָרק פון דער רעדאַקציע פון ,יידישען טאַגעבּלאַט'-. רעראַק? 
טאָרען:אַרױפגעבּער, שרהזאָהן און לעאָן קאַמאַיקאַ. יעהרליכֿער אַבּאָנעמענטס-פּרײז 
פאַר אַמעריקא 9,90 דאָלאַר, געדרוקט אין פאֶליאָ, צו 29 פיערשפּאַלטיגץ 
עמודיִם. 


אידישע װאָכֿענשריפט, די - אֶװאַן פאַר לעבּענספראַגען 
און ליטעראַטור, האָט ערשיינט אין ניו=יאָרק פון יאַנואַר 1919. העדאַגירט פון דוד 
פינסקי און יוסף שלאָסערג. אינגאַנצען איו אַרױים 14 העפטע. 

אירישע פאָלק, דאָס - אַ צוניסטישע װאָכֿענשריפט, ער" 
שיינט (4-טער יאָהרגאַנגט - אין . ניו=-אָרק דורך דער ,צין=פּדעסאַסאָציאַציאָן; 
אונטער דער איבּערשריפט ,הער ציניום שטרעבּט צו שאַפען פאַר דעם אידי" 
שען פאָלק אַן עפענטליך רעכּטליך ‏ געױכֿערטע היים אין פּאַלעסטינאַ" ככּאַוע- 
לער פּראָגראַם). רעדאַקטאָר אין אַבּ. גאָלדבערג. יעהרליפֿער אַבּאָגעמענטס?פּהײַז 
1 דאָלאַר. געדדוקט אין מאָליאָ (גרויסער פּאָרמאַט), אֶָהן נקודות, צו 8 שפּאַלשי* . 
גע עמודים. 

אידישער בּעקעה, דער - אַ װעפֿענטליפֿע צייטונג, ערשײַנט 
זײיט 1910 אין נװײאָרק אונטער דער איבּערשריפט -- אַפֿט שטתדען אין 
טאָג אַרבּייט. אין דער יוניאָן אין אונוער מאַכּט'. רעדאַקטאָר י- עפּשטײן. 
יעהרליכֿער אַבּאָנעמענטם"פּרײו 1 האָלאַר. 

אירישער פּאַרמעה, דער - אַ מאָנאַטליכּער זשותאַל, גע- 
װיהמעט די אינטערעסען פון די אידישע פאַרמער אין די פעראייניגטע שטאַ- 
טען, . אַרױסגעגעבּען פון ,דזשואיש אנדיקולטשיראל. ענד אנדאָסטריאַל אייר 


סאסייעטי"; ערשיינט אין ניװײאָרק 8:טער יאֶהרגאַנג; רעהאַקשאָר יוסף װ. 
פּינקום ; יעהרליפֿער אַבּאנעמענטס-פּרײן 28 סענט. 
אַומעריקאַנע, דער - אַ װעפֿענטליפֿער זשרנאַל, ‏ ענטהאַלט 


אַלעם פיר אַלעמען, אַרױסגענעבּען ייט 1903 אין נװײאָרק דורך. ל. קאַמאַיקאַ 
און יעקבֿ סאַפירשטײין. יעהרליכֿעה אַבּאָגעמענטס-פּדײן 9 דאָלאַר, אין אױם= 
לאַנד 8 דאֶלאַר. טיִראַזש אַרוֹם 20,000 עקועמפּלאַרע- 


/ 


3 4 רייזשן - 


גרויסער קונדם, דער - אַ זשותאַל פאַר הומאָר, װיץ און 
פאַטירע, ערשיינט װעכֿענטליך אין ניײיאָרק זייט יע אַרױס;עבער יעקם 
מאַרינאָו. פּריין פון איינצעל:עומ מער 8 פענט, אױסער נװ=יאָרק 4 סענט. גע= 


דתקט אין פאָליאָ, צו 16 א עמודים. 
װאַהרהייט - מעגלכפֿע. צײַטונג, ערשײַנט (ז'שער 

נוריאָרק דורך דער ,װאַהרהײיט=פּאָכלישינג קאָ.' אונטער דער רעדאַקציע פון 

לואים מיללער. יעהרליכֿער אַבּאָנעמענטט-פּרײו פאַר אַמעריקא 1 דאָלאַר. טעג= 

ליכער טיראַזש אַדום 88000. 

טעגליכֿע אירישע פּרעפע, א 


צייטונג פיר אַלע אירען, ער 


שײַנט. אין טשיקאַגאָ, 8-טער יאָהרנאַנג, רעדאַקטאָר=אַרױסגעכּער יואל ליעבּלינג. 
טעגליכֿע יודישע פּרעפע, אַ טענליכֿע ציטוננ ערשיַנט אין 
קלשולענד. ט1:טער יאָהרגאַנג. 
טעגליפֿער יידישער קוהיעו, דער -- גרעסטע - ידישע 
ציימונג. און הער אַטעריקאַנער פּרָאָװינץ, ערשיינט זייט 1887 אין טשיקאַנאָ. 


פּרײז פון איינצעלנומער 1 פענט. טראַזש בּיו 90 טױוענד עקזעמפּלאַרען- 
יידישער װאָכֿענבּלאַט דאָס - אַ װעפֿענטליפֿע צײַטנג, ער- 


שיינט אין 'ניו=יאָרק,. העדאַקטאָר-אַרױגעבּער י. פּפעפער. טיראַזש בּין 18000 

שפודישע) פּאָסט, די - אַ װעכֿענטליכֿע צײטנג, ערשיינט אין 
פּימסבּורג- 

יודישע קאליפארניער שמיטע, די - ערשינט אין שאַן- 
פראַנציסקאָ- 

יידִישעם טאַגעבּלאַט, אָראַן פיר כֹּל ישׂראֵל, ערשײַנט טעג" 
ליך אִין גיהיאָרָק זינט 1888. אַרױסגעבּער - שׂרהואָהן און ל. קאַמאַיקאַ. 
הװיפּט-רעדאַקטאָר לעאָן זאָלאָטקאָף. געהענטסטע ‏ מיטאַרבּײטער טס דק 


י /7. זעװין, פּראָפּעסאָר זעליקאָויץ א. אַנד. יעהרליכֿער 
פּרייז 4 דאָלאַר. נרויפער צייטונגס-פאָרמאַט. 
זענד עקזעמפּלאַרען- 
יודישער װעכֿטער, 
אַהױס:ענעבּען ‏ אין + ניװײאָרק 
יידישער רעקאָרד, דער - װעכ 
טשיקאַנאָ זײט 1910. יעהרליכֿער אַבּאָנעמענ 
טוננפ-פאָרמאַט. 
יװדישער שטעהן דער - אַ װעכענטליכֿע צײַטתנ, 
הױפּטזעכֿליך די אינטערעסען פון די הרום-שטאַמען, . ערשיינט און 
(שמאַט דזשאָרדושיאַ), 4=טער יאָהנאַנג. מיראַוש כּיו 8000 עקוע 
אָרגען , דער - די איינציגע אירישע מאָרנען / צוי! 
צעענטן פון דער .דזשואיש פּרעם פּאָבּלישינג. קאָ." ערשיינט און 


אָרגאַן פון ‏ די 


אין אָנהױבּ 


צייטונג,. ערשיינט אין 
גרויסעד ציי= 


טונג, 


: 

אק פ1=טער יאָהרגאַנג.. רעדאַקטאָרען=אַרױפגעבּער לעאָן ק אַמַיק און יעקֿ 
פאפיבשמיין ; הױפּט-מיטאַרבּײַמער פּרץ װיערניק און א. טאַנענצּום א יפֿעף 
אַבּאָנעמענטפ-פּרײז 5 דאָלאַר. אין לאב 6 דאָלאַר. טיראַוש אַרום 78000- 

מאָרגען=זשורנאַל, אַ טעגליכֿע צײטוג, ערשײַנט אין פולאַ- 
דעלפיאַ- 

מיניקעס יִוםשוכבֿ-בלעטער און זאַמעלביפֿער - פֹּ 
ביאָדישע. אױפנאַכּען פאַר קונסט, ליטעראַטור און װיפענשאַפּט, ערשיינען אין 
נירײאָרק, ‏ 18=טער יאָהרנאַנג,. רעדאַקטאָר:אַלויפנעבּער הנן י. מניקעס. 


אין נוארק, 


גטואם 
עליאַס; 


ער 
נוארקער װאָבענבּלאם -- ערשיינט װעכֿענטליך 
5 


שטאַט ניײאָרק, זייט 1910, אַרױסגעבּ 
יעהרליכֿער אַבּאָנעמענטס-פּרײן 1 דאָלאַר. 

נייע לאַנד, דאָם - אילוסטרירמע װאַכֿעגשריפט פאַר ליטעואַטור, 
קונסט, קריטיק און קולפוד, אַרױסגענעבּען אין ניויאָרק זיימ דעם 19:טען 
פעפטעמבער 1911, רעדאַקטירט פו רייזען. ‏ אבּנעשטעלט. אין ‏ מאַי 
9 אויף דער 88-סטער נומער. אין פאָליאָ צו 16 פ=שפּאַלמינע 
ענעדים. 

נייע לעבען דאָפ - אַ פאָנאַשליכֿער זשורנאַל, ערשיינט אין 
ניו=יאָרק זינט דעצעמבּער 1908, רעדאַקטירט פון דר. הײים א אק בּיי 


דער הויפּטמיטװירקונג פון ד"ר זאָלאָט טאַראָ.. יעהר= 


א. י. מעריפאָן און ד ר ה. 


ליכער אַבּאָנעמענטפיפּרײז 1,20 דאָלאַר,. אין. אױסלאַנד,  1,80‏ דאָלאַר.: טיראַזש 
פון 8000-900 עקזעמפּלאַרען- 
נייע פּאָסם, די - אָפיציעלער אָרנאַן פון די - יקדאָוק-און סקוירט= 


מאַכֿער. יוניאָנם . פון + ניו=יאָרק, 
פאָלגענדע קעפּלעך : 


ערשיינט װעכֿענטליך מינט 1910) אונטער די 
64 קורצע שטונדען, הױכֿע װיידזשעס, נוטע בּעהאַנדלוננ, 


2 אין אייניגקייט ליענט די מאַכט פון די אַרבּייטער. 
פאָלקם פריינד, דער - א העכענטלכֿע ציטונג, ערשוינט אין 
פּיטסבורג, צז=טעה יאָהרנאַנג. 


מאָנאַט, זייט דעם 1-טען 


פאַ מפיליען=זשורנאַל, ערשינט יעדען 
לישיננשקאָ.: און ‏ ניו=אָרק, 


1, יאַרױסגענעבּען פון דער יהַיִבּרֵו פאכ 


מעריץ 


די יוהישע פרעסע. 


24 


אין בּוך-פאָרמאַט צו 100 זייטען יעדעם העפט. 
פּאָרְװערטס - די פערשפּרײיטסטע נישט-ענגלישע צייטונג אין אַמע= 
ריקע שענליכֿער טע אין אױנוסט 1919 העכֿער 6180,000, ערשיינט (ראָם 
6סטע יאָהר) טענליך, שבּת נישט אױסגעשלאָסען, אין ניו=יאָרק און פילאַדעלפיא, 
אונטער די פאָלגענדע איבּערשריפטען: 1) יאַרבּייטער פון אַלע לענדער פער- 
אייניגט אַיֹיךְ', און 2) ,די פעראיינינונג פון די אַרבּײטער אין די זאַכֿע דער 
אַרבּייטער זעלבּסט'. רעדאַקטאָר אין אבּ. קאַהאַן. יעהרקיכֿער אַבּאָנעמענטם-פּרײן 
0 דאָלאַר. ' 
פּאָר טטעהעה, דער - אַ טעגליכֿע צײַטנג, 
לואי, ז1ט-טער יאָהרגאַנג. 
פּיקאַדעלפיעה יודישע פרעפע - ערשײַנט טענליך אין 
פילאַדעלפוע, 28טער יאָהרנאַנג, רעדאַקטאָר-אַרױסגעבּער לואים ה. קאַהאן- 
פויינד, דער - אָסיציעלער אָרנאַן פון דער אַמעריקאַניש=ודיִשער 
;אַרבּײיטער-אָרנאַניזאַציע . ,אַרבּייטער=רינג". ‏ 9=טער יאָהרגאַנג. 
פרייע אַרבּיטער שטימע - אַנאַופֿיסטישע װאָפֿענשריפט, ער 
שיינט זייט 1900 אין ניװײאָרק אונטער דער רעדאַקציע פון ש. אאַנאָװסקי 
אונטער די פאָלגענדע קעפּליך: זאָל יעדער מענש אמת אַכֿטען א ליעבּען 
זיין אייגענע פּערזענליכֿע פרייהייט, װעט עד שוין אויך אַכֿטען די פרייַהײַט פון 
זיין נעבּעמענשען". 2) לײַכהײַט? נײַן. נישטאָ אַואַ זאַך! עם אין אָבּער 
אויך ניטאָ אַזאַ אונגלײכֿהײט, אַן אײנער זאָל האָבּען אַ דעכט צו בּעהער= 
שען, צו בּעפעהלען זיין געבּען=מענשען". 
פרייע װאָרט, דאָס - ניטפּעריאָדישע דיסקוסיאָנס=שריפט פור 
סאָציאַלע פּראָכּלעמען, אַרױסגענעבּען אין נװײאָרק דורך ,פערלאַג מייזעל און קאָ"- 
צוקונפט, די - אַ חיפענשאַפטליך-סאָציאַליסטישע מאָנאַטשריפט, 


ערשיינט אין סאַן* 


אַהױפגעגעבּען פון הער ,צוקונפט=פּרעפפעדעריישאן" אין נװײאָרק זינט יאַ= 
נאַר 1899; מיט אַ הפסקה צװישען 1902-1897; אַכּאָנעמענטס-פּרײון 1 
דאָלאַר יעהרליך, איינצעל-נומער 10 פענט. געדרוקט אֶהן נקודות, אין קװאַרטאָ, 


צו 64--96 צװײישפּאַלטינע עמודים. טיראַזש פון 9000 בּיז 10,000 אומגעפעהר. 


קיבּעצער, דער - אילסטרירטער זשורנאַל פיר הומאָר, װיץ, סאַ 
טירע און קיבּעץ. ערשיינט זייט 1908 אין ניו=יאָרק. רעדאַקטאָר חִ. גוטמאַן- 


פּרייז פון איינצעל-נומער 8 פענט, אױיסער ניו=יאָרק 4 סענט. 


שטימע, די אַ מסאָנערישע צייטשריפט, ערשײנט זינט 1911 
מאָנאַטליך בּיי הויפּװירקונג פון פּאַסטאָר ראָססעל. 
אַפֿריק ע. 
אַמריקאַנער, חער - אַ טענליכֿע צײטנג ערשײַנט אִין יאֶהְאַ= 
ניםכּורג. 
יודישע פּאָה, די - אַנאנאָבּהענגיגער װאָכֿענבלאַט פאַר אַלע 


אין סויטה אַםריקאַ. ערשיינט יעדען דאָנעדשטאָג }:טער 
רעדאַקטאָר בןציון ז. הערש. יעהרליכֿער אַבֹּאָ= 
שנה ה' תּרע"ג האָט ערשיינט די 37=סטע 


יורישע אינטערעפען 
יאָהרגאַנט, . אין יאָהאַנעסבּורג. 
נעמענטס=פּרײז 10 שילינג. צו ראשזה 


נומער. געדרוקט אין קװאַרטאָ נרויכער פאָרמאַט) צו 32 צויישפּ פּאַלט ינע עמודים, 
אָהן נקודות. ציוניסטיש. 

גייע הייםי די - א װעכענטליכֿע צייטונג, ‏ ערשיינט אין יאָהאַ? 
ניסבּורנ. 


אַרגענטינע. 


יקדבישע האמננמט די = צװײיװעכּענטליפֿע צייטונג, ערשיינט אין 


בּוענאָסאַיירעס אַלס ציוניסטישער אָרגאַן. 17יטער יאָהרגאַנג. אין יעדער נו= 
מער קומען אייניגע = זייטען אויף שפּאַניש -- צו פּראָפּאַנאַנדירען די אי? 


אַפימילירטער יוגענד. 


דעען פון דעם. יודישען נאַציאָנאַליזם 
ערשיינט אין בּוענאָם- 


ציוניפט, דער - צװײװעכֿענטליפֿע 
אײַרעס. 


צװישען דער 
צייטוננ, 


יודישערר קאָלאָ ניפט, דער - אַ צװײװעכֿענטליכֿע צײטונג, 
ערשיינט אין דער קאָלאָניע. קלאַראַ. זעזיטער יאָהרגאַנג. 

פערטהיידיגעה, דער -.: *502ם6616 11, אֶרנאַן פאַר ירי' 
שע אינטערעסען. ערשײינט װעכֿענטליך אִיִן מױריציאָ. ערשטער יאָהרְגאַנג- רע= 


דאַנירט דורך אַ קאָלענוום. אַרױסגעכּער פידעל קראַסולאָװסקי: אַדמיניסטראַ? 
טאָר: הערמאַן קראַפולאָפקי- 
א דוי 
װאָכֿענבּלאַט, דאָס. 
גאַליציען. 
דראֶהאָנּיטשעד צייטונג - 
נאַליציען, 30-טער יאָהרנאַנג; אַרױפגעכּער און פעראַנטװאָרטליכער 
זופּגיק. געדרוקט מיט יודישע אותיות, אָכֹּער און דייששעה 
טעקסט. יעהרליכֿער אַבּאָנעמענטס- 


װאָפֿענבּלאַט,. ערשיינט איִן דראָ- 
האָבּיטש, 
רעדאַקטאָר א. ה. 
שפּדאַך.. מאַנכֿמאָל קומט אִוֹיךְ העבּרעאישער 
פּרייו ‏ 9 קראָן. 
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גראָס אַלם בּײילאַגע צו זײַן פוליישען װאָכֿעבּלאַט */1ע13800, פאַק: פּאַלעסטינע 

טישער רעראַקטאָר מ. עהרליך. ישולמית - יושלימער ידישער װאָכֿענבּלאַט, אומפּאַרטײאיש, פיר 
טאָג 'דער - טענליכֿע צײיטנג, ערשיינט און קְראָקיי -- לעמ' אַלע, קלאַסען, אַרױסגענעבּען מון ה. גאָלדבּערג אין ירושלים. ערשטער יאָהר- 

בּעהג, (פערמער יאֶהרגאַנג. רעהאַקטאָר יִנֹה קרעפּעל, פעראַנטװאָרטליכער רע * נאַנג. יעהרליכֿער אַבּאָנעמענטס-פּרײן; 8 פּראַנק - אין ירושלים, 7. מראַנק 


דאַקטאָר און אַרױפ;עכּער יוסף פישער. יעהרליכער אַבּאָנעמענטם פּריו 14 קראָן, 
אין אױסלאַנד 29 קראָן; טיראַזש - אַרום 1800; בּעװנדערם פערשפּרייט 
אין מערבֿ=גאַליציען- 

טאָגבּלאַט, די ערשטע יודישע טענליבֿע צייטונג אין גאַליציע. 
ערשיינם אין לעסכבּעהג אֵלֹם צװניסטישער פּאַרשײ-אָרגאַן. 9=טער יאָהרגאַנג. 
רעדאַקטאָר משה פראָסטיג. יעהרליכֿער אַבּאָנעמענטס-פּרײו 16 קראָן, אין אוים= 
לאַנד - 25 קראָ. 

יוה, דער - אַ ציניסטיש װאָכֿענבּלאַט, ערשײנט אין סטאַניסלױ, 
גאַליציען; פיטער יאָהרגאַנג; רעדאַקטאָר ל. שוסהי 8; יעהרליכֿער אַבּאָנעמענטס= 
פּהײו 6 קראָן; טיראַוש בּיו 1800. 

יודישע אילוסטרירטע ציימונג -- װאָכֿענבּלאַט, עהשינט 
אין קראָקױ: 4:טער יאֶהרגאַע; רעדאַקטאָר יונה קרעפעל, אַרױסגעבּער יוסף 
מישער יעהרליכֿער אַבּאָנעמענטס-פּרײיז 19 קראָן. 


בּײַלאַגען: דאָס המאָריסטישע בּלאַט ידִי הבֿדלה" און ייום-טובֿ= 
בּלעטער". א 
יירישער אַרבּייטער, דער - פּעלי-ציוניסטישער פּאַרטײ-אָר= 
גאַן, ערשיינט װעכֿענטליך אין לעמבּערג: 9'שער יאָהרגאַנג; טיַראַזש אַרום 


: 690 

יודישער קאַלענדאַר, דער - יאָהרביפֿער, ערשיינען אין לעם" 
בּערג, 4-טער יאָהונאַנג. רעדאַקטאָר=אַדױסגעבּער משה מראָסטיג. 

יןדישער פאָלקסקאַלעגדער, דער - אָהרבּיפֿער, ערשיי- 
נען אין לעמבּעת, 17=טעד יאָהרנאַנג, רעדאַקטאָר-אַרױסגעבּער גרשם בּאַדעד. 

מאַציאַלדעמאָקראַט דער - װאָכֿענבּלאַט, אָרגאַן פון דער 
יודישער פאָציאַליסטישער פּאַרטי" (וש. פּ- ס) ערשיינט אין לעמבּערג; 8=טער 
יאָהדגאַנג; רעדאַקטאָר י. קיסמאַן- 


םמטאַניפלויער נאַכֿריכֿטען - אַ װאָכֿענבּלאַט, ערשיינט אין 
סטאַניסלוי, = נאַליציען; רעדאַקטאָרען -- הייזמאַן און ה. שפּונד. טיראַזש אַרום 
0 עקו. 

פֿאָלקסםריינד, דער - אַ װאָכֿענבּלאַט, גענרינדעט אין 1909 


אין פאַנאָק דורך אַכֿרהם שענדאַק, ערשיינט איצט אין לעמבּערג, אונטער דער 
רעדאַקציע פון אַ קאָמיטעט, מיט הורש"בּלעטער אַלס בּײילאַגען: ,דעד עוות: 
פּנים!, ,דער יודישער װיפמאַן", ,יודישע פרויענצייטונג" אין ,ליטעראַרישע מאָײ 
נאַטפהעפטע". יעהרליכֿער אַבּאַנעמענטספּרײן 8 קראָן, אין אױסלאַנד-- 1 קראָן- 
: פאַמיליעןבלאַט דאָס - ערשינט אִין נאַדװאָרנאַ. אַרױםנע? 
בּעד היבּנער, רעדאַקטאָר ז. קאַדער. 

דייטשלאַגד. 


בּוך, דאָס - מאָנאַטסשריפט פאַר קונסט און קריטיק, רעדאַגירט 
פון אבֿרהם װײעװיאָרקאַ. אַרױס אין בּערלין, בּלוין צװײי ‏ העפטען - פאַר 


כּסלו און טכֿת ה' תּרע"נ, געדרוקט אין קראָקױ, אִין בּוך-פאָרמאַט, צו 8 
דרוקבּויגען אַ העפט- 

אַשמד אַי, דער - אַהומאָריסטישער בּלאַט, מיט קינכטלערישע קאַ" 
ריקאַטורען, ערשיינט אומפּעריאָדיש אין בּערלין=װאַרשױ, זינט י"ט אלול ה' 
תּרע"5ֿ (1ישער ‏ פעפּטעמכּער 1919). רעדאַקטאָר=אַרױסגעבּער מ. גראָמאַן. פּרייז 
פון איינצעל-נומער -- 10 קאָפּ., 90 פעניג, 98 העלער. געדרוקט אין פאָליאָ, 
צו 16 צװיי-שפּאַלטיגע עמודים! ; 

ענגלאַנד. 

יודישער זשורנאַל, דער - אַ טעגליכע. צײיטתג, ערשינט 
אין לאָנדאָף זזזט-שער יאָהרגאַנג. נעגרינדעט דורך אַנשעל בּן ר' דוד זוק 
הלוי. רעדאַקטאָר מאָריס מייער- : 
טעגליפֿער אידישער עקםפּרע סס - ערשײנט אין לאָנדאָן. 
אַרבּייטער-פריינד, דער - אַנאַרפֿיסטישע װאָפֿענשריפט. ער= 
אין לאָנדאָן. 97-סטער יאָהרנאַנג. רעדאַקטאָר רודאָלף ראָקער. 
פאָנאָגראַף דער - אַ װעכֿענטליכֿע צייטונג, ערשיינט אין לאָנדאָן 

דענעמאַרק. 

װאָבֿענבּלאַט, דאָסּ - אואָבּהענגיג פּראָנדעסיװע װאָפֿענשריםט, 
ערשטע יודישע צייטונג אִין סקאַנדינאַװיען, ערשיינט אין קאָפּענהאַנען. זניטער 
יאָהדגאַנג. רעעדאַקטאָר-אַרױסגעבּער יוסף ליטיטשעװסקי. פערשפּרײט הױפּטועפֿ= 
ליך אין דענעמאַרק, שװעדען און נאָרװעגען צװישען די אַהין אַיינגעװאַנדער= 
טע דוסישע יודען. 

װאַכֿענבּלאַט, דאָס - אַהיסגעגעבּען אין קראְקוי דורך ד"ר א. 


שײַנט 


-- אין: ארץישׂראל, 10 פראַנק -- אין אױפלאַנד. - 
פֿראַנקרייך. 


יגדישער אַרבּייטער, דער - אֶגאַן פון די יודישע אַרבּי= 
טער:פינדיקאַטען. האָט ערשיינט אין פּאַריז פון אָנהױבּ תּרע"בֿ. 
קאַנאַדא. 
קענעדער אִֶדֹלער - די ערשטע און אינציגע טענליכע ירי" , 


שע צייטונג אין מאָנטרעאַל און אין גאַנץ קאַנאַדע. 6-טער יאָהרגאַנג. רע= 
דאַקטאָר ראובֿן בריינין. פּריין פון איינצעל-נומער 1 פענט. 

קענעדער איד דער - דאָפּ ערשטע אידישע. װאָכֿעגבּלאַט 
אין קאַנאַדע.. ערשיינט אין װיניפעג- 8:טער יאָהרגאַנג- רעראַקטאָר בּרוך נאָלד= 
שטיין. 
לע װיפענשאַפּט און ליטעראַטור. ערשײַנט אין מאַנטרעאַל, װערט אַרױסגענע- 
בּען דורך דער ,פאָלקפצייטונג?פּאָבּלישינג-אַסאָציאַציאָן"-. ערשטער יאֶהרגאַנג. רע? 
דאַקטאָך לעאָן האַזאַנאָװיטש. יעהרליכֿער אַבּאָנעמענט-פּרײן 1 דאָלאַר, מאַר די 
פעראייניגטעץ שטאַטען -- 1,90 דאָלאַר. 


רומעניען. 


אאָלקסצייטונג, די - אַ מעכענטליכע צײטנג פאַר סאָציאַ- 


האַלבּזװעפֿענטליכֿע צייטונג. ער= 


היועץ, דער װאַהוער יועץ - 
שיינט אין בּוקאַרעשט. 38:סטער יאָהרגאַנג. רעדאַקטאָראַרױס:עבּער מיכֿל בּן 
יוסף עוזיאל. דיכֿטונג ציוניסטישע. טיראַזש - אַרוֹם 18,000 עקזעמפּלאַרעף 
דיכטיגע יהדישע צוקונפט, די -- צװײװעכֿענטליכֿע ציימונג. 


רשיינט אין יאַסי. 


רופלאַנד. 

אָדעסער לעבּען אַ װעכֿענטליכֿע צייטונג האָט ערשיינט אין אָנהױבּ 
פון יאֶהר 1912 אין אָרעם. אינגאַנצען אין אַרױים 4 נומערן. 

אןונוער לעבּען אַ טעגלכֿע צײַטנג, אַרױסגענעבּען אין װאַר= 
שע דורך ש. האָכֿכערג זייט 1907. אין אַפּריל 1919 אָבּנעשטעלט געװאָרֶען- 

איד, דער - טעגלכֿע צײטונג, ערשינט אין אָדעס אָנשטאָט הער 
אָבּנעשטעלטען טאָנבּלאַט ,שלום-עליכם", פון 1=טען מערץ בּיז אױנוסט 1912. 

אידישע װעלט, די - אַ ליטעראַריש געזעלשאַפטליפֿע מאָנאַט! 
שריפט. ערשיינט זייט י"ה ניסן ה'תּרע"בֿ אין פּעטערבורג כּיי הער נאָהענסטער 
מיטאַרבּיישונג פון ש. גינובּורג, ש. דוכּנאָו, ח. ד. הודװיץ, י- עפרען און י- צינם 
בּעתְג. יעהרליכֿער אַבּאָנעמענטס=פּרײז 2,90 ק. געדרוקט אין קואַרטא, צו 48 צװיי- 
שפּאַלטיגע עמודים, מיט נקודות. בּיז ראש-השנה ה'תּרע"ג ערשינט 6 נוײ 
מערן, פון זי ודי טע 'קאָנפוסקירט. 

אידישער הוידדאָקטאָר, דער - אַ װעכֿענטליכֿער זשורנאַל 
סאַר מעדיצין און נעזונד-פערהיטען, ענטהאַלט אֶריניגעלע און איבּערועצטע אֵר= 
טיקלען ; ערשיינט זינט י"א אָדר ה 'ת ר ע" 5 אין װאַרשע אַלם אומויסטע פּרעמיע 
מאַר די אַבּאָנענטען פון דער טעגליכֿער צייטונג ,היינט", אין איינצעלפערקויף 
פּרייז 8 קאָפּ. אַ נומער; ביו ראש השנה ה' תּרע"ג האָבּען ערשיינט 98 נומערן- 
געדרוקט מיט נקודות, אין קװאַרטאָ, צו 16 צװײשפּאַלטינע עמודים. 

אַנאָנסעןבּלאַט - ערשינט (צװײטער יאָהרגאַנט) אין בּענדין= 
סאָסנאָװיץ י 

בּאָפּרויסקער װאָפֿענבּלאַט אַ װעכֿענטלכֿע צײטנג פאַר נע* 

זעלשאַפּטליכֿע, עקאָנאָמישע, קולטורעלע און ליטעראַרישע אַנגעלענענהי- 
טען,. אַרױפגענעבּען אין בּאָכּרױסק, מינסקער גובּ., פון יעקבֿ הכּהן גינזכּורג. 
בּיו ראש השנה ה' תּרע"; אי אַרױם 26 נומערן. דערנאָך אָכּגעשטעלט זיך- 

גצטשאָרגען - אַ טענליכֿע צײטנג, געהט אַרױם (דריטער יאָהרג.) 
אין אָדעם. גענרינדעט דורך א. ל. לעװינסקי, ז"ל. ערשײנט בי הער נאָ= 
הענטסטער בּעטייליגונג פון מ. בּלײיכֿמאַן,. װ. זשאַבאָטינסקי, ד"ר י. ב. ספיר, 
ח. גרינכּערג און אַנד. רעדאַקטאָר א. י. הלפן, אַרױסגענעכּען מ. בּ. בּלײפֿ- 
מאַן. יעהרהליפֿער אבּאָנעמענטס-פּרײז ‏ 6 רוכּל- געדרוקט מים נקודות. 

האָלצהענדלעד דער - אַ װעכענטליכֿער זשורנאַל פאַר האָלץ- 
געשעפט און האָלץ-אינדוסטריע, ערשיינט (8=טער יאָהרנאַנג אין חילנא. יעהר= 
ליכער אַבּאָנעמענטס:פרייו 8 רובּל. 

היינט, טענליכֿער צייטונג, אַרױסנעגעבּען אין װאַרשױ, זייטם 1908 
דורך ש י. יאַצקאַן און ג. מינקעלשטיין. יעהרליכֿער אַ-ּאֶנעמענטם:רײיו 7 
רובּל, טיראַזש בּיו 100,000 עקזעמפּלאַרען. אַלס בּיילאַגען דרוקען זיך: 4 מאָל 
אין דער װאָך ,דאָס װאַרשעװער לעבּען", פאַר די אינטערעסען, לע-ּענספראַנען 


און פּראַקטישע אויסקינפטע סו 
אוו האנדעלס=בלאט". 
היינטיגע צייט - װעכּענטלכֿע 


ז. רייזען..- 


{ װאַרשױ ; און צװיי מאָל. אין 


צײַטונג, ערשײַנט זייט 


די יודישע פּרעסע. : 78 


דער װאָך ,פּראָװינץ: 


יי 580 -טער אױגוסט 1919). אין . בּיאַליסטאָק. ‏ רעדאַקטאָר=אַרױסגעכּער 


שיבה. בליכֿער אַבּאָנעמענטס-פּרײו 4 רובּל. 


קליינער צייטונגס=פאָדמאַט, 


= 


3 
ו 
פיער סאל יגע עמודים. דערנאָך אָכּנעשטעלט װף 
האוהין - אָראַן פאַר די אינטערעסען פון דער 
גראַציע . און ‏ קאָלאָניזאַציע, ערשיינס איין מאָל אין הודש 
ק 


1 אין קיעז. רעדאַקטאָר ד"ד ד. יאָהעלמאַן, אַרױױם 


ער ; אבּאָנעמענטס-פרייז 1 הובּל 
קְאָםּ): געדרוקט מיט נקודות,, אין פאָליאָ, 
און פעפּטעמכּער 1919 אָבּגעשט 


הילנער אנ טאק ט, אַ ציימת: פאַר הו 
דשיינט אין ' דילנא, 


' נענהיימען און אַלגעמײן =יודישע אינטע עסען, עֹ 


יעהרליכֿער אַבּאָנעמענטס=פרייז 9 הּובּל. רעדאַקטאָר 


טאָג, דער - אַ טענליכע צײטוננ, 


הױכּ 1919. רעדאַקטאָר =אַרױפנעבּער װ. היילפּערין. יעהר 


פרייז ‏ 5,60 קאָסּ 


אויפגאַבּע, נעװי 


ליכֿען עבען. 


: 
נקודות, אין אַקטאַװאַ 


בּורמק! און א. ‏ טענענבּוים, . יעהרליפֿער אַכּאָנעמענטס-פרײו 8 
לאָדוער פאָלקפבּלאַט - קליינע טענליכע 


אָניזאַציאָנם 


ינרבניר 
געכעו 


נשפּעטער געהעפֿ 


עדשיינט אי 


/ נ 


פ שא צוויי 


עי 


געהעכֿערט 
צו 96 צװײשפּאַלטינע ע 
ן 
ן 


נאָװעמ 


"ג אלול 


מ- 


צו 


יודישער עמי= 
נפון 


בער 


אינזשענער ל- 


בי 0 


= 
1198 


אָרטינע אָנגעלע 
זינט 1909- 


דער מימװירקונג 


ית ד"י =+ 
תרע"ג האָט 
: 


ו 16 עמודים. 


צייטונן ער? 


צייטוננ, 


יינט 


=נעו קיב 


- אוגעה, אַרױכנעבּער -- 


איז 


װילנא זינט אָנ= 
כער אַבּאָנעמענטם= 
-- אַ װעפֿענטליכֿע 
און געזעלשאַמט= 
טאָל אין הורש 

| דעם אינ- 
יעהרליפֿער 

ערשיינט די 17=טע 


לאָדן זייט 


'ע. האַמ 
רובּל. 
צײַטונג.. ערשיינט 


און לאָדז זייט די לעצטע טענ פון הודש אלול ה-תרע"בּ- יעהרליכֿער אַבּאָנעמענטם- 
פּריז ‏ 4. הובּל. דיי פון. איינצעל-נומער 1 קאָפּ. 


מ. שאַלים. 


לוה יק ד ימ ה" -- יאָהר"בּוך אױף דאָפ יאָהֶר תרע"בּ, אַרױסנענע= 
בּען פון פערלאַג .קדימה', װילנא. 
לעבּע| ן װיפענשאַפּט - געעלשאַפטליך-ליטעראַרישער און 


פּאָפּולער-װיפענשאַפטל ליכֿער זשורגאַל, ערשיינט זייט. 1909 אין װילנא, רעדאַק? 
טאָר ליטהין נש- הורװיץ)- יעהלליכֿעה אַבּאָנעמע ענטם?פריין 8 רובּל. אָבּגע= 
שטעלט זיך. : 
לעבּענספראַגנען - אַרבּײטער=צײטתג. אַרױם װעפֿענטליך אין 
װאַרטע פון ערבֿ שבֿועות החרע"ב. די ערשטע צװײ נומערן קאָנמיפקירט 
נאַכֿין 1 בע 2 לעצטע -- די =טע קאָנפיסקורט בּעת'ן דרוקען און אָבּגעשטעלט. 
מאָמענט, דער - טעגלכֿע צייטונג, אַרױפגעגעכּען אין 1910 אין װאַרשע 
דורך דער יגעזעלשאַסט .יורישע פּרעסע": רעדאַקטאָר צכֿי פּרילוצקי. 
יעהרליכֿער אַבּאָנעמענטס-פּרײו 6 רובּל. ; = 6 
נייעם - טענליכֿע פּאַליטישע און האַנדעלס-צייטונג, אַרױסגענעכּען 
אין דאַרשע דורך די אַפומילאַטאָרען זינט רעם 1:טען מאַי 1919 בִּיז נאָך די 
יע צו דער 4:טער דומע (אָקטאָבּער 1919), אֵלם בה א טיט 


צ : 


א ערשיינט 189 נומערן- 

פריי נה, דער - די ערשמע וַהושֹע טענליפֿע צײַטונג, גענרינדעט 
אין פּעטערכּורג; ערשיינט זינט 1910 און װאַרשױ; רעדאַקטאָר--ש. ראָזענפעלה; 
נעהענטסטע - סטאַרבּײטער - 2 טשעמערינסקי א. אַנד. וינט 
יאַטאַר 1919 --- יכּילעַאומס"בּיילאַנען נצום צעהנטען יאָהרנאַנ אַלע װאָך, 
מיט כּילד און אַרטיקעל פון די טילנעמער אין ,פריינד" אין פערלױף פון 
יין צעהניעהריגען ערשיינען. אַבּאָנעמענטס-פּרײז 7 רובּל יעהרליך, אײַנצעל? 
נומערן 3 קאָפּ. געדרוקט מיט האַלבּע נקודות אין. גרויסען.- פֿאָרמאַט. 

קאָפּעקע, די - טעעלכֿע צײַטנג, האָט ערשינט אין משך פון 
אייניגע הדשים פוֹן  .1919‏ פּעראַנטװאָרטליכֿער רעדאַקטאָר ' י. ד. לעװינסאָן. 

שלוםעליכֿם - אַ טעליכע צייטונג, האָט ערשיינט אין אָדעם פון 
אָגהױכּ ה' תּרע"כֿ אין משך פו - אײניגע מאָנאַטען. רעדאַקטאָר:אַרױסגעבּער 
י. פרידמאַן. 

שווייץ. 

װעקער, דער - אַ אופּאַרטײאישע װאָכֿענשרימט, געװידמעט די 
אינטערעפען פון די אַיינגעװאַנדערטע יודען. האָט ערשיינט אין ציוריך זינם 
דעם אָנהױכּ פון יאָהר תּרע"כֿ; דעונאָך האָט ער זיף אָבּנעשטעלט. 


יי יע 


א רשימה פון אלע יודישע װוערק, וואס וענעןן געווען געדרוקט אין 
רוסלאנד אין יאהר 1912 


בּעלעטריסטיק. 


1 

686 1-1** אַ פעדרשטערטער פּס 

געכּעה .פאַפיליַענבּיבּליאָמעק", װאַרשױ, 1911 

דרוקם 9000 עקז. 89 900 א 414, זייטען 
5 קאָפּ. 


: 
6 
ש 
תן 


38 איך ריהר זיך ניט פון אֶר 
בלאָשטײין, . אַרױפגעבּער ל. 5 מייץ פאיינענע דרוקערייס,, חילנא, 
אין 9000 עקד 160 סיב אל פנ זייטען 89, ח 

86541. אַ פריהער פּמפה, ערצעהלו 


ה, פערפאַסט שלום=עליכֿם. אַרױס- 


עדרוקעריי פ. בּוימריטער), גע9ַ= 
9 -24, װענט 9 לױט, פּריז 
ט, ערצעהלונג. פערפאַקער א 
1 נעדרוקט 


ו 
ארױיסגעבּער. -- - .פאַמיליען-ביבּלואָטעק- (דרוקעריי ם. בוימריטעה), 
6, הענט 1 לױט, פּרײיו 5 ק- 
פ). אין דאָרף, פערפאַסער דוד קאַסעל, אַרױסגעבּער ניטלין 
992 אל 15), 


דרוקט אין 5000 עקו- 80 4200 זייטען 


נדרתקעריי ‏ .מאָדערן"), װאַרשױ. ?עדרוקט אין 1000 עקו- 


זייטען 186 -4-1, װענט 94 לױם, פּרײו 7 


+ זעה דעם ארטיקעל /.פטאַטיסטיק" 
יאָהר 1919.- 

*+ דער ערשטער נומעה -- לט 
-- לוט די אָפיציעלע מאַטעריאַלען- 


קִ 
פון. יורישען 


דער אָרַדנוננ, 


89 


װאַרשױ- 


בּיכער-מאַרק 


דער 


נג. פערפאַסער שלום-עליכֿם. 


גע= 


אין 


 רעמייװצ‎ 


5-3. א יװ ע ט אַ, ‏ ראָמאַן- פערמאַסער גיו דע מאָפּאַסאַן, אַרױס- 
געבּער יטלין רקי ,מאָדערן"), װאַרשױ. נעדרוקט אין 1000 עקו. 80 
932 2 19), זייטען 199, װענט 16 לױט, פּרײו 48 ק. 

9+-6. א פייער פון ליידענשאַפּט, ערצעהלנג. מער: 
פאַכער יצהק ראָזענכּליום. (דרוקעריי ב- טורש), װאַרשױ. :עדרוקט אין 900 
עקד. 160 (18 26 413, זייטען 16, װענט 1 לױיט. 

77 אַ מענש פון בּוענאָס-איירעס, פערפאַסער שלום? 
עליכֿם, . אַחײַפגעבּער -פאַמיליען-ביבליאָטעק", (דרוקעריי פ- בּוימריטעה), װאַרשױ. 
געדחוקט אין 3000 עק. 89 930 אל 049, זײטען 16, װעגט 9 לױם, 
פּרײין ‏ 9 קאָפּ. 

88 אַ פסהדיגע עקספּראָפּדיאַציע. פערפאַסער שלום" 
עליכֿם, אַרױסגעבּער א וע עק", (דרוקעריי פּימענט און שװאָכּע), װאַרשױי 
געדרוקט אין 6000 עקז. 89 (192693), זייטען 19, װענט 9 לױט, פרייו 5 ק. 

0817 א כלה מיט צװיי התנים אָדער דער נוטער 
פוף. אַהױפגעבּער ל- מאָרנענשטעדן, (דרוקעריי פּימענט און שװאַבּע, װאַרשױ- 
נעדרוקט אין 1000 עקו. 89 912 26 42, זײטען 18, װענט 1 לױט, 
פּרײו 5 קאָם. 

9 אשת היל, אָדער דער װאַהרער גליק פון לעבּען. פער- 
האַפער ‏ א- קאָװאַלסקי, אייגענע אױסנאַבּע, בּיאַלאָסטאָץ (דרוקעריי ה. י- צימראָן 
און . לאָמזשאַ). געדרוקט אין 9000 עקו 89 950 28 615, זײטען 46, װענט 
5 לויט, פּרייז 98 קאָפּ. בל 


29 דער פּנקם, 280 
44 אַךְ טי ובּונו של עולם, אַ ידישע. רעליגיעזע 1 אַ ראָמאַן אֶהן אַ נאָמען, מערפאסער מ. סמעק? 
ליעד. פערפאַמער י. שװמאַן, ס. פּעטערכּורג, (דרוקעריי ג. שמידט). געדרוקט - פאָר, אַרױסגעבּער ב. שימין, 4=טע אױסנאַכּע, װאַרשױ, (דהוקעריי עפּעלבּעה)- 


אין 3000 עק. 80 192 6( 614, זײטען 8, װעגט 1 לױמ. 

41 אַ שענע װאוגדערליפֿע מע שה, די געשיפֿטע פון 
רפאל תֹּם. װאנדערליכֿע ערצעהלונג. אַרסגעבּער י- פונק, (דרוקעריי + 
קאַצענעלענבּאָגען). נעדרוקט און 9000 עקו, וײיטען 24, װעגט 1 לױט, 
פּריין ‏ 9 קאָפּ. 

139 אַ שטעדטעל. פערפאַטער שלום אַש, אַרױס;עכּער ‏ פּראָי 
גרעם', װאַרשױ 1911, (דרוקעריי י. קעלטער), געדרוקט אין 1000 עקו. 80 
222 26 16), זייטען 127, װעגט 18 לױט, פּרייו 10 ק. 

6 איין גראַף מיט דריי זאָהנע, אַ שענע גע= 
פערפאַסער ש. ניסענבּוים, איינענע. אױסנאַכּע. װילנא, (דרוקעריי קאַ- 
צענעלענבּויגען), געדרוקט אין 9000 עק 80 00 6( 19), זײַטען 94, װעגט 
1 לױימ. : 


י= אוער 
שיכטע. 


157. אויפבעװעהלטע מעשה'לעך, פערמאַטער מאַקס 
נאָרדױי,. אַרױסּגעבּער ניטלין. װאַרשױ, (דרוקעריי ,מאָדערן")- געדרוקט אין 1000 
עק. 80 (28 26 18), זייטען 901, װענט 96 לױט, פּרײו 70 קאָמּ. 

16-142. ביאָגראַפיע, אַלטע מעשה, סמר הבּהמות, 
ספר הגלגולים, פערפאַסער ש. י. אַבּדאַמאָװיץ (מענדעלי מוכֿר ספרים), 
אַהױפנעבּער פערלאַג ‏ ,מענדעלי", װאַרשױי, (דרוקעריי קעלטער). געדרוקט אין 
0 עקו 80 /160698), זיימען 82-111 181 א 141-687, װעגט 92 
לויט, פּרייז 80 קְאָםּ. 

17447. אויָף דער פרישער לופט, פערפאַפער בּ. יאוש- 
דאהן, אַרױפגעבּער א. גיטלין, פאָלקס-בּיבּליאָטעק, װאַרשױ, (דרוקעריי ה. קעל= 
מעה, געדרוקט אין 1000 עקו. 89 990 26 418, זייטען 60, װענט 7 לױט, 
פּרייד- 90 קאָפּ. 

6.. אין יענע טעג, מעשהלעך. פערפאַסער י. ראַבּינאָ- 
דיץ. קיעח עדרוקעריי שענפעלד), געדרוקט אין 980 עקו- 80 930 אל 17), 
זיימען 447-4, העגט 9 לױט, פּדיו 20 ק: 

19+3. אַ זעקס און זעפֿ ציג. פערפאַסער שלום-עליכֿם. אַרױם? 
געכּער ,פאַמיליענבּיבּליאָטעק:- װאַרשױ, (דרוקעריי פ. בּוימריטער). געדרוקט אין 
0 עקו 89 900 א 614, זייטען 16, װענט 2 לױט, פּרייו 8 קאָם. 

4+-200. אַלעמען גלייך. פערפאַפער שלום;עליכֿם, אַרױסנע= 
בּער ‏ ,פאַמיליענבּיבּליאָטעק", - װאַרשױ, (דרוקעריי ‏ פ. בּוימריטעה), נעדרוקט אין 
0 עקו 80 /21 6 44, זייטען 26, װענט 2 לױט, פּריין 10 קאָפ. 

2138. אַ התונה אִהן כּליזמר. פערפאַסער שלום;עליכֿם, 
אַדױפגעבּער .,פאַמיליענבּיבּליאָטעק",, װאַרשױ, (דרוקעריי ם: ‏ בוימריטער), געדרוקט 
אין 3000 עקו. 80 1206900), זײיטען 16, װענט 9 לױט, פרייו 5 ק- 

9 אל טח אַָדג, ערצעהלונגען. פערפאַסער משה מינקוס, אַרױם? 
נעכּער א. גיטלין, װאַרשױ, (דרוקעריי אוניװערפאַל). געדרוקט אין 900 עקױ 
80 (לפ א 614, זייטען 1--39, װעגט 4 לױט, פּרייו 19 קאָפּ. 

238. אלול=ת שרי, אַ ליטעראַרישע זאַמלונג- פערמאַסער אַ 
קאָלעניום שריפטשטעלער, אַרױסגעבּער רימען, װאַרשױ, (דרוקעריי הצפירה). גע= 
דרוקט אין 1800 עקז. 4 (242659), זייטען 89 (אין צװיי שפּאַלטען), װענט 
4 לױיט, פּרייו 10 קאָפּ. 

9444 אַרויסגע'גנפֿ'עט איטשע נעצלען פון סוכּהו 
פערפאַסער ב. יאושזאָהן, אַרױסגעּער פ- סענאַל, װאַרשױ, (דרוקעריי בּ. טורש), 
געדרוקט אין 9000 עק. 80 94 26 46, זײטען 89 תאין צװיי שפּאַלטען, 
װענט 4 לויט. 

1ס93-5. אַ המנציא מיט האָניג, אַ ים=טוכבֿ בּלעטעל, פער= 
פּאַפער טונקעל=מונקעל, װאַרשױ, (דרוקעריי אוניװערסאַל), געדרוקט אין 5600 
עקו. 80 280 6; 691, זײטען 91 תאין צװיי שפּאַלטען) מיט אילוסטראַציעס, 
װעגט 4 לױט, פּריין 8 קאָפּ. 

966529. אַ עגונה, פון דער פעריע ,סראַװאָזשיטעלסטװא", 1נט. 
פערפאַפער ‏ ז. װענדראָו.. אַרױפגעבּער .יהודיה", װילנא (דרוקעריי ‏ ם. נאַרבּעס, 
געדרוקט אין 7000 עקו. 160 190 6 4, זײיטען 24, װענט 2 לױט, 
פּריין קאָפּ. 

78 אַ הנוכּה-נאַכט אין פֿוכּה, פון דער סעריע יפּראַ" 
װאָזשישעלסטװא", זזן. פערפאַסער ז. װענדראָװ. אַרױסגעבּער יהודיה. װילנא, 
נדרוקעריי פ. גאַרכּער), געדרוקט אי 1000 עקד- 160 190 24 618, זייטען 
0, װענט 9 לױיט, פרייז 6 ק- : װ 

9 אַ לאַקי, אַ נאַכֿט אין צרות, א פורים=בּאַל, 
בּעשערט נליק, איבּערגעכֿאַפּט די מאָם אֶהן אַ היים פון 
דער פעריע ,פּראַװאָזשיטעלסטװאָ. פּערמאַסער װענדראָו,. אַהױסגעבּער ,יהודיה", 
גדרוקעריי פ. נאַרבּער). געדרוקט צו 7000 עֵקו. יעדע, פּרײן צו 


געדרוקש אִין 1000 עקו. 80 912 26 418, זײיטען 188, װענט 90 לױט, 
פּרײו 80 ק. 

2066 אַ מנול פון טינט, ערצעהלנג. פערפאַמער שלום? 
עליכֿם, - אַרוַיסגעבּער , פאַמיליען=בּיבּליאָטעק", . װאַרשױ, (דרוקעריי י. קעלטער)- 
געדרוקט אין 4000 עקו. 80 (91 26 414, װענט 9 לױט, פּרײו 5 קאָפּ. 

217. אַנטװערפּען, ערצעהלונג. פערפאַפּער שלום=עליכֿם, 
אַרױסגעבּער ,פאַמיליען=בּיבּליאָטעק", װאַרשױ, (דרוקער'י י. קעלטעם, געדרוקט 
אין 4000 עקו. 89 1404912), זײטען 4--19, װעגט 9 ל., פריו 8 ק- 

6 אידיליען און בּילדער. פערפאַפער משה סטאַװ? 
פקי, אַדױסגעבּער װעלט?בּיבּליאָטעק, װאַרשױ, (דרוקעריי לעװין=עפּשטײן), מערקויף 
;צענטראַל"? געדרוקט אין 1000 עקו. 80 /(6160624, זייטען 80, װעגט 
1 לױט, פּרייו 90 קאָפּ. 

8 ֹאַטויט, שרפטען פון אַזעלבּסטמערדער א מטורף, 
סערפאַסער -ז. שניאור, אַרױסגעבּער ,השהר', װאַרשױ, (דרוקעריי עפּעלבּערני, 
געדרוקש אין 1.000 עקז. 80 4162694, זײטען 168, װענט 99 לױם, 
פּרייו 10 ק. 

2 אַזאַמלונג נייע קופּלעטען אײ טהו אױס דײַן 
קאַשקעט. פערפאַסער שלעמקין טאל, דאָבּראָמײפלאָ מ. ז. אָדעם (דרוקעריי 
פּראָגרעס), געררוקט אין 5.000 עקו. 89 (182618), זייטען 7 װענט 1 לױט. 

353 אַ שמאַל ץ2 ר ו בּ, הומאַריסטישע ערצעהלונג. פערפאַסער שלום- 
עליכֿם, ‏ {אַדױסגעבּער ,פאַמיליעןבּיבּליאָטעק". װאַרשױ (דרוקעריי י- קעלטעהה), 
נעדרוקט אין 4:000 עקז. 80 (142620), זייטען 16, װעגט 2 לױט, פּרין 
5 קאָּ. 

4 אַךְ, טי רבּונו של עולם שעקסט פון נינזבּורג 
און מאַרעק'ם זאַמעלבּוך), ‏ אַרױס:עכּער פּאָפּולערע מויק=בּיבּליאָטעק 198 26 
װילנא (דרוקעריי י- זאַװאַדזק), געדרוקט אין 3:000 עקז. 169 /(44618), זייטען : 
4 װענט 1 לױט, פּרייו 10 ק. 

0 אדם והוה, ערצעהלונגען, סצענעם און געד'כטע. פערמאַסער 
י. ל. פּרץ, אַרױסגעבּער, ,פּראָגרעס", װאַרשױ (דרוקעריי לעװין=עפּשטײין), נע= 
דרוקט אין 1.000 עֲקו- ?8 (6192695, זייטען 390; װעגט 1 פ. 8 ל,, פּריין 
1 ר 25 קײ 

3 א ַ פערבּרעפֿ ער, +פּראַװאָזשימעלסטװאָ, זזא. פער? 
פאַסער ז. װענדראָ. אַרױסגעגער ייהודיה', געדרוקט אין 1:000 עקו. 80 
4132912, זײיטען 16, װעגט 9 לױט, פּרײו 8 קאָפּ. 

1 בעקאַנטע פּאַרשװינען, ערצעהלנונען 9=טער טײל, 
פערפאַסער ז. װענדראָף, אַרױסגעכּער .יהודיה". װילנא. (הרוקעריי ציונסאָף, 
געדרוקט אין 9:000 עקו. ?8 (4482693, זייטען 176, װעגט 14 לױט, פּרײן 
5 קאָםּ. יו 
4057 בּיי די ערשטע זונען=שטראַהלען דראַמא. פער= 
פאַפער ב. אָרשאַנסקי, אייגענע אױסגאַבּע (דרוקעריי בּ. קלעצקי), װילנא 1911, 
געדרוקט אין 1000 עק. 80 (4140621, זײטען 47, װענט 8 לױט, פּרײו 
0 קאָפּ. 

0 בּעודיט שעװעו האָטעלען און רעסטאָראַנעף 
ערצעהלונג,. פערטאַסער שלום=עליכֿם, ; אַרױסגעבּער ,,פאַמוליען=כּיכּליאָטעק", (דרר- 
קעריי. פ. בּוימריטער), װאַרשױ. געדרוקט אין 3:000 עקו 80 51 14, זייטען 
4 װענט 9 לױט, פּריין 8 ק. 

8 בּיי נישם גוטע, פערפאַסער מ. י בּערריצעוסקי, 
אַרױפגעבּער .קולטור', װאַרשױ (דרוקעריי בּ. טורש), געהרוקט אין 1:000 
עקז. 89 1826900), זייטען 16, װענט 1 ל., פּרײו 5 קי 

9 נלומען, פעהמאַסער שלום-עליכֿם, אַרױסגעבּער ,פאַ- 
מיליענבּיבּליאָטעק", װארשוי (דרוקעריי ‏ פ. בּױמריטער), געדהוקט אין 9:000 
עקו. 80 (182690), זייטען 9, װעגט 9 לױט, פּרִייו 7 ק. 

4438 בּיים קעניג אַחשוֹררוש, עדצעהלנג, פערפאסער 
שלום-עליכֿם. ‏ אַרױפנעבּער , פאַמיליענבּיבּליאָטעק", װאַרשױ (דרוקעריי פ. בּוימ- 
ריטער), געדרוקט אין 3:000 עקו. 89 (440620), זיטען 18, װענט 2 לױט, 
פּרײו 5 ק. 

4258 בערדיט שעװעו טעאַטר, המאָריסטישע ערצעה? 
לונג, + פערפאַסער שלום=עליפֿם, אַרױסגעבּער , פאַמיליענכּיבּליאָטעק! פערקויף -- 
,צענטראַל". װאַרשױ (דרוֹקעריי פ. בּוימריטער), געדרוקט אין 2:000 עק 89 
02 זייטען 11, װעגט 9 לױט, פּרײן 5 ק. 

409 נערדיטשעװער שרמפות, המאָדיסטישע ערצעה? 
לונג, + פערפאַסער שלום=עליכֿם, אַרױסגעבער , פאַמיליענבּיבּליאָטעק"' פערקויף -- 
,צענטראַל'). װאַרשױ (דרוקעריי 8. בּוימריטער), געדרוקט אין 9:000 עקה 89 
02, זיימען 18, װעגט 2 לױט, פּרײן 8 2 
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4757 בענקענדע נשמות, זאַמעלכּוך, פערפאַכער י. דאָב= 
הושין, . אַרױפגעכּער טײטעלבּױם, װילנא (הרוקעריי בּ. א. קלעצקין), געדרוקט 
אין 1.000 עקו. 80 (480499, זײייטען 64, װענט 9 לױט, פּרײן 40 קי 

48-76 ביי ם גרינעם טיַשעל, פערפאַסער ז. װענדראָו, 
אהויפגעבער ,סאַמיליענבּיכּליאָטעק", װאַרשױ (דרוקעריי פ. בּוימריטער), ‏ נע= 
דחקט אין 3:000 עקו. 89 61306260, זײײטען 198-189, װענט 9 לױט. 

496 בּלינצ עס, אַ ראָמאַן לכּבֿוד שבֿועות, פערפּאַסער שלום? 
עליכּפּ, . אַחיס:עבּער ,פאַמיליענבּיבּליאָטעק". װאַרשױ (דרוקעריי ‏ פ. בוימריטער, 
געדוקט אין 9.000 עקז. 80 (614420, זייטען 9ר-24, װענט, 3 לױט, 
פרייז ‏ 7 קאָפּ. 

9 גאָלד=ש פּינע ד, פערפאַסער שלום?עליפֿם, אַרױסגעבּער 
.פּאַמיליענביבליאָטעק" װאַרשױ נדרוקעריי פ- בּוימריטער), געדרוקט אין 000: 
עקז. 89 (6142690, זיימען 16, װענט 9 לױט, פּרייו 8. ק. 

9 גנוט פּורים, אילוסטרירטער ליטער.=הומאָריסטישער בּלע= 
טעל, װאַדשױ (הרוקעריי בּ. טורש. געדרוקט אין 1.000 עקז. 40 98.392), זײי= 
טען 16 (אין. צװיי שפּאַלטע), װענט 9 ל., פּריו 5 ק. 

229 נוטמע בּרידער, אַ קאָמעדיע אין איין אַקט, פער= 
פאַמער - א. רייזין, . אַרױפגעבּער ‏ ,פּאַמיליענביבּלואָטעק", + װאַרשױ. (דרוקעריי ‏ ם. 
בוימריטער), געדרוקט אין 1.000 עקו. 80 1826900), זייטען 16, װענט 9 
לויט, פּרייז. 9 ק- 

843-82 נעמאַכֿט פּליטה, ערצעהלונג, פערפאַסער ר. בֹּראָי= 
העם, אַדרױפגעבּער י. פונק. חילנא נדרוקעריי י- קאַצענעלענבּױגען), געדרוקט 
אין 9.000 עקו- 80 (190691), זייטען, 99, װעגט 1 לױים 

5445 געואַמעלטע שריפטען, פערפאַסער י. ד. בּער= 
קאָװויץ, ‏ אַיפגעכּער ,השהר". װאַרשױ (דרוקעריי אוניװערסאַל), געדרוקט אין 
0 עקו. 80 /6160694, זיטען 970 מיט אַ פּאָרטרעט, װענט 1 סונט 
9 לױיט, פּרייז 90 ק. 

5578 נעואַנג און ג עבּעט, פערפאַסער דער נכתר. קיעװ 
(דהוקעריי ג. שענפעלה), נעדרוקט אין 980 עקו- 80 (17699), זייטען 81-1-3 
װעגט 15 לױט, פּרײו 40 ק. 

09 גאָט און זיין משפּט אין גערעפֿט, מיט נאָך 
אװיי ליעדעה, אַרױסגעבּער ל. מאָרנענשטערן, װאַרשע, 1910 (דרוקעריי פּימענט 
און שהאַבּע), געדרוקט אין 1.000 עקז. 0 1926900), זײטען 83-10, 
װעגט 1 לױט, פּרייו 5 ק. 

817 ג אָטסק אַ סיר ע ר,. נאָדעלע, פערפאַסער א. דאָמעראַצקי. 
װאַדשױי (הרוקעריי. אוניװערפאַלס,. געדרוקט אין 1:000 עקו. 80 (140699), 
זייטען 69, װעגט 7 לױט, פּרײו 98 ק. 

88-9 גיטעל פּורישקעװיץ, ערצעהלוג. פערפאַסער 
שלעם=עליכֿם, . אַרױסגעבּער ,פאַמיליענבּיכּליאָטעק" װאַרשױ (דרָוקעריי פּימענט און 
שװאַבע), געדרוקט אין 8.000 עקו. 80 (4142691, זײטען 19, װעגט 1 
לויט, פּריין 9 -ק. פערקויף -- ,צענטראַל"- 

5959 געזאַמעלטע שריפטען פערפּאַפער ז. ‏ שניאור. 
אַהויפגעבּער ב. שימין, װאַרשױ (דרוקעריי לעװין=עפּשטיין), געדרוקט אין 1:00 
עקו. 89 1626930), זייטען 947, װעגט 99 לױט, פּרײז 90 ק. 

6053 נוט אויסגעפֿיהרט, ,פּראַװאָזשיטעלסטװאָ, זצ. מער= 
פּאַפער ז. װענדראָה. אַרױסגעבּער ,יהודיה", ווילנא (דרוקעריי גאַרבּער), געדרוקט 
אין 7.000 עקו. 80 61926910, זײטען 16, װענט 9 לױט, פּרײוֹ 5 ק- 

61-1 די טאַקפע מענדעלי מוכֿר ספרים ס װערק, 8=ער בּאַנד. אַרױס- 
געכּער .מענדעלי", װאַרשױ, 1911 (דרוקעריי פ. בּוימריטער), נעדרוקט אין 10:00 
עקו. 89' 1624932), זיטען 190--10--98-/-1. װעגט 20 לױט, פּרייו 80 ק. 

69-9 דער פּריזיװ, א גראָהער האָהר, מענדעלי מוכֿר 
פפדים'ם װערק, 9-טער בּאַנד. אַרױס:עכּער ,מענדעלי', װאַרשױ 1911 (דרוקערײַ 
פּ. בוימדיטעה), געדרוקט אין 1:000 עקו. 80 /160495), צייטען 94--180, 
װעגט 19 לױיט, פּרײז 80 ק. 

6439 די פייערדיגע נ שמה, פערפאַפּער ל. אַװערכּוך, איי:ענע אוים 
גאַבּע, אָדעס, 1919 (דרוקעריי מוריה), געדרוקט אין 1.000 עקוי 80 61490, 
זייטען 16, װעגט 2 לױט, פּריו 6 ק. 

01 דער הנוכּה=הומאָריסט, אַרױסגעכּער .לעבּען".. װאַר= 
שי 1911 (דרוקעריי טורש), געדרוקט. אין 4.000 עקו. 40 (6282659, זייטען 
6 אין צװיי שפּאַלטען, װעגט 9 לױט, פּרײו 8 

6557 די צװייטע התונה, עהִּצעֲהלונג. פערמאַפער א. בּלאָשטײן, 
אַרױפגעבּער ל. ל. מ"ץ. װילנא (דרוקעריי ל- ל. מייץ), געדרוקט אין 9000 עָקו. 
160 (19217), זייטען 99, װענט: 1 לױיט. 

66-9 דעו שׂטומער טאַטע, ערצעהלנג. פֿערפאַסער ג. הי 
לעװנער- אַרױפגעכּער און דְרוקעריי ל. ל. פ"ץ. װילנא 1911, נעדרוקט אין 
0 עקו: 169 (190617), זייטען 39, װענט } לױטי 


ו 


מ. שאַליט.-אַרשימה פֿון אַלע בּיכער אין יאָהר 1915. 
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68-1 דעד קלוגעה התן, ערצעהלנג. פערמאַסער ש. בּ. 
אַרױפגעבּער און דרוקעריי ל. ל. מ"ץ. חילנא געדרוקט אין 9000 עקױ 
0 (190617). זייטען 89, װענט 1 לוױיט. 

6959 די רייזע אִין אַפּריקא. ערצעהלונג, פערפאַסער ש. ב. 
אַרױפ;עכּער און דרוקעריי ל. ל. מ"ץ. װילנא געדרוקט אין 9000 עקה 160 
(20417), זייטען 99, װענט 1 לויט. 

82 די כּלה לאַכֿט אונטערין דעקטוך, ערצעהלנג. 
פערמאַסער ש. כ. אַרױסנעבּער און דרוקערײי ל. ל. מ"ץ װילנא, געההוקט 
אין 9.000 עקו. 160 (6092417, זייטען 99, װענט 1 לױט: 

7154 די אַלמנה, ערצעהלונג. פערפאַסער שלוםעליפֿם, אַרױם? 
גֶעבּער , פאַמליענבּיכּליאָטעק" (דרוקעריי ם- בּוימריטער), װאַרשױ. געדרוקט אין 
0 עקו. 89 /132690), זייטען 14, װעגט 1 לױט, פּרײו 8 קי , 

1 דעו װעדפ על, ליטעראַריש?הומאָריסטישער בּלעטעל אוֹיף 
הנוכּה, אַדױסגעבּער און דרוקעריי ע. לעװין, װילנא. געדרוקט אין 2000 עקױ 
0 (10:98), װעגט 9 לױט, פּרייו 4 ק- 


7330 דער אָדעסער קראַסאַװעץ, פעראַסער ו. װענ= 
דראָו,. אַחיסגעצּער ‏ ,פּאַמיליענבּיבּליאָטעק" (דרוקעריי ‏ ם. בּוימריטער), װאַרשױ. 


געדרוקט אין 3:000 עקו. 80 (142691), זײטען 108-83, װענט 8. לױט- 

9 דאָס גוטע קינד, פערפאַסער ע. ד' אַמיציס, אַהיסנע= 
בּער מ. בּירנכּוים װאַרשױ, (דרוקעריי בּ. טורש), געדרוקט אין 1:000 עקױ 
0 +-6402614, זיטען 78, װעגט 7 לױט, פהיו 10 ק. 

7251 דער גרינער פּאָפּוגײַ, אַ זאַמלונג פון מאָנאָלאָגען, 
סאַטירען און פּאַראָדיען. פערפאַסער דער טונקעלער, אַריסגעכּער ניטלין (דהו= 
קעריי לעװין=עפּשטײן) װאַרשױ. געדרוקט אין 1990 עקז. 89 ו142691), זייטען 
2, װענט 8 לויט, פּרייו 95 ק. 

2 דער אינדיק, אילוסטרירטער װיצענבּלאַט. אַרױסגעבּער 
ז. רעוניק (דדוקעריי בּ. טורש), װאַרשױ- געדרוקט אין 6:000 עקו. 49 (292436), 
זייטען 16 אין צװיי שפּאַלטען, װענט 9 לױט, פּרײו 6 ק. 

774 די פיער קשיות, אַ פּסה=בּלאַט. אַרױפנעבּער ,קול= 
טור" (דרוקעריי פּימענט און שװאַכּע), װאַרשױ, נעדרוקט אין 2.000 עקה 40 
04392), זייטען ‏ 16 אין צװיי שפּאַלטען, װענט 9 לױט, פּרייו 8 ק. 

7838 די שװיגער, זאַמעלבּוך, אַרױסגעבּער מיימאן (דרוקעריי 
אונץועהסאַל), װאַרשױ. געהרוקש אין 8.000 עקו- 80 452 62924, װענט 1 לױט, פּרייז 
3 קאָפּ. 

7958 דעו למדװאָװניק, 
אַרױפגעבּעה ניטלין (דרוקעריי מאָדערן), 
0 162494), זייטען 86, װעגט 19 לױיט. 

8009 דער כֹּל-בו, הומאָריסטישער בּלעטעל, פערפאַסער משה 
דוה,. אַרױסגעבּער גיטלין (דרוקעריי אונווערסאַל). געדרוקט אין 3800 עקד 40 
(34332), זייטען 16 אין צװײ שפּאַלטען, װענט 9 לױט, פּרײו 9 ק. 

0 דערוגליקליפֿפטער אין קאָדני, פערפאַסער שלום= 
עליכֿם, . אַהױסגעבּער ,פאַמיליענבּיבּליאָטעק"' (דרזקעריי פ- בּוימדיטעה), װאַרשױ. 
געדהוקט אין 3.000 עקו. 169 (157618), זייטען 14, װענט 9 ל., פּרײו 8 קִי 

1 די ערשטע נאַכט פּכה אויף דער ט לחמה, 
פערפאַפער שלום=עליכֿם, אַרױסגעבּער , פאַמיליענביבליאָטעק" (דרוקעריי ‏ פּימענט 
און שװאַבּע) װאַרשױ. געדרוקט אין 6:000 עקז. 80 (6142693, זייטען 11, װעגט 
פ ל., פּרייו 5 ק. 

839 דויטער קלאַס, פערפאַסער שלום-עליכֿם, אַרױסגעבּער 
,פאַמיליענבּיבּליאָטעק" ‏ (דרוקעריי ‏ פ. בּוימריטער), װאַרשױ. געדרוקט אין 8:000 ' 
עקו. 89 6146990, זייטען 16, װענט 9 ל., פּרײו 5 ק. 

1 דיגליקליכֿע התן=כלה, אָדער דער געמונענער זֹן, 
ערצעהלוננ. . אַרױסגעבּער ל. מאָרגענשטערן (דרוקעריי פּימענט און שװאַכּש, 
װאַרשױ. געדרוקט אין 1.000 עקו. 80 61106910, זײטען 90, װענט 1 לי 

9ס8. די פאַרבּיטענע כּלה, אָדער לוסטיג און. לעבּעריג, 
קאָמעדיע- אַרױפגעבּער ל. מאַרגענשטערן (דרוקעריי פּימענט און שװאַבּע), װאַרשױ- 
געדרוקט אין 1000 עק. 80 (611/691, זײטען 19, װענט 1 ל. 

9 דער אָננעצונדענער װאַלד פון אַלע פיער 


ערצעהלונג. פּערמאַסער ש. כֹּהן, 
װאַדשױ. נגעדרוקט אין 1:000 עקו 


זייטע ױ פערפאַפער שמ"ר, אַרױסגעײּער 5 מאָרגענשטערן, נדרוקעריי פימענט און 
שװאַבּע), װאַרשױ. געדרוקט אין 1.000 עקו. 80 (691ל11), װענט 1 ל. 

0 דיערשטע יודישע רעפּובּליק, ערצעהלוננ.. פער= 
מאַפּער - שלום=עליכֿם, אַרױסגעבּער -,פאַמיליענביבּליאָטעק', װאַרשױ (דרוקעריי ם. 
בּזימריטער), געדרוקט אין 9.000 עקז. 89 (140690), זײיטען 26, װענט 8 
לויט, פרייו 10 ק2- 

9 דער גוינער שד, אַ לטעדאַריש אילוסטרירט װיצענ= 
כּלאַט, אַרױפגעצּער ז. רעוניק, װאַרשױ (דרוקעריי בּ. טורש), געדרוקט אין 


1 


0 עקז. 4 44340), זייטען 16 מיט אילוסטראַציעס (אין צװיי שפאַל= 
טען), װעגט 2 לױט, פּרייו 8 ק. 

8941 דער קאַנטשיק, המאָריסטישער זאַמעלכוך, פערפאַ= 
פער א. מ. קאַהּאָלינסקי, פֿינסק (דרוקעריי מ. מ. גלױבּערמאַן), געדרוקט אין 
0 עקו 80 61606220, זייטען 84 תאין צװײ שפּאַלטע), װעגט 2 לױט, 
פּרייו 10 ק- 

9083 דער דאָזאָר, קאָמעדיע אין איין אַקט, פערפאַסער פּינחס 
כּ"ץ, אַרױסגעכּער ד. פרידמאַן, װאַרשױ (דרוקעריי האַלטער), געדרוקט אין 1:000 
עק. 80 41904200, זייטען 16, װעגט 2 לױט, פרייז 10 קי 

19-4. הער מילפֿיגעה, אַ דאַטשע=בילד, פערפאַסער יעקבֿ 
רייזפעדעה, אַדױפ:עכּער ניטלין, װאַרשױ (דרוקעריי אוניװערסאַל), געדרוקט אין 
0 עקו. 80 (452691, זייטען 16, װעגט 2 לױט, פּױיו 6 קי 

9 דערלעבט, ערצעהלונ:, פערפאַפּער ז. װענדראָװ, אַרוס= 
געבּעה ,פאַמיליענכּיבּליאָטעק!, װאַרשױ (דרוקעריי פ. בּוימריטער), געדדוקט אין 
9 על 80 41406200, זייטען 16, װענט 1 לױט, פּרײיו 8 ק; 

9352 דינאַפֿטיגאַל, לעדער און געדיפֿטען, פערפאסער אבֿרהם 
לילבּערט, אױסנאַכע ,,בּילינע צּיבּליאָטעק" שערלעץ (דרזקעריי עקספּרעם), געדרוקט 
אין 800 עקו. זייטען 18, װענט 1 לױט, פּרײו 5 ק. 

4 די פּרינצעפין אין װאלד אָדער הנדערט ‏ בּריעף, 
ערצעהלונג. אַרױפגעבּער ל. מאָרגענשמערן, װאַרשױ (דרוקעריי פּימענט און שװאַ= 
בע), געדרוקט אין 1.000 עקז. 160 (18418), זייטען 93, װענט 1 לױט. 
פּרײין 5 ק. -- איכּערנעדרוקט סון דער אױסנאַבּע אין 1908. 

9945 דאַ ס יונגע פּאָר פאָלק פון פינף א אַכּציג יִמָּהר- 
קאַמעדיע, אַדױסגעבּער מאָרגענשטערן, װאַרשױ (דרזקעריי פּימענט און שװאַ= 
ב), געדרוקט אין 1000 עקו. 160 /6182418. זייטען 98, װענט 1 לױט. 

9667 די ר ויב ער, אַ טראַגעדיע אין 4 אַקטען, איבּערזעצט פין 
דוד קאַטעל, מעדפאַסעד פרידריך שילער, אַרױס:עכּער ם. קאנטאָראָװיץ װאַרשױ, 
(דדוקעריי ‏ אוניװערסאַל), געדרוקט אין 9.000 עקו. 89 (614699, זייטען 19, 
הענט 8 לויט, פּרייו 98 ק. 

970 דאָס גרויסע ג עװינס, ערצעהלונג. פעהפאַסער 
שלום=עליכֿם, - אַרױסגעכּער .,פאַמיליענבּיבּליאָטעק" (פערקויף. , צענטראַל") װאַרשײ 
(דרוקעריי. פ. בּוומדיטעה), געדרוקט אין 8000 עקז. 89 1806900), זייטען 94, 
װעגט 9 לױט, פּרײו 8 ק.- 

98399. דער נרינער דימענט אָדער די קעניגין אין נע= 
. פעַנגניש, ראָמאַן, פעדפאַסער שמ"ר, אַרױסגעבּער מאָר:ענשטערן, װאַרשױ (דרו= 
קעריי פּימענט אוֹן שװאַבּע), געדרוקט אין 1:000 עקז. 80 44904910), זייטען 
8 װעגט 1 לױט, פּרײז 8 ק. -- אאכּערנעדווקט פון דער אױסנאַבּע אין 
859+ 

997 דער קופּלעטיפט, אַרױסגעבּער ,מעלאָדיע". װאַרשױ 
(דרוקעריי אוניװערסאַל). געדרוקט אין 9:000 עקז. 87 (13690), זייטען 8, װענט 
1 לויט, פּרײין 4 קאָפּ. 

1008 די ליעד פון ד 
פון דער שיף ,טיטאַניק". אַרױסגע 
נדרוקעריי ד. ג- װער3), געדרוקט אין 800: 
װענט 1 לױט. 

1011 דעד טייװעל, אײבּערזעצט פון ד. קאַטעל, פערפאַ= 
קער ל. נ. טאָלסטאַי, אַרױפנעכּער ניטלין, װאַרשױ. עדרוקעריי ה. קעלטער), 
געדרוקט אין 1000 עקו. 160 649/910, זײטען 75, װענט 7 לױט, 
פריין 98 ק. 

82 דברי קדושים, מעשהלעך װעגען אַלטע רבּנים. פער= 
פאַקער ליבּ. שפּערלינג. אַרױסנעבּער י. פונק. װילנא (דרוקעריי י- קאַצענעלענ= 
פּויגען), נעדרוקט אין 9:000. עקו. 80 (192699), וײיטען 90, װענט 1 לױט. 

9ס+-108 דע ר קר אָנ פּ רינ ץ, ראָמאַן, פערפאַפעד. מאיר=פירשטער, 
אַרױפּגעבּער א. גיטלין, ,,פאָלקסבּיבּליאָטעק", װאַרשױ (דרוקעריי ה. קעלטער), 
געדרוקט אין 1:000 עקד. 80 614269920;, זיטען 119, װעגט 11 לױט, 
פּרייו 80 קאָפּ. 

1 דוראַמען }. יושה (מאָטעל ‏ דער שוסטעה, דראַ= 
מא אין 4 אַקטען, פערפאַסער פּאַאולאַ פרילוצקאַיאַ, ;אַרױפגעכּער ,נייער. פער= 
לאַנ"-. האַדשױ (דרוקעייי ה. קעלטער), געדרוקט א'ץ 1:100 עקז. 80 (6157695, 
זייטען 98, װענט 9 לױם. 

1058 דער צייטונגס=שרייבער, ראָמאַן. פערפאַסער מאַ= 
טילדא ‏ פעראַאָ, א רױסגעבּער א. ניטלין, ,פּאָלקסבּיבּליאָטעק', װאַרשױ (דרוקעריי 
ה. קעלטער), געדרוקט אין 1:000 עקו- 80 (140.990), זייטען 146, װעגט 
5 לויט, פּרײיו 40 ק- 

106-22 ד עָר מִבּול, ראָמאַן, פערפאַסעך שלוםעליכֿם, פערקויף 


עו געראַטעװעטעו יתומה 
בּער מ. ל. פּאַלינאָװפקי, קישינעװ 
1 עק. 169 (6192619, זײַטען 8, 


פּנקס. 1 284 


,צענטראַל", װאַרשױ (דרוקעריי לעװין=עפּשטײן), געדרוקט אין 1:000 עקו 
0 (18623), זיטען 458, װענט 1 ם. 24 ל,, פּרין 1 הרבּל. 

79)-107 די כּלה הל שט, ערצעהלונג. פערפאַסער בּיִקסאָן, 
אַרױסגעבּער עפּעל-גאַרבּער. װילנא (דרוקעריי ‏ פ. נאַרבּער), געדרוקט אין 1:000 
עקו. 160 (192618), זייטען 29, װעגט 1 לױט. 

7ס108. די אַקושעויןן, די שװעסטער, די שרעקײ 
ליפֿע דייזע, אַ בֹּהָוֹר אין א טלית, דער קאַרנער מאן - פ 
ערצעהלונגען, פּערפאַסער בּיקסאָן,. אַרױסגעבּער עפּעל-נאַרכּער, װילנא, (דדוקעריי 
ם. גאַרבּער), געדרוקט יעדע אין 1000 עקו. 160 180 26 418, זייטען יעדע 
צו 39, װעגט יעדע 1 לויט. 

1)-109 דעמערונג, געדיכֿטע. פערפאַסער ש. פאַרטינאָװכקי, 
אווסנאַכּע פון פערמאַסער. װילנא (דרוקערי ב. א. קלעצקי). געדרוקט אין 
0 עקת 160 (490617, זייטען 29 מיט אַ פּאָרטרעט, װעגט 9 לױט. 

110-58. די שװיגעהר. בּלעשעל 2 ;א, אַרױסגעבּער נ. מײמאָן, 
װאַרשױ, (דרוקעריי אוניװערסאַל), געדרוקט אין 8000 עקו. 70 460 6( 89, 
אילופטדירט, זייטען 4, װענט 2 לױט, פּרייו 5 ק. 

1111. דעמערונג, געדיכטע. מערפאַסער שׂ. מאַרטינאָװסקי, 
װאַרשױ, (דרוקעריי אוניװערסאַל), געדרוקט אין 1000 עקו. 169 170 6 43, 
װעגט 2 לױם, זייטען 99 מיש א פּאָרטדעט. 

1122. דעד גרינער יום =טוב, א הפאָריסט:יש שבֿועות= 
בּלאַט. אַרױסגעבּער ,קולטור", װאַרשױ, (דרוקעריי פּימענט און שװאַבּש, נע= 
דרוקט אין 8000 עקו. 40 840 א 628, זייטען 16 (אין צװײ שפּאַלטען, 
װעגט ק (לױט, פרייו 8 קאָפּ. 

11857. דער זייגער, ערצעהלונג. פערפאַפּעד שלום=עליכֿם, 
אַחו/סגעבּער , פאַמיליען-בּיבּליאָטעק", ‏ װאַרשױ, (דרוקעריי ‏ פ. בױמריטער), גע= 
דחוקט אין 2000 עקו. 80 200 אל 614, זייטען 14, װעגט 8 ליט, פריו 8 ק. 

1148 די אַ למנה, עדצעהלונג. פערמאַפעד שלום=עליכם, אַרױס= 
געבּער. ,פאַמיליען=בּיבּליאָטעק', װאַרשײ, 1900, (דרוקעריי ם. בּױמר טעה, גע=. 
דרוקט אין 2000 עקז. 89 900 6' 14), זייטען 29, װענט 9 לױט, פּרײו 5 ק. 

118-59. די אַל מנה, ערצעהלונג. פערפאַפער שלום?עליכֿם, אַדױס: 
געבּער ,פאַמיליע!=בּיבּליאָטעק". װאַרשױ, 1900, (דרוקער י פ. בּוימריטער), געדרוקט 
אין 9000 עקו. 8 200 06 14), זייטען 14, װענט 2 לױט, פריו 8 ק. 

116-0. די שטאָדט כּתריאלעװקע. פערמאַסער שלום= 
עליכֿם,. אַרױסגעבּער , פאַמיליען?בּיבּליאָטעק', װאַרשױ, 1911 (דהוקעריי ם. בּוימ? 
ריטער), געדרוקט אין 2000 עקז. 80 4206910, זיטען 983-999, װעגט 
9 -לױיט, פּרייו 8 קאָםּ. 

117-38. דער קונצענמאַכֿער. מערסאַמעח י. ל. פּרץ. אָהעס 
(דרוקעריי ,מוריה'), געדרוקט אין 8000 עק. 166 (18 06 4), וײטען 16, 
װעגט 92 לױט, פרייו 9 קאָםּ. 

118-50. דער של אַ נג, סאַטיריש=הומאָריסטישער זאַמעלבּוך. זשי= 
טאָמיר (דרוקעריי ש. האָראָזשאַנסקי, געדרוקט אין 2000 עקוי 0 (01699), 
זייטען 94, װעגט 9 לױט. 

11950. דער ישיבֿה=בחור, פיעסע אין 4 אַקטען 60 ביל" 
דער). פעראַסער זאָלאָטאַראָװסקי, װאַרשױ, (הרוקעריי פימענט און שװאַבּע, 
פערקויף . צענטראַל", געדרוקט אין 1000 עקו. 80 912 26 15), זײטען 88 
װענס 8 לױמ, פרייו 28 ק. 

19002. ד עה אַרענדאַר, ערצעהלונג: פערפאַסער י. ל. פּרץ, 
אַרױסגעבּער /מ. בּירנבּוים. װאַרשױ, (דרוקעריי אוניװערסאַל), געדרוקט אין 1000 
עקו. 167 14 26 41, זײטען 24, װעגט 9 לױט, פּריו 8 קאָפּ. 

191-6. דעו ערשטער אַרויספאֶהר, ערצעהלונג. פער= 
פאַסער שלום=עליכֿם, אַרױסגעער , פאַמוליען=בּיבּליאָטעק", װאַרשױ, (דרוקעריי 
פּימענט און שװאַבּ), פערקױף ,צענטראַל', געדרוקט אין 2000 עק. 89 
עפ א 19), זייטען 4, װעגט 6 לױט, פרייו 29 ק. 

1957. די סוכ ה, הומאָריסטישע ערצעהלונג. פערפאַסער שלום= 
עליכֿם, ‏ אַרױסנעבּער ,,פּאַמיליען=בּיבּליאָטעק', . װאַרשױ, (דרוקעריי פּימענט און 
שװאַבּע), ‏ פערקויף / צענטראַל!, געדרוקט אין 9000 עק 80 290 4 14), 
זייטען 14, װענט 2 לױט, פרייו 8 קאָפּ. 

193-8. דער לאַנדסמאַן אַ קאָמעדיע אין הריי אַקטען- 
מערפאַסער שלום אַש, אַרױמגעכּער ,פּראָגרעס', װאַרשױי, 1911, (דרוקערי י 
קעלטער), ג עדרוקט אין 800 עקז. זייטען 101, װעגט 14 לױט, פריו 98 ק; 

19409. דער ג|= ע'דן, ערצעהלונג, איבּערזעצט ז. רייזען. מער? 
פאַסער האַנס אַנדערסען, אַרױסגעבּער ,פאַר קליין און גרויס". װאַרשױ, (דרו= 
קעריי פּימענט און! שװאַכע), געדרוקט אין 2000 עקו. 89 212 26 14), זײ= 
טען 16, װענט 1 לױט, פּרײַו 8 ק. פערקױף בּיכֿער=נעשעפט ,קלטורא"- 

198+8. ד ראַ טע ן. פערפאַסער דור פּינסקי, אַרױסגעבּער ,השהר"- 
װאַרשױ (דרוקעריי. לַעְװין:עפּשטײן), גערְרוקע אין 800 עקה 89 930 26 46, 


פן 
יסס 
וש 


מ. שאַליט.-אַ רשימה פֿון 


זיימען 208, הענט 96 לױט, פריז 90 קי .צענטראל"- 
הו 


ן, -126. 13 נעַפאַננענע, הומאָריפשישע ערצעהלוננ. פערפאַ= 
פער שלום= יב אַרױיסגעבּער -פאַמילי {=ביבּליאָטעק. װאַרשױ, (דרוקעריי פּימענט 
און שװאַכּע), נעדהוקס אין 9000 עקו. 89 290 א? 14), זייסען 94, װענט 5 
לויט, פערקויף ,צענטראַל- 

197-35. דריי צעהן פעראייגיגטע שטאַאַטען הב; 
מאָריפפישע ערצעהלוננ. ‏ פערפאַפער שלום=עליכֿם, אַרױסנעבּער ‏ .פאַמיִליענביב-- 
ליאָטעק". װאַרשױ (דרוקעריי. פימענט און שװאַבּע), געדרוקט אין ר 
װענט 3 , רייו 10 ק. פערקייף. -צענטראַלי- 

: 2833 = דבֿורה'לע מיוהםת, אַ פיעסע אין אַקטען- 
פערפאַסער י- נאָרדי ן. װאַרשױ, (דרוקעריי. פּימענט און שװאַבּע), נעדרוקט אין 


0 עקו 80 (91 6; 614, 
קויף א 

1999. די האַליאַפטרע עמיגראַנטען, ערצעהלונג. פער= 
אַפער שלום=ע 6 אַרױסגעבּער .פאַמיליען= װאַרשױ. (חרוקעריי. י- 
קעלט, ע, געדרוקט אין 3000 עקו. 89 910 26 14), װענט 3 לוים, פּרײן 8 ק- 


ביבליאטטכ 


=יבליאָטעק, 


1308. ד ראַ מ ען שלום אַש, אַרױפנעכּער -פראַ= 
נדעם", װאַרשײ (דרוקעריי ו , געדרוקט אין 1000 עקו. 80 
93 אל 168), זיימען 97-030/-39- פּרײיו 75 קאָם. 

1310. דער תקי דראַמאַ : מוט אַ 


פּראָלאָנ- פערפאַפער פרץ הירשביין רױסגעכּער ,פּראָנרעס, א 2 
אי לעװין:עפּשטיין), נעדרוקט אי 89 94 26 16), זייטען 46, 


לױיט, פּרייז 30 קאָפּ. 


5 132-79. די פֿאַיאַצען פּאַיאַצי, אָפּערע אין 9 . אַק* 
מען- - איבערזעצט פון ס- קאַפּלאַן, אַרױפ:עבּער -בּיכֿער פאַר אַלע?. װאַרשױ 
(דרוקעריי ‏ 2 קרינפקי), געדהוקט אין 1000 עקו. 89 912 6( 14), זייטען 


59 תענט 4 לויט, פּרייו 
133-5379. די 

אָפּערע. אין אי אַקט.. איבּ 
יװארשני, . (דרוקעריי מ. קרינ 
זיימען 99, װענט 3 לױט, 
18349. די' 


ץ 
רויפגעבּער פּראָנדעס", 


מעך שלום=עליכֿם, . אַרױסגעבּער פּראָנר נאַבע.. װאַרשױ (דרן" 
קעריי ‏ פּומענט און שװאַכּש, געדרוקט אין 1000 עקו. 87 (93 אל 16), װיי= 
פֿען 9583:970, װענם 9 פנט, 4 לױט, פּריז 1 רבּל. 

138-34273. די עבֿרה, ערצעהלונג. פערפאַסער ם. בימקא, אי" 
גענע אױפנאַכּע. לאָדז (דרוקעריי האַמבּורפקס, געדרוקט אין 1000 עקו- 89 
ננפ אל 619, זײַטען 31, הענט 4 לױט. 

1366 דירויטעיודעלעך פוןיענער זייט סמבּטיון, 
ערצעהלוני. אהױפגעכּער ביכער=געשעפט קנאַקטער. װאַרשױ, (דרוקעריי קאָנקאָר= 
דיא), נעדרוקם אין 1000 עקו. 80 900 246 13), זײטען 16, װענט 1 לױט, 


פליז 5 קאָם. 


13788. דער שלאָפלאָזעד, אַ דדאַמאַטישער עטיד אין איין 
אַקט. ‏ פערפאַפער מ- פּראַנקענטאַל. לאָז (דרוקעריי אָסטראָװפק), געדרוקט אין 
0 עקז. 879 (99 26 45), זייטען 24, װענט 3 לױט, פריו 10 קי . 

13859. הערשעלע אָפטעדפּאָלעו, ערשטער מײל. װי= 
צען- פערפאַפער פ. אַייזיקאָװיץ, אַדױסגעבּעד י- פונק. : קאַצע= 
נעלענבאַנען), געדרוקט אין 9000 עקז. 89 990 א; 19), זייטען. 94,. מענט 
1 לױַם. 

139+0. הערשעלע אָפטערפּאָלעד, צװיטער טײל. = 
צען- ערפאַסער פ.- אַייזיקאָדיץ, אַרױפגעבּער י- פתק. הילנא דרוקעריי 
י ‏ קאצענעלענבּוינען), געדרוקט אין 9000 עקו. 89 (91 26 619, זײטען 80, 

נִם 1 לוימ. 

140-0. הפעודה פון יעקיניו, המאָריכטישע ערצעה= 
לננג, . אַהױפנעכּער ‏ מאָרנענשטערן, װאַרשױ, (לרוקעריי ‏ פּימענט און שװאַכּס, 
געלהקם אין 1000 עקו 89 99 26 419, זײטען 93, װעגט 1 לױם. 


4418 ההיט, אַ װאונהערליפֿע ערצעהלונג פון נעמליכֿען מאַן 
ר' יהודה הִיט ‏ זלל"ה. אַרױפֿגעבּער י- פונק. חילנא (דרוקעריי. י- קאַצענע= 
לענמױבען), נעדרוקם אין 9000 עקו. 89 910 אל 69, זיטען 94, װענט 


1 לויט, פּרייז 9 קאָם. 
1425+0. 
דער פּאַכּיצקי. חילנא (ה 
עקו. 169 (15 אל 611, 
143-3. ה ומ אָ 
הװאַפֿ. װארשױי (דרוקעריי עפּעלבּער), 
6, זייטען 49,. װענם 7 לוים. 


סטישע בּיבּליאָטעק. אַרױסגעבּער בר 
וקעריי '3. . א. קע , געדרוקט אין 

9 הענט 9 לױט, 
ריפטישע ערצעהלונגע 
געדרוקט. אין 1000 עקו. 


הומאָ רי 


זייטען 


דז,א 
שי 


ע ביכֿער איַן יאָהר 1919. 286 


פערפאַפּער שלום= 
בּוימריטער), װאַר= 


144-83. װאַרים=35עדער; 


בּילדער א און טיפּען- 
אַחױסגעכּער ,פאַמיליען= בּיבּליאָטעק" 


דרוקעריי ם: 


פריטעו 


שוי. געדרוקט אין 8000 עק. 89 0 4 14 זײפען 2 /- 36, װענט 3 
לױט, פרייז 10 ק. 

14984. װען דאָס לעבּען רופט, נאָװעלען און בּילדער. 
פערפאַפער. אֶלנין,. אַרױפנעבּער .פּראָנדעס". (דרוקעריי - פּימענט אוְן שװאַכּש, 
װאַרשױ. געדרוקט אין 1000 עקו. 89 (93 26 416, זײטען 194, הענט 25 
לויט, - פרייז 10 ק. 

146-132. װאָס איז הנוכּה, ערצעהלוג. פערמאַסער ש. י 
אַבּדאַמאָדיץ, . אַהױסנעבּער .,פאַכיליען=ביכּליאָטעק!, װאַרשױ (הרוקעריי ם. בּום- 
דיטער), געדרוקט אין 1000 עקו. 89 900 26 618, זייטען 14, װענט 9 לױט, 
פּרייו 5 קאָפּ. 

9 146. װי אַווי האָבּ איך גע װאונען אויף דער 
ל אָםעדיי- פּערפאַסער 3ּ. יאושואָהן, אַרוֹיפגעבּער ניטלון. װאַרשױ. (הרוקעהיי 

קעלטער), געדרוקט אין 


0 עקד. 169 (182619), זייטען 28, װענט 3 


14758. װיען און לאָנדאָן, ערצעהלונג. פערפאפער שלום- 
עליפֿגֿם, . אַדױפנעבּער - .פאַמיליען=ביבּליאָטעק". װאַרשױ (דהוקעריי י- - קעלטעם, 
געדרוקט אין 3000 עקו 80 21 1426, װענט 3 לױט, פריר 7 קאָף 

0+-148. ובאן װייבס מ אַן, אַ קאָמישע אָפּערעטע, פערפאַסער 
מײיועל, אַרױסגעבּער .קולטור", װאַרשױ (דרוקעריי פּימענט און שװאַבּע), גע= 

דרוקט אין 1000 עק 89 (94 6( 446, זײטען 74, װענט 9 לױט, פּרײן 
0 קָפּ. 

47. זרה און בולאני, ערצעהלננ. פערפאַסעד ז. װענ= 

דראָד, אַרויכגעבּער טע אע װאַרשױ (דרוקעריי פ. בּוימריטער), 


יכז 


נגעדרוקט אין 3000 עקוי, 

1900-8. זו 
פערמאַפער שלום?; 
זערפאַל, נעדרוקט אין :1000 


1 


לויט, ריז 8 קאָפּ. 

מער= לע 5 ען, הומאָריפטישע עהצעהלונגען. זזצ=טער 
=עליכֿם, אַרױס;עכּער .פּאָנרעס"- װאַרשױ (דרוקעהיי או= 
0 990 אל 46, זיימען 296, װעגט 1 


עקו 


עקוי 


פונט, 5 לוט, פּרײו 1 ר. 
8 151 הנוכּה=ליפֿט. ליטעראַרישער זאַמעלבּוך. אַרױסגעכּער װי- 
גאָדאַ, װאַרשױי, 1911 (דרוקעריי אוניװערפאַל, געדרוקט אין 9000 עק. 40 


92 -- 23), זייטען 6 תאין צװיי שפּאַלטען), װעגט 9 לױט, פּרײיו 5 קאָפּ. 
159-0. האַצקעל דער קונצען=מאַכֿעד, ערצעהלונג. פער= 
אַרױסגעבּער און א ל. ל. מ"ץ, װילנא, 1911. געדדוקט 
0 1775 אק 19), זייטען 39, װענט 1 לױיט. 
הרוסת פערפאַמער שלום=עליכֿם, ‏ אַרױסגעבּער 
(דרוקעריי ‏ פ. בּוימריטער), װאַרשױ. געדרוקט אין 
8 (פ2 24 14), זייטען 16, װענט 7 לױט, פּריון 5 קאָפּ. 
184-0. עלד, פערפאַפּער. שלום עליכֿם, 


נאַפער ש. בֿ. 


ן 9000 עקו. 
1696 1++ 


בּליאָמעק! 


,פאֵ= 
2000 


ח ייס ח2ג 
ה 13 - 22 


אַרױסגעבּער 


.פאַמיליען-ביבליאָטעק", װאַדשױ ודה'קעריי פ. בּוימריטער). געדרוקט אין 1000 
עקו 87 900 א 614, זייטען 91, װענט 5 לױט, יי האר 
188-4. הפידיש, ערצעהלוג גען. פערם 2 פרץ, אַרִויכ= 


געבּעד .אינטערנאַציאָנאַל=ביבּליאָטעק". װאַרשױ (דרוק עריי יע 52 
דרוקט אין 1000 עק. 89 (94 26 16), זייטען 200, װענט 1 פונט 5 לױט, 
פּרײו 1 ר. 95 ק. 


3. + הפידישע מעשה'לעך א ערצעהלונגעף 


זז. אין יענל צין טמען נזכֿו רונות פון אַ קאַנט פאָניכט).- פערפאַסער יהורה שטיינ= 
בּערג, אַרויפגעבער בּ.. שימין. װאַרשױ (דרוקעריי לעהין=עפ פּשטיין), געדרוקט 
אין 1000 עקו. 89 930 2 6416, זײפען 105 /-9ף = זעטא, װענט 28 


סע קסט ען 


די יודישע שול און פאַמיליע 
אַפּט פם טּ 


צום ליעדעו=ואַמעלבּוך פאַר 
ער ז. קיִסעלהאָף, אַרױסגעבּער 


געזעלשאפ אַר יודישע. פאָלקס=מוויק (הרוקעריי .טרוד'), פּעטערבּורג. גע= 
דַרוקט אין 8000 עק 80 0 אל 15 זײטען 41, װעגט 9 לױט, פּרײן 
5 קאַפּ. - 

128+4. טאָג און אַ ספּעקטאָר, אַרױס= 


1006 


..פּראָנרעם", דרוקעריי פ. בוימריטער), 
0 92 א 19), זייט; 


5 
דער מילכֿיגער פאָהרהט קיין ארץ= 
ליכֿם,. אַדױסגעכּער-פאַמיליען=ביבּלואָטעק", װאַרשױ 


. ישרא ל. 


דרתקעריי אין 8000 2 6ל 614, זייטען 
8, װענט ק 

 .160-0‏ 5: צאטער-ליע ד ע ר, ‏ פעריע צן. אַרױסנעבּער .מע= 
לאָדיע"-- האַרשױ נדרוקעריי אונידערפאַל), ג; עדרוקט אין 9000 עקו. 80 900 6 
4 זייטען 16, װעגט 1 2 פּריין 8 קאָפּ. 
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161-4. ט עאַטער-ליעדער. פעריע צ. אַרױסגעבּער ,מעלאָ? 
דיע". װאַרשױ (דרוקעריי אוניװערטאַל), נעדרוקט אין 9000 עקו. 167 1926190), 
זייטען 16, װענט 2 לױט, פּריין 8 קאָםּ. 
16664. יוסף, ערצעהלונג. 
בּער ,פאַמיליען=בּיבּליאָטעק? (דרוקעריי פ. 


פערפּאַסער שלום2עליפֿם, אַרוסגע? 
בּוימריטער),. װאַרשױ.. געדרוקט אין 


0 עלו 89 900 6 419, זייטען 80, װענט 3 לױט, פּרײן 10 קי 
44 162-51. יודישע כֹּהבֿים פון אַ װייטען קוובֿ, או? 
מעדיגעסם און הייטערעס. 22טער בּאַנד. פערפאַסער מוכֿה יוסף בערדיצעווסקי, 


אַרױפגעבּער ,ליטעראַטור", װאַדשױ (דרוקעריי אוניװערסאַל), געדרוקט אין 1000 
עקו 80 950 26 616, זייטען 9--166, פּרײו 185 ק. 

9 יעגקעל דער שמיעה, אַ פּיעסע אין 4 אַקטעף 
פערפאַסער דור פּינסקי, אַרױסגעכּער .השחר". װאַרשױ (דרוקעריי לעװוין=עפּשטײן), 
געדרוקט אין /800 עקז, וײטען 108, װעגט 14 לױט, פרין 80 קאָפּ. 
פערקויף , צענטראַל". 

168-8. כּתדילעװקער מוֹשפֿ זקנים, ערצעהלונג. פער 
פאַסער שלום=עליפֿם, אַרױסגעבּער , פאַמיליען=בּיבּליאָטעק'. װאַרשױ (דרוקעריי פּי 
מענט און שװאַבּ), געדרוקט אין 1000 עקו. 89 1426910), זייטען 10, װענט 
9 לויט, פּרייז 5 קאָפּ. 

166-3. ל"ג ב עדמר. פערפאַסער שלוםײעליפֿם, אַרױפגעבּער 
,פאַטיליען=ביבּליאָטעק", ‏ װאַרשױ (דרוקעריי פּימענט און שװאַבּש, געדרוקט אין 
0 עקו. 80 990 אל 14), זײיטען 16, װענט 2 לױט, פּרײו 5 קאָפּ. 
פערקויף -- , צענטראַל": 

85. ליעדער און דעקלאמאַציעם פון יודישע/+ 
טעאַט ער. קישינעװ (דרוקעריי ד. װערב), געדרוקט אין 1000 עק- 160 
92 אֵל 413), זייטען ?, װענט 1 לױט. 


דער פּנקם. 


6 
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1799 מע | טאָר נישט זיין קיין גוטער, המאָ= 
ריסטישע ערצעהלוגג, פערפּאַסער שלום=עליכֿם, אַרױסגעבּעד , פאַמיליענביבליאָ= 
טעק', װאַרשױ (דרוקעריי פּימענט און שװאַכּש), געדרוקט אין 9:000 עקױ 
0 (1599, זײטען 14, װעגט 1{ לױט, פּרײון 5 ק. 

0 מנהם מענדעל, פערפאַפּער שלוםעליכֿם. אַרױכנע= 
כּעד ,פּראָגרעס", װאַרשױ (דרוקעריי אוניװערסאַל), געדרוקט אין 1:000 עקר 
0 (162623), זייטען 182, װעגט 24 לױט, פריו 88 ק. 

1 מירו איז נוט איך בּין אֵיתום, פערפאַפער שלום? 
עליכֿם, . אַרױסגעבּער ,פּאַמיליענביבּליאָטעק" װאַרשױ (דרוקעריי י- קעלטעה, גע= 
דרוקט אין 3:000 עקו. 80 406910, זײטען, 287-1, װעגט 8 לױט, פּרײו 
8 קאָפּ. 

1 פיר גנבֿענען דעם גרעניץ, פערפאַסער שלום= 
עליפֿם, . אַרױסגעבּער ,,פאַמיליענביבּליאָטעק', װאַרשױ (דרוקעריי י. קעלטעה, גע" 
חרוקט אין 3:000 עקו. 80 (40691, זײַטען 293-4, װעגט 3 לױט, 
פּרײו 10 קאָפּ. 

9 מפיר פאֶהרען קיין אַמעריקא, ערצעהללונג. פער= 
מאַפער 'שלום=עליכֿם, אַרױסגעבּער ,,פאַמיליענבּיבּליאָטעק!, װאַרִשױ (דרוקעריי י- 
קעלטער), געדרוקט אין 3:000 עקו. 80 (4140691, זײיטען 20, װענם 9 לױט, 
פּרייז 7 קאָפּ. 

18 מעשׂה רבּי יופף דילה רינה, אַרױסגעבּער 
קנאפטער. װאַרשױ (דרוקעריי קאָנקארדיא), געדרוקט אין 1:000 ע- 89 61326900, 
װעגט 1 לױט, פּרײן 5 ק., זייטען 16. 

189 ניסן, אַ ליטעראַרישע זאַמלונג לכּבֿוך פּסח, פערפאַ= 


סער אַ קאלעגיום שרימטשטעלער (דרוקעריי ,הצפירה'), װאַרשױ, געדרוקט אין 


/, {3:000 עקז. 4 (6942433, זייטען 39 אין צװי שפּאַלטען, װענט 4 לױט 


6 ליטעואַרישע שריפטען זאַמעלכוך 1 א. אַרױם= |{;נפריץ 10 קי 


געכּער ה. ל. פּאַליאַק, מאַרשע (דרוקעריי ראַפּאָפּאָרט), נעדרוקט אין 4000 ?=+= 


עקו. 40 990 6( 601, וײטען 16 תאין צװיי שפּאַלטען), װעגט 3 לױט, 
פּרײז 10 קאָפּ. 

6ס169. מילפֿיגס און אַקד מות, מאָנאָלאָג. פערפאַסער שלום= 
עליכֿם, . אַהוֹימגעבּער ,פאַמיליען=בּיבּליאָטעק", (דרוקעריי "ם.. בּוימריטער), װאַרשױ. 
געדרוקט אין 1000 עקו. 900 1824 80, ייטען 16, װענט 1 לױם, פּריין 
פ קאָפּ. : 
170-4. מתושלה אַ אידיש פערדעל, ערצעהלוננ. פער= 
פאַסער. שלום=עליכֿם, - אַרױסנעבּער , פאַמיליענבּיבּליאָטעק', (דרוקעריי ‏ ם. בּוימ- 
רישער), װאַרשױ. געדרוקט אין 9000 עקו. 89 912 26 418, זייטען 16, 
װעגט 1 לױט, פּרײן 19 קאָם. 

111-3 מען טאָר ניט זיין קיין שטער, פערפאַסער 
של:ם=עליכֿם,. אַזיסגעבּער .פאַמיליענבּיבּליאָטעק" (דרוקעריי פ. בּוומריטער), װאַר= 
שוי. געדרוקט אין 3000 עקז. 89 1406900), זײַטען 14, װעגט 9 לי, 
פּרייו 8 קאָפּ- 

7+-179 מיט'ן עטאַפּ, ערצעהלוננ, פערפאַסער שלוםעליכם. 
אַרױפגעבּער ,,פאַמיליענבּיבּליאָטעק",. װאַדשױ (דרוקעריי בּוימריטער). נעדרוקט אין 
0 קעקקו-. 89 61426900, זייטען 38, װענט 4 לױט, פּלײן 8 ק. 

1132 מנשה דער עלטסטער גזלן פון אַמעריקא 
מיט אַ קאמפּאַניע פון 1000 מאַן, ערצעהלונג, פערפאַסער מ. יורע= 
לעופקי, אַרױפ:עבּער ל. מאָרגענשטערן. װאַרשױ (הרוקעריי פּימענט און שװאַ? 
בע) געדרוקט אין 1.000 עקו. 87 192491(0), זײַטען 16, װענט 1 לױט. 

46 מטוטערײליעבע, דראַמא אין 1 אַקט, פערפאַסער יצחק 
ראָזענבּוים, + װאַרשױ (דרוקעריי ‏ קאנקארדיא), געדרוקט אין 900 עק. 80 
1824992), זייטען 8, װענט 1 לױט, פּריין 5 ק. 

63 מעשׂה יופף דילה רינה, װי ר' יסף דילה רינה 
האָט געװאָלט אַראָכּבּוענגען משיחן. אַרױסגעבּער '- פונק חילנא (דרוקערײ 
י. קאַצענעלענבּױגען), געדרוקט אין 9:000 עקױ 0 122890), זייטען 18, 
װעגט 1 לױט, פּרײו 9 ק. 

| = 116-18974 מ עשׂה וואונדעהליכֿע ערצעהלונג פון 
הייליגען נאון מהרש"א און נאָך פון נרױיסע צדיקים און גאונים. אַרױסנעבּער 
י. פונק, הילנא (דרוקעריי י. קאַצענעלענבּױגען), געדרוקט אין 2:000 עקף 
0 1902:90), װעגט 1 לױס, זײטען 28, פּריו 2 ק. 

1778 מקדש מלןך, שבּת קודש אין נן=עהן, ערצעהלנג, 
אַרױפגעבּער י. פונק. חילנא (דרוקעריי י- קאַצעגעלענבּויגען, געדרוקט אין 4.000 
עקו. 89 (190691), זײטען 94, װענט 1 לױט. 

1189 מענשען און חעלטען, ערצעהלונגען. פערפאַסער 
אכֿרהם רייזען, אַרױסגעבּער ,פּראָגרעם'. װאַרשױ (דרוקערי אוניװערסאַל), גע= 
דרוקט אין 1.000 עקו. 80 (182698), זײטען 819, װעגט 1 פונט, 7 לױט, 
פּרײן 1 רבּל 98 ק. 


מ ה ר ש"א, אַ 


4 ניטאָ קיין מול, פערמאַסער שלום?עליכֿם, אַהױים= 
געבּער , פאַמיליענבּיבּליאָטעק', (דרוקעריי ם: בּוימריטער), װאַרשױ,, געדרוקט אין 
0 עקקז. 80 140690), זײיטען 16, װעגט 2 ל. פּרײו 8 קי 

8 נספון הושענא=רבּה, ערצעהלונג. פערפאַסער שלום? 
עליכֿם,,. אַרױסגעבּער ,פּאַמיליענבּיבּליאָטעק", װאַרשױ (דרוקעריי בּוומריטע. גע= 
דרוקט אין 3:000 עקז 80 (413620, זײיטען 16, װעגט 1 לױט, פּרײו 
8 קאָפּ. 

385. נייע רופיש-יודישע קופּלעטען אנטער דעם 
נאָמען; איציק האַלט דעם זאַק, געװאַלד װאָס אין היינט פאַר אַ װעלט. 
פערפאַסער בּ. ליפּאָװצעװ. אָדעם (דרוקעריי פּראָנרעס), געדרוקט אין 8:000 עקו 
0 (480419, זײטען 7, װענט 1, לױט, פּרײו 1 ק: 

6 פטאַנציע בּאַראַנאָװיצ', ערצעהלנג. פערפאַסער 
שלוםעליכֿם,. אַרױסגעבּער ,פאַמיליענבּיבּליאָטעק" (דרוק. פ. בּוימריטעה), געדרוקט 
אין 3.000 עקו. 80 6130.900, לײטען 16, װעגט 1 לױט, פּרײן 5 קי 

7 סקיצען און בּילדער. פערפאַסער וואל מאַסט 
בּוים, . אַרױסגעבּער , װעלט-בּיבּליאָטעק" (דרוקעריי ב. טורש), װאַרשױ. געדריקט 
אין 1.000 עקז. 89 61426900, זיטען 19, װענט 4 לױט, פּרײו 95 קי 

1918 סיון, אַ ליטערארישע זאַמלונג לכּפֿור שבֿועות. פערםאַ= 
סער -- אַ קאָלעניום שריפטשטעלער. מאַרשױ (דרוקעריי הצפורה), געדרוקט 
אין 4000 עקו. 40 2406320), (זײטען 89 תאין צװיי שפּאַלמען, װעגט 
4 לױיט, פּרײו 10 ק. 

1991 עסקיזען, פּראָװינציעלע טיפּען. פערפאַסער א. ל. נאָל= 
דין. ‏ אייגענע אױסנאַכע (דרוקעריי מ. מ. גלױבּערמאַ), מינסק 1911, געדרוקט 
אין 1.500 עקו. 80 1424280), זיטען 16, װענט 3 לױט, פּרײו 1 קי. 

6 עס פידעלט נישט, הומאָריסטישע ערצעהלונג. פעף= 
סאַסער שלום=עליכֿם. אַרױסגעבּער ,טאַמיליענביבּליאָטעק". װאַרשױ (דרוקעריי פּ'= 
מענט און שװאַכּע), געדרוקט אין 2:000 עק 80 1406910), זײיטען 20, 
װענט 9 לױט, פּרײו 7 ק. פערקיף - ,צענטראַל. 

1940 פאַר טאָג, דראַמא אין 8 אַקטען, פערפאַסעד א. װי= 
טער. אַרױסגעבער ,די װעלט", װילנא 1911 (דרוקעריי ב. קלעצקי)- געדרוקט 
אין 1000 עק 80 /490491, ויטען 63, װעגט 9 לױט, פּרין 28 ק- 

1957 פערבענקט אַהים, ערצעהלונג. פערפאַפער - שלום= 
עליכֿם, ‏ אַחױסגעבּער ,,פּאַמיליענביבּליאָטעק" (דרוקעריי פ- בּוומריטער), װאַרשױ. 
געדהוקט אין 3000 עקו. 80 1326900) זייטען 14, װענט 1 לױט, פּרײו 5 ק. 

35 פונקען, אַמעלבּוך 1. אַרױסגעבּעה ,יוגענר=שאַפונ:", 
(דדוקעריי בּ. טורש), װאַרשױ געדרוקט אין 1:000 עקו 89 (6467494, זײַטען 
6, װענט 9 ל. פּרײו 8 ק. 1 

1976 פריהלינג-שטראָ מען זאַטלג. װאַרשױ, אַרױם? 
געבּער בּיכער:געשעפט ,קולטור" (דרוקעריי בּ. מורש), געדרוקט אין 1:000 
עקו. 80 (61490, זייטען 86, װעגט 8 לױט, פּרײיו 20 קי 


289 מ. שאַליט.-אַ רשימה פֿון אַלע בּיכער אין יאֶהר 1915. 200 


19854. פריהער און שפּעטעה, ערצעהלונג. פערפאַסער זי 7ח+917. קאָנטראַבּאַנד יםטען, ערצעהלונג. איבּערזעצט ז- 
הענדראָה, . - אַרױפנעבּעה ‏ .פאַמליענבּיבּליאָטעק", . װאַרשױ (דרוקעריי פ. בּוים= ‏ רײדען. פערפאַפער מ. יו. לערמאָנטאָו, אַדױסנעבּער ,קולמוראַ". װאַרשױ (דהו= 
ריפעס, געדרוקט אין 1.000 עקו. 89 (137691), זײיטען 18, װענט 9 לױט, קעריי פּימענט און שװאַכּ), געדרוקט אין 9000 עקו. 80 912 26 614, װײַטען 


פּרייו 5 ק- 6, װענט 2 לוט, פּרייו 3 קאָסּ. 

1956 פּאַדאָדיען, פערפאפער דער. טונקעלער, װאַרשױ (דרו? 6ָ. לופּלעטען. פערפאַסער מ. י. מאַרקװיט. קישינעה 
קעריי -.הצפירה'), געדרוקט אין 1.000 עקו- (6192695, זײטען 86, װענט (דדרוקערײ ד. װערכ), געדרוקט אין 1000 עק. 167 61826180, זײַטען 7, װענט 
6 לויט. 1 לוט. 

9008 פון הימעל און ערה. לידער=זאמלונג פערסאפער 219-4. קופּלעטען פון דער אָפּערע משה היט:: דער אמת, 


ב. פאָלניק,. ארויסגעבּונג ‏ ,קוּלטור"; ‏ חארשוי 
: 
2 


אָ , (דרוקעריי פּימענט און שװאבּש, דער משרת, הנ'דלעך- אַרױפגעבּער ס. פּאָרטנאָי- קישינעװו (דרוקעריי װערב), 
עדוקט און 1.000 89 649/6910, זיטען 44, װענט 6 0., פריו 15 ק. געדרוקט אין 800 עקו. 160 (4460619, זײיטען 7, װענט 1 ל., פּרײו ל ק. 

901-51809- מיער זעגען מיר געועפען פערפאַ 390-3. קופלעטען פון יורישען טעאַטער. קישינעװ 
מער שלנס=עליכֿם, אַרױסנעבּער ‏ .פאַמיליענבּיבּליאַטעק',. װאַרשױ (דרוקעריי ם. (דרוקעריי ד- װער3), געדרוקט אין 800 עקו- 160 1526190), זײטען 0, 


בוימריטער), געדהוקט אין 9000 עקו. 80 1424200), זײיטען 198-148, װענט װעגט 1 לױט. 
0 לוױיט. 10. קװ אַס, הומאָריסטישע ערצעהלונג. פערפאַסער שלום= 
90599. פלעדער. מייה אַ זאַמלונג פון פעליעטאָנען, ליע= ‏ עלכֿם, אַהױפנעבּער ,סאַמיליע=ביבּליאָטעק", װאַרשױ (דרוקעריי י- קעלטעה, 
דער און פאַראָדיען- 8 דפאַפער דער טונקעלעח, אַרױפגעבּער א. ניטלין- װאַרשױ געההוקט אין 2000 עק. 89 912 446, זײטען 16, װעגט 2. לױט, 
נלרוקעריי על אין 2000 עקה 89 1406990), זײיטען פּהײו 5 ק. 
0 הװעט 6 לֹ 8 ק- 9ס999. קהפּלעט ען. פערפאַסער מ. מאַרקװיט, קישינעװ (דרו= 
ירלעך טעהופּעצער הומאַריסטישע ער= קערײ װערב), געדרוקט אין 1000 עקו. 890 (13 26 9), זײטען 16, װעגט 
צעהקונג. - פערפאַפער. שלום=עליכֿם,. אַרױפגעבּער -.פֿאַמיליען-בּיכּליאָטֿעק'-. װאַרשױ 1 לױט. 
לדהוקעריי = פימענט און. שװאַכּס, געדרוקט אין 1000 עקו. 80 (99 26 44, 92495. רוף מיך קנאַקניפעל. פערפאַסער שלום עליכֿם, 
: : אַרױסנעבּער ,פאַמיליען=ביבּליאָטעק? (הרוקעריי פ. בוימריטעה), װאַרשױ. געדרוקט 


זוימען 20, הענט 3. לויט, פּדייו 10 ק- פערקויף . 
20040. פער 


איבּערזעצט אין 3000 עקו 80 900 14.26), זייטען 16, װענט 9 לױט, פּרײו 5 קאָפּ. 


ן. רייִען, פערפאַסער ‏ פ- דאָסטאָיעװסקי, ,פּראָגרעם?. װאַרשני (דרו= 09 9944. רעליניעזע ליעדע ר, 9=טער טײל, פערפאַסער ל 
קעריי לעו ין=עפשטיין), געדרוקט אין 1800 עקו- 8 אפט1), זײטען 1269 ד. אָדעם (דרוקעריי י. מ. סאַנאַל), געדדוקט אין 800 עקו. 80 (140699), 
7--510, װענטס 9 פונט 99 לױט, פריין 9 רובּל. פער רקוי ג -- , צענטראַל" זייטען 6, װעגט 9 לויט. 

059 פּראַװאָזשימעלם װ אָ, ערצעהלונג ען ערשטער מ 


ו ט גען- ל: 9955-5+8. רויטע יודעלעך פון יענער זייט סמכטיון, ָואונ= 
פערפאַפער- ז.. װענדראָח, אדויפנעבּער .יהודיה''-. חילנא דרוקעריי גאַרבּער), גע* דערליפֿע ערצע 


דרוקט אין 9000 עקז. 89 (190691), זי 


ר 


הלונגען פון אלדד הדני. אַרױסגעבּער י- פונק, װילנא (ההוקעריי 
ען 168, װעגט 18 לױט, פּריו י- קאַצענעלענבּױגען), געדרוקט אין 9000 עקה 169 (412618, זײַטען 94, 


8} קאָפֿ: װעגט 1 לױט, פּרײן 9 קאָפּ. 

0. פ ראַװאָזשיטעלסטחװא, ערצעהלונגען. צװייטער טייל. 926-9. שפ רינ צ ע, ערצעהלונג. פערמאַסער שלום-עליכם, אַרױם- 
פּערפּאַפער ז. װענדדאָד, אַרױפגעבּער ,יהודיה"- װילנא (דרוקעריי גאַרבּע), גע= געבּער ,פאַמיליען-בּיבּליאָטעק" (דרוקעריי פ- בּוימריטעה), װאַרשױ. געדרוקט אין 
דהקט אין 9000 עקו. 89 /(21 26 18, זײַטען 180, װענט 17 לױט, 9000 : . 80 (142699), זייטען 18, װעגט 9 לױט, פּריו :8 קאָפּ. 
פּדײו ‏ 78 קאָפ. 9977. שרג א, פערפאַפער שלום=עליפֿם, אַרױסגעבּער , פאַמיליען- 


207-9. צו ניטלין, . איבּערזעצט דאָ= ביכליאַמעק; (ברוקעריי פּימענט און שװאַכּע), װאַרשױ. געדרוקט אין 1000 

מעראַצקי, װאַרשױ. 1919 (דרוק אונווערסאל), געדרוקט אין 880 עקו עקה 80 1826900), זײיטען 90, װעגט 9 לױט, פּריו 7 קאָפ. 

0 (162624), זיימען 90, װעגט 2. לױט, פרייו 5 ק. 99854. שריפט ען. פערפאַסער ג. טשאָרני, אַרױסגעבּער ,בּי= 
208-5+0. צמה הלהק ערצעהלונג. פערפאַפער ז. װענ=- פֿער פאַר אַלע', װאַרשױ (דרוקעריי' מ. קרינסקי): געדרוקט אין 1000 עקו. 80 

דראָף, אַרױפּגעכּער .פא קֹ יי פ: בּוימריטער), װאַרשו. (1593), זייטען 4-1-949 מיט אַ כּאָרטרעט, װענט 96 לױט, פּרײו 80 קי 

געדרוקט אין 5000 1 1 לױט, פּריו 5 קאָם. 999. שריפטען. פערפאַפער דוד קאַפעל, אַרױסגעבּער ,3= 
3+-209. צװישען אי 2 און ערד, ערצעהלוננען- פער פֿער פאַר אַלע" װאַרשױ (דרוקעריי 8. קרינסק)- געדרוקט אין 1000 עקױ 

פאַפער ז. -י- אָנכֿי, אַרױפגעכּעל -װעלט=ביבּליאָטעק', װאַרשױ (דרוקערײי פ- ‏ 80 (6162493, זײטען 940, װענט 98 לױט, פֿרײו 80 ק. 

בּוימךיטער),, נעדרוקט אין 1000 עק 80 2, -זייטען 159, װענט 146-=930. שויפט ע|, ערצעהלונגען, בּיאָגראַסיעס און 

6 לויט, פּרייו 95 ק. ק'דיטיק. פערפאַפער ראוכֿן בּריינין, אַרױפגעכּער .השהר". װאַרשױ (דרוקעריי 
64+-910. צייטיגס ככּוד שבֿעות, אַ ליטעראַרישער זאַמעל= אונװערסאַל), געדהוקט אין 800 עקו. 89 (192695), זײטען 144 מוט אַ 

בּוך. ‏ אַרױסגעבּער בּינשטאָק, אָרעס {ערײי גרינבּערס, געדרוקט אין 8000 פּאָרטרעט, װענט 19 לױט, פּרײון 50 ק. 


: 
עקו. 89 (212651), זיימען 531, 9 לױט, פרייו 7 קאָםּ. 94193. שלה=מנות, המאָריסטישע ערצעהלונג. פערמאַפער 
911695. קעניג פיק, איינאַקטער. פערפאַפער שלום=עליכֿם, ‏ שלום=עליכֿם. אַרױפגעבּער ,פאַמיליענבּיבּליאָטעק', װאַרשױ.-. 1910 (דרוקעריי 8- 


אַרױפגעבּער ,פאַמיליען=ביבּליאָטעקי, (דרוקעריי פ. בּוימריטער), װאַרשױ. נע- ‏ בוימדיטעה, געדרוקט אין 2000 עק. 80 1424900), זײַטען 148--158, װענט 
ההוקט אין 1000 עקה 89 912 61424, זייטען 14, װענט 1 לױט, פּרײו 9 לױט. 
5 קאָס. 35- 3 שר ג א, אַ פּיעסע אין איין אַקט, לכּבֿוד פּורים. פערפאַמער 
- 919-13936- ק עניג פּיק, שאַרוש אין איין אַקט, פערפאַסער - שלום=עליכֿם, אַרױסגעבּער ,פּאַמיליען-בּיבּליאָטעק', װאַרשױ (דרוקעריי פּימענט און 
שלום=עליכֿם, אַרױסנעבּער ,פאַמיליען-בּיכּליאָטעק", װאַרשױ (דרוקעריי פּימענט ‏ שװאכבּש, געדרוקט אין 3000 עק 169 (4152618, זײַטען 20, װענט 9 לױט, 
און שװאכּע), געדדוקט אי 8000 עק 80, 1426900), זייטען 19, װעגט פריו 7 קאָפּ. : 2 
פ לױים, פּרייו 5 קאָפּ. 933-9. שריפט ען. פערפאַפער י. מ. װייפענבּערג, אַרױסנעבּער 
7 +5מ21- קאָזצקען, אַ קאַװקאַזעד נעשיכֿטע. איכּערזעצט פון װעלט=בּיבּליאָטעק", װאַרשױ (דרוקערי לעװין:עפּשטיין), געדרוקט אין 1000 עקו 
רוטיש הור בּעל=-מהשבֿות, פערפאַסער ל. נ. פֿאָלסטאָי, אַרױפגעבּער גאינטער= ‏ 80 16269:0), זײַטען 74--8--189, װעגט 31 לױט, פּרײו 90 קר 


נאַציאָנאַל=ביבּליאָטעק", חאַרשױ (דהוקעריי בּומריטער), געדרוקט אין 9000 עקה 934-5. שריפטען, צװייטער בּאַנד, ערצעהלוננען-. פערפאַמער 

9 (1491, זייטען 288-רזוזצצ, װענט 81 לױט, פריו 1 הבּל. דוד פרישמאַן, אַרױסגעבּער .פּראָנרעפ!. װאַרשױ (דרוקעריי אוניווערסאַל), געדרוקט 
1+-214. קכֿר- אבֿות. פערפּאַפער שלום-עליכֿם, אַרױסגעכּער ,פאַ- - אין 800 עקו 80 (95א(16), זייטען 199, װעגט 95 לױט, פריו 80 קאָפּ. 

מיליען=בּיבליאָטעק"- . װאַרשױ (דרוקעריי פ- בּוימריטעה),,. נעדרוקט אין 3000 935+7. שיר=ה שירים, אַ לעבּענס-אָפּערעטע אין 4 אַקטעף 

עקו. 89 /1326912), זייטען 8, װעגט 9 לױט, פרין 5 ק- פערפאַפער אַנשעל שאָר. װאַרשױ (דרוקעריי עפּעלבּערג, געדרוקט אין 9000 עקו 
עו קינד ער, ערצעהלונג. פערפאַסער מ- ספַּעקטאָר. אָדעם 80 (152699), זייטען 60, װענט 9 לױט, פּרײו 80 {- 

(דרוקעריי .מוריה'), נעדרוקט אין 8000 עקה 160 526190, זייטען 94ח- 6977. שריפטען פערפאַסער משה טייטש, אַרױסגעבּער ב. 

1 פּאָרטרעט, װענט 3 לױט. ו שימין, ‏ .װעלט=בּיבּליאָטעק", װאַרשױ (דרוקעריי לעווין-עפשטיין), געדרוקט אין 


2169. קופּלעטען פערפאַפער אוריאל, קישינעה (דרוקערי ‏ 1000 עקה 80 (4162693, זייטען- 793-783-75, װענט 30 לױט, פּרײז 
ד. װערב), געדרוקט אין 800 עקז. 160 (482618, זייטען 7, װענט 1 ר 0 קאָפּ. 


בי ר א 6. 


דער 


2 
פּובּליציסטיק, קריטיק, װיסענשאַפט, 


22741. א נבֿיא גלייך װי מ שה. פערמאַפער י. ילבּערשטײַן- 
(דרוקעריי י- מ. סאַגאַס, אָדעסא 1911, געדרוקט אין 8000 עקד- 0 (110617), 
זייטען 16, װעגט 1 לױט. 

228=5+1. אויפזאַצען און פעליעטאָנען פערפאַפער י. לי 
פּרץ, ‏ אַרױסגעבּער ,,אינטערנאַצ. בּיכּליאָטעק" (דרוקעריי מ. צעדערבּויִם), װאַרשױ- 
געדרוקט אין 9100 עקו. ?8 (182699), זײטען 204, װעגט 1 פונט 7 לױט, 
פּרֵיין 1 ר- 28 קאָפּ. : 

2402. אויפדערװעהלטע שריפטען פערםאַסער אהר? 
קאָלאָד, אַרױפגעבּער פ. קאַנטאָראָויץ (דרוקעריי ,הצפירה'), װאַרשױ, גע= 
דרוקט אין 9000 עקו. 89 4824942, זייטען 160, װענט 20 לױט, פּרײו 
0 קאָפּ. 

32 אויסדערװעהלטע שריפטען פערמאַסער אהר= 
העם, ‏ אַרױסגעבּער ,ביכֿער פאַר אַלע", װאַרשױ (דרוקעריי 8: קרינסק), גע= 
דרוקט אין 800 עקה 80 41824924, זײטען 144, װענט 16 לױט, פּרײז 
0 אפ 

241-37/7. אויפרוף צו יודישע כּדידער און שװעס= 
טער װענען לערנען העבּרעאיש). פערפאַסער ח. דימאַנטשטײַן, לאָמושאַ (דרו= 
קעריי ה. י- ציטראָף, 0 עקו. 89 99/6990), װענט 1 'לויט. 

1. אוימגעװעהלטע שריפמטעף פערפאַסער מאַקם 
נאָרדוי,. אַרױסגעבּער .װעלט=ביבּליאָטעק",. װאַרשױ (דרוקעריי פ- בּוימריטער), נע* 
ההוקט אין 1000 עקו. 87 64426912, זייטען 81-160, װענט 7 לױט, פּרײז 
5 קאָפּ. 

 |‏ 949-17151- אויף װאָסם בּעדאַרפען יודען אַ לאַנד; רע= 
פעראַט. ‏ פערפאַפער שלום:עליכם, אַדױפּגעבּער לידסקי, װאַרשױ (דרוקעריי שולד= 
בּערג), געדרוקט אין 1000 עקו. 80 41404900, זייטען 20,, װעגט 9 לױם, 
פּרײן 8 ק. -- איכּערגעדרוקט פון דער אױכנאַבּץ אין 1898. 

86+}244. איבּער די אַפּיקורקות, פערפאַסער מאיר=דוד גאָ 
ליומענטאַל, אוסגאַבּע סון פערפאַפעד (בּיאַליסטאָק). װאַרשױ (דרוקעריי אוניװער= 
סאַל, געדרוקט אין 1000 עק. 80 482694, זייטען 96, װענט 9 לױם. 

9458. אויםגעװעהלטע שריפטעף מערפאַסער מאַקס 
נאָרהױי, . אַרױסגעבּער ‏ ,װעלט-בּיבּליאָטעק", װאַרשױ, 1911 (דרוקעריי בּוימריטער)- 
געדרוקט אין 1000 עקד. 89 990 26 14), זייטען 80, װענט 7 לױם, פּרײַן 
8 קאָפּ. 

246-58. אַנ'אָפּעגעד בּריעף װעגען דער ידישער פּרע= 
פע). װאַרשױ (דרוקעריי אוניװערסאַל), געדרוקט אין 1000 עקו. 80 (150695), 
ייטען 4, הענט 1 לויט. 
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241-8. בּאָנדאַן המעלניצקי. אַרױסגעבּער נ- זיסקינד (דרו? 
קעריי װענבּרייטאר), װאַרשױ, 1911, געדרוקט אִין 9800 עקו 89 (142691), 


זייטען 2, װעגט 20 לויט, פּרײַו 9 קאָפּ. 
4852 געוונדהייטס-בוך פון קינדערקראַנק: 
ע פערפאַסער א.' ר. בּ. אױפנאַכּע פון פערפאַסער. װאַרשױ (הרוקעריי 
בּ. טורש), געדרוקט אין 1000 עקו. 80 (6182499, זייטען 64, װענט 7 לױם, 
פּרויו 40 קאָפּ. 

949-4. ג ייםטיגקייט. 
קעריי. אוניװערפאַל), געדרוקט אין 800 
הייו 9 קאָפּ. 

980-48. די גע שיפֿטע. ערעץ. װעלט=ביבּליאַטעק 11 6), 
װאַרשױ, 1911 (דרוקעריי פ. בּוימריטער)- געדרוקט אין 1000 עקד. 80 1426910), 
זייטען 80, װעגט 8 לױט, פּריין 98 קאָפּ. 

981-4. דיג עשיפֿטע פון דער יודישעוּ ליטעראַטו. 
פערפאַפער דר. מ- פּינעס. ערשטער און צװייטער טייל. אַרױפגעבּער בּ. שימון, 
װאַרשױ, 1911 (דרוקעריי פ. בּוימריטער), געדרוקט אין 9000 עקו. 80 4950 
6, זײטען 9343-910, װענט 1 פונט 98 לױט, פּרייו 2 רבּל. 
989-18- די איטאַליעניש-טערקישע מלחמה. אַרים; 
א. צײליננאָלד, װאַרשױ, 1911 (דרוקעריי 5 בּוימריטעה), געדרוקט אין 
0 עקו. 89 0ל15.9), זייטען ‏ 16, װעגט 9 לוט, פּריו 8 קאָפּ. 
993-59. די נייע טובֿה, װעגען אַרבּײטער=פּערױפֿערונג- פערפאַ" 
-. ק., אַרױפגעבּער פּאָמעראַנץ, װילנא 1911 (דרוקעריי ב- קלעצקין), גע= 
דרוקט אין 4000 עקו. 169 (492617), זייטען 18, װענט 9 לױט, פּריו 8 ק. 

254-3. די קאָאָפּעראַסיװע בּעװעגונג. פערמאַסער פי 
ליבּמאַן, אַרױפגעבּער .די װעלט', װילנא 1911 (דרוקערי ב. קלעצקין, גע= 
דהקט אין 1000 עקו. 89 (6487421, זיטען 79, װעגט 8 לױם, פּרײַן 
0 קאָפּ. 
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265-58. די נייע שש טימע, זאַמעלבּוך. אַרױסגעבּער י- ראָוענ= 
טאַל (דרוקעריי 3. קלעצקי), װילנא 1911. געדהוקט אין 3000 עקד 89 
6982 21), זײַטען 90, װעגט 5 לױט, פּרייו 10 קאָפּ. 

986-38. די נייע שטימע, זאַמעלבּוך. זון- אַרױסגעכּער - 
ראָזענטאַל (דרוקעריי בּ.. קלעצקין), װילנא. געררוקט אין 1800 עקו. 80 (2698 
9, זייטען 90, װענט 4 לױט. 

7385. די יודישע געֶשיפ5ֿטע, טן. פערפאַפער ל. לי? 
זעראָװיץ, אַרױסגעבּער בּ. שימין (דרוקעריי פ. בּומריטעה), װאַרשױ. געדרוקט 
אי 1000 עקו. 80 (48621, זיטען 296-917, װענט 7 לױט, פּרײן 
9 קאָפּ. ֹׂ 

0. דער ש פערפאַפער נ. בּאַס, (דרוקעריי י- לוריא), 
פּעטערבּורג. געדרוקט אין 10000 עקו. 169 1974170), זייטען 16, װעגט 
1 לױט. 

1 29988. דאָס דאָקטאָר=בּוך. פערפאַסער בּ. שטײנהאָלד, 
(דרוקעריי י. לעװין), װאַרשױ. געדרוקט אין 800 עק 80 6144900, זײַטען 
8 װעגט 4 לױט, פּרײו 10 ק. / 

39ח9600. די ליידענשאַפּטליכע קראַפט פתן ליע? 
בּע- פֿערפאַסער א. מאָעל. אייגענע אױסגאַבּע, לאָמזשא. (דרוקעדיי ציטרין)- 
געדרוקט אין 1000 עקז. 160 /1124170), זײיטען 24, װענט 1 לױט, פּרײז 
8 אאָפּ. 

619. די װאַרשויער יודישע גמ ינע- פערפאַסער נה 
דאַװיִדפאָן, װאַרשױ (דרוקערי מ. קרינסק), געדרוקט אין 10000 עק 80 
(142629), זייטען 89, װענט 4 לױיט. 

0ח+69. דעו ושורנאַליסט, אַ זאַמלנג. װאַרשױ (דרו? 
קעריי ,אוניװערסאַלי), געדרוקט אין 9000 עקד 86 92, זייטען 82, 
אילוסטרירט (אין צװיי. שפּאַלטען), װענט 8 לױט, פּרײו 90 ק- 

965-92. ד ער יודישער לופט=באַלאָ. פערפאַסער ג. 
ה. . לעוין,, אַריס:עבּעד בּיפֿער=געשעפט נ. צײליננאָלד, װאַרשױ (דרוקעריי פּימענט 
און שװאַכּ), געדרוקט אין 1000 עקר 80 4470424, זײַטען 40, װענט 
5 לױיט, פּרייו 20 ק. 

6 דער שניידער, אַמעלבּוך. פערפאסער - בּאַסקין- 
ווילנא (דרוקעריי בּ. קלעצקין), געדרוקט אין 1800 עקה 80 (117499), זייטען 
, װענט 3 לױט, פּריין 5 קאָּ. ׂ 

65+6. די ג ע שעהענע װאַהלען פאין װאַרשױער ידי= 
דער גמינע), פערפאַסער בּעל=הבּית, װאַרשױ (דרוקעריי י. קעלטעה), געדרוקט 
אין 19000 עקו. 80 184940), זייטען 94, װענט 9 לױט. 

966-482. די װאַהרהייט, אַנערקלעהרונג פון דעם אָרטאָם 
דאָקפישען. װאַהל=קאָמיטעט, אַרױפגעבּער נ. ל. װײינגאָט. װאַרשױ (דרוקעריי אוני- 
װערסאַל), געדרוקט אין 8000 עקו. 80 2826990), זײַטען 4, װעגט 1 לױט. 

83 דער תּלמוד, זיין ענטשטעהונג און ענטװיקלונג. פער? 
פאַפער דר. א. נינזכּורג. אַרױסגעבּער ,װעלש בּיבּליאָטעק. װאַרשױ ,דרוקע= 
ריי פ. בּוימריטער). געדרוקט אין 1000 עקו- 89 41824910, זייטען 4/-107, 
פערקויף ,צענטראַל", װעגט 10 לױט, פּרײו 0 ק- 

09)ָ,. די אַרבּייט, אַמעלבּוך 1. װאַרשױ (ררוקעהי צ. 
טורש), געדרוקט אין 4000 עק. 40 62204492, 94 שפּאַלטען, װענט 2 
לויט, פּרײו 8 קאָפּ. 

69-5+98. דייודישע פאָלקס=געשיכטע נאָך דער פאָלקס" 
טימליכֿער געשיכטע דער יודען פון פּראָפּעסאָר גרעץ. פערפאַסער מ. לער= 
נער, אַהיסגעבּער נ. ג. זאַקם. װאַרשױ (הרוקערי קעלטעה, געדרוקט אין 
0 עז 80 (160628), זײיטען זט -2611265-996-90/-996, װענט 
? פנט. 

1 די געמיינדע=װאַהלען אין װאַרשױער גמינע). 
פערפאַסער תושפֿ, װאַרשױ (דרוקעריי אוגיװערסאַלס, געדרוקט אין 3000 עקױ 
0 61226199, זייטען 16, װעגט 1 לױים: 

9712 די ריכֿטיגםטע כּעשרייבּונג פון גאַפּאָל{= 
אָן רעם 1=טען נאַפּאָלעאָן רעם צװייטען נאַפּאָלעאָן דעם 
3 ען, ‏ פערפאַסער ר. ש., אַרױסגעבּער ק- ראָזען. װאַדשױ (דרוקערי"י לעװין* 
עפּשטײן), געדרוקט אין 9.000 עקז. 89 (160:94), זײַטען 128, װענט 16 
לױט, פֿרײַנ 39 ק. 

14 ראָס פּראָבּלעם פון גוטס און שלעכֿטם, פער= 
סאַפער הלל צייטלין, אַרױסגעבּער ,װעלט=ביגליאָטעק". װאַרשױ (דרוקעריי קעל- 
טע, געדרוקט אין 1:000 עקו. 89 (4162494, זיטען 246, װעגט 81 לױט, 
פּרײו 90 קאָפּ. 

76 דער שנייד עה, זאַמעלבּוך 1}. אַרױסנעכּער בּערנשטײַן- 
ווילנא (דרוקעריי קלעצקין), געדרוקט אין 1.900 עקו. 80 6992 18), זייטען 291 
װעגט 2 לױט, פּרײין 6 קאָּ. 
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974-9 דער אָנפאַנג, זאַמעלבּוך. פערפאַסער ד. קאָפּעלקאָו. 
אייגענע. אױסגאַבּע. װילנא (דרוקעריי בּ. א. קלעצקי), געדרוקט אין 9800 עקו. 
0 (6414699, זייטען 1--82, װענט 8 לױט, פּריו 18 ק. 

975-5+3 דאָס לעב ען, זאַמעלבּוך. ס. פּעטערבּורג (דרוקעריי י+ 
לוריא און ק) געדרוקט אין 3:000 עקו. 49 0924300), זייטען 14-9, װענט 
לויט, פּרייו 8 ק- 

976-8 דאָס נייע לעבּען זאַמעלבּוך. אַרױסנעבּער מ. אױם? 
דייששער. װאַלשױ (דרוקעריי אוניװערסאַל, געדרוקט אין 9.780 עקו. 40 4380 28), 
זייטען 8, װענט 9 לױט, פּרײו 8 ק. 

09 977 דאָם לעבּען פון די עמיגראַנטען אין גאַל= 
װעסטאָ. קיעװ (דרוקעריי ה. ג. גלױבּערמאַ), געדרוקט אין 8:000 עקה 
0 1826910, זייטען 95-/-69, װענט 7 לױט. 

978-5495 די צייט, זאַמעלבּוך, װילנא (דרוקעריי ,דרוק און פער" 
לאַנ'), נעדרוקט אין 1.500 עקו. 40 0806890), 39 שפּאַלטען, װעגט 8 
לויט, פּרייז 10 ק- 

9797 דער ג עריכט װעג=װייזער. פערפאַסער מ. י. לאַנג* 
נאס. לאָדו -- פּעטראָקאָו (דרוקעריי י- פאָלמאַן), געדרוקט אין 10:000 עקו 
0 (616694, זייטען 94, װענט 4 לױט, פּרייו 30 ק. 

980-3 די תּקנות פון אַ לייה-און שפ אָריקאַסע, 
אַרױפגעכּער יק"א. פּעטערבּורג (דרוקעריי לוריא), געדרוקט אין 3:000 עקו. 89 
(16494),. זייטען ‏ פפ (אין צװיי שפּאַלטע), װעגט 4 לױט, פּרײו 4 קי 

9813 די װעלטײנעשיפֿטע, ערשטער בּאַנד. פערפאַסער 
יעקבֿ. דינעואָהן. װאַרשױ (דרוקעריי. לעװין=עפּשטײן), געדרוקט אין 800 עקו- 
0 462690, זײטען 9-ב944, װעגט 1 פוט, פּרײו 9 רְובֹּל פאַר 
4 בענדער. 

35 די יודישע גע שי5ֿטע, נײ בּעאַרבּייט נאָך 8-אָמ. 
גרעץ און אַנדערע קװעלען. זג און ץז בּאַנד. פערפאַפער װ- ק--י., אַרױסגעבּער 
5ּ. שימין. װאַרשױ (דרוקעריי אוניװערסאַס, געדרוקט אין 1000 עקױ 89 
, זייטען 480--886, װענט 9 ספ. 91 לױט, פּרײו 1 ר- 80 קי 

7 די מלהמה פון די בּאַלקאַףמלוכֿות מיט 
טערקיי װער זענען די בּאַלקאַן=לענדער. 1- בּאָלגאַריען. פערפאַסער מוקדוני, 
אַרױפגעבּער ‏ פ. סענאַל, װאַרשױ (דרוקעריי י- קעלטער), געדרוקט אין 4:000 
עקן. 80 /6162695, װענט 4 לױט, פּרייו ? ק. זייטען 25- 

1 דער גייסט און דער פּראָנרעם, פערמאַסער יוסף" 
דוד. האָלצמאַן. איינענע. אױסנאַבּע. װאַרשױ. (דרוקעריי אוניװערסאַל), געדרוקט 
אין 1000 עקז. 169 (649017, זײיטען 94, װענט 9 לױט. 

2858. די ג עשיפטע פון אַלכּסנדר מוקדו אַרױס? 
געבּער ביער-געשעפט קנאַסטער, געדרוקט אין 1000 עקו. 89 15/6900), 
זייטען 94, װאָג 9 לױט, פּרייו 5 קאָפּ. 

8 די פראַנצויזען און נאַפּאָלעאָן אין לאָדה 
היסטאָרישע בּראָשוה. פערפאַסער א. טענענבּוים. לאָדז (דרוקעריי מ. האַמבּורסקי, 
געדרוקט אין 3500 עקו. 80 (614291, זײטען 99, װענט 8 לױט, פּרײז 
1 ק 


9874 העלסט זיך װעט איהר געהאָלפען װערען, 
פערפאַסער מ. ‏ ס., אַרױסנעצּער מ. סילמאַן (דרוקעריי י. אַס), קאָװנאָ 1911, גע= 
דיוקט אין 3.000 עקו- 160 6114170, זייטען 16, װענט 9 לױט. 

0 העלפט אַייךְ װעט איהו געהאָלפען װערעף 
פערסאַסט מ. ם. אַרױסנעבּער די קאָװנער געגענזייטיגע קאַסע אין פאַל פון טויט. 
קאָװנאָ (דרוקעריי אַם, נעדרוקט אין 1400 עֹקו. 169 (6110617, זייטען 16, 
װענט 1 לויט. 

989-57 װי אַווי מאַכֿט מען דעם יעהרליפֿען באַ: 
לאַנם? אַרױפגעכּער יודישע קאָלאָניזאַציאָנס=געזעלשאַפט ניק"א), פּעטערבּורג 
1 דדרוקעריי י. לוריא ק.), געדרוקט אין 4:000 עקז- 80 (6172694, זייטען 
6, װעגט 9 לױט, פּרייו 98 ק. 

290-6 װאָם דאַרף מען געדענקען צו די װאַהלען אין 
דומע. פערסאַסער יוסף נײמאַן. אַרױסגעבּער פּאָמעראַנ'ץ (דרוקעריי בּ. קלעצקיןן, 
װילנא 1911. געדרוקט אין 4.000 עקו 169 (6190617, זײיטען 16, װענט 
9 לויט, ‏ פרייו 5 ק. 


9919 הער איז אַ אמתער יוד? פערפאַסער י. זילבּערשטײן / 


(דרוקעריי י- מ. סאַגאַל), אָדעם 1911, נעדרוקט אין 8:000 עקו. 160 (11417), 
זייטען 16, װעגט 1 לױיט. 
0ס29 װאָס עס איז װאָלװעל קאָסט טייער, פערפֿאַסער 
ל. אפשאטקא (דרוקעריי האָראָזשאַנסק'), -זשיטאָמור.. געדרוקט אין 9:000 עקד- 
0 (6142619, זייטען 94, װענט 9 לויט. 
9959 װאָפ פאַר אַ נמינע דאַרפען מיר? פערפאַסער 
פ. רײלאַנד, אַרױפגעבּער ,אונזער װעג"- װאַרשױ' (דה'קעריי אוניװערסאַל), געדרוקט 
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אין 9:000 עקד: 160 1126100), זייטען 24, װעגט 1 לױט, פּרײז 8 ק. 

999 װאָס דאַרף מען נעדענקען? 2-טע אױסגאַבּע 
וועגען װאַהל=געזעץ) פערפאַסער יוסף נײימאַן, אַרױסגעבּער פּאָמעדאַנץ. װילנא 
(דרוקעריי בּ. א. קלעצק'ן), געדרוקט אין 2:000 עקה 169 61124160, זייטען 
6 װענט 1 לױט, פרייו 8 ק. 

99853. װעגען תּחום, פערמאַסער י. סלוצקער. פּעטערבורג, 
(דרוקעריי לוריא) נעדרוקט אין 11:000 עקױ 80 45890, זיטען 
5 װעגט 1 לױט, פּרייז 9 ק. 

69 פון װאַנען נעהמען ויך אונזעדע קראַנק= 
הייטען, פערפאַסער דר. ל. פּאַסקעל. לאָדו (דרוקעריי ל. גוטשטאַט, געדרוקט 
אין 1000 עקו. 160 41124160, זייטען 17, װעגט 1 לױט, פריו 8 קי 

4 װי אַווי בּין איך געקומען צו 500 מיליאָן 
דאָלאַד ערצעהלט פון מיליאַרדער ראָקפעלער אַלײן). װאַרשױ (ההוקעריי 
סימענט און שװאַכּש, געדרוקט אין 3.000 עקז 89 (167695), זייטען 16, װענט 
9 לױיט. : 

35++998. זייט ג עזונ ה, סיפיליס. פערפאַסער מ. נאָטליעבּ. אויס= 
גאַבּע פון פערפאַסער. װאַרשױ (דרוקעריי 'ם. בּוימריטער), געדרוקט אין 1:000 עקד- 
0 (192618), זייטען 48, װעגט 8 לױט, פּרײו 30 ק. 

9953 זעלבּסט-הילף פּאַר האַנדז ערקעה, אונטער דער 
רעדאַקציע פון ה. ד. הודװיץ. אַרױסגעבּער אָכּשצעסטװאָ. רעמעסל. זעמלעד. 
טרוד." פּעטעסבּורג (דרוקעריי לוריא), געדרוקט אין 8:000 עקן. 8 (615.99, 
זייטען 79, װעגט 8 לױט, פרייו 98 ק. 

1 זאַמעלבּיכֿער מאַרְ יודישען פאָלקלאָר, מי= 
לאָלאָגיע און קולטורגע שי5ֿטע. פערמאַסער נֹה פּרילוצקו. אַרױסנענּער 
פּרִילוצקי און לעמאַן. װאַרשױ (דרוקעריי קעלטער), געחרוקט אי 1:000 עקױ 
0 (160:93), זייטען 4--179, װענט 18 לױט, פּרייו 85 ק. 

8013 ט אָג-ם ר אַ גע {,. זאַמעלבוך. פּערמאַסער ג. נֹתּן. װילנא 
דרוקעריי 3ּ. א קלעצקין), געדרוקט אין 9:000 עקז. 80 9904982), זייטען 80, 
(אין צװיי שפּאַלטען), װעגט 9 לױט, פּרייו 10 ק. 

809-4 ט אָנ:ם ר אַ ג ע |, זאַמעלבּוך, ‏ 9-טע אױסנאַבּע. פערפאַסער 
ג. נתּן. װילנא נדרוקעריי בּ-. א. קלעצקין), געדרוקט אין 9000 עקז. 80 2504982), 
זייטען 29 (אין צװיי שפּאַלטע), װעגט 9 לױט, פּרײו 10וק. 

4034 ירמי הו הנכפֿיא, פערפאַסער מ. לאַצאַרום, אַרױסגע= 
בּער ,װעלט=בּיבּליאָטעק", װאַרשױ (דרוקעריי י. קעלטעה), געדרוקט אין 1:000 
עקו. 87 142.910), זייטען 96, װעגט 9 לױט, פּרייו 95 ק. 

8048 ידיעות פאַר{עמיגראַנטען װאָס װילען וֹיך 
פערנעהמען מיט ערדאַרבּייט. אַרױסגעבּער צ. ק. פון יק'א. פעטער= 
בּורג (דרוקעריי לוריא), געדרוקט אין 1.000 עקז. 160 60924160, זייטען 16, 
װענט 1 לױט. 

3057 ליטעראַטור=בילדער, אַ ריהע קרישישע אַרטיק: 
לען,. פערפאַסער שמריהו גאָרעליק. אַרױסגעבער ,פּראָגדעס", ‏ װאַרשױ (הרוקעהיי 
פ. ו בוימריטער), נעדרוקט אין 1.000 עקז. 80 61626940, זייטען 11709, פער= 
קויף ,צענטראַל". װענט 16 לױט, פּהין 80 ק. 

306-8. ליטעראַטור:בילדער, אַרײהע קריטישע אַרטיקלען- 
פערפאַסער שמריהו נאָרעליק, אַרױסגעבּער שימין ,װעלט?ביבליאָטעק". װאַרשױ (ההו- 
קעריי פ. בּוימדיטער), געדרוקט אין 1:000 עקז. 80 992 144), זײַטען 117-4, 
װענט 19 לויט, פּרײיו 50 ק- 

8 ניו 407-90549. מזה'ם 35 בּײפֿלעך: װילנער לענענדע, 
אַמעריקאַנער יאַנואַר, אַנטװכֿום עפּימאַנעס, װיטענשאַפט און היסטאָריע, היפּנאָטיום, 
דער אָדלער, דער בּער, דער װאַלפיש, דער װאָלף, דער איין=בּער, עלעפאַנט; 
דער קראָקאָדיל, דער לעװע, דעד מענשענפרעסער, דער אָקס, דער טינער, דער 
פוקס, דער לאַמפּפערד, די אַפען, די בּיענען, די װאַלדמענשען, די װעלטליכּע 
הלומות, די זשיראַפע, די קוה, די מולות, די נאַטור און געװאָהנהײט, די נאַֿ= 
מיגאַל, די רויב-מוינעל, די ריעזען-שלאַנגען, . די ערד=ציטערניש, פּראָפּעפאָר 
פעלדמאַן,. רויכּ-פיש, זאלאמאנדרא, שטרוים-פויגעל, האַמעלעאָן. פערפאַסעף יי 
מויה, אַרױסגעבּער עפּעל=נאַרבּער. װילנא (דרוקעריי פ. נאַרבּע), געדהוקט אין 
0 עקקד: יעדע, אַלע צו 9 זייטען 160 (6152417, װענען צו 1 לױט. 

808888. נחום סאָקאָלאָװ, זיין ביאָגראַפיע און פֿאַראַקטע= 
ריסטיק, . פערפאַסער פ. קאָנטאָראָיץ און א. גאָלדבּעדג.. אױסנאַכע פ. קאָנטאָראָ= 
װויץ. װאַרשױ (דרוקעריי אוניװערפאַל), געדדוקט אין 1.000 עקז. 80 15.230), זיי= 
טען 8 |-חטצ, װענט 8 לױט, פריו 90 קי 

3058 נאַפּאָלעאָןג זיין לעבּען און װירקען אַרױס= 
געבּער פ. פענאַל- װאַרשױ (דרוקעריי אוניװערסאַל), נעדרוקט אין 1:500 עקױ 
80 (4160695, זייטען 104, װענט 11 לױט, פרייז 40 ק- 

0--310 נאַפּאָלעאָנס אַנעקדאָטען און מעשׂהלעך 
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אַרױפֿגעבּער ,קולטור". װאַרשױ (הרוקעריי פּימענט און שװאַבּע), געדרוקט אין 
0 עקוז. 89 (6442691, זייטען 16, װענט 1 לױט. 

8111. נאַפּאָ לעאָן און פרויען אַעקדאָטען און ער* 
צעהלונגען. - אַדױפגעכּער ‏ .קולטור", װאַרשױ (דרוקעריי קאָנקאָרדיא), געדרוקט 
אין 2:000 עקו. 80 1826910), זײטען 16, װעגט 8 לױט, פּרײיו 8 קי 

0ס-8419 עמיג ראַנטען און אַג ענטען, אַרױפגעבּער יורישע קאָ? 
לאָניאַציאָנם=געזעלשאַסט ניק"א) (דרוקעדיי י. ‏ לוריא), אַרױסנעבּער יורישע קאָ- 
אין 3:000 עקז- 80 41526990, זיטען 20, װעגט 9 לױט, פּריו 5 קי 

412-7. 8 אָלק ס:ג עזונ ד, פּאָפּולער = היגיעניש-װיסענשאַפּטליכּער 
בּוךְ, ע"פ דייר מאַקם פּלאָר. פּעטראָקאָו 1911 (דרוקעריי בּעלהאָטאָוסקי), געדרוקט 
אין 3:000 עקו- 80 6160628(0, זייטען 104 מיט אַ פּאָרטרעט, װענט 19 לױט, 
פּרײן 18 קאָם. 

9 פון מאַר צװיי יאָהדען בּיז היינט, אַרױיסנע= 
בּער יורישע קאָלאָניזאַציאָגס=געזעלשאַפט יק"א (דרוקעריי י. לוריאָ), פּעטערבּורג 
9. עדרוקט אין 90000 עקו- 80 (190620), זייטען 80, װעגט 8 לױט, 
פרייו 1 קאָסּ. 

4 פון צייט צו צייט, זאַמעלכּוך זז, קיעװ 1919 (דרוקעריי 
שענפעלר)- 2 עדרוקט אין 9400 עקז. 89 (6160698, זייטען 47186, װענט 90 
לויט, פּרײיז 60 קאָטּ. 

3167 פטפליפכטען אויפץ פוד, רעכֿט אויפץ לויט, 
געדרוקט אין 8:000 עקז. 80 419/69000, זײטען 16, װעגט 9 לױט, פּרײַן 
פערפאַפער מ. עפּעלבּױם,, אַרױסנעבּער נ. נ. נתּן, (דרוקעריי בּ. קלעצקין,, ווילנא. 
9 קאָפּ. 

317585 פראַגען פון לעבּען זאַמעלבּוך נומ. -9 פּעטער" 
כּוֹרג (דרוקעריי לוריא), געדדוקט אין 8.000 עקו- 80 (6142690, זייטען 159 מיט 
אילוסטראַציעם, װעגט 8 לױט. 

8 פרץם בּלעטלעך. ערשטער בּאַנֹד. אַרױסגעבּער 
ראָנרעס. װאַרשױ (דרוקעריי לעװין=עפּשטײן), געדרוקט אין 800 עקד 80 
 ,)16693(‏ זייטען ‏ 39--39-ר39--397-39--40-1-49--89-89-30,. װעגט 99 
לויט, פּרײו 50 ק. 

31902. פון פאַר צװיי יאָהדען יז היינט. אַרױם= 
נעכּער יק"א. פעטערבורג (דרוקערײי י- לוריא), געדרוקט אין 90000 עקה 
0 42490, 48 ד, װענט 4 לױט, פּרײו 1 ק- 

1 צו אונזעדע שװעסטער אין ציון, פערפאַסער 
שלום=עליכֿם, ‏ אַרױסגעבּער לידסקי (דרוקעריי שולדבּערג), װאַרשױ. געדרוקט אין 
0 עקו. 80 (6140690, זייטען 90, װענט 9 ל,, פּרײו 8 ק. 

ו 591-8 קלאַסיפיצירטער אַפּאָריומע=ואַטעלבוך, 
פערפאַטער דוד אינעלכּערג, אַרױפנעבּער א. גיטלין, װאַרשױ (דרוקעריי אוניװערסאַל), 
נעדרוקט אין 700 עקו. 80 (15/691), זייטען 48--59--39, װענט 10 לױט, 
פּרײן 40 ק- 

3298 קיר ות ידושלים. דְאָס היילינע לאַנד. ערשטער טײל. 
אַרױפגעבּער ‏ מ. קאַצענעלענבּויגען, װילנא (דרוקעריי י.. קאַצענעלענבּױנע), גע= 
געדרוקט אין 1.500 עקו. 80 4824900, זײיטען 199-1, װענט 19 לױט. 

9 קורות ירושלים, דאָס הײיליגע לאַנד. צװייטער טײל. 
אַרױסגעכּער 8 קאַצענעלענבּוינען, . װילנא (דרוקעריי י- קאַצענעלענבּױיגען), גֶע= 
דרוקט אין 1.800 עקו- 89 (082690, זייטען 70, װעגט 7 לױט. 

3941 קאַנאַדאַ. אַרױפ:עבּער צ. ק. פון יק"א. פּעטערבּורג 
(דרוקעריי י. לוריא), געדרוקט אין 8:000 עקו. 160 41904170), זייטען 32, 
ַענם 9 לױט, פרייו 5 ק. 

898 רבּי ישׂראל סאַלאַנטער, פערפאַסער שמואל ראָ= 
זענפעלד. אַרױפגעכּער ב- שימין (דרוקעריי 8- בּוימריטער), װאַרשױ, געדרוקט 
אין 1500 עקו. 80 (4440691, זייטען 88-1, װענט 6 לױט, פּרײו 98 ק. 

401 רעליניאָן און פילאָזאָפיע, פערפאַסער ס. אַבּראַם 
מאָװיץ, + אייגענע אױסנאַבּע. װילנא (דרוקעריי גאַרבּער), געדדוקט אין 1.000 
עקו. 80 (6180490, זייטען 86, װענט 4 לױיט. 

3976 רויפֿערט און שכּורט, פערפאסער ל. נ. טאָלסטאָי, 
אַרױפגעבּער - , פאַמיליענבּיבּליאָטעק'. װאַרשױ (דרוקעריי פּימענט און שװאַבּע, 
נעדהוקט אין 1:000 עקו 160 (19017), זײישען 5 װעגט 9 לױט, פּרײז 
5 קאָפּ. 

0 רעליניאָן און פּילאָזאָפיע. פערמאַסער ם. אַב= 
ראַמאָריץ. 9=טע אייגענע אױסגאַכּע. װילנא (דרוקעריי פ. גאַרבּע), געדדוקט 
אין 1.000 עקז- ?8 1806910), זייטען 86, װענט 5 לױם. 

3999 שטאַרקט זיך בּרידעה, פערםאַסעה י. סאָנענואָן, 
איינענע אױסגאַבּע- מינסק (דרוקעריי א. נ. דאַנציג), געדרוקט אין 200 עקו. 
0 1126148, זייטען 8, װענט 1 לױט. 

3306 שדיפט ע ן, פערפאַסער הלל צייטלין, אַרױסגעבּער שימין, 


דער פּנקם. 
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(דרוקעריי פ5. בוימריטער), װאַרשױ. געדרוקט אין 1000 עקד- 80 40990), 
זייטען 80, װעגט 9 ל. פריו 95 ק. 

4418 ת שעה באב, בעדייטונג פון תּענית. פערפאַסער (- 
ע. פּעטערבּורג (דרוקעריי י. לוריא און ק6, נעדרוקט אין 800 עק. 160 
1192 זייטען 8, װענט 1 לױט. 

3991 תּ שעה בּאבֿ, בעדייטונג פון תּענית. פערפאַמער יי 
ע- פּעטערבּורג (דרוקעריי י. לודיא און ק), געדרוקט אין 9:000 עקר 160 
ו6400418, זייטען 8, װעגט 1 לױט. 0 


8 


לעהר:-בּיכער, 


43343541. אַ זאַטלונג אַריפמעטישע אויפנאַב-ען צװי" 
טעם יאָהר. פערםאַסער ש. ! הורוויץ, מ. שפּיגעלכּורד, ' קלעפּפיש- אַרױס= 
געבּער מ. שפּיגעלבּורג. װאַרשױ (דרוקעריי ה- קעלטעהס, געדרוקט אין 1000 
עקו. 80 (192629), זייטען 48, װעגט 8 לױט, פּרײן 20 קאָפּ. 

9 אַזאַמלונג אַריפמעטישע אויפגאַצּען ער= 
שטער טייל. פערפאַסער ש. הוהוויץ, מֹ- שפּיגעלבּורד, 2 קלעפּפיש- אַרױם= 
נעבּער מ. שפּיגעלבּורד. װאַרשױ (דרוקעריי ה- קעלטער), געדרוקט אין 1000 
עקו. 80 (152628), זײטען 48, װעגט 8 לױט, פּרײו 20 ק. 

8 -989. בּריעפענשטעלער. פערפאפער נ- 8. שייקעווייץ, 
אַרױפגעבּער י. רעזניקאָווסקי (סלאָנים), װילנא 1911 (דרוקעריי קאַצענעלענבּאָ= 


גע), געדרוקש אין 8000 עקה 80 (619(691, זײטען 108, װענט 9 לױט - 


פּרייו 98 קאָס. 

8436-04. דער הויזלעהרער, רוסיש. אײַגענע אױסנאַכּע, װאַר= 
שוי 1911 (דרוקעריי מ. אַלאַפי), געדרוקט אין 1000 עקו. 80 (6180498, 
זייטען 51-79, װענט 9 לױט, פּרײו :10 קאָפּ. 

84751. דער ערשטעו שטראַהל, לעהרבּוך אויסצולערנען 
זיך לייענען און ‏ שריבּען יודיש. פערפאַסער מ. זאַלמאַן, אייגענע אױסנאַ- 
בּע (דרוקעריי '. אַס), קאָװנאָ 1911. געדרוקט אין 9000 עקד 0 (6192695, 
זייטען 98--1 טאַבּעלע. װענט 2 לױם. 

3+-838. דער הויולעהרעו, דײיטש. ערשטע העפט. פער- 
פאַסער ג. נײמאַנאָװיץ, װאַרשױ (דהוקעריי ט. אַלאַפּין), געדרוקט אין 1000 
עקו. 80 (480490, זייטען 89, װענט 2 לױט, פּריז 18 ק. 

4++-339. דעו הויזלעהרער, הוסיש. צװײַמע העפט. מער? 
פאַסער נ- נײמאַנאָויץ, װאַרשױ (דרוקעריי מ. אַלאַפּי), געדרוקט אין 1000 
עקו. 80 6806900, זיטען 219-240, װענט 9 לױט, פּריו 10 ק. 

95 דער הויזלעהרער, דײיטש. הריטע העפט. פער" 
פאַפער ג. נײמאַנאָויץ, װאַרשױ (דרוקערײי מ. אַלאַפּין), נעדרוקט אין 1000 
עקו. 89 185/6900), זײַטען 67-96, װעגט 9 לױט, פּהיו 19 ק- 

4 דייודישע שול, לעהרבּוך. פֿערפאַפּער ל. ה. יאָ= 
פע. אייגענע אױסנאַבּע, ‏ 9=טע. קאָװנֹא (דרוקערײי. אַס), געדרוקט אין 1000 
עקו. 80 (460698, זיטען 98, װענט 10 לױט, פרייו 35 ק. 

44259. דאָם יודישע װאָרט, הרעסטאָמאַטיע. פערמאַסער 
א--ן- דרי שיילען- אַרױסגעבּער. און דרוקעריי בּ. א. קלעצקין, װילנא, גע 
דרוקט אין 1000 עקו. 80 (4460699, זייטען 4297-9 16 

34438. היהודיה, לעהר=בּוך. פערמאַסער מ. פרירמאַן, אַדיס- 
געבּער בּיכער=נעשעפט בּלעטניצקי, אָדע (דרוקעריי נ. גאַלפּעדין), געדרוקט 
אין 10000 עקו. 80 (172699), זייטען 80, װעגט 9 לױט, פריו 35 ק. 

2 היהודיה, 2-טעה טײל, הרעסטאָמאַט;ע. פערפאַסער 
מ. פּרידמאַן, אַרױפגעכּער בּרידער בּלעטניצקי, אָדעם (דרוקעריי נ- גאַלפּע= 
רין) געדרוקש אין 10000 עקו 80 660424, זײטען 144, װעגט . 15 
לוט פּרייו 80 קאָפּ. 

8ס4. נה בּלאָשטיינס בּריפענשטעלעה, אַרױסגע= 
בּער ל. טיקאָצינסקי כבּיאַלאָסטאָק), (הרוקעריי קאָנקאָרדיא) װילנא. געדדוקט 
דרוקט אין 1000 עקו. 80 1406912), זייטען 817-160, װענט 7 ל., פּרײז 
0 קאָפּ. 

9 ניעו יודישער פאָלקס=בּרימענשטעלער. 
פֿערמאַסער. בּערנשטיין, . אַױסגעכּער בּ. שימין. װאַדשױ (דרוקעריי י+ קעלטעה, 
געדרוקט אין 9000 עק. 89 (14491), פערקױף צענטראַל., זײטען 144, 
װֶעגט 19 לױיט, פּרײו 50 ק. 

4768 שפֿילי עולם, אָדער די נייע פאָלקםװעלט-בעשרײ= 
בּונג, -רופלאַנד, ‏ הינא, פּערסיען, געאָנראַפוע. טײל 1-8, פערפאַסער י מ- 
- יאַװיץ, + װאַרשױי (ררוקעריי ב. טודש), אַרױסגעבּער מ. קנאַסטער. געהרוקט אין 
0 עקױ 80 619/69012, זייטען 164711293120, װעגט 1 פונט 17 
לויט, פּריין 1 הובּל 90 קאָפּ. , 
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8481. שרייכּכעהעלמער, דער נײער בּרימענשטעלער. 
פּערמאַפעדר י- נ- אַרױפגעבּער הערשענהאָרן, פטראַזבּערגער און שניידערמע=ײ 
פעה. לובּלין (דרוקעריי פון די אַרױסגעכּעה), געדרוקט אין 2.900 עקו. זײ? 
טען 194, װעגט 4 לױיט. 

3 4 = 
פערשײַרדעפעם, 


349-59. אָדעמער לוח אױף 1919. אַדױסגעכּער .חפר" עדרו" 
קעריי ש. בּורישקין), אָדעם 1919, געדרוקט אין 10000 עקו- 399 (150418), 
זייטען 208, װעגט 13 לויט. 

8--450. אַ נייע תּחינה, הִוכּדות גנ שמות. פֿערפאַסער ג- 
משכּיל-לאיתן, אייגענע אױסנאַבּע. װאַרשױ. (דרוקעריי. לעװין-עפּשטײן), נעדרוקט 
אין 18000 עקד. 169 (6112618, זייטען 16, װענט 1 לױיט. 

881-2644אַ אַ מֹתּנה פאַד פּריקאַוטשיקעפ, פערפאַסער 
און. אַרױפּגעבּער א. בּלאַנק, װילנא ע(דרוקעריי קלעצקין), געדרוקט אין 3000 
עקו. 80 6146910, זייטען 16, װענט 9 לױט, פּרייו 8 ק. 
: 8990. בערדיט שעװעו לוה תּרע"ג, אַרױסגעבּער + 
בּערמאַן,. ערדיטשעװ (דרוקעדיי שעמטעל), געדרוקט אין 9000 עקו 89 960אל 
8, זייטען 48, װענט 7 לויט- 

391 כּערדיט שעװער לוה תּרע"ג. אַרױסגעבּער מ. עם. 
שמיין,. בּערדיטשעװ (דרוקעריי ‏ שעפטעל), געדרוקט אין 8000 עקו. 89 (2496 
8, זיימען 60, װעגט 7 לױט. 

7. בעודיט שעװעד לוה תּרע"ג. בּערדיטשעװ (דרו" 
קעריי שעפטעל), געדרוקט אין 10000 עקו. 390 (90618, זייטען 39, װענט 
1 לױיַט. 

8ָ-355. בער דיט שעװעד לוח תרע"ג. בּערדיטשעוו (דרוקעריי 
שעפטעל), געדרוקט אין 3000 עקו. 89 18:960), זייטען 46, װענט 7 
לויט. 

2269 דאָפ שעדלעצער װאָרט, ליטעראַרישער זאַמעלבּוך, 
װאַרשױ 1911 (דרוקעריי עקספּרעס, גילבּערט ק), געדרוקט אין 1000 עקױ 
0 6142624, זייטען 94, װעגט 9 לױט, פּרייץ 5 ק. { 

887-59. דער פלוצקער שייגעץ, לטעראַריש=הומאָרוסטי- 
שער זאַמעלבּוך. װילנא 1911 (דרוקעריי פ- גאַרבּער), געדרוקט אין 9000 עקו- 
0 6432, זייטען 16 (אין צויי שפּאַלטען), װעגט 9 לױט, פריו 19 קי 

79פ898-7. דער לאָדוער שפּיעגעל. פערפאַמער אַכֿרהמ'עלע 
נדרוקעריי האַמבּורסקס, לאָדו 1919, געדרוקט און 3900 עק. 4 1524900), 
זייטען 93, װעגט 8 לויט. 

859+8. דאָפ בּוך פּאַר געשעפט און פאַבּריקאַציע 
פּערמאַפער י. מאַטוזאָן, (דרוקעריי ,הצפירה'), װאַרשױ. געדרוקט אין 8000 
עקו. 89 (142691), זייטען 90-|-4, װעגט 9 לױיט. 

8603 דאָם שעדלעצער לעבען אַרױסגעבּער און דרוקעריי 
עקפפּדעם, שעהלעץ. געדרוקט אין 900 עקז. 49 0924810), זייטען 19, װעגט 
פ לווט, פּרייו 5 ק- 

8614. דאָפ כּוך פאַר געשעפט און פאַבּדיקאַציע- 
פערפאַפער !-. מאַטוסאָן, אייגענע אױסנאַכּע. װאַרשױ (דרוקעריי .הצפירה'), געײ 
דהוקט אין 1.000 עקו. 80 142691, זייטען 90-/-4, װענט 9 לױיט. 

8620 דאָס שעדלעצער לעבּען נמ. פ, אַרױסעבּער 
א. גיִלבּערט, שעדלעץ. (דרוקעהיי עקפפּרעס), געדרוקט איֹן 800 עקו. 40 9574810), 
זײַטען ‏ 19, װענט 9 לױט, פרייו 8 ק. 

63341. דער הספד נאָך לאָדועד רכֿ שאול ישראל 

אַסער הײלפּערן, אייגענע אױסנאַגע, לאָדז (דרו* 
קעריי ל. גומשטאט), געדרוקט אין 800 עקז- 80 6148992, זייטען 94, אילוסטרירט, 
װענט 3 לױט. 

0 דאָס שעדלעצער לעבּען נומ. 3, זאַמעלבּוך. אַרױס= 
געבּער א- נילבּערט. שעדלע'ץ (דרוקעריי עקספּרעס), געדרוקט אין 800 עק 
0 191, זייטען 8, װענט 1 לױט, פּרײן 8 ק. 

36-86. דאָס שעדלעצער װידער=קול, זאַמעלכּוך. אַרױס- 
געכּער י. טענענבּוים. ‏ שעדלעץ (דרוקעריי מ. נאָלדבּערג), געדרוקט אין 500 
עקז. 80 (98אלפפ), זייטען 16, װענט 8 לױט, פּרײו 6 ק. 

86658. .ה היים', לוה 1919, אַרױפ;עבּער לידפקי, װאַרשױ, 1919 
(דרוקעריי אָרגעלבּראַנס, געדרוקט אין 10:000 עקו 160 (00415), זימען 
6, װענט. 16 לויט. 
1+-367. הנ ד ה,. הומאָריסטישע בּלעטעל. (דרוקעריי אוניװערסאַל), 
געדרוקט אין 3:000 עקו 89 61824260, זייטען 16, װענט. 5 לױט. 
368-90- װ אָפענטליפֿער אָבּרייפ-קאַלענדאַד צום יאָהר 
3 -.השכֿוע"-. אַרױפנעבּער ,,פּראָגרעס", װאַרשױ (דרוקעריי פּימענט און שװאַ= 
בּש, געדרוקט אין 4.000 -עקז: 80 /162627), זייטען 85, װעגט 17 לױב. 


2 


װאַרשױ- 


מ. שאַליט.-אַ רשימה פֿון אַלע בּיכער אין יאָהר 1919. 
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369-1. װאַר שויעד היגיענישער אינמֿאָרמאַציאָנם= 
קאַלענדאַד תרע"ג, אַרױסגעבּער בּקור=הולים הכּללי. װאַרשױ (דרוקערי נ. 
עפּעלכּערג), געדרוקט אין 1.000 עקז- 160 6906190, זייטען 190-1-50, װעגט 
5 לויט. 

870-1. וייף=ם אַ כּ ר וק אַ צ י אָ ן, אַרױסגעבּער א. ראַסקין. 9-טע 
אױסגאַכּע. װאַרשױ (דרוקעריי קאנקארדיא), נעדרוקט אין 1:800 עק 160 
40, דזייטען 44, הענט 8 לױם. 

4716 טאַ שען-לוח, תּרע"ג, אַרױסגעבּער י. אַלאַפּין, װאַרשױ 
(דרוקעריי אַלאַפּין), :עדרוקט אין 7.000 עקו. 640 640660, זייטען 54, װעגט 
1 לױיט. 

9 ייודישער לוה תּרע"ג, (דרוקעריי ש. האָראָזשאַנסקס, 
זשיטאָמיר. נעדרוקט אין 16:000 עקו. 160 (6422618, זייטען 16, װעגט 
1 לויט. 

873-0. לאָדזעד יודישער אינפאָרמאַציאָנס=קאַלענ: 
דאַר 9 191, אַדױפגעבּער ל. װאַדיסלאַװסקי, (דרוקעריי ש- בּעלהאַטאָװפק0, 
פּעטראָקאָװ 1919, געדרוקט אין 9:800 עקז. 80 (613/490, זייטען 48/-860- 
41 194194, װעגט 1 פונט 99 לױט, פּרײיו 1 ר. :80 ק. 

3746. לוח תּרע"נ, װילנא (דרוקעריי ראָם), געדרוקט אין 8000 
עקז. 80 (4440490, זייטען 80, װענט 9 לױט. 

875678. לוח עבֿרי טייט ש, תרע"ג, אַרױסגעבּער א. קאַנע: 
לובּלין (דרוקעריי פּימענט און שװאַבּע), געדרוקט אין 8000 עקו. 89 1424900), 
זייטען 94, װענט 1 לױט. 

8769. לוח עפֿרי טייטש תּרע"ג, אַרױם;עבּער י. רײנענ= 
מאַן, װאַרשױ (דרוקעריי קאנקארדיא), געדרוקט אין 2:000 עקו. 80 190:900), 
זייטען 24, װעגט 1 לױט. 

277-79. לוח תרע"ג. אַרױפגעבּער הערשענהאָרן, שטראַזבּערנער און 
שניידערמעפער לובּלין (דרוקעריי פון די אַרױפגעבּער), געדרוקט אין 10000 
עקו. 0 19/690), זייטען 93, װעגט 1 לױט. 

378-148. לוח תרע"ג, װאַרשױ (דרוקעריי פ. אַלאַפּין), געדרוקט 
אין 90:000 עקד- 160 1906160), זייטען 39, װעגט 1 לױט. 

379-4: לו ה" תרע"נ, 60 אַרױפּגעבּער בּיפֿער=-נעשעפט יעזרא", 
פּעטערבּורג (דרוקעריי י. לוריא און ק6, געדרוקט אין 1.000 עקו. 160 (61917, 
זייטען 24, װעגט 9 לױט. 

480-7. לוח עפֿרי ט ייט ש, תרע"נ. אַרױסנעבּער נ. א. יעקבֿי. 
װאַרשױ (הרוקעריי פון אַרױסגעבּעה), געדרוקט אין 9:000 עקו. 80 910 ל9), 
זייטען 93, װעגט 1 לויט. : 

3819. לוח תרע"ג. לוכּלין (דרוקעריי אַ. חדה), געדרוקט און 
0 עקקד. 169 (6190619, זייטען 98, װעגט 1 לױט. 

383938. לוח תרע"ג. אַרױסגעבּער און דרוקעריי ראָזענקראַנץ און 
שריפטזעצער, װילנא. געדרוקט אין 90:000 עקו. 169 (192418), זייטען 397-19, 
װעגט 9 לױיט. 

9+-388. לוח תרע"ג. אַרױסגעבּער און דרוקעריי ראָזענקראַנץ װיל- 
נא. געדרוקס אין 1000 עקז. אין פאָליאָ (842649, זייטען 8, װענט 4 לױיט. 

884+95. לוח שנת תרע"ג מיט אַנאיבערראַשענדער בּײלאַ. 
גע: װעלכֿע טענ זענען מזלידינ פאַךְ פערשיירענע מענשען. לאָדו (הרוקעהיי 
י. אָסטראָװסק), געדרוקט אין 8:000 עקה 160 (02615, זײַטען 39, װעגט 
9 לױיט, פּרײיו 10 קאָסּ. 

882-501. לוה ,שנת ה צדק" תרע"ג, פערפאַפער ד. קאַנטאָר 
און. י. ראַכּינסקי.. אַרױפגעבּער ,לנת הצדק". אָדעס (דרוקעריי דיפֿנא), געדרוקט 
אין 1.000 עקז- 80 (616494, זײטען 86, װענט 9 לויט- 

88664. לוה (ק דימ ה" תרע"ג. פּעטערבּוג (דרוקעריי לוריא), 
געדרוקט אין 7000 עקו. 160 1124190), זייטען 964-נטצ מיט 9 אילוסטראַ= 
ציעס, װעגט 14 לױט, פּרײַו 90 ק- 

9ס7ם. לוח יוֹמי לבֿני ישראל, פערפאַפער אִפרים הס 
קין- װאַרשױ (דרוקעריי װיקטאָריאַ), געדרוקט אין 10000 עק. 169 (9613), 
זייטען 4--365-1-368, װענט 16 לױט. 

877. לוה תרע"ג. אַרױפנעבּער ,מושבֿ זקנים"- װילנא (דהו? 
קעריי פ. נאַרכּער), געדרוקט אין 8:000 עק 160 64924180, זײַטען 89-016, 
נעגט 3 לויט. 

898. מינפקער אתרונ, אַ בּלעטעל אױף סוכּות, אַרױם? 
געבּער. א. נ- משכּיל לאיתן (דהוקעריי מ. ל. זיסמאַן), מינסק 1911, נעההוקט 
אין 1500 עקו. 40 (695655, זײטען ‏ 98 (אין צװיי שפּאַלטען, װעגט 
4 לױיט, פּרײו 6 ק. 

8900. מינפקער שלה-מנות, װילנא, (דרוקעריי .דרוק און 
פּערלאַג'), געדרוקט אין 2:800 עקד 40 (60406349, זייטען 14 (אין, צװ 
שפּאַלטען, װענט 1 לױט, פּהייו 5 קי 

 -‏ 18979 894. מינפקער סדר, לטעראַריש=הומאָריסטישער בּלעטעל 
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אויף פּסח. פערפאַסער י- רוסאַק אַרױסגעכּער משכּיל לאיתן. מינסק (דרוקעריי 
זיסמאַן), געדרוקט אין 9800 עקו. 40 60904910, זײַטען 94, װעגט 8 לױט, 
פּרייו ‏ 6 ק. 

2. מינסקער אַקדמות. אַ בּלעשעל אױף שבֿועות. ער 
פּאַסעה. משכּיל=לאיתן, איינענע אױסנאַכּע. מינסק (ררוקעריי זוסמאַן), נעדרוקט 
אין 2:000 עקו. 40 0904810), זייטען 16 (אין צװײ שפּאַלטע), װענט 5 
לויט, פּרײו 5 ק. 

3939 מינסקער אַלמאַנאַך, פערפאַסער א. זעליקואָהן- 
אֵייעענע אױסנאַכּע מינסק (דרוקעריי ליוושיץ און בּארשאי), נעדרוקט אין 9:000 
עק. 80 (6172425, זייטען 159, װענט 16 לױט, פּריו 30 ק. 

949. נאָטעם:לוה, תרע"ג, אַרױסגעבּער י. אַלאַפּין, װאַר- 
שוי (הרוקעריי מ. אַלאַפּין), געדרוקט אין 6:000 עקו 890 (4411), זייטען 
1 װעגט 1 לױט. 

89517. נאָטעם. לוח, תרע"ג, אַרױס;עבּער בּיפֿער-געשעפט 8. 
האָזען,. װאַרשױ (דרוקעריי. לעװין=עפּשטײן), געדרוקט אין 89:000 עק. 640 
45142), - זייטען 99, װענט 1 לױם. 

896-9. נאָטיץ=ק אַלענ ד אַר תרע"ג. שעדלעץ (דרוקעריי עקם- 
פּרעם), געדרוקט אין 1.400 עקז. 290 (82618), זייטען 34, װעגט 1 לױמ. 

397-382. פסדור גקרבּן מנחה" מיט איבּערועצונג װיל= 
נא (אױיפגאַכּע אין דרוקעריי ראָם), נעדרוקט אין 9.000 עקז. 80 6154230, 
זייטען 424, װעגט 97 לױמ 

398-0. ער בֿו ת, אַ יום:טופֿיבּלעטעל, װאַדשױ (דרוקעריי בּ. טורש), 
געדרוקט אין 3:000 עקז. 40 (624435, זייטען 16, װעגט 9 לױט. 

899532 פּראַקטישע עצות װי צו מאַכֿעןװײַ נען ראָם, 
ליקער, מעד, עסינ, קװאַס, בּווא, קעפיר און קינסשליפֿען קומים, אַרױסגעבּער 


דער פּנקס. א 


400-4. פּראַקטישׂער טאַשען-לוה תרע"ג, אַרױסגעבּער 8. 
ראָזען. װאַדשױ. (דרוקעריי לעװין:עפּשטײן), געדרוקט אין 40:000 עקו. 640 
2),, זייטען 61, װענט 1 לױט. : 

40152. פרענקעל'ם ליעבעם בריעף-בוך, אַרױסנעבּער 
,קולטור". װאַרשױ (דרוקעריי פימענט און שװאַכּס, געדרוקט אין 1:000 עקױ 
80 458914, זיטען 149, װענט 13 לױט, פּהיו 80 ק. 

7. צו יודישע עלטערען: די ידישע מענער=שולע 
מיט דעם קורם סון פּראָנימנאַזיום מון בּילדונגס-מיניסטעריום, געגרינדעט דורך 
ה. בעלקינד װאַרשױ (דרוקעריי , אוניװערסאַל'), געדרוקט אין 1000 עקה, 
0 (6115618, זייטען 14, װעגט 1 לױיט. 

40539. צאינה וראינה, פ=טע אױפגאַבּע פון ה. הערשהאָרן, 
ש. מ. שטראַסכּערגער און מ. שניידערמעסער, לובּלין (דהוקעריי פון דיזעלבּע6, 
געדרוקט אין 8.000 עקז. 40 (940440), זייטען 269-1-96, װעגט 1 פונט 91 ל- 

0 404. קאַטאַלאָג, מון ביכער=נעשעפט ג. עפּשטײַן אין 
בּערדיטשעװ. בערדיטשעװ (דרוקעריי ‏ שעפטעל), געדרוקט אין 400 עק 70 
(292646), װעגש 1 לויט. 

40551. קאַלענדאַר פאַר עמיגראַנטען און אימ: 
גראַנטען תרע"ג. פּעטערבּודג (דרוקעריי לוריא), געדרוקט אין 10:000 עקד 
0 194100), זײטען 156 מיט 13 אילכטראַציעס. װעגט 6 לױט, פּריין 
0 קאָמּ. : 

6 רעטענישען און שפּאַס-פראַגען פערפאַסער ד. י- פּטאַש- 
קין אייגענע אױסגאַבּע, (דרוקעריי אוניװערסאַל), װאַרשױ. געדרוקט אין 1:000 
עקו. 80 (140699), זײטען 27, װענט 8 ל., פּֿרײו 10 קי 

44 רומפיש:יוד'ש טעגליך אָכּרייסקאַלענדאַר 
,החיים". אַרױסגעבּער ,פּהאָנרעס". װאַרשױ (דרוקעריי אַקצ-=נעזעלש. ס. אָרנעל- 


א. דאַסקין. 9=טע אױסנאַכּע. װאַרשױ , (דרוקערײַ קאָנקארדיא), געדרוקט אין בּראַנד), געדרוקט אין 100:000 עקו. 160 8/4190), זײטען 868-369, װעגט 
0 עו 160 1124148), וייטען 9--70, װעגט 4 לױם. 7 לויט. : 
:4921 יפד = 


משה שאַליט. 


סטאמיסטיק פון יודישען בּיכער-מארק אין יאהר 1912 * 


יעדע סטאַטיסטישע אַרבּיט האָט נור דאַן אַװערט, װען 
הי מאַטעריאַלען, װאָס אױף זײ אין זי געבּוים, זענען זיכֿער 
און גענוי. אין אַזאַ פאַל האָט שוין דִי עצם סיסטעמאַטיזירונג 
פון ‏ חויהען אַ בּעדייטונג און. אַ װיפענשאַפֿטליכֿען װערט. 
די מאַטעריאַלען, װאָס מיר בענוצען זי אין דער אוצ- 
אַרבּײַט, האָכּען, ‏ מיט קליינע אױפנאַמען, די דערמאָנטע 
מעלות. ,די רשימה פון אַלע יודישע װערק, װאָם זעגען געדרוקט 
אין רוסלאַנד אין יאָהר 1919", װעלכֿע מיר האָבּען אױבּען גע= 
כּראַכֿט אין א שטרעננ-פיפטעמאַטיזירט! נונב, ִ ך, 

ײ י א שמרענונ-פיפטעטאטיזיר נער אָרדנונג איז זיך סומך 
אויף די אָפיציעלע ‏ מאַטעריאַלען פֿון דער. רופישער הויפּט-פֿער= 
װאַלטונג איבּער די דדוק-ענינים. די דאָזיגע פּערװאַלטונג" גיט אַרױיס 
שוין זעק יאָהר ציייט אַן אייגענעם אָרגאַן ,קניזשנאַיאַ לעטאָפיס" **, 
זעלכֿע . רעגיסטרירט ‏ אין - פֿראָנאָלאָגישער - אָרדנונג אַלע ‏ ואָה 
װעלכֿע = רעגיסטרירט - אין - כֿראָנאָלאָגישער אָרהנונג אַלע ‏ 0 
אױסנאַם) װערק . אויף אַלע שפּראַפֿען, װאָס װערען געדרוקט אין 
הוסלאַנד. די - מאַטעריאַלען זענען, אַלזאָ,. ר פולקומפטע. און 


|, עבן - ו 


זעריאט 
מאַטעריאַל 


זיר זי = 
טינע 


* וועגען דעם יודישען בּיכערמאַרק אין אנדערע לענדער, אחוץ רוסלאַנד, 


האָכּען מיר פֿאַר דעם איצטיגען, ,פּנקס' לײַדער 
האָבּען צעשיקט, האָבּען קיין שום רע* 


די רעדאקציע. 


קײַן ידיעות נישט געקאָנט 

בּעקומען. די פּראַנע-ליסטען, װאָס מיר 

זולטאטען ביט געבּראַכט. 

50870ם מהתכת?ם סח מואסתה2קהצ סזהחפפת! פסאחסזסת הקאאוטהאי* 

1)) ג08םסקס1 2 .8 1880168סק מהסםת סגפגסס8נס פינוהסאוטם 
, 3עקצ1161626 .0 :3281 טסע 


די איינציג:זילערע. דאָך קאַנען זיך דאָ טרעפען אַמאָל איינצינע 
פעהלערן. פפּעציעל בּנוגע צו יודישע װערק. 

די ,ליעטאָפּיס' פערצײפֿענט צויי אָבּטײלנען: 6;נאַ 
דרעוונע יעװרײיסקאָט יאַזיק2" און ,נאַ. יעורייסקאָם יאַוקע", ד. 
ה. העבּרעַאיש בּעזונדער און ידיש בּעזונדער. אָפּטמאָט אָכּער 
זענען רי דאָזיגע אָבּטײלונגען צונויפנעמישט, און אַ כּוך פֿון איין 
אָבּטײלונג איז משיג גפֿול דער אַנדערער. דערבּיי זענען די 
נעמען פון די בּיכֿער הן אויף העבּרעאיש, הן אויף יודיש געשרי- 
בּען מוט רוסישע אותות. דאָס אַלץ ברעננט צו אַגעװיסען 
פּלאַנטער. חוץ דעם זענען פאַרהאַן נאָך אייניגע פֿעהלערן. אַזױ, 
צ"בּ, טרעפט אַז דער יודישער נאָען פֿון כּוך איז נאָרניט אָנ 
גענעבּען; אַז עס איז ניט אָנגעװיזען, צי דער בּוךְ װערט אי 
בּערגעדרוקט פון אַן אַלטער. אױמגאַבּע, אָרער עס ערשיינט צום 
ערשטען מאָל; אַז די דאַטען זענען צעדרעהט ** אָבּער הי אַלע 
איינציגע. פעהלערן װערען בּטל לגבּי דעם רייכען מאַטעריאַל, װאָם 
די,ליעמאָפים' גיט בּפלל. דער 5 פון די נים געניע דאַטען 
און פעהלערן איז בּערך אַזײ קליין, אַז ער קאָן גאר ניש גע= 
נומען װערען ערנסט אין בּעטראַכֿט. און װען מען זאָל הי מאַ- 


*אַנב דאַרף שוין בּעמערקט וװערען, אַז די , לעטאָפּיס* רעגיסטרירט דעם 
מאַטעריאָל שפּעט, זי אַז בּיכער, װאָס האָבּען ערשײנט די לעצטע װאָ 2 פון 
איין יֵאָהר, װערען פעררעכענט אויפ'ן צװײַטען. : 
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טעריאַלען פון ליעטאָפיס' קלייבּען און פיסטעמאַטיזירען פֿון יאָהר 
צו יאָהר אין טשף פון אַלענגערער צייט, לאָמיר זאָגען, פֿון אַ 
צעהנהליג יאָהר, קאָנען זיי געבּען, בּיי דער - בּעאַרבּײטונג. לוט 
דעם. פּטאַטיסטישען פערגלייכֿונגס-מעטאָר, זעהר אַן אינטערעסאַנ: 
! טען בּילה פון דער אינעווייניגסטער בּעװעגונג פֿון אונזער שריפֿט. 
קכער קלטור, ד. ה. אַחֹי גוט, װי פון אונוער גייסטינער 
ענטוויקלונג. : 

הי געבּראַכטע ,רשימה פון אַלע יודישע. װערק" סיסטע: 
פּאַטיזידט דעם מאַטעריאַל פאַר איין יאָהר צייט: זי נעמט אַרום 
אַלע ‏ געהעריגע ידיעות פון דער ,ליעמאָפּים' פֿאַר העם יאָהר 
1919, פון 1-טען בּיון 50-טען העפֿט, ד. ה. פֿון 90-טען רע- 
צעכבּער 1911 בּין דעם 17-טען דעצעמבּער 1919. די ערשטע 
העפט. האָט ערשיינט דעם זײטען יאַנואַר, די לעצטע -- דעם 
51-מען דעצעכבּער 1915. מיר האָכּען, אַלזױי, ידיעות פאַר אַ פֿו- 
לען חשבּון:יאָהר. 

די ידיעות זענען זְעֲהר אויפפיהרליף און נעמען אַרום אין 
יעדען . איינציגען !פאק אַלע מעגליכסטע פּרטים. אַזױ האָבּען מיר 
ידיעות װעגען גאַנצע 11 זאַען, װאָס כֿאַראַקשעריזירען פון אויס? 
וייניג אַ בּוך: 1) נאָמען, ‏ 9 מחבֿר,, 48 אַחיסגעבּער, 4) שטאָרט, 
5 דהוקעריי, ‏ 6) צאָהל; עקו., 6) פאָרמאַט (די בּרייט און די 
לֹעֲנג,. מיילונג /פון בּוינען, טיילונג פֿון זייט), 8) זיישען-צאָהל, 
9 אזלוסטראַציעס, 10) װאָג און 11) פּריז. 

די יודישע װערק פאַר'ן יאֶהר 1919 האָבּען מיר סיסטעמאַ- 
מיזירט. אין 4 אָבּטיילונגען: 1. בּעלעטריסטיק, 11. פּבּליציסטוק, 
קריטיק און װיפענשאַפט, זון. לעהר-בּיכֿער, זן. פֿערשײרענעס. 

בסף-הכּל. האָבּען + ערשיינט. אין 1919:טען יאָהר -- 407 
יוה'שע בּיכֿער *. פין זי בעלעטריסטיק -- 256, פּובּליציסטיק, 
קריטיק און ‏ װיפענשאַפּט -- 96, לעהר-בּיפֿער -- 16,. פֿערשײרע: 
נעם -- 59 אָדער. אין פּראָצענטען : -. בּעלעטריסטיק -- וי 08, 58, 
פּובּליציכטיק, קריטיק און װיסענשאַפט -- 4 53, 93, לעהר-בּוכֿער -- 
6 99, 3,. פערשיירענעם -- װי 47, 1. 

,פערשיירענעם", װאָס פֿערנעמט אַגאַנצע //1 פֿון אַלגע- 
מיינעם. סכֿום | אַרױסגעגאַנגענע בּיכֿער, בעשטעהט על פּי רוב פון 
קוערק", װאָס. קאָנען ניט. אַרינגערעכענט װערען אין העבּעט פון 
אמתיער ליטעראַטור. אַזי, בּעשטעהען די 60 בּיכֿער פון: 32 
לוחות, 18 בּלעטלעך און אָרטיגע אױמגאַבּען, 4 בּיכער װענען 
.פאַכּריקאַציע", 1 תּחינה, 1 סדור, 1 צאינה וראינה, 1 רעטענישען, 
1 קיעבּעס-בריעף-בוך, 1 קאַטאַלאָג. דער 1 סדור איז מיט אַיודי- 
שער איבערזעצונג און צוזאַמען מיט דער 1 צאינה וראינה שטעלט 
עד פּאָר ‏ דעם גאַנצען -,רומעל", װאָם אין העבּרעֵאיש פֿערגעמט 


0 


* אין גאַנצען 


אין יאָהר 1912 -- 300, 34; די יודישע מאַכען אויסאַרום 1,7 פּראָצ. דער פּראָצ. 


זענען ארוס בּיכער אין רוסלאַנד אויף אַלע שפּראַכען, 


פון די יודען אין רוסלאַנד בּנוגע דער אַלגעמײַנער בעפעלקערונג אין דער 
מדינה טרעפט אָן (לויט דער פאָלקסצעהלונג אין 1897)--1,15. דאָס בּעטײט, אַז די 
לודישע ליטעראַטור אִיז אָרים, אַז זי איז 4 מאָל קלענער, װי זי האָט בּעדאַרפט 
זײַן לוט דער פּראָפּאָרציע. װען מען זאָל אַפילו צורעכענען די גאנצע העבּרע: 
אישע ליטעראַטור פאַר דעם יאָהר צײט, װעט אלץ דער פּראָצ. זײן צו קללן. 
װאָס איז שייך צו דער ,יודישער? ליטעראטור אויף רוסיש, רעכענט עס די ,ליע- 


טאָפּיס? אויך ניט פאר קײן יודישער ליטעראטור... 


משה שאַליט. -- סטאַטיסטיק פוֹן יוהישען כּיכֿער-מאַרק. 
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עס לױט דער כמות, פֿערקעהרט, זעהר אַ בכּבֿוהיגען אָרט. 

הי יוהישע לעהר-בּיכֿער פערנעמען קנאַפּץ ! 4 פֿון אַל- 
געמיינעס סום. דאָס אין וֹעֵהר װעניג. און אױך פון די 16 בי 
כער -- אין אַ גאַנצע 14 אייגענטליך נאָר קיין לעהר-בּיכֿעה ניט, 
נור אַלט-טראַדיציאָנעלע ,בריעפענשטעלער". אין מאָדערנעם זין פֿון 
האָבּען מור דאָ בּסך-הכּק 6 לעהר-ביכער: כ כֿרעסטאָמאַטיעס, 1 
לעהר-בּוך סאַר אַריפֿמעטיק, 1 -- פֿאַר שפּראַכען און פ -- אָנפֿאַנגם? 
קעהר-בּיכֿער. הי צאָהלען בּעווייזען, אַז אין פּרט פון לעהר-בּיכעה 
אויף ידיש זענען מיר נאָך זַעֹתר אָבּגעשטאַנען. מיר האָבּען ניט 
קיין יוהישע שולע,--האָבּען מיר אויך ניט קיין לעהר:ביכֿעד אויף 
יוהיש. דעם אױבּען:אָן פערגעמט נאָך אַלץ דער בריעפֿענשטעלער. 
און נאָך מעהר איז דאָס צו זעהן פון דעם פֿאַקט, װאָס די צאָהל 
עקזעמפּלאַרען, אין װעלכע די 4 בּריעפענשטעלערס האַנען ער= 
שיינט, שטייגט אַריבּער הי צאָהק עקז. פון אַלע איבעריגע לעהר- 
בּיכֿער, חוץ. איינעם, אַװי האָבּען זיך געררוקט הי פ אָנפאַננם= 
לעהר-בּיכֿער צוזאַמען אין אַ צאָה? פון 3000 עקז., און הי 4 פּריעײ 
פעגשטעלער,, װאָס זענען דאָך אויך געווים ,אָנפֿאַנגס:לעהר-ביכער'!, 
אין 11.500 עקו. כֿאַראַקטעריסטיש איז, װאָס אױך אַ לעהי-כּוך 
ערשיינט נאָך בּיי יודען אין דער קליינער צאָהל פון אַ 1.000 עקו., 
זעלטען אין  ,3.000‏ נאָך זעלטענער אין אַ גרעפערער צאָהל. שוין 
אָכּגערעדט װעגען די אומות העולם, װאָם בּיי זײי ערשיינט אַ 
לעהר-בּוך גאַנץ אָפט אין 3.000, 8000, 10.000 און אַפֿילו 40.000 
און 80.000 עקז. שוין אין. דער ערשטער אױמגאַבּע, האָט בּיי אונז' 
בִּין איצט די פריוילעגיע אויף אַ. גרעפערע' פערשפּרייטונג ור 
דער בּריעפענשטעלער: איהם דרוקט מען מיט איין מאָל אין 5.000, 
0, 9.000 עקז., און עס איז קיין שום ספק ניט, אַז די מעהה- 
פערשפּרייטערע. בּריעפֿענשטעלער זענען אין 1919-טען יאָהר נור 
איבּערגעדרוקט פון אַלטע אױסנאַבען, אַלזאָ, איז זייער פֿערשפּרײ= 
טונג נאָךָ פיעל גרעסער. עם איז כֹּדֵאי צו בּעמערקען, אַז הער פֿער- 
לאַג ,צענטראַל". (אייגענטליך בּ. שימין) האָט אין דעם חשכּון- 
יאָהר. געמאַכֿט דעם נסיון אַרױסצוגעבּען אַ,נייעם יודישען פאָלקט: 
בּריעפענשטעלער" און האָט איהם טאַקע שוין אין דער ערשטער אוים? 
גאַכּעץ געדרוקט אין 9000 עקו., אַ צאָהק, װאָס בּנונע צו אונזערע 
בּעפטע שריפטשטעלער, ערלױיבּט זיך דער דאָזיגער פֿערלאַג, איבּער 
גאַנץ-פערשטענדליכֿע תּנאים. פֿון יודישען בּיכער-טאַרק, גאַנץ 
זעלטען. 

צווישען די 96 ביכֿער פון . פּובּליציסטיק, קריטיק און װי= 
סענשאַפּט געפֿינט זיך נור בּערך אַ קליינער פּראָצענט 100 אַן 
ערן), װאָס האָט קיין ליטעראַרישען װערט ניט. דערפאַר געפֿינען 
זיך צווישען זי אַזױנע װערק, װי די פון פּרץ, סאָקאָלאָו, אַחר? 
העם, טאַקס נאָרדױ, גרעץ, הללק צייטלין, פּראָפ. לאַצאַחוֹם, ש. 
גאָלעליק, ש. ראָזענפעלה, דר. ט. פּינעם, דר. א. גינזבּורנ, ג. 
פּרילוצקי. 

פּרץ (פּעליעטאָנען) איז דאָ געדרוקט אין 9.100 עקז., סאָ- 
קאַלאָו (שריפטען) -- 9000 עקו., אַחד-העם (שריפֿטען) -- 500 . 
עקן., נאָרהוי (שריפטע) -- 1.000 עקו., גרעץ געשיכטע) - 
0 עקז.., צייטלין (פּראָבּלעם פון גוטס און שלעכטם) -- 1.000 
עקז., צייטלין עשריפטען) -- 1.000 עקז., לאַצאַרום (ירמיהו הנבֿיא)-- 
0 עקז. , . גאָרעליק (ליטעראַטור-בילדער) -- 2000 עקו. (אין 
צוויי פּערלאַגען 6, ראָזענפֿעלד (ר' ישׂראל סאַלאַנטער) -- 1,500 
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עקו., : פּינעם (די געשילשע פון דער ידישעה ליטעראַטר) -- 
0 עקן. , גינזבּורג עדער תּלמוד) -- 1.000 עקו., פּרילוצקי (ואַ- 
מעלביכֿער פאַר יורישען פֿאָלקלאָר, פֿילאָלאָגיע און קולטורגעשיֿ- 
טע) -- 1.000 עקז. מען דאַרף נאָר פערצײכֿענען, אַז חוץ הי 1000 
עקז. פון גהעצים געשיכֿטע האָבּען נאָך ערשיינט אין צװײַ בע- 
זוגדערע מערלאַגען 3.000 עקו. יורישע געשיכֿטע לוט גרעץ-- 
אין אַז פון די אַלטע אױסגאַבּען זענען געררוקט אין 800 עקו. 
פּרציס בּלעטלעף. 

אויף רי געשעהענישען- פון יֹאֶהר האָגען רעאַגירט 13 ביכֿ- 
לעך: װאַהל-קאַמף (1), װאַהלען אין װאַרשעװער גמינע (5), רי 
מלחמה 62, נאַפּאָלעאָן 9). אַלע 13 בּסך:הכּל. אין דער גרויסער 
צאָהל פון 6:500 עקו. 

אַ בּעזונדערן אֶרט אין דער אָבּטיילונג האַרף אָבּגענעבּען 
וערען דער אַרבּײטעה-ליטעראַטור. עם האָכּען אין דעם יאָהר ערשייגט 
8 אױסגאַבּען אין אַ צֹאָהל בּסך-הכל פון 49.200 עקז., װאָס 
מאַפֿט אויס דודכשניטליך אויף יעדע אױסגאַכץ צו 3.980 עקה 
האָס איז, לויט די בּעדינגונגען פון יוהישען בּיכֿער-מאַרק, זַעָהר 
אַ בּערייטענדע צאָהק, און די צאָהל בּעוייזט ,אַז הי רישע אַרבּײטער- 
לישעראַטור האָט גרויםס ערפאָלג. אַזױ זעהען מיר טאַקע, אַז אין 
משף פון דעם איין יאָהר צייט האָט הער זאַמעלביכֿעל ,טאָג-פֿראַגען" 
אױסגעהאַלטען 9 אױסגאַבּען 4.000 עקו.), די בּראָשור .װאָס דאַרף 
מען גערענקען" ווענען װאַהל-נעזעץ) -- אױך 9 אױסגאַבּען 6:000 
עקז.), - אייניגע בּראָשורען װערען לכתּחלה געדרוקט אין 4.000 
און 5.000 עקז., דער פאַך-זשורנאַל ,דער שניידער" דרוקט זיך 
אויך אין 3.400 עקז. פצוויי העפטען). 

נאָך די טאָג-בּיכֿלעך, פערנעמט די . אַרבּייטער:ליטעראַטור, 
סוים דעם טעמפּ פון פֿערשפּרײטונג, העם ערשמען אָרט. 

פערקעהרם, די ציוניסטישע ליטעראַטור אויף יודיש איו פֿיעל 
אָרימער. בּסךהכּל האָבּען ‏ אין יאָהר ערשיינט 1. אױסנאַבּען, שוין 
אַרײנרעכֿענענדיג נאָרדױ, סאָקאָלאָו און אַחה-העם. הי אױסנאַנען 
ענען געדרוקט בּסך-הנל אין אַ צאָהל פון 17.000 עק., אין 
דעם חשבּון 10:000 עקז. פון הער בּראָשור. ,דער שקל". די גאַנצץ 
ציוגיסטישע ליטעראַטור װערט געדרוקט,, װייזט אוים, אויף העבּרעאיש 
און רוסיש?... 4 

מוט עמיגראַציע פערנעמען זיך 4 בּראָשורען. פֿון זי זענען 
2 אַרױסגעגעבּען פון יק"א אין אַ צאָהק בּסך-הכּל פֿון 000.ױ עקו., 
1 בּראָשור דערצעהלט װעגען לעבּען פון די עמיגראַנטען אין נאַל- 
װעפטאָן, געדרוקט אין 8.000 עקו. 

וועגען די פּראַגען פֿון די לייה-און שפּאָר-קאַסעם האָט יק'א 


בּעלעטריסטיק פערנעמט, װי מען האָט געקאָנט פֿאָראוסזעהן, 
דעם ערשטען אָרט אין דער רשימה, מעהר װי אַ העלפט פֿון אַלע 
אַהױסגעגאַנגענע בּיכֿער, פּונקט להיפּוך צו ,װיסענשאַפט", װעלכֿע 
צעהלט אינגאַנצען, װי. מיר האָבען געזעהן, קוים אַ. צעהנהליג 
בּיכער. דער 6 מאַקלאַטור ;איז אין בּעלעטריסטיק העכער, װי אין 
פּובּליציסטיק. 

* צו דער ציוניסטישער ליטעראַטור איף יודיש דאַרף אײגענטליך צו. 
גערעכענט װערען דער לוח , קדימה? (7000 עקז.), װאָס האָט דעם יאָהר ערשײגט. 
אָכּער דאָס בּייט ניט אום דעם אלגעמײנעם בּילד. 


דער פנקם. ו 
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אין משף פון יאָהר זענען אַרױם װערק פֿון מענדעלי, פּרץ, 
שלום-עלולם,. אַש, רייזין, = שגיאור, ספּעקטאָר, בּערריצעווסקי, 
פרישמאַן, נאָרדױ, בּערקאָװי ץ, בּריינין, װייפענבּערג, יהורה שטיינ- 
בּערג, ‏ אנכֿי,, פּינסקי, הירשבּיין, גאָרדין, װייטער, קאַסעל, סטאַו- 
סקי, װענהראָװ, נסתּר, מאַסטבּױם, אָלגין, טייטש, יאושואָהן, טונ- 
קעלער און פּאַאאלאַ פּרילוצקי. כּמעט די אַלע װערק זענען געדרוקט 
יעדע דורכשניטליך אין 1.000 עקז., װאָס איז אוים'ן יורישען בּיכער- 
מאַרק אַזױ װי אַ נאָרמע, מעהר נישט װענדראָ'ם און יאושזאָהנ'ם 
זענען געדרוקט אין אַ גרעסערער צאָהל עקזעמפּלאַרען (פון 3.000 
בּיז 47.000, און פון דער אַנדערער זייט -- פֿרישמאַנ'ס, בּריינינ'ס, 
בּערקאָװיצעס און פּינסקי'ס אִין אַ קלענער צאָהל נצו 800 עקז.). 

איבּערגעזעצט זענען אינגאַנצען 9 סםרים, ד. ה. ניט מעהר 
פין 3,9 שי בּנוגע צו דער אַלגעמײינער צאָהל בּעלעטריסטיק. דאָס 
איז אומגעהייער ועניג. די װעלט-ליטעראַטור איז נאָך ניט אָנ 
געהייבּען איבּערגעזעצט צו װערען אױף יודִיש! פערשטעהט ויך, 
די מאַטעריאַלען פון איין יאֶדר צייט גיבּען נאָך ניט גענו: שטאָה צו 
אורשיילען בדרך כּלל, אָבּער בּנונע צו די דאַטען פון דעם יאָהר 
איז אויך גענוג קלאָר, אַן מיט איבערזעצוננען, װאָ זענען אַװי 
אומבּעדינגט נויטיג פאַר אַ יוננעײ ליטעראַטור עוי הי יורישע אין ), 
האַלט בּיי אונז ניט בּעפער, װי מיט די לעהר-בּיכער... 

איבּערזעצט זענען : דאָסטאָיעװסקי (פערברעלען און שטראָף'), 
ל. ג. שאָלסטאָ- (דער שיװעל', ,קאָזאַקע"), לערמאָנטאָו 
(,קאָנטראַבּאַנהיסטען'), שילער /,די רויבּער"), ‏ גי הע. מאָפּאַסאַן 
איװעטאַ'), האַנם אַנדערסען (,דער גן=ערן"), ע. דע-אַמּיציס 
(דאָס גוטע קונד'), מאַטילדאַ סעראַאָ (,דער -צייטונגס-שרייצּער"). 
הי איבּערזעצער זענען: בּעל-מחשבֿות (טאָלסטאָיים ‏ ,קאָזאַקען"), 
הור קאַסעק (טאָלסטאָים ,טיַוועל' און שילער'ם ,רױיבּער") און 
ז. רייזען (ראָפטאָיעװוסקי, לערמאָנטאָוו ; און אַנדערסען). ערשיינט 
האָבּען. די בּיכער: טאָלסטאָי (קאָזאַקען), לערמאָנטאָו, ‏ שי- 
לער און אַנדערפען צו 9:000 עקז., דאָסטאָיעװסקי -- אין 1500 
עקז., די איבּעריגע צו 1.000 עקו. 

אַ נייעפ אין דער יודישער לישעראַטור זענען די ליבּרעטאָ'ס 
פון די צװײַ בּעואוסטע אָפּערעם , פּאַיאַצען און , דאָרפֿס:עהרע", 
װאָס ה' פּ. קאַפּלאַן האָט איבּערזעצט". 

דעם גרעסטען ערפאָלג פֿון. אַלע. יודישע שרייבּער האָט אֶהן 
קיין שום ספק -- שלום;עליכֿם. סטאַטיסטיש, פֿאַר דעם יאָהר, 
בּעשטעהט די זאַך אַזױ: עס האָבּען ערשיינט אין משך פון דעם 
איין 1919-טען יאָהר 71 יכלעך פון שלום-עליכם, פֿון זײ 69 
בּעלעטריסטישע און 2 פּובּליציסטישע (ציוניסטישש), הי אַלע װערק 
האָבּען ערשיינט אין אַן ‏ אומגעהייער גרויסער צאָהל בּסן-דכּל פון 
0 עקז. -- אַ גאַנצער בּילערשמאַרק! 

די הערשערין פון דעם יודישען בּיכער-מאַרק איז הי שטאָדט 
װאַרשע, . נאָךּ איהר געהט װילנא. אַלע איבּעריגע שטערט שפיע- 
לען קיין שום ראָל ניט. די ,פּראָװינץ" גיט אַװיס לוחות, אָרטינע 
אױסגאַבּען, בּלעטלעך, -- אַלץ סחורה, װאָס האָט אַ קנאַפּע שייכות 
צו ליטעראַטור. פון. פּעטערבּורג און אָרעם, אַמאָל פֿון קיעװ- 
ערשיינט אויך אַ. גום יודיש בּיכעל, אָכער צופעליג און אין זעהר 

* די קינדעױ:ליטעראטור בּעשטעהט אין דעם יאָהר סך הכל פון פיער, 
פינף בּיכלעך, דאָס איז אומדערהערט װינציגן 
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צאָהל.. בּערדיטשעוו, זשיטאָמיר, לובּלין, לאָרז, מינסק 
און א קאָנען קוים גענומען װערען אין בעטראַפֿט. 
,אידעען"-ליטעראַטור, די אַרבּייטער-ליטעראַטור געהט ע 

פּי רוב פון ן ווילנא; די גאַנצע בּעלעטריסטיק כּמעט -- פֿון װאַרשא; 
דאָם איז פערשטענ יךְ, װייל אין 1919 יאָהר איז אין װילנא נאָך 
ניט געװען קיין גרעסער ‏ מאָדערנער ‏ פערלאַג. 

הגם די אַלנעמײַנע צאָהל אַרױפנעגאַנגענע דישע בּיכּער 
איז זַעהֶר קליין, הגם צװישען די לעהר-בּילעד. הערשט נאָך דער 
בּדיעפענשט טעלער און אין דער כעלעטריסטיק { פֿע יי נאָך אַ פֿײינעס 
אָרט בּאָכּע-מעשיות און שונדשריפטען על פּי נוסח שמייר (אוים. 
גאַבּען פון פֿונק, ווילנא, צ. בּ.), און הנם הן אין תר בּעלעטרים. 


אַ קנאַפּער 


משה שאַליט. - סטאַטיסטיק פון יודישען בּיכֿער-מאַרק. 
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טיק הן אין דער פּובּליציסטיק אונזערער פעהלען נאָך כּמעט לגמרי 
די נוימיגע איבּערזעצונגען פון דער װעלט-ליטעראַטור און אויך 
קיין קינדער-ליטעראַטור איז נאָך ניטאָ, -- קאָן מען דאָך זאָגען, 
אַז אַפּילו אין דעם יאָהר 1919, װאָם איז געװען ניש קיין נע- 
ראָטענער יאָהר פאַר דער יודישער ליט טעראַטור אין רוסלאַנד, זענען 
געמאַכט געװאָרען געוויפע התחלות, װאָם מען קאָן פון זי פֿיעל 
האָפֿען*. 


* פערגלײיך דעם ארטיקעל ייודישע ספרים אויף דער בּיכער:אויסשטע. 


לונג אין פּעטערבּורג*. ;די יודישע װעלט" נומ. 6 1913. 


| == קריטיק און בּיבּליאגראפיצ - - 
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בעל רמיון 


ד"ר מ. פּינעש -- די געשיכמע פוּן דער יודישער ליטעדאמור, 


פּערלאַג בּ. שימין, װאַרשױ, 


געשיכּטע פון. דער יודישער ליטעראַטור ! װער װייס ניט, 
אַז די יו אע לימעראַמור הױיבּט זיך אָן פון מענדעליץ 3 מישטיינס 
געזאָגט, װאָס דאָ. קאָן שטעקען ‏ ,נעשיכֿטע": 

איך גלויב, אַז פֿיעל געטרייע יורישע לעזער זענען פֿער: 
װאונדערט געװאָרען , לייענענר יג, אַז הי יידישע ליטעראַטור צעַהלט 
עמליכע הונדערט יאָהר, און אַז דער טייטש=חומש און די בּבֹֿא* 
מעשיות, װאָכ סיד; ואָבּען געלייענט אונזערע עלטער-בּאָכ בעם ס, הא? 
בּען אַ שײכֿות צו דער דאָזיגער ליטעראַטור. 


בּיי אַזאַ ‏ אומוויפענהייט, אַפילו צווישען די אינטעליגענטע 
יודישע לעזער, מוז יעדער געשיכּטס:אַרטיקעל זיין . שטאַרק . אָנ 


געלענט. און אין דעס פּרט האָבּען מיר געװים צו בּעגריסען דעם 
פּחבֿ פונ'ם הייר מ. פּינעס צו געבּען אַ קורץ:געפֿאַמטען איבּערבּליק 
בער דער יודישער ליטעראַטור. 

װאָלטען מיר נאָר געהאַט פאַר זיף אַזאַ ,פּרובֿ" פֿון אַן 
איבּעהפּליק", װאָלט מען בּעצס געקאָנט אױיסבּעסערן בּיי פּינעפ'ן 
עטליכע 0 פּערדראָפיגע דֹ 
בּעסטען . ערפאָלג. 
| = פירער, מיינט עם אָבּער. ד'ר פינעם מיט זיין ,געשיכֿטע" 
אַפּך ערנסטער. דאָם איז אַרסצעהן הן פונם נאָמען, 
זיין װערק האָט, הן ‏ פֿונים גאַנצען שטייגער, װי ער שריכּט. ער 
װיל האָבּען, אַז ער האָט אונז בּאמת מהנה געװען מיט אַ,גע= 
שיכטע". דערמיט. גופֿא צװינגט ער יעדען פֿרײנד פֿון יודיש זיך צ 
בּעציהען צו זיין װערק ערנסטע דאָם, װאָס ס'פּאַסט 
יגאַנץ שעַן פאַר קאָן אוים: 
קומען גאַנץ מיזער פאַר 
טאש הי אָבּער מיינט 
פּערשפּאָרט מען די גהויסע צערעמאָניעם. אַנדערש איז 


אין = 6 זאזויר 
און קו יטישער. 


אַ דאָקטאָר-אַרבּײיט אויף פֿראַנצויזיש, 


זדליר -זנו 


-געשיכטע אויף 


פּינעס אפּנים, אַז פאַר'ן יורישען עולם 


פּערשטעהן די אַיינשטעלעניש און די אַילעניש, מיט װעלכּען 
ער האָט אונז אונטערגעטראָגען אַ מיטעלמעסינען. רעפּעראַט, װי 


אַגעשיכֿטע פון דער. יודישער ליטעראַטור. . 

מור האָבּען קיין מזל ניט. אוב מזאָל ניט ‏ רעכֿענען אונזער 
שענע = ליטי עדאַטור, די נאָועלע און פּאָעדע, װאו יעהער האָט 
גענעבּען, װאָס ער פערמאָנט, בּעמערקען מיר כּמעט ניט קײן 
ערנסקיים, קיין װיפען. צו ידיש קומט מען אָדער פון גרויס 
אומװפען,, אָדער מיט שיריים -פון אַ רײכערן טיש. דער שטעמפּעל 
פּונם דילעטאַנט אָדער מאַמלאריזאַטאָר ליגט כּמעט אויף אַלץ, 
װאָם איז בּעשאַפען געװאָרען פֿאַר'ן ,ערנסטען" לעזער. מ'נעהט 
נאָך אַלץ מוט דעם גאַנג, אַז פאַר דער אָרימער קרובֿה איז אַלץ 
גענוג, - זאָל זין אן אבערנקיגעלעט קלייד פון אַרייכער 
מחותּנת'טע, זאָל זיין אַ פּאַפאָן פֿון דער קרינאָליץ-מאָד נישקשה ! 
דאָ װעט עס אַלץ אָבּגעהן = וט נעלל. 

גרעכער נאָףּ אין דער פערדראָס, װען ס'האַנדעלט זיך װע= 
נען יזהישער שפּראַףװיסענשאַפּט (לימעראַטור, גראַמאַטוק א. אַז 


תרע"ב. 


װ.). דאָ פֿיהלט זיך יעדער, װי בּיים מאַמען אין 
דאָ האַלט זיך יעדער ינגעל פאַר אַגעלעהרטען און פֿאַר אַ 
כּעלדעה. ‏ יעדע. װאָך קומט, למשל, אַן אַנדער מושלם 
פון מאַזעפּעווקע און בּעשאַפֿט אַ נייע אָרטאָגראַפֿיע, בּרענגט השערות 
אויסגעזויגען ‏ פונ'ם פֿענער און מאָדעלירט די שפּראַך כּיה ה' 
הטובֿה עליו. 
ענשען טרעטען צו צו דער אַרבּײט, און זיי דאנ'ען ועניג 
וְאִם בּיז זי איז געטאָן געװאָרען אויף דעם געבּימ. 
5 ווייסט מען גאָרניט, אַז פ'איז שוין װאָם 00 9 
װאָרען,. אַז געלעהרטע קריסטען און ‏ יודען, ‏ פילאָלאָגען, 
יקער האָכּען. שטודירט און געפּאָרשט אונזער יודיש: א ײַ, 
אַן די אַרבּייט אין געטאָן געװאָרען ניט לשמה, נאָר צוליעב 


0 


װיינגאָרטען. 


דל 


אַנדערע. צװעקען, צולועבּ גערנאַניסטיק, אָכּער דאָךף איז פיעל, 
חַוהר = פיעק - אױפֿגעטאָן . געװאָרען. רוסישע 


אַפֿילן צווישען הי 

יודען האָט שוין ידיש איהרע פֿאָרשער און קענער, װי ה' א. 
הרּכֿי ), דער פּערשטאָרבּענער אלעזר ‏ שולנאַן 6. א ס'װאָלט 
בּאלֹת געווען אַגְרויפער פערדיענסט, װען עמי ער זאָל זיך וועלען 
די מיה. געבּען,. אָנשטאָט צו ,ענטדעקען", . פּשוט רעפעריהען א 


ו =7וו 
יודיש די פּאָרשונגען פֿון שטיינשניידער, ר"ר גידעמאַן, כרינבּוים, 


צ 
/ 


ונבען 


קע 
נאן, 


לאַלעמאן און אַנד. פֿון די עלטערע פֿאָרשער: בוקפטארף, 
וואגענזייל, זעליג, כֿריזאנדר, שוין ניט צו רעדען- 


ליידער, געפינען זיך אױף אַזאַ אַרבּייט קנאַפּע בּעלנים 
געװען אפּשר די װיכֿטיגסטע ,ענטדעקונג". פּ= 

ד אַרבּײט אונז ניט פּערשפּאָרט. 
ד"ר פּינעס האָט בעצם מערי שטאַנען . זיין אַרבּיט גאַנץ בּרייט. 


ער האָט אונז געװ אָלט =ווייזען דעם פּאָדים, װאָס פֿערבּינדט אונ= 
זער יו מיט אַ יודישען מינעזינגער 


דעם װייטען עבֹר בּיז 
| טרימבּערג, אָדער יודישע גלאָסען אין רבּנישע 
שאלות תּשובֿות. פאַר אַזאַ בּענריף פֿו ליטעראַטוּר-גע= 
שיכטע האָט ער שוין געהאַט אַ פֿאַרטיגע פֿאָרם : װוינער'ם בּוך אויף 
ענגליש. װי מיר חכֿט האָט ער דעם אַמעריקאַנער פּראָפּעסאָר 
טאַקע פיעל צו דאַנקען. דאָס װאָלט ניט געווען קיין חפרון פֿאַר אַ 

אַ יודישער ליטעראַטור:געשיכּטע אָבּער איז עם 


היפערטאַציע.. פאַר 
װעניג. ‏ אויף ויפיעל דאָרט שטעקט אייגענטליכע געשיכטע, גע= 


זיסקינד פֿון 


יורי? שער 


הערט עס דיקא ניט צו דער עפּאָכֿע, װאָס נאָך מענדעלי'ן, אָדער 
= 4 
אַפילו צו דער הענטר- -תּקופֿה. די דאָזיגע. תּקוּפֿה ליגט אונז אויף 


דאָ איז פאַר 
אינטערעסאַנט 


דער האַנה, א 
: 


איז גראָד די עלטסטע עפּאָכֿע, הי 


משפּט לשון לשפת יהודית" אין 
ת יהודית המ 


עגר המערבֿ" ניו=יאָרק 97-1895 
דובּרת", הצפירה 1888 און אַנד. 


1 ,הִיש 
טייל בּ' נ' ה-ט; .לשאלת שפת 
2 זיין אַרמיקעל אין שלום=עליכֿמם פאָלקסבּיבּליאָטע; ב. 2, אוך זיין 
.עמקי=שפה" השלה 1808, און זיין ניש געענדינטע ,שפת יהורית-אַשכּנזית 
ופפרותה" אין מאָנאַטסשריפט ,הומן", פּעטערבּווג 1903, העפט 1, 9, 8. 
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געשיפֿטע פֿונם אַלטען ,יודיש= דייטש", װאָס האָט געהאַט אַ 
גלענצענדע ענטוויקלונג פון הי ערשטע ביבעלאיבערזעצוננען בּיז 
צו מענהעלפאָנ'ס דור. די דאָזיגע תּקופה איז צום װעניגסטען בּע- 
קאַנט. עס זענען פאַרהאַן ‏ איינצעלנע מאָנאָגראַפֿיעם, נאָר ספֿעהלט 
דאָס גאַנצע, דער גרויסער פּלאַן, װאָס זאָל מאַכֿען פון בּעזונ= 
העהע שטיינער אַ בּנין. דעם פּלאַן האָט ד"ר פינעם פֿערשטאַנען. 


ער איז אָבּער, לײַדער, צוגעגאַננען דערצו מיט ליידיגע הענהד, 
װן דאָס האָט, פערשטעהט. זיך, צו קײן גושם ניט געקאָנט 
פיהרען. : 


שוין פֿון ערשטען בּליק זעהט מען, װי װײַט ער איו פֿון 
אױפּצופֿיהרען אָט דעם פּלאַן. פֿון צוויי בּענר אַרום 444 זיימען 
האָט ער - אָבּגענעבּען דער עלטפטער, דער װיפֿטינסטער תּקיפּה: 
שוין צוזאַמען מיט דער יודישער גראַמאַטיק, סף:הכּל 46 זיימען. 
פֿערקעהרט, פֿערנעמען 6 מאָדערנע שריבּער אַ גאַנצען בּאַנד. 

דאָס װאָלט נאָך אָבּער אַלץ רעפֿט געווען, ווען, ועניגסטענם, 
די דאַזיגע געשענקטע 48 זייטלעך זאָלען. זיין געשריבּען מיט 
זאַך-קענטעניש. 

אַז טפיר רעדען װעגען דער תּקופה פֿונם ,יוריש-דייטש" בּיי 
ד"ר פּינעס, מוזען מיר אָבּער אָננעמען: 

4 אַז, פון די אַלע אָריגינאַלען פֿון די עלטסטע ידיש= 
הייטשע װערק, װאָס ער רעדט פון זי גאַנץ בריטליף, האָט 
דײר פּינעס כּמעש קיין איינעם פֿאַר די אויגען ניט געזעהן, װער רערט 
שוין פֿון שטודירעןס, און אַז דאָס, װאָס ער דערצעהלט אונז װע: 
גען די דאָזיגע װערק, װִיים עֶר מפּי השמועה, דֶערפין װאָס ער 
האָט ‏ געלייענט בּיי אַנדערע. 

נימט תּמיד אָבּער האָט ער גענומען דירעקט פֿון די ראָ: 
זיגע צווייטע הענד, על פּי חבֿ, האָט ער זי בּענענוגט הערמיט, 
װאָס ער האָט רעפֿערירט זייערע מפֿרשים, װעלכֿע האָבּען אַליין 
פּאָפּולאַריזירט די דאָזיגע קװועלען קאַרפּעלעם, װינער). 

ס'איז גענוג - אָנצוװײיזען דערויף, אַז װאנענזייליס בּוך ציי 
טירט ער פֿון. שיינעאנוים ,עסיי", אַזױ װי דער ישיבֿה-כּחור, װאָט 
בּרעַננט אַ פּסיק ישעיה פון ‏ בּבא-קמא מ. 19 אָנמערקונג). 

6 ניט 'געקענט הי - אָריגינאַלען, און זעלטען הי ערשטע 
קװעלען, קומט ער אין דער גרעסטער פערלענענהייט, װען צװײי 
מפרשים זענען סותר איינער צווייטען : דאַן ברענגט ער 
בּיידע סותר'ריגע ‏ מיינונגען, און װייס ניט, װי אַזױ איבּערצולאָזען 
בּייִם לעזער איין בּעשטימטע מיינונג. 

4 אַמאָל אין אַ נויט-פאַל, װען די מפֿרשים האָבּען איהם 
ניט = פערזאָרגט נויטיגער אינפֿאָרמאַציע, גיט ער נאָך צו 
אַ נפֿך משלו, און דאָ לאָזט ער זיף אױף קהוש-השם א 
טרעפט אָפֿט, אַזױ װי אַ בּלונדער . אין קוימען. 

6 היץ דעם, איז דער בּוך אַזױ שלעכט קאָרעקטירט און גִיט 
אָן אַזױנע פאַנטאַפטישע געמען און דאַטען, אַז ס'איז ניט צו פֿער: 
שטעהן, װי אַזױ ער האָט אַואַ זאָך אַװיסגעלאָזט אויפ'ן מאַרק, 
אָדער ניט. פּערזאָרגט עס, װעניגסטענם, מוט א לוח:הטעותים. 

אָט די אַלע זאַען איז אַרױסצװעהן, װי בּכלל אינ'ם גאַנ: 
קלייניגקייט. מיר װעט אוימקו? 


דעם 


* 
בײַט 


אדובא ‏ צי וי 
5אן וע זי 


אַזױי אויך בי יעדער 
5 אַפילו דעם פּאָפּולערפטען בּוך ,צאינה וראינה" ציטירט ער פון אַן 
09 


אויפנאַבּע פון יאָהר 


דער פּנקס. 
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מען איהם נאָכֿצוגעהן פוסטריט און שטעלען, װי װיט מענליף,- 
יעדע זאַך מיט'ן קאָפּ אַרױף. 

דער געשיפטע א דער שפּראַך:ענטװיקלונג. גיט ה"ר פּינעם 
אֶבּ אַכּעזנדער קאַפיטעל. סימוו דאָ פריהער פֿאַר אַלץ בּעמערקט 
װערען, אַז ד'ר פּינעם בּרענגט ניט אינם קאַפּיטעל װענען דער 
שפּראַך=ענטװיקלונג. קיין ‏ איין מוסטער, קיין אײין אויסצוג פון די 
גלאָסען אָדער פון די עלטערע ידיש-דייטשע װערק, און נוצט 
אפילו ניט אױם דאָס, װאָס איז איהם געװען צו דער האַנה, 
װי למשל, שולמאַנ'ס אַרטיקעל אין , פאָלקסבּיבּליאָטעק" בּאַנד זז, 
דעמזעלבּענם ,שפת יהודית אשכּנזית וספֿרותה" און ראָסנלײכפֿען, 
וואו סװערען געבּראַכט מוסטערן און ציטאַטען פון דעם אַלמען 
יודיש-שייטש. 

אויף זייטע 4 דערצעהלט ער, אַז ,אפילו אין זזזא יאָהר- 
הונדערט נאָך האָט זיך די שפּראַך פון די הייטשע ידען אױיף 
אַהאָר 00 נישט אנטערשיירט פון דער שפּראָך פֿון זייערע 
שכֿנים די דייטשען... ערשט אין צזא יאָהרהונדערט קאָן מען 
געפינען. אין די שו"ת און אַנדערע ליטעראַרישע דאָקומענטען. 62 
די ערשטע שפּורען, חאָטש: שװאַכֿע, פון דער ניגעבּוירנער יודישער 
שפּראַך"; מיט אַ צעהנדליג שורות װייטער, אױיף זייטע 5, װעט 
איהר זיך דערוויסען, אַן ,אייניגע היסטאָריקער... בּעהױפּטען, דאָס 
כּיזין שא יאָהרהונדערט נאָך האָט די שפּראַך פון די דייטשע יודען 
אָבּגעהיט איהר ריינקייט". וי אַזױי קלעפט זיך די דאָזיגע מיינונג 
מיט די ,ערשטע שפּורען פון דער נייגעבּוירענער יודישער שפּראַ:" 
נאָך אין שנא יאָהרהונדערט? האָכּען דאָך די דאָזיגע ,שפּירען" 
געמוזט אין משך פון צװיי יאָהרהונדערט ,זנ נאָךּ בּולטיער 
װערען: אָרער זענען זיי פערשוואונדען געװאָרען? דערפֿון מאַכט 
ד"ר פּינעם אַ שוייג. אין מיטען אָבּער װאַרפט ער אַריין אַ פּאָר 
קיילעכדיגע װערטער װעגען דעם ,אַיינפלום מצר די פֿראַנצויזישע 
יודען". װי ס'איז אַרױסצוזעהן. פון דייר פּינעפ'עס אַ פּאָר שורות, 
זאָל דער דאָזיגער פראַנצויזישער אַיינפֿלוס האָבּען אַרױסגעהופֿען 
,די ענדערונגען, װעלכע מען בעמערקט אין דער שפּראַך פֿון 
די דייטשע יודען פון דֶער דאָזיגער עפּאָכֿע'. אַװי װי ה' ,ני= 
געכּאָרענע יודישע שפּראַך" און די ,ענדערונגען", װאָס האָבּען ;ע= 
בּראַכֿט דערצו, פֿערשטעהען מיר אַלע גלייך, ד. ה. דעם פּראָצעם 
פון ענטװיקלונג, + װאָס האָט סדרגותווייז ‏ אױסגעאַרבּײיט פֿון אַ 
מיטעלהױכֿדייטש אונזער יוריש, -- װאָלט עס געווען העכֿסט אינטע 
רעפאַנט צו בּעווייזען, אַז דער פראַנצויזישער אֵיינפֿלוס האָט גע 
שפּיעלט אַ ראָלע בּיי דער דאָזיגער ענטוויקלונג. ד"ר פּינעס װאָלט 
זיך דערמיט אַליין קונה שם געוען ! מיט װאָס:ושע בּעשטעמינט זיך 
אַזאַ פֿאַקט? אין כּעמערקונג 8 צו זייטע 4 בּרענגט ער 2 פֿראַזעס, 
איינע פון יאָסט: ,װיכּטיג און כּולט אי די פֿראַנצױיזישע פֿאַרּ 
פון דער יודיש-דייטשער קאָנסטרוקציע". די צווייטע פֿראַוע, װאָס 
האָט איהם נאָך פעהר פערפֿיהרט, איז גענומען בּיי קאַרפּעלעסין: 
,די לאָטאַרינגישע יודען האָבּען אויפגערייצט צו דער בּילהונג פֿון 
דעם. שפּראַך:געמיש, און זי האָבּען אייך גענעבּען אַ טייס מאַ. 
טעריאַל ‏ פאַר ‏ דער אַרבּיט". מילא, קאַרפּעלעסין לױינט זיך ניט 
אָבצירענען: ער איז אַלײין אַ קנאַפּער בּר-סמכֿא אין אַזאַ פֿראַגע. 
און װאָס איז נוגע צו יאָסט, װאָס האָט געשריבּען מיט מעה 
זאַכֿקענטעניש, רערט עֶר ניט פון קיינע גענדערונגען" אין הער 
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שפּראַך, פון קיינע ,שפּורען פֿון אַ נייגעבוירענער יודישער שפּראַן". 
ער איז געווים אויסען נאָר אייניגע עטומאָלאָגישע װאַריאַצעס, און 
הערהויפּט אייניגע גאַנץ בּלײכֿע. אָרטאָגראַפיַשע. אָכּװײכֿונגען. אין 
דעם ‏ אויסלעגען פֿון אייניגע װערטער *. ד"ר גידעמאַן, װאָס ‏ ער 
האָט די /פראַנע בּעהאַנדעלט אױספֿיהרליכֿער 44, טיט אָן מיט'ן פֿינ: 
גע אױיף די ענדערונגען, װאָס פֿון זי געֲהט דאָ די רייד: הי 
פּראַנצוזישע ‏ ראַבּינער פֿון - דער לאָטאַרינגען:פּראָװינץ פֿלענען 
אויפלענען יודיש-דייטשע װערטער ‏ מיט דער פראַנצויזישער אֶר" 
מאָנראַפיע. אַזױ, למשל, פֿלעגען זי בּענוצען דעם שטומען א' 
צום פוף װאָרט נאָך אַ קאָנסאָנאַנט אויפ'ן שטייגער פֿונים פֿראַנ: 
צויזישען שטומען 6: ,קאפא"?) אָנשטאָט קאָפּ און נאָך אַ 
פּאָר אַזױנע קלייגיגקייטען. 

צו דער שפּראַך:גופא, צום אייגענטליכֿען דייטשען שפּראַן 
מאַטעריאַל האָט עס קיין שום שייכֿות ניט. 

פמוז נאָך דאָ געזאָגט װערען, אַז נידעמאַנ'ס מיינונג פון 
דער. פּראַנצויזישער אָרטאָגראַפֿיעשירקונג איז ניט מעהר װי אַ 
השערה, װֹאָםס װערט: גאָר אָבּגעלייקענט פון איינינע געלעהרטע. 
אַזױי, למשל, געפינען מיר שוין בּיי איינעם פֿון די עלטסטע יו- 
היִש-דייטשע כּיבעל:איבערזעצער, פּוילוס פאגיום *) אַן ערקלערונג 
װעגען דעם שטומען אי, אַז דאָס איז ניט מעהר װי !חס 
32 פאַר אַ. בּעפּוצונגן. דיזעלבּיגע מוינונג האָט אויך א. שול- 
מאַן 0 

אָט אַזױ איז אַ היפּאָטעטישע פראַנצױזיש-אָרטאָגראַפֿישע פֿער- 
פּאַרבּונג , װאָס מ'דאַרף זי אַרױסבעקומען דורן אַ שפּאַקטיו, מגולגל 
געװאָרען ‏ אין ,שפּורען פון אַ. נײגעבּוירענער יורישער שפּראַן". 

; = הי. אײַגענטליכֿע ענטװיקלונג פון. דער שפּראַך מאָלט ד"ר 

פּינעם אַזױ: אין דייט שלאַנד איז ידיש-דייטש ,זעלבּסטפער= 


שטענדליך (6 געװאָרען אַ פערדאָרבּענע פֿאָרם פֿון. דייטש, איז 
עס אַראָכּ צו דער מררגה פון אַ,זשאַרנאָן", פֿון אַ געטאָפקױ? 


דערוועלש" (ז. 6). די דאָזיגע פֿערװאַנדלונג אין אַ ,זשאַרגאָן האָט 
זיך נישט אָנגעהױבּען פריהער פֿאַר דעם דרייסיג:יעהרינען קריע:"6 
ע. /6, אַלזאָ צו דער צװייטער דעלפֿט פֿונ'ם 17:טען יאָהר= 
הונדערט. פֿערקעהרט, אין פּוילין ,האָט דאָס יודישדייטש אָנ 
גענומען דעם חאַראַקטער פון אַ בּעשטימטער שפּראַך... איז גע= 
װאָרען די יודישע שפּראַך, דאָם יוריש" פון היינטיגע ,צייטען" . 69. 

װען איז די דאָזיגע ,פיינע אומװאַנדלונג" פֿאָרגעקומען ? דאָס 
זאָנט ער ניט נליין, נאָר אין אַ. מאַמר-המופנר, װי מיר װעלען עס 
בּאלה אַרױפּועהן. און דערזעלבּער צייט, װען ידיש-דייטש האָט 
אין ‏ הײטשלאַנל אָנג עהוֹיבּען ,פּערדאָרבּען" װערען, ד. ה. צו 


* מיט אָזא זיכערהײיט, מײנען מיר, קאָן מען ניט, אַז דוקא דאָס האָט 
געמײַנט ראָסט מיט זײַן אויסדרוק; , זיכטבּאַר און בּעדויטזאם איזט די פראנצויזישע פאַר? 
בּונג דער יידיש-דויטשען קאָנסטרוקציאָן". די רעד. 
* ,התּורה והחיים פּארצות המערבֿ בּימו הבּינים' װאַרשױ 1896 נאמע 
998-9. 
5 פיעל װערטער מיט שטומען אלף בּרעננט גרינבּוים פון פערשײידענע 


161500-46 


4 3 


שריתטען אין זיין 1,610219 
89-0, 126--117, זז. ‏ 1832. 
6 געבּראַכט בּיי מ. גרינבּוים, ז. 556. 
7 זעה זיין .עמקי שפה" השלה 1898 יולי ז. 44 בּעמערקונג 4. 
* 1618-1648 וׂ 


165102141116ט6) 


בּעק דמיון--ד"ר פּינעסעס געשיכטע פון הער יוד. ליטער. 


318 


דער צווייטער העלפט פֿונם 17-טען יאֶהרהונדערט, זענען פֿאָרגע: 
קומען די שרעקליכֿע קאָואַקען:רציחות, די גזרת תּ"ח ות"ט (49--1648), 
וען הונדערטער יזרישע קהלות אין אוקריינע און אין פּוילען זענען 
חרוכֿ. געװאָרען, און יודישע װאַנדערער וענען געלאָפּען מאַפענװײיז 
קיין דײטשלאַנד, האָלאַנד א. אַז. װ. מן-השמים איז געװען, אַז פֵּי 
דעם אומגליק זאָל דאָפ ,פּערראָרבּענע דייטש" פֿון אונזערע בּרידער 
אין דײטשלאַנד אויפגעריכֿט װערען: .די אָנגעקומענע יודען, דער- 
צעהלט ר"ר פּינעס, האָבּען מיט זיך אַװעקגעטראָגען אויך דאָס י= 
דיש-דייטש, װעלכֿעם איז אין פערלויף פֿון צוויי יאָהרהונדערטער 
אומגעענדערט געװאָרען אין זייער. נייעם פאָטערלאַנה" /. 9) (אין 
פּוילין. בּעל-דמיון). 

דערפון איז אַרױסצװעהן, אַז דער אױבּענדערמאָנטער פּראָצעם, 
וען יודישדייטש ,איז געװאָקען די יוהישע שפּראַך", איז פֿאָרגעקומען 
אין משך פון הי 9 יאָהדהונדערטען בּיז 1648. פֿון דעמאָלט אָן, 
דערצעהלט ווייטער ה"ר פּינעס, ,האָט דאָס יוריש:דייטש אין אַ נייער 
געשטאַלט שין קורסיוו) צוריקגעקעהרט זיך אין זיין געבּורטם- 
לאַנד און איז אָנגענומען געװאָרען דורך די, װאָס זענען דאָרט 
פערבּליבּען... דאָס יודיש-דיימש, אויף װפֿיעל עם איו גערעהט 
געװאָרען אין דײטשלאַנה, האָס הייסט כּמעט ביז'ן אָנהױבּ פון 
אזא יאָהרהונערט און שפּעטער, געבּליבּען אין זיינע הױפּט:יסודות 
דאָס אייגענע אין דײטשלאַנד, װי אין פּוילען און אין אַנדערע 
פלאַוישע לענדער" מ. 10) 

דאָ איז יעדער זאַץ אַ פּערל, און דו װייסט נישט, אויף װאָס 
זיך פריהער אָבּצושטעלען. יודיש-דייטשש אין דײיטשלאַנר האָט ,אָנ= 
געהויבּע" צו דער צװייטער העלפט פֿונם 17-טען יאָהרהונ? 
דערט , פּערדאָרבּען" צו װערען. און אין דערזעלבּער צייט, נאָך 
גזרת תּ"ח, איז דאָס אויפֿנעריפכֿט געװאָרען אַדאַנק דער װיר= 
קונג פון דעם פּוילישען יודיש-דייטש, װאָם האָט בּיז גורת תּ"ו 
געמאַפֿט די .,פיינע אומװאַנדלונג" און ,איז געװאָרען די יודישע 
שפּראַך !' װען זשע, אין װאָס פאַר אַ משך צייט, האָט יוריש-דייטש 
אין דייטשלאַנד בּעװיזען צו װערען ,אַ געטא-קוירערוועלש" ? 

ס'װאָלט טאַקע געװען זעהר אַ האַרבע קשיה, װען לאָט זאָל 
ניט בּעווייזען אַנס, און די גאַנצע מעשה איז אַן ‏ אױסנעטראַכטע, 
אַ ואונדערליכֿער פּלאָנטער פון גענאַשטע ניט-פֿערשטאַנענע זאַען. 
דאָס , פּערדאָרבּענע" דייטש איז אַ שלאנאווארט בּיי אַלע זשאַר:אָן= 
פרעפער, דייטשע געלעהרטע, װי חכטי-ישראל, אַ יודישעה ליטערא? 
מור-היסטאָריקער האָט זי געמעגט בעציהען דערצו אַ בּיסעל 
פּאָרזיכטיגער. וענינסטענס, האָט ער געמענט װיסען דאָס, װאָס 
היינע, גאָר ניט קיין פריינד פֿון יודיש, האָט געװאופט נאָךְ מיט 
90-0. יאָהר צוריק: ,דאָס, װאָס מיר רופֿען אָן מוישעלן חופװספגוגמז 
איז ניט אַנדערש נאָר די אייגענטליכע פּראַנקפֿורטער לאַנדעפשפּראַך, 
און . אויף איהר רֶעדְט. די ניט-געימליטע בּעפעלקערונג אַזױ שען, 
װי די געימליטע". ד"ר פּינעם ציטירט אַ פּאָר מאָל די נאָטע 7 און 
גידעמאַנ'ס בּוך) און דאָרט האָט ער געקאָנט בּיי דעם אָפענעם 
פיינד פֿונם פאָדערנעם יודיש געפֿינען אַ קלאָרע, בּעגרינהעטע מיי- 
נונג, אַז דאָס ,מוישעל-הייטש איז אין גרונה גענומען נישט אַנ= 
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דערש, װי אַן עלטער דייששער דיאַלעקט"?6 /ו. 997). די דאָזיגע 
מיינונג גילט בּיי ד"ר נידעמאַן אַפילו װענען דעם שפּעטערדיגען יודיש? 
דײטש, װאָס האָט זיך אויסגעבילדעט אונטער דער וירקונג פון דער 
,בענייטער" שפּראַך, װאָס די ּ פא יודען האָבּען מימגעבּראַכֿט מיט 
יךָ אין דער צװוייטער העלפט פֿונ'ם 17-טען יאֶהרְהונדערט. נאָר 
בּין 10 דאָזיגער צייט איז יוריש:הייטש, און דוקא אין דײטשלאַנד : 
עװוען אין דייטשען זין אַ טך ריינעה, אַ קך נעהענטער צום קריסט- 

ר ריישש, איידער גאָכֿדעם. פון װאָס זשע פֿאַר אַ ,קוידערוועלשי" 
רעדט דאָ ד"ר פּינעם, װאָס װיל זיין מעהר דייטש, װי די דייטשע 
,שאַו א :2 


הייטשע. און רישע געלעהרטע רעדען יאָ, און פון זייער 
שטאַנדפּונקט זענען זיי אין געוימען זין גערעכֿט, װענען אַ ,פער= 
דאָרבען" דײַטש. נאָר אײינמאָל זאָנען זי פּונקש דעם הִיפּוֹךְ דער? 
פוֹן, װאָס ד"ר פּינעם לעגט זי אַריין אין מויל. הי דייטשע, און 
דערהױפּט די יורישע שפּראַך-פאָרשער, טענ'ען, אַז אין דייטשל 
לאַנד האָט זיך יודיש:דייטש ניט שלעכט קאָנמערװירט, און , פער= 
דאָרּען" האָבּען עם גראָד די פּוילישע ידען. אַבּיסעל שטעקען 
דאָ פּאַטריאָטישע מאָטיװען: נים מיר, דייטשע יודען, זענען הי 
שולריגע, נאָר ,זיי",, די פּוילישע : אין אַ געוויסען זין ‏ בּענרינדען. זי 
עם אויך מיט היסטאָרישע דאַטען. צווייטענס איז בּיי אונז, װאָס קוקען 
אויף יודיש מיט אַנדערע אויגען, און בּיי זיי, די גרינדליכֿע שונאים 
אַ פּלונתּא אין פּשט: דאָס, װאָס בּיי זי הייסט , פֿער= 
הייסט בּיי אונז ענטװויקעלט" אין אַן אייגענעם 
יודישען גייסט, געלײיטערט. דיר פּינעס האָט בּעוויזען אַ קונץ 
אויפצומישען. ביידע. אין-גרונד-פיינדליכע שטאַנדפּונקטען, נישט 
אע און פּונקט אַװי װי ד'ר פּינעם האָט פערשמאַ= 
נען דעם פּראָצעס גופא פֿון ,פֿערדאַרבּען" און ,,אױספֿײינערן", אַזױ 
ווייפט ער אָנצו: וייזען די תּקופה, װען דאָס איז פֿאָרגעקומען. לויט 
זיין מיינונג קומט אוים, אַז אין הי 9 הונדערט יאָהר, װאָס דייטשע 
יודען האָבּען זיך טאַפענװײז בּעזעצט אין פּוילין, האָט זיך יודיש: 
דייטש אין 6 ,אויסגעפיינערט", איז עס געװאָרען די יורישע 
שפּראַך. נאָר דאָס דאַרף ערשט בּעװיזען װערען! האָט זיך ד"ר 
פּינעם פערגלייכען די ליטעראַרישע װערק, װאָס האָבּען 
זיך אין דער תּקופה געדרוקט אין פּוילין און אין דייטשלאַנד,. און 


5 בּעװי * יי אי זויתלויך אגיי= דער שפר 
אִ ויז בי פון אַן יי ע 9 שפן א אַךְּ? 


או נטערשייד אין | 

זאָל הוה בעווייזען, מיט װאָם אונטערשיירט זיך, 
למ משל, די שפּראַך אין די ערשטע חומש-איבּערזעצונגען װאָס 
שטאַמען פין דייט 0 יורע), די ?קאפטא אנצער" 1544), די אוינס? 
כּורגער" א. אַז. װ., פון דער שפּראַך אין א ,מרכּבת-משנה" 11) 
(;פפֿר רי אנשיל"), געדרוקט צװיי מאָל אין פּוילישע ען קראקוי 0 
און מף=ּהסתּם איז דער מחבּר געװען אויך אַ פּוילישער יור? 


טיל יידיעןג 
יו יודיש, 


געפּרובט 


יאר יט 
אוגז געג :/= בּען 


פיוילה פדירטן 


= 4,עא= 2 י-יַן 


נאָר צו װאָס זיך לאָז זען אין אַזאַ ווייטען, אומױיכֿערן װעג, אַז 
מ'קאָן די זאַך דערגעהן געהענטער? ד"ר פּינעס ציטירט בּיי אַן 
דיש=דייטש איז פערדאָרבּען 

אָן געהױיבּען געװאָרען ; 
בּעת דייטש האָט זיך שטאַרק ענטװיקעלט. 


0 נים יודיש=ד געװאָרען, נאָר די דייטשע שפּראַך 
איז פון לוטערין אָן 


אויף איין אָרט, 


1 מיר איז 
איז אַרױס אין 1854. 


בּעקאָנט די צוייטע אױסגאַבץ קראַקױ 1884. די ערשטע 


הער פּנקס. 


יורישדייטש. איו געבּליבּען שטעהן. 
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אַנדער געלעגענהייט אַן אַרטיקעל פון ש. חבּנאָו?0. דאָרט געפֿי- 
נען זיך פיעל ציטאַטען גענומען פֿון שו"ת, װאָס װאָלטען איהם 
געקאָנט בעוייוען פַּווקט דעם היפּך, ר. ה., אַז יוריש-הייטש, 
װאָס מען האָט דאַן געבּרױכֿט אין פּוילין, איז אַזױ נוט װי דאָם 
אייגענע אין דיטשלאַנר , בּעהמען ! דערצו האַרף מען נאָך גערענקען, 
אַז אין די ציטאַטען פון די שו"ת בּיי ש. דובּנאָו איז פֿערשריבּען ד 
רעדעײשפּראַך, װעלכֿע האָט געמוזט האָבּען געװיכץ א 
נװאַנסען אַפילו אין דײיטשלאַנד גופֿא, אין פֿערשײדענע פּראָױיג? 
צען. די ליטעראַרישע שפּראַך אָבּער איז געװיס נעװען די 
אייגענע. דאָס איז זעֲהר לייט צו פערשטעהן, װען מיר װעלען 
נעמען אין בּעטראַכט, אַז די ערשטע יודיש-רייטשע װערק, אי= 
כּערזעצונגען אין חומש, תּפלות א. אַז. װ., זענען געשריבּען :עװאָ- 
רען פון דייטשע יודען, און זי האָבען געדיענט פֿאַר אַ מוסטער פֿאַר 
די יודיש-פּיילישע מהבּרים, אַז דער משא:ומתן צװישען דייטשע 
און פּילישע יודען איז געװוען זעהר אַ לעבּעהיגער, און אַז די פּוי 
לישע יודען האָבּען זייערע ליטעראַרישע װערק אין יענעֶר תקופה 
קולטיווירטט ניט קיין יודיש, נאָר לשון אַשּנז שהוא הלשון המורגל 
בינינו" 05 און האָכען ממילא זיך געמיהש זיין װאָם געהענטער 
צום מקור +2). 
היוצא מזה, אַז ניט די דייטשע יודען האָבּען .פּערדאָרבּען" 
און ניט די פּילישע האָבּען ,פּערפֿיינערט" יוריש-דייטש בּיז דער 
צווייטער העלפט פֿונ'ם 17:טען יאָהרהונהערט. דער פּראָצעם, װאָם 
די דייטשען רופען עס , פֿערדאַרבּען" דייטש, און װאָס בי אונז הייסט 
עם אויסבּילדען אַן אייגענע שפּראַך, האָט זיך אָנגעהױכבּען נאַנץ 
פריה, שיין. אין צ:שען יאָהרהונדערט, אין דייטשלאַנד אַזױי גוט, 
װי אין פּוילין. שוין אין די ערשטע געדרוקטע יוריש-דייטשע 
װערק געפינען מיר דעם ויכטיגסטען עלעמענט, װאָס האָט אױפֿ: 
געשטעלט אַװאַנט צוישען די צויי שפּראַכֿען הייטש און זדיש- 
דייטש, די העבּרעַאישע װערטער און אויפדרוקען, די העכּרעאיזמען, 
װאָס זענען אַיינגעפלאַנצש געװאָרען אין אונזעף שפּראַך, אֶרנאַ 
ניש זיך פערשמאָלצען מיט איהר און געװירקט נאָכדעם אויף דער 
אײיגענאַרטיגער שפּראַך-קאָנסטרוקציע. 
דעם דאָזיגען העבּרעאישען עלעמענט געפינען מיר שוין 
אין דעם ,פפר המדות" פֿון יאָהר 1542, װאָס װערט ציטירט בי 
ה"ר גידעמאַן, אויך אין אַנדעדע װערק, על פּי הובֿ תּורה:איבּער= 
זעצונגען. ד"ר פינעס זאָגט נאָךְ ד"ר גידעפאַן: .צו יענער צייט 
האָכּען די ליטעראַרישע װערק פון הי דייטשע יודען, װעלכֿע:- 
ענטהאַלטען אַ גרױסע צאָהל העבּרעאישע טעפֿנישע אויסדריקען, לוט 
דער שפּראַך נאָךְ זיך נישט פיעל אתטערשײרט פֿון די א5 
יו װערק פון דער העמאָלדיגער יע ליטעראַטור" (ו. 5), 
| פערשטעהט נישט, אַז די ערשטע העלפֿט זאַץ קלעפּט זיך ניט 
: דער צוויישער. 
טוין ‏ אין דעם פאַקט, װאָס די יודיש-דייטשע שריפֿטען 
האָכּען געהאַט אין זיך ,אַ גרויסע צאָהל מעפּנישע פאון נישט= 


+ 
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5 פון דעם טיטעל אינ'ם ,ספר של אנשיל" 
4 דער מהרש"ל (אַן ערך 1874-1510) קלאָגט זיך, אָו די יודען רערען 
אין פּוילין ,כּלשון אשכּנז גפה". ציטירט בּיי האראדעצקי ;ל קורות הרבּנות" 
ביבּליותּיקה גדולה װאַרשױ תרע"א . 180. 
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טעפֿנישע אוי. ּעל-דְמיון). אויסדריקען", דערינען ליגט בּעהאַל- 
טען דער גרעסטער און װכֿטוגסטער אונטערשייד צװוישען דייטש 
איןן ‏ יודיש-דייטש, אָדער יודיש. דאָ, אין דעם העבּרעאיש; אין 
דעם עפענעןן די טירען פֿון דייטש פֿאַד אַנדערע, אָריגינעל:יודישע 
וויסקונגס-ספערען, + לינט דער שיידפּונקט פֿון צװיי בּעװנדערע 
װענען. װען דער איבּערזעצער פון ,ספֿר המחות" בּענוצט דאָס 
װאָרט מלך אָנשטאָט רעם הייטשען קעניג, איז דאָס פאַר דער 
זיימערדיגער ענטוויקלונג פון דער שפּראַך אומגעהייער װיכּטי= 
גער,. איידער די ענדערונג,, װאָם. איז פאָרנעקומען אין דעם אי" 
בּערנעבּען דאָס װאָרט 46068 אױף ידיש ניט דורף ,קױנינ" 
(6ח ,)46‏ װי סװאָלט געשריבּען און. געלייענט דער איבּערזעצער 
פוּן זיטענבּוף" *:), נאָר, װי מיר געפֿינען אין די שריפֿטען פֿון 
שפּעטער מיט 180 יאָהר און װייטער: ,קינינ", ,קענינ", װי מיר 
רעהען. און שריבּען עם בּיז היינט. 

אָט דער פּראָצעם פון פֿעדיװדישען. יודיש-דייטש איז פֿאָר. 
געקומען, אָבּעד זַעָהר פּאַמעליכֿדיג. נאָךָ אין סוף פונ'ם. דנ-מען 
יאָהרהונדערט און אַפילו אין דער ערשטער העלפֿט פֿונים 8נײַטען 
איז, + װענינסטענם אין. דער ליטעראַטור-שפּראַך, די דייטשע 
װירקונג. געװען זעהר שטאַרק. די תנ"ך-איבּערזעצוננען פון װי" 
צענהויזען און בּליץ (אַמפטערדאַם 1676--41619. קלינגען אין זייער 
דייטשען טייל, אַזױ װי דייטש. די דייטשע וירקונג, דערהויפּט 
אינם בּויען דעם זאַץ, פיהלט זי אויך אין פֿיעל אַנדערע װערק, 
װן אין, די זכחונות פֿון גליקל האַמיל*:), דעם ,המגיר"ז?) (אַ יוריש- 
דייטשער. פּיח'ש אױף נבֿיאים וכֿתוכים) פון דעם מהבֹּר פֿון 
צאינה. וראינה", ,מגרת. המאור" 65 א. אַז.. װ. דאָס,. װאָס מיר 
חפֿען, איצט יודיש, האָט זִיך אױפגעאַרבּײיט אַ סך שפּעטער. נאָר 
װיימעה פאריך. זיין. אין, דעם. ענין. געהערט. ניִט. צו. מיין, נאָטיץ; 

אַזױ װי ד'ר פּינעס האָט זיף פּאָרגענומען צו שרײבּען 
עפּים. ועגען. אַלץ, קאָן, ער ניט דורכּגעהן ‏ גלײכֿגילטיג אַזאַ. מאָ- 
מי, װי די פלאַװישע. שפּראַך בּיי יודען, כֿאָטש צו זיין טעמע 
האָט עם קיין שייכֿות ניט. נאָר פריהער עטליכֿע װערטער װע" 
ען, דער פּראַנע. בּכֿלל.. די ,פלאַװישע" טעמע אי הי לעצטע 
צייט. געװאָרען בּיי אונז זעֲהד פּאָפּולער. זינט י. בּ. לעװינזאָן 
האָט אַהױפגעזאָגט זיין השערה, אַז יודען אין דרום-רוסלאַנד האָ: 
ּען מוט. ‏ אייניגע הונדערט. יאָהַר צוריק. גערעדט פלאַװיש, און 
ױנש א. י. הרכּבֿי האָט זיך דער ערשטער געפּהבֿט עם װי 
פּענשאַפּטליך צו בּעווייזען, איז עם. געװאָדען אַ מאָדע בּיי יעדער 
געלענענהייט לופטערן די פלאַװישע יודישׂקייט מיט אַ-זיכֿערן טאָן, 
װאָס פאָדערט ניט קיין בּעװייז. 

און אַז הרכֿי חיל בּעוייזען, אַז זדען האָבּען גערעדט 
פלאַװיש, ‏ מע שוין יעדער מושף כּשבֿט סופר פֿונ'ם ,הצפֿירה" 
זאַכען, אַז יורען האָבּען נעדאַװ ענט אין פלאַװיש: װעמען שאַדט 
עס בּאמת? 

װי אַױי זשע האַלט עם מיט דער פּראַגע אין דער װי* 

5 אַזאַ. אָדשאָגדאַפיע און מענליך אויף אױסשפּראַך נעפינען ‏ מיר 
נאָך . אין ,ס' ר' אנשיל, אין ,לקה. טובֿ" און כּמעט אין אַלע שר'מטען 
כּיז דעם ערשטען פערטיל פונ'ם ד1-טען יאָהדהונדערט. 
: 6 געשריבּען אין הי יאָהרען 1719-1691, אַרױפגענעבּען פון פּראָם. 
קױממאַן 1896. 

7 מיר איז בּעקאָנט די צװייטע אױסגאַבּעץ פּראנ תל"ה (61678- 

5 מיר איז בּעקאָנט די אַפסטערדאַמער אױסנאַבּע פון ובֿדע"ת 1199. 


בּעל דמיון--די"ר פּיגעפעט געשיכּטע פון דער יוד. ליטער 
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פענשאַפּטליכֿער ליטעראַטור ? װי שויןן אױיבּען געאָנט, האָט ‏ . 
בּ. לעװינזאָן. אַרױסגעזאָגט בּלױן אַ'השערה אֶהן. יעדען בעװייז. 
דער עדשטער אוּן דער איינציגער, װאָם האָט געפּרובֿט זיך צן= 
צוגעהן צו דער פראַגע מיט אַװיסענשאַפֿטליכֿער מעטאָרע, אין 
געווען הדכּֿי אין זיין בּראָשור ,היהודים ושפת הסלווים" טוילנא 
7. אַלע, װאָס האָבּען בּעהאַנדעלט אין אונזער ליטעראַטור 
נאָךְּ איהם די פּראַגע אױסער ש: דבּנאָ, חזר'ן איבּער זיינע 
בּעװייזען *. ניט דאָ איז דער אָרט צו בּעטראַכֿטען די פראַנע 
בּאדיכֿות,, פאַר מיין צועק איז גענוג אָנצוװייזען אויף דריי הויפט= 
אָטיװוען, װאָס הרכּבֿי בּרענגט אין זיין כּראָשורע: 61 הי סלאַ- 
וישע גלאַפען און די, הּבּניישע שו'ת, 9) סלאַװישע נעמען בּיי 
יודען,.- 43 פּוילישע + אױיפשריפֿטען אױף מכבּעות מיט יוהישע 
אותיות.. הרכּבֿו, ששיצענדיג זיך אױיף איין. שטעלע בַּיי ר' מאיר 
כּ"ץ, דעם שיכֿיס פֿאָטער?), װאָס איז נעװען רבֿ אין מאָהילובֿ 
נפּאָדאָליער גיבּ.), נעָהם. אַזױי װײיט, אַז ער איז משער, אַז נאָך 
אין! דער העלפט פֿונ'ם. 17:טען יאָהרהונדערש: האָבּען 
זיך געפונען קהלות, װאָס האָבּען גערעדט' פלאַװיש. 

די לעצטע צױט איז ש. ובּנאָו אַרױגעטראָטען מיט אַ 
שאַדפען אַרטיקעל ?6, ואו ער בּעװייזט מיט. הי װיכֿטינסטע דאָ- 
קומענטען און די הענד, אַז פון פלאַװיש, אַלס פֿאָלקפשפּלאַך בּיי 
יודען און דדום-הוּסלאַנד. און אִין פּוילין, קאָן שוין פונים אָנ- 
הױב: פון 8נ-טען יאָהרהונדערט קיין. רייה ניט זיין. אַלץ, װאָם 
האָט אַ היסטאָרישען. װערט פֿאַר יענער תּקפֿה, בּעװייום, / אַז 
יודען און פּױילין. און אוקריינע האָבּען פונ'ם 16=טען יאָהרהונ? 
דעדט: אָן און. וייטער גערעדט און. געשריבּען יודיש-הייטש, אַזױ 
װי זייערע פּרידער אין. דײיטשלאַנד, עסטרייף א. אַז. װ. איינצינע 
יורען האָבּען געמענט. רעדען אויך פלאַװיש, אָדער אַפילו אויסשלים= 
ליך פלאַװיש,. נאָר דערפון. בּרענגען אַראיה אױפֿי גאַנצען פֿאָלק 
װאָלט געװען דאָס אייגענע, װען עמיצער װאָלט היינטינע ציט 
פון עטליכֿע ‏ אַפימילירטע יודען. אין. פּילין. אָרער און הופלאַנר 
װעלען דרינגען, אַז אין הוסלאַנד רעדען יודען הוסיש, אין 
פוילין פּױליש א. אַז. װו- 

װי געאָגט, האָט ש. דבּנאָו צעשטערט די סלאַװישע 
היפּאָטעזע נאָר בּנוגע צו דער תקופה פֿונים 516טען יאָהרהוֹנ? 
דערט. אָן אוּן װייטער:. אומדירעקט האָט ער אָבּער שטאַרק 
אונטערגעריסען דעם. װיסענשאַפּטליכֿען פֿונדאַמענט פֿון דער הי* 
פּאָטעזע. אינגאַנצען,. שוין דערמיט אַלײן, װאָס ער האָט זי פער? 
טריבּען אין אַהאַלבּ-לעגענדאַרישער עפּאָכּע בּנוגע צו' דער יהי" 
שער געשיכּטע אין דרום-רוסלאַנד, װאָס מור האָכּען פון איהר 
כּמעט ניט' קיין. זיכֿערע -היסטאָרישע דאָקימענטען, װאו אַלץ איז 
געכּויט אויף זייטוגע השערות, אויף אומדירעקטע און צופעליגע 
סומנים, װאָס קאָנען אויסגעטייטשט װערען אַזױ און אַנדערש: 
דערמיט איז הרכּבֿייס טעזיס װעגען סלאַװיש, אַלס יודישע פאָלקס: 
שפּראֵך אין דרום:רופלאַנד אפילו בּיזין 16-טען יאָהרהונדערט, גע 


(י=יייהלוויף 
9 =-=עו 


* ז. אױבּען דעם ארטיקעל פון ב. רובּשמײן די אַמאָליגע שפרא 


פון יודען א װ: א. װ+ ז. 21--25. 

9 -נפֿורת אנשים". 

0 דערמאָנט פריהער. 

1 אינטערעסאַנט צו בּעמערקען, אַז דובּנאָו'ס אַרבּײט אי געװען גע= 
דרוקט אָנהױבּ 1909, און הרכּבֿי האָט בּיד היינט דערויף ניט געענטפערט. 
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װאָרען שטאַרק פערנעפּילט, דערװוייטערט פֿון קאָנטקרעטע פֿאַק 
טען. סאיז געבּליבּען אין בּעסטען פאַל אַװײטע השערה, װאָס 
איז אַזױ שװער זי אָבּצוליקענען, װי װיפענשאַפטליך בּעװוייזען. 

איצט לאָמיר זעהן, װי אַזױ בּעציהט זיך ד'ר פּינעם צו 
דעם ‏ מאַטעריאַל, װאָם ער ציטירט? אין דעם אױבּערשטען שטאָק 
רערט ער גאַנץ פעסט פֿון ייודען... װעלכּע, לעבענדיג אין הי 
דרום-פּראָװינצען, + האָכּען איבּערגענומען די פלאַװישע שפּראַ: 
כנן 62 פון דער אַיינגעבּױרענער בּעפֿעלקערונג" עז. /), װוייטער 
זאָגט עֶר: ,נאָך צום אָנהױבּ פון זנטא יאָהרהונדערט זענען געווען 
פּראָװינצען , אין וװעלכע דער גרעפטער טייל פון דער יודישער 
בעפעלקערונג האָט גערעדט אױף די סלאַװישע שפּראַכֿען". קורץ 
און שאַרף! מיט װאָס זשע בּעפעסטיגט ער אַזאַ דרייסטע פּאָזיציע? 
פון הי פֿיעל בּעוייזען, װאָס א. י. הרכּבֿי בּרענגט אין זיין בּראָ- 
שור און װאָם - אייניגע פון זיי האָבּען מיר אין קורצען געלּראַֿט 
אױיבּען -- דערפון קיין װאָרט נישט. דערפֿאַר חור'ש ער איבּער 
דאָס, װאָס אין אַלע צייטונגפ-אַרטיקלען װערט געבראַכט אין אַזא 
אַל, די א פֿראַזע פֿון ר' מאיר כּ"ץ, רפ אין מאָהילובֿ, 
אין די ש"ת .נמרת-אנשים', וְאָם דאַרף בעויען, אַז יזרען 
האָכּען אין יענע ערטער נאָך אינ'ם 17:טען יאָהרהונדערט גע 
רעדט 9 פי פלאַװיש, אין אַ לעגענהע אֶהן אַנאָמען, אֶהן 
אַן אינהאַלט, װאָס װערט געבּראַכט בּײ י. ב. לעװינזאָן איך 
װעגען דעמ עמזעלבען. נאָר װעגען 16:טען און 17:טען יאָהרהונ" 
דערט האָט ש. הבּנאָו אין אױבּען דערמאָנטען אַרטיקעלי בּעווי* 
זען,, אַז הרכּבֿיים טֿעזים האָט דאָ קיין בּאָדען נישט. דאָרט האָט 
ער אויך גענעבּען אַן ערקלערוג נג װענען דער פערמאַטערטער פֿראַזע 
אן ה, מאיר (כ"ץ; ר איבּער די לעגענדע: י. בּ. לעװינזאָן 


האָט געהערט אין זיין צייט פון אַלטע ידען, אַז צוריק מיט 
עטליכֿע הונדערט יאָהר האָבּען יודען אין דעם קאַנט גערעדט 
כלאַװיש. 


דאַרף מען נאָך אַ בּעסערן בעווייז? 

דאָס איז אַלץ אין | אױיבּערשטען שטאָק. דאָרט אין אַלץ 
זיכֿער און פעסט. אין אונטערשטען שטאָק אָבּער, מיט די קליינע 
אותיות'לעך, האָט שוין ד"ר פּינעם חרטה. נאָכֿדעם װי די שאלה 
איז שוין אײנמאָט בע ייט נשנען יוג 0 ער 


זיך אונטען, אין אַ בּעמערקונג, אַרומגעקוקט, ,אַז די פראַנע 
א דעם, צי איז די רופישע שפּראַךּ {שוין ניש די ,פלאַװישע 
ען" 


שפּראַ ופיש!-- בּעל:דמיון געװען װען עם איז די 
יודען אין דרום-רופלאַנד, איז זַנהֶר װייט 
דערפֿון פֿון זיין קלאָר" עז. 8 בּעם. 3). פֿאַרװאָם איז די פֿראַנע 
מיט אַמאָל אימקלאָך געװאָרען, װיל ד'ר פינעם ניט אױסזאָגען. 


, נאָר 


=ו 
מוטערשפּראַך פון דרי 


פאַר הרכּבֿים השערת װייזש ער אָן אױף אַגאַנצען צע= 
טי מפרשים, װאָס ער װאָלט זי געקאָנט מיט אַגוטען נעוויסען 


דורכֿלאָזען,. יל זיי נאַשען אַליין בּיי הרכּנֿיין. 
אויך סומף זיין אויף דער פאָררעדע צום כּוֹךְּ ,יודישע 
יערער", אַריסגעגעבּען פון גינופּורג און מאַרעק, אױיך אויף אי 
ניגע. ליעדער אין דער דאָזיגער שי און פּאַלט דאָ. אַרײן 
אין אַ קאָמישער לאַגע. גראָה 6 דער דאָזינער פאָררעדע ווערט 
הרכּבֿים ‏ מיינונג = בּעצווייפעלט. זאַמלער מיינען דוקא, אַז די 
היפּאָטעזע אין ניט גע ן געװאָרען, אַז אין בּעסטען 
מען צוגעבּען, אַז אַטײל יורען האָבּען אַמאָל אויפער 


ער פּרובֿט 6 


יודיעו פֿאָ לקם= 


רד אליי לור 


=, *וון א 


פאַל. קאָן 
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יודיש גערעדט סלאַװיש אויך, אָדער זיי האָבּען אַריינגעמישט אין 


יוריש כלאַװישע װערטער. די ליערער, .װעלכע שטעלען פאָר 
אַ מיש-מאַש פין העבּרעַאישע און סלאַװישע װערטער", זענען 
עלטער פאַר דער קאַנטאָניסטען:גזרה. דערויף װייזען אָן אויך הי 


אַרױסגעבּער פון דער ליעדערזאַכלונג. אומדירעקט זענען די דאָ- 
זיגע יודיש:פלאַװיש-העכּרעאישע ליעדער אויך אַבּעװיי קעג ען 
הרכּבֿין. שן דער פּאַקט, אַז זי זענען אַװי יונג, אַן קין 
עלטערע זענען ניטאָ, קאָן איך בּעװייזען, װי איבּערגעטריבּען 
ס'איז די -מיינונג, אַז בּיי גאַנצע יודישע קהלות איז די מוטער= 
שפּראַך (דערציו נאָך אין 17:טען יאָהרהונדערט/) געװען סלאַ: 
װיש. װי אַזױ מען קאָן אַרינציהען די דאָזינע ליעדער=אַמל; 
אין. איין. צעטיל מיט הרכבֿיץ, גידעמאַן א. אַז. װ., איו גאָר 
ניט צו פערשטעהן! 

קעג ען הרּבֿייס מיינונג װייזט ער אָן הובּנאָוים אַרטיקעל. 
נאָר װאָם דובּנאָו בּרענגט דאָרט, בּלייבּט אַסור. דער גוטמוטינער 
לעזער דאַרף גלױכּען אויפין װאָרט, אַז הרכּבֿיים מיינונג איז בּיי 
דובּנאָװ'ן ,שטאַרק קריטיקירט". געװאָרען- 

װאָס קלערט זיף אָנּער ד"ר פּינעם װעגען דער דאָזיגער 
פּראַגע, און װער װעט בּיי איהם שלום מאַכען צווישען אױכּערשמען 
און אונטערשטען שטאָק? : 

אַזױ. שרייבּט מען ליטעראַטור-געשיפּטע! 

עס לוינט זיך ניט לענגעד אָכּצושטעלען אויף די וייטער- 
דיגע צװיי פרקים: 3) די עלעמענטען פֿון דער שפּראַך, ג) הי 
דיאַלעקטען. דאָ װערט דערצעהלט מיט אַן ערנסטער מינע, אַז 
אין יודיש, אָדער ,יודיש:דייטש" (אַזױ הייסט בּיי איהם די שפּראַך 
אינ'ם גאַנצען בוך 6 געהען אַרין דיששע װערטער, העבּרעַאישע 
בִּין 5 90" /ו. 441 |ד"ר פינעס האַלט זעהר פון גענויאיגקייט, 
אַז אין ענגלאַנד און אין ‏ אַמעריקע שרײבּען און רעדען יודען 
,לעטער" און , פיקטשור", . און. אין יעקאַטערינאָסלאַו זאָגט מען 
,די דערעוויעם פּאַכֿניען מיט אַ פּריאַטנעם זאַפּאַ". צװיי - דריי 
זייטלעך בּיי צונץ װעגען דערזעלבּיגער פראַגע, געשריבּען אַן ערך 
מיט 80 יאָהר צוריק, בּעװוייזען ניט אין ערף מעהר זאַכֿקענטעניש 
און ליטעראַרישען געשמאַק, דאָס אייגענע אויך בּיי שולמאַניען 3 

מיר געהען איבּער צום קאַפּיטעל 4, װאָם הייסט בּיי איהם 
,די גראַמאַטיק". דאָ בּעװוייזט זי דער היסטאָריקער אין זיין פולען 
גלאַנץ, און מ'דאַרף זיף רעלט אינטערגאַרטלען, אַז מװאָל עם 
רוהיג ‏ בּעטראַכֿטען. 

,אין פערלויף פֿון אַ זעהר לאַנגער צייט, דערצעהלט דייר 
פּינעס, האָט מען כּעטראַכט יוהיש-דייטש אֵלם אַ זשאַרגאָן, װאָס 
האָט נישט קיין רעגעלען, קיין געזעצען, און װיים פון קיין אַנדער 
פּרינציםּ נישט, װי אַנאַרפֿיע און אונאָרדנונג. דער גרעפערער טייל 
נישט-יורישע. שריפטשטעלער, װעלכֿע האָבּען אַלײן פערזענליך זי 
נישט פּערשטאַנען כּמעט". אין אַ בּעמערקונג צו דעם זאַץ װייזט 
ער אָן, אַלם מוסטער פון אַזױנע אומפּערשעמטע שריפטשטעלער, 
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װעלכֿע בּעהאַנדלען אַ זאַך, װאָס זיי האָבּען דרינען קיין יריעה 
ניש, + אױיף װאַגענזייל?6.. פאַרװאָס האָט ער געװאָרפֿען אַזאַ 
אזמיחן. אויף װאַגענזײיל? װייל ער האָט בּעגענענט זיינע אַ פראַזץ: 
,הערענדיג װי זי (די יודען, בּעל-דמיון) רעַדען דייטש, אי אומ= 
מענליך נים צו מיינען, אַז זיי רעדען אויף ריין העבּרעַאיש'. 
נאָר אשה האָט װאַגענזײַל, אַחוץ דער דאָזיגער פֿראַזע, נאָך עפּיס 
געזאָגט װענען יוריש? לאָזט זי אױיס, אַז דער געשעצטער הים- 
מאָריקער האָט װאַגענזײילם בּוך אין די אוגען ניט נעזעהן. די 
אױיבּענדערמאָנטע פּראַזע פֿון װאגענזייס האָט ער געבּאָרנט בּײ 
שײנעאַנו,. און,, בּיי זיין ' גוטען קאָפּ, האָט ער שוין פּערשטאַנען 
צו מאַען דעם פועל-יוצא, אַז ואגענזייל געהערט צי דער אומ- 
פערשעמטער בּאַנדע, װאָס, רעדענדיג װעגען דער יודישער שפּראַך, 
,האָבּען זי אַלײן פּערזענליך זי נישט פערשטאַנען כּמעט". 

װאָס איז דאָ צו זאָגען דערויף? װער ס'האָט כֿאָטש איינמאָל 
אין . האַנד געהאַלטען. װאגענזיילים בּוךְ, דער װיים, אַז ער אין 
געװען אַ גרינדליכֿער קענער פון יודיש-דייטש, הלואי אויף דיר 
פּונעס געזאָנט געװאָרען : מאַכֿען אַזאַ שװאַרצען סך-הכּק פון דעם 
געלעהרמען איבּער אַ צופעליגער נוזמא אין זיין אױפֿגעשװאָלע* 
נעם ,פאָרטראָג", װאָלט געװוען ראָם איינענע, װי װען מיר זאָלען 
װעלען פון אַ צופעליג:געטראָפֿענער דאַטע בּיי ד"ר פּינעס זיך 
לאָזען. אַיינרעדען, אַז ער האָט עֲפּים אַ יריעה אין דער אַלטער 
יודישער ליטעראַטור. װאַגענזײל האָט גענעבּען מוט זאַך-פערשטאַנד 
אין זיין דערמאָנטען בּוךְ די עלעמענטאַרע כּללים פון דעם יורישען 
אַלף-בּית (. 81-90). איהם האָכּען מיר צו דאַנקען דערפאַר, 
װאָם ער האָט אין זיין בּוךְ געזאַטעלט זעֲהר װיכֿשיגעץ ידיש- 
הייטשע מאַטעריאַלען: .װינץ-האַנץ-ליעד" (מגלת-ווינץ), ,קיניג-אַר- 
טיש-הוף", .הלכֿות דרף ארץ", װאָם זענען שוין מעהר ניט צו 
געפינען. די זאַמלונג פֿון די דאָזינע מאַטעריאַלען, װי אויך איי- 
ניגע שטעלען פונ'ם ‏ ,מעשׂה-בּוך", װאָס ער בּרענגט, בעװייוען, 
אַז די יזדיש-דייטשע ליטעראַטור איז איהם געװוען פּראַקטיש זעֲהר 
נאָהענט. בּכוד-סודות װעל איך דערצעהלען דיר פּינעסן, אַז װאַ 
גענזייל, אַ פרופער קריסט, איז אויך געװען אַקענער פֿון העכּ: 
רעאיש און האָט אַפֿילו געקאָנט רעכט אָבּלערנען אַ בּלעטיל גמרא. בּעי 
ויַזען האָט ער גענוג געגעבּען אין זיין כּוך. 

גאָט זאָל אָבּהיטען ד"יר פּינעסץ, איצט, נאָכֿדעם װי ער 
האָט אָנגעשריבּען זיין ,געשיכטע", אַ שמעק צו מו אין װא- 
גענזיילים כּוך: 

אַזױי װי דייר פּינעסן האָט געראָטען מיט װאַגענזײלץ, אַזױ 
האָט עד אויף געטראָפּען מיט ,דעם גרעסטען טייל". װער האָט 
עם ,אַלײן פּערוענליך נישט פערשטאַנען" אונזער פֿאָלקסשפּראַך? 
בּוקפטאָרף ? כדיזאנדר? זעליג ? נאָר ד"ר פּינעם האָט אױף זי 
דחמגות געהאַט און נישט פּורש כּשמם געװען. בּעשערט מענשען 
אַגליק, אַז זייַער נאָמען זאָל נישט בּלייבּען אין דער ,געשיכטע" 
צו שאַנד און צו שפּאָט! 

נאָר לאָמיר זי אומקעהרן צום אָנהױבּ. אַלואָ, אין אָנהױבּ איז 
געװוען תּהו ובֿהו. דער אָנהױבּ האָט זיך געצוינען ניט מעהר און 
ניט װעניגער, װי ביזין לעצטען פערטיל פֿונ'ם צזצ יאָהרהונדערט. 


-1861504 66 9מטזװ8616 016 960560גש .טס .{ (*5 
,1699 1660199061 508161062:0 0מט -266 מ4619026 


דעמאָלט האָט ד"ר פּינעס געזאָגט: יהי אור! און די יודישע גראַ. 
מאַטיק איז אױמגעריכֿט געװאָרען. א. לאַנחי האָט אָנגעשריבּען 
אַן אַרטיקעל װעגען יודישען דעמינוטיואום, גערזאָן האָט גענו" 
מען אַ טעמע פאַר זיין דאָקטאָר-דיפערטאַציע די יורישע גראַמאַטיק, 
און א. רייזין האָט מחבּר געװען אַ יודישען קירפּיטשניקאָוו. 

ס'איז געװאָרען ליהודים! 

דער יודישער גראַמאַטיק איז אָבּעד דערפין וועניג װאָם צו= 
געקימען : דאָס, װאָס ס'הייסט אין װיסענשאַפּטליכֿען זין ,יודישע 
גראַמאַטיק" און בּפֿלל יודישע שפּראַכֿװיסעגשאַפט, פֿערמאָגט אַ 
געשיפֿטע פון אַריכּער 300 יאָהר און צעהלט צװישען איהרע אַר. 
בּייטער אַזױנע נעמען, װי דעם גריסען בּוקכטאָרף 65, װאַגענ= 
זייל?6, כֿריזאנדער 97) און אַנדערע, פֿון מיטעלע און קלענעחע שוין 
נישט צו רערען?. 

ערשט צוריק מוט 20 יאָהר האָט 1201600606 876 
אפשר דער לעצטער פֿון די מערקווירדיגע אַלטע דייטשע גריבּלער 
און יודיש-קענער, זיך אָבּגעגעבּען אין די צװיי לעצטע בענד 
פון זיין פֿאָרשונג ‏ וחטנתסמטג) 06005006 025 װאָס זע" 
נען געװידמעט דער ידיש-דייטשער שפּראַך, אויך מיט דער גראַ: 
מאַטיק פון יודיש-דייטש. און װי מװאָל זיך ניט בּעציהען צו 
זיינע ריזיקאַלישע השערות, דערהויפּט װעגען דעם יורישען װאָ: 
קאַליום, מוז מען דאָךָ מיט דעם גרעסטען דרך-ארץ בּעוואונדערן, 
וויפיעל דער מאַן האָט געטאָן פֿאַר דער יודישער גראַמאַטיק, 
אויף װאָס פאַר אַ הויך פֿון פֿילאָלאָגישער פֿאָרשונג האָט ער זי 
אויפגעהויכּען ! 35) 

גראָר אין דעם לעצטען פערטיל פֿון צנצ יאָהרהונדערט, װאָס 
ד"ר פּינעם קװעלט אַדי פון איהם, זענען קיין גרויסע זאַכּען ניט 
צוגעקומען. אױיבּ. ניט רעכֿענען אַ קליינע, נאָר מערקווירדיג=גרינד- 
ליכּע פאָרשונג פֿון ה"ר גידעכאַן װענען דער ,יודישער שריפֿט: 
שפּראַכֿץ" ?= און די אַרבּײט פון גערזאָן ', אַ פּאָר אַרטיקלען 
װעגען איינצעלנע דעטאַל-פראַנען, איז קיין גרויפע זאָך אין הער 
יורישער גראַמאַטיק ניט אױפגעטאָן געװאָרען. גראָר דאַן איז 
מעגליך געװאָרען, אַז יודישע מושלמים, װאָס קענען ניט רעכּט 
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קיין ‏ איין שפּראַך, און ידיש אױך בּתוכֿם, זאָלען אוימווינען 
פֿונם פֿינגער יודישע גראַמאַטיקעס, בּרענגען מיש דער טיעפֿסטער 
פעראַכטונג (6 צו יודיש אינענע בּויך:סברות און בּוינען די 
יירישע גראַמאַטיק אַטאָל אויפ'ן רוסישען ,קירפּיטשניקאָװ", אַמאָל 
אויפין רייטשען ,קייזער" 661. גראָד דאַן איז צו בּעמערקען אַזאַ פֿער. 
ווילדערונג אין דער פריהער זיכֿערער 662 יודישער אָרטאָגראַפֿיע, ווען 
די בּעסטע יורישע שרייבּער האָבּען געבּלאָנדזשעט און ניט געוואוסט, 
אוה װאָס זי פעסט אָכּצושטעלען. דערביי איז כּדאי צו כּעמערקען, 
אַז ד"ר גידעמאַנ'ס פּאָרשונג אין געבּויט אינגאַנצען אױף די 
כּללים, װאָס זענען צום ערשטען מאָל פאָרמולירט געװאָרען דורך 
דעם איבּעדזעצער פונ'ם ;,ספֿר המחות" אין יאֲהר 1549. אוב 
גראַמאַטיק הייסט -- ,קירפּיטשניקאָװ", סטאָל,סטאָלאַ, סטאָלוּ? זענען 


אַזינע.,ג-אַמאַטיקען" פריהער טאַקץ נישט בּעשאַפֿען געװאָרען. 
אָכּער גראָד די געצעהלשע ערשטע כּללים פון אַיודישען װאָ: 


קאַליזם און אויסלעגען, װאָס זענען אונז בּעוואוסט צוערשט פונים 
,זיטענבּוך" אין יאָהר 1549, גראָד די ראָזיגע עשליכֿע כּללים זענען 
װיכטיגער פּאַר יעדען קירפּיששניקאָ. אָט רי כּללים האָבען בּעשאַפֿען 
די מעגליפֿקייט פון אַ יודישער שפּראַך, איהד פֿונדאַמעגט. 
די מהבּרים פון די ערשטע עטליפֿע כּללים, װאָס ד"ר פּינעס האַלט 
זי פֿאַר חדר-יונגלעף, האָכּען בּעװויזען אַ קונץ צו נעמען אַ העבּרע= 
אישען אלף-בּית, אָהן װאָקאַלען, און איהם צופּאַסען צו אַ שּראַך 
מיט אַן ענטוויקעלטען סיסטעם פֿון װאָקאַלען. זי האָבּען טיט דער'גרעס- 
טער גענויאיגקייט פֿערשטאַנען איבּערצוגעבען יעדען קלאַנג פֿון דער 
שפּראַך און האָבּען בּעשאַפען אַזאַ ‏ אױסגעהאַלטענע, 
זיכערע אָרטאָגראַפּיעץ, װאָס אונז בּליינּט נאָר איבּער צו בּעואונ* 
ערן אוּן כקנא זיין. זי האָבּען זיכֿער געװאוסט, אַז "היש 
איז ניט קײן תּהו ובֹֿה און ניש קין הפקר-פֿעלד, און האָ: 
בּען פּערשטאַנען אויך, אין װאָס די רעגעלמעסיגקייט פֿון דער 
שפּראַך . בּעשטעהט. 

אפשר איז כּדאי צו דערמאָנען אַזאַ קלייניגקייט, אַז אויבּ 
ד"ר פּינעם "שרייבּט איצט ,גראַמאַטיק" מיט איין מ', דאַן, װען 
דער דייטש שרייבּט צוויי ז, האָבּען עם שוין וועניגסטענס מיט 300 
יאָהר צוריק געוואוסט די אַלטע יודישע גראַמאַטיקער. סיהאָבּען בּע= 
דאַרפט דורכגעהן יאָהרען פֿון פֿערװילדערונג, דער געבּענשטער 
לעצטער פערטיל פֿון צזצ יאָהרהונדערט און פֿריהער, װען מיהאָט 
געשריבּען דאָס װאָרט מוט צװיי ,מ", און נלאַט, װי מ'האָט גע 
װאָלט, אַז מיזאָל זיך די לעצשע יאָהרען דערמאָנען אָנים אַלט- 
אַלטען כּלל, אֶדעֶר גאָר איהם ,ענטדעקען" פון דאָם נײ! 

יעדע בּאמתשױפענשאַפּטליכֿע יודישע גדאַמאַטיק, װי יעדע 
נישט:נעכטיגע געשיפֿטע,, װעט מוזען קומען צו די אַלטע קװאַ: 
לען און װעט דאָרט האָבּען פיעל צו שעפּען פֿאַר אונזער מאָ- 
דערנער שפּראַך=פּאַרשונג. 


דייטשער 


דער קאַפּישעק ,דער אָנפאַנג פֿון דער ליטעראַשור" |ז. 
9--146 קאָן מאַכֿען אַן אַיינדדוק פון עפּיט רעכֿטס, פֿון זאַך" 
קענטעניש: דאָ װערט אין אַ שטרענגער אָרדענונג אױסגערעפֿענט 
אַ צעטיל עלטסטע יודישע מהבּרים און די װיכֿטיגסטע װערק פון 

1 זעה אַ גראַמאַטיק=פּראָכּע פון זופיא װאַהל, ;אַן לייטונג צו יודיי 


שער שפּראַך?לעהרע" אֶדעסא תּרנ"בֿ, אויך די אַײנלײטנג צו יִֹה רוב" 
ניק'ם ,זשאַרגאָן=לעהרער" װאַרשױ 1888. : 


דער פּנקם, 


8 
דער עפּאָכּע, דאָ שימען זיך דאַטען און נעמען, אַזֹי װי מונ'ם 
אַרבּעל. ס'איז אָבּער גענו זי צוצוקוקען דערצו אַבּיסעלע 
שאַרפער, אַז מזאָל בּאַלה רערקענען די טאַנדעט-אַרבּײױט. פֿון 
אַ מענשען, װאָם האָט אַלײן די עפּאָכע ניט ששורירט, ניט גע. 
געכּען זיך די קלענסטע מיה מיט איהר איטים זיך צו בּע= 
פריונדען ,. און װאָס האָט איבּערדערצעהלט סיט אייגענע װעהטער, 
און ניט תּמיד מיט פּערשטאַנד, די בּראָשורען און אַרטיקלען, װאָס 
זענען שוין אָפען פֿאַר אַלע, װי שטיינשניידערסם אַרבּייטען, א. 
שולמאַנ'ס ,,שפת יהודית-אשכּנזיתּ וספֿרותה" וכֿדומה. 
אויף זייטע 24 דערװיסט איהר זיך, אַז דער ערשטער 
חדיש-דייטשער בּוך איז געוען דער ,בּבא-כּוף" פֿון אליהו לע: 
װיטא (אליהו בּחור אשכּנזי) און געדוקט אין עס געװאָרען אין 
יאָהר 107. ד'ר פּינעם פערשטעהט נישט, אַז דער בּבֿא-בוך 
איז אפשר דער ערשטער, װאָפּ איז אונז איצט ּעװאוסט. 
װער קאָן עם אונז אָבּער זאָנען אױף געװים, אַו סאיז נאָר: 
נישט פערפֿאַלען געװאָרען פֿין יענער ווייטער עפּאָכע, בּפֿרט נאָך 
פון ‏ יודיש-דייטשע װערק, װאָס מ'האָט זיי גאַנץ וַעַנוג געשעצט 
און נאָך. װעניגער געקליבּען? ד'ר פינעס ניט אָן זילער דעם 
יאָהר 1807. ער האָט דעם בּוֹךְ ניט געועהן, און סאיז אַ קרו" 
סער ‏ ספק, צי װער פֿון די בּיבּליאָגראַפֿען האָט געזעהן די האָזינע 
אױיםגאַבּע. בּן-יעקבֿ 62, װאָס האָט מן הסתּם געוואוסט האָס, װאָס 
ד"ר פּינעפ, ‏ גיט אָן בּיי דעם װערק: ,חובֿר כּשנת רסח (8--1807) 
ונראה שנדפס ראשונה בּחיי המחר +5). ד"ר פינעם האָט דעף 
זעהן כּיי שטיינשניידער אין טעקפט דעם יאָהר 1807, צו דער בּע- 
מערקינג 4 האָט ער זיך ניט צוגעקוקט און האָט אַרױסנעגעכּען 
זיין הסכּמה שטאָל און אַיען: 641507. ם'איז אעטערעסאַנט 
דערבּיי צו בּעמערקען, אַז װען ער װיל אָנװייזען, װי װייט פּאָ: 
פּולער דער יבבֿא-בוך" אין געװען און אין נאָך איצט אױך, 
פּעררופֿט ער זיך אױף װינער'ן, װעלכֿער האָט געזעהן אַן אוים: 
גאַכּע פֿון דעם בּוך פֿון 1898. אַ דרייקאָפּיקענע ביכֿעל, האָס מקאָן 
עס קריגען בּיי יעדען פּאַקענטרעגער אין יעדער יודישער ששעהטיל, 
דאַרף מען געטרויען, װי אַ זעלטענע מציאה, װינער'ן אויפן װאָרט! 
בּיי די דייטשען, גרינכּוים, שטיינשניידער און אַנדערע, 
האָט ד"ר פּינעם געלערנט שעצען דעם פּאָמּולערסטען יוהישען 
כּוך, װאָס אונזערע אינטעלינענטען, אין זײיער אומװיסען און 
מאַזעפּעװקער נדלות, האָכּען געװאוסט נאָר חק מאַפֿען דער= 
פון, דעם ‏ ,צאינה וראינה". דאָס מאַפֿט איהם עהרע! חי זייטען, 
ואס ער גיט דעם האַרצפּרײנד פֿון פֿיעל חחרות הישע פֿרױען, 
זענען אפשר די בּעסטע אין זיין װערק. נאָר ד"ר פּינעם, אָנַװיי 
זענדיג אויף דער ערשטער אױסגאַבּע און אויף 96 אױסנאַבּען פון 
דעם בּוך אין 17:טען יאָהרהונדערט, אַז ער קומט ציטירען דעם 
ּוך, איינעם פון די עלשסטע און די װיכטיגסשע אין דער יודי- 
שער ליטעראַטור, נעמט ער ױך פאַר אַ מוסשער די אױס- 
גאַגץ ... פון 11902 איז דען דאָםס נישט דער זיכער- 


5 זעה זיין ,אוצר הספּרים" ו. 66 187 שו. 
זעה אויך מ. שטיינשניידער ,פפרות ישׂראל!, װאַרשױ, 1897, . 
ז. 405 און בּעמערקונג 4 26 

4 ה"ר פּינעס פּערױפֿערט אויך, אַז אליהו לעװיטא שטאַמט מון אי? 
מאַליען ז. 52, און בּעמערקט ניט, אַן דער נאָמען אליהו בּחור אַ שכּנוי 
בּעווייוט זיין דייטש פאָטערלאַנד. זעה װענען העם אַן אַרמיקעל פון דוד 
כַּהא אין ,השהר" 1884, ז. 949 ; 
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פטער װענ כּעקאַנט צו פאַכען דעם ידישען לעוער מיט 
דער שפּראַך, מיט דעם סטיל און אױיסלונגען פון יענער אַלטער 
תקופה? װי װענוג פּיעטעט מ'דאַרף האָבּען צו רעם אַלטען שענעם 
וודישען בּוך, אַז מזאָל נעמען אין דער האַנד פאַר אַ היסטאָריש 
װוערק די לעצטע צאַפּעלדיגע אױטגאַבּע פון װאַרשא, מיט אַ שפּראַך, 
װאָפּ געהערט ניט גיט צו יענער, ניט צו אונזער תּקופה, בּעת 
ער האָט נאָך בּיי זיין בּאָבּץ געװים געקאָנט קרינען אַן אייסגאַבּץ, 
װאָס אִיו עלטער פאַר אוהם און אפֿשר פֿאַר איהר אויך, בּעת 
אין יעהעד יורישער שטובּ װאַלגערן זיך נאָךְ- אַלטע און גאָר 
אַלטע - פּרעכֿטיגע. אױיסנאַבּען ! 

דיר פּינעס דעהמאָנט נאָך דעם דריטען פּאָפּולערען בּוך פֿון 
דער עלטסטער יודישער ליטעראַטוך, דעם , מעשה-כּו". ער װיל 
האָכּען, אַז דער +מחבּר, אָדער דער קאָמפּילאַטאָר פֿון דעם כּוך אין 
אמבּעקאַנט. בּן-יעקב **), און אויך מ. שטיונשניירער זאָגען בּפֿירֹש, 
אַז דער מחכּר איז אשר אנשיל בּיר ליזר חזן. פֿאַרװאָס ד"ר פּינעס 
אין ניט מוסכּם מיט די דערמאָנטע צװיי אוטאָריטעטען, זאָגט 
ער ניט. ער איז זיך סומך סתּם אויף קארפּעלעסץ און װיגערץ, 
װעלכֿע האָבּען אַלײן גענאַשט בּיי יֶענע מחבּרים. אַזױ װי דעם בּוך 
האָט ער ניט געזעהן ניט אין קיין אַלטער 67, גיט אין קיין גיזער 
אױסגאַכּע, און אַזױ װי ער ייס עס ניט צו שאַצען, פֿערשפּאָרט 
ער בּרענגען דערפֿץ ציטאַטען. נאָר עפּים האָט ער דאָך געקאָנט 
נאַשען פֿון דער גרויסער אָכּהאַנדלונג, װאָס גרינבּיים 4 װידמעט 
דעם כּוךּ. שענע אָריגינאַל-אױסצוגען דערפֿון װאָלט ער געקאָנט טרע* 
פֿען בּיי װאַגענזײלן?6, װען ער װאָלט זיך נאָר רי מיה געגעבּען 
בּעקאָנט צו װערען דערמיט. פֿאַר דעם לעזער אִיז פֿון דעם אינטע: 
רעפאַנטען ,, מעשה-כּוף" געכּליבּען לוכּרון ניט מעהר װי דער גרוי= 
מער טימעל, ציטירט נאָךָּ גרינבּוים, מיט דעם היינטיגען אוס- 
לעַגען, אֶהן פערשטאַנד פֿאַר דער אײגענטליכֿער אָרטאָגראַפֿיע פֿון 
דעם װערק. 

װען ד'ר פּינעם זאָל בּעקאָנט זיין פֿון. די אָריגינאַלען און 
די ערשטע מקורים מיט הער עלטסטער תּקופֿה, װאָלט ער געוואוסט, 
אַז צוגלייך מיט די אָנגערופֿענע דריי פּראָזאַאישע װערק דאַרף מען 
אַװועקשטעלען ‏ אויך די זעֵהר בּעלענּטע פּאֶָעטישע װערק 
,שכואל-בּוך" (דער אָנהייבּ פון דער יודישער פּאעזיש), אַ פֹאָי 
עמע מיטץ אינהאַלט פֿון שמואל אי און בּ' אין שעַנע גראַמען. 
(די ערשטע אױיסנאַבּע. איז אַרױיס אין אױגסכּורג 4944, די פּאַ- 
עמע איז פֿיעל מאָל בּעאַרבּייט געװאָרען, צו איהר זענען צוגעפּאַכט 
געװאָרען ספּעציעלע מעלאָדיעס. דער דאָזיגער בּוך איז אויך אינ- 
טערעפאַנט דערמיט, װאָס װעגען דעם איז זעַהר פֿיעל געשריבּען 
געװאָרען פֿון יזדישע, װי פֿון קריסטליכע געלעהרטע, און װאָס 


5 ,אוצר הספרים", ז. 983; 1799 16 

5 /ספרות ישראל', ו. 405. 

7 ער פֿערױפֿערט אונז, אַז דער כצוך איז געװאָרען יא בִּבֹּליאָ 
גראַפישע זעלטענהייט". דאָס אייגענע קאָן מען זאַגען בּכֿלל װעגען אַלע אַלטע 
אױסגאַבּען. גראד דעם מעשה-בּוך קאָן מען לײכּט קרינען פאַר קליינע געלר, 
פיאיז נאָך אָנגעװיוען אין קאַטאַלאָג בּיי קױפמאַן, לייפצינ. 


,1889 1.610210 011165401211006 190116גוסס-וטפוסט? טוט (5י 
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אייניגע דייטשע פֿאָרשער 'האָבּען אונז די װערק אין יודישען ארי 
גינאַל ניט פֿערגונען און זיך געפּרובֿט בּעװייוען, אַז דאָס איז 
נאָר אַ יודישע איבּערזעצונג פֿון אַ דייטשען װוערק ?*). 

ד'ר פּינעס װאָלט אפֿשר דאַן בּכלל געװאוסם, אין װאָס 
פֿאַר אַ גחפּעס איינצוטײלען די יודיש-דייטשע װערק פֿון זענער 
עפּאָכֿע. און װאָלט צוגלייך מיט 1) תּורה, מוסר-טפֿדים (צאינה 
זראינה" , מעשה-כוך" א. אַז. װ.) און 9) װעלטליכֿע מעשחת 
בבא-בוף" א. אַז. װ.) אַװעקגעשטעלט די דריטע גרופע 5) ;ע" 
שיכטליכֿע און װיפענשאַפֿטליכֿע װערק ;יוסיפֿון' 1546 א. אַז. װ.). 
נאָר ד"ר פּינעס דאַג'עט ועניג װענען אַזױנע זאַכֿען. דעם ,,שמואל- 
בּוך" איז ער אָבּגעקימען מיט איין שמיר, צווישען אַלע איבּעריגע אי- 
בּערזעצונגען פֿון הּנ'ך. און דער ,,יסיפֿון" געפֿינט בּיי איהם צוי? 
שען די הױפּטװערק, ,װעלכֿע שטעלען פֿאָר מיט זיך דעם חאַראַק- 
טעריסטישען שטריך פֿון הער דאַמאָלסדיגער עפּאָכּע", קיין אָרט 
ניט. דערפֿון װעט בּיי איהם גערעדט וערען שפּעטער אָהן אַ שום 
צוּזאַמענהאַנג מיט די דערמאָנשע הריי הויפּטװערק. 


העדענדיג װענען דער איבּערזעצונ: פון תּורה עניט פֿון תנ"ך, 
וי ;דייר פּינעם ‏ מיינט) דורך פּוילוס עמילוום, בּרענגט ער דעם :אַנ= 
צען גרוֹיפען טיטעל פֿון דער איבּערזעצונג. צו װאָס ער האָט עס 
נויטיג, איז נש צו פֿערשטעהן, בּפֿרט, אַו סךּהבּל שענקט ער 
דער זאָך 6--8 שורות. נאָר דורכֿלײענען אָט דעם מימעל אֶהן 
פֿעהדהאָס איז אוממעגליך. דיר פּינעס האָט איבערגעגענען אַ שרייב= 
אַהט פֿון פֿאַר 380 יְאָהר צוריק בּעהך מיט דער אָרטאָגראַפֿיע, װאָס 
מור שרייבּען איצט. ער האַלט אַפילו ניט פֿאַד נויטיג אָנצוּװייזען 
דערויף, און פאַנכֿער לעזעד פוֹן פּינעס'עם װערק קאָן מיינען, אַז 
אונזער מאָדערנע אָרטאָגראַפֿיע איז אַלט שענע עטליכֿע הונדערט 
יְאָהר,, אַז פּױלופ עמילזום האָט. אויך אַזױ געשריבּען. דײר פינעס 
האָט דעם אָריגינאַל פֿון דעם דאָזיגען טיטעל ניט געועהן, ער 
האָט איהם נאָבֿגעשריבּען נאָך דער דייטשער טראַנסקרימציע בַּיי 
גרינבּוימיען. נאָר װען ער זאָל האָבּען דעם מינדמטען פֿערשטאַנד פֿאַר 
דער עלטסטער ליטעראַטור, װאָלט ער האשית פֿון גרינכּוימים טראַנם- 
קריפּציע געקאָנט מאַכֿען אַ בּעמערען נוץ, און צוייטענם װאָלט 
ער געואוסט, אַז פּױלום עמיליוס האָט ניש געקענט שריבען, 
למשל, ,די פֿינף בּיכֿער', אַזױ װי /ד"ר פּינעם שרײיבּט איצט, נאָר 
,דיא בֿױנף בּויכֿרי, אָדעֹר ,דיא וינף בּויכֿר', אַז ער האָט ניט 
געשריבּען ,דייששע",, גאָר ,טייטש אָדער ,טוייטש" אַ. אַז. װ- 
פאיז גאָרנש צו פֿערשטעהן, װאָס דיר פּינעס האָט זיך בּעדאַרפֿט 
אַרינלאָזען אין אַזאַ געפֿעהרליכֿער למדות, בֹּעַת וְעֶר האָט געהאַט 
פֿאַר. זיך אויסצוגען פֿון דערזעלבּער תּורה-איכּערזעצונג אין דער 
אָריגינעלער אַלטער אָהטאָגראַפֿיע בּיי שולמאַנען . װאָלט ער 
געווען געטריי. קאָפּירט פֿון שולמאַנען, װאָלט הער לעזער װע= 
ניגסטענס בּעקומען אַ בעגריף פֿון זענער שפּראַך אין פֿון יענער 
אָרטאָגראַפֿיע. 


0 אַן אויספיהרליכע בּיבליאָנראַפיע איז צו נעפינען אין א ספעציעלער 
ערנסטער אָבּהאנדלונג װעגען ,שמואל.בוך" פון ד"ר פעליקט פאַלק אין די 
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מיט רערועלבער , פּיגעמעס" אָרטאָגראַפֿיע זענען געבּראַכט 
אַלע איבּעריגע ציטאַטען פֿון די עלטערע יודישע דרוקװוערק. דער 
לעזער דאַרף הערבּיי אין זינען האָבּען, אַז צו דער אייגענטליכֿער אֶר= 
טאָגדאַפֿיע פֿון יענע װערק האָט עס קיין שום שייכות ניט. 

דיר פּינעס בּרענגט אױף די װייטערדיגע זייטען נאָך אַ 
גאַנצען צעטיל מחכּרים און װערק. אויספֿיהרליך זיך אַבּשטעלען 
דערויף װאָלט געװען צו לאַנגװייליג. גענוג דאָ אָנצומערקען אַ 
פַּאָר. אױפֿטוען: 1 

אויף זייטע 38 דערצעהלט ער, אַז דער ,המגיה" (אַ. יי 
דישער פּירוש אייף נכֿיאים וכּתוכֿים פון דעם מחבּר פֿון , צאינה 
וראינה') ,איז צוזאַמענגעשטעלט אין זעלביגען גייסט, װי זיין, ערש: 
טעם בּוךּ', ד. ה. אַזױי װי דער , צאינה וראינה'. העם ,גייסט" 
האָט דיר פּינעס אין בּעסטען פֿאַל געזעהן אין חלום. בּיי א. שולמאַן, 
בּיי װעמען דיר פינעס האָט זיך כּכּלל. דערוואוכט פֿון אַזאַ ספֿר 
אויף דער װעלט, האָט ער אַזאַ מיינונג ניט געקאָנט נעפינען, װייל 
שולמאַן האָט דעם בּוך געזעהן, און ר'ר פּינעס האָט עס געהאַלמען 
פֿאַר איבּעריג: ער האָט געװאָלט אױפֿטון עפּים אייגענס און האָט 
געמאַכט אַ גורה שוה: איין מחבר -- איז איין גייכט. דער אמת 
אָבּער איז, אַז דער ,המגיר" איז ניט קיין איבערדיכטונג פֿון נכֿיאים 
וכּתובֿים, אַזױ װי דער , צאינה וראינה" פֿון חומש. כֿאָמש אַפֿילו 
דער אַגדה'שער עלעמענט איז דאָ פֿערטהעטען, אין עס דאָך אַ 
פּירוש, צװאַכענגעקליבּען פון רש'ײ, רר'ק און אַנדערע מפֿרשים. 
דער מֹחֶבֹּר גופֿא האַלט עס פֿאַר אַ צווייטען רשיי און טייטשט 
יעדען פּסוק בּעזונדער. ניט אומזיסט געהט דאָ יודיש געדרוקט צו" 
זאַמען מיט'ן העבּרעַאישען טעקסט און רשיי, ניש אַזױ װי דער 
נאָר-יודישער , צאינה וראינה" 5*). 

אויף זייטע 43 דערװיכט איהר זיך, אַז דער .שארית ישׂראל" 
איז מעהר אַן אָריגינעלעס װערק װי אַן איבּערזעצוננ". װאָס זשע איז 
דאָס אייגענטליך: אַ. קאָמפּילאַציע פון אַן אַנדער בּעשטים= 
טען װערק אָדער אַ פּאָפּולאַריזאַציע דערפֿון? לאָוש זי אוס, 
אַז ה"ר פינעס האָט געהערט קלנגען און קאָן עם ניט 
נאָכֿױנגען. בּיי ערינבּוים?) האָט ער געזעהן דרי מראַזע: 

*/ו!0110102 6067 מז50246 ,09מ0061560) 111604, 
זי פֿרײ איבּערזעצט, ניט אָנגעװיזען דעם מקור. בי 
ז. 4364 האָט עֶר אויך גענומען דעם אינהאַלט פֿון הער 
פאַררעדע צום ,שארית ישׂראל'. ער האָט אָבּער גרינבּוימ'ם גע= 
דאַנק ניט פֿערשטאַנען. גרינבּוים זאָגט פֿעסט, אַז דאָס איז ניט קיין אי= 
בּערזעצונג. ווען ער דריקט זיך פֿאָרט אייס "אזסש1גמו0ת0 5161, 
ניט. פּשוט: ,אָריגינאַלװערק", איז ער דערמיט ניט אויען אֶנֹצַן 
וייזען, אַז דער ,שארית-ישׂראל" איז אַזױ אָדער אַנדערש נ= 
נומען פֿון אַן אַנדערן בּעשטימטען בוך. ער װיל נאָר דערמיט בע 
טאָנען, אַז דער ,שארית ישׂראל" איז אַ צוזאַמענגעשטעלטע אַר- 
בּייט פֿון פֿיעל אַנדערע היכטאָרישע כֿראָניקעם, נישט פֿון די ערש- 
טע מקורים. אַז דער מחבּר אין נישט געװען קיין איבּערקלײבּער 
בּייים קלײיכּען מאַטעריאַל, -- דערויף ווייזט דער מחבּר אַליין אָן; ער 


"אל 
זי 
יי 
שש 
ע=- 
יש 


מיר איז בּעקאַנט די פּראַגער אױטנאַבּע פון ,המניה" תל"ה (41675. 
אוים'ן. שער איז אָנגעװיוען ,נדפס פּעם שנית'. לוט בּן יעקפֿ ,אוצר הספרים" 
זאָל דאָס זיין די דריטע, אױבּ ניט די פערטע אױסגאַבּע. אפשר בּעציהם זיך 
דער ,נדםם פּעם שנית" נאָר אויף דעם פּראַגער דרוק? 

ז. כֿרעסטאָמאַטיע |- 301 


דער פּנקס. 
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רופֿט אָן אַלס מקירים דעם ,צמה רוה', ,שלשלת הקנּלה' א. 
אַז. װ. דיר פּינעם אָבּער, װאָס האָט די װערק ניש געועהן, האָט 
בּעשאַפֿען אַ נייע מין בּעשעפֿעניש, װאָס איז ניט קיין איבּערוע: 
צונג, ניט קיין אָרינינאַלװערק, נאָר ,מעהר אַן אָריגינעלעם װערק, 
װי אַן. איבּערזעצונג". 

ד"ר פּינעס האָט זיף ניט געװאָלט אָנטון די מיה נעהע:- 
טער צוצוגעהן צו איינער פֿון די אָריגינעלסטע יודישע װערק, 
װאָס געפֿינען זי נאָך איצט אין מאַנכֿע יודישע הײזער. דער 
,שארית:ישׂראל" איז אַן אָריג יג עלע היפּטאָרישע כּראָניק, װאָס 
שטעהט כּכֿל אופֿן ניש נידעריגער פֿאַר דעם ,צמח דוד'. ער איז 
אָנגעשריבּען אין אָריגינאַל אױף יודיש און פֿועל מאָל געדרוקט 
געװאָרען. פֿון יודישען איז די װערק איבּערזעצט געװאָרען אויף 
העבּרעַאיש. אַזאַ כּבֿור האָט מען אין יענע צייטען זעלטען װען 
אָנגעאָן אַ יודיש װערק. און די דאָזיגע װערק װערט בּיים היסטאָ: 
ריקער די'ר פּינעם אַזױ עהרליך בּעהאַנדעלט! 


ס'איז נאָך כּדאי צו בּעמערקען , אַז ד"ר פּינעס, װאָס האָט 
פֿערבּאָרגען דעם אמת'ען מקור, פֿון װאַנען ער האָט גענאַשט זיינ 
ידיקית װעגען דעם בּוך (גרינכּוים), איז זיך סומך אין אַ כבּעמער? 
קונג אויף שטיינשניידער'ס ,,ספרות ישראלי' מ. 408). נאָר נראָד 
דאָרט האָט ער געקאָנט זעהן קלאָרע דבּורים, אַן דער סּפֿר אין 
אָנגעשריבּען געװאָרען אין אָריגינאַל אויף יודיש. 


אויף זייטע 33 רעכֿענט ער אויס אַ צעטיל פֿון װעלטליכֿע 
מעשיות, ‏ אָריגינעלע, װי איבּערגעזעצטע. אַזױנע מעשיות זענען 
דאָ זעֵהר פֿיעל, און װענען הער דאָזיגער ,ראָמאַנטישער" לימע: 
ראַטור אִיז שוין פֿיעל געשריבען געװאָרען *6. נאָר אַזױ װי זי 
זענען אַלע בּיי איהם ניט מעהר װי טויטע נעמען, און ער בּרױכּט 
זי ניט מעהר, װי צום צעשיל, רעלענט ער אױם גראָד אַזײנע, 
װאָס זענען שוין איצט בּעקאָנט ניט מעהר װי בּיי רי נעמען, 
אַזױנע, װאָס זענען שיין ניט בּנמצא, אײבּ ניט רעפֿענען אַזאַ בּיב- 
ליאָטעק, װי די באָדלעיאַנאַ. דערפּאַר געפֿינט איהר בּיי איהם 
קיין איין זאֵך ניט, װאָס דער מעהר-נייגעריגער און ענטזיקעלטער 
לעזער װאָלט זיי געקאָנט אױפֿזוכען און ששודירען, װי למשל, די 
כֿראָניק, מגלת-וינץ"?+), די ראָמאַנטישע נאָװעלע ,קיניג ארטום- 
האף"??), ,משלי שועלים" א. אַז. װ. 

איהר געפֿינט דאָ נים קיין בּעטראַפֿטונג פֿון הער אָריגי= 
נעלער פֿאָלקפטימליכֿער דראַמאַטישער ליטעראַטור, װי פֿערשײרע? 
נע ,מכֿירת יוסף"ז?), , פּרוים-שפּיעל"?=), ,גלות-שפּיעל"?6, א. אַז. 
װו., װאָס זענען שוין זעהר בּעליעבּט בּיים פֿאָלק און אױפֿגעפֿיהרט 
אויף דער פּרימיטיווער פֿאָלקסבּיהנע (אין די ישיכֿות, פּורים אויף 
חתונות א. אַז. װ.) און װאָס זענען נאָך לעבּעדיג בּיים פֿאָלק עד:היום. 


4 שטמיינשניידער און אַנדערע: 

5 איבּערנעדרוקט בּיי װאגעניל אין זיין , כּעלעהרונג". 

5 דאָרט. 

27 פראַנקפורט א"מ 1719. ,אוצר הספרים" ז. 896 נוי 1188. 

אַקטאַ אֹסתּר מיט שַוֹהשורוש' הוא שחיק לפּורים שנעשה בּישיבֹֿת 
ה"ר דוד אופנהיימער על דעאַטרום עם מויקא כּהרוים פּראג 1120, ,אוצר? 
הספרים" ז. 41 נו' 980. 

אאַקציאָן פון קיניג דוד" (הענױ 19-1711) אוצרהסםרים ו. 47, נומ- 
2. דער דאָזינער דראַמע שענקט ד'ר פּינעם 18 שורות אין דעם אַרטיקעל 
,דאָם יורישע טעאַטער" אין צוייטען בּאַנד. 
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קיין װאָרט ניט פֿון אַפּאָלאָגעטישע יודישע שריפֿטען, װי 
יודישער טרייאק"??, קיין װאָרט פֿון העבּרואישער גראַמאַטיק 
אוֹיִף יודיש ?*), קוין װאָרט װעגען אַזאַ אָריגינעלען װערטערבּוך, װי 
נתן:נטע הנבֿר'ם ,שׂפה בהורה" והעבּרעאיש: יודיש-לאַטײן-אימאַל. 
יעניש)??) (פּראג. 1660). 


אויף ז. 49-46 פֿערזיכֿערט אונז ר"ר פינעם, אַן , בּיכּער 
פֿון װעלטליכֿער װיסענשאַפֿט זענען זעלטע ער יודיש:דייטשער 
ליטעראַטור פֿון דער עפּאָכֿע, װאָס מיר אש אין דעם קאַ 


פיטעל. 
,ערשט אין 2690 איז אין אַמפטערדאַם ערשיענען אַן אַריטמע= 

אַנד-בּוך-. ער רופֿט ניט אָן דעם בּוך, װוייל ער האָט ראָס 

שטיינשטיידער'ן אין ,פפֿרות ישׂראלי. דער כּוך 


געדרוקט פֿון אריה ליבּ 


טישעם ה 
ניט גע בּיי 
הײַסט ,ידיעת החשבּון", 
פטערדאַם 6:1699).. נאָר אזיבּ שטיינשניידער הופֿט אָן . דְעם בּוך, 
הייסט עס נישט, אַז דאָס אין געװען דער ערשטער אין דעם 
פֿאַךָ. סאיז זיך שװער פֿאָרצושטעלען, אַז פּראַקטישע יודען, װעל- 
5ע האָבּען צו יענער צייט געדרוקט יודישע פפֿרים פֿון דעם מין, װאָם 
איז זיי אַ סך װעניגער נויטיג געווען, זאָלען דורכֿלאָזען די אַריט= 
מעטיק, װאָם. זי האָבּען עס נויטיג געהאַט אין לעבענספֿערקעהר יי 
דען טאָג. אפֿשר איז דער ,ידיעת-החשבּון דער ערשטער אַריט= 
מעטישער בּוֹךְ אויף יודיש, װאָק אין אונז איצט בּעװאוסט, 
און פֿיעל פֿר וט זענען פֿערלאָרען געגאַנגען, און אפֿשר האָט 
שטייגשניידער בּכֿלל דאָ ניט אָכּגעהיט די פֿראָנאָלאָגיע און האָט 
ניט פֿאָדאױסגעזעהן, צו װאָס פֿאַר אַ צועקען דיר פּינעס װעט 
בּענוצען זיין בּוך. 

יעדענפֿאַלס 
האַלט. פֿון ,װעלטליכֿער װיפּענשאַפֿט". 

דיר פּינעס ניט עב אַ שמיר װענען ,געאָגראַפֿישע 
האַנד-ביכֿער-. פװאָלט איהם בּאמת געלוינט זיך אָכּצושטעלען דערויף 
לענגער. ער זאָגט אָבּער קיין איין װאָרט ניט װענען מעדיצינישע 
שריפֿטען אויף יודיש עער האָט עס ניט געפֿונען אין ,ספֿרות ישראל"). 
בּן-יעקבֿ בּרענגט אַ מאַנופקריפּט פֿון אַ גרויפען מעדיצינישען װערק 
אויף יוריש ,שפּיגל דער ארצנייאי +6, אין יאֶהר 1677 זענען אַהױים 
צװיי אויפגאַכּען פֿון דעם- מעריצינישען בּוך 
משה רפֿא. מקאליש, פֿון 


מחבר 
יאָהר 1079 אַ מע =יט, נישע שריפֿט ארי 
= 


אגזען - יל 
שמש א 


איז אַריטמעטיק דאָך ניט 


+ 


דער איינציגעד אינ= 


ירושת משה"??) פֿון 


דעמזעלבּען האָט ערשיינט אין 
ז 


עלבּען 
משה"?). שפּעטער אי 
אויף זדיש איב/ עו זעצט גע װאָרען דער בּעוואוס ער בוד יי 2 


=/י 
טוביה"?? פֿון טיבֿיה הרופֿא (פֿיזיק, אַסטראָנאָמיע, מעדיצין, היי 
גיענע, פֿאַרמאַקאָ קאָלאָ עְגיע) און אַנדערע שריפֿטען. 


היפטאָרישע כראָניקעס און ן מאָנאָגראַפֿיעס דערמאָנט דיר פּי= 


נעם גופֿא פֿריהער מיט /5 עטליכֿע זייטען, נאָר דאָס, זעהט אויס, 
געהט בּיי איהם אין כלל. װעלטליכֿע װיסענשאַפֿט" נישט אַרין. 
0 אוצר=הספרים ז. 215 גו' 108. זעה אױך גרינכּוים ז- 88-860. 


1 דאָרט ז. 958 וי 104 ילוה הפּעלים" 
אַזױנע װערק זענען פאַרהאַן פיעל. 

5 דאָרט ז. 607 נו' 1187. זעה אויך גרינבּוים ז- 
צר הספרים" ז. 918 נוי 88. 
הספרים" ז. 607 נוי 1198. 
55 דאָרט ז. 980, נוי 494: 
5 דאָרט ז. 980, נוי 439. 
, + 299 נו' 1844. 


עם ל"א קראַקױ 1898. 
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בּעל דמיון.--דיר פינעםעס געשיכטע פון הער יוד. ליטער. 
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דעמט פערגט וך בה = די געשיכֿטע פֿון הער על- 

ךר יט ליטעראַטו אן אך הי יי אי יע 
צי דאָס, װאָס ער האָט ג שריבען אַזױ װעַנִיג, צי אַזױ פֿיעל. 

צו הער נייער תּקופֿה פֿון דער יודישער לי= 
מענדעלסאָן. בּיז מענדעלי'ן), מון איך בּע= 
אָט ד'ר פינעס צו טון מיט זיכערערע מאַטע: 
ריאַלען; טיילװייז זענען זי א דאָ. אױפֿן ‏ בּיכעה-מאַרק. פֿונ= 

װ ניט אַלץ, ניט אפיל אינגאַנצען דאָס 
כֿטינסטע פֿאַר אָט דער תּקופֿה.. פינעס'ן זענען עלן פי רב בּע: 
קאָנט נש מעהר װי די מאַטעריאַלען", װאָס געפֿינען זיך בּײ יע* 
דען יודישען אינטעליגענט פון אַ גאַנץ יאָהר. די װערק, װאָס 
מידאַרף זוכֿען אַ בּיטעל וייטער, איז על פּי רוכֿ דיר פּינעס'ן ניט 
עקאָנט. 49 אַפֿילו דא דאם ר פינעס בעהיוען א קייץ ‏ ה2 
דען גאַנץ בּרייטליך פֿון אַזױנע װערק, װאָס ער האָט זיי ניט גע= 
זעהן. 43 אין זיין א א שטעלט ער זיך אָכּ מעהר אויף דער סאָ: 
ציאַלער, איידער אייף דער אייגענטליכער ליטעראַרישער געשיכֿטע. 
די ערשטע בּויט ער אױף לוט אַ געװימען יודיש-מאַרקסיסשישען 
שאַנּלאָן, די צװוייטע איז איהם גאַנץ װעניג בּעקאָנט. 4) הער 
מאַטעריאַל איז בּיי איהם בּעאַרבּיט אַ סך מעהר ליטעראַריש: 
קריטיש, װי געשיכֿטליך. 

די געשיכטע פֿון דער נייער ליטעראַטור 


-' { = = 
נעס אָן פֿון די ,פֿאָלקסליעדער". אין געשיכֿטליכֿען זין 


איבּערגעהענדי 
ן ערך פון 


מט 6 דאָ האָט 


וי עו ויייא זים אוים 
טוועגען ניב ער או 


(ור? 


4 
יי 
עו 


הױיבּט ה"ר פּי 
האָט אָבּער 


דער אַרפ טיקעל מ. 47-64) קיין שום װערט נישט. דיר פּיגעס 
האָט אויפגענוצט נישט מעהר װי די ליעדער-זאַמלונג פֿון גִינַןף 


בּורג און מארעק?ס, די בּעהאַנהלונג אין אַ ריין ליטעראַרישע. 
דאָס איז אַ. פּאָפּולערע איבּערדערצעהלונג פון דער 

דער דערמאָנטער ליעדער-זאַמלונג און פֿון אַנהעהע, 
גראָ ניט פון די בּעסערע אַרטיקלען װעגען דער זאַמלונג. ‏ ה"ר 
אינעם גרופּירט עטליכע ליעדער און װײיזט אָן: דאָס זענען ליעבּע: 
ליעדער, און זי נעמען זיך דערפֿון, װאָס נאָך דער געויסער בּהלה 
יו מען בּיי יודען ,אָנגעהױבּען התונה. האָבּען אַ בּיסעל, עלטער 
אָט דאָס זענען סאָלדאַטען:ליעדער, און זײַ שמאַמען 

פֿון דער קאַנטאָניסטען:נזרה א. אַז.. װ. איהר געפֿינט דאָ ניט 
קיין שום היסטאָרישע צוזאַמענשמעלונגען, פֿערגלײכונגען. און 
אַפֿילז אין ליטעראַרישען זין איז די אָכּהאַנדלונג בּלאַס, אָרים. ער 
האָט ניט געוויזען קיין פֿערשטאַנד פֿאַר דער ָרגיעלער שי 


האר 
פאָן = 


0 * 
רעדעי צו 


זייעג דיב" 


געפֿי 


= . = 
ליריק פֿון די פאָלקסמאָטװ תך וי שענף רעליגיעזע פֿאָלקס-ליעדער 
פֿערשװײגט ער גאָר. צװוישען די פֿיעל צימאַטען געפֿינט איהר 
ניט קיין איין שורה פֿון אַזֹאַ האַרציגער זאַךּ, װי ,גאָט פֿון אַבֿרהם". 
ועגען איינצעלנע ליערער, װי למשל, די , פּאָלקם-חד-נדיא. איז 
פֿיעל געשריבּען געװאָרען : מ'האָט אָנגעװיזען עהנליכֿע ליעדער. 
בּיי אַנדערע פֿעלקער, און געמאַכֿט דערבּיי זעֲהר אינטעהעסאַנטע 
50 מור-היסטאָרישע פֿערנלײכּו נגען?). בּיי דיר פּינעם געפֿינט איהר 
װאָרט ניט. 


פֿיעל 


5 אױפנאַכּע פון .װאָכפֿאָד" סט.=פּעטערבּוונ, ‏ 1901. 

9 אינטערעסאַנטען מאַטעריאַל װענען דעם ליער, װי אויך װענען אַנ= 
הערע פאָלקס=ליעדער, האָט געבּראַפֿט נ. פרילוצקי אין זײַן בּוך .יורישע פאָלקם- 
ליעדער", רשי 1. ס'איז גענוג צו פערנלייכען דעם בּוך מיט פּינעס'עס . 
אָבּהאַנדלונג, אום צו זעהן, הי װײט דער לעצטער אִין פון פערשטעהן 
און קענען די יודישע פאָלקם-ליעדער. 
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מיט דער ליעדער-זאַמלונג פֿון גינזצּור: און מאדעק הױינּט 
זיך א און לאָזט! זיך אוים בּיי רִיר פּינעס די גאַנצע פֿאָלקם= 
שאַפֿונג. אין. אַ. בּעמערקונג . דערצעהלט עד אין 5 שוחת, אַו 
איגנאַץ בּערנשטיין האָט געדרוקט אַ זאַמלונג פֿון שפּראָךיװערט? 
לעך און רעהענסאַרטען. 

כּיי דיר פּינעס געפֿינט איהר קיין איין װאָרט' ניט' װעי 
גען דער דראַמאַטישער פֿאָלקס:ליטעדאַטור: װעגען די ,מכֿירת= 
יוסף", ,אַחשורוש=שפּיעל"; ,גלית-שפּיעל" א: אַז. װ:: קיין איין 
װאָרט ניש' װענען די שענע, דיהרענדע פֿאָלקס:-מעשיזה, װי הי 
,מעשה משני שותפֿים', ,מעשה מג' אחים", ,יזסף' דילה ריינה" 
און נאָך צעהנדליגער און אפֿשר הונדערטער אַזױנע מעשיות און 
ליעדער, װאָס דאָפ פּאָלק שפּייזט זי נאָך דערמיט עה היום און 
װאָס זיי האָבּען געגעבּען פֿיעל שטאָף פֿאַר די בּעסטע' װערק פֿון 
אונזערע מאָדערנע דיכֿטער, פּרץ און אַנדערע: װען סזאָל זיך גע 
פֿינען װער, װאָסּ זאָל שעפּען זיינע ידיעות װעגען דער יודישער 
פֿאָלקסשאַפֿונג. פֿון דיר פּינעסעס בוך, װאָלט ער מווען מיט בע 
דויערן טראַכֿטען: װי אָרים און בּלאַס מוז זיין די פֿאַנשאַזיע פֿון 
א פֿאָלק, װאָס האָט מעהד נישט געשאַפֿען, װי קאַרגע 400 ליעדער 
פֿון גינזבּורג=און=מארעק'ס. זאַמלונג ! 

דער השכּלה-ליטעראַטור גיט אָבּ דיר פּינעס אַ גרויסע אָב 
האַנדלונג, -מים. אַ פֿאָררעדע װענען רער השכּלה-עפּאָכץ בּכּלל. 
סאיז גענוג רישע די כאַראַקטעריסשיק פֿון דער דאָזיגער 
עפּאָכֿע, כּדי צו זעהן, אַז דיר פּינעם פֿערמאָגט ניט קיין היסטאָרישע 
פּערמפּעקטיו. די ט, װאָס אין פאַקטיש געװען דער ערש- 
טער אױפֿריהר פֿון אַי פֿערשלאָפֿענעם, שרעקליף אָבּגעשטאַנענעם 
פֿאָלק צו אַ שענערן לעבּען, צו אַ. מאָדערנער װעלט-אָנשויאונג, 
צו אַ קָאַמף פֿאַר זיינע מענשליכֿע רעפֿט, די דאָזיגע װיכטיגע קאַמפֿס- 
= ר א מע ועך ערעמעה שפױם צו דער טסע" 
אױפֿלעבּונג, װאָס בּעצײיכענט אויך אונזערע טעג, בּעהאַנדעלט עער, 
ניט װי אַ. היפטאָריקער, נאָר װי אַ' פּאָליטישער געגנעו, װי אַ 
מארקסוסט און יודישיסט", װאָס פּאָלעמיזירט מיט אַן אַנדער פּאַרטײ? 
עוויפּען. פּאַרטײ-זשאַרגאָן. : די אַלע אױסגעדראָ: 
שענע בּראָשור-פֿראַזעם װעגען דער משבּיליישער אַסימילאַציע, װע= 
גען זייער. ,פּאַטריאָטיזם", װעגען זייער מליצה-שפּראַך א. אַז. 
װ. האָט איהר דאָ מיט האַק און פּאַק. ,די משכּילים,, מיינט ער; 
האָבען ג;שט. געהאַט קיין ברייטען פּאָזיטיוען אידעאַל!- אויב אַ 

זיװער אידעאַל הייסט אַ. טעריטאָריע און צוקונפֿטשטאַט, האָבּען 
עם נאָךְ ער היום ניט ‏ נש דאָס פֿאָלק, ניט אַ גרויסער טייל פֿון 
אונזער אינטעליגענץ. אוב אָבּער פּאָליטישע עמאַנסיפּאַציע, זאָל 
זײַן אַפֿילו, אַז זי זענען גענאַנגען מיט אַי פֿאַלשען וועג, קולטורע: 
לע אױפֿלעבּונג ואל רעפֿאָרמעס (האַנדװערק, ערדאַרבּייט) האָ: 
בּען אַ פּאָזיטיװען װערט אין אונזער לעבּען, אי ד'ר' מינעסיעם פּאָ: 
לעמיק. מיט די 1 קינדיש?נאַאיוו. אוב שזיןן יע' אויסשטע: 
לען חסרונות, איז אפֿשר דאָס, װאָס זיי זענען געוען צו פּאָזי- 
מיה, װאָס זיי האָכּען נים געטרוימט פֿון וויישערע יי 
אידעאַלען, װי דער דור, װאָס נאָך די 50:ער יאָהרען: נאָר פֿונ 
שטאַנדפּונקט פֿון. דער' היסטאָרישער. ענטװיקלונג מון דאָך א 
עפּיס אַן אונטעדשייד צװישען. דעם. דור פֿון יצחק בּער לעװינזאָן 
און דעם: דור. פֿון פּינסקער און- פמאָלענסקי. װאָס פֿאַ אַן אַנדעד 


:5 
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;ש 
זי 


הֹּעֶר פּנקם. 
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לעבּעדיגע אַקטשיווע גרופּע האָט דאַן פֿערמאָגט דאָס יודישע פֿאָלק, 
אויסער די משכּילים? 

סאיד שוין לאַנג. צייט. אַװעקװאַרפֿען אֶטו די נאַציאָנאַל 
פּאָלעמישע און אױיף אַ האָר ניט היסטאָרישע שטעלונג צו הי 
משכּילים און מודה זיין, אַז זיי האָבּען די ערשטע אָנגעװיזען 
דעם נייעם בּרייטען װעג אין דער גרױיסער װעלט אַרין, אַז זײ 
האָכּען מיר פיעל צו דאַנקען, פֿאַר דער' פּאָליטישער און קול? 
אט אױפֿלעבּונג פֿונ'ם פאָלק. אױבּ זיי האָבּען געגרייזם, 
אי דאָס געװען היסטאָריש נוימוענדיג, זי זענען געװען בּשעתּם 
די בּעסטע אין פֿאָלק און האָכּען געאַרבּײיט פֿאַר זייער אידעאַל 
מיט מסירת נפֿש. און אױבּ מיר האָבּען הינט פֿאַר זיך אַזאַ 
ערשיינונג,, װי .אַ. געשיכטע פון דער יודישער ליטעראַטור", װאָם 
פאָלט אָן אַזי דרייסט און אומ'בּרחמנות'דיג: אויף די משכּילים, 
האָט דערינען בּעהאַלטענערהייד איבּערײטענדען חלק אַזאַ ,זשאַרגאָן= 
פֿדעסער", װי יצחק בּער לעװנואָן. שטאָק-בּלינדע זעהען עם גישט. 

אין דער אָבּהאַנדלונג ,השכּלה און יודיש-דייטשי און, אין 
ה ווייטערדיגע. קאַפּיטלען שטעקען די חסרונות, װאָס זענען שוין 

פֿריהער אָנגעוֹויזען געװאָרען: קנאַפּע בּעקאַנטשאַפֿט מוט דעם 
געשיפֿטליכֿען.. מאַטעריאַל,. בּרייטע שמועסען װעגען קליניגקײַטען, 
האַלבּע. װערטער װעגען װיכֿטיגע ערשיינונגען. די גאַנצע יגיקה 
שעפּט ער פֿון אַן אַלטען אַרטיקעל צינבּערג'ם אין ,װאָסכֿאָדײ?) 
און; איז,, ליידער, איהם ניט תּמיד געטריי. 

ד"ר פּינעס ציטירט פון י. בּ. לעװינזאָן און אַנדעלע די 
פֿײנדליכֿע בּעציהונג פֿון די משכּילים צו ,זשאַרגאָן". דִרףּ אִנֿ 
דערצעהלט ער, אַז יצחק אײכֿעל ,האָט. זיך אַרומגעטראָנען מיט 
דער אידעַע צו שרייבּען אַ סאַטירישע פיעסע קעגען יודיש-דייטש: 
,די הענוך אָדער װאָס טהוט מען דערמיט" /. 00). אין יאָסט'ם 
אַרטיקעל אין דער ענציקלאָפּעריע פֿון ערש און גרובּער, װי אויך 
בּיי צינבּערגן, האָט עֶר געקאָנט זעהען שװאַרץ אױף װייס, אַז 
יצחק. אײכֿעל האָט זיך ניט בּלױן ,אַסגעטראָנען מיט דער 
אידעע", נאָר די אָנגעװיזענע פיעסע אָנגעשריבּען און געדרוקט 
בּפּועל ממש!?), צוערשט. אויף יודיש און נאָכֿדעם מיט דייטשע 
בּוכֿשטאַבּען.. דיר פּינעם. דערמאָנט אָבּער קיין איין װאָרט ניט 
דערפֿון,, אַז אַפֿילו צװישען יענע משכּילים האָבּען וי געפֿונען 
,פריינד". פֿון יודיש. - איינער פֿון זיי, 7 שמואל בּיק,. האָט 
גערעדט. פון יודיש- און אַזאַ. װאַריכען פֿרײנהליכֿען טאָן, מיט אַזאַ 
פֿערשטאַנד פֿאַר דער פֿאָלקס-שפּדאַך און אַ הוסטאָרישען קוק, אַז 
סהאָט נאָך אַן אינטערעס פֿאַר אונזער דור אױף?*). שפּעטער 
אין די זעכציגער יאָהרען, װען די זשאַרגאָן-פֿרעסערײ האָט נאָך 
געהעדשט. אי איהר גאַנצען גלאַנץ, האָט װדיש געהאַט אַזאַ 
מוטיגען,,. עהרליכֿען, גואל, װי יהושע ליפֿשיץ פֿון בּערדיטשעוו, 


800802 /ת16גזשט הס ע קעזגקסזוות וסק " 


.1903 
1 זעה אויך לעטערים מעמואַרען ,זכּרון בסםר"- 
2 זעה זיין בּריעף צו דעם בּעװאוסטען ,זשאַרנאָן=פיעסער", דעם מהכר 
סונ'ם , קול-מהצצים" טובֿיה סעדער, געדהוקט אין יכּרם חמד", װיען 1853 


מכּת3 פֿ"ה, איבערגעדרוקט אין ,קול-מבֿשר" אויף יוריש נו' 24, יאָהר 1868. 
דער בּריעף איו דאַטירט י"ט טבֿת תקע"ה (41814 - 


37 בעל דמיון.--דיר פֿינעסעט געשיכטע פון הער יוד. ליטער. 38 
װאָס הָאָטּ געדרוקט װעגען דעם אַרטיקלען אין ,קול-מבֿשר" **). = אומגעהייערע װירקונג אויף די שרייבּער פון דעם פֿאָלנענדען דור". 

דיר פּינעם דערצעהלט װענען דער געװיסער קאָרעספּאָנ- װעגען העם, צי איז לעװין געווען .דער ערשטער', װעט נאָך 
דענץ צוישען צזיי. רוסישע ‏ מיניסטאָרען מכּח פערועהרען דהו אפשר אויסקומען צו רעדען. העהוייל אָבּער לאָמיר בּעמערקען, 
קען ודישע. ספרים, און. בּעוואונדערט די פּקחות פֿון אַ.סאַנאָ- אַז די משלי-איבּערזעצונג איז געװען אין העם זין פֿון רי- 
גיק?, װאָס האָט פֿערשטאַנען, אַז מקאָן ניט פֿערװועהרען דרוקען נער בע אַן עפּאָכֿעמאַכענה װערק. אַנבֿ, דייר פּינעם, 
פפרים בּלוין צוליעכּ דער שפּראַך. דער נאַאיװער לעזער קאָן װאָס אין בּכֿלל נים קאַרג אױף צישאַטען, בּרענגט פֿון דעם 
מיינען, אַן די חסישע בּיוראָקראַטיע איז געװען הער גואל פֿון דאָזיגען עפּאַכעמאַכענדען װערק קיין איין שורה ניט. 


װדיש און יו אַקעגענגעשטאַ מאַנען דעם בייזען װילען פֿון ד ד'ר פּינעס בעגעוגט זך אָבער ניש מיט דעם אײנעם 


משכּילים. באמת אָבּער האָט די בּװראָקראַטיע געהורפש לריע = און דערצעַהלט װעגען נאָך אַן עפּאָכעמאַכענד װערק, האָםס איו 
מיט אַלע מימלען. אין יאָהר 1869 האָט די רעגירונג עמאַנסיפּירט 


דער בּוֹךְ ,קאָלומבּום- פֿון חייקיל הורוויץ פֿון. אומאַן. אוב לע: 
ד עע א מולין { און דערביי זײ שטרענג פֿערװעהןס 23' װינם.,משלי=איבּערזעצונג האָט געשאַפֿען אַן עפאָכֿע פֿון רײַ- 
טצען זהיש אין עפענטלוכען לעכען. אין רי .קאַזאָגע?. יודישע + גער פֿאָלקס-שפּראַ, האָט דער ,קאָלומכוםי, אויך אַן איבערזעצונג, 
שולען שיט דייטש, כֹּהי אַװיפצ;שטופען דלי נאָר פֿון דייטש, װאָם האָט ערשיינט כּמעט אין הערזעלבּער צייט 
אויסער עי זאָם איו געװען אַגיסער .חשוב' 3" :8" (אין יאָהר 4594, בּעשאַפֿען גאָר אַן אַנהער עסאָכֿע -- פֿון דייטש- 
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טשאַלכטװא", האָט קייער נש געקאָנט קריגען קיין ערלויבענ'ש = מערישי. ,אין ;קאָלומבס', דערצעהלט היר פינעם, מרעפֿען ויך 
אויף אַ יודישען = וו בּעת מען האָט ערלױיבּט דעם .המל = פֿיעלע דייטשע װערטער מאָדערנע.... און. אַפֿילו דאָס געבּיי פֿון 


אַריכּערטראָגען פֿון אָדעס קיין פעשערכורג, האָט עס אַפֿילו 3ע" ‏ זאַץ האָט דאָרט אָנגענומען אַ דייטשען כֿאַראַקשער. דער מהבּר 
דערבּוים פֿאַר דעם יו גיט געקאָנט פּועלן. פֿאַקטען דעם כוך האָט געשאַפֿען אַ שולי שונשערגעשטרי: 
קר קאכף פון. הער פוראַקראסיע. קענען יוחיש , גענען פֿון מיר, בּעל-דמיון). האָבּען מיר שוין, הייסט עס, מיט 
= פעל, אז מזייס ר פן ע-יגם יי אַ מאָל צװיי עפּאָכֿען אין איין צייט: די פֿאָלקסטימליכֿע און הי 
פּינעם דערצעהלט אָבּער װענען אַן איידעלקייט פֿון אַמיניפטעי = דייטשמערישע. װער סהאָט נאָכֿגעמאַכט לעוויגען און װער חייקיל 
און װעגען דער אייגענטליכער. פּראַקט ישער בעציהונג מצה הי א דערצעַהלא אונז פּינעם ניט, און אין װאָס די װירקונג 
טכע = יש קין הא ייט זיך אזיסגעדריקט, װייזט ער אויך נים. נאָר לאָמיר פֿריהער 
ד'ר פּינעם דערצעהלט װעגען מענד על לעוויג'ס (אַמאָל רופֿט זעהן װאָס אי דאָס פֿאַר אַ װערק, דער ,קאָלומבּום". פֿאַר דיר 
ער | איהם - ,לעווין", אַמאָל , לעפין'), , משלי"= -איבּערזעצונג - פין = פּינעמעם /,געשיכֿטע" איז דאָס זַעֵהר כֿאַראַקטעריסטיש: 
1817 *=). ער װייזש אָן די גרעסטע 6 פון דער איבּערזעצונג, אין דעם אויבּערשטען שטאָק איז כּיי איהם דער מחבּר פֿונם 
די - פֿאָלקס-שפּראַך. דאָ איו ער גערעכט. פֿאַר יענער צים *יז = װערק אַליץ חייקיל הורוויץ פֿון אומאַן. אין דעם אונטערשטען שטאָק, 
דאָס אפֿשר געוען ניט קיין גייעס, װי ריר פּינעס מיינט, נאָר אין אַ בּעמערלונג, דערצעהלט ער, אַז װיַנער האַלט פֿאַר דעם 
דאָך אַזעלטענע זאַךּ. איך װאָלט געמיינט, אַז דֹר פינעסן *'ז מחנר פֿון דעם װערק דעם בעוואוסטען משכילישען ‏ שריבּער 


די דאָזיגע ער נאָהענט בּעקאַנט, קימען אָבּער אַפּאָר פֿראועס מררכי אהרן גינזבורג, און פינעס גיט דערביי צו, אַז װינערס 
| א מאָ ען די זאַךְּ גאַכץ חשוד"ג. ער שרייבּט, אז +וט/ השערה איז, .הכט זיך, ריכטיג". פּאַהואָם איז די השׂערה, ,חכט 
פהאָבּען איהם (מ. לעװינען) געפֿעהלט אין יוריש:דייסט הע -. זיך, ריכטיגי, דערצעהלט ער אונז ניט. פֿאַרװאָס שרייבּט ער נאָך 
טער... האָט ער זי פֿון דאָס נֿײ עטאט אין װאָס בּעי 2 אַלעמען אין אויבּערשטען שמאָק פֿעסט און זיכֿער, אַז דער 
שמעַהט הער ,גיי-בּעשאַפֿען", װייזט ער נים. ה'ר פינעם בעמע קם מחבר איז חייקיל הרװיץ, זאָגט ער א ניט. יעהענפֿאַלם, אַז 


בט אַן אַנלערע ורכפינע און זע ערשיינונג. אין לע דער בּוך הייסט , קאָלומבּוס", אין ער גי מסופּק. 
װינם שפּראַך: די רוסיציומען װאָס משרעפֿט בֵּיי איהם 


: די מײנונגספֿערשײדענהײטען אין אױבּעהשטען און אונטער- 
אויף טרים און שריט. שוין איף דער ערשטער ז"ס 5/3:ם שמען שטאָק נעמען זיך בּיי איהם דערפֿון, װאָס בּיי גאָטלאָבּערן 
= ייוו=אאוו= ײ = = אה אפי-)י =אאייי = =י א : 
איהר ביי איהם ווערט אע ,ספאָסאָביסם , ,אוסטן איין , פליו האט ער געפֿי נען איין מיינונג װענען דעם מחכר (חייקיל הורװויץ} 
י לדיי + ור יורג = 0 0 א ר 
א : און בּיי ווינער'ן די צווייטע עגינזבּור:). נאָר אפשר זענען דאָם צוויי פֿער- 


אי װערק פון צוויי בס סחכרים ? אַזאַ פֿראַנע שטעלט 


יי און דאס כּעמערקט 
שי = =להואען 6 ו 


ײ או *;ַ= =,=יא ז= 
ס' 

=אא ‏ ה=ייר יולה אי עווין איז 

דיר פּינעם ניט. װייטער דערצעהלט ד"ר פּינעס, אַו ;לעוין א 


- פי-ט ייהאן ‏ = = 
געװען דער ערשטער, װאָס האָט געפיהלט דעם גײסט פֿון דע זיך ד"ר 7 א וועמעס זשע בּוֹךָ פֿון ד די בּיידע האָט היר 
יע שפּראַך... אין דער הינזיכט האָט לעווין געהאַט אֵנ= פּינעם געזעהן און צי האָט ער ב5לל געזעהן אַזאַ בּך? 
פּ א 
- =ש' = *י ‏ אל : 5 אנ : א 
5 ,דעל און יהודית', ,דיא 4 קלאַפען" אין יאֶהר 1863 אין פֿלוג קאָן זיך אויפװוייזען, אַז עפּיס אַ בּוך האָט דיר 
.יודעל און יהודית", ,דיא קלאַמע אן -אָוע פט : זצהז. ער ציטירט פוז דעם כּוך אין נענזענפֿי לעה 
} ;דיא יודיש=דייטשע בו אָהר 1867. פּינעס יאָ געועהן. ער ציטירט פון דעם בּוך אין גענזענפיסלעף אַ 
י. ליפּשיץ האָט געשריבּען : ל 


אָך פיעל אַנדערע פּאָפּול לער װיפענשאַפט= גאַנצען זאַץ; , דער בּוך איז געשריבּען) אין אַ ריינער יוריש? 
1 : 


יפ א 0 איו 5 0 צווי װערטצר2 
ליכע ארט העלען ‏ אין א א וע ן ייטשער שפּראַך , װאו פ'איז נישט דאָ דאָס צוזאַמענמישעניש פון 
כּיכּעה יודיש=דייִפש, י הירקען אויף דעם 
2 ר= = ויא י יי * שי יײ 
בּעואוסטען פּיראָנאָר, אַו : דיש. װענען דעם די מעמו= ‏ העבּרעאישע, פּוילישע און אַנדערע װערטער, װאָפּ טרעפֿען זיך 
ןאמא מן ד' 1894, אַקפא-ע. - אָפֿט אין דעם אומגאַנגס יודיש דייטש'. נאָר די דאָזיגע פֿראַגע 
= יא װעיען רער האימער אך ייה יי 2 2 װאָס ער ציטירט פֿון העם גקאַלומבום', איז פֿאַר אוהֶם אן אִפֹּתע 
אַן דאָס איז נעװען אַן גאיכּערזעצונג פון שפּריך=װערטער"-סתּם. 8 
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געץ, ואוהין ער פֿאַלט אַריין מיט האָר און קנאָכֿען. ד"ר פינשם 
אִיז אונז מבטיח, אַז די שפּראַך פֿון ,קאָלומכּום' איז אַ דייטשע, 
די ציטירטע פֿראַזע אָבּער איז אָנגעשריבּען אויף אַ ריינעם יוריש, 
פּשוט מקנא צו. זיין. װאָס האָט ד"ר פּינעס צום מחבּר אוֹן װאָס 
איז דאָס פֿאַר אַ דייטשׂמעריש, פֿון װאַנען מציטירם ריין-יורישע 
פֿדאַזען, איז נישט צום פֿערשטעהן. נאָר אפשר האָט ד"ר פּינעם 
בּטעות אַװעקגעשטעלט גענזענפֿיסלעך בּיי זיינער אַן אייגענער פֿראַ: 
זע, און זי אי נאָר איבערדערצעהלט, נישט ציטירט פֿונם ,קאָ 
לומבּום"? לאָזט ויך אוים, אַז דאָס איז ניט בּטעות, אַז אַזאַ מראַוץ 
איז אין בּוך פֿאַרהאַן, װי מיר װעלען עס בּאַלר זעהן. 

סלאָוש זיך אוים, אַז א) װעגען דער ענטדעקונג פֿון אַמע: 
ריקע זעגען אין יענער צייט איבערגעזעצט געװאָרען צִװ יי בּיכער 
פֿון די צװײי אָנגעװיזענע מחבּרים; ב) קיינע פֿון זײ טראָגט ניט 
דעם נאָמען ,קאָלומבּום'; ג) ד"ר פּינעם האָט קיינע פֿון די צװיי 
גיט געזעהן. 

אין אַ בֹּך מיט דעם נאָמען ,די ענטדעקונג. פֿון אַמעריקא" 
וילנא תקפ'ד 1820) געפינט זיך אין דער יפֿאָררײידע" אַואַ 
פֿראַזע, װאָס אי שטעל פּאַראַלעל מיט דער ציטירטער פֿראַזע 
פין דייר פּינעם. 

די ענטדעקונג" 
{דיוע איבערזעצונג דער ענטדעקונג וְ 
פאן (אַמעריקא) האָב איך פאָן מיינע 


ביל חוה פלבגעס. 
|זיין בּוך איז געשריבּעןן אין אַ רײי 
יודיש:דיטשער שפּראַכע, װאו סאיז 


עבּרעאישע איבערזעצונג , אױף אַ רײ: | נישט דאָ דאָס צואַמענמישעניש אין 
נען גרינגען אידיש:דייטש איבּער גי | העבּרעאישע, פּױלישע און אַנדערע 
שריבען אָהן דעם מיש מאַש פאָן לשון- | װערטער, װאָס טרעפען זיך אָפט 
קודשע, פוילישע, רוסישע, טערקישע אין דעם אומגאַנגס:יודיש.דייטש". 
װערטער, װאָס מאַן זונסט אין דער 


איִדישין שפּראַך צו זאַמען מישט?, 


דערפֿון איז קלאָר, אַז די ציטירטע פֿראַזע בּיי ד"ר פּינעס האָט 
אַ צוילינג אין ,דער ענטדעקונג פֿאָן אַמעריקאי, און אַז ר"ר 
פּינעס האָט דעם בּוך נים געועהן. אַנדערש װאָלט ער צימירט 
ריכטיג, און ער װאָלט געװאוסט, אַן דער בוף הײסט ניט ,קאָ 
לומבּום:. ער װאָלט אויך בּעמערקט, אַז דער בּוך איז אַן איבּער: 
זעצונג פֿון אַ העכרעאישער איבערזעצונג פֿונם זעלבּען מדבּר. 
וויסענדיג, אַז אויף העבּרעאיש האָט דעמזעלבען בּוך איבּערגעועצט 
פֿון דייטש מ. א. גינזכּורג אין יאֶהר 1893, אין ניט שװער זי 
אָנצישטױסען, אַז די יוד'שע איבערזעצונג פֿונם העבּרעאישען איז 
אויך זיין. אַרבּייט. װינער האָט מסתּמֹא ,די ענטהעקינג פֿאָן אַמע: 
ריקא" געזעהן.- דעריכּער װיים ער אויף אָנצו-װייזען דעם מחבּר. 
די ציטידטע פֿראַזע איז מן הסתּם איבּערגעזעצט. בּיי ד"ר פינעס 
פון עַנגליש פֿון װינעד'ס כּוך") און ליתר שֹׂאת גענומען אין גענ- 
זענפֿיסלעך, אַזױ אַז איהר קאָנט מיינען, אַז זי איז געטמען פֿונם 
אָריגינאַל. יש 

אויסעה מ. א. גינזבּותג'ס ,ענטדעקונג פֿאָן אַמעריקא", איז 
פֿאַרהאַן נאָך אַ כּוך אױיף דער טעמע, פֿון חייקיל. הורוויץ. גאָט 
גאָטלאָבּער האָט עם ניט אױפגעטראַכֿט. ער האָט נאָר אַ טעות 
דער כּוך .צפנת פענח", געדרוקט אין 


געדאט אינים 61 *ליל 


2 
געהאַט נים נאָמען. היים5 


וו =ש 


5 פיר איז, ליידער, װינער'ם בּוך בּעקאָנש פון די צװײטע הענר, 
איך בּין זיכֿער, אַז מיט װינער'ם בּוך אין די הענד װאָלט מען נעקענט גע= 
פינען בּיי ד"ר פּינעם נאָך אַזױנע שענע זאַכֿען- 


דער פּנקם. 
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בערדיטשעוו אין 6:1817). גאָטלאָבּער, װאָס האָט געשריבּען אויף. 
די עלמערע יאָהרען (אין 1888 װעגען דעם בּוך נאָכֿץ זכּרון און 
האָט ניט אין זינען געהאַט די בּיבּליאָגראַפֿישע פּינקטליכקיט, 
האָט געקאָנט אַ מעות האָבּען אין נאָמען. אפשר האָט ער עם צו- 
זאַמענגעמישט מיט דעם בוך , קאָלומבּוס'??) אױיף העבּרעאיש 
פֿון אבֿרהם מענדיל מאָהר (לעמבערג. 1846)? ארי 
פֿון װאָס זשע פֿאַר אַ כּוך שרייבּט ד"ר פּינעס? אַזױ װי 
עד ציטירט נאָךְ װינערץ, און װינער װײוט אָן ריכטע דעם 
מַחְבֹּר און דעם אייגענטימליכֿען שטריך פֿון דער שפּראַך, דאָס 
דייטש, איז צי פֿערשמעהן, אַז װינער (און נאָךּ איהס ר"ר פּינעם) 
רערט פֿון מ. א. גינזבּורגם ,דיא ענטדעקונג. פֿאָן אַמעריקא". 

און װענען אַואַ בּוך, װאָס ד"ר פינעס האָט עס ניט גע* 
זעהן, רעדט ער גאַנץ ברייטליך כּמעט אױף צװיי זייטען, בע 
האַנדעלט דעם ,דייטשען חאַראַקטער" מים אַ דיין-יודישער צי- 
טאַטע און פֿערזכֿערט, אַו דער בּוך האָט געשאַפֿען אַ שול. 

זון דעם, אַז די גאַנצע עפּאָכֿעמאַכֿערײ פֿון דעם מישטיינס. 
געזאָגט ,,קאָלומבּוס, װי אויף פֿון לעווינס משלי-איבּערזעצונג, איז 
אַן אױסגעטראַכטע ‏ מעשׂה, אִיז אפֿשר איבּעריג צו רעדען. אין 
אַ ליטעראַטור, װאָס איז געלעגען אין די קינדערװיקעלעף, װאו 
סאיז ניט געװען קיין טראַדיציעם, קיין אינטעליגענטע בּעציהונג 
צו איהר, װאו דער מהכּר האָט זיך געשעמט אַרויסשטעלען זיין 
נאָמען, ואז יעדער האָט זיך גערעכֿענט פֿאַר אַ קאָּ און אַ בּעל? 
דעה, און װי אַזײ מהאָט געשריבּען, איז געװען רעכט, האָט איין 
בּיכֿעל, און דערצו נאָך אַן איבערזעצונג, קיין גרויסען אַיינדחוק 
ניט געקאָנט מאַכֿען. ד"ר פּינעם ציטירט פֿון גאָטלאָבער'ס ,זכרונות", 
אַז דער ,קאָלומבּוס' איז אַיינגעשטאַנען אין יעדער יודישער שטובּ. 
נאָר פּינעם ווייס אָבּער ניט, אַז גאַשלאָכּער רעדט ניט פֿון גינזבּורגם. 
פֿערדייטשטער ,ענטדעקונג פֿאָן אַמעריקא, נאָר פֿון הורויצ'ם 
,צפֿנת פּענחי. אָבּער די שפּראַך פֿון ,צפֿנת-פּענח" איז אונז אומ- 
בּעקאַנט. װי װייט גינובורג:ם איבערזעצונג איז געוען פּאָפּילער, 
ווייסען ‏ מיר . ניט??), און פֿון איהר' װירקינג אויף יודישע שרי: 
בּער--נאָך װעניגער. שי 

ד"ר פּינעס דערצעהלט וייטער פֿון דעם ,ערשטען אמת- 
אָריגינעלען װערק', פֿון י. בּ. לעװינואָנם ,הפֿקר-ועלט". דאָס, 
װאָס ער זאָגט װעגען דעם װערק, אי ריכטג. דער הסרון איז 
נאָר, װאָס די ,הפקר-ועלט", װי סוויים אויך פּינעס, האָט זיך 
געדוקט ערשט שפּעטער מיט 60 יאָהר, אין יאֲהֹר 1888, אין 
שלום:עליכֿמ'ס ‏ פֿאָלקס-ביבּליאָטעקי, און מ'קאָן זי כּעצם שווערליך 
רעכֿענען צװוישען די װערק פֿון יענעל װייטער עפּאַכֿע, װאָס האָ- 
בּען געהאַט אַ פּעזלה. אויף יענעם עולם. װי אַזױ אַ מאַנוסקריפּט, 
װאָס איז געװען בּעקאַנט צװוישען די געצעהלטע פֿריינד פֿון י.בּ. 
לעװינואָן, האָט געקאָנט אָנצײפֿענען ,דעם װעג, אויף װעלכּען עס 

6 עעה יאוצר=הסמרים" ה' 819 נו' 177. דער כּוך אין מיר נים 
בּעקאָנט. 

/6 דאָרֵט, ז. 519 נוי 1. 

8 װי מיר דופֿט, איז די דאָזיגע איבּערזעצונג נאָכֿדעם איבּערגעאַרבּײט 
געװאָרען. אױף אַ ריינערן יודיש און אין אַריין אין דער פאָלקסליטעראַ: 
טוֹר. איינע אַזאַ. בּעאַרביטונג אונטערץ נאָמען ,מסע קאָלאָמבּום או גלות ארץ 
ההדשה" האָט ערשיינט אין װאַרשױ אין יאָהר תּרמ"ט (41889. 
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זענען הערנאָך גענאַנגען כמעט אַלע יודישע שריפֿטשטעלער פֿון 
דער השׂכּלה-עפּאַכֿעי, בּלייבּט ד"ר פּינעם'עם סור. 
אַזױי װי די יס : פֿאָלקס- =ביבּליאָם טעקי קאָן. מען נאָך 
קריגען ; אין .צענטראַלי, האָבּען מיר בּיי ר'ר פּינעם אַן אויס. 
פֿיהרליכֿען אינהאַלט פֿון דער א וועלם:. ער בּעמערקט אַפֿילו 
דאָרט אַ. פלאַװוישען אויסדרוק. 
קעהרט, װייס ניט פּינעם ‏ נאָר ניט צו זאָנען, װענען אַ 
קליינער פּראָבּע פֿון אַ. גרויס יודיש װערק פֿון אַ. מאַן, װאָס איז 
אין זיין צייט בּעריהמט געװען אין ליטא אפֿשר ניט װעניגער פֿאַר 


עדק 


י. בּ. לעװינזאָן, און געװים מעהר פֿאַר מענדיל. לעווין. . איך מיין 
דאָ. די. צוויי קינט מרמים פונם יוהישען .סמא-רחיי" פון אַן. אָרי 
געעלען עלוי מנשה איליער, װאָם האָט פערנומען אַן איינענע 


פּאָזיציע צווישען חסידים, מתנגדים און משכּילים. די צוויי קונטרסים 
האָבּען ערשיינט אין יאָהר 1817 אָדער 1893 ?) און זענען געשריבּען 
אויף אַ. ריינעם יזדיש. ‏ אַן אָרינינעלע יודישע אַרבּיט פֿון דעם 
מאַן אין אפשר ניט איבּעריג צו פֿערצײכֿענען אין אַ נעשיכטע 
פֿון דער יודישער ליטעראַמור. 

שושען הי מחברים פון, 
פונעסיעס מיינונג, ווערט צו בּעצ 
ש. עטינגער. 

פֿון ישׂראל אַקפענפֿעלדס) אין קורצען דעם 
אינהאַלט פֿון צװיי זאַכֿען ,דאָם און ,דער ערש: 
מער יודישער רעקריט". אי װיים ניט, װי װוייט איהם זענען בּע- 
קאַנט הי צויי װוערק און די איבּעריגע דריי פּיעמעם פֿון דעמזעל- 


אעש שארע זען גאך דר 
יכֿענט װערען י. אקפענפֿעלד און 


בּרענגט ער 


שטען רנטיפֿיל" 


ביגען מחבּר. דער. קורצער אינהאַלט פֿון די אָנגערופֿ גע צװיי 
װעדק איז איבערגעגעבּען ריכּטיג. ער בּעװייזט אָכּער צו זאָגען 


װעגען אַק קפענפעלרן. ז זאַכֿען, װאָס קלעפּען זיך ניט צו אַ גענויער 
בּעקאַנטשאַפּט מיט דעם שרייבּער, און דערבּיי אַזױ פֿערפּלאָנטערט, 
! אַן סאיז שװער אַחיסצובּעקומען, װאָס ער מיינט. 
ד"ה פּינעס זאָגט, אַז ,די וירקונג פֿון דייטש לאָזט זיף 
אַפֿילן בי אִיהם. (בּיי אַקספֿעלדן. בּעל-דמיון) ‏ דייטליף פֿיהלען". 
װער ס'האָט געלייענט אַקפענפֿעלד'ס װערק, װיים, אַז ער האָט גע= 
שריבּען אויף אַ. ריין פֿאָלקסטימליכֿען יוריש מימ אַ לײכֿטען : 


בּענענענט יפ דער אומ;אננם= 
| =ות . 


מיש פֿון רופישע װערטער, װאָס מבּעג 0 
שפּראַך. פֿון. די. יודען. אין די פּראָזוינצען פֿון דרום:חוסלאַנד. הי 
שפּראַך אוז זעהר עהנליך צו דער משלי-איבּעדזעצונג פון מענ: 
ריק לעדין. ‏ אָר שפּעטער מיט אַ שורה זאָגט שוין ה"ר פּינעם, 
אַז ,מען בעמערקט בַּיִי איהֶם נישט די טענדענץ צו גערמאַניזירען'- 
= אי 7 יֹעפּט זיך עס צו דער ,װירקונג פֿון דייטש", און אויף 
װאָם פֿאַר אַ שפּראַך האָט אַקסענפֿעלד אייגענטליך געשריבּען, קאָנט 


איהר דאָ ניט דערגעהן. 


ס'איז 6 א אַ װאונדער, װאָס ער רופֿט 


איהם אַלץ ,יצחק" 


און ,אָקפענפֿעל לר', בּעת פֿון דעם שער= =בּלאַט פֿון ,מאַן און װײבֿ, 
כרודעד. אין שוועסטערי, האָט ער געקאַנט זיכֿער וויפען דעם נאַ= 

= עב קאַטאַלאָג פון שטראַשונ'ס בּיבּליאָטעק אין 
ווילנא, ‏ אויך ..אוצר=הפפרים". 

0 אַנפֿ, ישראל, ניט יצהק, װי ד"ר פּינעם מינט, אַקסענפעלד, נ 
אָקפענכעלד און נעװיס אַ נאָטאַרוװס, ניט חי עס שײנט, אַ נאָטאַריוס". זעה 
הענען דעם אַ נאָטיץ פון צעדערבּוים .יודישע בינלאגרַע אין יקל= 
מבשר" ‏ 26 16 פון יאֶהר 699 


געשיכטע פֿון דער יוד. ליט. 342 
מען. ,דער אוצר אָהער דיא גינאַרטע װעלט" הײיסט בּיי איהם: 
איין גענאַרטע ועלטי. ער דערמאָנט אויך ניט די זעֲהר אינטערע= 
סאַנטע פֿאָררעדע צו דעם' װערק פֿון די אַרױסגעבּער פֿון אֵק- 
פענפֿעלד'ס שריפֿטען. 
ד"ר פּינעס בּלייכּט געמריי זיין סיסטעם : פֿין עטינגער'ס דראַמע 
,שרה יא 61, װעלכֿע איז איצט געווים עניג בּעקאַנט העם עוֹלם, 
בּרַעֲנגט ער נאָר אין עטליכע שורות די טענדענץ פֿונ'ם װערק. 
פֿערקעהרט, פֿון די ,משלים און ליעדלעף", װאָס זענען אַרױס ערשט 
אין 1889 און װאָס מקאָן זיי נאָך געפֿינען אױפֿין בּיכער-מאַרק, 
בּרענגט ער צוויי ציטאַטען. 
מם די אמ מחכּרים פֿערענדיגט ר"ר פּינעס די אָבּ- 
האַנדלונג ועגען העם ,אָנהױבּ פֿון דער משכּיליישער יודישער לי= 
טעראַטור". אין אַ בּעמערקונג צו ז. 99 דערמאָנט ער װענען אליעזר 
צבֿי הכּהן צװײפֿעל, בּרעַנגט אַ גאַנץ גרויסע התנצלות פֿונם מחבּר, 
פֿאַרװאָס ער שרייבּט ידיש, און פֿון דעם אינהאַלט פֿון זיינע אי 
גענטליכע יודישע װערק קיין װאָרט נישט. אין אַ בעמערקונג צו 
ז. 138, וואו ער בּעהאַנדעלט אליקום צונזער, דערמאָנט ער אבֿרהם 
בּער נאָטלאָבּער און זיינע יודישע װערק און שענקט איהם מיט 
אַמאָל 15 שורות פּעטיט. װען ד"ר פּינעס זאָל זיין אַ בּיסעל מעהר 
כּעהבֿינ'ט אין דער געשיכטע פֿון דער יודישׂער ליטעראַטוֹר, װאָלט 
ער געוואוסט, אַז די לעצפע צװיי מחבּרים, און הערהויפּט אכֿרהם 
בּער גאָטלאָכּער האָבּען געהאַט אַ גרעפערע און װיכטיגערע'ס װיר= 
קונג און בּעדייטונג, וי אקפענפֿעלד און עשינגער. צװײפֿעל און 
גאָטלאָבּער זענען געווען די פּאָפלערכטע נעמען צווישען די משכּילים. 
מיט זייער מעטיגקייט, אַלס לעהרער אין דער זשיטאָמירער דאַבּינער- 


שול, און מיט זייערע חכּורים האָבען זי אויפגעשטעלט אַ גאַנצען 
הור /משכּילים. אונטער זייער װירקינג זענען . נעשטאַנען אַבּראַ- 


מאָװיץ, לינעצקי, גאָלדפֿאַדען א. אַנד. צו זייערע װערטער האָט 
ען זיך צוגעהערט. האָט אויך פערמאָנט אַ זיכֿע= 
רערן 62 ליטעראַרישען פאַלענט, איידער אקפענפֿעלה און עמינ= 


:א אָטלאָבּער 


גער. זיינע ע ליעדער און פאַטירעס זענע ען נטעהם געווען אַזױ פּאַ= 
פּולער, וי לינעצקי'ס זאפן. ניט א דרוקט מען נאָך היינט 


אויך איבּער גאָטלאָבּער'ס ווערק?), בּעת פֿון אקפענפֿעלד'ן און 
אַפֿילו יזדישע שרייבּער אויך זעלטען. װער 
סהאָט געלייענט. אַזא הומאָריסטישע זאַך, װי נאָט= 
לאָכּער'ס ,גלגול', פס ר חילוק דערפֿון און פֿון אַזאַ 
לעפישער ,דראַמע", װי אַקפענפֿ און װייבּ, בּרורער און 
שוועפטער". נאָר ד"ר פּינעם פֿערמאָגט אַן אייגענע סיסטעם! 


שוועספער . 5 
אי 5 3 +י ר 
אַזױ אָב בּשהי 


עמינגער ווייסעז שויז 


=אן א 


וועט 
װעט 


2 ;מאַן 


= אַזאַ יודישען שריײיבּער : 


5 
שו! 


און אַז מיקומט 


װי א. בּ. גאָטלאָבּער, איז װאָס אין שוין דאָ צו רעדען פון - 
בּ. פאַלקאָװיץ, דעם פחנּר פֿון צװיי איבּערגעאַרבּײיטע פיעפעם 
,רי חיימיל דער קצין" און ,רחל'ע די זינגעדין"? קומט איהם טאַקע 


הר מוט 3 שורות אין אַ בּעמערקונג װענען 


נעם 
האר 5 


פינעס אב 


=+ 
;א 
ש 
" 
ע: 


1 אנבן און די אױיסנאַבּע, װאָס אין מיר כּעקאָנט װאַרשױ 6879, 


הייסט די װערק ,פערקעלע, אָדער דיא פאַלשע יאָהדצייט". (ניט ..שרה'קעלע"+- 
צי האָט ד"ר פּינעס געזעהן די ערשטע יאָהאַניסבּורגער אױסנאַבּע 648612 און 


== דאָס װײַם איך ניט. 
גלנול" פוו 1896 ננע= 
,דעם פעים" פון 1909 


צי. דאָרט הייסט זי .שרה'קעלע" 

75 מיר איז בּעקאַנט אַן אױפנאַבּע פון דעם 
דרוקט צוערשט אין ,קול-מבשה"' 4871, און פוךן 
צעדרוקט צועדשט אין 1869)- 
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טעאַטער: ,זי (די פּיעסעס. בּ. ד.). זענען זעהר װעניג אינטערע- 
טאַנט" , -- און פּשור. דער װדישער לעזער װעט שוין גלױבּען 
אייפ'ן װאָרט ! 

אין דעם קאַפּישעל ,טענדענציעזע פאָלקספּאָעזיע" *') בּעטראַפט 
ד"ר /פּינעם בּאריכֿות מיפֿל און י. ל. גאָרדאָן, א. נאָלדפאַדען, 
און א. צונזער, און דערמאָנט קיין װאָרט ניט װענען ש. בּערנשטיין, 
װאָם האָט געהערט צו דער איינענער עפּאָכֿע, װאָס מ. גאָרדאָן. 
ער לעצטער זנגט ש. בערנשטיינ'ען אַ לױבּגעזאַנג און האַלט 
איהם העכֿער פאַר זיך: 

,אי בּין אַ זינגער װי דער פּאָפּונאַייא 
ח בּיסט אַניאמת'ער סאַלאָװיא"*'). 

ש. בּערנשטיין האָט געדרוקט אין 1869 רעם ,מאַנאַזין 
פון ידישע ליעדער". ער איז אינטערעסאַנט דערמיט, װאָס ער 
איז אַכך פרייער פֿון הי השכּלה-טענדענצען. 

ד"ר פּינעם דערמאָנט אויך ניט פון משה דאַנציק-חאַשקעס 
2,דער. לישװאַק" 1869, , דיא ליטוועששקע" 1870) און פון אייניגע 
אַנדעהע. 

אין די װייטערדיגע אַרטיקלען, װאו פװערען בּעהאַנדעלט 
דיק, שמ"ר און אַנדערע , געפינט איהר קיין איין װאָרט ניט פֿון 
אַזאַ טיכטיגען, עהרליכֿען ליטעראַרישען אַרבּײטער, װי פּלטיאל 
זאַכאָשטשין, עעשטאָרבּען. פאַר אַ פּאָר יאָהרען), װעלכער האָט 
אָנגעהױיבּען . זיין ליטעראַרישע קאַריער אין פּראָזץ און אין גראַ 
מען נאָך אין ,קול מנשר" און האָט זי װייטער געפֿיהרט אין 
ישׂראליק", אין דער ,װאַרשױיער. יודישער צייטונג", אין ‏ .װעקער", 
,הויזפריינה", א. אַז. װ.; קיין איין װאָרט ניט װעגען יהודה 
לערנער (דראַמעם, קריטישע אַרטיקלען, איבּערזעצונגען), װאָס נע* 
װים ניט דערפאַר, װאָס ער איז אַ משומד און נאָך אַ מוסר דער- 
צו, האָט איהם ד"ר פּיגעס ניש דעדמאָנט, װעגען אולריך קאלמוספז) 
און אַנדערע. 

ס'איז אינטערעפאַנט פֿאַר אַ געשיֿטס-פֿאָרשער, װאָס די בי 
אָגראַפיעם פֿון די שריבּער, זייער לעבּען און ענטויקלונג, האָבּען 
בּיי איהם קיין פערבּינחינג ‏ ניש מיט זייער ליטעראַרישען שאַפֿען. 
איהר געפונט דאָ, על פּי רובֿ אין אונטערשטען שטאָק אין אַבּע= 
מערקונג, + עטליכֿע טרוקענע פאַקטען, װאָס זענען אַלעמען בּע- 
ואוסט. צו די פאַקטען גופֿא בּעציהט ער זיך גאַנץ פֿרײ. װענען 
א. מ. דיק, למשל, שרײבּט ער: ,א. מ. דיק איז געװען אַגאַנץ 
פעהמעגליפֿער מענש און האָט נישט געװפֿט פֿון זיינע מעשיות 
קיין פערדיענכטען" ע. 149). דיד ל. קאַנטאָר, װאָס האָט פֿער: 
זענליך געקאָנט א. מ. דיק, שרייבּט װעגען איהם: ,אין הער 
יוגענה איז ער גשוען אַלעהרער, אַ קורצע ציים אױך לעהרער 


65 די דאָזינע פּאָעױע, מיינט ד"ר פּינעם, טראָנט ,אַ מלמר'שען כֿאַ= 
ראַקטעד", אַ בּריליאַנטענער אויסדרוק פאַר דעם בּעגריף ,דידאַקשיש" (ערציהעריש)- 

4 זעה יודישע ליעדער פון מיכֿל גאָרדאָן" װאַרשױ 1889 87: 
אויך בּערנשטיינ'ם , מאַנאַזין" װאַרשױ 1880, ז. 8-7. 

5 אָניעשריבּען אַ פיעסע אַ ,זעלטענער בּרית און אַ גענאַרטע חתונה", 
אָדעפא 1871, װאַרשױ 1889, אױך .דער לעבּעדינער יתום' און מעהדערע 
פעליעטאָנען אין ,קול=מכשר". װענען זיין .אַ זעלטענער בּרִית און אַ גינאַרמטע 
התונה" זעה אַ. גינמטיגע רעצענזיע פון "חֵץ} . עמשה ליבּ ליליענבּלום) אין .קיל? 
מצשר" נו' 29, יאָהר 1871. שלום=עליכם איז אױף אולריך קאלמוס'ן שטאַרק 
אָנגעפאַלען. אין זיין בּראָשור /,שמר'ם משפּט', װי מיר רוכֿט, ניט אינגאַנצען 
גערעכֿט. קאלמום האָט איהם אָכּנעענטפערט אין .יורישען פאָלקסבּלאַט'- די דאָ= 
זיגע פּאָלעמיק איז אינטערעטאַנט פאַר די ליטעראַרישע מדות פון יענער ציים. 


דער פּנקס, 
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אין דער ראַבינער-שול. דערנאָך האָט ער זיך בּעשעפטיגט אַלם 
סרסור... שפּעטער האָט ער געלעבּט כּמעט נור פֿון זיינע ווערק"*')- 

װעגען שלום-עליכמ'ן שרייבּט דיר פּינעם, אַז זיינע ליע- 
דער זענען פערעפֿענטליפֿט געװאָרען אין ,קיל-מפשר"' מ. 79). 
גו דער צייט, װען דער / קול-מפֿשר" איז שוין אונטערג ענאַנ- 
גען 4979 איז שלום-עליכם (געבּוירען אין יאָדר 1899 קוים 
אַ בר-מצוה-יונגעל געװאָרען. 

די אָבּהאַנדלונג װענען דעם פאָלקפראָמאַן (א. מ. דיק און 
שמיר) איז אַזױ אָרים און ניט זעלבּשטענדיג, אַז עס לױנט 
זיך דערויף ניט לאַנג אָבּצושטעלען. פון א. מ. דיק'ם פֿיינהליכער 
בּעציהונג צו יריש בּרענגש ער אַגעויסע שטעלע פון זיין .הי 
עדעלע ראַכֿע אָדער דיא נקמה". די שטעלע געפינם זיך אױך 
בּיי צינבערג'ן, און ס'איז ניכער צי נקױבּען, אַז ער האָט זי 
גענומען ניט פונ'ם יודישען מקור, נאָר איבּערנעועצט פֿון צינ? 
בערג'ס רוסישען אַרשיקעל: שוין צו יוהיש איז געװאָרען בי 
פינעפ'ן דיק'ס דייטשמעריש ''). ד"ר ל. קאַנטאָר ברעַנגט אַן אַנ 
דער שטעלע פפון ,שבֿעיִם פאָהלצייט'), װאָס בעוייזם אױיך 
אַ פריינהליכערעץ דיק'ם בּעציהונג צו יודיש: ,דער אאַרנאָן האָט 
אויך װאָס שיינעם אין זיך, אַזױ גאָר װאָס צירליכֿעם, ריהרענ? 
דעם, מען קען אין איהם אויף שפּרעכען צום הערצען" 5'. 

יעדע זייט פונ'ם דערמאָנטען קאַנטאָר'ם אַרטיקעל איז אינ- 
טערעסאַנטער אין היסטאָרישען און אין ליטעראַרישען זין פון דער 


גאַנצער פּינעס'עם אָבּהאַנדלונג װענען א. מ. היק. 


דעם איבּערגאַנג פון דיק'ם מעשיות צו די שמ"ר-ראָמאַ- 
נען דערקלערט ד"ר פּינעס אַװױ: ,דיק'ס מעשיות האָכּען אין די 
אויגען פון דעם ראָזינען פּובליקום געהאַט אַ פֿעהלער: זיי זענען 
געװען צו קורץ... דער אַרבּייטער און דער בּעל-מלאכה האָבען 
געהאַט פרייע צייט... האָט מען אָנגעהױבּען פֿערלאַננען פֿיעל לענ? 
גערע ראָמאַנען" מ. 146). 

װאָס בּלײיבּט איכּער צוצוגעבּען צו אַזאַ היפטאָרישער דער? 
קלערונג ! 

אַ דדיטעל פונ'ם ערשטען בּאַנד גיט אָבּ פינעס ש. *. 
אַכּראַטאָװיצ'ץ און י. י. לינעצקיץ. דעם גאַנצען צװייטען בּאַנד -- 
6 יודישע מאָדערנע. שרייבּער ). אױבּ זיך אבּשטעלען אױפן 
מאָרמאַלען שטאַנדפּונקט, אַז ד"ר פּינעס שרייבּט די געשיכטע" 
פון דער יורישער ליטעראַטור בּיז 1890, װי ער װייזט אָן, איז 
אפשר דער נאַנצער צװייטער בּאַנד איבּעריג. פּרץ, למשל, האָט 
אין יאָהר 1901 געפייערט רעם 28-יאָהריגען יפל פֿון זיין לי2 

1 

16 זעה זיין ‏ אַרטיקעל ,אייזיק מאיר דיק" אין זשורנאַל ,דאָם לעבּען" 
פּעטערבּורג, יאַנואַר 1909 ד. 104- וְ 

חי מיר דוכט, איו א. מ. דיק געװען אַ בּעל=מניה אין ראָמֹם דרוק 
און פריהער אַ לעהרער ניט אִין. אַ ראַבּינער=שול, נאָר אין אַ יודישער רעני" 
רונגם=שול. 

77 בִּיי צינבּערגץ װערט אין רוסישען טעקסט אױך געבּראַכֿט איף 
יודיש אַ פראַזע פון דער שטעלע: |דער ושאַרנאָן אין אַ שפּראַך|, ,װאָם װערט 
ניט פערשטאַנדען און ניט געשפּראָפֿען פון קײין אימה ולשון'. די האָויגע פראַוע 
איז איבּערגענעבּען בּיי ד"ר פּינעס אַװי פונ'ם רוסישען: ;װאָס קײַן פאָלק רערט 
אויף איהם נישט און פּערשטעהט איהם נישט" 0. 141. 

75 זעה דעם אױבּענדערמאָנטען אַרשיקעל ו. 101: : 

9 פערקעהרט געפינט איהר דאָ קין אין װאָרט נישט װעגען מאָרים 
װוינטשעווסקי, ליעסין=װאַלט און נאָך, װאָס האָבּען שוין אַרײינגעטראָגען זיער 
נאָמען אין דער געשיכטע פון דער יורישער ליטעראַמור. 


+ .יי 
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ו 


מעדאַרישער אַרבּײיט, נאָר פאַקטיש האָט ער ברייט פֿערשפּרײט 


די - פּליגלען און. אָנגעהױבּען פּאָפּּלער צו װערען ערשט אין די 
ספ=ער - יאָהרען, דאָס ‏ אייגענע . אויך שלום:עליכם און ‏ אַנדערע. 
דאָם אין אָכּער ניט װיפֿטיג. פיעל װיפֿטיגער אין ניט דְאָם, 
װאָם ער בּעהאַנדעלט, נאָר װי אַזוי ער בּעהאַנדעלט. איף האָּ 
שוין + אױכּען אָנגעװיזען, אַז דאָס איז ניט מעהר װי אַװי צו 


זאָגען ליטעראַריש-קריטישע אַרטיקלען , װאָס האָכּען פון דער לי- 


מעראַרישער זיט אַ. קנאַפּען אינטערעס. נאָר אַפילו אין די דאָ- 
זיגע ראַמען האָט ד"ר פּינעם געקאָנט און נעמוט עפּים אױפ- 
מון פאַר דער געשיפֿטליכֿער כּעהאַנו א פֿון די זדישע שריי- 


בער װענען הישע טיפען ביי אַכּראַמאָװיצ'ן, שלום-עליפּמ'ן א. 
אַז. ה., נאַטור-שילזרעחונגען, סטיל א.- 6 װ. קאָן דער לעזער 
געפונען. אין פֿיינערע קריטישע אַרטיקלען. װאָס פֿאַר אַ טעם קאָן 
ער געפינען אין ד"ר פּינעס'עם אָבּהאַנהלונג װענען מענדעליץן נאָך 
די גלענצענדע אױבּייטען פון בּעל-מחשנות, בּפֿרט, אַז ד"ר פינעם 
דערצעהלט בּעל-מיחשכות'ן מיט איינענע װער- 
מער. אויף אַ הילצערנער שפּראַך! פון אַ היסטאָרישען אַרטיקעל 
האָט דער לעוער געקאָנט עוװאַרטען: די ענטויקלונג מונ' 
שרײכּער, די ליטעראַרישע עמאַפּען, װאָס ער האָט דורפּגעמאַט, 
די לטעראַרישע װירקונג, װאָם ער* איז געשטאַנען אונטער איהר, 
און די, װאָס ער האָט געהאַט אוף אַנדערע ; דאָ איז פּאַסינ צו 
צעען אַ. גענויע בּיבּליאָגראַפיע פֿונ'ם מחבּר'ס װערק און װעגען 
די װערק. 

אומויפט װעט איהר עם זולען בּיי ד'ר פּינעס! איך האָבּ 
שוין אָנגעװיזען, אַז אַפּילו די יע, דעם לעכענכקרייז 
פונ'ם שרײבּער, בעוייזט ער ניט צו פֿערבּינהען מיט זיין שאַ- 
פּען. װער שמועסט שוין פֿון ליטעדאַרישער ענטוויקלונג ? אַ שריי. 
בער װערט. בּיי ‏ איהם געבּוירען אַ פאַרטינער, מוט אַלע איינענ- 
מימליכקייטען, װאָם מ'בּענענענט אין זיינע לעצטע װערק, און 


עגטע 
יעדען בּוך ציטירט ער פֿון דער לעצטער אט אוים= 


אייל גענטליף איכּער 


בּיאַיראַ 8 


אַבּע.. פּאַר מענדעלי'ן איז כֿאַראַקטעריסטיש, װאָס ער הערט ניט 
אוית ‏ איבערצזאַרבייטען זיינע. װערק, אַפילו בּיז דער לעצטער 


= של, 


יט 


מוינוט, , דאָס ק? ינע מענשעלע", אין הרוי מאָל איבער- 


געארבּײט נעװאָרען, ‏ און . אין דער איבּעראַרבּיטונג איז לט צו 

= שיק דער װאַקפענרער געשמאַק, די קריסטאַליזיונג פונ'ם 
= 5 

מטיק א. אַז. װ. אין דער .קליאַטשע" האָט מענדעלי אַפילו אין 


דע לעצטער יע בע | צונענעבּען פיעל. נייעם. 

נאָךְ ‏ אינטערעסאַנטער אין די ענטויקלונג פון שלום* 
עליכמין. ‏ אין די ערשטע װערק, אין ייודישען פֿאַלקסבּלאַט", 
א עה געשטאַנען אונטער אַ שטאַרקער װירקונג מצד מענדעלי'ן, 
און. מ'האָט ‏ איהם. אַנאָנפֿורט ‏ אין ,,פאָלקסבּלאַט", אַלם דעם ,בּע= 
וואוכטען 7 2 נאָפֿשפירען 00 יעליכֿמ'ס. ליטעראַרישע 


נמוויקלונג - איז אינטערעסאַנטע אױפגאַבּץ, און - אי 


+-י. 


אַהיפּטאָרישען בּוך איז דאָס אַמו, במרטן בּיי אונז, װאו מ'ווייס 
אַזי מעניג פון אַ יזדישען שרײַנער. נאָר ד'ר פּינעם האַלט עס 


בר פאַר איכעריג. ?אין מאנכע אײנפֿאַ קריטישע - נאָטיצען 
געפונט איהר מעהר װענען דער ענטװיקלונג פֿון אַ 
בּיים הוכטאָריקער ד"ר פּינעם. װער שמועסט שוין פון א גראַ 

פילישער ‏ ינגעל', װאָס האָט זֶךְ 
אין,קול-מבֿשר" - אין יאָהר 1867 נניט אין 


ּ טע = אי = 
פיש יריעות ! 


געדרוקט צוערשט 


2 
לינעצקי'ס 


-דייר פּינעפעס געשיכטע פון הער יוד. ליטער. 
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8, וי ד"ר פּינעס מיינט) און האָס ערשיינט נאָכֿדעם בּעזונדער 
נין 1868, צימירט ער פֿון אַן אױפגאַכּץ פֿון יאָהֶר 1897. װייס 
דיר פּינעס, אַז די דאָזיגע אױסגאַבּע איז שוין אַן איבּערגעאַרבּײטע 
זאַך, און צי האָט עס אין זיינע אויגען אַ געשיכטליפֿען אינטערעם? 
ער בּעמיהט זי אַפֿילו נים אָנצומערקען אַלע װערק, פֿון 
דעם 'שרײיבּער, װאָס ער האָט בּעהאַנדעל, און דער, װאָס װעט 
וועלען אַלײן שטדירען דעם אָדער יענעם שרײבּער, װעט בי 
ד"ר פּינעסן נישט געפֿינען אַפֿילן די ליטעראַרישע. מקורים פֿון 
ליטעראַריש-קריטישער ראט שוין נישט צו רעדען. הער- 
פֿון בּיי פּינעסן קיין װאָרט נים! 
װען איך װיל אונטערפֿיהרען די לעצטע שורה, מון איך 
אין ד"ר פּינעס'עס ,געשיכטע פֿון דער יודי- 
! פֿעהלט אַ קלייניגקייט... גע= 


זאָגען: 
שער ליטעראַטור' 
שיפֿטע! 


5 


צו די אַלע מעלות פֿון פינעם'עס װערק קומט נאָךּ צו די 
גלענצענדע קאָרעקטור, װאָס האָט אױפֿגענעבּען נעמען און דאַ= 
גען פֿון דער הגדה. דאָ זאָלען אָנגעװיזען װערען אייניגע ביי- 
שפיעלען. : : 

ז. 35 בּעמערקונג 3 װערט אָנגעװיזען די צייפונג , זרפֿים'. 
דער לעזעער דאַרף זיך אָנשטױסען, אַז דאָס מיינט מען דעם 
זשורנאַל חטס27ז56 פֿאַר בּיבּליאָטעקװיסענשאַפֿט א. אַז. װ. 
0 -- 1870, ואו פיזענען געדרוקט מעהרערע װיכּטיגע אַרטיקלען 
שטיינשניידער'ם װעגען יודיש-דייטש. 

ז. 7. רי יצחק בּן שמעון הכּהן, דער מחנּר פֿון 
חומשי איז געשטאָרבּען אין יאָהר 9461? 

ז. זען די יאָהרען פֿון יהודה ליב גאָרדאָן זענען אָנ= 
ענעבּען  .1869--1830‏ מיט עטליכע שורות װייטער געפֿינט איהר, 
אַז אין 1856 (אַלזאָ 94 יאָדר נאָך זיין טויט) האָט ער פֿערעפֿענט= 
לי.5ט זיין ,שיחת חולין'. 

אי אהת א אז. ה. 

יע טליכע וערטער װעגען 

שיכטע". אינ'ם נאָמען פון דער ,רעדאַקציע" 60 
איז אַחויסגעטרעט ען מיט אַ ֿאָררעדע בּעל-מחשבֿות. דער דאָזיגער 
ליעכּ 


מען איז אַװי און געשעצט, אַז נאָךְ איידער איך, און 


,טייטש= 


דער ,רעדאַקציע" פֿון 


 -*‏ פיוזה יוה עשי 
ה ו קע 


יט אוי פֿיעל אַנדערע, יו געועהן דיר פּינעסעס װערק, 
איז דאָס שיין בּיי אונז אָנגעלעגט געװען צוליעב העם העראַק- 


טאָרם הסכּמה. נאָכֿדעם, װי איך האָבּ זיף בעקענט דערמיט און 
עפּרובֿט זיך דעם ווערט דערפֿון בּעווייזען דעם = װעט אפֿשר 
ניש, בײַ מיה אַליין געבּוירען װערען די פֿראַגע, װי אַזױ האָט 


בּעל-מחשבֿות, דער אָבּגעהיטער, דער שטרענגער קריטיקער, גע= 
קאָגט געבּען זיין הסכּמה מיט אַזאַ בּרייטער האַנד אויף אַזאַ שלעכֿ= 


טער, ‏ אזמציכטיגער קאָמפּילאַציע? 
ס'איז פאַר קיינעם קיין סור יע איז ניט 
קיין געשיכטספאָרשער !. מיר פּערזענליך איז שוין אויסגעקומען איהם 


אזיפּכערקזאַס צו מאַכֿען דערויף, װען איך האָב ּעטדאַכֿט ‏ זיינע 


נישט. 


װוערק אין. צווישען דעם קאַפּיטעל װי אַלם איז הער. זשאַרגאָן"- 
זיין געװיסענהאפֿטיגקײט איז אָבּער אויף אַ האָר ניט געריהרט געװאָלען. 
אפשר די פֿרײד צו זעהן ,די ערשטע געשיכּטע פֿון דער רישע 


ליטעראַמור" און געפיהל פֿאַר דעם ערשטען אויף יודיש , װאָס האָט 
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זיך. פערנומען דערמיט, האָט דאָ איבערגעצויגען די װאָנשאָל לכף 
זכֿות ? 

בּעל-מחשכֿות פּערזיכֿערט אונז, אַז דער בּוֹך איז ,יאָהרען: 
לאַנגע אַרכּײט אין הי אַרפֿיװוען און בּיבליאָטעקען". װאָם פאַר אַ 
שייכֿות ד"ר פינעסעס אַרבּייט האָט צו אַרכֿיװען און בּיבּליאָטעקען", 
האָכּ איך שוין בּעװויזען. פיעק ערגער איז די טרייסט הי דאָזינע 
אָכַהאַ װענען דער יודישער ליטעראַטור. צו פערנרעמערן און 
פּערפֿולקומען הירך װייטערדיגע אױסגאַבּען פֿון דעם פין. 


2 
דלונג 


דער פּנקס. 


8 8 


גיין ! גענוג ! בּעל-מחשכֿות דאַרף זיך אויך כּעקלערען, איידער 
ער נעמט רעדאַקטירען אַזױנע זאַכֿען. האָט ער דאָך געקאָנט װע- 
גינסטענם די שפּראַך אויסבּעסערן און ניט חרפֿלאָזען אַואַ סאָל- 
דאַטסקען יוריש! 

גענוג ! די יודישע ליטעראַטור, רי געפּלאָנטע און געיאָגטע, װעט 
שוין . מווען אײסװאַרטען בּעסערע -צייטען. זיי װעלען קומען, רי 
בּעסערע צייטען ! דערינען גלױבּען מיר אַלע. 


דיי ---44404401,69940 יה 


ב, ב, 


נח פרילוצקי'ס זאמעלביכער פאר יידישען 


{ בּאַנד װאר ש א, 1912 ( גײער 


ה' נח פּרילוצקי האָט זיך שוין קונה שם געװוען װי איינער 
פֿון אונדזערע ענערגישע פֿאָלקלאָריסטן. חוץ דעם זיינען אויך באַ: 
קאנט זיינע בּאַמיהינגען אַפֿן געבּיט פֿון דער פֿילאָלאָגישער רע= 
פֿאָרם אין יידיש, אָדער, װי ער אַלײן רופֿט ראָס אָן, ,שפּראַך- 
העגולירונג" מי זי אַרטיקל אין , לעבען און. װיפענשאַפּט" 1909, 
נ' ). דעריבער װאָלט מען געקאָנט װאַרטן, אַז דער לעצטער זאַ: 
מלבּוך זיינער, װֹאָס בּאַשטײט כּמעט דורפֿויס פֿון זיינע אייגענע 
זאַמלונגען און אַרטיקלען, זאָל אויך פֿאָרשטעלן אַ װערטפֿולע גאָבּ 
דער יונגער נאַציאָנאַליידישער . פֿילאָלאָגיע. צום בּאַדױיערן אָבּער 
גיִם ניט דער זאַכלבּוך, װאָס מען װאַרט פֿון איהם. 

שוין דער ערשטער און גרעסטער טייל פֿונם ז"בּ,. -- אַ זאַמ= 
לונג פֿון יידישע גלײכװערטלאַך מכּח קענדער, שטעט און שטעט= 
לאַך! מאַכֿט אַ :אַנץ מאָדנעם אַיינדרוק. סשטעלט זיך אַרױם, אַן 
הי פרילוצקי האָט זיך נים אױסגעאַרבּעט קיין קלאָרן װאָג-און-מאָס 
פֿון דעם, װאָס סגעהערט יאָ צום פֿאָלקלאָר, צום קאָלעקטיװן 

ן 


1 
פֿאָלק סשאַ פֿן און װאָס ניט. ער בּרענגט אַרום טויזנט אַזױטע 


װערשלאַך, װי. ,אָדזשיװילער פּויערן,. אולאַשנאָװער ציגען, אָזיער= 
אַװער חזרים, איזשבּיצער גענדו, אָכֿאָטעער גנכבֿים, אַמאַם- 
שינער פּאַרפֿעם, + אָסטראַװוצער ‏ נאַראָנים, אָפּאָששינער פּנרים, 
בּאָבּרקער לבֿנה, בּאַלאָנושינער לצים' און דגל. אֶט 
דאָס רופֿט זיך אָן פֿאָלקלאָר"? איו דען יש 


דער קײלאַכֿדיק װערטל, װאָם עפּעם אַ צופעליקער יידל האָט 
זיך ערגעץשואז אַרופגערעדט -- שוין אַנעלעמענט פון 8 אָלקס- 
שאַפֿען? ואו האָט ה' פּרילוצקי דעם כ אַ װייז, אַז אַלצדינג, װאָס 
ער האָט דאָ צונױפֿגעשריבּן, זיינען װירקלאַך פֿאָלקס-גלײכֿװערטלאַך 2 
אַז ער האָט לחלוטין ניט אַזאַ כּאַװײיז, זעהט מען שׁוֹין פֿון דעם אַלײן, 


װאָס ער האָט בּאַ. קיין איין איינצינען גלײַכֿװערטיל ניט' אָנ 
עגעבּן, פֿון װעמען ער האָט עס געהערט, װאו ער 
האָט עס געהערט. סקומט אוים גאַנץ פּשוט: מע זאָגט, יידן 
זאָגן : ,אָזיערקאָװער חזרים, איזשבּיצער גענדז'. װעֹר זיינען די 
,מע. זאָגט",. תיק בּלייבט אַ קשית. אַן אַ יירן פֿעלן, קיין עין 


, קיין מאָל גיט אוים קיין שאַרפֿע װערטלאַך, דאָס איו שוין אַנ 


פאלקלאר פילאלאניע און קולטורגעשיכטע 


פערלאג") 179 זײַטען קלײן 80. 


אַלטער כּלל. װי זאָגט דאָס אַ ייד װעגן זיין אייגענער פֿלינקער 
צונג ? ,פֿון יידישע רייד קאָן מען זיך ניט אָפּװאַשן אין צעהען װאַ: 
סערן". מעגט ייר מיר גלױיבּן, אַז אַזויגע װערטלאַך קאָן מען בּאַ 
יידן, מען זאָל נאָר האָגן חשק דערצו, אָנקלײיבּן צעהען טױונט 
מאָל מער, װי הי פּרלוצקי האָט דאָס געטאָן. אַו ס'הייסט גלאַט אין הער 
װעלט אַרײן -- ,מע זאָנט", טאָ פאַרוואָם עפּעם נאָר ,אָזיערקאָװוער 
חזרים", און ניט ,אָדזשװוילער און אִדיזשינער און אַרעלמקער און 
אילאַשנאָװער חזרים" און װי סדופֿן זיך נאָך די טויזנטער יירישע 
שטעטלאַך? מאיז לחלוטין ניט-לאָגיש צונױפֿפּאָרן גלײכֿװערטלאַך 
מכּח אָדעס אָדער װאַרשא, ליטע אָדער אַמעריקע - מים 
גלײכֿװערטלאַך מכּח פֿאַרװאָרפֿענע װינקלאַך, װאָפ אַלײן דער זאַמלער, 
הי פּרילזצקי, ווייסט אָפֿטמאָל ניט, אף װעלאַכֿן פּלאַנעט זיי צו זוכֿן. 
קאָן מען דען שטעלן אין איין שורה , זאַקריטשינער חזרים" מיט 
,ליטווישע חזרים", אָדער , זשעלעכאָװער נאַראָנים" מיט , כעלעמער 
נאַראָנים" ?. סאיז דאָך אַ גרויסע נפֿקא מינה, װער פֿאַראַקטער- 
זירט דאָ און װעמען מע כֿאַראַקטעריזיר ט. בּשעת ליט= 
וישע חזרים" זאָגט מען אין אַ גאַנצן בּרייטן קאַנט, אפֿשר אין דער 
מערהייט. פֿונ'ם יידישען פֿאָלק, און איבעד די כעלעמער נאַראָנים" 
ויצלט זיך דער גאַנצער עולם און דערציילט מאַטן אַנעקראָטן, -- 
װוער האָט געהערט פין זאַקריטש און ושעלעכאָו, װעמען שילדערן 
די דאָזיגע. , פאָלקלאָר-שטיקלאַך? װאָסער אַ צופֿעליקן פע: 
טאָד האָבּן געפֿאָלגט די זאַמלער, זעט מען שוין דערפֿון, אַז אַף 
נאָװידװאָר האָבּן זי 8 גלײכװערטלאַך, אַף גריץ עראָיעץ) --.7, אַף 
אַ פולע שטעטלאַך צו זעקם,--און אַ אַמעריקאַ סך הכּל פֿיר, אַף ארץ 
ישׂראל גאָר איין גלייכֿװערטל, און נװײאָרק מיט ירושלים 
פֿאַרנעמען דאָ בּפֿל קיין שום פּלאַץ ניט אין הער יירישער פֿאָלקם: 
געאָגראַפֿיע! 

פּונקט װי אָן קיין שום קריטיק, אָן . קיין שום אָבּיעקטין 
קאָמענמאַר זיינען בּאַ הי פּרילוצקי צונױפֿגעװאָרפֿן גאַנץ פֿערשײירענ= 
אַרטיקע פּרשיות, -- אַזױ ניש אױסגעהאַלטן זיינען אויך זיינע דער: 
קלערונגען, װאָס ער בּרענגט צו די װערטלאַך איין מאָל אין אַ שמימה. 
גראָד דאָרט, וואו קיין קאָמענטאַר בּרויכֿט ניט דער געװיינטלאַכסטער 
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לעזער, לאָזט זיך ה' פ. אַריין אין געטיע חקירות ‏ למשל, דאָם 
װערטל ,אָדעם איז אַ קליין פּאַריו', אָקֶער ,אָדעסער בּאָסיאַקעס"; 
כפּהעג אַייך, גויטיגט זיך דאָס אין אַ פּירוש? געוויס ניט. האָט אָכּער 
ה' פּ. מורא, אַז דער לעזער טניט פֿאַרשטײן, -- טייטשט ער אויס 
די װערטלאַך- גלייך נאָך דעם האָבּן מיר אָפּער אַ װערטל ,ייר שפּילט 
זיך מיט דער אָדעפער לבֿנה!". דער טייטש א אִיז אַװי קלאָר 
פֿאַר'ץ לעזער און אויף פֿאַר קעם זאַמלער גופֿא, אַז דאָ האַלט ער 
א אָפּ פֿון איבּעריקע פירושים... ייר טאַפֿשר זיך פֿאַרענטפֿערן, 

ע שי למשל, פֿלעגט אויך אַף אַזאַ שטייגער אויסטייטשן 
א גלײכֿװערטלאַך: איז דאָם מאַקע אַ גרויסער חסרון, װען אַ 
פֿאָלקלאָריסט בּאַװײזט זיין ,חריפֿות" דוקא דאָרט, װאו דער לעזער 
איז מיט יים אַ גלײכֿער חריף. 


װידער הער עצם פרינצים פֿון הער טעמע: געאָגראַפֿישע 
שפּריכֿװערטער. אין תּוך גענומען זיינען דאָ לחלוטין גיט קין גע= 
אָגראַפֿישע, נאָר עטנאָגראַפֿישע, קאָלעקטיװ-פּסיכֿאָלאָגישע, קאָ. 


לעקטיװמאָראַלישע כֿאַראַקשעריפטיקעס.. נאָר אוב אַזװױי, טאָ פֿאַר 
װאָ גאָר לענדער, שטעט און שטעטלאַך, און פֿאַר װאָס גיט גאַנצע 
פֿעלקער? ,ליטװוישע חורים" -- מיינט מען דאָך ניט העם קאַנט 
קיטע, נאָר דעם טים יליטװאַ קעם. אוב אַװי, פאַר װאָס זשע 
פֿעלן דאָ גלײכֿװערטלאַך װעגן פֿאָניעס, פּוילן, דייטשן, טאָטערן, 
ציגיינער -- און טאַקע װעגן יידן גופֿא? דאָם װאָלט זיכער געהאַט 
אַ גהעפערן שייכֿות צו פאָלקלאָ איידער די ,ק..:רס" מיט די 

,הוכטאַיעם" פון די מיתה-משונה'דיקע דערפֿלאַך. און אוב שוין 
הוקא ,געאָנראַפֿיש", פֿאַר װאָס עפּעם נאָר שטעפלאך , און ניט גאַסן 
אָדער קװאַרטאַלן? די נאַלעוקעס למשל, אָדער די מאָלדאַװאַנקע 
פֿאַרנעמען. אינם לעבּן אי דענקען פֿונם יירישן ‏ פֿאָלק געוים אַ 
ברייטערן פּלאַץ, איידער הונהערטער אַזױנע ,געאָגראַפֿישעײ "0 
װי װאָנװיליץ און קורעניץ : און דִי ,בּאַלוטער ואוילע יונגען" מיט 
די ,איפט:בּראָדװײער זשורנאַליסטען" זיינען אויך אַ בּיסל טע כֿאַי 
באַקטעריכטיש, װי די .אָרזשעלער בּאַנדיטן" מיט די ,כמעלניקער 
בּעל-עגלות"... 

מיט איין װאָרט,, הי פּרילוצקי האָט געהאַט אַ גוטן געדאַנק, 
צו זאַמלען די יידישע געאָגראַפֿיש:עטנאָגראַפֿישע גלײֿװערטלאַך : 
א פֿאַר דעם גוטן געדאַגק קומט יים אַ ייִשר כּח; אָכּער צו גוטע 
געדאַנקען בּאַדאַף מען נאָך א גוטן מעטאָד, נאַהענציק פּראָצענט 
פֿון פּרילוצקי'ם זאַמלונג זיינען, פּשוט גערערט, מיסט. אַף אַרױס: 
צבּװאַרפֿן. 

נאָך װייניקער געראָטן איז די אָפּטײלונג יירישע דיאַלעק? 


מאָלאָגיע". ה וויינגער קומט מיט אַנ'אַנטדעקונג פֿון אַמעריקע -- 
אַז די יט =דיאַלעקטן זײינען ניט קיין פֿאַרדאָרבּענע ליטעראַרישע 
שפּראַכֿן, נאָר, להיפּיך, די ליטעראַר ישע שפּראַך האָט זיך בּאַ אַלע 
!אומות, אויך בּאַ. ייִדן,. אַנטװיקלט פֿון די פֿאָלקסריאַלעקטן מיט 


פֿרעמדשפּראַכֿיקע מישונגען. אָט דעם נייעם אמת בּאַװייזט ער מיט 
זער גענויע ראיות, כּדי דער לעזער זאָל חו"ח ניט ספֿקן דעריין. 
הערנאָך דעקרעטירט ער, אַז די יידן האָבּן אַלע זייער אָרטיקע אויס: 
שפּראַכֿן. מיטגעבּראַכט פֿון דייטשלאַנד, והא ראיה, אין דרום דולאַנד 
זאָגט מען , בּוך', ניט ,בּויך", פּונקט װי אין מיטלהױכֿדײטש א 
מען זאָגן ,הוז", ניט ,הויז". מילא, בּליינּט דער יידישער פֿאָלק או 

דום אַן עס קשה עורף. בּעת אַלע אומות בּייטן זייער יי 
אַפֿילו די דייטשן, װיל ה' וויינגער ניט אַנדערש, אַז יידן האָכּן דוקאַ 


די אױפשפראַך ניט געכטן, און הקא די דייטשע אױסשפּראַך. 
די יע אױיסשפּראַך יאָ, די פלאַװישע אַדרבּא, אָבּער הי 
דייטשע אױפשפּראַך האָכּן יידְן אין דו פלאַװי'שע לענדער אָפּגעהיט, 
װי קדשי יע איז ניט קלאָר, אַז יידיש אין אַנעכט דייטשער 
ריאַלעקט און ייִדן --. אױיבּעררייטשן ? 

ה' װיינגערם איינצעלנע בּאַמערקונגען מכּח דעם נאַזאַלירטן 
אי קאני) יו יידיש בּכֿלל און פּילישן דיאַלעקט בּפֿרט, װי אויך 
יש דע אנמע שיט פֿון שׁאַרפֿער און שעפּעליאַװער אױטשפּראַך 
פון די דמענדיקע קלאַנגען (,ש"--,ס", ,זש--,ז', ,טש--,צ') זיינען 
אָן אַ סדר און על פּי רובֿ ניט ניי. נאָר דאָס סאַמע מאָדקע איז דאָ 
ה' פּרילוצקי'ם אַרטיקל , ריאַלעקטאָ אֶלאָגישער פענאָמען". דער נייִער 
אמת פֿוגם פֿילאָלאָגישן בּאַרג סיני, װאָס ה' פּ.. איו אונדן מגלה, 
דער װאונדערבּאַרער , פענאָמען" בּעשטײיט דעריין, װאָפ... לוטויש- 
יידיש האָט ניש קיין זאַנליכֿן מין און געהױכט נאָר לשון זכֹר אָרע- 
לשון נקבֿה. ה' פּ. דערקלערט מיט'ן טאָן פון אַנ'אַנטדעקער, 
קיינער האָט ויך ב'ן א צם נאָך נים אוש = 
אַף דעם אויפעראָרדעגטלאַך אינטערעסאַנטן פֿע- 
נאָמען...* איצט איז שוין קלאָר, פֿון װאַנן אונדזערע גראַמאַטי- 
קע ר, פֿילים מאַנש, לאַזער שעינעאַנו, לעאָ װינער, יאַקאָבּ גערצאָן 
זיינען געפֿאַלן אה דערזעלבּיקער סבֿרא נאָך מיט צענדליקער יאָר 
צוריק: זי האָבּען פּשוט גענאַשט בּאַ הערן פּרילוצקי! 

װאָס געהערט צום , פֿענאָמען" גופֿא, האָט דער מחבּר זיך גיט 
געגעבּן די מיה יים גענויער אױסצופֿאָרשן. מיר װעלן דאָ נאָר בּאַז 
מערקען, אַז פּאַר יידיש איז כֿאַראַקטעריכטיש ניט נאָר רער אונטער- 
שייד פֿון מין אין פֿאַרשײדענע דיאַלעקטן, נאָר אויף -- װאָס איז 
מער װיכֿטיק -- דער אָפּטער שװאַנקען פֿונם מין אַפילו אין איין און 
דעמזעלבּיקן. דיאַלעקט בּאַ. איין און דעמעלביקן װאָרט. יענע על" 
טערע גראַמאַשיקער, װאָס האָבּן זי געשטיצט אַף פּרילוצקיס אַנט- 

דעקינג ,. זײַנען נאַטירלאַך גענאַנגען װייטער פון זייער רבּי'ן ; רעה= 
פאַר האָבּען זי בּאַמערקט, למשל, אַז אַ ליטװאַק זאָגט נאָמינאַטי 
די קאָפּ' לשון נקבֿה א דאַטיװ ,אַ פֿין קאָם" לשון זכר. אַף 
לעאָ װינער האָט. פּדילזצקייס אַנטדעקונג געמאַכֿט נאָךָ מיט צװאַנ= 
ציק יאָר צוריק אַזאַ שטאַרקן ר א אַז ער האָט אַפֿילן אָנגעהױיבּן 
אַזעל 


צו זוכֿן, אפֿשר געפֿינען זיך אַזעלאַכֿץ פֿענאָמענען אין אַנדערע 
= פא - און האָט אַרױסגעפֿונען, אַז, למשל, די פּראָוענ- 
פאַלישע שפּראַ אַקמט דורך. רעם פֿענאָמען אגאַנץ באַוגרעזן 
חן. 


װי זאָגט אַ ייד צו אַזינע , פֿענאָמענען"? ,אַז מװיק לער- 
נען אַ זאֵך כּסדר, מוז מען קורם גיין אין חדר"... 
מיר האָבּן שוין אין אָנהױבּ אָנגעװיזן, אַז ה' פּרילוצקי אין 
איינער פון. אונדזערע איבערגעגעבענע פֿאָלקלאָריטן. װי מיר זעהען 
איצט, איז זיין חפרון, װאָס בּאַ ייִם קומט אוים די זאַך גיט ,כּסדר"- 
ום. גיט קיין אוֹסנעהאַלטענעם מעטאָר, ער זאַמלט. 
: : אָן אַ פדר, דעמלט װענט זיך דער װערט פֿון 
זיין זאַמלען ניט פֿון יים, נאָר פֿונם מאַטעריאַל. איו דעד 
מאַטעריאַל אַ גושער, טש עֶר אַ ניצלאַכע אַרבּעט: טוג דער מאַ* 
טעריאַל אֵף פיער, אי רי אַרבעט אַרױיכגעװאָרפן. אַלץ אין 
דערבּיי צופֿעליק. צפֿעליק טױגן דִי -,קינטקער שקצים" אַף 
פֿײער, ‏ אין ‏ צופֿעליק ‏ זיינען דוקא די ,פּורים-שפּילן" און דעט= 
זעלביקן ז"בּ עקסט אינטערעסאַנט און טצליך. דאָ געפֿונען מיר 
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אַניאמת'ן איצר פון פֿאָלקס:דיכטונג -- אַ װאַריאַנט פֿון ,גלית 
הפּלישהּי:שפּיל", װאָס ה' פּרילוצקי נעמט אַהױים פֿון אַ מוכֿר- 
ספֿרים?3י5ל, ‏ אַ צווייטען װאַריאַנט, פֿאַרשױבּן פֿון ה' פּ. גרוי- 
בּאֶהל,. אין אַ דריטער װאַריאַנט (,מלך-שאול:שפּיעל'), פּאַרשריבּן 
פֿון ה. מאיר פּלאַטױ. אינטערעסאַנט איז אויך די אָפּטײלונג ,מיס. 
צעלאַנעאַ" כּיבּליאָגר. דאָקומענטן). צום סוף ענטפֿערט ה' פרי- 
לוצקי אַף ה' אַנ--סקיים רעצענויע צו זיינע , פאָלקסלידער". ה' 

,פֿאָלקסלידער" זיינען אינם פֿילאָלאָגישן זין געװיס דאָס 
בּעסטע, װאָס מיר פאַרמאָגן אין רעם פרט". בּשעת אין גינצבּירנ- 
מאַרעק'ס זאַמלונג אין בּכֿלל קיין שום אָלק ניטאָ, און י. ל. 
כּהנם װיכֿטיגע זאַמלונג האָט גיט קין פֿילאָלאָגישע און קול- 
מור-היסטאָרישע קאָמענטאַרן צו די לידער, -- צײכֿנט זיף אױם 
ה' פּרילוצקי'ס זאַמלינג מיט אַ גאַנץ געלונגענער קלאַסיפיקאַציע 
און,. דער עיקר, מיט פירושים, אָפֿטמאָל אַפֿילו אינטערעסאַנטע. 
די ,פֿאָלקפלידער" זיינע האָכּן אויך געוויסע חסרונות (אין זי פֿעלן 
לחלוטין די מעלאָדיעם, בּעת י. ל. כּהנ'ס זאַמלונג צײכֿנט זיך 
אוים, פֿאַרקערט, מוט די מעלאָדיעם; װייטער האָט הי פּרילוצ- 
קי ניט אױסגעשעפּט דעם רײכֿן װאַריאַנטן-מאַטעריאַל פֿון מערבֿ- 
אײראָפּעישע זשורנאַלן,, בּפֿרט אָבּער פֿון ,מאַדיאַר זשיראָ סעמ- 
לע"); נאָר די חסהינות זענען ניט פֿון די שװוערע??. ה' אַג--סקים 
העצענזיע מאַכֿט װירקלאַך ניט דעם בּעסטן אַיינדדוק, זי' איז טייל- 
ווייז אױבּענאױפֿיק, און פּרילוצקיים ענטפֿער איז אין תּוֹךְ אַ ריֿ: 
טיקער. נאָר הער ט אָן! רבּונו של. עולם! פֿון ה: פּרילוצקי'ם פּען 
שיטן זיך ממש אַזױנע פּאָלעמישע פּערלען, װי,נאַיװו און פֿאַלש", 
,שטות", ,דער גהעפמער אונזין", ,װילדקייט', , משונה'דיקע פּרע: 
טענזיע", ,דילעטאַנט" א. ד. גל. און דאָס איז בּשעת ה' אַג-סקי'ם 
רעצענזיע איז געהאַלטן אין זיין געװיינטליכֿן רוהיקן טאָן. מע דאַרף 
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דער פּנקס. 
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זיך שוין איצט כּאַצײטן פֿאַרװאָרענען, אַז דער ניט-אַנשטענדיקער 
טאָן זאָל זיך פֿון די צייטונגט:רעדאַקציעס ניט אַריבּערכֿאַפּן אין 
אונזער יונגער װיפנשאַפֿט. װיסנשאַפֿטליכע פּאָלעמיק אין איינם 
פֿון די צװיי: אָרער גייסטיקער אידעען קאַמף אַקענען 
פֿאַלשע, ושערלאַכֿן געדאַנקען אָדער טויט- שלאָגן עם- 
הארצישע פּערואָנען. איז יענער אַנעם הארץ, אַ חוצפּה'די- 
קער בּור דאוריתא, דאַף מען יים טױיט-שלאָגן, אָבּער דאָס טוט 
מען דאָך קורץ און שאַרף, מיט איין זעץ. איז אָבּער הער געג- 
נער אַ מיטקעמפֿער, אַ חכֿר אַפֹֿן פֿעלד פֿון װיפּנשאַפֿטליכֿער 
פֿאָרשונג, מעגט ייר לאַכן פֿון זיינע טעותן, שאַרף צוריקװוייזן 
די אומבאַגרינדטע פּרעטענזיעם, -- נאָר האָבּן אין זינען מוזט ייר 
די זאַך, און ניט די פערוענליכקיימ. אֶךְ און װײ װעט 
זיין צו אונדז, אַז מיר װעלן -זיך לערנען פּאָלעמיזירן בּאַ ה' פּרי- 
לוצקיץ. זידלען העם געגנער גייט בּאַ יים האַנט-אין-האַנט מיט 
דערהױיבּן זיך אַלײן בּיזן הימל. חתמען זיך טוש ער מיט'ן מאַ- 
יעסטעטישן 8/6ו46, דעם וב גיט ער אַקעפּל ,נח פרילוצקיס 
זאַמעלבּיכֿער...", אַלץ .ייך, ייך, ייף". און בּאַהימט זיך מיט דער 
גבֿורה, װאָס ער האָט בּאַװיזן, אַרינצולײגן אין די קאָמענטאַרן 
צו די פֿאָלקסלידער ,מעג איך דרייסט זאָגן הרי חהשים אָנ=. 
געשטרענגמע אַרבּעט, דורך טאָג און נאַכֿט". 

,דרי חדשים" האָט אַ מענטש געהאָרעװעט, און מע חיל 
יים ניט אָנטאָן קיין קרוין אױפֿן קאָפּ. טאַקע אַ רציחה. היינט 
פֿאַרשטײען מיר אָבּער, פֿאַרװאָס אייניקע פֿון פרילוצקיס פּירושים 
צו די לידער זיינען אויסגעקומען ניט בּאַזונדערס גלענצנדיק: װאָס 
װילט ייר -- סך הכּל דְרֵיי חהשים... זעהט ייר, רער פֿאָלק איז 
ניט גאַנץ גערעכט, אַז ער זאָגט: ,זיך אַליײן לױבּן פּאַסט ניט, 
נאָר סשאַט ניט". אַ מאָל קאָן דאָס אויך שאַטן... 
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די אַרױסגענּער פֿון די בּריוו ‏ זיינען בּאַקאַנטע יידישץ גע- 
טע. ד"ר אַלפֿרעד לאַנדוי איז אַן אױסגעצײכֿנשער גער: 
צענדליגער יאָרן אַף פֿאַרשײדענע גע= 


- 
מאַניסט, ער אַרבּעט 
בּיטן פֿון דער דייטשער פֿיְלאָלאָגיע,. און מער פֿאַר אַלץ גיט ער 
שפּראַךּ. מאיז גענוג צו דער? 
פֿונדאַמענטאַלע אַרבּעט מכח די פֿאַר- 


יי 
שו | 


= + *יץ =ויי 2" יט 
זיך אָפּ מיט דער יידיש:דייטשער 
; 


אמוי 


מאָנען זיין קורצע, אָבּעו 
2 


קלענערונגס-פֿאָרמען אין דעם גאַליציש=יידישן דיאַלעקט. ד"ר לאַנ= 
דוי געהערט צו יענע זעלטענע מערבֿ-אײַראָפּעישע געלערנטע, װאָס 


: 


זעה װײטער ל. וילענסקי: , יודישע פאָלקסליעדער".--די רעדאַקציע. 


הי אָריגיגעלע ארטאנראסיע גאויסלענונג) און שפּראַך פונ'ם ז'בּ פאַרדינען 


אַ בּאזונדערע בּאטראכֿטוננ. 


יידיש איז זייער מוטער-שפּראַך און װאָם בּרױיכֿן ניש צו (שעפּן 
זייערע ידיעות װעגען יידיש פֿון טוימע בּיכער אָדער געשפּרעכן 
מיט בעקאַנטע. ד"ר בּ. װאַכשטיין האָט זיך שוין קונה וְשֹׁם 


געווען מיט גרינדלאַכֿע אַרכֿעאָלאָגישע און בּיבּליאָגראַפֿישע װערק 
אַפּֿן פֿעלד פֿון ידישער געשיכֿטע. איצט האָכּן בּיידע פאַראיניקט 


זייערע קרעפֿט צו בּאַאַרבּעטן אַ בינטל יידישע בריוו, װאָם זײַ 
האָבּן געפֿונען אינם װינער מלוכֿה:אַרכֿיו. דאָס זיינען 47 שטיק, 
פֿון װעלאַכֿע דאָס רבֿ אַנטהאַלט צו איין בּריוו, אייניקע אָבּע- 
אויך צו עטלאַכֿע בּריוו, -- װאָס זיינען אַלע געשריבּן געװאָרן פֿון 
פֿאַרשײדענע פּראַגער יידען קיין װין אין חודש כּסלו ש"ף נאָ- 
װעמבּער 4619, כּמעט אַלע געשריבּן אין איין און דעמועלכּיקן 
טאָג (פֿרײטעק ט"ו כּסליו). פֿיר בּריוו זיינען. געשריבּן אין לשון 
קודש, איינער העבּהעיש געמישט מיט יידיִשע װערטער, און אַלע 

ּ 
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איבּעריקע אץן דער יידישער שֹפּראֲך. אַלע בריוו זיינען געשיקט 
געװאָרן מיט אַ יידישן שליח, -- דעמלש האָבּן יידן געהאַט זייער 
אייגענע פּאָסט און אייגענע פּאָסט-שליחים, -- אָבּער די רעני- 
חנג האָט איבּערגעכאַפּט די בּריו און האָט זי געלאָוט לוגן 
אין אַרכֿיװ. אַזױ אַרם האָכּן מיר איצט בּאַקומען רי מיגלאַכֿ= 
קײַם אַריינצוקוקן אין אַ מין אָפּגעפּראָכן שפּיגל פֿונ'ם רעמל. 
טיקן יידישן לעּן. מיר פֿאַרשפּאָרן זיך אָפּצושטעלן אַף דער 
גרויסער קילטור-היסטאָרישער בּאַטײטונג פון דער אַנטדעקונג. אַװױי= 
נע אַלטע יידישע פּריװאַט-כּריוו זיינען אַ גרויפע זעלטנקייט; סף 
הכּל פֿאַרמאָגן מיר בּיי היינטיגן טאָג אַ יידיש-דייטשן פּריװאַט- 
בּריוו פֿון מרת שונדלין, דער פֿרױ פֿון ר' איסרלן אין נירערעסט= 
רייך אין דער מיט פֿונם טא יאָרהונדערט, אַנאָפֿיציעלן יידיש. 
דייטשן בּריוו פֿון ר' יקותיאל אין בּרעסלוי אין 1435 יאָר, אַ 
ייִדיש-דייטשן בּריוו, פֿאַרעפֿנטליכֿט פֿון בּוקסטאָרף דעם עלטעדן 
אין 1609 יאָר און געשריבּן פֿון נפֿתלי בּן משה קיין פֿראַנקפֿורט 
אין. 1434 יאָר , . און ‏ אַ זאַמלזנג העבּרעישע פּריװאַט-בּריוו, װאָם 
דערזעלבּיקער יאָהאַן בּוקפטאָרף האָט פֿאַרעפֿטליכֿט אין 1610 יאָר 
(זיי שטאַמען פֿון 1580 יאָר). שוֹין דערפֿאַר. אַלײן, װאָס די אַרױס- 
געבּער האָבּן אונדן געשענקט אַזאַ זעלטענע מתּנה, פֿאַרדינען זי 
אַ בּרייטן יישר כֹּח. זי האָבּן אָכּער זיך נים בּאַנוגנט מיט דער 
פֿאַרעפֿנטליכֿונג אַלײן, װי דאָס האָט למשל געטאָן דער בּודאַ- 
פּעשטער פּראָפֿעסאָר דוד קױפֿמאַן זיל מיט די זכרונות פֿון 
מרת גליקל האַמיל געשרבּן אין האַמבּורג פֿון 1691 בִּין 
5 יאָר און אַהיסגעגעבּן אין פֿראַנקפֿורט דעם 1896 יאָר); 
בּעת מיר האָכּן אַצינד נאָר די געדרוקטע, ניט אין גאַנצן ריכֿ. 
טיקע קאָפּיע פֿון גליקל:ס מעמאַרן, האָכּן די אַרױסגעבּער פֿון 
די בּריוו קריטיש אױפגעפֿאָרשט דעם טעקסט, צוגעגעכּען צו יים 
װיכֿטיקע היסטאָרישע, בּיאָגראַפֿישע, קולטור-היסטאָרישע און לינג- 
װיסטישע פּירושים, אַ. װערטערבּיכֿל. און אויך אַ פֿאַקסימילע פֿון 
פֿיל שטעלן און פֿון די חתימות. צום ער שטן מאָל בּאַקומען 
מיר אַן אמת װיסנשאַפטליכֿע אויםגאַבּע פֿון אֵל- 
מע יידישׂע דאָקומענטן - או זאָל דאָס זיין אַ התחלה 
פֿאַר אַ פיסטעמאַמישער פֿאַרעפֿנטליכֿונג פֿון יידיש-דייטשע אַרכֿע- 
אָלאָגישע מאַטעריאַלן. 

ס'איז אינטערעפאַנט פאַר אַ קילטור-היסטאָריקער און פֿאָלק- 
לאָריכט. צו פערגליילן דעם אַמאָליקן יידישן בּריוו-סטיל מיט דעם 
היינטיקן, װעלאַכֿן סהאָט אַזױ מײסטערהאַפֿט נאָכגעמאַכֿט אין זיין 
-דיכטונג ה' שלום-עליכֿם. פאַרגלײכֿט מגחם-מענדעל'ס אַ בּריזו, 
זיינעם אַ. זײַט ויסן", אַ ,ראשית דבֿר', אַ ,פֿיל גוטע יאָר זאָלן 
אַייךְּ װערן װאָר" אָדער זיינעם אַן ,עיקר שכֹחתּי" מיט די שייכות'- 
דיגע סבעטרעפענדע" בּלע"ז) שטעלן אין די בּריוו פֿון פֿאַר דריי הונ- 
דערט יאָר--און ייר װעט זיך בּאַלר איבּערצייגן, װי שטאַרק פ'לענּט 
די אַלטע; אודאַלטע טראַדיציע אין די יידישן מאַסן. געװיס טייר אוי 
בּאַמערקן אַ גרויסע פֿאַרײנפֿאַכונג פֿון די טראַדיציאָגעלע בּאַגריסונגס- 
פֿאָרמולן, װאָס איז פֿאָרגעקומען פֿאַר די דריי הונדערט יאָר (אין 
שונדלונים בּריוו פין צצ יאָרה. זיינען הי בּאַגריונגען ענליך, אָכּער 
פיל אײנפֿאַכֿער). : 

נאָך אַ גרעסערע בּאַטייטונג האָט די אַנטדעקונג פֿון די בּריו 
פֿונים שפּראַך:היסטאָרישן שמאַנדפּונקט. װי בּעקאַנט, האָט אין דער 
יידישער ליטעראַשור פֿונם 16 בּיז 18-יאָתרה. געהערשט דער דיאַ- 


* 
6 
5 


אַנעווכ פון פֿאַר דויי הוֹנדערט יאָר. 
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לעקט פֿון די דייטשע יירן, און הי ייהישע דיאַלעקפן פֿון הי 
סלאַװישע לענדער פֿלעגן זיך רעכֿענען פֿאַר ,גראָבּ" : און ניט-לי- 
טעראַריש (,היהודים בּמדינות פּולין מדבּרין לשון אַשכּנו גסה" -- 
זי מהרש"ל האָט זי אויסגעדריקפ). װילן מיר אָבער פֿאָרט בּאַקומען 
אַ בּאַגריף פֿון דער יידישער אומגאַנגס-שפּראַך אין יענער צייט, גיט 
ונדז די העהשנדיגע ליטעראַטור קיין שום אױסקונפֿט גיט, און 
מיר מוון זי װענדן צו די פאַראײינצלטע דאָקימענטן, װאָס זיינען 
פֿאַרבּליבּן פֿון יענער ציט על פּי רובֿ זיינען דאָס גכֿית:עדות 
בַּאם דין-תּורה אין די שאלות ותשוכֿות). הי פֿון ה' לאַנדױ און 
װאַכֿשטײין פֿאַרעפֿנטליכּטע בּריוו גיבּן אונדו אַ װערטפֿולן מאַטע- 
ריאַל צו בּאַקענען זיך מיטן אַמאָליקן יידישן ראַלעקט פֿון טשע: 
כֿיען און עסטרייף, װעלאַכער האָט פֿאַרנומען אַניערך די מיט צװישן 
די. דיאַלעקטן פֿון די פלאַװישע און פֿון די דייטשלענהישע יידן. 
אין דעם פּרט איז זער װיכֿטיג צו פֿערגלײכֿן די הקדמה מיט אַן 
אַנדער אױסגעצײכֿנטער אַרבּעט פֿון ד"ר לאַנדױ: ,די שפּראַך פֿון 
מרת גליקליס זכחנות" אינ'ם זיבּנטן העפֿט פֿון די ,מימטיילונגען 
פֿון דער געזעלשאַפֿט פֿאַר יידישער פֿאָלקסקונדע". צו דעם וער- 
טערבּוך, װאָס די אַרױסגעבּער האָכּן צונױפֿגעשטעלט צו די בריוו, 
װיל יך דאָ נאָר בּאַמערקן אַ פּאָר פרטים. סאיז שװער 
אָנצונעמען, אַז ,פֿאָרט" זאָל שטאַמען פֿון פּױיליש, װייל אין פּױיליש 
בּאַטיים אַן ענליכֿער װאָרט ,פֿאָרטאַ' -- ,אַװעק!" ; גיכֿער פֿאַר אַלץ 
שטאַמט דאָס פון דייטש, װאו , פֿאָרט" האָט אַ נאָהנטע בּאַטײטונג, 
זי די מחבּרים װייזן אַלײן אָן. -- דער װאָרט , פֿרנשקה", װאָם די 
אַהיסגעבּער קענען ניט דערקלערן, אין לוט מיין מיינונג, ניט 
אַנדערש, װי װייבליכער פין פון .פרנס': דעם ברי האָט גע- 
שריבּן אַ פֿװי מיט אַ סך גרייזן, איז מיגלאַך אָנצונעמען, אַז זי 
האָט פאַרגרײיזט געשריבּן ,פּרנס'קע" תאַ ,ה" אָנשטאָט אַן ,ע" 
צום פוף װאָרט טרעפֿט זיך אָפֿט אין די װײיבּערשע בריו פֿון 
דער זאַמלונג, װי אויך אין דעמזעלבּיקן בּריװו נומ' 84: ,ליבּה" 
אָנשטאָט /,ליבע" ; פֿאַרװעקפלונג פֿון ,ס' מיט , שי' אויך דאָרט: 
,מפמח געווען", ,װיישטי" אָנשטאָט ,װייסטו", , גרישן" אָנשטאָט 
,גריפן"). צום װערטערבּוך מוז מען נאָך צוגעבּען דעם װאָרט ,װאָל- 
װעל", װעלאַכער טרעפט זיך אינ'ם בּריו ממ' 8, אָבּער פֿאַר- 
שיפֿרירט עתתבסתתגס'), און דעם װאָרט ,אַיינזעצן" נאַ בּחר) 
= נעמען פֿאַר אַן איידעם. (אויף שיפֿרירט). 

נאָך אַ פּאָר װערטער מכּח דעם שי פֿר געהײימשריפֿ), װ אָס 
בּאַנעגנט זיך אין די כּריװ. סאיז אינטעהעסאַנט, װאָס ידן 
פֿלעגן שוין פֿון אוראַלטע צייטן געבּרױכֿן געהיימע שריפֿטן (למשל, 
דער ,אתב"ש'), כּדי צו בּאַהאַלטן סודות פֿון פֿרעמדע אוגן. העם 
שיפֿר פֿון די פּראַגער בי (נ' 98 און 09 -- יענעם אלשון', 
װאָס איינער פֿון די שרײבּער ע' 67 ,האָט פֿאַרלאָרן", -- איו 
די אַרױפגעבּער, װי זי בּאַמערקן /ז. צצא), ,ניט געלונגען צו 
אַנטציפֿערן, ניט קוקנדיק אַף אַלע בּאַמיהונגען". די זאֶך איו אָבּער 
גאָר ניט. שװער: פֿונם ערשמען בּליק בּאַמערקט מען גלייך, װי 
נאיוו און קינדיש איז דער דאָזיקער שפֿר פֿון די פּראַנער ,דים- 
לאָמאַטן". ניט קוקנדיג אַף די אָפֿטע גרייון, װאָס מאַכן, נאַ- 
טירלאַך, שװוערער דעם לייענען,. איז אינהז געלונגען צו דעשים- 
רירן די פודות אין אַ האַלבּער שעה. דאָס איז די פּרימיטיוסטע 
אַלפאַּעטישע געהײימשריפֿט, װאו יעדער אות האָט זיין פֿאַרדע: 
קער, און אָט איו דער שליסעל: גכרוך אַתֹּה שדײ אין 
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זיין ערשטע העלפֿט ואנגד הוו חטש אן אַ װײניק פָֿאַר- 
שטענדליכֿע קאָמבּינאַציע ;חסן עז גלטפֿקצם' איז די צװיי: 
טע העלפֿט (למנסעפצקרשת) *; דערביי װערן אַלע אותיות 
פֿאַרשטעלט, נאָר רער ,י". בּלייבּט גיש-געענדערט, -מסתמא דער- 
פֿאַר, ווייל יי" איז אַ הייליקער אות. אָט איז, למשל, דער טייטש 
פֿון אייניקע שיפֿרירטע שוֹרות אינם בריו 99 (לוימ'ן פֿאַקםי 
מילע): ,שניח װיל דווקא. בּייע הגטע בּייע שצתר טע אוני 
איין ‏ גיתשן... בּיה בּייע וקבּציק שצתר בּיע סינתל... עה הייסט 
סילנע רע אַקק העתתים רע נאקק בּצק אַנחתעא קרי פגנסיע. צאיא 
בֵּר רים פֿיע רגכיעתם צתתברע?: ,חמיך װיל דוקא אַיין זעצך איין 
חשובֿ בּחור אונ' אַיין מיוחס.... איז איין גראשיר חשׁובֿ אין לימוד... 
ער הייסט לופ כּן הר"ר זנװיל בּן מהר"ר אֲשׁר המכנה רבּי 
לעמלין שהיה אכ' בית דין כמהימות שזאבן". װי ייד יזעם, אַנט- 
האַלט די שיפֿרירטע שטעלע אױיך װיכטיקע היסטאָרישע יריעות. 

מיר חזרן די אַרױסגעבּער פֿון די כּריוו האָבּן אַרײ!= 
געלייגט אין זייער אַרבּעט אַ מאַסע קענטנישן און טאַלאַנט - 


יפוד. 


איבּער: 


און זייער בּוך דאַף ניט פֿעלן אין הער בּיבּליאָטײק פֿון יעדן" 


* אפשר געהערן די קאָמבּינאַציעס ,חסן עז" צו דעם ערשטן טײל, און 
ניט קלאָר בּלײַבּן גגטפקצם=--עפזקרשת, 


ל,. ווילענסקי, 


| הער פֿנקם 


ערנסטן טוער אַפֿין פֿעלד פֿון דעד יידישער װיסנשאַפֿע. די שריי- 
כּער פֿון די בּריוו פֿלעגן אַפֿילו אַרױפֿלײגן דעם חרם דרבּינו נרשום 
אַף יעדן פֿרעמדן, װאָס װעש זיך דערװעגן צו לייענען די בריו, 
דאָך האָבּען זי געװיס ניט אונדו געמיינט דערמיט... 


.2.8 אָנשרײבּנדיק די רעצענזיע, האָכּן מיר זיך דאָך גע= 
װענדט מכּה דעם שיפֿר צו די אַחױסגעבּער. ס'שמעלט זִיך אַרױם, 
אַז ה' ד"ר װאַכשטײן איז טאַקע אויך געלונגען צו דעשיפֿרירן די 
געהײימשריפֿט, און דער פּראָפֿעסאָר מילער האָט לוט װאַכּשטײַנס 


אַלףבית אַנטדעקט דעם שליסל, װעלאַכֿער שטימט לחלוטין מיט 


אונדזערן : .בּרוך אַתֹּה שרי חסן עז גלטפֿקצם". די אַנטדעקונג האָט 
ה' װאַכֿשטײן אויך פֿאַרעפֿענטליכֿט אַלם אַ בּאַזונדערן ,נאַכטראַג" 
צו די בּריוו װויען און לייפּציג 64911. מיר זיינען אָכּער געקומען 
צום סוד אייף יי װעג, װי ד"ר װאַכשטײן : מיר האָכּן פאָר= 
אויסגעזעצט, + אַז ,בּסל" בּאַטײט , אלף" (סויונם), ,תהבּסתתנס" -- 
װאָלװעל" 1 אַז אַ ,'" בּלייבּט ניש:פֿאַרענדערט; די דאָזינע 
השערותּ האָבּן זיך טאַקע גלייך בּאַשטעטיקט, און אַזױ אַרום איז 


שוין די וייטערדיגע דעשיפֿרירונג געגאַנגען מיט אַ מאַטעמאַטי= ּ 


שער זיכֿערקײט. 


יורישע פאלקטליעדער, 


יעדער. 
} 


פֿאָלק קפליעדער. -- פֿיר מיטעל-שטימע אונד פּיאַנא 
יז אַמענגעקליבען, האַרמאָנאזירט און אַראַנזשירט 
פובלישד בּיי טשאכלס ק. הערריס, 1911 


1. יידישע 

אַקאָמפּאַנימענט. 

בּיי פּלאַטאָן כּרונאף. 
נ-יאָרק. 

1 יורישע פֿאָלקפלידער. -- געזאַמעלט, דערקלערט און ‏ צו? 

ן בּאַנד: רעליגיעזישע 

װאַרשא -- תּרע"א. . פֿערלאַג 


(דף שי וב 


ארי נישלהזזר= אז 5 ערשטעו 


ש 
זאַמענגעשטעלט נח פּרילוצקי. 


יי ייִם =מוב'דיפ; 
א אן קע. 


ערע שטע 


ביכער-פֿאַר-אַלע". : 


סעריע. 


צװעלף יְאָהר זענען פֿערגאַנגען, זינט פאיז אַרױס הי גרויסע 


פאָל לקפליעדער-זאַמלונג פֿון. גינזצּורג. און מאַרעק, װאָס האָט, יט 


יד אין איהר צייט קיין בּעזונדערן אַיינדרוק ניט געמאַכֿט. נאָכֿ= 
מאַכֿער און נאָכפאָלגעד האָכּען זיך פֿאַר דער ציים נים כעװי= 


ען, אין עס האָט זיך געדוכט, אַז די ערשטע פאָלקפליעדער-זאַמלונג 
װעט ט אויך בּלײיבּען די איינציגע אין אונזער ליטעראַטור. דאָם האָט 
זיך נאָר אַזױ א פֿון אויבענאויף; פֿאַקטיש האָט אָבּער 
די דאָזיגע זאַמלנוג געהאַט אַ געויסע וירקינג: מיט איהר ערשיי- 
נען האָט זיך בּיי אונז אָנגעהױכבּען װעקען אַשיעפֿער אינטערעס צו 
דער יודישער פֿאָלקס-דיכטונג ; אין יע געגענדען האָבּען 
פֿערשײדענע זאַמלער אָהן אַן אױפֿדער געזוכֿט, געזאַמעלט און גע- 
פאָרשט ‏ נאָך דעס אַלטען יורישען א אַנג -- דעם רעזל: 


טאַט פֿון דער דאָזיגע שטילער אַרבּייט װועלען מיר ערשט זעהן אי 
יאָהרען אַרום. דערװייל האָט אונז דער יאָדר 1911 געבּראַכֿט די 
ערשטע פריכט --. צוויי פֿאָלקפליעדער:זאַמלונגען מיט אַמֹאָל. - 
ליידער איז די ערשטע פֿחוכט ניט. קיין צייטיגע, די מענשען, 
װאָס האָבּען זי אָבגעפֿליקט, האָבען ניט גאָר גוט פֿערשטאַנען זייע= 
רע אױפֿגאַבּען. 

| = דער זאַמלער פון- פֿאָלקפליעדער, אָדער פֿון װאָפער עם אין 
פֿאָלקלאָריסטישען מאַטעריאַל, בּעקומט די נויטיגע קענטענישען ערשט 
נאָך אַ יאָהרען:לאַנגען שטודיום פֿון זיין זאַך. דערצו מוו ער האָ: 
בּען אַסך געדול און אויסדויער. װי עס װייזט אָבּער, האַלטען ניט 


אונזערע זאַמלער שטאַרק פֿון די דאָױגע כּללים. זי האָכּען ניט ‏ 


קיין גערולד צו פֿאָרשען און לאַנג צו אַרבּײטען. זיי אַיילען זיך 
מיט זייער בּיסעלע מאַטעריאַל װאָס גיכער צו בעוייזען זיף פֿאַר 
דער ועלט. 

אַװי האָט געטאָן פּלאַטאָן בּרונאָף, א בּעקאַנטער ניוײיאָר; 
קער מוויקער; לאַנג. ניט געטראַכֿט, האָט ער אױפֿן פֿאַדער-בּלאַט 
אַרױפֿגעשטעלט זיין בּילד, װי עס פּאַסט זיך פֿאַר אַ בּעדיהמשען 
מוזיקער, . און מיט. גהויסע קאָלירטע אותיות אונז געלאָזש װיסען, 
אַז זיין זאַמלונג אין: 

געווידמעט צו דער יודישער נאַציאָן - 
ערשטער בּוך 
(אין די היסטאָרי פֿון מענשהיים) 
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: 


יודישע פֿאָלקסליעהער 
(50 ליעדער). 

און כּדי צו מאַכֿען אויף אונז נאָך אַ טיעפֿערן אַײַנדרוק, 
דערצעהלט וְעֶר אונז זיין יתוס, און אַלץ אױפֿן פֿאָרער-בּלאַט: 
געענדיגט פֿון סט. פעטערבּווגער קייזערליכער קאָנסערװאַטאָריע 
אין רוסלאַנד. קאָמפּאָזער פֿון ערשטע אַמעריקאַניש-אינדיאַנער אָפּעראַ 
,ראַמאַנאָ", מ'זיקאַלישע דראַמאַ {גזילאנא", ,ציון",,רופסישען דאָרף" 
א.. אַז. װ. מילא, דאָס אַלץ אינטערעסירט אונז ניט. נעמען מיר 
זיך אָכּער צו דער פֿאָררעדע, מיט דער האָפֿענונג צו געפֿינען אין 
איה עפּוט אַ שטיקעל רמז, אַז דער דאָזיגער בּיך אין טאַקע בּאמת 
דאָס -- ,ערשטע אין די היסטאָרי פֿון. מענשׂהייט"... אָרער מיר 
ווילען געפינען - אויבּ ניש װעגען רעם טעקסט, איז כאָטש, ועניג- 
מטענם, וענען אונזערע פֿאָלקס-מעלאָדיעס אַ קליינע פֿאַראַקטערים: 
מיק, שוין דערפֿאַר אַלײן, װאָם דער זאַמלער איז אַ "דישער 
מוזיקער, אָבּער װעגען דעם אַלץ איז אין פֿאָרװאָרט קיין סימן ניטאָ. 
אָנשטאָט דעם דערצעהלט. ער אונז גאָר, אַז זיין פֿאָררעדע שרייבּט 
ער מיט אַ צװעק -- 

,הער צװעק איז, דאָס די איחען, 'וועלכע זיינען צושפּרייט 
אין אַלע טהיילען פֿון דער װעלט, זאָלען גוט בּעטראַכטען די פֿאָל. 
גענדע. פֿראַגען: ערשטענם -- װאָס איז די ריכֿטיגע אורואַכע פֿון 
אַנטיפעמיטיזמוס? אונד צוייטענם -- װאָס איז די אורזאַכֿץ דאָס 
עס איז ניטאָ קיין אייניגקײיט צווישען די אידען ?". 

פֿון די פּאָר שורהלעך, װאָס מיר האָבּען דאָ געבּראַכֿט, 
קאָנען מיר זעהן, אַז די פֿאָררעדע איז אַ מייסטער-װערק פֿאַר זיך 
-אַלייַן -- אַ שאָד, װאָס זי איז אַזױ קורץ... און הגם מיר האָבּען 
פֿון איהר ניט געקאָנט דערגעהן, װאָס פֿאַר אַ שייכות עס האָט 
דער ,אַנטיפעמיטיזמוס" צו יודישע פאָלקטליעדער, האָכּען מיר פֿונ: 
דעפשוענען זיף גוט אַמיזירט בּיים לעזען- 

נאָכֿדעם, װי ה' ב. פֿערענטפֿעדט די פֿערפּלאָנטערטע יודען: 
פּראַגע און ניט אַן עצה, די יודען זאָלען זיך. פֿעראײניגען, װע- 
לען דערפֿאַר די אַנדערע נאַציעם זי רעספּעקטירען -- דערקלערט 


ער אונז, אַז הער ערשטער בּאַנד 50 יודישע פֿאָלקפליעדער, װאָס 


זענען אַ טייל פֿון 950, װאָס ער האָט צוזאַמענגעקליבּען, װעלען 


בעווייזען, ,ווע גוט בּעטראַכט", װי שען עם איז די יודי'שע נשמה. 
ער דאַנקט אויף אייניגע פּערזאָנען, װאָס האָבּען איהם געזונגען 


די ליעהער בּיי זיינע נאָכֿדכונגען אויף דער מורח-זייט פון ניו- 


יאָרק, ד. ה.. אין דעכטען יודישען קװאַרטאַל. 

און כּכֿדי צו בעווייזען, װי שען עם איז די יודישע נשמה, 
האָט דער זאַמלער, . פּאַראַלעל צום יודישען טעקכט, ג ענעבּען אַן 
ענגלישע איבּערזעצונג, װאָס איז שלעכֿט אין שטאַרק איבּערגעט-י= 


פען.. מיר זענען. זיכֿער, אַז ער האָט דאָ חלילה. ניט געמיינט קיין 


שלעפּטס מוט זיין איבּערזעצונג, אַדרבּא, ער האָט גאָר געמיינט 
טשעם צו טון דעם יוהישען פאָלקפליעד., דערטיט, װאָס ער האָט 
אזיסגעפֿײנערט און . פֿערבּעסערט פֿיעל פֿערזען אַזױ, אַן עס זאָל 
אזימזעהן שענער און פּאָעטישער. אַזױ צ. בּ., האָט ער די פֿערזען 
- װאָלט זי האָכּען פֿערד און װאָגען, 
װאָלט זי צו איהם לױפֿען ; 
װאָלט. זי האָבּען אַ זעקעלע געלט, 
װאָלט. זי איהם אָבּקױיפֿען 


ל. װילענסקי.- יורישע פאָלקם-ליעדער. 


: צוגעפּוצט = אין 
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דער ענגלישער עס. קלינגט 
שוין דאָרטען גאַנץ אַנדערש: 

װאָלט זי געהאַט אַ פּאָר פֿליגעל, 

צו איהם װאָלט זי געפֿלױגען; 

װאָלט זי געהאַט אַ זאַק מיט גאָלד, 

זיין האַרץ װאָלט וי אָבקױײפֿען 0. 18. 

אַװדאַי אין פֿיל שענער און פּאָעטישׂער צו פֿליהען מיט 
אַ פּאָר פֿליגלען צום געליענּטען, איידער צו לױפֿען פיט פערד 
און װאָגען -- הי בּרונאָף װוייסט מסתּמא ניט, אַז די גאַנצע שענ- 
קייט פֿונם פֿאָלקסליעד. ליגט אין אָט דער אַיינפֿאַכֿקײט, אין אֶט 
דער פּראָסטקײט. עס איז נאָך גוט, װאָס די פֿיעל בּעפּוצונגען 
זענען בּלױיז אין דער ענגלישער איבּערזעצונג, דער יודישער טעקסט 
אָבּער אין איבּערגעגעכּען געװאָרען אַזױ גענוי און פּינקטליך, װי 
אין דער זאַמלונג פֿון גינזּותג און מאַרעק -- ו 

ה' בּרונאָף דערצעהלט אונז, אַז ער האָט די ליערער ,נאָפֿ; 
געזוכֿט" אויף דער מזרח?זייט פֿון נו-ײיאָרק -- דאָס איז טאַקע 
אמת, אָבּער מיר װילען איהם פֿערריפֿטען: ניט די ליעדער האָט 
ער נאָכֿגעװכֿט, נאָר די מעלאָדיעס צו די ליעדער; די ליעדער 
אַלײן, דעם טעקסט האָט ער איבּערגעדהיקט פון דער דערכאָנטער 
זאַמלונג. ה' בּחנאָף מאַכֿט אָבּער װעגען דעם אַ גרויסען שוייג, 
ער דעהמאָנט ניט מיט אַ װאָרט ג.-מ.'ס זאַמלונג. אפֿשר דערפֿאַר, 
כּדי זיין בּוך זאָל קענען װערען ,דאָס ערשטע אין דער היסטאָרי 
פֿון דער מענשהייט"? -- | 

צווישען די 80 ליעדער האָבּען מיר ניט געפֿונען קיין איינ- 
ציגע, װאָס זאָל זיך גיט געפֿינען אויך בּיי ג.-מ. און דאָס זענען 
ניט קיין װאַריאַנטען, חלילה, נאָר פּשוט דיזעלבּע ליערער, אי 
בּערגעדרוקט װאָרט בּיי װאָרט,. אות-בּאות, און אַפֿילו מיט אַלע 
אָנמערקינגם-צײכֿענם, נאָר אָהן די דערקלערענדע כּעמערקונגען. צום 
בּיישפּיעל, אויף ז. 17 געפֿינען מיר אַ קינדער-ליעדעל: 

האָבּ איך 6 אַ פּאֶר אָקסען, אָקסען, 
װאָס זיי בּראָקען לאָקשען. : 
אַך; װאונדער, ליעבּער װאונדער א. ז. װ. 

אַלץ װי בּיי ג.-מ. און מיט דעם 6 נאָכֿץ װאָרט ,איף", 
נאָר אָהן אַ בּעמערקונג בּיים פֿום פֿונים ליעד. אױף ו. 18, האָ: 
בּען מור װידער אַ מאָדנעם ,,6* אינ'ם פערז: 

אונטערן שלאָס פֿערעהאז ) 
שטעהט אתּר די גרינע, א. אַז. װ. 

בי ג.=מ. געפֿינען מיר אָבּער דעם. שליסעל צו די דאָזיגע 
רעטענישפֿולע ציפֿער בּיים פֿום פֿון יעדען ליעד, און מיט זייע= 
רע געהעריגע בעמערקונגען, װעלכֿע ה' בּרונאָף האָט פֿערגע- 
סען אָדער מיט אַ כּיװון ניט געװאָלט איבּערדרוקען. װען דאָס 
װאָלטען . נאָר געװען איינציגע. פֿאַלען, ‏ װאָלטען מיד געקאָנט גלוי= 
בּען, אַז דאָס איז בּלויז אַ. צופֿאַל, אַן איבּערנאַטירליכֿער וואונדער, 
װאָס גראָר אין בּיידע זאַמלונגען האָכּען זיך צוזאַמענגעטראָפֿען די 
אָנמערקינגס=צײכֿענס, אי איינע און דיזעלבּע ליערער, אין די 
זעלכּע פֿערזען און בּיי דיזעלבּע װערטער: געפינען מיר אָבּער 
אין דער זאַמלונג אויף ז. 53 אַ ליעד, װאָס פֿערמאָנט שוין דריי 
אָנמערקונגםצײכֿען. מיר בּהענגען עס דאָ, כּדי דער לעזער זאָל 
אונז : ניט דאַרפֿען גלױבּען: אױפֿין װאָרט -- 

ניט קיין ‏ געבעטענע 


איכּערזעצונג, ‏ און 


*זי= 
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אַלײן געקומען -- 
חאָץ אַן אָרעמע 

פֿאָרם אַ מומע:) 
געגעבּען אַ פּייטעלע -- 
צוגענומען, 

שפּיעלט אַ סעמענעס 
פֿאַר אַ מומען !5 

דיזעלבּע ליעד, װאָרְט אִין װאָרס מיט אַלע צײיבֿענם געפֿינען 
מיר אין דער זאַמלונג פון ג.-מ. ז. 906. פֿום פֿונם ליעד זע- 
נען אויך פֿאַרהאַן אַלע דריי אָנמערקונגען: נומ. 4) בּרענגט אַ פֿיער- 
פֿערזיגען וואריאנט. 9) דערקלערט, אַז ,סעמענע" איז אַן אַלמער 
טאַנץ. 43 בּרענגט אייניגע ואריאנטען. 

ה' בּחנאָפיס פֿערדיענסט װאָלט בּשום אופֿן ניט קלענער גע- 
װאָרען, ווען ער װאָלט עהרליך און אָפֿען געזאָגט, אַז ער האָט בּלויז 
געזאַמעלט די מעלאָדיעס צו גינזבּורגס און מארעקס פֿאָלקסליעדער; 
זיין פֿערדיעגסט װאָלט נאָך פֿיעל גרעסער געװען, װען ער װאָלט די 
דאָזיגע מעלאָדיעס ניט בּעאַרבּייט, נאָר פֿריהער פֿערעפֿענטלילט אין 
זייער ללתּחילה'דינער פאָרם, אַזױי װי זיי װערען גענגען פֿונם 
פֿאָלק. וי 

מיר קאָנען ליידער ניט אָבּשאַצען זיינע בּעאַרבּיימונגען פֿון 
די מעלאָדיעס, מיר װייסען ניט, אױבּ עס איז נאָך אין זײ געבּלי- 
בּען עפּים פאָלקסטימליעם, נאָפֿדעם װי ער האָט זי האַרמאָניזירט 
און אַראַנזשירט. -- דאָס לאָזען מיר איבּער דעם קענער פֿון דער יו- 
דישער פֿאָלקס-מוזיק. 


צ 

אַ געוויסע עהנליכֿקײט איז פֿאַרהאַן צווישען דעם ניו-יאָרקער 
און דעם װאַרשעװער זאַמלער. : 

מיט דיזעלבּע רעקלאַמעם, אָבּער אין אַן אַנדעד טאָן, אין דעם 
טאָן פֿון אַ װיסענשאַפֿטס-מאַן און פֿאָלקלאָריסט, טדעט אויף פֿאַר 
אונז- ה' פּרילוצקי אינ'ם פֿאָרװאָרט צו זיינע געזאַמעלטע פֿאָלקס. 
ליעדער. קודם כֹּל לאָזש ער אונז בּאַלד פֿון אָנהױבּ װיסען, אַז ער 
פֿערנעמט זיך מיט אונזער פֿאָלקלאָר זינט 1900; זינט דעמאָלט אָן 
האָט ער אָנגעהױבּען קלײיבּען יודישע שפּריכװערטער, רעדענסאַר- 
מען,. גלייכווערטלעך, רעטענישען אין אָבּשפּרעפֿענישען. 

פֿאָלקפליעדער קלייבּט ער ערשם פֿון פֿעכּרואַר 1910, און בּײַ 
היינטיגען טאָג, ד. ה. אין אָקטאָבּער פֿון דעמזעלבּען יאָהר, ווען ער 
האָט געענדיגט זיין פֿאָרװאָרט -- פֿערמאָגט ער שוין צװיי טויזענד 
נומערן ! 

אין אַפט מאָנאַטען צייט צונויפקלויבּען צװיי טויזענד פֿאָלקם- 
ליעדער, װי איז דאָס מעגלִיך? 

דער זאַמלער דערקלערט דאָס ‏ אונז אויף זיין אייגענעם 
שטייגער: ו 

,אין אַזאַ קורצער צייט האָכּען אַזאַ גרויסע פּעולה איז, פֿאַר- 
שטייט זיך; מעגליך געווען נאָר אַ דאַנק דעם אונגעהייעלן עשירות 
פֿון דער יידישער פֿאָלקספּאָעזיע. מיט 90 יאָהר צוריק איז מען גע- 
ווען אין ספֿק, צי איז כּכּלל פֿאַרהאַן בּיי אונז װעלטליכע פֿאָלקס- 
ליעדער. אי דערלויבּ מיר, על פּי נסיון, איבּערדרייען די שאלה, -- 
איך פֿרעג: צי האָט נאָך װאָסער ניט איז נאַציע אויף דער װעלט 
אַזאַ מטמון מיט פֿאָלקסליעדער, װי די יירישע?" 


רער פּנקם. 
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קלינגט דאָס ניט עהנליך צו בּרונאפֿס אױפֿשריפֿט: ,ערש- 
טער בּוך אין די היסטאָרי פֿון מענשהייט"? -- פֿונדעסטװענען האָט 
ה' פּ., װאָס װויל זיין אַ װיסענשאַפֿטליכֿער פֿאָלקלאָריכט, ניט געטאָרט 
זיך {דערלויבּען" צו שטעלען אַזאַ אומװיסענשאַפֿטליכֿע פֿראַגע און 
נאָך אין אַזאַ זיכֿערן טאָן. ער האָט דאָס ניט געשאָרט זי ערלויבּען, 
נאָֿדעם װי ער האָט פֿערעפֿענטליכֿט אַן אַרבײט, װאָס ער האָט. זיך 
פֿערנומען מיט איהר בּלױיז פֿון פֿענראַר בּיז אָקטאָבּער. האָט דאָך 
דער דייטשער שריפֿטשטעלער לורוויג יאַקאָבּאָוופקי געשריבּען אַמאָל: 
,איך שעטצע די דויטשען פֿאָלקסליעדער, זאָ װוייט זיע האַנהשריפֿט- 
ליך אונד געדרוקט פאָרליעגען, אַוף איינהונדערשטויזענד!" און האָט 
ניט געפֿרעגט: צי האָט נאָך װאָסער ניט איז נאַציע אויף דער װועלט 
אַזאַ מטמון. מיט פֿאָלקסליעדער, װי די דייטשע? יאַקאָכּאָווסקי דאָ- 
קומענטירט זיין מיינונג דערמיט, װאָס ער װייזש אונז אָן אויף מאַ- 
נוסקריפּטען און געדריקשע זאַמלונגען, אָנגעבּענדיג דערבּיי די גע- 
נויע צאָהל פון די ליעדער, װאָס געפֿינען זיך אין זי *. עס פֿער- 
שטעהט זיך, אַז אין דער צאָהל האָבען אויך געמוזט אַריינגערע- 
כֿענט װערען אַזױנע מפופּקידיגע פֿאָלקסליעדער, װי די, װאָס זענען 
אַרײין אין פּרילוצקיס זאַמלונג. מיר דאַרפֿען אָבּער ניט פֿעתנעסען, 
אַז יאַקאָבּאָווסקי איז ניט געװען קיין פֿאָלקלאָריסט, נאָר אַ ליַעבּהאָבּער 
פֿונ'ם רייטשען פֿאָלקפליעד. 

ה' פּ. טרעט אָבּער אויף פֿאַר אונז װי אַ פֿאָלקלאָריסט און 
אַ פֿילאָלאָג, האָכּען מיר אַ רעכט צו פֿאָדערן פֿון איהם פֿאַקטען, 
ציפֿער און נעמען פֿון פֿאָלקפליעדער-זאַמלונגען, װאָס זאָלען בע 
ווייזען די רײֿקײט פונם יודישען ליעדעד-אוצר. דערצעהלט ער 
אונז גאָר, אַן גאָנאָל האָט זיך אַמאָל אויסגעדריקט: יאַ ליעד 
ווערט געמאַכֿט װען די נשמד. צאַפּעלט"... און פֿון דאַנען איו גע= 
דרונגען, אַז יודען פֿערמאָגען די גרעסטע צאָהל פֿאָלקסליעהער, ווייל: 

,בא װעמען צאַפּעלט נאָך די נשמה אַז אָפּט, װי בּאַם יַד? 
װער. איז נאָך אַזױ לעבּעריג, נערװעזיש, אַנטפֿינדליך, עקספּאנסיו? 
װער נאָך פֿילט אַזױ פֿיל, װי דער ייד, װאָס פּחד און האָפֿענונג, 
טויטשרעק און פֿרייד, מרה-שחורה און אָפּטימיום שפּיעלען שטענ- 
דיג אין זיין האַרץ, װי זין מיט רעגען אַף אַ װאָלקענדיגען זומער- 
הימל? -- בּאָד זי טאַקע די יידישע גאַפּ אין ליעדער!" 

און טאָמער גלױיבּט איהר ניט, פֿערױכערט ער אַייך אױף 
זיין װאָרט, אַז מען קאָן זיי צעהלען אין די שענע מייוענדערס -- 

אַ ים איז עם: גײ אַרױיס מיט אַנעמער און שעפּי. 

און דאָס שרייבט אַ מענש, װאָס ווייס אונז צו דערצעהלען אַז: 
פאָלקלאָר איז , פֿון לאַנג אַ װיפענשאַפֿט גלייך מיט אַנדערע. אַ ליטע: 
ראַטור פֿערמאָגט זי אין אַלע אײראָפּעאישע שפּראַפֿען אַזעלכֿע, װאָס 
קען אױספֿילען אַ בּיבּליאָטעק מיט עטליכֿע הונדערטטויזענר בּענ- 
הער א ' 

מיר װייסען, אַז דעם' גאַנצען מאַטעריאַל; פֿאַר גינזכּורג און 
מאַרעקס זאַמלונג האָבּען צוזאַמענגעבּראַכט איבּער 90 פּערזאָן, װאָס 
האָכּען נאָך צװיי יאָהר אַרבּייט קוים צוואַמענגעקליבּען 376 ליעדער! 

מיר װייסען אויך, אַז י. ל. כּהן האָט איבּער אַ צעהנדליג 
יאָהר געקליבּען פֿאָלקפליעדער אויף דער יורישער גאַס, און האָט 
אַזאַ צאָהל ניט דערגרײפֿט. 1 ' 

עס איז שיין אייניגע יאָהר, װי שׁ. אַנ -- סקי קלייבּט פֿאָלקס: 
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ליעדער, און אויך ער פֿערמאָגט נאָך מסתּמא. ניט קיין צװיי מוי- 
זענד נומערן. אק 
,אַ ים איז עס: גי אַרױס מיט אַניעמער און שעפּ" -- פֿונ- 
דעסטוועגען האָט ה' פּ., דער זאַמלער אַלײן, ניט געשעפּט זיינע 
ליעדער מיט אַן עמער; צעהן פּערזאָנען, װאָס ער דערמאָנט אין 
זיין פֿאָרװאָרט, זענען איהם אי דער אַרבּייש בּעהילפֿיג געװען, 
און פֿון גהיס שפֿע האָט ער נעבּיך געמוזט אָנקומען צו די ,מיט- 
טיילונגען פֿיר יידישע פֿאָלקפקונדע" און האָט פֿון דאָרטען אי- 
בּערגעדרוקט 17 ליעדער -- װאַריאַנטען, כּלומר. ישט. דערצו האָט 
ער נאָך איבּערגעדרוקט אין זיין א אַ ליער פֿון 49 סטראָ- 
פֿען, װאָס עס האָט אַרױסגענומען פֿון אַ גאַנץ נייער ש"ס-תחינה, 
ערשט פֿון נאָדעל אַרױם, אין וילנא, תּרנ"ה /. נומ. 69). רע" 
כּענען מיר דאָס אַלץ צואַמען, בּרענגט דער ערשטער בּאַנד 109 
רעליגיעזע און יום:טונ'דיגע ליעדער, שוין אינאיינעם מיט די אי" 
בּערגעדחוקטע און מיט די 23 װאַריאַנטען צו דעם איין?איינציגען 
ליִעד ,גאָט פֿון אַכֿרהם" -- און נאָך אַלעמען איז דאָם זעהר אַן 
אָרימע און. מאָגערע זאַמלונג, װאָס װייזט כּשום אופֿן ניט, אַז די 
יורישע נאַס זאָל זיף / בּאָדען" אין ליערער. 
דאָס הכֿ ליעדער אין דער זאַמלונג זענען געשריבּען לוט 
דער פּוילישער אױסשפּראַךּ, דער עיקר דער װאַרשעװער. אונטער 
פֿיעל געפֿינען זיך װערטער-בּיכֿלעך ; אין יעדען װערטער-בּיכֿל חזר'ץ 
זיך איבּער דיזעלבּע װערטער, װעלכע יעדער יד, אַפילו דער 
געבּדאָטענסשעד ליטװאַק, װאָלט פֿערשטאַנען אֶהן אַ פּירוֹשׁ. צ. בּ., 
יאָך -- איך; מאַן - מיין ; זאַן -- זיין ; אַף -- אויף ; ראַכטע -- 
-- העפֿטע; זאָך -- זיך; גאַנטם -- גאַנץ ; און נאָך אַנדערע ווער* 
מער, װאָס װאָלטען געװוען פֿערשטענדלי פֿאַר יעדען איינעם, װען 
דער זאַמלער אַלײן װאָלט זי ניט פֿערדרעהט מיט זיין מאָדנעם 
,אויסלעגעכץ", און װען ער װאָלט אונז אין יו פֿאָרװאָרט בּאַלד 
פן אָנהױיבּ אָן דערקלערט און מיט בעעזונהערע סימנים בּעצײיכֿענט דעם 
קלאַנג פֿון די װאָקאַלען אין דעם פּוילישען דיאַלעקט. מיר מיי- 
נען, אַז ער װאָלט גאָרניט בּעגעהן קיין פֿערבּרעך קעגען דעם פּוי= 
לישען מונדאַרט אָדער קעגען דער װפענשאפטליכֿטקײט, װען ער 
האָלט אין אַלע ליעדער, װאָס שטאַמען פֿון װאַרשע, ניט אויס- 
געלענט דעם װאַרמ ,אונז" אין זיין פֿערשײדענאַרטיגען , אויסלע= 
געכֿץ" -- אינץ, אינטס, אינז, אינדז. נאָר ראָס זיינען אַלץ קליי- 
ניגקייטען... : ו: 
מען מוז מודה זיין, אַז די זאַמלונג בּרענגט אַ היבּש בּיסעל 
מאַטעריאַל פֿאַר דעם שבּראַך-פֿאָרשער, אָבּער קיין זיכערער קװאַל 
איז עם ניט. אויף דער פֿאָרשער פֿונ'ם יודישען פֿאָלקסליעד װעט 
עם נאָר קאָנען בענוצען מיט אַ. געװויסער פֿאָרזכטינקײט, װייל 
עכטעם אזן אונעכטעס זענען דאָ צוזאַמענגעמישט אינאיינעם. ע5ֿ. 
טע פֿאָלקפליעדער געפֿינען מיר אין דעם בּאַנד כּכלל זעהר װע- 
ניג. די רעליגיעזע און יום-טובֿידיגע געהערען על פּי וב ניט צו דער 
פֿאָלקסטימליכֿער דיכּטונג, זייערע שאַפֿער זענען לומדים און בּדחנים, 
װאָס ;שטאַמען ניט פֿון יענער פֿאָלקסשיכֿט, װאו די עכטע פֿאָלקס- 
ליעד איז געשאַפֿען געװאָרען. בּעלי:עגלות און בּעקער-יונגען, שניי- 
דער און- שוסטער=געזעלען, פא טאה און - נײטאָרינס שֹׁאַ- 


פען ניט אַזעלכע ליעדער, װי' די נומערן 4, 5, 6, ?: מיר װע- 


לען דאָ בּרענגען צ. בּ. די ערשטע פמראָפֿע פֿון נומ. 4 -- 


5 װילענסקי.- יוהישע 


פאָלקס-ליעדער. 02 
אַני בּיער הלכתּי, : 
קולות מצפּרים שמעתּי; 
קולות מצפרים 
מזמר מזמורים, -- 
מזמר מזמורים: 
מע הס : 
בּין אי מיר גענאַנגען 
אין דעם װאַלד; 
טרעף אי מיר פֿײגאַלאַך, 
יינג און אַלט; 
די פֿײיגאַלאַך זינגען: 
יט הי 
,אַדיר, אִיום ונורא! 
,בּצר. לי, לף אֶקרא! 
ה' לי -- ולא אִירא!". 
- = דעם פּראָסטען פֿאָלק אי פֿרעמד דער גיימט פֿון אַזֹנע 
ליעדער, עס זענען איהם פֿרעמד ד הערעאשע אשויקען אן 
דערפֿאַר קאָן עס איז אַזױנע ליעדער ניט נעמען קײַן אָנטײל, ד. ה 
עס קאָן זי ניט ענדערן לויט זיין געמיטס-צושטאַנה. און קאָן זי 
ניט זינגען, װי זיין האַרץ געלוסט. . אַ שוסטער-יונגעל אָדער אַ 
נײיטאָרין קאָן זיך ‏ ניט בּעריהמען, אַז די ליעד. האָט ער אָדער 
זי אַלײין , אױסגעטראַכט", אָדער ,געמאַפֿט', װי דאָס װערט גע= 
זאָגט װעגען ליעדער, װאָס זענען טאַקע פונ'ם פֿאָלק אַלײן גע= 
שאַפֿען געװאָרען. און אױבּ מיר זאָלען שוין אַפֿילו אָננעמען, אַ 
אַזעלכֿע ליעדער זענען ערגיץ-וואו געזונגען געװאָרען פֿון הדר= 
יינגלעך אָדער פֿון ישיכֿה?בחורים, . בּעווייוט עס נאָך ניט, אַז דאָס 
זענען עפטע פֿאָלקס:שאַפֿונגען, הגם עס איז פֿאַרהאַן אין זי עט= 
װאָס פֿאָלקסטימליכעס. געפֿינען מיר דאָך אַ סך פֿאָלקסשימליכּע 
שטריכען אויך אין גאָלדפֿאַדענם אוּן אין צונזערם ליערער, װאָס 
ווערען געזונגען פֿונם פֿאָלק, און דאָך װעט קיין זאַכפֿערשטאַנדי= 
גער זאַמלער זיי ניט אָנרופֿען ,פֿאָלקפליעדער", און װעט זי ניט 
אױפֿנעמען. אין זיינע זאַמלונגען. 
דער זאַמלער אַלײין פּטרט אונז אָבּ אין דעם ענין מיט אַ 
פּאָר קלינגענדיגע פּראַזעם און גיט אונז אַן עצה -- 
,די נשמה פֿון יידישען פֿאָלק װער סװיל דערקענען, הי 
אונמיטעלבּאַרע שטים פֿון יידישען לעבּען װער סװיל הערען, דעם 
ציטער פֿון די אינטימסטע פטרונעס אין יידישען האַרץ װער סוויל 
אָפֿנעמען, -- אין תהום פֿון אונזערע פֿאָלקפליעדער דער זאָל מיטץ 
קאָפּ זיך אונטערטיקען". 
מיר גלױבּען, אַז מסתּמא האָט דער זאַמלער אַזױ געטאָן, 
און אוב זיין קענטעניש פֿונם יודישעך פֿאָלקסליעד איז דערפֿון 
ניט רײכֿער געװאָרען, איז אָבּער דערמיט ניט קלענער געװאָרען זיין 
פֿערדיענסט -- בּדחנישע און פֿאָלקסטימלילע ליעדער פֿון בּעקאַ:- 
טע און אומבּעקאַנטע מחכּרים האָכּען פֿאַר. אונז אויך. אַ בּעדיי= 
טענדען װערט, אָבער מיט אונזער אמתער פֿאָלק-שאַפֿונג האָנּען 
זיי אַ גאַנץ קנאַפּע שײכֿות. 
אַ בּעווייז, אַז די ליעדער אונטער די נומערן 4, 5, 6, 7 
געהערען ניט צו אונזער עכטער פֿאָלקס-דיכטונג, געפֿינען מיר אויף 
ז. 14 אין דער אָנמערקונג פֿון העם זאַמלער, וואו ער דערצעהלט 
אונז פֿון אַ העכּרעאישען כּתנ.יד, װאָס קומט אַרױס פֿון אימאַ: 
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ליען, פֿונם יאָהר 1170. אין דעם דאָזיגען כּתנֹ-יד, װאָס האָט 
אין זיך 100 רעליגיעזע אָדעם אויף שבּתים און יום-טונֿים, גע= 
פינט זיך פֿאָלגענדער װאַריאַנט: 
אַני בּיער הלכתּי 
וקול עופֿות ש מע 
אחד יעפֿף מול ערם 
ואמר: ,,פי, פי, פי! 
תּהלת ה' ידבר מִּי! י 
אוב אַזעלכֿע .רעליגיעזע אָדעס', געשריבּען אָדער ‏ געזאַ- 
מעלט פֿון אַ געוויסען מרדכֿי פּסנגלי, הייסען בּיי אונזער זאַמלער 
,יזדישע פֿאָלקפליעדער", דאַן איז אונז שׁוֹין גאָר קיין װאונד 
ניט, װאָס ער האָט אין אַזאַ קורצער צייט צונױפֿגעקליבּען. גאַנצע 
צוויי מויזענד. נומערן. 
ניט קיין פֿאָלקפליעדער זענען אויף די ,גאָט פֿון אפֿרהמ'ס", 
װאָס די װײיכּער זאָגען פֿאַר הבֿדלה, -- און מיט די 93 וואריאנטען 
האָט נאָך דער זאַמלע- ניט אייסגעשעפּט דעם גאַנצען מאַטערואַל. 
װען יעדער יודינע װאָלט איהם פאָרגעזאָגט די דאָזיגע תּפֿילה אין 
איהר אייגענעם נוסח, װאָלט עד מיט אַ מילואָן װאַריאַנטען ניט 
פֿאַרטיג געװאָרען : אין - יערען -בענטשערל"; אין. יעדען ,ברכֿת 
המזו נידעל" װאָלט ער געפֿונען אַן אַנדער נוסח -- צו װאָס-זשע האָט 
עס געלוינט איבּערצודרוקען פֿון די ,מיסטיילונגען" נאָך 6 װאַ: 
ריאַנטען? 
פּונקט אַזױי פֿערשטעהען מיר ניט, צו װאָס דער זאַמלעד 
האָט איבערגעדהיקט פֿון הי , מיטטיילונגען" דריי װאַריאַנטען פֿון 
יע כּרית-ליעדער, ‏ די נומערן 44, 45, 46. מילא, די ;רע= 
ליגיעזע אָדעס", קען זיין, אַו עמיצער האָט עם געזנגען אין אַ 
פּוילישען קליין:שטעדטיל, האָט מען געקאָנט ‏ מיינען, אַן דאָס 
זענען פֿאָ לקפליע עד; אָכּער כּדחנישע בּרית-ליעדער, װאָס דאָס 
פֿאָלק האָט ם קיינמאָל ניט געזנגען, װי קומען זי אַהער? 
מיר װעלען דאָ בּרענגען די ערשטע צװיי סטראָפעם פֿון 
נומ.. 44, כּדי צו אילוסטרירען העם בּדחנישען דיטינגם-סטיל -- 
רכּותי ליעבּען, האָרכט מיר צו, װאָס איף אַייך װיל זאָגען: 
תּורה, מצוות ומעשׂים טובֿים טון דען מענש אין גן ערן טראָגען. 
געװיס, מצות מילה איסט גאָר האָך געאַלט 
װייל זאָלכֿע בּרוך-הוא נאָ געשיעהט מיט גרעסטע אנדאפט. 


צו בּעווייז טום יעדער מאַן תּפֿלה גאַנץ ריין 

דאָס הקדוש?ברוך-הוא זאָל איהם מוכּה זיין, 

צו שענקען, 

ון לאחר מאה שנים הור אָמן יהא שמה רבּא 
און איהם געדענקען. 


אֵיין בּן:זכר איהם 
דאַמיט דאָס מאַן 


עס קאָן זיין, אַז. פֿאַר די ,מיטטיילונגען? האָנּען א ליעדער 
אַ געוויסען פֿאָלקלאָריסטישען װערט, זי האָכּען אָכּער קיין װערט 


און קיין זין ניט אין אַ ֿאָלקפליערעריזאַמלונג. 

און ניט נאָר די איבּערגעדרוקטע, -- אויף פֿיעל פֿון די 
מינדליכֿע,. ליעדער, װאָס זענען צוגעשיקט פֿון פֿערשײדענע 
שטעדט און שטעדטלעף, זענען ניט א פֿאָלקטל יעדער. דאָס קאָ= 
נען מיר זעהן פֿון זייער אט און סטיל: צ: 'ב. דיי ליעה 
-/11, װאָס א געיסער יעקבֿ פישמאַן האָט צוגעשיקט פֿון 
לע'ן, הױיבּט זיך אָן נאָכֿץ. אַלף-בּית אַזױי: 


דער פּנקם. 
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אָנפאַנגען װעלן מאר צי לױבּן אינדוא. הייליגן גאָט 
דער װאָס אינדז דערוויילט האָט - 
און האָט אונדז די תּוֹרה גיגײיבּן מיט אירע צען געבּאָט. 


בּעשיידן װעל עך די זאָך גאַנץ אין גאָר, 

װי עס האָט זיך מיט אינדוא תּורה דערגאַנגען װאָר: 

זי פֿערבּאָרגן פֿון בּריאת-עזלם אן צװיי טויזענט יאָר - 
אין דערנאָך איז זי אינדן געגײבּן געװאָרן גאַנץ אין גאָר. 


גאָט הער אַלמעלטיגא װאַר זיינע מלאכים פֿרײגן: 
-- זאָל עך די תּורה אף די ערר גײבּן? 
אַװי בּאַלד עעמפאָרן די מלאכֿים אַלע ציגלאַך: 
-- גאָט, גאָט, לאָז דאך דְאַן שוינהייט אין הימל זאַן רייך: 
מיר קאָנען זיך גאָר ניט פאָרשטעלען, אַז אין שעהלעץ 
זאָל מען נאָך היינט רעדען אַזאַ מין אַלט-פֿרענקישע שריפֿט? 
שפּראַך-.. סיידען דער צושיקער אָדער דער זאַמלער האָט פעה- 
געסען צו בעמערקען, אַז די ליעד איז פֿון ערגיץ איבּערגעדדוקט 
פֿוּן אַן אַלטען סידור אָדער פֿון אַ נייער תּחינה. קיין פֿאָלקסליעד 
2 עס יעדענפאַלם ניט. אַן עכטע פֿאָלקפליעד, מעג עס אַפֿיל 
אַלט זיין הונדערטער יאָהרען, מוו אַלע מאָל בייטען ניט בּלױן 
איהר פֿאָרם און אינהאַלט, נאָר אויך איהר שפּראַך -- אַזױ לאַנג 
װי עס װערט נאָר געעזונגען פֿונים פֿאָלק. 
ניט קיין פאָלקפליערער זענען די נומערן 61, 69, 68, 64, 
כֿאָטש זי זענען פונ'ם פֿאָלקפמױל פֿערצײכֿענט און צוגעשיקט 
פֿון פֿערשײדענע פּערזאָנען. גיכֿער פֿון אַלץ וענען דאָם אַלטע 
מעאַטער=קופּלעטען,. געשאַפֿען אין דעם סטיל פֿון דעם גאַליציאַ: 
נער פּאָלקס-דיפֿטער װעלװויל זבּאַרזשער. פֿאַר אַ מוסטער װעלען 
מיר דאָ בּרענגען פֿון נומ. 61 דעס ערשטען קיפּלעט: 
דער הייליגער משיח, אַז ער װעט קימען, 
וועלן מיר זאַן דִי ערשטע אֵף דער שלאַכט: 
צי די דאַטשען װעלן מיך זיך נעמען - 
מוועם זיי שלאָגן בּאַטאָג אין בּאַנאַכט. 
נאָר ווער? 
זרח אין בּריך, יעקיל=זאנװיל, זינדעל-גרינדעל, 
חיים-שמעריל,, שמעריל-בּעריל, געציל-זריאל - 
װועלן פֿירן דאָס גאַנצע רעדל. 
קיילא=ביילא, יענע-סימא, סימאבלימא, פֿײגע:יענטע, 
חנה-בּאַראַנע, יאַחנע:וואשע -- 
וועלן גיין צים מצוה-טענצל. 
די לעצטע צוויי. פֿעדזען פֿונם ליעד ענדיגען זיך אַװי: 
אין די דאַטשקעם װעל איך דעם רבּיץ איבּערגעבּען, 
אין צי די רבּי'צין -- די -אפּיקורמים. 
דער זאַמ לער מיינט בּתּמימות, אַן דאָט איז אַ פֿאָלקסליעד, 
0 נאָך' אַ. ,רעליגיעזע" פֿאָלקסליעד, אין אַז ,עס טרעפט, זאָגט 
ר, אָפֿטמאָל, דאָס אין די פּאַמע חסירישע ליעהער פֿלעלטען זיך 
ארי פֿרײע עטליכע. שוחות".... מיינט ער, אַז דאָס איז: ,אפֿשר 
דערפּאַר, װאָס זיי װערען געױנגען שמחת-תּורה, װען מאיו שוין 
אַ בּיסעל בּגילופֿינדיג ?" אין אמתץ זענען דאָס אָבּער ניט קיין 
שמחת:תּורהליעהער, און ניט קיין חסידי'שע, נאָר -- מתנגרישע. 


דאָם זענען שפּאָטליעדער קעגען חפירים, און וענען מסחמא גע* . 
שאַפען. געװאָרען אין דער השלה-עפאָכע, אין דער ציים, װען. 
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וועלוויל זבּארזשער און מיכֿל גאָרדאָן האָבּען געשריבּען זייערע 
כאַטירישע ליעדער קענען חסידים און חסידישע גוטע ידען. 
װען דער זאַמלער װאָלט אַ בּליק געטאָן אין די װערק פון די 
הערמאָנטע דיכטער, װאָלט ער אפֿשר פֿערשטאַנען, פֿאַרװאָס אין 
אַזעלֿע כּלומרשט חפידישע ליעהער, פֿלעכטען זיך אַרײן צום 
שלוס פֿרייע עטליכֿע שורות... 

נעמען מיר די ליעד נוֹמ. 63 און איהרע װאַריאַנטען,. זעגען 
דאָס דורכאזיס טעאַטער-קופּלעטען, דיאַלאָגען צװוישען װאָלװעלע 
אַקטיאָרען, װאָם. װילען אַמיזירען רעם עזלם מיט לינקע אָנצו 
הערענישען : 

--- גבּאי, װאָס װיל דער רבּי? 

-- די רבּייצין זאָל געבּן. 

-- װאָס זאָל זי געבּן? 

-- װאַן ! 

-- װאָס טוג דעם רכּיץ װאַן? 


ל. װילענסקי.--יורישע. פאָלקס-ליעדער. 
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--. אי זאָל אַרימטײלען די חסירימלעך, 

װאָס זי זענען ניין! ָ 

מיר װאָלטען נאָךְ געקאָנט אָנװייזען אויף אַנדערע ליעדער, 
װאָס פֿאַר זי איז, לוט אינזער מיינונג, קיין פּלאַץ ניט אין אַ װי- 
פענשאַפּטליכֿער זאַמלונג -- און על פּי ישר האָבּען מיר אױף 
געדאַרפט אָנװייזען אויף די עכטע פֿאָלקסליעדער און אױף די 
גוטע זייטען פֿון דעד דאָזיגער אַרבּײיט; מיר מווען עם אָבּער 
לאָזען אויף אַן אַנדערש-מאָל, אפֿשׂר ווען ס'וועלען ערשיינען די צו- 
געזאָגטע ויישערדיגע בּענד. ‏ דערווייל! וועלען מיר אונטערציהען 
דעם פףיהכּל, -- צװוישען די הונדערט און צויי נומערן פֿון העם 
ערשטען בּאַנד, געפֿינען זיך בּיי אַ 30 עכטע פֿאָלקפליעדער, װאָס 
זענען נאָך אין ערגיץ ניט געדרוקט געוען. אין אֶט פֿאַר דעם 
קנאַפּען, אָכּער זעהר װיכטיגען מאַטעריאַלן פֿערדיענט דאָך אונ: 
זער זאַמלער אַ גהויפען -- יישר כֹּה! 


:8224 .26450:3650:אי עז ירה 


א, הק וי 


א יובילעאום:אויסנא בעי, 


,פערלאַג. מענדעלע" האָט ענדליך דערפֿיהרט די .,ײבּילע= 
אזםזאויסגאַבּע" פון. אַלע מענדעלי'ם יודישע װערק בּיזין סוף: מיט 
די לעצטע צויי בּענדער, װאָס דער פֿערלאַג האָט נישט לאַנג 
אַחיפגעלאָזט, האָט ער געשלאָפען אַלץ, װאָס ,דער ערשטער י- 
דישער קלאַסיקעד מענדעלי מוכֿר-ספֿרים האָט געשאַפֿען אין זיין 
ס'יעהריגער : טעטיגקייט",, פערשטעהט זיך, אין יודיש. 


איצט, אַז ‏ מיר האָכּען שוין פֿאַר די אוינען די נאַנצע ,יו- 
בּילעאזם-אױיסנאַכּע", איז אַ ישר צו רעדען עטלילע װערטער נישט 
נור װעגען דעם מחבּר ר' מענדעלי און דעם גרויסען װערט פֿון 
זיינע. װערק (אויף דעם האָכּען מיר בּיי אונו, בּרוך-השם, קרי- 
טיקער, נישט צו פֿערזינדיגען, װאָס האָבּען געשריבּען און װע- 
לען נאָך שרייבּען אין שרײבּען איבּער ר' מענדעליץ און זיינע 
װעדק), נאָר פּשוט װעגען דעם -, פֿערלאַג מענדעלע", װי אַװי ער 
האָט אױסגעפֿיהרט זיין אונטערנעמונג. ס'אין כּדאי, כֿלעבּען, צו 
בּעטראַכטען פֿון נאָהענט, װי אונזעדע פֿערלעגער גאַרטלען זיך אונ. 
טער און לעגען אַװעק כּוֹחוֹת אַרױסצופֿיהרען אױיף דער װעלט 
גאָר אויף אַ :שענעם אופֿן אונזער ,ערשטען יורישען קלאַסיקער". 


אין די ,פּאָר. הערטער צום לעזער" פין די אַרױסגעבּער, 
אין אָנהױיבּ -פֿון ערשטען פּאַנד, בּעפּוצען זיך די פֿערלאַג-לײט 
מּים פעדערן פֿון הױכֿער מליצה, און רעדענדיג װעגען ,אַזאַ ריזי= 
געה אונטערנעמונג, װי די אױפגאַכּע פון אַלע װערק פֿון דער פּראָ. 
דוקטיוופטען. יודישען שריפֿטשטעלער מענדעלי מוכֿר-ספֿרים", דער- 
מאָנען זי ,די הינדערנישען װאָס זענען פֿערבּונדען מיט אַזאַ. קאָ- 
לאָפּאַלער. אין . דער . יִודישער ליטעראַטור אומגעוועהנליכער אוג- 
טערנעהמינג", און. דערצעהלען דערבּיי דעם עולם מיט אַ בּע- 
זנדער. שטאָלץ, אַז ,ניט קוקענדיג אויף דער מאַטעריעלער ריזיק, 
װאָס אין אַזאַ אומגעהויער. רײכֿעד אונטערנעהמונג: שטעקט, האָ- 


בּען מיר מיט גרויס מוט אָבּגעװאָרפֿען אַלע װאַקלונגען, און װע- 
לענדיג דיענען דער יודישער ליטעראַטור מיט עטװאָם גראַנדיעועס, 
האָכּען מיר זי ניט אָבּגעשראָקען פֿאַר דער מאַטעריעלער ריזיק" 
א. אַז. װ. װי איהר זעהט, קיקען אויף זיך די אַרױסגעבּער גישט 
װי אויף געוועֲהגליכֿע פֿעדלעגער, נאָר װי אויף אמת'ע ,ריוען", - 
און.. אין זייער קורצער פֿאָררעדע האַלטען זי אין איין קלינגען 
אין חי אויערן מיט די װערטער ,ריעויגע, קאָלאָסאַלע, גראַנדיעזע"- 
אמת, בַּיי זיי, בּיי די אימות:העולם מיין איך, טוט זיך אֶבּ אַזאַ 
מין,אעטערנעמונג" ג אֶר שטיל, אָהן רעש, אָהן גלעקער-קלינגעריי. 
נאָר מילא, מיר קאָנען זיך צו זי אין אַ מך זאַכען גישט גלײכֿען--- 
דער עיקר נאָך אַלעמען איז נישט דאָס. מילא, האָכּען די אַיסגע= 
בּער גענומען אַ בּיסעל צו אַ הױכֿען רעקלאַמע-טאָן : װעמען, אַ 
שטייגער, קען עס שאָדען? דער עיקר איז אָט װאָס: אויף װאָס פֿאַר 
אַן אזפֿן די אַריפגעכעד האָבּען זייער אונטערנעמונג אױיסגעפֿיהרט. 
די אַרױסגעײּער אַלײין זענען גאַנץ בּעשיירען, װי דער מנה 
איז, און. זאָגען אויף זי עדות אין {דערזעלבּער פֿאָררעדע: ,מיר 
האָכּען אונזער פֿליכט ערפֿילט אויף דעם העכֿסטען אופֿן". אַז איהר 
װוילט זי אָבּער נישט גלױבּען אױפֿין װאָרט און האָט חשק צו בע 
טראַכֿטען מיט אייגענע אויגען, װאָס פֿאַר אַ פּנים עס האָט װירקליך 
די אױספֿיהרונג פֿון דער ,ריעזיגער, קאָלאָסאַלער און גראַנדיעזער 
אונטערנעהמונג" -- זעהט איהר, אַז זיי, - די אַרױסגעבּער, האָבּען 
זײיער פליכט ערפֿילט" גאָר, גאָר אויף אַ. משונה אופֿן... 
ראשית, איז כּראי צי כֿאַפּען גלאַט אַ קוק, װי די בּענד 
זענען. צונויפגעשטעלט געװאָרען, װי מ'האָט גענומען און צונױפֿ? 
געפּאָרעט -פּאָרלע אַזעלכֿע, װאָס קלעפּען ‏ זיך גאָר נישט איינס צום 
אַנדערן; למשל, ‏ דער 8-טער בּאַנד בּעשטעהט פֿון אַזױנע מיני 
דריי זאַכֿען: ,די טאַקסע", ,ענטדעקינג פֿון װאָהלין" און אַ ,שטאָדט 
אין מזרח' ; אין 9-טען בּאַנד געפֿינט איהר אַזאַ זיוּ: ,דער פּרי. 
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זיוו" און ,אַ גראָהע האָר", דער 19-טער בּאַנד האָט זיך זיין איי- 
גענם דעם ,לופֿט-בּאַלאָן" צוזאַמען מיט ,אַ סגולה צז יודישע צרות" 
א. ד. גל. מיינט איהר אמשר, אַז ס'איז אָבּגעטאָן געװאָרען נאָר אָהן 
חשבּון, גלאַט אַזי זיך אין דער װעלט אַריין -- האָט איהר אַ 
טעות. די אַרױסגעבּער האָבּען, װי עס װייוט אויס, דוקא יאָ גע= 
וואויגען און געמאָסטען און געפֿיהרט אַ רעפֿענונג, יעדער בּאַנ 
זאָל האָבּען איין מאָס, און דערפֿאַר האָט מען, אַשטײגער, אין 
4ען בּאַנד, װאָס טראָגט אַ בּעזונדער נאָמען ,שבּת און יום-טובֿ", 
צוגעשטיקעװעט צום סוף דעב ,,פיש", עפים אַ חקירה װעגען יע* 
נעם געוויסען פֿיש, װאָס האָט אַיינגעשלונגען יונה הנבֿיא, אַזאַ. זאַך, 
װאָס האָט בּפֿלל געמענט נישט אַרינקומען אין די װערק פֿון מענ- 
דעלי מו"ס, און צו דעם דאָזיגען בּאַנה האָט עס אַ שײכֿות נור 
מיט רעם, װאָס שכּת און יט זענען זיך יודען נוהג צו עסען פיש... 
עס מאַכֿט גאָר מישט אוים, װאָס מע בּעהעפט,שמיטה מיט הר 
סיני", מע נעמט-צונויף בּוידעם מיט פּאָליצע -- צו יודישע אַרױס: 
עבּער געהערען זיך אַזעלכֿע זאַכֿען נישט אָן. װאָס װילט איהר, 
אין דער אמת'ץ, אַן אַהיסגעבּער בּיי אונזערע יודען זאָל זיך אַװעק: 
לעגען, עס זאָל האָבען אַ פּנים, װי בּיי לייטען, װי בּײי די אימות- 
העולם עס װערט אַהױסגעגעבּען אַ,קלאַסיקער"? װייס איך, װאָס! 
מע פּערמאַכֿט די אויגען אין מע שטרעקט אוים די האַנד און מע 
שלעפט אַרױים װאָפער ס'איז כּתב-יד, גאָר קיין חילוק:נישט, דער 
עיקר עעם זאָל אויסקומען די צאָהל זייטלעף פֿוגם כַּאַנר אַזײ 
פֿיעל, װפֿיעל מע בּהיכט -- און יוצא ,אויף דעם העכֿסטען אופֿן". 
ווייטער, אַז איהר װעט זיך נעמען אֵיינקוקען אין די װערק 
גופֿא, װעט אידר זיך אָנשלאָגען, איך װעל נישט זאָנען אויף יע= 
דער שריט אין טריט, נאָר גאָר גאַנץ אָפֿט אױף גריוען און 
טעות'ן פֿון אַלע מינים, קליינע און היבשע, און אַמאָל זעהר גראָ. 
בּע; דאָ זענען פֿערבּיטען די יוצרות, איבּערגעדרעהט אותיות און 
וערטער, דאָרט פֿעהלט אַ װאָרט און טאַקע גאָר עטליכֿץ מיט 
אַמאָל אויף. הכּלל, הפֿקר אַ װעלט. ר' מענדעלי אַלין רעכֿענט 
אוים ,אי יענער צייט" צװוישען אַלע אַנדערע מלאכֿות, װאָס אַ 
יודישער מֹרבֹּר האָט צו טון, אויך די דאָזיגע: ,דרוקען און מגיה 
זיין, קנעלען, האָכּען צו טון מיט דעם בּחר הזעצער; מאַכּען אַ 
גהויפען לוח-הטעות, אַזױפיעל, װיפֿיעל אין בּיכעל זענען דאָ װער: 
טער". און אַזױי װי איצטיגם מאָל האָט ר' מענדעלי אַלײין נישט גע= 
קאָנט ,,דרוקען און מגיה זיין, קנעלען, האָבּען צו מון מיט העם 
בּחור הזעצעה" און האָט זיף אינגאַנצען פֿערלאָזט אױפֿין יושר 
פֿון ,פֿעהלאַג מענדעלע", האָבען זיי, די פֿערלעגער זיינע, זיך נישט 
אָנגעהױבּען אומצוקוקען אויף אַזעלכֿע נאַרישקײטען: װאָס איז אַזױגס 
בּאמת, אַ פּפֿר-תּורה איז דאָס, װאָס זאָל פּסול װעדען, אַז עס פֿעהלט 


עפּים אַ,קיצו של יוד"? װיים איך, װאָס! ,בּטלנישע" זאַכען--מע 


קען זי גאַנץ פֿיין בּענעֵהן נישט נור מיט'ן געװויפען בּחור הזעצער, 
נאָר אויך מיש אַ בּחורִיל המגיה, און אױבּ אִיהר װילט גאָר אֶהן אַ 
שום מגיה: מאַקע ער, דער שקאָץ, דער בּחור הזעצער, מיין איך, 
איז נישט קליין צו זיין אַלײן דער מגיה אויף. אַװדאי אִיז גאָר קיַן 
חידוש נישט, װאָס דער פֿײינער בּחור האָט גענומען און אָנגעמאַכט 
צרות אויף װאָס די װעלט שטעהט, און אין אַנדערע ערטער קומט 
אוים ממש, אַז עס שװיבּעלט און גריבּעלט מיט גרייזען -- און געָה 
טענה זי מיט אוהם אוים! ער שטעלט אַדױס אַ צונג: רוף מיך 
,קנאַק-ניפעל"... נאָר אַלץ רי אייגענע מעשה, װאָס מאַכט עס איים? 


הער פנקם. 
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ניש'קשה, מיר האָבּען אַ, פיבליקע" מיט אַזעלכע מאָגענם, האָם קאָ: 
נען, בּרוך:השם, אַלץ פערדייהען, און דערצו טאַקע מיט יודישע 
קעפּלעך, װאָס װעלען זי מיזען אָנשטױפען און טרעפען, װאָס דער 
פּסוק מיינט... באט 

װי װייט סאיז בּיי דער דאָזיגער ,יובּילעאום-אויסגאַבּע" גע- 
ווען אַן אויג, װאָס קוקט און בּעטראַכט, קענט איהר אַרױפזעהן נאָך 
ֿון איין קלייניגקייט: אין ,שלמה רבּי חיימים' נאָכֿן 10:טען קאַ- 
פּיטעל שטעהט ,ענדע", און דערנאָך אױפֿ'ן אַנרעדען זייטעל הױבּט 
זיך אָן װידער דאָס 11-טע קאַפּיטעל-- און ס'איז רעפט, פרעגט 
קיין קשיות נישט. נעמען נעמט זיך עס גאָר פשוט דעדפֿון, װאָס 
די ערשטע צעהן קאַפּיטלען האָט מען איבּערגעדרוקט פֿון דער גע- 
ויסער אַמעריקאַנער גנבֿהישער אױסגאַנּע, און יענע לייט דאָרט 
האָכּען דעמאָלט מעהר נישט געפֿונען װי 10 קאַפּיטלען צו לקחניען, 
האָבּען זי געשטעלט צום סוף ,ענרע", און אֶט יענע לייטישע 
אַמעריקאַנער אױסגאַבּץ האָט מען געגעבּען אין דער האַנד אַלץ 
דעמזעלבּען בּחור הזעצער פֿון דער ,יובּילעאום:אויסגאַבּע" און גע- 
זאָגט איהם: נאַ נעם און זעץ -- און ער װייסט נישט קיין חכמות : 
נעמט און זעצט, װי עם שטעהט און געֵהט. 

און נאָך גאָר אויף אַ שענעם אַיינפֿאַל פֿון די דאָזיגע אַרױם: 
געבּער איז כּדאי דאָ אָנצו-װײיזען דעם עולם: אין די לעצטע פּאָר 
בּענד געפֿינען זיך ערצעהלונגען אַזעלכֿע, װאָס זעגען אמת מענדע- 
לי'ס, נאָר איין קלייניגקייט פֿעהלט: געשריבּען זענען זי פֿון איהם 
אויף העבּרעאיש, און איבּערזעצט האָט עם גאָר אַן אַנדערער-- 
און עס זאָל װערען דערפֿון כֿאָטש אַ װאָרט הערמאָנט, גלייך װי 
סאיז אַרױס פֿון מענדעליס פּען ! געויס האָכּען זיי, די פֿערלענער, 
אױימגערעכענט, אַז פאַר'ן עסק פֿונם פֿעהלאַג אין גלײכֿער, אַו 
ס'זאָל נישט דערמאָנט װעדען דאָס װאָרט איבּערזעצונג, אַזױי װי 
איבּער דעמזעלבּען סוחר'ישען טעם, װייזט אויס, האָבּען זי געפֿונען- 
פֿאַר נויטיג אָנצורופֿען דעם ז-טען בּאַנד ,ראָס װינשפֿינגעריל?, און 
נאָכדעם דעם 8-טען, װאָם אין אַ המשך פונ'ם װינשפֿינגע- 
ריל", שוין גאָר מיט אַן אַנרערן, מיט'ן העבּרעאישען נאָמען .בעמק 
הבּכא"... אָבּער צי דען איז שוין ערלײבּט טאַקע דעם פערלעגער צו 
טון אַלץ, װאָס איהם פֿאַלט אֵיין, צוליעבּ געשעפֿט? 

מען דאַרף װיען, װי אַװי מענהעלי, דער גְהייֶער קינסט? 
לער אין בּיידע שפּראַכֿען, אין העבּרעאיש און יוריש, זעצט איבּער 
אַלײין זיינע אַ זאַך. עם קומט בי איהם איים אַװי, װי ער האָט 
האָט עס פֿון אָנהױבּ אָן אויף רעם לשון געשאַפֿען, און קיינמאָל 
װעט איהר נישט דערקענען אויף קיין פֿאַל, אוב דאָם יור'שע איז 
איבּערועצט פֿון העצּרעאישען, צי פֿערקעהרט. און װען ער, למשל, 
זאָל נעמען אין די הענד איבּערצוזעצען ,בּישיבֿה של מעלה וכּישיבֿה 
של מטה", װאָלט ער, ערשטענם, געפֿונען צו דעם אַ צוגעפּאַסטען 
נאָמען אויף יודיש, װאָס זאָל זיין אַזױי געלונגען, װי דער העכּרעאי 
שער נאָמען ; צװייטענס, װאָלט ער גישט גענומען און פּשוט אי- 
בערג עטראָגען גאַנצע העבּרעאישע אויסדרוקען, אַשטײגער, ,נעלם 
געװאָרען ואיננה" ,היינו הך", ‏ כּמשׂית לפי תומו, , שישו בּני 
מעי", ,בּיחודא שלימא", ,הלכתא למשיחא", לתרכּות רעה בּפֿרהסיא", 
.שבֿי פשע ביעקבֿ", ,עדות בּיהוסף' וכחמה; דרישענם, װאָלט' 
ער בּשום אופֿן נישט אַרינגערוקט אַועלכע ,עכט:זשאַתנאָנישע" - 
אויסדרוקען, װי ,שטיל װי די קאָטינקעס", ,תּורת לאָקשען", ,ניטאָ 
קיין זװאַניע", ,לא מיט אַן אַלף', ;ניטאָ קיין קלינגערם", ,מיט 
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אַלע פיטשעוקעם", ,מיט אַלע פֿליטערליף", ,מיט הכּל בּכּל מכּל כּל", 
געװאָרען איין מאָטשינקע" א. ד. גל. י 

אמת, פֿון אַ ‏ פֿרעמדען איבּערזעצער קאָן מען גישט פֿאָ- 
דערן, ער זאָל זיין אַואַ שפּראַך-קינסטלער, װי מענדעלי אַלײן. 
אָבּער ‏ אַלענפאַלס ‏ האָבּען די אַיפגעבּער נישט געטאָרט מאַנען 
קײַן ליטעראַרישע פֿעלשונגען און האָבּען געדאַרפֿט אַריסשטעלען 
בּפֿוהש, אַז ק'איז אַן איבּערזעצונג, כּדי 
גלייך װיסען און זיך נישט קאָנען אָבּנאַרען. 
פֿערלאַג מענדעלעי מחזיבֿ געווען צו טון, אויבּ נישט צוליעבּ ,ליטע- 
ראַרישע אינטערעפען", כֿאָטש צוליעכּ דעם כּור 

נאָר אויף אַזעלכֿע מיני חבֿות האָבּען אונזערע פֿערלענער 
נישט אָנגעהױבּען זיך אומצוקוקען. װאָס הייסט עפּיס? זיי האָבּען 
געקויפט, גענומען אן בּעצאָהלט מזומנים, און אפֿשר היבּשע מזומנים, 
פֿאַר דער סחורה", אַװדאי זענען זי איער איהר די גאַנצע בּעלי-בתים 
און. פֿרענען קיינעם קיין דעה -- נו האָבּען זי גע'בּעלי- 
בּתּיװעט, ויפיעל זייער האַרץ גלוסט, אין זיך נישט געמאַנט 
קייןן שים , צערעמאָניעס" : נישט. מיט'ן לעזער און נישט אַפֿלו 
מיט'ן מחבּר. 

און מיט וועמען האָבּען זיך דאָ די פערלעגער, דְאָם מאָל אַזױ 
מיאום אָפּגערעכֿענט? מיט'ן, ,ערשטען יורישען קלאַסיקער", מיט 
מענדעלי מוכֿר-ספֿרים! דעם גרויסען ר' מענדעליץ, װאָס לעַנט אַװעק 
אַזזיפיעק כּוֹח אין מוֹח צו בּעאַרבּייטען זיינע זאַכֿען, װאָס װערט 
נ;שט מיעד אַזױ צו פֿײלען און צו טע אי און נאָ- 
אַמאָל. זעהע פֿראַזע,. יעדען אויסדרוק, יעדעס בּעזונדער, 
איהם איז בּעשערט געװען אַרײנצופֿאַלען אין ד די הענה פֿון אַועל- 


יעדער לעזער זאָל עס 


אַזױ, דאַכֿט זיף, אין 


הוייה זדוי= ייא 
פמנים ,1ז 2 


ואן. 


יילור, 
. שט 


א. ירהי ‏ אַ יובּילעאום-אויסגאַבּע. 
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כֿע מיני יודישע פֿערלעגער, װאָס האָגען זיך אין איהם אַזױ אומ'- 
בּרחמנות'דיג נוקם געווען, נישט אין געלד-זאַכֿען, חלילה, נאָר אין 
אַזױנם, װאָס בּיי אַן אמת'ען שריפֿטשטעלער איז עס מייערער פֿון 
נְאֶר דאָם געלר אין דער װועלט! 
| = מע דאַרף איהם זעהן, דעם ,זיידען?, העם אמת'ען קינסט- 
לער פֿונים יודישען װאָרט, בּיי דער אַרבּייש, װי ער זיצט אֵיינגע: 
בויגען איכער זיין. שרייכיטיש און שנירעװעט די קליינע שענע 
אותיות'לעך װי פּעריל, און װי ער קאָן אַזױ אָבּזיצען פער- 
טראַכֿט גאָר אַהײשע צײט אן קיטשק דע -ימען טטען 
זיינעם אויף אַריפצובּעקומען אַ מעהר געלונגענעם פּונקט-אָנגעמאָס- 
טענעס אייסדהיק { אָדער גאַר אַ מעהר צוגעפּאַסט װאָרט, -- און מע קאָן 
זיך לײכֿט פֿאָרשטעלען, װי ער דאַרף זיך פֿיהלען, זעהענדיג, אין 
װאָס פֿאַר אַ. ,יזבּילעאום-אויסגאַבּע" זיין קינסטלערשע נשמה איו! 
מגזלגל געװאָרען, וי אַזױי מ'האָט אס זיינע גייסטיגע אוצרות, 
די מיה פֿון זיין גאַנצען לעכּען, און אין װאָס פֿאַר אַ משונה צורה 
מ'האָט זיי, גאָר אָהן בּושה, אַ אט אױפֿין מאַרק מיט קלאַנג 
און געזאַנג: קױפֿט, יודישע קינדער, קױפֿט! 

אָט אַזױ בּעמיהען זיך אינזערע יודישע פֿערלעגער און לעגען 
אַװעק אַלע זייערע כוֹתה, אויסצוסוהרען אַ. ,ריעויגע, גראַנדיעזע 
אונטערנעהמונג"! אַזױ לאָזט מען בּיי אונז יודען אַרױים אויף הער 
ועלט אַ ,יבּילעאום-אויסגאַבּע" פֿונם ,ערשטען יודישען ‏ קלאַ- 
סיקער !":--. 


זיינע, 


כּדאי, די זאַך זאָל כֿאָטש אין ,פנקס" פֿערצײכֿענט װערען 
אויף צו געדענקען. | 


אי יע 


= מאטעריאלען צוּם יודישען פא 


וְ 


' און 


נאטיצען. 
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ליעבּע:ליעדער. 
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אַך, דערנער איר דערנער, 

װאָםס שטערט איר דעראן, - 

װאָס לאָזט איר. מיר ניט צוטרעמען 
דעם (צום/6 צערטליפֿען בּלום? 


דער צערטליכֿער בּלום 
אי העל און קלאָר, 

אַזײ װי איר געױכֿט = 
עם פעלט ניט קיין האָר. 


די זון זי שיינט 

גאָר אָן אַ שעור, 

זי שײַנט פּאַר די װעלט, 
אָכּער ניט פאַר מור. 


די זון זי. שיינט 
גאָר אָן אַ שעור -- 
אַך, דושינקע, 
װי קום איך צו איר? 


די זון זי שיינט 

העל און קלאָר, 

אַזײ װי אִיר געױכֿט, 
עם פעלט ניט קיין האָר. 


הי 


-- שיינע מײדאַלע, פיינע מײראַלע, 
קום צו מיר אין בארן! (6 
-- זע מאַטעלע, וע מאַמעלע, 
הער בּקור װיל מיר נאַרן. 
- געם אַ. שטעקאַלע,. גיב אין קעפּאַלע, 
װעט ער זעך אַװעקשאַרן. 
שאַרט ער זעך, שאַרט ער זעף 
בּיי רוסקע (רוסק) װארן 60, 
דאָרטן שטייען דריי גרייסע מאַרן: 
איינע הייסט חנה, 
די צװייטע. הייסט מאַריאַנע, 
די דריטע חיל איך ניט אױסאָגן: 
זי אין מײַן קופֿאַנע. 
* װאַר. בּ.. נ.-מ- נומ. 168 און 179, בּיי 
= לכה צון ‏ 114 
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- שיינע מײדאַלע, פֿוינע מײיראַלע, 
הער שיין אוה צו הײנען, 


ײ פאלקט ליערדער, 


מיטגעטיילט פון ס, בּי-ן, 


הײבּ שיין אָן צו לאַפֿן, 
מיר װעלן שוין ביידע התונה האָבּן, 
און אַ לעבּן מאַכֿ. 
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צו פעלט טיר עפן, 

צו פעלט מיר טרינקן, 

צו פעלט מור מין שיין רײַנעם נאַנג? 
אוי, ס'פעלט מיר ניט קיין עסן, 

און פ'מעלט מיר ניט קײן ס'רינקן, 
עם פעלט מיר נאָר װעמען איך פערלאַננ. 


דערום בּין איך מקנא יעדערן בּאַזונדער, 
װער עם װיַים סון קיין ליעבּע ניט, 
אַ ליעצּע קיילעט אָפּ אַ װעלט מיט יונגע קינדער, 
אַי, געװאַלד, אַ ליעבּע אִיו ניט נוט! ** 
* עמװאָס עהנליכֿקײט אין דער ערשטער 
כטראָפע - בּײ י. ל. כּהן 1, ד 117 און 114. 
** אַ װאַריאַנט פון דעם דאָויגען פערו -- 


בּײ י ל. כֹּהן 1 196 


פּ 


פרייטאָג צו נאַפֿט שטייט שלאָפקע (6) בּאַן טיר, 
גייט פאַרבּײ אַכּרם און רומט איר אַפ'ן שּ 

-- ניין, . אַכֿדם, ניַן, 

אַפ'ן שפּאַציר װעל איך ניט גיין, 

די לייטן װעלן זען װעלן זי מפר'ן פאַר'ן טאַטן. 
-- טאָ, . גי אַרײן אין שטיבּאַלע, 

פערמאַך זעף די לאָדנדלעף, 

און טו קיין שאָרן ניט (6 


+ 

איינע צװײי װערטער האָבּ איך עם גערעט, 

אַזוֹי האָט ער זעך אַיינגעליבּט אין מור. 

און גאָט זאָל צאָלן אַף אַלע זיינע װענ, 

דעם תּפֿלית װאָס ער האָט געמאַפֿט פון מיר. 
(בּים) 


אַ חכר'טע האָבּ איך געהאַט אינע פון אַלע, 
פעקרעטן האָט זי בּיי מור נעװאוסט. 

און היינט טוט מען זינגען אין נאַסן 

דעם תּכלית װאָס ער האָט פון מיר (06 


אוֹן קלײבּט זיך צװאַמען אי, הכֿר'שעפ איר 
מיינע, 

און נעמט זעך אַראָבּ אַ מופר פון זיי 0 

און נאָט וְאֶל אַייך היטן פון אַ פאַלשע ליבּע, 

אַזײ װי איינער פון א. יונגען טײט. 


אוֹן װי, איך בּין צום יִם צגענאַננען, 


צולאָזען האָבּ איך מיינע לאַנגע האָר, 
אָט שטייט דער מערדער, אָט גײט דער מערדער.-- 
פאַרקירצט האָט ער מיינע יונגע יאָר! 


און װי איך בּין אין ים אַרינגעפאַלן, 
האָט זעך אַראָבּגעלאָזען אַ הװאַליע מיט אַ װינט. 
אַז מיין מאַמע װאָלט האָס װיסן איר קינד טוט זיך 
טרינקען, 
קוטעז װאָלט זי צו מיר ניך געשװינד- 
(כּים) 


צװעלף אַ זייגער בּין איך פון דער אַרבּייט גע- 
גאַננן 

אין ‏ דרויסן איז געװען אַ פונצטערע נַכֿט, 

מען איז אונדז בּאַפאַלן און געװעלט אונדו קי- 
לענען, 

פארנעשטעלט האָכּ איך פּאַר איר מיין האַלד 

אױסגעטאָן האָבּ איך מיין זיידענע טיכֿאַלע 

און אָנגעטאָן האָבּ איך אַה איר האַלד * 


ט 


שפּאַצירן בִּין איך מיט מין געליבּטע געאַנגן 
אַרום אַ שטיגאַלע הײ - 

צושיידט האָכּן מיר זעך אַ בּײידע 

אַזײ װי די שײבּעלעך צװײ 

צושיידט האָבּען פיר זעך אָ ביירע 

אַזױ װי די טײבּאַלעך צװיי.-- 


* עהנליכֿען פערו בּיי י. ל. כֹּהן 1, ז. 168. 
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איך גײ אַפ'ן נאַם און איף פאַל, 

עם פּלאַצט אִין. מיר מײין גאַל' 
איך האָבּ אָבּנערעדט אַ ליבּע שפּלן 
מיט אַ שאַרלאַטאַן- 


איך ניי אַפ'ן נאַם און איף פאֵל, 
עם פּלאַצט אין מיר מיין לונג: 

איך האָכּ אָפּגעמאַכט אַ ליבּע שפּלן 
מיט אַ גראָבּן יונג. 


אָ, ליבּ האָב איך היר (דיף), װי מײַן לעבּען, 
ליבּער קען שיין ניט זיין: 

ריד איבּער מיט ריין מאַמען, 

אפשר װעלן מיר קענען פריינד זײַן ּ 


איך האָכבּ גערעדט מיט מיין מאַמען, 

די מאַמע האָט געואָנט, אַז נײַן 

די מאַמע האָט געזאָגט, איך זאָל מיט דיר נים 
ריידן, 

און איך זאָל מיט דיר ניט גיין- 
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ליכּ האָכּ איך דיר, װי מיין לעבּן, 
ליבּער קען שיין ניט זיין 

רייר איבּער מיט ריין אָנקל אָנקעלס, 
אפשר װעלן מור קענען פריינד זײן. 


איך האָבּ גערעדט מיט מיין אָנקל, 

דער אֶנקֶל האָט געואָגט אַז נייןן 

דער אָנִקל האָט געזאָגט, איך זאָל מיט דיר ניט 
0 

און איך זאָל מיש היר ניט גײן- 


ליב האָכּ איך דיר, װי מײַן לעבּן, 
ליבּער קען שיין ניט זיין1 

ריר איבּער מיט דײַן טאַנטענ), 
אפשר װעלן מיר קענען פרינד זײין- 


איך האָכּ נערערט מיט מײַן טאַנטע, 

די טאַנטע האָט געזאָגט, אַז נײַן. 

די טאַנטע האָט געזאָגט, איך זאָל מיט דיר נים 
ריידן, 

אוֹן איך זאָל מיט דיר ניט גײן. 


אָ, דו נאַרעשע מײַדאַלע, 

װאָס האָסטו זעך אַיינגערעדט, 

איך. דאַדף נאָך גיין דעם קיסר דינען, 
און צען יאָר זיין אַ פאָלדאַט. 


אָ 


די צען יאר איו אַװעק, 

דער עלפטער אי געקומען, 

אין עם (איהם) האָט זעך אַיינגעליבּט אירע אַ 
פריינדן. (פריינדין), 

און איר הֵאָט ער טאַקע גענומען- 


9 


אויך יי, מאַמע! איך װעל מער קיין ליבּעם ניט 
שפּילן, 

איך װעל מער בּיי זיין טייער ניט שטיין : 

ער האָט זעך כּאַרימט פאַר זיינע הֿרים, 

אַז איך רוּ עם און ער װיל ניט גײן. 


אין פעדאַלע זיינען מיר געזעסן, 
מיט אַ. בּיינקאַלע אונטער די פים, 
און זיינע זיסינקע רײידאַלעך 

אי מיר נעװען צוקער זים. 


--. מיט'ן כּאַן װעל איך צו דיר פאָרן, 

מיט'ן שיף װעל איך צו דיר שױימען: 

איך װעל אַװעקװאַרפען מיין פאָטער און מוטער, 
און דיר נדיך), ‏ מיין לעבּן, מון אי געפונען. 


-- מיט'ן כאַן זאָלסטו צו מיר ניט פאָרן, 
מוט'ן שיף זאָלסטו צו מיר ניט שװומען, 
זאָלסט ניט אַװעקװאַרפען דיין פאָטער און מומער, 
און מיר (מיך) װעסטו אין ערניץ נים געפינען- 
-- צי דען איו יענע מײידאַלע שענער פאַר מיר, 
אַז דו דענקסט מיט איר חתונה צו האָבּן? 
אַ װיפטע װעלט װעסטו האָכּן פאַר איר, 


דער פּנקם. 
ניט אױסלעכּן װעסטו מיט איר די יאָר. 


-- ניט יענע מידאַלע אִיז שענער פון דיר, 
איך דיינק מים איר התונה צו האָבּן, 

אַ גושע װעלט װעל איך האָכּן פאַר איר, 
און. אױסלעכּן װעל איך מיט איר די יאָרן- 
גענונ שיין צו װיינען און צו קלאָגן, 

ס'איז שיין געקומען די צײט -- 

איך האָבּ דיר געמיינט צו פּראַקטעקירן * -- 
אַף אייבּיג פאַרבּלײבּסטו מיין װייבּ. 


* דאָס מפיינט מען: אױספּרובֿען. 
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דֹאָ ניי איך אַרין אין שטוב ', 
אין שטוכּ אין פינצטער װי אין אַ גרובּ, 
אין אַ גרובּ אי פינצטער צו ליגן -- 

אַזאַ ליכּע װעל איך שיין מער ניט קריגן: 


אָך און װײי און בּיטעה 

איז צו מיינע יאָרן! 

ניך האָבּ געהאַט 8 געטרייע ליבּע 
און איך האָבּ איר שיין אָנגעװאָרן- 


דאָ גי אִיך מיר צו צום טיס (ש), 

אין האַרצן דערלאַנגט מיר אֵרִים - 

אַן איר װייסט ניט, װאָס פאַר אַ ליבּע דאָס איו! 
אָך און װײ און ביטער א. א. װ: 


דאָ ניי איך אַרֹם אַפ'ן גאַס, 
דאָ שטעלט וי זיך פיר פאָר, 
מיט אירע בּלאָנדע האָר. 
אָךְ און װײ און בּיטער א. א. װי 


װאָס טייג מיר דער נײיער װײננאָרטן 
אַז פלאַנצן קען איך עם ניט? 
װאָס טייג מיר די שינינקע מײראַלע, 
אַן נעמען קען איך איר ניט? 

אָך און װײ און ביטער א. א. װ: 


װאָס טינ מיר דער גאָלדענער חיגער, 

אַז דער זיינער לינט אין טאַס (ש)? 

װאָם טייג מיר די שיינינקע מײדאַלע, 

אַז איך קאָן ניט מוט איר אַרױסגײן אַפ'ן נאַס? 
אָךְ און װײ און בּיטער א. א. װ. 


װאָם טינ מיר די נײיע קאַזאַצקע, 
אַז טאַנצן קען איך איר ניט? 
חֹאָם טייג מיר די מיידל די הװאַטסקע, 
אַז נעמען קען איך אִיר ניט? 


אָך און װיי און בּיטער 
איז צו מיינע יאָרן, 

איך . האָבּ געהאַט אַ נעטרייע ליבּע, 
און איך האָכּ איר שיין אָנגעװאָרף 


* װאַר. בּיי י- ל. כֹּה, בּאַנר 1, ד 00. 
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'איז אַ התונה'קע, 

מע לייפט, מע פליט - 
קאַרעטן, - מהותּניִם 

פעלן ניט. 


שפּילן ‏ מויקאַנטן, 
אױסגעפּוצטע פראַנטן, 

און אַלע שינע ינגע דאַמען 
טאַנצן זעך צװאַמען- 


און פון התנ'ם צד 
פיט גרייס פרייר, 

די כּלה מוט מען אֶן 
די הופּה-קלייד. 


אַזײ רינגעלט מען איך אַרום, 
פריינד פון אומעטום, 

דאָ נים מען איר 

אַ בּלומען-קרענצאַלע, 

און מע גייט מיט איר 

אַ גרייפאַרטיגן ‏ טענצאַלע- 


עם אין שוין נאָפֿין טאַנץ, 
ס'איז אַראָפּ דער גלאַנץ, 
ס'איז ג עבּליבּן ריטאַלעך 
פון ‏ בּלומען-קראַנץ..- 
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אִי, מיין לעבּן, אִי, מיין לעבן, * 

װאָס בּינסטו (כיוט) פון מיר אַזײ װײט? 
פאַרװאָס זאָלן מיר שיין בּיידע ניט חתונה האָבן, 
װאָס פירן מור זעך אַרום אַוא צײט. 


אִי, אַזאַ צייט פירן מיר זעך שיין אַרום 
אַ יאָר און צװיי און דיי -- 

אַז איך פלענ דיר דערמאָנען אַ קנם-מאָל צו מאַכן, 
פלע:סטו אָנן, אַז דיין קאָפּ איז דיר ניט דערבּיי- 


--אִי, אַ קנס-מאָל האָכּ איך שוין לאַנג געמאַכט, 
און מיט אַנאַנדערענר) בּין איך שיין פאַר'קנסט-- 
איך ליב אַנאַנדער מײדאַלע, װאָם איו פאַר דיר 
בּעמער, 
און אינגער, און דען נאָך מיט פיעל געלט. 


--אָי, מיט אַ קללה װעל איך דיינע עלטערנס קינדער 
פערשילטן, 
זיי זאָלן זיין אַזײ אומגליקלעך װי איך, 
זי זאָלן בּיינאַפֿט ניט שלאָפן, און בּיי מאָג ניט 
עסן, 
און עם זאָל זי קװעלן, װאָס מיך. 


-- אִי, מיט דער קללה װעסטו מײַנע עלטערנס 
קינדער ניט פאַדשילטן, 

זיי זאָלן זיין אַזײ אומגליקלעך װי הו - 

דען איך בּין זײיער בּרוֹדער, װאָם טום פאַ / 
זי זאָרגען, / 


4 
: 
: 
3 
| 


1 


81 מאַטעריאַלען צום יורישען פאָלקלאָר- 82 


און פאַרהיטן זײי פון װאָס עס אִין שלעפֿט. פייער אי אֵש, טאַטן - אַ ששיקאַלע, 
* װאַר. בי י. ל. כֹּהן 1, ד 140. בּשר אין פלײַש, א. א. װ-; דעם בּרודער, שװעסטער, א. |) 
פלײַש איו בּשר, און דיר: נאָר, גאָר, גאָר!.- 


ו 


19 הזיר איז אִסור אנ עה 
אסור אין הױר, ו * אוף ,קינדער-לשון": 
איך האָבּ דיר (דיף) גערופן, מים איז װאַסער, 
דו ביוט ניט גענאַנגן װאַסער אין מים -- 5 
יעצט האָכּ איך אַנאַנדערע לאָמיר מאַכֿען אַ.,לחיים"! 
און דו װער אופּגעהאַנגן. יחה אַ רענען ‏ גײט, אַ רענען גייט. 
* ואר. בּיי י. ל. כֹּהן זז ו 184 -- די כּלה איז געלעגן. 
== פערנל. בּיי ניזמן נ. 199. -- װאָס'ש'זי װאָס האָט ז) געהאַט? 
מען האָט מיר אויך איבּערנעגעבּען, אַז -- אַ אינגאַלע 
בי מיט 408 יאָהר צריק פלענט מען אױך זינ- װי טנ'עם טי האָט מען איהם) נערופן? 
נען אויף אַ.,דרײשפּראַכֿען=פיסטעם" : -- משה'לע 


תנור -- אַנ'אײיוען -- טאָ פּעצאַ, (שש) -- װאו'שיניעם געהאַלטן? 
נר-- אַ ליפֿט - טאָ סװעצאַ (שש) -- אין אַ. שייסאלע. 
: א. א. װ. יי 
* װאַר. בּיי מענדעלי ו"ס ,װינשפינגעריליי, 
5 אױך בּײ י. ל. כֹּהן , ד 114 און 184 


קינדער:ליעדער. 


אלה תּולהוֹת נה, 
פון כּראַנפען קריגט מען כֹּה, 


כֹּה איז דער עיקר אַ -- אַכּקע 42 
פון בּראַנפען װערט מען שכּור. ב-- בּערקע, : 

ג--געיננביעט אַ לאַבּן בּרייט 
אומר -- איז אַ זאָגער א : גריים װי אַ ראָד 
נ אַ זאָגער, ד-- בּיי דוד'קען ירעק 
שואל -- איז אַ כּרענער, : ה -- אַ העמערל. מייקעס (מאיר'קעס) אַפּאָר הייזן 
אַ פרענער אין שואל, ו--װאָם פאַר'ע? װאָס פאַר אַ..) מיט , אַ צוריסענעם . . - , 


פֹּה אין אַ מױל, 
אַ מױל איו פּה, 
אַ דארן איו סנה, 


ז-- אַ זילבּערנע. 
ה- האַפּט עם 
ט-טאַפּט עם 


די בּאָכּעם בּרילן 
איז אָן אַ נלאָו. 


סנה אין א דאָרן, י-- יאָנט עם 0 : 
שופר אין אַ האָרן, ל-- ליינט עם 
רע ג"י שומר, ש-- שמייסט עִם ליגט אין דר'ערר 
פופרים זיינען שרײבּער, תּ - אין.. - הי אַ פערד : 
אַ ;: 
נשים זיינען װײיבּער, : 8 , בּאַקט בּיינל 
דע ינען, משים, * װאַר. בּײ י. ל. כֹּהן טו, ד 147 חי אַ פיינל. 
בּרעטער זיינען קרשים, 
קרשים זיינען בּרעטער, : : ו 
דוד איז אַ פעטער, ש 8 
פעטער איז דוד 

0 : - משהיקע איז מײנער! א יי 
להם איז בּרייט, 1 נאַ טעכּע סיגע, 
בּרייט אין לחם, -- װי'ש'ניעם /װי האָט מען איהם) גערוםן? פאָר אי ריעע, 
אַ טראַכֿט אי ש6רה -- אונטער'ן קעלער, געם אַ פּאַס, 

די : -- װאָיסט'עם װװאָס האָסטו איהם) גענעבּן צו אי 
עשרהם איז אַ טראַכֿט, אוה וט וו : 2 היינג ‏ זיך אוף אין מיטן נאַס. יי : 

5 : 

אלו : -- דריי מייז אַה אַ טעלער. : 
- אַכֿט אי שמונה יה | 

שי ר -' : אָדער: 5 59 : א 
יי :א : 12 - חיהיקע אי מײיגע- : 
עט. אין א הב -- װאו'סט'איר גענומען? -- מור ציען דורך, מיר ציען. דורך | 

6 -- אונטער'ן טיס (טיש) ה האאכטטפססם החס0ט 2 2 

אַ הױבּ. אי מצנפת, א } דורך האזענפאָטער / 
אַ שטאַל איוז רמת -- װאָס ספט'איר געגעבּן? -- מיט װאַס, מיט װאַס? 
2 ' -- הלה מיט מיפ (פיש). -- מיט גאָ ון זילבּער הורפֿגעשטיקט 
רפת. איז אַ שטאַל, אט מיט גאָלד. און עֹ עשטיקט, 


: נט אַנגן. װערן. 
מרה אין אַ גאַל, א. א. װ דער לעצטער מון געפאַנגן װערן 


אַ נאַל איז מרה, : 5 : . . : : : אס 
קוה זיינען פּרים (0, 4 ייט ו 
פּרִים זיינען קי, ו * דאַס דאָזיגע ליעדעל און דאָס פאָלנענדע וע- 
בּקר -- אין דער פרי, גיין אין נאַם, נען רערט זיי װערען יא : קר 
אין דער פרי אין בּקר, פאַל ניט נידער פאַנידערס, לאַנד. דאָס ערשטע בּענוצט בּיַם שפּיעלען זיף 
טייער איז ‏ יוקר, ינא געפין ‏ אַ..) ‏ פייקע ‏ (קאָפּיקע) דאָם צװוייטע -- אַ רייט:ליערעל. שי 
יוקר איז טייער, קייף אַ בּיינל ** אַ שטאָדט אין קורלאַנד. : 
א 555 װאר. ידורך די גאָלרענע קעטע"י 


אֵשׁ איז פייער, מאַמען -- אַ שטיקאַלע, 
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קאַאוף דיר קרינגל 

עם. דיר זאַט, 

װאָםס נאָךְ דאַצו? 

אַ פּאָר רייטע. שו 

מיט געלבּן גאֶלֹד בּאַשלאָגן- 
װער װעט דאָם טראָגן? 

-- איך! 


געט 


אנא -- װאנע, טאטאניע 
סיע -- װיע, קאמפּאניע 
סאלאו ‏ ראקא 
טיקא -- טאקא, 
איינם, צװיי ‏ דרי 
דו ביוט פרי. 

+ װאַר. 
סאנטע מי, דע האָלעבּרי 
האָלעבּרי דע הורא - 
איינם, צװיי דרי -- 
דו בּיזם פריי, 


8 
= 
פן 


איינס, צװיי, דרײַ, פיער, כינף, זעקם, זבּן, 

איין בּרודער האָט געקאָפֿט ריבּן, 

דער אַנדערער בּרודער האָט געקאָכֿט מעק (מע* 
קענעט 

און דו -- אַװעק. 


* װאַר. בּיי י. ל. כּהן, זח ‏ 127 


איציק-שפּיציק נאָדל טעשל + 

גי אין בּוד (קראָם) און גנבֿיע אַ מלעשל, 
-- אַ פלעשל קאָסט אַפּיים (פּיאים) 

-- אַ גנ בּיסט . אַלײן. 

= האר בּײ ‏ 2 כֹּה, ו, 124, בײ ה. א-ן 
קינדער-ליעדער ‏ 3 


14 


והוא רחום יֹפּר עון ולא ישחית והרבּה 
ְשׂיבֿ אפּו ולא יעיר כּל המתו, 
אופּע--דרופּע, יאָסעס שטופּע 

פענע -- קרענע, סום -- אַרױם ** 


4 
1 
יע 


*װאַר. והוא רהום... והרבּה להשיפֿ 
אפּו -- דראַפּע, ‏ ענדע -- --קאמענרע, 
עץ - פעץ, נעם די -) - : אס 
און דערלאננ. ‏ עס )טנ טי יי 0; 
?+ װאַר. ,צענע װערענע" (צאינה וראינה)- 


דער פּנקס. 


* 8 


אונטערן בּריק 
אַפ'ן בּריק 

זיצט ציפּאלע די גרינע, 
-- ציפּע, צימּע 
דער התן פאָרט 

מיט אבֿרהם אבֿינו. 


מען דאַרף דאָך טרינקען אַ בּיסל װײַן 

און דער התן פאָרט אין געהעפט (הױיף) אַרײן. 
*פונ'ם אַלטען לעבּע-ליער בּיי נ.=מ. נום. 154 
איז איין פערן מגולגל געװאָרען אין אַ קינ- 
דער-ליעדעל. -- װאַר. אויך בּי י. ל. כֹּהן 1, ו 
וט 
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מאַכֿן מיר קעסטאַלעף, קעסטאַלע -- 
נייט אַרױסם אַ הון. 

-- האָן, האָן, װאָס גיקטו? 

-- איך גיב אַ קריי. 


שפּילן מיר אין קעסטאַלעף, אין קעסטאַלעך 
גייט אַהױם א הון 

-- הון, הון, װאָם גיסטו? 

- איךְ גיב אַניאי. א 


שפילן מיר אין קעסטאַלעף, אין קעסטאַלעך 
גייט אַרױם אַנ'אינדיק -- 

-- אינדיק, אינדיק, װאָם ניסטו? 

-- איך גיב אַ האָלדער--בּאָלדער. 


שפּילן מיר א. א. ה: 
נייט אַרױים אַנאַנדז -- 
-- נאַגרז, נאַנדוז װאָס ניסטו? 
-- איך גיבּ אַ ,קאָדקאָ-קאָ!" 


. ם * . : : ט : 


אַנ'ענטעל 
-- איך גִיבּ אַ קװא--קווא-קווא. 
גיים אַרױס אַ טױבּ... 
-- איך ניבּ אַ ,או--הו, או-הו". 


* װאַר. זעה בּײי ג-מ. נומ. 199. 
שי 


הוה איז גענאַנגען דעם נערטאַלע שליסן 
האָט זי געפונען אַנ'עפּאלע זיסן 

אונטן -- װײים, אײבּן -- רייט, 

הוה האָט געקראָגן דעם בּיטערן מױם. 


* וואר. בי ג."מ. ג. -8.- 0 
18 


זיצן, זיצן ‏ צװיי רִבֹּנִים, 
קומט אַריין אַנ'עוות פּנים, 
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גיט ער דעם רכֿ אַפּאַץ פפּאַטש) אין פּנים. 
-- אי, װאָס איו דאָס? 
עם ליפט עם בּלום פון נאָר 


פרי 


הארטן, דארמן 

בּיי המנ'ען אין גאָרטן 

זיצט מיין כּרודער און שפּילט אין קאָרטן 

איינם, צװײי, דהיי 

פּיילן (פּוילען) פאָרן פאַרבּיי, 

רוסן קומן אָן - 

אַ שנאַפּ מוו'ן (מו מען) מאָן **- 
? אה בי 1 6. /נ 00: 
** װאַר. 

איינע קליינע 

ווייסע טױבּע 

פאָרן -מיר 

אין איינגעלאנד 

איינגעלאנד 

איז צוגעשלאָסן 

און דער שליםל 

אין אָבּנעבּראָכֿן. 

אײַנם, צװי, הריז 

פיילען (פּוילען) פאָרן מאַרבּײ 

דוסן קומען אָן -- 

אַ שנאַפּם מוץ (מח מען) טאָן 


*?0 


מאריאנע קום מאַנצן 
און צום רעדל דריי זיך, 
די בּאָבּע קאָכּט לאָקשן 
און דער זיידע פּרָייט ‏ ויףי 
* האר בי 2 2 בע ש 7 02וע 
{ 
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שרה, שרה אַ רעלן גייט 
נעם די שליסל און גײ. אין קלײט! 

שוה האָט מורא 

היינט אין שמהת תּורה. 

שמהת תּורה האָפּינקע * 

מיט די סים אַ טאָפּינקע 

מיט די הענט אַ מאַכֿינקע 

מיט די מױל אַלאַכֿינקע - 

האַ-האַ-האַ, זאָגן זי 

* בי מרוג'ן,. אין אַ מאטא צו זיינעם אַ שמחת 
תּורה-ליעד געפינען מיר אַזאַ װאריאנט; 
?שמחת תּורה, האָפּעניו, 

מיט'ן פום א קלאָפּעניו 

מיט'ץ צונג אַ קנאַקעלע 

און אין האַרצען -- אַ מכּה'לע!.. 


"?2 


איינגאלע, בּיינגאלע 
לאָן מיר לעבּן! 
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איך װעל די קו 
שטריי נעבּן. 

די קו װעט מיר 

מילך נעבּן 

די מילף װעל איך 
דעם ‏ פּע5טער ** געבּן. 
דער פּע5טער װעט מיר 
פּוטער געבּן, 

די פּוטער װעל איך 
דעם פּריץ געבּן, 

דער פּריץ װעט מיר 
האָבּער 6 געבן, 

די װייץ װעל איך 
העם מילנער געבּן, 
דער מילנער װעט מיר 
מעל געבּן. 

די מעל װעל איך 
דעם בעקער געבּן, 
דער בּעקער װעט מיר 
בּרייט -גגעבּן, 

בּרייט װעל איף 

די מאַמען געבּן, 

די מאַמע װעט מיר 
-.. ג עבּן. 

* װאַר. בּיי י. ל. כֹּהן, זז ד 115 
5 מילפֿינער. 


.*3 


סאקע (סאראקע.6 װאראנע 
דיראלע, קאשקע וארילע 
טאמדאלע, טאמדאלע, טאמראלע 
קוק--קוט-קוט! 

* מוט די דאָזינע װערטער צעהלט מען דעם 
קינדם פונגערלעך, ‏ ענדיגענדיג מיט קוט-קוט-- 
קוט-קוט-טוט מען איהם אַקיצעל. 
דאָם לידעל אין אױיף ליטװיש. 
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רייך זאָל ער װערן 
גאָט זאָל עם בּאַשערן 
אַז די שונאים זאָלן 
צושפּרונגן װערן. 


פל* 


פּאצע, ‏ פאצע קיכֿאלעך 
ניין, ניין שיכֿאלעך 
לײַפן, לייפן אין הדה'ל, 
לערנען, לערנען כּסדר'ל. 
* װאַר. בי ג-ש- 64, און בי י. ל. כֹּהן, 
זז וי 118. 
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אָט פאָרט אַ גרייסער פער 
מיט די שײַנע לייצעס, 


מאַטעריאַלען צום יודישען פאָלקלאָר- 


זיצט אַף עם אַיונגערמאן 
און האַקט עִם אין די פּלײיצעם. 


דפ 


איינס, צװויי, 
פּאָליצײ. 

דריי, /פור, 
אֶפוציִר 

פנן; קה = 
אַלטער העקם * 
זיבּן, אַכֿט -- 
גוטע נאַכֿט. 
טון צען = 
שלאָמן גיין- 
עלף, צװעלף -- 
נאָט העלף. 
דרייצן, פערצן -- די רבּיצן. 


* װאַר. ,העלץ": 


אײַנם -- אַ כילינג, 
צװיי -- אַ צװילינג, 
דריי -- מזומן, 
פיר -- רעדער, 
פינף -- פינ:ער, 
זעקם -- אַ זיער, 


גיין -- די שיין, 
צען -- אַ בּרען, 
עלף -- אַפֵּר, 
צװעלף -- אַ זיינער, 
דרייצן -- די בייצן (בּײַטשען) 
פערצן -- די רבּייצן, 
פיפצען -- אַנילדן **- 
* װאַר כּײ י- ל. כּהן זז, + 197 און בי נ.-כ. 
נום. ‏ 88. 
** װאַר. אַ האַלבּער נילדן', מהמת אין 
טײַל גענענדען איז דער נילדען 15 און טײל 
נעגענדען 30 קאָפּ. 


פ9לי. 


קליין אידאלע 

נאָלד ‏ שמידאַלע, 
לאַננער שטאַנג, 
פּוטער נאַשער, 
עשו הרשע- 


* די נעמען פון די פינף פינגער. 
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רינגאלע -- ראנגאלע 
ראזענטאן * 
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קריכן אף די קעטע 

אַף די קעטע קריכֿן זײ 

מיט גריים געזאַלד (0- 
געזאַלד, געואלד, 

טויר און טװאַלר (0, 

איך דאָב װבּן יאַלר, 
אומעטום 

פריילן... קערט זעף אום. 
מיט די שיינע קעטע 

װען די קעטע קלינגט אָן - 
אַךְּ װי שין, אַךְּ װי פײַן 
פריילן... קערט זיך אום, 
און פריילן.. ‏ . האָט זיך אומגעקערט 
איז פאַר איר גאַנץ בּאַשערט. 


װאַר. ראָזענקראַנץ- 
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אנע דאָנע, 
טי קאנעלע, 
מיםליע, . מאסלע, 
קאמפּאנעלע, 
קאמפּא -- א 
קאמפא -- בּא 
מיסלע מאסלע 
קאמפא -- טאַ. 


9 


ענדע--פעגדע, 
צונדע מע, 

אַכּל - סאַבּל 

הע מינע. 
איקע--פּיקע, 
גראַמאַטיקע, 
איינע,. קליינע 
זאָנם. 

איינס,, צװײַ, הרי, 
הו ביסט. פריי 


פון ‏ רוסיסע. . פּאָלעצײ (רוסישע. פּאָליצײי} 
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-- שלה לך; 

-- שיק דיין פאָל: (מאָלק)! 
-- דיין פאָלג איז הינקענדיג 
דו בּיוט... 


4 


עקאך! 
-- מקה? 
-- שאַץ! 
- אַ פּאַץ פפּאַטש): 


* ,בּאַראַנטשיק"-שפּיעל. 
יט 


-וואו שטייסטו? 
-- אַפ'ן גאַס +* 
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-- װאָם טרינקסטו? 

-- קװאַס. 

-- װאָס עסטו? 

-- בּייאַלעך. 

-- װאָס פֿאַפּסטו? 

- פייגאַלעך. 

האָסט! אַ קאָפֿלעפיל ‏ קעכעלעפל) 

מיש: 
* ,בּלינדע קוה" (בּלענדעניששפּיעל. 
* װאַר. ,אין אַ טון אַש". 
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גאָטעפ. װיל, 
אה קע קש פאק 
פיל עויפיעל) איך װיל: 
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ציפּע די קניפּע, 
רי בּאָבּץ האָט געבּעטען 

אַ לעכּאַלע בּרײַט, 

װעט! זי געבּן, 

װעט וי לאַנג לעבּן. 
סטים, סטים, סטיס..- 

(און אמת'ען ענדיגט זיך: 
װעט זי ניט געבּן, 

װעט ױ אַ כּפּרה װערען6 


28 


דאיטע, דאיטע, 
קאַפּעליאַיטע, 

װער- סװעט געבּן -- 
דער װעט לעבן. 

װער פװעט ניט געבּן 
העט ניט לעבן- 


אַ קאַץ, אַ מױו, 
אַ אידישע הױז. 
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אנטאלע, װאנטאלע װאַנישקע 
טרי. קאָפּייקי דאָנישקע, 
ניעט, ניעט, ניע האָצו 
אובֿ וס פאָלדאַטי ניע פּאָידו, 
װאָדקו ניע װאָזמיאָט. - 


40 


-- פראש, פדאש! 


דער פּנקם. 


41 


-- מיזאַלע, + מײיואַלע! 

נאַדיר אַ בּיינענעם, 

ניב מיר אַנ'אַייזערנעם. 

* פאַראַן אַ פאָלקסשגהג, אַנ'אַרױסגעפאַלענעם 
צאָהן אַרױפצװאַרפען אויפ'ן אייװוען און בשעת 
מעשה דעם דאָזיגען שפּרוך זאָגען. 
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אַ שטעקאַלע אַריין, 
אַ שטעקאַלע אַרוים, 
די מעשה'לע אין אוים. 


* װאַר.. בּײ י. ל. כֹּהן ח, 118 


2 
ו 
א בּער אֶהן אַנ'עק, 
די מעשה אין אַװעק. 
44 


יאַנקאַלע ציגיינער, 

גי אין גאַס, 

קייף אַ פלאַס (ש6* 
קריגסטו ניט קיין פלאַס 
טאָ קריג אַ. הולאת. 


* װאַר. 
נײ. אין נאַם 

און טהינק פון פלאַס (ש) 
װילפטו נאָך - 

טרינק פון קרוג 

װילסטו נאָך -- 

טרינק פון לאק 

װילסשו נאָך - 

אַ מכּה דיר אין בּאַק! 


545 


שמיסענער.-- 
דריי כּרכות 

מאָרגען עט װועט) קומען הער אָסעסער, 
װעט װערען אַ. בּיסאַלע בּעסער. 

קומט דער מאַטע 

װעט לײַנען אַ לאַמע. 


* (האם כּײַ י 22 כהן ט, 7 192 


סעמענע-טאַנץ 2 
פיש אִין װאַסער 

שװימען הין און הער. 

נאָדלען און שפּילקעס 

איו די שענסטע געװער 


א 
1 
/ 
8 - 
47 
טענדע װערענהע 
די מומע ראָפֿע, 
גײ און שול און 
מאַך אַ בּרכֹֿה. 
48 


 --‏ בּימבּאַלע--בּאָמבּאַלע 

-- קאס טאם איר?י* 

- דער אַלטער בעטלער **5 

שטייט בּאַן טיר 

און װעלכֿע קינדעה ‏ ס'װיינען 
שלעפּט ער אַדיין אין טאָרכּעלע. 

* מען שרעקט קינדער אֵיין דערמיט? 
** לעטיש: װער אי דאָ? 

*** ואַר. ,װעצקים' לעטיש: קקן. 
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-- בּו-בּע, בּוּ-בּוּ, לײואַלע 
בּויען, בויען אַ הײואַלע 

װער װעט דרינען װײַנען טואױנען) 
מיט די גאָלדענע קריינען. 

װעט זי מאַפֿען גלײכֿע, 

װעש זי װין א היכען 

װעט ױ מאַכֿן קרומע, 

װעט זי זיין אַ פרומע: 


50 


היזאַלע, העואַלע 
אונטערן סטעזאַלע 
מאַכּט דער בּערטלע האָכּצײַט, 
טאַנצט די מויו 
פידעלט די לױיו 
אֵף דעם בּעראַלעס האָכֿצײט. 


51 


מלים אָן פליגל, * 
מויערט אָן ריגל, 

לינט זיך װִי אַ האַר 
אן שטייט אוף װי אַ נאַר. 


* רעטעניש: דער שנײַ. 
59 


-- נוט מאָרגן 
ר' אידאל: 

-- װאו פאָרט איר? 

- אַפּן יריר'ל, 

-- װאָס װעט איר קייפן? 
-) אַ פידל. 

-- װי װעט איר שפּילן? 
-- רידל--דערידל. 
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וט 
פש 


- משה'קע איז מײנער! 
-- װאָו האָסטע עם געפונען? 
== צװישן די װיצקעס. 


-- הויר'פע..- 


* װאַך. בי י ל. כֹּהן ה, 156. 


אַז דער קליינער משה'לע פאָלגט מיר ניט 
װײיפט איר װאָס איך מו? 

אִיךְ שטאָפּ עִם אַדֵיין אין אַ. זעקאַלע 

און בינד פון אייכּן צו*. 


* די לעטען זינגען עם אױך: 
קָא ‏ מאזונם מיישעלם נע. קלויסי, 
חאי זינו קא עס דאַר? 
איעבּאום הינעם מאישעלע 
און אִיפינו טא גאל. 
פערגל. אַ. װערטיל, װאָם אין נלײַכצײטיג 
אי אויף יודיש אי אױף לעטיש: 
קענסטו די אַלטע פייגן פון קאנדעװע? (אַ 
שטעדטיל -אין קורלאַנד) 
- װאַ טו זין װעצו פינ נאַו קאנדאו? 


יש 
יש 


אכקע אִיז שוין דאָ 
און בּערקע איז גיטאָ: 

אַבּקע; כּערקע, חאו זייט איר נעװעון? 
בּערקע אי שיין דאָ, 

און גרשון איז ניטאָ? 

אבּקע, בערקע, גרשון, 
װאו זייט איר געװען? 
נדשון איז שוין דאָ 

און דוד איז ניטאָ 

אַבקע, בערקע, נרשון,, דוד 


האו זייט איר געװען? 
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אַכאָל איז נעװען אַזידענע טשידענע 6 בּאַבּע, 

ט אַ הינדאַלע אַ ראַבּע, 

די הינהאַלע א ראַכּע האָט אויפגעליינט אַנ= 
אײיאַלע:-- 

מיר ‏ פקריפּעט, פּלאַנקען שאָקעלט זעך: 

אי, ‏ אי, / אי:- 
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פּײיגאַלע, ‏ פיינאַלע 


פּי פּי פי, ; 
-- װאו איז דער טאַטע? ' 
-- דאָ ניט הי. 


מאַטעריאַלען צום יודישען פֿאָלקלאַר- 


-- װאו אי 'ג עפאָרן? 


-- װער האָט געטרונקן? 
-- זי און ער 
אע אוְן שװער 
אַבְּדֵם דער הײכֿער, 
בּער דער פוהר, 
שרה די (הזװאַטקע, 
איז גענאַנגען אין יאַטקע 
האָט זי געקײיפט אַ בּראַטקע 
און געװאָרען אַ צינאַטקע ++5 


) װאַר. ,נאָך לאַרי. 
*י) װאַר. .װאָס װעט זי בריינגן? 
-- אַ פּאָר קײ 
-- װער װעט זי מעלקן? 
-- איך און זי 
*** עהנליכע שורות בי נ.-ם. נומ. 111 


:: 
2 
3 
: 
ש 
= 


-- שופטער צו הױיו? 
-- אין יענער הוז: 


טופטער צו הויו? 


-- אין יענער הױו! 


*) ,דער שופטעה איז אין דער הײַם?" 
זוי שפּדיננען קינדער אַרום אויף אײַן פום 
ן אײַנעם צו דעם אַנדערן. האָם שמאַמט 
זיכֿער אָכּ פון אַ צייט צוריק 
אויף פאָלקפ-הֲלצה 6 װייל עס אין דאָ אַ זעהר 
: 


נערשפּרייטער שפּריכֿװערטעל ; .װאָק שפּרינגסטו 


5 


ערשפּן 


אַרום שופטער-צו=הויז"? 


60 
נאַ גנב-ליעדעל) 


+ מאַרעװיכֿער‎  -- 
גנכֿ'ע ניכֿער:‎ 
שטעק די האַנט‎ 
אין זאַר 62 אַרײן‎ 
זע, זע היט זעך‎ 
ניט פאַרשיט זעך‎ 


זע קיין פאָהער 660 זאָל ניט זיין- 


שי 


+ דער נאָפּען פונ'ם ננבֿ. 


90 


61 


(פאַנדען-שפּיעל) 
-- גוטן טאך, גוטן טאף, הער מױערלאַנד! 
-- פון װאַנן זינדן 
-- פון מױערלאַנד! 
- ועפען פאַנד 
אין װעמעם האַנד? 
-- דיון טאלער פון בעם אַנדעהן 
און דעם דריטן פון דעם פירטן 
אַך, װי הערליף, אַךָּ װי שײַן 
אין דיון סאלער מוו עם גײן. 
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-- ציפַּע די קניפּע, 

גרייט צום טיִש, 

-- װאָס װעלן מיר עסן? 

-- הינער מיט פיש! 

-- װאָס װעלן מיר טרינקן? 

-- מעד און װײן. 

-- װאו װעלן מיר שלאָפך- װװאַר. גי 
-- אין בּעט אַריין! 


6: 


איינס,. צװײי, דריי, פור, פינף, זעקס, זיבּן, 
כֿ'װײם ניט װאו אין מיין שאַץ געבּליבּן, 
ער אימט ניכֿט היר, 

ער איסט ניפֿט ראָ, 

ער איז אין אַמעריקאַ: 
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אינגאַלעך טיט מײדאַלעך 
הא זעך גענומען, 
שעה בֹּאבֿ אַ התונה'קע, 
א ניט געקומען- 
קומט דער פעטער אליה'לע, 
מיט'ן קליינעם בּערדאַלע, 
הײיבּט ער אָן צו טאַנצן, 
װי אַ משוגענער טיט 2 
* כּמעט עהנליכֿע װאַריאַנטען -- בּײ נ- 
מ- נומ- 925 און 986, אױך בי י ל. כֹּהן 
1, - 110. 


פּערשײדענע ליעדעה 
הי 


-- װאו זאָל איך היַץ נעמען, 

פענדערל ‏ מיין ‏ מאַן ? 

-- כַּאַן (כּיים+ פּויער, בּאַן פּױער, מיין װײבּאַלע, 
בּאַן פּויער, באַן פויעה, מײַן טײיבאַלע, 

בּאַן פּױער, בּאַן פּויער מיַן הארץ, מײן קריין, 
איך פאָר. דאך שהן אהעש 


אי 


-- װאו זאָל איך מעל נעמען, 
פענדעהל ‏ מיין מאַן! 

{ מילנער, בּאַן מילנער, מיין, װײבּאַלע, 
באַן מילנער, בּאַן מילנער, מיַן טײבּאַלע, 
בּאַן מילנער, בּאַן מילנער, מיין האַרץ, מיין קריין, 
דו בּלייבּסט דאָך שײַן אַלײן. 


-- װאו זאָל איך ברייט נעמען, 

פענדערל מיין מאַן! 

-- כַּאַן בּעקער, בּאַן בּעקער, מיין װײַבּאַלע, 

-- בּאַם בּעקער, בּאַם בּעקער, מיין װײבּאַלע, 
כּאַם בּעקעה,. בּאַם בּעקער, מיין האַרץ, מיין קריין, 
דו בּלייבּמט 3 שײַן אַלײן- 


? זעהר עהנליפֿע װאַריאַנטען זעה בֿײַ 521 
208 און 806. 


פ 


װאָס זאָל טױבּע מאָן 

אַז היעל ניחיאל) שלאָנט איר אֶן? 
ער הערלאַנגט איר א בּריק, 

און ואָגט: ,פּאָשאָל װאָן. 


אין טיאַטער ‏ זיצט אַ דאַמע, 
און טראָגט א קלייד מיט פאַלבּן 
אַפ'ן מאַרק זיצט רי מאַמע 
מוט'ן טאַטען דעם אַלטען. 


דער זייגער אי שיין צען, 
קיין גראָשן ניט געוען- 
או, עס הונגערט זיך געהעריג * 
לאָמיר זעך בּעדיינקען, 
װער עם װעט קרײנקן, 
דער לעבּאַלע בּרייט מיט'ן הערינג 
* װאַר?? 
העריג. 


אַז משיה העט קומען, 

װעם כּמל װערן אַלע נייסען, 

װער עם װעט אין טיאַטער (שעאַטער) קומע 
דעמ'ע'טען (דעם װעט מען) שמיסף 


טס מע טאָר און ניט מע מענ, 
אַ װײלטאָג זיך יע 

אין טיאַטער נעפֿט און ט 

װאָס היינטיגע װעלט 3 קן. 


װאָס הערט זיך אקן טיאַטער? 

אָסור אײיבּ ‏ איך װײם, 

מע גייט אַװעק אַ זאַטער, 

און מע הונגערט זעך דאָרטן אױס. 


צו מען טאָר און צו מע מעג 
אַזאַ װײלטאָג זיך אָנצוטאָן, 
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דער פּנקם. 


אין טיאַטער נעכֿט און טעג -- 
װאָם היינטוגע װעלט ניט קאָן- 


דאָ זיצט אַ שיקסע און װײַנט, 
און אײַגער שטילט איד אַיין 

שדים װייסען איהר, װאָם זי װינט. 
צי מעג איך דערבי. זיין? 

אַזאַ װײלטאָג זיך אָנצוטאָן, 
צו מע טאָר און צו מע מעג 
אין טיאַטער נעכֿט און טעג -- 
װאָס 'היינטיגע װעלט ניט קאָןף 


מע נײט אַרײן אין אַ שטוב, 
און מע רייסט די מװוות אַראָםּ, 
מע גיט האָם אַ נאָכען: קלבּ, 
און מע גיוט מיטץ הילן קאָפּ. 


צו מע טאָר אוי צו מע מעג 
װאָס היינטינע װעלט ניט קאָן, 
אין טיאַטער נעכֿט און טעג - 
װאָםס הינטיגע װעלט ניט קאָן: 


אין בּאַן זיצט אינער 

אין ,פּעררי קלאָם', 

אַ קלוגער מענץנש) אַ שינער, 

מיט אַ רייזע:טאַש- 

|שצושאון | 0 ש. 
מיט מענצן ומענשען) װערט ער בּעקאַנט, 
ס'אי'אויס (ס'איז אױס) די גאַנצע װעלט -- 
און נעמט אַרױם די געלט, 

מיט די רעכֿטע האַנט. 
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עם שלאָגט דער זיינער איינס, 

אִי, ושי איינס, 

אִי, װי בּיטער אין דעם מענצן (מענשען, 
אַז ער לאָוט ניט אַקדיש קײן קלײנם. 


אי איך האָבּ נים אופגעטאַן, 
אי, איך האָבּ נים. אום;עבּראַפֿט, 
זאָגט די נשמה צו דעם מענצן: 
האָבּ אַ גוטע נאַכֿט. 


עס שלאָגט דער זיינעה. צװיי, 
אִָי, װײי, צװיי. 
װי בּיטער איז דֶעם מענצן, 
אַז עס טוט עם אַנאכֿר װײ: 
אִי, אוך האָבּ אױפגעמאָן א. א. װ: 


עס שלאָגט דער זיייעד דריי, 
אִי, װײַ, דריי, 
װי כּיטער איד דעם מענצן, 
אַז ער איז פאַרבּײ. 
אִי, איך האָכּ ניט אומגעטאָן א. א. 
עס שלאָנט דער זייגער סיער, 


אִי, יי פיער. : : 
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װי בּיטער אין העם מענצן, 
אַז ער ליגט די פום צום טיר. 
אִי, איך האָב ניט אומגעשאָן א. א. װ. 


עם שלאָגט דער זײַגעך פינף, 
אִי, װײי פינף- 
װי בּיטער אי דעם מענצן, 
אַז עם איו נישטאָ פאַר עם קין הילף. 
אִי, איך האָבּ ניט אופגעטאָן א. א. װ. 
עס שלאָגט דער זייגער זעקס, 
אִי, װײ ועקם -- 
װי בּיטער איז דעם מענצן, 
אַז ער איו געל װֵי אַ װעקס. 
אִי, איך האָבּ ניט אופ;עטאָן א. א. װ. 
1 
עם שלאָגט דער זיינער זיבּן, 
אִי, װײ זבּן - 
װי בּיטער אי דעם מענצן, 
אַו מען האָט שיין פאַר עם צװאַמעננעקליבּן. 
אִי, איך האָבּ נים אופּגעטאָן א. א. װ. 
1 וָ ו 
עם שלאָנט דער זיינער אַכֿט, 
אָי, װײ אַכֿט - 
װי בּישער אִיז דעם פענצן, 
אַז ער שטאַרבּט אין מיטען דער נאַכט. 
אִי, איך האָג ניט אופּ;עטאָן א. א. װ. 
| ן 1 : 
עם שלאָגט דער זיגער ניין, 
אִי, װיי, ניין -- 
װי בּיטער איז דעם מענצן, 
אַז מען לינט עם אין דער ערר אַרײן- 
אִי, איך האָבּ ניט אופ;עטאָן א. א. װ. 


* װאך. בי י. 2 (כֹהן 09: 
7 


זיצט אַ מײידאַלע אין װײינגאָרטן 
צונעבּאַרשטן, צוגעפלאָפֿטן, 

קומט אַרײַן אַנ;אַלטינקער זײידאַלע, 

און זאָגט איר ,גוט מאָרגן, מייראַלע"- 
זאָגט זי עם ,נוט יאָר, זיידעלע". 

-- װאָס זאָנסט דו מיר: ,גוט יאָר', 
אַד איך ניי נָךְ דיר נאָ. 


-- הֿר'טע דו ליבסטע, הפֿר'טע דו מיין, 

שיק מיר מײַן פּאָטער אַרײַן, 

שיק דאָך מיר מיין פאָטער אַרײַן, 

מיין פאָטער האָט מיר האָלט, 

ער װאָלט פאַר מיר געבּן צען טונען גאָלר. 
(בּים). 


-- די צען טונען נאָלד זאָל בּלייבּן שמיין. 
נאָך דיר בּין איך געקומען, 

מיט דיר מוז איך גײַן. 

הכֿר'טע דו ליבּכטע, חכר'טע דו מײַן, 
שיק מיר מיין מאַמען אַרײן. 

מיין. מאַמע האָט מיר ליב, 
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זי װאָלט פאַר מיר געבּן אַ קינד פון װיג. 
(בּיס)- 
* אַנאַלאָגישע װאַריאַנטען - בי נ. פּרי 
לוצקי 11 בּאַנד, 106-108. 
בא 1 
8 


פליט, פליט אַ גאָלדענע פינל * 

איבּער אַלע ימ'ען - 

לאָז געריפן די שװעסטער מיט דעם בּרודער, 
אײַך דעם טאַטן מיט די מאַמן. 


פליט, פליט אַ גאָלדענע פיינל 

איבּער אַלע ימ'ען -- 

לאָן געריסן דעם פעטער מיט די מומען, 
אויך דעם טאַטן מיט די מאַמעף 

וֹ ן וְ ו 


לאָז געריפן. דעם זיידן מיט די בּאָבּן א. א. װ. 


לאָז געריפן פריינט און גוט פריינט א. א. װ. 

* װאַר. דערפון בּיי שלום?עליכמ'ן אין זיַן 
,סטעמפּעניו" ז. 88 (אַלע װערק, ש1 בּאַנה). אויך 
בי ג.-מ. |- 204-969. 


זייט געזונטערהייט 
אַלע מיינע גוטע בּרידער -- 
אוך פאָר שיין אַװעק פון אַייך. 
גאָט זאָל געבּן 

געזונט . און לעבּן, 

און מיר אַ גליקליכֿע יוש * 


זייַט געזונטערהייט, 
אַלע מײַנע נוטע שװעסטער א. א. װ. 


זייט געוונטערהײַט, 
אַלע מיינע נוטע פריינט א. א. װ- 


אַלע מיינע פעטער'ם א. א. װ. 
: . , : - : : : 
װען אַפעדער װעט צום גרונט קומען 
אָוְן. אַ שטיין - פון אייבּן ‏ שוימען **- 


* פֿאַדאַקטעריסטיש. די - יודישליכֿע אָכּקירצונג 
פון ‏ רייזע אויף רייז. 

** דאָ פעהלט. דאַרף, למשל, אַװי זין: 
.װען װעלען מיר זיך נאָף אַמאָל ועהן?- 
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װאָ עסעלן מיר פאָרן, בּרידער? 

צו דער מלחמה בּרירער, 

צו דער מלחמה איז אייך ניט גוט, 
אַזײ הי װאַפער גיסט זיך אונזער בּלוט. 


װאָם װעלן מיר עסן, בּרידער? 
קרויט מוט װערעם, ברידער. 


קרויט מיט װערעם איז אייך ניט נוט, 
אַזײ װי װאַסער גיסט זיך אונזער בּלוט. 


װאו װעלן מור שלאָפן, בּרידער? 
אַף שטרייענע קישענם, בּרידער, א. א. װ- 


מוט װאָם װעלן מיר זיך צודעקן, בּרידער? 

מיט סאָלדאַטסקע שינעלן, בּרידער. 

מוט סאָלדאַטסקע שינעלן איו אױך ניט נוט. 
א אי הי 


דער פּריץ מים זינע לאַפּצעס 2, ברידער. 
א. א. װ. 


האָראָפּאַטקין * דער.-- בּרידער, 
האהאפאַטקין... איז אייך (ראָך: ניט נוט, 
אַזײ װי װאַסער פאַרניסט מען אוער בּלוט. 
* קוראָפּאַטקין- 
* וװי מען ועהט, שטאַמט די ליעד נים 
סון זי אַלטע יאָהרען. 
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פורט מען מיר אַרײן 
אין ערשטן הדר, * 
טוט מען מיד אוים 
די מוטערם קליידער, 


װי גריים אי מון פּיין, 
אַ יון מו איך זיין, 


װי . גריים ‏ איז ‏ מיין . פיין, 
װי קען מיר ערגער זיין: 


פורט מען ‏ מיר. אַריין 
אין צװייטן הדר, 
טוט מען מיר אויס 
די כּלה'ס זיינער. 
װי גריים איז מיין פּיין א. א. װ. 


פירט מען מיר אַרײַן 
אין דריטן הדר, 
טוט מען מיר אָן 
סאָלדאַסטקע קליידער. 
װי גריים אִיִז מײַן פּיין א. ‏ א. װ. 


מיין מוטער האָט מיר געהאָדעװעט 
אַ טײַטלן און אַף פויגן, 

אַז פאַניע גיט אַ פּאַץשש) - 
מוו מען דאָך פאַרשװייגן. 


װי נריים יז מיין פּיין, 
אַ יון מוו איך זיין, 

װי נרייס אִיז מײַן. פּיַן, 
װי קען מיר ערנער זיין! 


* װאַר. בּיי י. ל. כּהן ח, ד- 181 און 187. 


אַפּעריאַלען צום יודישען פאָלקלאָר- 294 


1 1 
װער װיל װיםן, אַז פאָינע איו אַ לייט? 
די אָבּגעפּוצטע שטיװאַלעך, די קעפּקע אָן אַ זייט, 


: : : : . : . ט 


די מאַמע האָט מיר געהאָדעװעט אֵף טײטלען 
און פייגן. 

אַז פּאָינע דערלאַנגט אַ פּאַץ פפּאַטש), מון איך 
נעכּעך ‏ שװייגן- 


* 


אַז פּאִינע דערלאַנגט אַ זעץ איז דאָך צוקעריוים 
מען רוסט עם אָן טאַטינקע, מען פאַלט עם 
צו די פיס. 

5 : . ט 
אין דער היים האָבּ איך געלערנט אַ בּלאַט גמהא 
מיט רש" * 

און דאָ מוז איך איצט עסן פאָינעס קאַשע: 
. : 


. . : : 5 . 


די מאַמע האָט מיר געהאָדעװעט אֵף מילך און 
אַה פּוטער 
און איצט מוז איך האַלטן אַ בּיקֹם פאַר די מוטער. 


פירט מען מיר אַרוף אפ'ן ערשטן טרעם- 
גייט מען מיר אָן סאָלדאַטסקע קנעפּ, 


פירט מען מיר אַריין אין דעם ערשטן הדר, 
טוט מען מיר אָן פאָלדאַטסקע קליירער 


װער איז שטאַרקער פאַר רח'קע ריװע לאה'ם, 
אַז פאינע זאָל האָכּען די גאַנצע דעות. 


= עהנליכֿע שורות פאַהָאַן בּײ '- ל. כּהן, +1, 
ד 181. 


15 


ו 1 


די מאַמע איד גענאַננען אין מאַרק אַרײַן 
הָאָט זי געקייפט אַ בּאַיקע- 

װיפל קויפיעל) האָט זי בּאַצאָלט פאַר זי בּאַיקע? 
צוויי אַ האַלבּ בּיי מעדאיקע. 


װער װעט נייען די בּאֵיקע? 

זיסע בּיילעס בּיי מעדאיקע- 

מיט װאָט װעט זי נייען די בּאַיקע? 
מוט הייטע פאָרים בּיי מעדאיקע; 


מיט װאָס װעט מען פוצן די בּאַיקע? 
מיט. רייטע פּאָנאָנעם בּיי מעדאיקע 

מיט דאָםס װעט מען פּוצן די באַיקע 
מיט ‏ רייטע' פּאָנאָנעס בי מעריקע. 
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הער װעט טהאָגן רי בּײַקע? 
יאָקֶע ‏ אײָויקם. בי מעדייקע, 
ער איז דעד ערשטער 


פון די שייקע. 


די (דאָס) ערשטע װײבּ האָם געהײיסן שרה, 


דאָם איז געװען אַ שלאַק און אַ צרה, 
זי האָט געהאַט; 

אַ לאַנגען נאָז און רישע אײַנן, 

און דער פּנים אױסגעצײַגן, 

אַ טעכּער אָסטאַלסיאַ טאַק, 

ניע זשאָנאַטי האלאסטיאַק, 


צווייטע װײבּ האָט נעהייפען היה, 
עטאָ בּילאָ פאָווסעם דרוּגאַיצ, 

זי האָט געהאַט א. א. װ. 

דריטע װייבּ האָט. געהייסן פּעסע, 
עטאָ בּילא פּראָסטאָ בּאַראָנעסאַ, 
זי האָס געהאַט א. א. װ- 


די פירטע װײבּ האָט געהייסען רינה, 
עטאָ בּילֹא סאָװסעם גראַפינא, 
זי האָט נעהאַט: 
לאַנגען נאָז און רייטע אײגן, 
און דער פּנים אויסנעצויגן, 
אַ טעפּער אָסטאַלסיאַ. טאַק, 
ניע זשאָנאַטי האלאסט'אַק- 


(װיטעבּ. נובּ.). 


פּ1 


נא ליעד פון אַן אַלטען מאַן *). 


אַ - ביישפּיעל װעל איך אײף געבּן 
דעם פוף בּעשראַכֿט פון מיר אַצינד 
עס אין גלײפֿער ניט צו לעכּן 
איידער אָנצוקומען צו א קינד. 


כֿיהאָכּ אָפּגעלעבּט פיל יאָרן 
ד אוּן מיט געלט -- 
'האָבּ געהאַנדעלט און געפאָרן 
אָפּגעלעבּט אַ נאַנץ שענע מײַן װעלט: 


: 
8 


א 
2 
5 

די ש 


כֹיהְאֵכּ כּשר ‏ פערדינט מיי 
מיט קרעדיט און מיט ערל 
כ'האָכּ געלאָזט קינדער בּילדן 
זײי זאָלן װערן לײט. 


5 
+ד 
"וא 
= וז 


מיין ברכות אפט טו (6 
דורך מיינע קינדער װער איף אָן 
יעצט אין פאר מיר. פערמאַכט די מיר 


איך האָבּ זיך ניט ואן אַהינצוטאָן. 
ו פן 


דער פּנקם. 


זי שיט שיין בּאַלד 
מיט קולות נװאַלד: 
אין אַלע, טעפּלעך אין דער אַלטער פול:! 


דער גומען איז פאַרטריקענט, 
איך לי; בּיז אַ' זיינער צװיי, 
איידער איך טו בּאַקומען 

פון ינג צו אַ גלעול מײ. 


װי לעבּט מען נאָך, גאָט, אִי, 
בּאַרעפֿען נאַך, אי, 

גו װאָס זייט איר 

אַזיי צו סיר, 


דער פראָסט בּרענט 
און איר װעט הױכֿן אַייערע הענט 
אײערע קינדער װעלן זיין צו אַייך אַזײי קאַלט. 


אַז אַ קינד טוט װײ אַיין אנֿר 

טוט דער טאַטע זיך װאַרפן אַפֹ'ן קבֿר, 
בּעטן מאַר זײי, 

געלאָפן צו דאָקטײירים 

װי אַ פער'סמ'שע מוס (6 

און געפּאַלן צו די קבֿדים 

צו דערװעקן פאַר זיי זפֿות. 


אִי,. פּאָקאַלעך, ‏ אִי, 
אַי, מאָזאַלעך, אַי, 

און דער טאַטע שטעלט זיין לעבּן אין קאָן 
יעצט פאַרשטייט 

װי אַ טאַטע גײם 

אָן אַ שוך און אָן אַ פּיצל העמד. 


אַז מֵיִן טאָפֿטער האָט אָנגעפאן רי קליידער, 
װאָם פאַר אַ נהת האָט דער טאַטע דערפון נעהאַט 
און אַז מיין זון אִין אַװעקגענאַנגן אין הדר 
װאָס פּאַר אַ נהת האָט דער טאַטע דערפון געהאַט. 


וױלס ואיז געשוואומען 
קרעפטן װערט מען. אָן 
איידער זי בּעקומען 
דעם ערשטען צאָן. 


דער זון טוט מיר האַלטן 
װי דעה איידעם האַלט דעם שװער, 
מען װאַרפט זיך מיט רעם אַלטן 
דער אַהין און דער אַהער. 

0 1 
בּיי די, טאָכטער בּין איך קיין 
ניש שעס (קינת שםט 


: : 5 . 0 : : 


בּאַרעכֿן נאָר, אַי, - אין זאָל שטייט די מעבּל 
פאַר מיינע קונדער האָכּ איך די האַלדו געשניטן 
איך בּין געװען גראָ. און אױסנעדאַרט 

איידער 5'האָבּ דערצייגן ‏ מיין זון, 

אַזאַ עלטער װי איך האָכּ דערװאַרט. 


איידער ‏ 5'האָבּ ‏ דערצייגן ‏ מיין זון 
מיין פּרענאַלע 62 אלײן, 
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עם איז מיר אױסנעפלאָסן מיינע איינן 
פון יאָמער און פון געװיין. 


אַי, ליבּער גאָט, 
נעם רעם מױט, 
בּאַרעכֿן נוה, אִי, 
אין ‏ דיינעם נױַם, 
נעם צו שיין, 
צו זיך אַרין, 
איך זאָל ניט דאַרפען 
בי די קינדער זײַן. 
* עס האָט אָהן שום ספק אַ בּדהנישען מחכּת. 
נור עס איז זעהר אַלט, פּאָפּולער, און דערהייפּט 
שטאַרק בּעליעבּט בּיים פאָלק. 


16 


װאָס טו אִיף מיט צען װײבּער? + 

די ערשטע קערט ראָס שטיבּאַלע אויס, 
די צװייטע טראָגט האָם מוסטאַלע אַױױם, 
די דריטע גײט און נרײַט צום טיש, 
די פירטע שטעלט צו קאָפֿן פיש, 

די פינפטע נײט אין קעלער ארײַן, 

די זעקסטע פראָנט אַרוף דֶעם װײן, 
די זיכּעטע רופט מיר אורהים צונויף, 
די אַכֿטע רעדלאַנגט אַפּין טיש אַרוֹף, 
די ניינטע נעמט פון טיש אַראָפּ, 

די צענטע ניט מיר אַ קישן צום קאָפּ. 


* א פראנמענט. 


11 
אַ קינדער-ליערעל? 


יאָסקע. פּינדוואראטניק 
איז געגאַנגן אין טיאַטער, 

און האָט זיך פּאָזנאַקאָמעט : 
מוש אַ נייעם נכּערנאַטאָר, 

פירט צו דער הופּה, 

פירט מען עם צוריק, 

שטייען קופּעס מיידלעך, 
פאַרגינען ניט דעם גליק. 


18 


-- מיינע סיינע תּלמירימ'לעך* 
מיינע פיינע הסידימ'לעך, 
לאָוט מיר א װײלינקע שלאָפן, 
עס האָט דאָס דעס ערשטן מאָל געטראַפֿן! 
-- שלהתי (0 
ניין, ‏ רבּיינקע-קריין, 
שיין צייט אויפצושטיין, 
לעבֿודת הבּורא! 


* בּיי י. '?. כֹּהן, זע 119. 


19 


רייה, כּלה, רייר, 
כֹּל זמן, דער שרכן שטיים. 


= ער האָט פאַר אַ כּלה גענומען י* 
/ 
אַ שיינע מײידאַלע בּינסטן, 
אַ פיינעם אינגל ליבּסטו, 
װעסט. מיר האַלטען אין זינען - 
וועפט מיר אֵף ‏ ,נעחסקי" **= געפינען. 
*) האלף זײַן .און קאָרן" װי. בּיי י- ל. כֹּהֵן- 
+* עפים ערנלי3 פֿקײַט בי י- ל. כֹּהן זו, 
ד. 38. 
+5 הער נאָמען, כּלומד'שט פון אַ גאַס אין 
שאַװעל, קאָװנ. נובּ. 
ּ געזאמעלט (צום גרעסטען טײל) פּ 
/ 
ליעבּע-ליעדער, 
| ױּ 
{ / די אוהר שלאָנט דריי, 
עם. איז. שיין נאָך - האַלבּע ‏ נאַט, 
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אָט הײבּ איך אָן: 
באר הוה אַניִם הײַד איך. 


קען דער חתן תורה לערנען 
קען דער התן פחוֹרה קויפן - 
איז ער בֿאַלד דיין מאַן. 

איז ער בּאַלד דיין מאַן- 


20 


די מײַדאַלע, די מײַדאַלע, 

זי שפּריננט איבּער'ן נראָבּן- 
די מײראַלע, די מײדאַלע, 
װיל התונה האָבּ. 


פּאַפּץ זאָגט -- ניט, 
מאַמע זאָגט -- יאָ. 
די מײירל, די מײַראַלע, 
איז ײַנג און קליין- 
: 
היין האָכּער אין גאָרן * 
די מײַדל האָט די קליידל פערלאָרן, 
דער אונגל גענאַנגן און. נעפונען, 


אִיך שלאָף נאָך ניט 
איך. ליג מור און טראַכֿט. 

איך לינ מיר אַזײ, 

מוט ‏ מיינע . געדאַנקען פערשיעדען 

און יִעהֶער גליעד, װאָס טוט אין מיר 


און שטובּ איז שטיל. איך שלאָףּ ניט 


=. אויפןן נאַס טוט זךְ ניט אַרִיר א בּלעטעלע 
בּוים. 


אויםין 


מאַטעריאַלען צום יודישען פאַלקלאָר- 308 
2 |' = 


רהטל 
ױ 


רעו 


אַ וי יו 


3 


21 ,30 ובֿבות" 
האָט שלמה המלך געמאַפֿט 
איך בּין פון דער היים פערפלייגן + צו זיין נע תד 
אַזײ װי א פײינאַלע פון נעסט - װאו אַ טאָג און װאו אַנאַכֿט. 
אָי, ‏ נאָט, ‏ װייו היינע חאונדער, = 


און. בּריינג מיר אַהײַם צו געפט. * אַ װאַריאַנט פון אַ געסערן ליער בי ג.-מ. 
510 
פאַדפלייגן פון די פרוי און קונדער 


אַזײ. װי אַ פייגל פון זיין נעסט -- 93 

אִי, נאָט בּרכֿח ככּרוך הוא) װייז דיינע נסים 

5 , 5 1 ע 1 

און פּריינג מיר אַהיים צו געסט. איך ‏ פאָר, איך פאָר, איך פאָר, 


אין אַ קרעצים בּין איך דאָ, 


* זעה בּיי ג.+מ- 846 אַניעהנליכֿע פטראָפע- און קיין געלט אין ניטאָ. 
פפ* -- בַּעל הבּית'שע, זאָלט איה לעכּן, 
אַטװנק בּהאַנפן מװט איר געבּן. 
אין אַ פרעמדעה מדינה א אה קאהק 2 הִיק) פאָרֶענדִיק(ט 
א אה 
בּין איד פאַרװאַנעלט געװאָרן װע? איך אַייך נגעלט געבּן- 


אוה הפט כ אט 
אי מיד געקומען דער צאָרן. איך װאָלט פון אייך װעלן לײַון, 
אַז איך װאָלט ניט האָבּן אַ מאַן א בּײון, 


און דערפאַר, און דערפאַר, 


= 
6 

3 

ש 

: 

1 

יי 
' 


נש) אין אַנאַר, 


אי א 0 : : 
ער טוט נאָרניט פאַרשטיין בּלייבּ ‏ אוך אַלע מאָל אַנאַר. 
װי געערט און געשעצט 
ער איז געװען ביי זיך אין דער הַייִם. 24 


טוט בס 2 אי אט 
דער מענץ. אין אַ. נאַר קלאַפּט, קלאַפּט בּיי מערקן אין קאַמען 
אָט אַײי װי מיט אַ האַפער! 


ער האָט נאָרניט בּאַקלערט 
עס -- װער קען דאָם דאָרצן קלאַפּן: 


פוה האס. הנה א 

זײַנען עם אִין דער פרעמה צושטערט. מען מע האך גײַן מערקן לאפן; 
מערקע, מערקע, בּעהאַלט זעך:.- 

,30 ונּכות" (טוכּ יוה המותט 

האָט שלמה המלך געשריכּן רעק 

צו זײַן 


אַף דעה 


וועלט. פאַרטריבּן. 


-39914= 44 ,יי 


1 אי יס יק יה 


היה פײַן אין פּאָדבּראָדזע (ווילגער גובּ.), איבּערנעבגעען צום דרוק פון ד. א--ן 


יעדערער שלאָפט, עס טוט זיך ניט אַריהר, * איך הער שיין דעם פייער, װאוהין ער מור צוהט, 
אַזײ אין דער שלאָף מייט פֿון מור. קאָפֿט אין מיר מיינע בּליקען און איך בלייב 


אין געװײַן. 
שטונדען פון. שמערצען האָט. מײַןן רוהע פער- 
מיטען הי איך האָבּ. נוד. דערזעהן דײַן ליעבּליכעם גע- 
בּיז אַיין זיפער טהוים האָט מוין יאָמער פער- געזכֿט, 
בּיעטען- - אַזײ װי ‏ דוהך אַיין שפּינל אומגעריכֿט, 
נעשט יכ זוי איז אַרײן אַ פייער אין מײינעם הערצען טיעף 


איננאַנצען 

אט 6 א אלמי 
שי שש בע טעשט אט פר טא און . איז דורך פֿעפלויגען. מיט איין שטורעם 
זט יעדער פינורע, װאָס ט אין אַ / א א מם, זין שף 


ער האָט זיך מיר בּעװיוען מיט זיַן 


שטאַדקער, - שטאַרקעד. טוט און מיר בּרענען די 
ליע=ע. אַזאַ ליעבּליפֿער ‏ טרוים אין. אי איינצינען יאָהר 
אִיך פערזוך שיין. די שרעק. פון די אומנליקליכע האָט זיך מיר בּעוויעזען גלייך װי אויפען אָהר, 
סיבּה, װי דו מײַן לעבּען איך זעה היר אַלײן 
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און רער מיט דיר די װערטער, װאָס װעט װייטער 


שטעהן : 

װאָם מאַכֿסטו,. מיין קרוין, צי אין הער געװנד 
בּעשמאַנד? 

װאָם שטעהסטו פון מיר װײט, גיעבּ מיר הי 
ליעבּליפֿע האַנד 

האָם װילסטו ניש אומקעהרען מײנע קהעפטען 
אין מיד 

פון דעם, װאָס איך װיל הערען דיין זיסע ששי* 
מע פין דיר. 


װאָכ װילסטו ניש אָנקוקען אוױף מיינע גליעדער 
ציהען 62 

ריים ניש אױם דעם צװיעט (בּלום), װאָס האַלט 

אין מיטן בּליהען 

נים קיין המאַרע אױף די רעכֿטע ז 
2 

און זאָג מיר צן, אַן דו װעסט מיינער זײַן- 
איך זאָג דיר אַפרֹיהֶער, איך װעל דאָס ניט 
אויסהאַלטען 
ליעבּשאַפט מיין קער- 
פּער צו שפּאַלטען 
בּרענט אין ‏ מיר 
שיין 

דער װעלט 

אַװעקנעהן- 


דער פייער פון ליעבּע, װאָם 


װעט מאַכֿען, אַן איך איינע מוז פון 


װער נאָר פון שטערבליך קען זאָגען מיר, 

גז עס אין פאַראַן נאָך איינער זאָל זיין נליך 
: צו דיה 

דער פייער פון ליעכבּע האָכּ איך אײגע גענאָסען 

און זאָג מיר צו, אַז דו װעפט זיין מייגער אַ התן- 


דיינע ליפּען צו קומען װי מיט האָניג בּענעצט, 


בּעזעצט, 

דיינע אױגען זי בּרענען װי די רעכֿטע זנען 
יי 

שיין, 


די פייערדיגע שטדיק, װאָס האָט אונז געבּונדען 
טל איד דיף ‏ מײן דס לעבּען פון מיין מונד 
קען אאך ריר, מײין וש בּען, ון מיין 


דער . פייער פון ליעבע, װאָם בּרענט אִין מיר 


שוין 

װעם מאַכֿען, אַז איך איינע פוז פון דער װעלט 
אַװעקגעהן- 

דער העלד מיט זיינע שטאַרקײט טוט ער מיך 


1 0 שֹ טוט ער מירה אי 
מיין האַרצען ן| שטעכֿען- 
דער פייער פון ליעכּע האָב 0 איַנע גענאָסע 


, 
און זאָג מיר צו, אַז דו װעפט זיין מיינער אַ חתן. 
מיין האַרץ פערנייט, װען איך טו זיך דערמאָנען 
! ליעבער אי דער לעבּען 
ני צו קאָנען 


מװהט - העם 


דער פּנקם. 


װאָם מױג מיר מין לעבּען מיט מינע אַלע 
פערגענינען, 

אַז װעמען איך ליעבּ, קען איף ניט קריגעף 
איך האָבּ אַלעם 
געהערט, 

װעל צו דיר קומען װעט אַלעם וין 


-- מיין לעבּען, מין קרױן, 


װען איך 


פעיקעהרט,, 


איך האָבּ מעהר ניט געװאָלט װיפען, צו הײן 
האַרץ איו דיר רין 
פון דער װעלט צו געניסען נור דיר אַלײן- 
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איך שילט דעם שאָג, דעם טאָג פון מײן גע" 

בּאָרֶען 
אױ! שילטען װעל איך איהם אֶהן אַ שיעור- 
נעהיי װאָלט מיר מיין מאַמע געהאַט פערלאָרען 
בּשעת איך בּין אַ קלין קינד געװען. 


בּשעת איך בּין אַ קליין קינר געװעוען, 
םי קיין ליעבּעם האָב איך ניט געװאוסט 
און װי איך בּין עלטער געװאָרען, 

אַ ליעבּע שפיעלען האָט זיך מיר פערנלוסט. 


שוין דרי יאָהר, װי איך שפּיעל אַליעבּע, 
און אױיסשפּיעלען די ליעבּע קען איך ניט. 
אין מיין האַרצען בּרענט אַ העלישער פייער 
און דעם פייער עשק קען איך ניט- 


און חאָם אַ װײלע בּרענט דער פיער גרעסער, 
בּשעת איך טרעף דיר מיט אַ צװיטען געהן 
שטעכֿען װעל איך ויך מיט אַ מעסער 

מיינע אויגען זאָלען די צרות ניט ועֹהֵן- 


-- ניט שטעך זיף, דושענו, מיט אַ מעפער, 
דו װעסט אויך אויסלעבּען גליקליך דיין װעלט 
און איך װער אַכּלה בּעפער -- 

מסתּמא האָט דאָך נאַט אַזױ בעשערט. 


און אַז בּיי דיר װעט קנסמאָהל זין 

אָנטון זאָלסטו די הופה קלײד 

און איך װעל ליגען אױף מיין בּעטעל אַ קראַנ- 
קער 

ראַנגלען װעל איך זיף מיטץ שױרט. 


און אַז בּײי דִיר װעט דער ערשטער קינד גע" 
בּאָרען 


אַנאָמען, דושעניו, ואָלסט געבּען נאָך מיר 
געהענקען זאָלסטו, דושעניו, אויף יאָהרען, 


אַז שטאַרבּען, שטאַרכּ איך לױט צוליעבּ דיר *- 


בי 2 2. כּהן, יו + 189. 
: 


-- איך האָב זיך אַיינגעליעגט אין אינגעלע 
אַ שענעם 


און שען איו ער װי /די נאַנצע װעלט, 
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און פאַר די שיינהייט איז ער. בי מור טײער 

פאַר זיין שענקייט האָבֿ איך פערשפּיעלט מיין 
װעלט. 

צן דען איו זי אַ שענערע: פאַר מיר, 

אַז דו דענקסט מיר איהר התונה צו האָבּען? 

אַ בּייוען סוף זאָלסטו פאַר איהר האָבּען 

און אַ יונגינקע זאָלסטו איהר בּענדאַבּען. 


אױף די בּאַנען װעל איך צו דיה פאָרען / 
און אויפ'ן װאַפער װעל איך צו דיך שװימען 
איך װעל אַװעקװאַרסען מיין אַלטען פאָטער און 
מוטעה 
און צו דיר, מיין זים לעבּען, װעל איך קומען- 
1 
-- אויף די בּאַהנען זאָלסטו צו מיך ניט פּאֶהדען 
און אויפ'ן װאַסעד ואָלסטו צו מור ניט שוימען. 
דו זאָלסט ניט אַװעקװאַרפען דיין אַלטען מאָ- 
מער און מוטער. 
דו װעסט מיר װכֿען און װעסט מיר אױך נים 
נעפינען * 
-- אױ פּאַר װעמען עס אין פינשטער די נאַכֿט 

און פאַר מיר אין פינשטער דער מאָנ 

איך האָבּ אָנגעװאָרען אַזאַ טײערען לעבּען, 
איך װעל אים װכֿען װעל איך אױך ניט גע 
פינען *. 


* עהנליך בי י 22 כֹּהֵן 1 024 


איך בין קראַנק און איף בּין שװאַך, 
אויף מײַנע פיס קען איך גיט אֵיינשטעהן 
און מיט קיין מענשען קען איך ניט ריידען. 
זייט מיין האַרץ צוגײיַם מיר פון גרוים געװיין- 


פוֹן נרויס דאסאַדע װער איך אישעבען 
און טײנע הענט לעג איך צקאָפּען 
און אױף אַלעם האָכּ איך הרטה 

און צוריק קען איך ניש בֿאַפּע 


כֿאַפּין,. כֿאַפּין, כֿאַפּין קען איך נים 
היל איך בּין מיט שטריק געכבּונהען 


װען מען װאָלט מיר עפענען, אַך װעה, מײַן 
בּיטערע האַרץ 
װאָלט זיך אַהױם זעהן מינע װאנדע- 


מיינע װאונדען פון מײַן האַרצון 

קען זיך ניט אַרױס זעהן : 
װייל זײ זענען מיט מײנע לײרען צגעהעקט. 
וען מען װאָלט דאָס װעלען אַלעס אױים שרייבען 
קיין טינט און פעדער װאָלט ניט געקלעקט. 


מאַמע, מאַמע, שטעה אױף פון קכֿר, 
העלף מיר אױם אין מינע נױטען 
אױ פון אַ לעכּע געה איך אַרומעט 
אַזײ װיא אַנאַרעסטאַנט נעשמיט אין קױמין. 
מיסטאָמע אין דאָך מור אי בעשערט 
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אױ פון אַ ליעבּע נעַה איך אַרומעט 
אויף מיין פּנים לינט די שװאַרצע ערר.- 
: 


ער האָט געליעבּט אַ מעדפֿען פון אַכטצעהן יאהר 
ער האָט איהר נעליעכּט צװײי דרי יאָהַר.. 

עאיבּערגע'הור'ט נאָך אַמאָל: איך האָבּ גע- 
ליעכּט א. אַ. װ. 


צװעלף אַ זײגער נאָך האַלבּע נאַכֿט 
דעם יונגען קנאַבּע א בּריעף געכּראַכֿט. 


װי ער האָט גענומען דעם בּריעף אין האַנד, 
האָט ער גלייך פערשטאַנען, אַז זיין געליעבּטע 
אי קראַנק. 


די געשעפטען געכּראָשעט, דעם אייגענס פערלאָרען 
און צו די געליעבּטע אַװעק געפאָהרען 


-- נוט נאָװענד, גוט נאָװענד, טיין שענער פּאַרשױן, 
װאָס טוסטו אין דיעוער בּעטעל לינען? 

ו : וַ 

-- נוט יאָהֵר, נום יאָהר, מיין ליעבּער קנאַבּע, 
אָט דיעוע בּעטעל אין מיין בּענראַבּע. 

ער האָט איהר גענומען אונטער'ן אָרֶעם -- 

אין זי שוין קאַלט און נאָרניט געװאָרען 


שנעלער, שנעלער ליפֿט געבּראַפֿט ‏ - 
-- מײַן געליעבּטער שטאַרבּט אין דיעזע נאַכֿט. 
שנעלער שנעלער ליפֿט געצנדען -- 
מיין געליעבּטע שטאַרבּט אין דיעוע שמתדען, 


ער איז גענאננען דעם אַלמער שליפען 

האָט זיך גענומען בּיי איהם טרערען ניסען. 

ער האָט אַרױס נענומען די שװאַרצע טרױער 
קלייר 


-- אױף היַן קכֿר װעט שפּראָצען בּלומען 
צו דיר אין ניכֿען װעל איך קומע. 


עם האָט ניט געדױערט קוין איין פריה מאָרנען 
דער יונגער קנאַכּע אין אַװעק געשטאָרצע- 
אין שטאָדט אין געװאָרען אַ יאָמער אַ קלאָג 
צוויי געליעבּטע אין איין אַכטאָג. 

אויפ'ן קבֿר שטעהט אָנגעשריבּען 

אַז צװײַ געליעכּטע מוען אין אײַן קכֿר ליענען 
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אֵה!: איהר ליעבּע מענשען, 

אֵיִהֵר זאָלט מיר ניט בּערעדען, 

איך האָבּ דרי יאָהר אַ ליעבּע געשפּיעלט, 
אוהר זאָלם. אויף מור קיין שלעפֿטעם ניט רעדען. 


און היינט האָט ער אַ צװייטע בּעקומען 
און שפּיעלט א לעבּע פון ראָס נײ, 


עריאַקען צום יודישען פאָלקלאָר. 


ער האָט בּיי מיר מין לעבּען צוגענומען 
צו אַ צװייטע אין ער נעװאָרען געטריי. 


ער אִיז בּיי אונז אין שטובּ אַיינגענאַנגען, 

איך האָבּ איהם געהאַלטען פור אַיין אָרענטליכֿען 
מאַן 

און צום סוף אין זיך דערגאַנגען, 

אַז ער אין אַ גרױסער שאַרְלאַטאַן. 


ער איו בי מיר אין צִימער געועםען, 
האָט מיר געלעוען אַ נאַנץ שעַנעם האָמאַן, 


איך בּיִן בּיי איהם אוים'ן שוים געועסען 
איך האָבּ געמיינט, אַז ער װעט זײַן מיין מאַן. 


עם איז אַרױס אַ. נייער זשורנאַל, 

אַז מוזשצינעסן זאָלען טראָנען װייסע טיכֿלאַך 
אוים'ן האַלדן 

אַז מוושצינעם טאָר מען ניט גלױבּען 

זײ זענען צו הי זשעגשצינעס סאַלם. 


-1 


אַז דו פאָהדפט אַװעק און אַן דו רייזט אַװעק 
בּיי װעמען לאָזטו מיר איבּער? 

אַז דו װעפט קומען בּשלום אַהין, 

בּריװעלאַך זאָהלסטו מיר שרייבּען. 


אוב דו װעסט מור 5 אט שרייבּען, 
טאָ שיק מיר הורך ליטען גערוםען, 
קום אַהער, דושענקע, א אַהער ליובּענקע, 


לאָמור זיך בּיידע צוקופען- 


װאָס זשע טוינ מיר דיינע פאַלשע קום/ ען, 
אַז הײיראַטען װעסטו דאָרטען? 

איך האָב פערשפּיעלט אַזאַ ‏ טרייע ליִעבּע, 
אַזײ װי אַ קארטעװניק אין קאָרטען. 


אַ קארטעװניק שפבּיעלט אין קאָרטען, 
פערשפּיעלט ער דאָך נור געלר 

{ איך האָבּ פערשפּיעלט אַזאַ טרייע ליעבּע, 
ן אַ גליקליכֿע װעלט. 


נעבּונדען די הענד מיט די פיס, 
דו האָפט מיר געלאָזען שטעהן, 

האָסט מיר געװיוען װאָס לעבּע בּעדײַט, 
און . אַלײַן יי געטון אַװעקנעהן- 

װען איך װאָלט געװען אַ פױגעלע פון װאַלד 
װאָלט איך צו דיר אשי 

איך װאָלט זיך לעכּען דיר אַװעק געזעצט, 
מיט - מיינע.. פערוויינטע אױיגען. 


איך װאָלט זיך לעבּען דיר אַװעק געועצט 
און איך װאָלט לעבּען דיר געועסען, 

איך װאָלט בּײי דיר אַלעס אױיסגעסרענט, 
װאָם האָסטו אַזײ ניך אָן מור פערגעסען. 


{ איך װאָלט געװען אַ מיש פון ים 
װאָלט איך צו דיה געשװאומע. 


* 
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איך װאָלט בּיי דיר אַלעם אויסגעפרענט, 
צי האָסטן אַ צװייטען בּעקומען 


װען דו װאָלסט געװען אַ פרױ מיט פונף קינדער 
װאָלט איך דיר אוך גענומען. * 

* עהנליפֿע ליעד בּײ נ."מ. נום. 112, 143, 
5 און בי י. ל. כֹּהן 1 בּאַנֹד, ‏ 160, 
9 48. 


שכּאַציערען זענען מיר ביֹרע געגאַנגען 
אַװום און אַרום דעם בּולװאַר, 
און איצט מיין טײערע ליעבּסטער 
בּין איך געכּליבּען צום נאַר. 


-- מוטער ליובּע, כוטער דושע 

עם שטעפֿט מור אין קאָּ, איך בּין הול, ‏ . 
לעש מיר אפ מיינע װאונדען פון האַהצען 
אזן גיבּ מיר װעמען איך װיל. 


-- טאָכֿטער ליבּע, טאָכֿטעה רושע, 

איך װעל דיר אַײנגעבּען סם. 

אַז חו האָסט אַ טאַטען אַ נכֿיר, אַ גניר - 
אַ זשוליק װילסטו פאַר אַ מאַן 


מאַמע ליבּץ, מאַמע רוּשע, 

נעהֶם זיך מיט דיין רײכֿקײט ניט איבּער: 

איך האָכּ געועהן גרעפערע גבֿירים, פיעל גרע- 
סערע פּאַר אונן 

מיר לעבּען זי אַלעם אַריבּער (6 


 --‏ טאָפֿטער ליבּע, טאָכֿטער. דושע, 

איך מעק דיר שױן אױם פון אַ קַוֹד, 

אַז חו קענסט שילטען דיין טאַטען, דײַן מאַמען, 
טאָ נעהם שוין װעמען דו װילסט. 


-- התן ליובּ, התן דוש, 

איך האָבּ מיט מיין מאַמען נגערערט, 

אויף מאָרגען פערנומען די געלד מיט הי זאַכֿען, 
מיר זענען אין אַמעריקע אַװעק, 


װי מיר זענען אין אַמעריקע געקומען 

מיר זענען פון אָרעם -- רייך, 

מיט װיפיעל איננעלאַך איך בּין אַרום גענאַנגען, 
צום מיינעם אין נאָך ניט גלײַך- 


װי מיר זענען צו זיין מאַמען אַרײַן 

זי האָט זיך פון אונז אױסגעלאַכֿט 

אויף מאָרנען פערנומען די נעלר מיט די זאַכֿען 
מיר האָבּען אַ התונה געמאַכֿט. 


אוי! װײי, מאַמע 

די קעפּעלע טהוט דאָך מור װעה, 

איך האָכּ אָנגעפאַננען אַ ליעבּע צו שפּעלען 
אָכּעֶר עס איז ניט אַי. * 
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או! איך האָבּ געשפיעלט אַ ליעבּע, 

איך האָבּ געמיינט, אַז עס װעט מיר אײיבּיג זיין 
גום. 

יעצש בּין איך אַריין אין לייטישע מײלער, 

מען פערגיסט מיר װי װאַפער מין בּלוט. 


אױ: איך האָבּ געשפּיעלט אַ ליעבּע, 
איך האָב געטרונקען די טײערסטע װיף 
זעה, װי אומגליקליך רו האָסט מיר געמאַכֿט, 
אַן מען לאָוט מיר אין שטובּ ניש אַרײן. 

* דערועלבּער מעהו בּײ י. ל. כֹּהו 1, 7 
80: 
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רו זאָלסט ניט ליעב האָבּען קיין אנדערע מע- 
דעלעך 

דו זאָלסט ניט נעהן צו די טאַטען אִין שטובּ, 

דו זאָלסט ניש ליעבּ האָבּען קײן אַנרערע מע" 
דעלעך, 

װײַל איך הֵאָבּ ריר אמת ליעבּ. * 


* װאַר. בּיי י. ל. כֹּהן ב. 1 . 96. 
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געכֿטען בּיי גאַכֿט בּין איך אויף אַ וא 

געװע 

אַ פולע שענינקע מײרעלעך האָבּ איף דאָרטען 
געועה 

און פון אַלע שעַנינקע מיידעלעך שעטט זיך 

מיר. איינע פאָר 

מיט איהרע שװאַרצינקע אױגעלעך מיט איהרע 

בּלאָנדע האָר. * 


+ װאַר. פון דער דאָזיגער סטראָפע בּײ - 
כֹּהן 1 ה 78 


אױ נאָטעניו, װאַרף מיה ניט אַראָבּ, 

גלייך מיר ניט צו העם ביימעלע 

װאָס די צװייגעלעך פאַלען פון אִים אַראָבּ 

דער בּוימעלע און די צװינעלעך וי בּליהען 
זעהר שיין 


װי גליקליך איך װאָלט געװען 


פ' 


מיט דיר צו דער הוֹפּה צו נעֵהן. 


אײַנער זכֿט קליירער, 

דער צװיישער דּופֿט געלט 
דער דריטער װיל התונה האָכּען 
און אויספיהרען זייַן ! װעלט. 


איך דאַרף ניט דיינע קליידער 
איך דאַרְף ניט דיינע נעלט 
איך װיל מעהר ניט פיט דיר התנה האָבּען 
{ אויספיהרען מײן װעלט. 


דער פּנקם. 
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אַך מײן נאָט, װאָס פון מיר אין געװאָרען, * 
װער סהאָט אין מיינע צרות אַ בּעגריעף 

מיין זסען האָסנונג האָב איך אָנגעװאָרען, ! 
פּערגראָבּען אין דער ערר גאַנץ טיַעף 


-- װער איו דיר אין דיינע צרות שולריג, 
אַז הו האָש זיך אַזײ שלעכֿט אױימגעפיהרט? 
גאָט און לייט האָבּען געועהן 

װיא דו האָסט מוט אַ צװיטען געשפּאַצירט 


-- עס אין מיך שלעפֿט און בּיטער גאָר אֶהן 
אַ שיעור 

מיט טוערען זינג איך דאָס ליער 

אַ שװערע מצבֿה'לע שטייט דאָך אױף מיר 

עם װייטיגט אין מיר יעדער גליד. 


איך װעל דיר קײן מאָל ניט מאָן פערגעסען, 

דו האָסט מיר אױף אימער פערברענט 

אן אֶקעאַן מיט װאַסער קען דאָס ניט פערלע* 
שען, 

דער סייער, װאָס אין מיר בּרענט. 


און פאַר דאָס גוטעס װאָס איך האָבּ דיר געטאָן 
גיסטר מיר יעצש דעם דאַנק: 

מיט אַ צװייטע האָסטון התונה 

און מיר װאַרפסטן איבּערן בּאַנקי 


פון דנע פאַלשע רײר די קאַלטע 

לייר איך נאָר אֶהן אַ שיעור 

אונזער לעבּע אין געגליכֿען צו אַ םידעל אַנ- 
אַלטע, 

די פטרונעם װאָס פּלאַצען אין איהר 


נור. אײּע דו װעסט דאָס מיך ניט טאָן - 
אַ געקײילעטע, שטעל איך זיך פאָר, 

אַ טױדטע, אַ בּלאַפע, אין תּכֿרכֿים גיקליירעם 
װעט דיר קומען אױפן װאָהר. 


נוֶר איין זאַך װעל איך פון דיר בּעטען, 

דו זאָלפט דאָס מיר טאָן: 

דו נאָלסט קומען אױף מין קכֿר בּעטראַכטען 
מיין מצבֿה 

סערגיסען זאָלסטו. טרערען אַ פיךן. 


אַך גאָט זאָל דיר ניט שטראָפען 

מיט מאַנגעל און מיט נױט, 

װאָם איז געשטאָרבּען אַזאַ יוננע קינד 
פאַר דיינע פאַלשע רייד. 


מיין אָטעם װעל איך נאָך ציהען, 
בּין עס װעט זיין התונה בּיי דיר, 
מיין עעלע װעט אױפן הטעל פליהען 


! און זיין אַ קאַפּער* פאַר דיר. 


װען אַז דו װעסט ‏ אין פערנענינען פערבהיינגען, 
װעסטו אֶן פּאַסען דיין התונה קלײה, 
דאַן װעל איך אויף מיין בּעטעל ליגען 


און מוצענען זיך מיטן טוט. 
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דאָכ טוט מיר נאָר ניט פערדריסען, 

װאָס איך טו זיך פון דער װעלט אָפּ שיירען 

נור אױף די יאָהרען, װאָס מײן מוטער װעט 
קלאָגען 

עם װעט איהר ניט טרעהרען די אײגע. 


נור זאָגען זאָג איך דיר: 

אַ שױדטע װעל איך פאָן שװעכּען 

איך װעל מיף פאָרשטעלען אַ ניקײלעטע פאַר 
חוה; 

עם װעט דיר ניט אֵיין נעהן רין לעבּעף 


דאָםס װאָס איך ױנג פאַר מײַן טױט 
זאָלסטו זינגען איין מאָהל אִין יאָהר 
אוה עװיג געם איך פון דיר אָבּשײד 
אַדיע, לעבּ װאָהל. 


און דאָם ערסטע קונד װאָס דו װעסט געבּאָרען 
אַ נאָמען זאָלסטו געכּען נאָך מיר, 
דאַן װעסטו האָבּען אַנאָנועַנק אױף עױיג 
אַז איך בּין געשטאָרבּען דורך דיר *'+ 
" אַ כּפֹּרֵה. 
"* װאַראַנט בי נ."ם. 149. 
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זונטאָג, זונטאָג בּעגינען 
זך אין דיך אין אַלע נאַפען 
און איך קאָן דיך ניט געפיגעף 


מאָנטאָג, ‏ מאָנטאָג בּעגינען 
זך איך דיך אױף אַלע װענען 
אוּן איך קאָן דיך ניט געפינען. 


רינסטאָג, ‏ ריגסטאָג בּענונען 

שטעלסטו זיך מיר פאָר 

מיט ריינע שעַנע אײגעלעך און ריינע בּלאָנדע 
בּלאָנדע האָר. 


װען איך װאָלט געװען אַ מייגעלע 

װאָלט איך צו דיר געפלײיגען 

װאָלט איך געקענט צו דיר גיכֿער קומען. 
װען איך װאָלט געװֹען אַ פוסעלע ! 
װאָלט איך צו דיר געשװאומען 

װאָלט איך געקענט צו דיר גיכֿער קומען 


װען איך װאָלט געװען אַ פייעריל 

װאָלט איך צו ריר געבּרענט 

הלואי װאָלט מיר דער אײבּערסטער פאַרבּרענט 
אייהער איך האָבּ דיר דערקענט- 
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מיין קאָפּ טהום מיך װעָה, מין מוח שפּאַלט 
מיר 
איך נעה אַרום װי אַ צובּראָכֿענער שאַרכּען 


אַז דו װעסט מיר ניט געבּען די נאָלדענע פאַניע 
אַ יונגינקער װעל איך דאָך שטאַרבּען. 
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מי יונג דו װעסט שטאַרבּען, װי יונג דו װעסט 
שטאַרבּען 

אַזײ יונג װעט מען דיר בּענראָבּען 

אַז דו העפט מיר ניט נעבּען די גאָלדענע פאַניע 

אַ מת אין דיין שטובּ װעסטו האָבּען. 


די נאָלדענע פאַניע חיל איך דיר ניט געבּען 
איך חיל איהר ניט האָכּען אין מיין שטובּ 
אַז דו העסט מיר ניט נעבּען די גאָלדענע פאַניע 
מאָ נראָבּ שוין פאַר מיר אויס אַ גרובּ. 


זוהן דו מיינער, זוהן דו פיינער 

איך װעל אױיספאָהרען מיט דיר די גאַנצע װעלט 
איך װעל דיר אױפקלײבּען אַ שענערע פריילין 
מים פיעל קליידער און מיט פיעל געלד. 


האָס פאַר אַ פריילין דו װעסט מיר אױסקלייבּען 
קיין װעלט װעל איך מיט אֵיֵהֶר ניט פערפיהרען 
1 דו װעסט מיר ניט נעבּען די נאָלדענע פאַניע 
אַ יונגינקער װעל איך קראַפּירען- 


מוטער דו מיינע, מוטער דו פיינע 

גרייט צום טיש און גיב מיף שוױן עפען 

דער דאָקטאָר פון װיען האָט גענעבּען אַ מע* 
דעצין 

דאָם איך זאָל אָן פאַניען פערגעסען- 


און װי ער האָט זיך געזעצט צום טיש עמען 5 
פון קעפענע א פלעסעלע אַרױפנעצױנען 
און די ער האָט נאָר נענומען צװיי לעפעל 
האָט עד נלייך פערגלאָצט מיט די אױינען- 


מענשען איהר נוטע, מענשען איהר פוינע 
קוקט נאָר אָן װי דער יונג זוכֿט דעם טױט 
איך חיל איהם נוט געבּען די נאָלדענע פאַניע 
די פאניע די אָרימע מױר. 


מומער דו מײַנע, מומער דו פײנע 
ניבּ מור אַ בּיסעלע היין 

פינף מינום פאַר מײן טױדט 

רוף מור שוין פאַניען אַרײן- 


חי פאַניע האָט דערהערט, װי פאַניע האָט דער- 
זעהן 

צו נהיפען איז זי שנעל נעלאָמען 

און די זי האָט נור נעמוהן | אניעמען די טהיר 

האָט זי גרישען אין די פום אָנגעטראָפען- 

מענשען איהר נושע, מענשען איהר פיינע 

קוקם נוה אָן װאָס אַ מוטער האָט נעמאַכֿט 

אױיפנעפלאַנצט אַ בּױים כון 91 יאָהר 

צװיי נפשות פון דער װעלט אומגעבּראַכט. 


שש 


מהותנת'טע איהר נומע, מחותּנת'טע איָהר פיינע 
אַייך איז ניט אָננעשטאַנען פאַניען פאַר אַ שנור 
חי קאָנט איהר דאָס צוזעהן, הי קאָנט איֵהֵר דאָם 

צוועהן 
;אַז ער זוהן לינט פיט די פים צום. מיר. 


מאַטעריאַלען 
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זוֹמערדינען אָהענר, 
איז נעװעוען נאַנץ שען 
די לכֿנה -- זי טוט זיך דערװײַטערען, 
די זון זי פאַנגט אָן אויפצונעהן. 


דאָרטען אויף אַ. נאַניק 
זיצען צװיי מענשען. פּערטראַֿט. 

פון די אוינעלעך ניפען זי טרעהרען 
די צייט װאָם זי האָבּען פערבּראַכֿט. 


-- מײַן טײַערער, זים לעבּען, 

פיהר מיר שוין אָפּ'עט אַ היים. 

װיסיעל איך האָכּ יט דיר צומענה' 

קיין טאָלק קען איך אַלץ ניט דערנעהן- 


-- װאָס פאַר אַ שאָלק הילפמוֹ װיםען, 

אַז איך דאַרף נאָך צום פּריויף שטעהן: 
קיין קנם-מאָל קען איך מיט דיר ניט מאַכֿען, 
און זייטער פערשטעה שוין אַלײן- 


שמעל מיר צו אַניעדוֹ 
אַז דו האָסט מיר אמת ליעבּ. 
קיין זאך קען אתו ניט שירען, 
מעהר נים דָאָם פינסטערע נריבּ. 


אַז מיר װעלען לעכּען גליקליך, 
אַזױ װי די פיסעלעך אין װאַסער, 
אַז מיד װעלען לעבּען רייך, 

אַזױ חי די. זון בייין בּרעג טייך. 


קיַנדער-ליצדער, 


, 
- צאָ פי װעועש, האָמאַני? 
-- אַ פוהר מיט מײדעלאַך, װאַצפּאַני 
-- הי טײער אַ מײדעלע, ראָמאַני? 
-- טויזענד טאָלער, װאַצפּאַני? 
-- פאַר װאָס אַזײ טײער ראָמאַני? 
- עס איז נאָלדענע סחורה װאַצפּאַני 


-- נדיע טי יעדעש, ראָמאַני? 


די טײיער אַ א ראָמאַני? 
-- צעהן אַ נראַשען, װאַצפּאַני 


-- פאַר װאָס אַזײ װאָלװעל, ראָמאַני? 


5 


- עס אִין פערפוילטע פהורה, װאַצפאַני, : 


* די ליעדעל. זיננען . מיידלעך 
נען זי מיט אַ פערקעהרטען נסה. 


יונגלעף זינ- 


צום יודישען פאָלקלאָר 
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יקום פּורקן 
פּורקע היינט פּורקע מאָרנען 
זער דערשטיקט און װער דערװאָרנען. 


5 


סישער בּאָם 

נעה אין קראָם 

גנבֿיע אַ מעפער * 

טרינק יויך 

אַ געשװיר דעם גלה אין בױך. 


* װאַריאַנט בי 5 ב3-ן נומ' 15. 
4 


מי שכּרך 
נעמען זאָל דיר קרח 

קרח זאָל דיר נעמען 

די בּאַקֶען זאָלן דיר ‏ פלעמען 
פלעמען זאָלן די די בּאַקֶען 
מיט בּלוט זאָלסטו קי.- 

ק..- זאָלפטו מיט בּלוט 

עם זאָל דיר װערען ניט נום. 


5 


איינסעלע, צװייעלע, 
דרייעלע, סירעלע, 
פינפעלע, זעקסעלע, 
זיבּעלע, אַכּטעלע, 
ניַנעלע, צעהנעלע, 
עלפעלע, ‏ צװעלפעלע, 
דרייצעלע, ם...* 

* צװיי קינדער שפּיעלען זיך, פּ 
האַנד אויף האַנד און צעהלענדיג. 


אַטשענדיג 


6 


טֹאָ אלף 
טאָ בית, 
טאָ נימל, 
טאָ דליד (דלית), 
מאָ הא 


8 ,8 

ט די פֿױגעל, ניט אַ פּיק, 

קומט די מומער, 

שלאָנט זי פומער, 

קומט דער סאָטער, מאַכּט אַ אק 
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8 


אַיצע:ליו?לע, לװלע, זונדעלע, 

שלאָה זשע אין ריין שעַנע װיענעלע, 

שלאָף זשע אַיין און װעק זיך אויף, 

קומט דער טאַטע און װעקט דיך אױף, 
װאָס האָט ער מיינע שענע קינדערלעך געבּראַפֿט? 
ניסעלעך און עפעלעך און פיינען, 

מיינע קינדערלעך װעלען ששיל שװיגען- ‏ ז 


9 


איינגע בּייננע סטופע ‏ ציינגע 
אַדצע בּאַרצע גאלע שװאַרצע 
איימעלע ריימעלע 
ביינעלע פינעלע האָפּ! * 
* בַּײַי ;שלום עליפֿמיען אין זיין ;הנוכּה- 
נעלד" (אַלע װערק, בּאַנד 11, ז. 5, תרס"ג). 


10 


מה נשתּנה הלילה הוה? 

קוכט די ציגעלע, מאַכֿט: מע, 

קומט דער זיידע -- רײכֿערט אַ ליולקע, 
קומט די בּאָכּע -- בּאַקְט אַ בּולקע, 

קוקט דער האָן - טוט אַ קרײ, 

קומט די הון -- ליינט אוים אַ איי. 
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אַמאָל האָבּ. איך ניהאַט אַ טױבּ, 
די טױב האָט ניבּראַכֿט אַ שטרייעלע, 
די ישטרייעלעך גיב איף אַ קוה, 
די קיעלע ניט מיר מילך, 
די מילך ניבּ איף די קעצעלע, 
די קעצעלע ניט מיך אַ פעלפֿעלע, 
די סעלפֿעלע ניבּ איך דעם פּריץ, 
דער פּריץ ניט מיר קערנער, 
די קערנער ניבּ איך דעם מילנער, 
דער מילנער מאַכֿט מיר מעל, 
די מעל ניבּ איך דעם. בּעקער, 
דער בּעקער בּאַקט מיר בּהױט, 
די. כּרױט ניבּ איך די הינדעלעך, 
די הינדעלעך לײַנען מיר אייעלעך, 
די אייעלעך פּאַרקױף איך, 
מיינע נעלט סאַדװיף איך. 
* בי נינוכּורג און מאַרעק 115: בּײ = 
ל כֹּהן חע, ד 115 און 154 
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קאַראַהאָד, קאַראַהאָד 

עסען אויף דעם טױער 

װער פאָהרט, װער פאָהוט -- 
(דער) אַ קויסער מיט די קינדער 
אין װאָס געהען זיי אָנגעטון? 
אין גאָלד און אין זילבּער. 


רער פּנקם. 


אוימען בּריק, אונטער'ן בּריק 
שטעהען אַ פּאָר טייצען 
מיט די לאַנגע בּײַצען- 
הייכע מענער זענען זײי, 
זורצע קליידער פראָגען זײי, 
קורצע קליידער טהאָגען זיי, 
אַפולע נעלד פערמאָגען וײ, 
טאָלערען אין די טאַשען 
בּיער אין די מלאַשען 
מילך אין די קריגעלעך, 
קינדער אין די װיגעלעך, 
שרייען, װי די ציגעלעך * 
מע--מע..- 


* זעה נינצכּורג און מאַרעק 85, 112-119 
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אָריכע כּהורים, 

גנבֿים,, דלפנים, 

הינט, - װער זײט איהר? 
הזרים, טרם'ניאַקעס, 
יוננאַטשעס, פּאַפּיראָסען, 
צינאַרען, קענט איהר 
רױכֿערן. שענע 

תּלטידים ?... 


14 


עלינו לשבּה, 

דו. בּיוט אַ רוצה, 

איך בּין אַ מלאף 

דו ביוט אַ נלה, 

דו געהסט אין קלויסטער קלינגען. 
איך נעה אין בּית המדרש זנגע. 


15 


אַ פּאָר קאַטשקעלעך געהען זי בּאָדען, 
געהען זי אַ בּיסעלע װייטער, 

בּענעגענען זיי. דעם ריימער. 

דער רייטער װיל זיי שלאָגען, 

געהען זי צום פּריץ קלאָגען. 

דער פּריץ האָט אַ הינטעלע. 

שפּיעלט ער אויפ'ן װינטעלע: 

אַלע גרויסע. מענשען פאַסטען, 

שרה ליעגט אין קאַסטען. * 


* װערט געכּרױכֿט בּיים ‏ שפּיעלען אין 
;האָזען". : א 


16 


משיה װעט קומען צו סאָהרען, 
װעלען מיר האָכּען נוטע יאָהרען, 
משיה װעט קומען צו ריטען, 
װעלען מיר האָבּען גוטע צייטען, 
משיח װעט קומען צו נעהן, ‏ / 
וועלען מיר בּלייבּען בּיי גאָט אין לייסטער שטעהן. 
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אוים'ן בּריקעל טײכֿעל, 

שטעהט אַ שטיבּעל רײכֿעל. 

װער איז אין דערינען? 

זיצען דריי שפּונען - 

איינער שפּינט נאָלד, 

דער אַנדערער צשׂפּונט זילבּער, 

דער דריטעלוצט אויפ'ן שטילפֿעל, 

טרינקט טיי מיט מילכעל.. + 

קומט דער פעטער אליה, 

מיט דער לאַנגער רעליע, 

אוים'ן סיוען מערדעל, 

און שאָקעלט מיט דער בּערדעל '*- 
* בּיי נ. פּרילוצקי, בּאַנד 1ן, נומ' 103--108. 
** װאַר. פון דער סטראָפע בּיי נ."ם- נומ' 

5 און 179, אױיך בּײ ל. כֹּהֵן נומ' 8. 
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עם, בּעם, טראָאקעטעה, 
מאַדעמאַזעל װידאַװעטער, 
מאַדעמאַזעל װידאַװאו -- 
דאָם הייסט דו- 


9 


איינדעל, בּיינדעל, צוקער שטיינדעל, 
אַצע, בּאַצע, ריװע שװאַרצע, 

נאָלע + רויטע, יעקיל בּרייטע 

אַפּסיק, אַפּטאן ראל. 


פּער שײ דענע. 


1 


סישעלעך אין װאַסער מעהרען זך, 
פּאַלשע צינגער שװערען זיך 

סאַלשע צינגער -- בייוע לײט 

זײ האָבּען אונז געבּראַפֿט צו טהױערקיט. 


2 


שלום עליכֿם, מלאפֿים מיַנע, 

שלום עליכֿם, מלאכֿים מיינע פריינד, 
שלום עליפֿם מיין װייבּ און קינד 
שבּת קורש אין אַצינד 

שלום עליכֿם, ‏ מלאפֿים מײַנע פרײַנד. 
שנּת קודש איו דאָך הײנט 

שלום עליכֿם מלאכֿים מײַנע 

שלום עליכֿם מיין װײבּ, נוט שבּת. 


9 


על כּן בּרך 

מיט'ן הענטעל אַ מאַך 
מיט'ץ מיסעל אַ טום 
און פון גלעזעל אַ זופּ- 
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4 


-- װאָס בּיזטו געקומען צו מיר, 

װאָס װילסטשו פון מיר, 

װאָם נעהמסטו מיין נשמה פון מיר אַװעק, 
װאָק שטעהסטו לעבען מײַן בּעט? 

פון מיין װייבּ האָסטו מיר אָפּנע'נט 

נעם די נשמה -- און לאָמיר ביידע געה- 


לֹ 
װאו נאָט שיקט מיר, דאָרטען מון איך געהן, 


2 
-י 
צ 
זו 
2 
6 
5 
62 
1 
5 
א 
שש 
5 
3 
= 


איך טו נאָר אַרינקומען, 
דאָרטען װערט אַ יאָמער און אַ געװיין- 


דער לאָמפּ האָט זיך פערלאָשען 

קײַן נוטס האָבּ איך ניט גענאָס 

איך דארף װעקגעהן איינער פון דער װעלט. 

אַצינד מעגט איהר װיינען, 

איהר עלענדע יתומים, 

איהך װעט ניט האָכּען װער עס זאָל אַייך גע" 
בּען עסען בּרייט. 


- זעה, מאַמע, װי דער טאַטע לינט שיין טײט. 

דער טױט האָט איהם צונענומען, 

אַצינד מענט איהר װיינען, 

איהר עלענדע יתומים, 

איהר האָט ניט װער עֶס זאָל אַייך נענּען עסען 
בּרויט.. 

אַצינד מענט איהר װײַנען, 

איהר עלענדע יתומים, 

אַייער טאַטע לינט דאָך שײַן טױט. 


5 


אַמאָל איו נעװען א. ידעלע, א ירעלע, אַ 


יורעלע, 
האָט ער געהאַט אַ יודענע, אַ יודענע, אַ יו" 
דענע, 
האָבּען זי געהאַט אַ קרישיל, אַ קריש'ל אַ 
קרישיל, 


מאַטעריאַלען צום יודישען סאָלקלאָר. 


איז דער קדיש'ל געשטאָרבּען, געשטאָרבּען, נעז 
שטאָרבּען. 


טהו פיר אָן די װייסע האַנדשען, 
געה מיר אַװעק אַ פּאָלקע טאַנצען. 
אַ פּאָלקע טאַנצען בּין איך גערן, 

נור -מיט שעַנע קאַװאַליערן- 


אַזאַ בּהור אָט װי דו, 

גרעט איך מיט'ן קנאַפעל צו 
אַזעלכֿע קאַװאַליערן אָט װי איהר 
שטעַהען בּיי מור אונטער'ן טיר. 


אַהויס אַ. נײַע טאָרע, 
אַ -נייעס אין העד װעלט, 


אַ זעלטענע װינאָדע, 
עם קאָסט מיר קליינע געלר. 


8 


איינס, . צװײי,. דריי, פיער, פינף, ועקס, זיבען, 
װאו איו מיין געליעבּטער. פערבּליבּען- 
ער אין ניטאָ, ער אין ניטאָ, ן 


ער אין אַװעקגעפאָהרען אין אַמעריקאָ * 


* װאַר. בּיי ל- בּ-ן ,קינדער-ליעדערי" נומ. 63- 
זֹ 


9 


לאָמיר נעהן אין גאָרטען, 
לאָמור שפּיעלען אין קאָרטען, 
לאָמיר אָנטהון הי ריננען, 
סאָמיר אַ. קאַדריל זינגען- 


10 


--. איינער קלאַפּט אין טױער, מוטער, 1 
-- איינער קלאַפּט אין טױער, מוטער, 
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- נעָה, טאָכטער, ועה, שאָכֿטעו, װער עס 
קלאַפּט אין טױיער, 

-- נעָה, טאָכֿטער, זעה, טאָכטער, װעה עס 
קלאַפּט אין טױער. 


-- אײַנער װיל מיר נעהמען, מוטער, 
-- איינער װיל מור נעהמען, מומער, 
-- געַה, טאָכֿטער, פרעג, טאָפֿטער, װיםיעל טאָ- 


לער ניט ער, 
-- געָה, טאָפֿטער, פרענ, טאָפֿטער, װימיעל טאָ- 
לער ניט ער. 


-- דריי הונדערט שאָלער ניט ער, 
-- דרי הונדערט שאָלער ניט ער, 
-- נעָה, טאָפֿטער, זאָג, טאָכֿטער, זאָל עה װייטער 


פאָהרען, 
-- נעָה, טאָפֿטער, זאָנג, טאָפּטער, זאָל ער װייטער 
פאָהרען- 
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אַז אַ מיידעלע װיל זיין שען, 
טוט זי זיבּען זאַכֿען. * 
איך האָבּ דאָס אַלין געזען 
װי זי פלענט עם מאַכֿען: 
אַ בּיסעלע ‏ פּודרע, אַ בּיסעלע' קראַסקע, 
און אַ פרעמדען צעפיל, 
פיער קישעלעך בּײ די זײַטען, 
קיילעכדיג װי אַנ'עפּיל- 
װער עס פלענט איהר אױף פאָרנען זעהן, 
פלענט. מען זיך צולאַכֿען, 
זי די מיידעלע האָט אויסגעועהן 
אָהן די זיבּען זאַכֿען- 
* װאַר. אין קאָװנ. נובּ: 
אַז אַ מײַדעלע װיל זיין שען, 
מוז זי האָבּען זיבּען זאַכֿען : 
אַ בּיסעלע פּודרע א. אַ. װי 


{א טי 


1 


רעדענפאַרט , שפּיעלען. זיך מיט דער 
בּראָדער לבנהיי, 


מען זאָנט, למשל, ,איהר שפּיעלט זיך מיט דער אָדעסער לבֿנה!" 
אָדער ,מיט דער בּראָדער לבֿנה". פערשיידענע קאַנטען האָבּען זייערע שטעה 
און שטעדטלעך מיט אַן איראָניש-בּאַריהמטער ,לנֿנה'. אפשר אין די דער= 
קלערונג פאָלגענדע: יודען פון די דאָזינע שטעדט האַלטען זעֲהר פון זיך 
און פון זייערע מוטערשטערט, בּאַריהמען ויך פיעל מיט רער שענקײט פון 
זייער בּוי און סכיכֹה. כּדי אױסצודריקען די קאָמישע זייט פון אַואַ בּאַריה* 
מעכֿץ, האָט דאָס פאָלק אױסגעקליגען דוקא אַזאַ זאַך, װאָס איו אומע 
דום גלייך און העננט לחלושין ניט אָבּ פון די מעלות אָדֶער בּעמי" 
הוננען פון די אָרטינע אַינװאױנער. די לבֿנה איז גראָר אַואַ אָבּיעקט, לאַכט 
מען ‏ אָכּ פֿון דער נרױם-אָדער קלײנשטעדשישער גאוה, איראָניירענדיג 
איבּער דער אָרטינער לבֿנה. דערבּײי דערצעהלט מען אַנעקדאָטען מכּה אָדע" 
עה, בּראָדער און דגל. מײידלעך און בּהורים, אַז קומענדיג אין אַ פרעמדער 
שטאָדט, קרימען זי זיך איבּער דער דאָרטיגער לבֿנה: ,אוזער לבֿנה ‏ - 
נאָר ניט קיין פערגלייך!" ה' בנימין זעגעל אין משעה, אַן צום ערשטען 
מאָל פלעגט מען אַזױ אָבּלאַפֿען פון די בּראָדער בּעל-נאוה'ניקעס, װייל בּראָד 
(אין נאַליציען,. אויפ'ץ רוסישען נרעניץ), איז אַמאָל נעװען אַ רײיכֿע שטאָרט, 
װאָס האָט נעפיהרט דעם נאַנצן האַנדעל פון װין בּיז אָדעס. אין דרום- 
רופלאַנד װיצעלט מען זיך נאָךְ עד היום איבּער די מדות פון די יבּראָ- 
דער ננידים" (,די בּראָדער נגידים זענען זיך נוהג..-"); אין גאַליציען ,שפּיעלט" 
מען זיך מיט דער בּראָדער לכֿנה', און ה' זעגעל מינט, אַן פון בֹּהְאֶד 
האָכּען די אָדעמער יוהען גע"רשנ'ט די /לבֿנה', װײל די לעצטע זענען גע= 
שטאַנען אונטער אַ שטאַרקער השפּעה פון די בּראָדער ננידים /און משכּילים. 
|מכּה דער כּאָכּוקער לבֿנה אין פאַראַן אַ מעשה, פאַרעפענטליכֿט אין יאַם 
אורקװעלל" זתת, - נאָר זי האָט ניט צו טון דערמימן. 

מכּה דעם װערטל יאָרדעם אין קליין פּאַרי" מאַכֿט ה' מתּתוהו מיזיש 
אַ בּעמערקונג, אַז אין אָדעם אין חירקליך גרוים געװען אין די פדיהעהרי" 
גע צייטען דער פראַנצויוישער אַיינפלוס. אָדעס אי געגרינדעט פון פראַנ 
צויזען, ‏ פדאַנצויזישע פירמעס, פראַנצויזישע שילדען און פראַנצױיזישע שפּראַך 
זענען נאָך. עד היום אין אָדעם שטאַרק פערשפּרײט. אין גאַליציען פלענט 
מען די משכּילים רופען ,די דאַטשען* (דייטשען), אין ליטא - ,די בּער- 
ליגער", און אין דרום-רופלאַנד, כּפרט אָבּער אַרוֹם אָדעס -- ,די פּראַנ= 
צויוען"- : 


ב, בי 
זז 


איין שארים פר עין הרע", 


איין נוישי רפואה פֹר עין הרע מהכֿמות רבֿ מהנמרא. דער דען אַן 
שפּדאך זאָנט מוז זיך דיא הענט װאַשין אנ' מוז לינן דיא הענםט אױף 
דען קאָפּף פון דען קראַנקן עש זײַא קליין קינד אודר איין אַלטר מאַן אודר 
ואש נעמן פון דען הולי אײן הױבּ אודר איין כוך אני 


ײב אך קאָן מן 


"קכֿ"ה לפ"ק -כּפּיודְדֵא, בּדפום 
הירש וצ"ל. 


בּשנת 


וכּקשות" 
כּהר"ר צבֿי 


* פון פדר ;תּהינות 


ג 
המשובֿה כּהר"ר היים כּן המנוה 


צ ען, 


זאל ניט װײט האַלטן פון זיין מױל אנ' זאָל דן אן שפּראך זאָנן אוני 
זאָל דר נאָך דיא הױבֿ אורר דש שוך דען הוֹלי אונטר זיין קאָפּף ליגף 

מיט דיא הילף פון נאָט דען אַלמעכטיגן דער דא היילם אַלי קראַנ- 
קן. דער זאָל אָבּ טאָן פון דיר אַלי װיא טאָג,, אונ' ביזה בּניניניש, דאש דיר 
איז אָן נקומן עש זײא פון אין ביױן אן בּליק ונש זיא פון איַן מאַן 
אבר פון אײן פר"א עש זי פון אַלט אודר יונג,* זאָל דיר ניט שאדן 
אן דיין ליב אונ' לעבּן נאָך ניט אן דין הערץ נאָך ניש אן דין לוֹננ: 
דען אליהו הנכֿיא האָט בּניגינט דער מלאך אַשטריבֿו דאָ שפּראַך אליהו הניא 
צו אים װילשטו איין הין נין דאָ זאָנט ער איך װיל נין דין נפּלוני ביר פלוני 
או כֹּת פּלונ) אנ' װיל זיצן צו זיין קאָפּטינש, אונ' אין זיין הערין אוי 
אין אַלי זייני נלידר אונ' פלייש און װיל טרינקן זיין בּלוט: דא זאנט אליהו הניֵא 
צוֹ אים זוא װאול אַז דוא ניט רשות האָשט אויז צו טרינקן אַלי װאשך אוז דען מער 
אַזוא זאָלשט ניט רשות האָכּן צו שעדיגן אים זיין ליב און איינז פון זיין נלידר אויף 
קײנר זיא מאניר פון דר גנצי װעלט. האָט אים איינר געבּן אין ביון 
אױג זאל עש אים ניט שאדן נאך בא טאָג נאָך בּיא, נאַכֿט: אַ װאול 
אז דיא קינדר פון יֹסף הצריק האָט מאן זיא קין ביו אױג, קענין געבּן 
אַך אױף לאדן אַװא זאָל דיר אך נישט שאדן אונ' צו דיור שטנד זאָלשמו 
װערן פריש אד נװנד; דאש זיא װאר אין נאטש נאמן אמן סלה: אי 
זאָל אים. בּרייכין מיט ניין אַרלײא פאַרבּן פון װילא קלידר. אונ' װען ער 
אַנדדשט בּרומן אין אַװ װערט דער דען אן שפּראך זאָנט דער בּטיט 
אונ' װערט קרעכצין מאַר בּטיט הײַם. 

שי 


111 


קלמן שולמאַנם בּעציהונג צו יודיש, 


קלמן שולמאַן האָט עפענטליך קענען יודיש קײנמאָל גאָרנישט נים 
געשריבּען, נאָר אין זיינע פּריװאַטע בּריעף פלענט ער, אַװי װי האָם רו5 
אַנדערע משכּילים, אַרױסזאָגען זיך קעגען דעם ,פערהאַסטען זשאַרנאָן"- און 
אַז ער האָט זיך דערװאוסט אין יאֶהר 1888 נער אי שױן געװען דאַן 
אַ זקן), אַן אײנער אַ נדליה היילפּרין פון מינסק קלײבּט זיך צו איבּער- 
זעצען זיינע װערק ,הריסות בּיתר" אוְן ,מלהמות היהודים", װאָס זעגען אַלין 
אויך נאָר איבּערזעצוננען, אױף יודיש, האָט ער געשריבּען צום שריפטשטע- 
לער איבֿ ממינסק, אַז ער זאָל אױפװכען דעם נדליה הײלפּערין און איהם 
איבּערגעבּען אין זיין נאָמען, אַז ער גיט ניט די ערלױיבּעניש צו איבּערזעצען זיין 
בּוך ,הְריסוֹת בּיתר", אױף הער זשאַרגאָנישער שפּראַך, אַװי אױך נים זײַן 
בּוך ,מלהמות היהודים" אָדער אַן אַנדערן פון זיינע פפרים, דען מיט די סמדים, װאָס ער 
האָט נעשריבּען, איז ער נור אױפען געװעזען צו לערנען די יודישע קינ" 
דער די העבּרעאישע שפּראַך, אָבּער ניט אַזאַ קױדערװעלש" װי זשאַרגאָ. 
ער בּעדויערט די אומזיסטע אַרבּיט פונ'ם איבּערזעצער, דען בּשום אופן װעט 
ער ניט קריגען קיין ערלױבּעניש אויף צו דרוקען די איבּערזעצונגען. דער העבּ- 
רעאישער טעקסט:... שױאמר נא אליו, כּי אינני נותן רשיני להעתיק 
את פפרי הריסות בּיתר ללשון זשאַרגאָן, גם לֹא את ס' מלהמות היהוֹדים 
ולא ספר אהר מסברי, כּי 5? ישעי וכל הפצי בּספרי תשך כּתכֿתּי הוא רק 
ללמד את ילדי העכבֿרים לשון עב רית ולא לשון עלגים כּלשון זשאַאָן 
והם אני עס עמל המעתיק כּי בּשום אומן לא ישיג רשיון להדפיסם. 


מ.. ראַבּינאָװיטש, 
מינסקי 


= בר בּא ראכ אוו. 


שי 
0 


0 


 !‏ די בּיבּליאטייק פוּן יידישן פילאלאגי 


; * 


אי 


| = פירהוּנדערט יאר יידישע שפּראכפארשונג, 


בי באראכאו. 


די ביבּליאטייק פונ'ם יידישן פילאלאנ, 
ערשטער טייל. 
פירהונדערט יאָר יידישל שפּראַך:פאָרשונג, 


די מחּבּרים, װאָס זייערע שריפטן 
מען צעטיילן אַף אָט די גרופּן. 

) קריסטליכע געלערנטע פון 1צא --/ו41א יאָרהונדערט, 
װאָס האָבּן זיך ערנסט אינטערעסירט מיט יידיש צוליבּ גאַנץ פאַר- 
שיידענע טעמים. די הומאַניסטן פון 831 יאָרהונדערט, צו װעלאַכע 
מ'מעג נאָך צורעכענען דעם אָריענטאַליסט יאָהאַן בּקסטאָרף (דעם 
פאָטער), האָבּן זיך אָבגעגעבּן מיט'ן שטודיום פון דער העבּרעישער 
און אַראַמעישער שפּראַך (דער דאַזיקער שטודיום איז דענסטמאָל 
געווען אַ שטאַרקע בּאַדערפעניש בּאַ דער פּראָגרעסיוער אינטעלי: 
גענץ), און כּדי זיך בּעסער צו פאַרטיפן אין דער רבּנ'יישער ליטע: 
ראַטור, האָבּן זיי זיך אינטערעסירט אויך מיט יידיש. פון אַ זער 
ענליכן שטאַנדפּונקט זיינען צוגעגאַנגען צו יידיש אויך די בּעסערע 
שרייבּער פון /11/+א יאָרהונדערט, און ספּעציעל די גרויסע בּיבּליאָי 
גראַפן (בּאַרטאָלאָטשי, װאָלף, קעכער); װוייטער, די מיסיאָנערן און 
טעאָלאָגן האָבּן בּאַטראַכט די יידישע פאָלקס-שפּראַך װי אַ מיטל זיך 
צונויפצוריידן מיט די יידישע מאַסן, כּדי צו פאַרשפּרײטן צװישן 
זײי דעם קריסטליכן גלױבּן. אַ בּאַזונדער שטאַנדפּונקט פאַרנעמען 
צוויי קריסטליכע געלערנטע, װאַגענזײל און שודט: דער ערשטער 
אינטערעסירט זיך מיט דער יידישער ליטעראַטור און פאָלקלאָר, וי 
אַ פילאָלאָג מיט אַ פיינעם חוש, און דער צווייטער צאַצקעט זיך מיט 
יידיש, װי מיט אַנ'אינטערעסאַנטן קוריאָז צװוישן פילע אַנדערע צי- 
קאַװע גיידישע מערקווירדיקייטן", װאָס ער האָט אָנגעזאַמלט אין 
דער פראַנקפורטער בּיבּליאָטײק. 

2) יידישע געלערנטע פון דערזעלבּיקער צייט (1/צא---וון/צא; 
יאָרה.), װאָס האָבּן צו יידיש גופא קיין שוֹם אינטערעס ניט געהאַט, 
נאָר כּדי צו דערלייכטערן דעם כּראָסטן המון אַדער די מלמדים 
דעם שטודיום פון תּנ"ך, גמרא און דגל., פלעגן זי אַנאַנדערש מאָל 
שרייבּן יידישע װערטערבּיכער און לערבּיכער. 

8) שונד-,לינגװויסטן", על פּי רוב משומדים אָדער גלאַט 
שמוציקע יִודאָפּאָבּן, װאָס פלעגן צונויפשטוקעווען ,לערבּיכער", ,גראַ- 
מאַטיקעס? און ,װוערטערבּיכער* פון יידיש. דער / יידיש" זייערער 
איז פּונקט אַזױ עם:הארצ'יש און גראָבּ, װי זיי אַלײן און װי דער 
יודאָפּאַבּישער דייטשער עולם, פאַר װעלכן זי האָבּן געשריבּן 
דערבּיי פלעגט איין ,מחבּר" גנב'ען בֹּאַים צווייטען. 


בּריינגען מיר דאָ, קאַן 


*) סע פרײט מיך זער דאָ אַרױסצזאָגען מײַן דאַנק דער פּערװאַלטונג 
פון דער ייִדישער קהלה:בּיבּליאָטײַק אין װין, נעמליך פריילין אילאָנא לעװי, 
ד"ר בּערנהאַרד מינץ, ד"ר ערנסט מיללער, און די הערן מאַי 
ריץ שולער און זיין זון לודוויג שולער פאַר דער פרײינטליכער, 
פארשטענדנישפולער און אקטיװער סימפּאַטיע, װאָס א דאנק ייר האָבּ ייך געהאַט 
די מיגלאַכקײַט אויסצונוצן ניט נאָר די רייכע קװעלן פון דער דערמאָגטער בּיבּליאָטײַק, 
נאָר אויך בּאקומען בּיכער פון אַנדערע שטעט, 


די דאָזיקע ,ליטעראַטור" הױבּט זיך אָן און װאַקסט זיך מורא'דיק 
פאַנאַנדער אינים 2111 יאָרהונדערט. אָבּער אויך אין 218 יאָרה., 
און אַפּילו אין אונדזערע טעג איו זי נאָך ניט אױסגעשטאַרבּן אינ- 
גאַנצן. 

4) ליבּעראַלע קריסטליכע פאָרשער אינ'ם א/א יאָרהונדערט,' 
על פּי רוב שעצן זי יידיש װי אַ דייטשן דיאַלעקט, װאָס ,פאַד- 
שפּרײט די דייטשע קולטור אין די סלאַװישע לענדער". אָן אַ זייט 
שטייען אָבּער דערבּיי די בּעסטע פון דיזע פאָרשער -- רעע, אַװע- 
לאַלעמאַן און אַנדרע. 

פ) אַסימילירטע יידן, װאָס גייען צו צו יידיש, וי צו אַ פּאַרדאָר- 
בּענעם דייטשן דיאַלעקט, װאָס זײ בּעטראַכטן פון אַ ריין-לינג. 
וויסטישן שטאַנדפּונקט. 

6) מחבּרים פונ'ם נייעם יידישען דור, װאָס פאַרשטייען דעם 
קולטורעלן אָדער לפחות דעם בילדונגס-װערט פון דער יידישער 
שפּראַך און שטרעבּן זי קולטורעל צו אַנטװיקלען. בּיז דער לעצ: 
טער צייט האַבּן מיר געהאַט אַ יידישע לינגװיסטיק, און אַגאַנץ 
אָרימע דערצו; איצט היבּט אָן צו בּאַװײון זיך אַ יידישע פיל אַ- 
לאָגיע אינ'ם בּרייטן נאַציאָנאַל-קולטורעלן זינען פון דעם װאָרט. 
בּיז איצט איז יידיש געווען אַנ'ענין פאַר פאָרשונג, פאַר פּובּל- 


. ציסטיק און פאַר שונד-שרײבּאַכץ; אַצינד, מיט דעם אויס. 


װאַקסען פון דער נאַציאָנאַלער פילאַלאָגיע, זעהען מיר שוין אויך די 
ערשטע פּרובן צו מאַכן יידיש פאַר אַ לימוד פון פאָלק און מיר 
האָבּן שוין אַ קליינע בּיבּליאָטײיק פון פּאָפּולאַריזאַציעס, לערבּיכער 
פאַר'ץ פאָלק. די לערבּיכער גיבּ ייך אָפּ אַ בּעזונדער! פּרק. 
צײכענס און פּאַרקירצונגען: 

יענע שריפטן, װאָס ייך האָבּ אַלײן ניט געזעהן, בּאַצייכן ייך 
מיט אַ שטערנדל און אין עקיקע קלאַמערן בּרענג ייך דערבּיי יענע 
קװאַלן, פון וועלכע ייך נעם אַרױס די ידיעה. 

אַ פראַגע:צייכן בּאַטײט, אַז, מחמת יך האָבּ ניט דעם 
ווערק אונטער דער האַנט, קאָן ייך ניט ערב זיין פאַר יענע איינ. 
צעלקייטן (װי צאָל זייטן א. ד. גל.), בּאַ וועלכע דער פראַגע-צייכן 
שטייט. 

מיט פעטן דרוק װערן אָנגעגעבּן שריפטן, װאָס האָבּן אַ בּאַי 
זונדער הויכן װערט, סיי מחמת זייער ערנסטקייט אָדער װיסנשאַפט- 
ליכקייט, סיי ווייל זיי זיינען דערווייל די איינציקע אין זייער פּרט אַרט. 

דרייפּונקט ... בּאַטײט, אַז ייך קירץ דעם קעפל, מחמת ער איז 
צו לאַנג. טאַפּלפּונקט: טיילט אָפּ דעם נאָמען פון אַנ'אַרטיקל און דעב 
נאָמען פון יענער צייטשריפט (אָדער יאָרבּוך אָדער זאַמעלבּוך), וואי 
דער אַרטיקל איז געדרוקט געװאָרען. 

ריימישע ציפערן בּאַטײטן דעם בּאַנד (אָדער דעם יאָרגאַנג 
פון אַ צייטשריפט), די אַראַבּישע ציפער--יענע זייט, פון װעלאַכער 


דער געגעבּענער אַרטיקל (אָדער די אונדז אינטערעסירנדע שטע. * 


לען) הײבּט זיך אֶן. 

נאַכץ נאָמען פון אַ צייטשריפט װערט ייר רעדאַקטאָר אָדער 
אַרוסגעבּער געשטעלט אין קלאַמערן. 

אַזױנע קירצונגען, װי 24 ./ .122 , 1006 ,.צ .א (שטעט) 
װעלן אַלעמען זיין פאַרשטענדליך. 

וואו ייך גיבּ אַן אין עקיקע קלאַמערן אַ נא, געהערט עס צו דער 
פאָרליגנדער בּיבּליאָגראַפיע. למשל: (994 11 ,29 צאן בּאַטייט: 
-11601268 81011041604 0001, בּאַנד 11 זייט 994, 

אױבּ דער נאָמן פונ'ם מחבּר, די שטאָט אָדער דער יאַ- 
שטייען אין קיילאַכדיקע קלאַמערן, הייסט דאָס, אַז זי זיינען בּאַ- 
קאַנט, אָבּער ניט פונ'ם שער-בּלאַט. 

די דאָזיקע בּיבּליאָגראַפיע איז אָבּער פאַר קיין פאֵל ניט פול: 
שטענדיק. און איך רעכן אַף געװיס, אַז חוץ די דאָ געבּראַכטע 
שריפטן, געפינען זיך אין פאַרשיידענע קװאַלען כּמעט נאָך אַ מאָל 
אַזױ פיל, װאָס זיינען מיר אָבּער ניט בּאַקאַנט. 


א- פּרימיטיווע פילאלאגישע שריפטן. 
: קריסטליכע געלערנטע. 
4) לינגװיסטישע װערק (פון 1צצ בּיז 111עא יאָרהונד., 
016,,,,בבשם ארבּע אותיות (8065046054610 10028065 .ן * 
-16 116012106 64 160400106 1106125 26012625 ת1 װזט!1012002401 
-514 6161267| .1514 (ב. ב. /זט290ט2 .6 14) 20905126 ,260025 
811 ,5212626 .0601 מזט!6 
ס'איז אַ סברה, אַז בּעשענשטײַן אין געװען אַ משומד, הגם ער אַלײַן האָט 
דאָס ענערגיש אָבגעלײקנט. אין זיין בּיכל געפינט זיך, חוץ אַנדערע זאכ'ן, אויך א קורצע 
אָנװײזונג, װי צו לײענען און שרײבּן יידיש:טייטש. דאָס בּיכל איז שװער צו 
קריגן; גײגער האָט עס געזעהען אין דעד הײדעלבּערגער בּיבּליאָטײיק. 
,... נעס1621810 0זט!:100022 ,2100516115 5טמג560250 .9 
.1593 (32561) 
דער בּוך טראָגט אויך אָ העבּרעאיש קעפּל: ,ערוך השורשות" (510). 
אין דעם דאָזיקן װערטערבּוך פאַרטײַטשט מינסטער (אײינער פון די גרעסטע 
הומאַניסטן) אייניקע העבּרעאישע און אַראַמעאישע װערטער אף ײדיש:טײטש-- 
א. שולמאן (עמקי שפה: השלח 1808) זאָגט, אַז מינסטער האָט אָבּגעגעבּן דער 
יידיש:טײַטשער שפּראַך א באַזונדער קאַפּיטל אין זײַן מלאכת הדקדוק" -1זג81 5טקס 
*...מזט10211. דאָס איז ניט ריכטיק, אין ד ע ם װערק מינסטערס האָבּ ייַך ניט 
געפונען 
מזגטפמ/1 ת1 1529006 00606012012ז20) ,פ5ט/228 פט{טג? .3 * 
814 601 :73זט51041 :06126| 1543 00512000246:) /, װז11601268 
.{.1 859 ,ע0816910) .-.1 ,מזטגסמטנס ;11804 .1460 
ס'איז אַ סברא, אַז פאַניוס איז אויך געװען אַ משימד. זײַן בּיכל בּרענגט 


קיין שום שפּור פון ידיש:טײַטש, 


אויך כּללים פונ'ם יידיש:טייטשען לײענען און שרײבּן. 

,. 1ע66)--18 16860601 15ש216 1051101410 ,תזג260 2410201 ,4 * 

{} 30 0ס0ט? 66 265001001811) ,ז5161050006146| 1546 װ10ז:2 
דאָס איז אַ בּיילאַגע צו מיכאל אַדם'ס יידיש-טייטשער איבּערזעצונג פון 

,יוסיפון*- מיכאל אַדם איז געװען אַ משומד, און ס'איז אַ גרויסע סברא אַז ער 

און פּוילוס פאַגיוס זײנען אײן און דיזעלביקע פּערזאָן. דאָס בּיכל איז איצט 

זער שװער צו קריגן. 

1 56 10159ע1.666061 .4 ,0זג!ז500266,101306 8.131249 * 

-26 .6 2400 מ4תג506 ... 1066 067 09ט:860460 מסט 11 מזסת 


4 


0 ז6018011-11601615606 1 2166 467 מתסט +2260100 מספפוטו 
.8101 16190 ;1070 ,11894 .זטסהן 8101 10סשן 1599 קזטט99גזופ 
.2571 111 .136 
דער מחבּר איז אַ מיסיאָנער. 
40065) 106520:15 {202440:1105 69ת102828 .6 
,6-141069 .66 ,5-121014.1031 .1600;664 22561 ,5200146 26טסמון 
-669--639 -קק 
אין דער הוספה צו דעם פוגדאַמענטאלן װערק װענן דער העבּרעאישער 
גרמאַטיק גיט בּוקסטאָרף א קורצן גראַמאַטיש:פילאָלאָגישן קאפּיטל װעגן ידיש= 
טײטש מיט א קלײַנער בּיבּליאָגראפיע און כרעסטאָמאַטיע: : 
-26610112110 64 5טפּט 11601260-626110281026 1,60410015 
בּוקסטאָרף איז דער אײגנטליכער פאָטער פון דער ידיש-טײטשער לינג? 
וויסטיק. אָבּער זיין באַגריף װעגן יידיש איז נאָך זער נאיװ; ער מײַנט, אַז נאָר 
דער בּלינדער פאַנאַטיזם פון די יידן צװינגט זײַ אַרײַנצומישן אין דייטש העבּרעישטע 
װוערטער און צו פאַרדאַרבּן די בּאַטײטונג פון די דײיטשע ווערטער: 86060,, 
0 005001606 מזטמעפּ!תגמע:06) 41 ?902 1602065 11601215101 
4616860 516154101056 561720602 641001006 11161211 20 6416702 תו 
-ת402 ,מזטזטספס0 6ט40204004 מזט|וטת 402000406 װזטפתספ 6 
6ת16110402 0חט1851214 40006 אינטערעסאַנט איז, װאָס שוין אין יענע 
צייטן (ארום יאָר 1009:) פלעגן די אַ בּיסל מער אינטעליגענטע יידן שטרעבּן צוי 
צופּאסן ידיש צו די רײנע דײיטשע אויסדרוקן; 2086 14/064 6001000006ת 
5ע6012010710 61 05 !:61622200 פתטפ 600611 200012045 2010 
װזס102116121ק 16100201046) 1108026 26 26 51186060 5טס1ת1510סט 
.' 2000214106281 56 בּוקסטאָרף בּרענגט יענע שריפט, מיט וועלאכער מע פלעגט 
דענסטמאָל דרוקן ידיש:טייטשע ספרים; די דאָזיקע שריפט האָט געטראָגן דעם כאַי 
ראַקטעריסטישן נאָמען ,װײבּער-טײיטש", אנדערש האָט זי געהײיסן אויך ,משקיט", 
װעלכן נאָמען ס'איז שװער צו דערקלערן. אָף דער ז. 641--643 רעכענט אויס 
בּוקסטאָרף 20 יידיש-טייטשע ספרים (געדרוקטע), װאָס ער אַלײן האָט געזעהן, און 
װײטער בּרענגט ער אײניקע שטעלן פון אָט די ספרים, 
64,)ָ' 66 *ה 5טפת28201 560060 2001625 .7 * 
}1סשן 1666 1014600619 ... 11100-18100014100-1409010108ט 110 
3121 ,111 .1464 8101 2850 ;804 11 זססנת 8101 
אַף די זה 20 און 3 רעדט זענערט אַרום די יידיש:טײיטשע שריפט. ער אין 
א מיסיאָגער און לינגװויסט. 
8 :1080 מ16566 ,...52012 14110044 ,101611061 /5טקטה .8 
.1712 ג9-1 .64 {1709 .122 4-44 64 1088 2-484 
פּפײיפער איז א טעאָלאָג. דער /246 קאַפּיטל פון זײן װערק טראָגט דעס 
נאָמען: 
.3612122102)-1301260 1600106 106 
6 0"םטפוסשח2 הסעג ,8סטם-8286 ,06159208ז2/0 .9 * 
4 ; 0226 280616 106 204006 מ16019006 ת12001015606 
1002 :594 11 .זקסםת 8101 018ען 1689 18ט1482460 ,16968 
465 .8101108 
אַמערסבּאך בּרענגט פיר אלף-בית'ן פון פארשיידענע שפּראַכן, און אַף דער 
ז. 29 פ. אויך דעם יידישן , װײבּער:טייטש". 
5 1696 מזש2 קמטפוסשמה2 ,:24016 0009024) .10 * 
-061 ,50626 .50 204 1 ,459 11 .ס .1 014עלן מ166150006019006 
1700 }2 .2 .1 (208 ,195מ26100 
דאָס איז אַ היספה צו מאָלער'ס יידיש:טייטשער איבערזעצונג פון בּרית 
חדשה, װאָס איז ארויס אין כּראַנקפורט בּיים מײן אין יאָר 1700, מאָלער איז 


8 3 בּאָראָכֿאָר.- די בּיבליאָט 


א מיסיאָנער, און לוט װי װאָלף דערצײלט, האָבּן די יִַדען, װאו נור מיגלצך, 
געזװכט דעם בּוך צו קריגן און צו פאַרניכטען. דעריבער איז שוין אין װאָלפ'ס 
צײט דער בוך געװען אַ יקר המציאות. 
44 01811041102115 240060110110 50010146 .זי 1020 .11 * 
.6 1 0פז0ען 1708 6661 מזג 1124 ,..מז6012102 וחםטסמון 
2791 1 
צו דער שריפט אין צוגעגעבּן אַ הוספה: 
-2601260-9611118106 01ת1686 104010 
24 0400000ת142 1601 ,14008 1010061 ממגםסנ פן * 
2 .2 21 08טז1611020100) מע/1060260 0זט/5001210 0ו6ת16000 
2841 11 שאזסות 2186 60טם50 ;594 ע .ס 1{ 18סשן 1709 
דאָס איז א קליין בּיכל פון איין דרוק.בּויגן. שודט לויבט עס זער, װי אויך 
כריזאנדער (...1430260 מזסט +0004670108), 
בּיבּליאָגראפן האָט זי קײנער ניט געזעהעף 
טעאָלאָגיע- 
67 װמתטט!פוסשסם ,0008 0100 ,0216 6290 .13 
7101 .1122 ,... מ10611210 00715010061 270614שט 
צום סוף האָט דער בּוך א קורצע 
.16560 20 4601500-16015006 425 016 40161!109/ 
ח2049161 ,ראש פנה 1,6016086 חו141006 קקועח? ‏ 14 * 
0{סשן 1719 0:65068 ,0605טג/0) 8סװ00015010 מסזהגש 005 
װו101 854 ת} 6 1 
דער בּוך איז אַרױס אין יידיש און אין דײטש. צום סוף פון דער 
דייטשער אױסגאַבּע איז צוגעגעבּן א קורצע װײונג, װי צו לײענען און שרײבן 
ײַדיש. דער מחִבֹּר איז א משומד. / 
5 יסוד אמונת משיח ,ק001510) מג0150.) טג!פטג) .פן * 
םת86 ,מזטה!תס/0019,) 2681000616 מסוסממסז? 4040 140596 40 
16091 64 894 11 .ס 1 18סשן 1719 
צום סוף ביכל אין צוגעגעבן, װי צו לײַענען און שרײבן יידיש. דער 
מִחבֹּר איז א משומד, װאָס אי שפּעטער געװאָרען אַ שמוציקער ‏ שונד-שרײיבּער. 
-1146 0זט/061/0200) 0מט:140260 66 (זס9מתק5 .ת .10 * 
.1100 61 115 


אָבּער פון די שפּעטערדיקע 


דער מחבּר איז אַ סטודענט פון 


דאָס איז 8 כּתב.יד; ער װערט דערמאָנט בּא װאָלף ב. 11 ז. 504. 
זט2 2ט?/16ת11 1601126 ,8ז26ת0216 .8 /) .17 * 
9 (תס09ם ג(:) 1733 11216 ,5812626 16619608660190060 
6)ׁ), 2245 02400ז1276-116| .1749 .260 8 .1758 .טא 
.1991 ,.ז60:4 .4 126 221;72460 111 תזטה!זסטטגף 
-ת1060160086 96618081601808658 . דערזעלבּער 18 
.9005 ,1756 11416 ,...ם161 
קאַלענבּערג, א פּראָפּעסאָר אין האלע, איז א גאנץ ערנסטער געלערנטער, 
נאָר מיט װײַניק טאַלאנט. אין יאָר 1728 האָט ער געגרינדט אין האלע א ,ײדישן 
אינסטיטוט" פאַר קריסטליכע סטודענטן צו לערנען העבּרעיש און יידיס. זײַן 
ווערטערביכל איז נאָך לעװיטאַ'ס (זעה אונטן נ' 80) די ערשטע פראָבּע פון דעם 
מין! בּרענגט אָבּער נאָר די העבּרעיש:אַראַמעישע װערטער פון ידיש:טייטש. 
-2201260-24881 5ט{11066 ,זסמזוסממסקקס .2 .0 .8 .19 * 
0061 .. 6406 ..סוש ‏ קמטפוסשמת 46401006 .ש 160126 ,פטסות 
.אט 01561261461ס/טי 112400500111160 ,00012046,) ,1411616 0מט 
.122 61560060ע 2 6תט 16560 2 0060161508, תס609טסת 605 
2491 11 .ס .1 (+6:1:2116:040ט8| 1781 


יי 


ק פֿונ'ם יידיִשן פֿילאָלאָג. יי 6 


שוין מיט פופציק יאָר צוריק האָט אװע:לאלעמאַן ניט געקאָנט קריגן 
דעם ביבל, 

-2121 0401500-160495006 ,ז00:/528606 .טו .ע .90 * 
-6ש2| /481266 0 ,1750 6001:6806661 .ט .102 ... 10211/4 
3264 ;20 612160101 ט51001 ;טמג0מ/52 :2292 111 1241610201 
1980 .106 

-טע 005 0ס18012 גזסט  600840/11081‏ דערזעלבּער 91 * 
49 14 6:131ע2ן 1790 (1/016008061 ... מ16115006-ת646 

{.6 .1 טמג52106 :2922 
ס'איז א גרויסער שאָד, װאָס כריזאנדערס ביכער איז איצט אַזױי שװעף 
צו קריגן. שוין מיט פופציק יאָרצוריק זיינען זיי געװען יקרי המציאות, און 
אַװע:לאַלעמאַן האָט מחמת דעם געפונען פאַר נויטיק צו בּרענגען לאנגע ציטאַטן 
פון כריזא:נדער'ס װערק. 
ערנסטן און טאַלאַנטפולן פאָרשער, 

-1861501-1606 וזט2 שמטפוסשמת ,60400066 .8 .{ .99 * 
:468 2101 גטסא! תסם66א{ן .5 16 ,1795 14010968 ,מס500 
1871 11 

-240161 0106001:006 304 160126 ,5611 6046066 .23 * 
10401500060/80068 646 שתטתזס!20 16100660 סמ01 26 קמט} 

2261 |11 /1216060 6צן ,1707 .102 ,5012006 

זש2 8סטסזת16 ,פטסווסמטת ז1:0010 (דערזעלבער) .24 
-5012 068װ460196:-061808ן /646 פתטתזס!זםת 2100010068 
-1061167 90868פ1046015086606 701150200164) תזסמ1ס 1211 ...686 
.1792 .12 ;חסטס 
זעליג איז א משומד, אָבּער פון די פילע משומדים, װאָס האָבּען אין 111 /26 
יאָרהונדערט געשריבן יידישע לע-ביכער, אִיז ער דער אינציקער גנוטער קענער 
פון יידיש און העכּרעיש. פונדעסטוועגן געפינט זיך אין זיין װערטערבּוך (ועלאכער 
בּרענגט נאָר די העבּרעיש-אַראַמעישע װערטער און ראשי:תּינותּ פון יידישע) אויף 

אַ סך גרייזן און דרוקפעלער. 
2) ליטעראטור-געשיכטליכע װערק, כרעסטאָמאטיעס און 
בּיבּליאָגראפישע װערק, (פון 241 בּיז 24111 יאָרהונדערט), 

24 קרית ספר ,5ט88140110001 פּטווטט .29 
-1693---1072 20/1246 ,.1סט 4 ... 820010102 2902 
דער ריזיקער װערק פונ'ם מאָנאַך דושוליאָ בּארטאָלאָטשי (פיר בּענד צו 


די ציטאטן בּאַװײן, אַז מיר האָבּען פאַר זיך 8 גאָל 


1000-0 זייטן אין יעדן) איז א גענויע בּיבּליאָגראַפיע פון טויזענטער העבּרעישע 
און אויך ידישע ספרים, װאָס דער געלערנטער האָט אויסגעפאָרשט מיט א וואונ* 
דערבּצרן פלײיס. דער בּוך איז געשריבּן גלײכצײיטיק אין לאַטײן און אין העבּרעיש. 
די בּיכער גײען דאָרט נאָכ'ץ אלף-בית פון די מחבּרים, און די אנאָנימע בּיכער 
ווערן געבּראַכט אונטער דער רובּריק: פ'א-פלוני אַלמוני. 

2660 ת3טזהס861 ,960961ג0ש 60/01810 חתגםסח .26 
-1460105 ...5681619204 266-380 20601500-1004190060 
.1737 ן .זז 238 3 וא 1 1715 .טג 2-6 ;1699 פזסק 
דער מחבּר איז, פון איין זײט, א נוטער קענער פוֹן פאָלקלאָר בּכלל (ער 
איז אײַנער פון די ערשטע דייטשע פאָלקלאָריסטן) און, פון דער אנדערער זײַט, 
אַ גרויסער בּקי אין העבּרעיש, אין די יידישע דינים און מנהגים, אנ'אויסגעצי. 
כענטער קעגער פונ'ם ײידישן לעבּן און דערצו נאָך אַ ליגגװיסט און ליבּהאָבּער 
פון דער ידישער ליטעראטור, ער איז דער ערשטער, װאָס האָט זיך אינטערעסירט 
מיט'ן ײידישן פאָלקס-שאפן, זײענדיק, לערך צו זײין צײט, א גרויסער פריידענקער, 
איז ער אויך געווען אַנ'אוהב ישראל, האָט אין זיינע שריפטן כיל געקעמפט מיט די פארור, 
טײלן אנקעגן די יידן. אַזִױי האָט ער, למשל, אין ‏ בּאזונדער שריכּט אָנגערופפן 


9 בּ. באָר; 


דעם בּלוט?בּלבּול ,דער שאנד:ליגן". אָבּער קײן העלד אין ער ניט געװען און צו 
ליידן פאַר זיינע איבּערצײגונגען האָט ער ניט געהאַט קײן מוט; דערפאַר, אז דער 
פּרסישער קיניג האָט אונטערגעשטיצט איזענמענגערס יידנפרעסערישע אַניטאציע, 
האָט װאַגענזײל, שוין אין דעם עלטער-כון 70 יאָרן, מורא באק'מען פאַר זײן 
פּרײזיניקײַט און איז פּלוצלינג אַרױס טקעגען יידן מיט א געקינסטלט:שארפ! 
פּצמפלעט (1103 {... "0:1500802.) 0012010ת26,). דאָס האָט יים פער? 
שאפט אַנאַנץ אומריכטיקן שם פון א יודאָפּאָבּ. אויך אין זיין װערק װעגן דער 
יידישער שפּרצך איז די לאנגע הקדמה (11411120,,) אומישנע צונויפגעשטעלט 
געװאָרן אַזױי, אַז זי הײבּט זיך אָן און לאָזט זיך אויס מיט יודאָפאָבּישע סענ. 
טענציעס, און פאַרקערט אימיטן געפינט זיך א לאנגע התנצלות פאַר יידן בּכלל 
און פאַר דער ידישער ליטעראטור בּפרט. אָבּער װעלנדיק אָפּנאַרן די שטרענגע 
פינסטערע יודאָפּאָבּישע צענזור פון יענער צײט, האָט װאגענזײל אויך אַרײנגע: 
בּראכט אין טעות אונדזערע בּיבּליאָגראַפן, און דערפאַר זאָגען אװע:לאלעמאַן, שאַי: 
נעאַנו, אלעזר שוױמאַן אין איײן קול, אז װאגענזיל איז נאַיװ, 


יודאָפאָבּ, 


אַז ער איז אַ 
וואגענזיילס 
ריכטיקע באַציהונג צו יידיש, ציטיר ייך פונים מיטן פון זײן װערק: 
(1461500-16015606/0) װזס5010 מ1, (111 81200 ,101049) 
/26610044 (מעשות) /1115100160-80006 3161 5601 5106 ,101216010 
/601021160 1650810846) 6101004616 215 20/6ער 50601 0/61006 
מ?טמזת2 5000610216 6106/ 161206160 616 2600120 068ג0 6מט 
40010915 מ1 /ת26106 2168 24 1066 6416 4ת42 211610125560 
6 +0ט /740614 16011610068 /06ט /881261 /616100005560) 
/507268 616 2150 מסממ140 ...ם6ס9סשס2 2021506 /ת14260006 
/265561 210015 1016 /1120101:6060 020 26020460) 5000616 
... /6:468/ װ6101696ט /װז00/16 60190060 1 1660150060 4606 215 
-61ט 161081 214 646160 מ2מ1 6252 /0161026060ש 50 מזסם61 616 
4 260מ4ג!מ2126 /4/61046 /2064616 1016 60610065 :1040 8068500 
. "265002860 50 216 109115סמען 
װאַגענזײַלס גראַמאַטישע בּאַמערקוננען זיינען ניט אינטערעסאַנט; זי חזר'ן 


האָט פיינט די יידישע שפּראַך וכדומה. כדי צו בּעװײזן 


איבּער בּוקסטאָרפס כּללים. דערפאַר איז אָבּער װאַנענזײַלס כרעסטאָמאַטיע אויס? 
געצייכענט: זי בּרענגט עטלאַכע גרויסע יידישע לידער (צווישען זי די וינץ:ליד), צ 
יִדישען ראָמאַן (אײין שין מעשה פון קיניג ארטוש האף), אַ מוסר ספר און 
עטלאכע מעשיות, 

-461500-160 2208 54604615 1254001 21056 .דעױזעלבּער .97 
ת6װ/1252 0601208/6 261060 מם1 /0020951ט 860-200 1806 
.1703 .12 ,026065 

-/406ז100 08015086 568060 02/409 מתג108 .28 
1718 וֹת 0 ,866 4 (,6191:61160 
שודט איז טאַקע שטאַרק אָנגעשטעקט מיט יװדאָפאָבּיע. בּכלל לױנט זיך 
ניט דאָ אָפּצושטעלען זיך אֵף זײַן משונה'דיק ניט:סיסטעמאַטישען ריזיקן װערק, 
װאָס שטעלט מיט זיך פאָר, לויט אַװע:לאַלעמאַנס צוגעטראָפענעם אויסדרוק, 8 
,קלייט מיט געלערגטע אַלטװאַרג". פאַר אוגדז זײַגען נאָר אינטערעסאַנט, ערשטנס, 
די ז. 283--289 פּונים 11 בּאַנד, וואו שודט רעדט אַרום די יידישע שפּראַך, און די 
ידישע כרעסטאָמאַטיע אינ'ם 111 בּאַנד ז. 89-1 און 827-202 און אינ'ים /13 בּאנד 
(111:טע ,קאָנטינואציאָ") ז. 199-81. אָן א שום געשמאַק (צום אונטערשייד פון װאַגענ: 
זײל) בּרענגט דאָ שודט אלצדיגג, װאָס סע װײזט זיך אויס , מערקװירדיק? פאַר 
זין קלײַנעם פּעדאַנטישן יודאָפאָבּישן מח. צופעליק בּרענגט ער אויך אײַניקע 
;ער װיכטיקע זאַכן, װאָס זײגען געװאָרן אצינד יקירי המציאות. אַזוֹי געפינען 
זיך בּיי יַם איבּערגעדרוקט צװײ יידישע פאָלקס.קאָמעדיעס פון ,פּורים:שפּיל?-- 
,אקטא אסתּר-אַחשורוש" 


און ,מכירת יוסף". װי שודט דערצײילט, האָט יים 8 


כאָװ.-- די בּיבּליאָטײיק פֿונ'ם יידישן פֿילאָלאָג. 


ייד פאַרזיכערט, אַז די רבּנים מיט די מנהינים פון די קהלות פלעגן אומעדום 
פאַרבּרענען די געדרוקטע עקזעמפּלאַרן פון ,אַחשורוש:שפּיל'. װײל דער גראָבּער 
טאָן פון דער קאָמעדיע איז מ ח ל ל קודש.--וואגענזיילס און שודטס כרעסטאָמאַטיעס 
האָבּן א גרויסע בּאטייטונג פאַר דער געשיכטע פונ'ם יידישען פאָלקלאָר. חוץ דעם, 
בּרענגט שודט דעם ,בּראַנטשפּיגל" און אנדערע זאַכף. 
-1160 81011010602 1014 זסח68/15102 תתגםס? .99 
.1738--1719 .122 0מט עזטסתג11 תק1 4 ,1202 
די פיר אומגעהײיערע בּענד (צו 1700-1200 זײטן 40 יעדער בּאַנד) 
אנטהאלטן א גענויע און סיסטעמאטישע בּיבּליאָגראפיע סײ פון דער העבּרעישער, 
סיי פון דער יידיש:טייטשער ליטעראַטור און אויך פון דער גאַנצער ליטעראַטור, 
װאָס קריסטן אָדער משומדים האָבּן געשריבן װעגן יידן אָדער װעגן אײינצעלנע 
יידישע ענינים, צום באדויערן זײנען די יידיש:טייטשע "ספרים בּאַ װאָלף, גלײיך 
װי בּא בּאַרטאָלאָטטי, ניט אױסגעטײלט בּאַזונדער, נאָר זײַ גײַען אין איין אלף. 
בּית מיט די העבּרעישע. װאָלף בּרענגט אָפּטמאָל אַ געגויע אויסערליכע בּאַ: 
שרייבּונג פון איינצעלנע ספרים, און אַנ'אנדערס מאָל אויך ציטאַטן. אין בּ. 1, 
ז. 993--594 גיט ער אויךְ א קורצע רשימה פון מחבּרים, װאָס האָבּן גע: 
שריבּן װענן ײײדיש:טײיטש. 
-5810 501067 61261000195 ,20626) 246100101 ממג10. .30 
60ת615011606ט מ! 2410618 /1060100814126 .ט /561066 סמטן 
1777 11416 ,חסמ80זקפ 
וועגן טײטש:חומש געפינען זיך אינטערעסאַנטע סטאַטיסטישע און ביבּ. 
ליאָגראַפישע ידיעות אין דער הקדמה. ז. /--1/: און אין טעקסט ז. 6--? 
און 208. 
,...11601262 8218110106024 8טסא1 ,16060060 .17 .עזזסם .31 
1783-1784 1644 665ז2ם 9 
דאָס איז א דערגענצונג צו װאָלפס בּיבּליאָגראפיע און איז בעאָרדענט 
לוט װאָלפס סדר. די בּעסטע פילאָלאָגן און בּיבּליאָגראַפן, װי למשל, משה 
שטיינשגײידער (-260 167 זט/120612 ... 416 .80 הסטס04ג1 .ז8101/09 
1 1890 .122 ,50120820066 1415006) געפינען אָבער, אז אִף 
קעכערס ידיעות קאָן מען זיך ניט תמיד פאַרלאָזןי 
1} סענסאַציאָנעלע שריפטען וועגן יידיש-טייטש. 
) שונד:-שריפטען װעגןיידיש-טייטש. 
-1015 618 .. .24 (:501400-2161516 146150461 , על .3 .89 
6 66 000121610ע1:6 6467 5100 200156) 661 ץ06סט ... 0015 
5 6658 ,2200 366080060) 1650081608/5) 1865 ,206 
.1201 1602060 0ז66 מ1 46614004) ... 061161521004 
דער דאָזיקער , פאָטער? פון דער שונד:ליטעראַטור וועגען ײדיש איז גע" 
ווען א משומד, װי מ'זעט פון דעם, װי ער רופט זיך אַלײַן אָן אינ'ם שער:בלאט: 
0ז601656 4016 6060655648 061 /מזסמ1ס מסע 44010626100060ת 
-1161 2201260 מזסט 2061 מטם (!208601200 12016 1616 0186/ 
,*/641646 26706 1,2605660 0זסמ561 0מ3 (116061 0046 260 
לוט װאַגנער'ן איז דער בּיכל אַרױס אין 1702 יאָר, אָבּער לוט ה. ט, 
אין 1742 יאָר. אַװע:לאַלעמאן געפינט, אַז 
ניט קוקנדיג אויפ'ן גראָבּן עם הארצ'ישען אינהאַלט פון דעם בּיכל, האָט עס 


(אין דער צײַטשריפש ,בּאָהעמיא) 
דאָך אַ װערט פאַר אַ פילאָלאָג, װײל זײן מחבּר איז, קענטיג, אַ גהויסער ,בּקי" 
אין די גראָכּסטע אויסדרוקען פונ'ם פּראָכטן יידישען המון אין דײטשלאַנד, 
-116072900 ,שילת ,תג000090) טג!פטס גקסופמםס .88 * 
-266ן 1727 ...מ10604610802161 0חט 0620012ע 6םספוטסס -ט 
{70 .5 ,1863 20261061 זסוסא:זסװפגשר ;251 111 ,10 
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דער מחבּר בּעהאלט זיך אונטערן טיטל ''16611210561 618,, און איז 
א משומד. פערגל. אויגן 15 0א7. 
.. 406 610161:165/' סאן ,ספר אלה הדברים . דערזעלבּער .34 * 
-6טצע| 1728 8זססתזא ,מזטס11601261 מזטזס1ט0049/+ 1065567165סע 
ף 1 62מ2ג/ ;239 .ס 1 .1 
איצט שעמט זיך דער מחבּר מער ניט, און רופט זיך אָן אפ'ן שער* 
בּלאט אָפן '661414ת20) ת1ס,, ד, ה. משומד. 
... 60060:065'' טסא! ,ז106000 פג|טגת 600001640) .35 * 
2961 .ס .1 .866-1ן .1769 מ26מ1801, (װי אין 34 0א0) 
דאָס איז דערזעלבּער מחבּר, װי אין די נ' 15, 33 און 24, נאָר נאָך 
זיין טויט האָט מען זיך שוין ניט געשעמט אױסזאָגען, מן הסתם, זײַן אמת'ן 
נאָמען (גאָטפריד). 
2מטפוסזטמה, 0860:00011006 140:26 .2800010615 .36 * 
,.-866ן .1733 116106:0 ג... 512006 מסװ0פו66|-װ8ו16 זט2 
1931 .ס 1 ז6וגט ;120 5 ,1861 ,.ס .1 0286 ;288 .ס {{ 
דער אמת'ער נאָמען פונ'ם מחבּר איז 1,4446 .? .(: זײן װערטערביכל 
גײַט לויטן דייטשן אלף-בּית. 
עסטסט0גזקפ 160180068 .ט -116018/04 יאנאָנים .37 * 
711 .5 ,1803 זסמ9גשן 1739 סזסקמזטאן 
-1462 0667) 5072011-21615167 106150/167 .פטוומקסווטום .58 
6 1742 .102 .ט 21 .1 ,.מסטטזסונסע 180065ט181500-16 
.1780 .298 
שאינעצנו װײזט אן על פי טעות 1702 יאָר; ייך האָבּ געועהען די 
אױסגאַבּע פון 1749, דיזעלבּיקע, װאָס װערט דערמאָנט בּא אַװע-לאַלעמאַן, בּאַ 
װאַגנער און בֹּאַ לאַנדוי, דער ביכל איז שרעקלאך עם הארצ'יש, פונדעסטװעגען 
אַנטהאַלט עס אייניקע אינטערעסאַנטע אויסדרוקן, װאָס זײַנען בּאמת געװען פער* 
שפּרײט צװוישען דעם פּראָסטען ידישען עולם, 
5 1610 46-61096710016165' יאַנאָנים .39 * 
0 200 8 :1774 .טא 2 :1704 מ0600096 (מסטטזסזסעט 
711 .5 ,1863 זסמעגש ;238 זון ,.}-6ט8ן| .5 32 
-1124064 20112110065 006 065ז6ט860 (זזסמאגזאן .2 .םס 40 
6 160:006060 ... ח168100 
דאָס איז א דייטשער פרעמדװערטערבּוך, װאָס צו יים איז צוגעגעבּן (ז. 499-- 
14) אָ קלײַנער עם הארצ'ישער ידישער װערטערבּיכל. 
8ס100ס1801902-6 606 תס18אט!11406 {(מספזוך .1) .41 
.1128 ,... 5012006 
דער ווערטערביכל אַנטהאַלט אויך אייניקע יידישע שפּריכװערטער און 
רעדנסארטן, על פי רוב צונויפגעשטעלט פון העבּרעישע אָדער אַראַמעישע ווערטער. בּכלל 
איז אָבּער דער בּיִכל מורא'דיק עם' הארצ'יש. אינטערעסצנט איז נאָר, װאָס דער 
דאָזיקער בּוך איז ארויס נאָך אין פילע אויסגאבן, אַלע אין פּראַג, שטענדיק אַנאָי 
נים, נאָר מיט א בּיטל פארענדערטע קעפּלאַך (16015001-4601501165 1,161065 
-11286 אָדער .610 112801641008 1402110065 אָדער 8סטטזס):6על 
3101109765) ה' אַ. לאַנדוי 50140116 מ6װ80וט66-.106 067 חסס1א16 
בּרענגט פאָלגענדע 10 אױסגאבּן אָן איאָר, 1773, (144.2060450068 
װידער 1773, און װידער טאקע 1773, 1774, 1776, 1777, 1778, 1780 
און 1789. דאָס אַלײן בּאַװײזט שוין, ס'אַראַ ערפאָלג סע האָט געהאט אינ'ם 
1 אאָרהוגדערט די שונד-ליטעראטור װעגן ידיש:טײַטש, װי גרויס אין גע 
װען דער אינטקרעס פונ'ם דײַטשן פּובּליקום צו דער ידישער שפּראַך. זעה נאָך 
אונטן 46 049, : 
-100605018 :06 ם! +1201670101 ,01610000 .טל יאן .42 5 


-ת5161 ;225 111 /6-121ט26| 1784 21622140 ,... 5011 0תט 086 
7601 201 שס1ש6ת .002 .אס( :50006106 
אווע:לאלעמאן איז משער, אז דאָס איז א משומד. 
,.. ת12606052060 1260ת46110 ... 61261000155/ יאַנאָנים ז .48 
160551027668 211 ...610206467 6260 ...1046 616 5108 0668 
.ת26601626 11206140960 0מט 
דער בּיכל האָט ניט קײן שער-בּלאַט. געפינט זיך בּײ ה' דר. אלפרעד 
לאַנדױ אין װין. דר. לאנדוי האָט אנטדעקט, אז דאָס אִיז ניט מער װי א 
הוספה צו דעם פאָלגעדיקן בּוך: 
11406סט 1067 ,ת8612605161 ט .6010164זמ3 0011 ,ג 43 * 
עספסשו6סא ,ססט)ן ען 1704 מוסממס1) ...061מ116:06-166 
2471 1 
-06012 גזט/0020012/' 6065 602422) /5002160 ...44 
-טאן 5008 מ2006 460 261 ...1140061 מ! ...מגות 016 ... נטסן 
-166006 50021160 260 
220010150060 6006 תגות 016 ,200615000 צצנאָנים .49 
.4 ...20012016) 016 הסטג 06 8:01606 .ט /20006 מסװ160650 
-16 16004 מס!סמט? ממס 1664 תס09טסם 46 /10600561-266043 
501 מ6151606ט .ט 5608 
נ' 45-44 זיינען אָן א יאָר און אָרט. : 
-1861508 667 112000061160408 ,400066009 .0 .1 .46 
804 .102 {... טסעק 60מ606150 
ס'איז אַנ'עזות'דיקער פּלאַניאַט פון נ' 41. 
-6601800 .ט 1001500-06011561165 011518001965/ .אנאָנים . 47 
פחטז2118 110161016006 6106 601401211606 ,מ/סטט:1/6166 86150065ן 
קזטסמזג! ,300046 :4004010106006 5012086 /01656 מ1 2161 
.1808 860 2 אָן א יאָר 
ס'איז אַ פּלאַגיאט פון זעליג'ן (ז' נ' 24), 
-טע 6016 2חטפוסשםה ,06 /,146600061 50-00 זם .48 * 
-260 24 500/6060 0מט 1656 תס129 /גגק .ס מ 460500116 
ת610108066 4161 .ט מ6װ1060020 מזט2 011606 זסם1ס 1014 ;מסת 
-װזג11 ,מסשמה282 .ט מסקטגת ,114096 (226600 מספסק מ1ס)געע 
.1ת6015606-.1464 465 .ז8101108 ,טגסמגזן 1827 =זטק 
-20/ 6 מטע 06010016) 10161,מזס/5 1616 1618 ג 49 
ת568116 .ט .1 סמזטא! 1011 0016 0606 4221-660008/06 5960 
1211 .5 ,1816 ..ס .1 (זסם9גטן .1827 תסתסתטען 
6 4061 404 ז6:460/ 1812615 .דערזעלבּער .קה 49 
.10 6ון .1823 
9 2460 ;,קזג568208651 016 דערזעלבּער .0 49 
.10 6 
.דערזעלבּער .6 49 
10 .18 
.12 16ן 1851 מ2161596 50020065987116 .דערזעלבּער .6 49 
{56000165 6מט 26102610 /164100/6) ,דערזעלבער ‏ 1 49 
טג 4'ן 1892 ,1016 2 (5560וס)2 
דאָס זיינען אַלץ שמוציקע יװדאָפאָבּישע װיצן, צו װעלאַכע דער מחבּר 
ניט צו יעדן מאָל ,װערטערביכער', כּדי דער לעזער זאָל קאָנען געניסען די 
גאנצע , חכמה". 
,(!510) מדרשספר לתנהקדש אשקנז ואשקנס לתנהקדש .דערזעלבּער .8 40 
985014016,1ת100082 .ט-3650021195) 60מ50ו146 661 מסטואס.1 


40 8600ו246 {,1:4306706446021802 


11 


6 חװזסט 404 12060196006 פ'ת1 16019006 מזסש .1066 
-1,5526 6061 קמטמזס|2 :20 2008202 מזסתוס 2046 .6מ144190 פ'מ} 
.1116 2 ,1823 מסמסמושת ,5012006 1000150060 
,איציג פײטעל שטערן" איז דער פּסעװדאָנים פון א װילדן יװדאָפאָב 
האָלצשוהער, ער איז געווען אזוי אנטציקט פון זיַן ,למדות', אַז ער האָט געלאָזט 
ארויסגעבּן אלע זיינע ,װערק" א צװײטן מאָל נאָך , פּאַרבעסערט" אונטער'ן טיטל: 

5006 0652/00616) :516 1616 1018 .ם 549 
ת60 :240 111 .276:1201/| .1898 24615508 0מט 1:612218 
טו 

71 619200451641004ט600) 4160150065 /60:601 .8 .80 
-1829 146100612 ,1016 2 ,5684846 2167 0156 

6 46 06261005712006) 016 .9004 2 .951 
-2120ן 1106 186150061 ... 00ט160021461 24 1,081400 ...0467 
4 מ064080/06) //716820016 (24600961 107 ...0060667 1506 
.1889 .20 2 ;(18802) תוז6ם 200 :216 060161060046ז66606) 
דער עם הארצ'"שער בּיכל האָט געהאַט נאָך פּאָלגענדע װײטערדיגע 

אויפלאַנן: 

-15146 167 1650021195212016) 26061006 216 אַנאָנים .2 51 

.1888 ,.2 .4 2 /11605120 .264 8 ,1880 .0ט2 7 /מס8ן 
און װידער ערשינען אונטער דעם טיטעל: 

{1001106150067 /1401560-66019006. 8150040 .8 .0 51 
0121010261) /160126 6054 08ט12000-0/6:0:0 1246 תוס 
,1901 .102 

-6001 26012150068 616 ,1206 3064 0זס5 , 14 11 .1 .59 
2 .1882 ,102 ,10:022095501206 1001908-460150648 46 6} 
.1889 ... 6060861015072006 061 00100619086 :.204 

ס'איז כּמעט דאָסזעלבּע, װאָס נ' 81, און פונקט אַזױ עם האַרצ'ש. 

-1006100 201 201610009 20001206 ,1160:100 . .85 * 
-/0020:24) 860121506 ...16 1226 8 תסתמ1ק 00606 מוסתספות 
-0001604) 1801500-460695006 .ט -4ט/42 1001500-46019086 416 
.6 .1 2062 ז| (?1885) 148 ,מ20206196 5100 מ06ג051סטט 

פוזטט/ת66ט1 .4 6/ת51006016 .4 .06 12/006 1061 54 * 
2זט0זג!1 2010 7 ... 8סט300:660 װ6מ1001500-460150 ... 056סת 
.6 1{ ת12062| .5 49 ,1889 

...5ת12120 140190060 065 8008 225 14290060 .86 .95 
:10 .1,02---מ16שד 
דאָס איז אַנ'אױיסגעבּעסערטע און מער ערנסטע בּאַאַרבּעטונג פון נ' 51 
און 82, אָבּער אויך עם הארצ"ש. פונדעסטװענען האָט ער אנ'אַנדערס מאָל 
אינטערעסאַנטע לינגוויסטישע סברות (אַזוי, למשל, אַז ,דאװענען* שטאמט פונ'ם 

פראַנצויזישן 167ש46). 

עקלהאפט איז די דאָזיגע, מישטײנס געזאָגט, ,ליטעראַטור"; פאָרט טאָר 
מען זי נישט אינגאַנצען אַװעקמאכען אונטער'ן האַנט, ערשטנס, איז זי צו גרויס 
אין צאָל, כּדי מזאָל זי מעגן גאָר איגנאָרירן: דער גרעסטער טײל פון דער 
אַלטער קריסטליכער ליטעראטור ועגן ידיש בּאַשטײט פון עם האָרצ'ישען און 
רעקלאמע:שרייענדיקן שונד, דער קלענערער טייל אָבּער בּאַשטײט פון ערנסטע 
שריפטן. הײינט דער דײַטטער לעזער, ער קומט דאָ אויך אין בּאַטראַכט: דער 
מבּול עם הארצות בּאַװײזט דאָך, װי שטארק דער דײיטשער פּובּליקום אינטערע? 
סירט זיך מיט'ן ײדישן ,דבּור". חוץ דעם, איז אַװע:לאַלעמאַן גאַנץ גערעכט, 
אַז ער געפינט כאָטט עפּעס אינטערעסאַנטעס אין יעדער פון דיוע שמאטעס. אָט 
די אלע בּיכלאך, אפילו די חוזק:מאַכערישע לצנות פון ,איציג פײיטעל שטערן, 


בּ. בּאָראָפֿאָו. -- די בּיבליאָטייק פונים ייהשן פֿילאָלאָג. 
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זיינען אָדער געשריבּן פון מענטשן, װאָס קענען גאַנץ גוט דעם 
די נידריקסטע שיכטן פון יידישע הענדלער, אָדער זײַנען פּשוט 
װאָרען בּא אַזױנע ,קענער", 


גראָבּן לשון פון 
גע'גנב'עט נע? 
זיין דעם עקל 


א מאַן פון װיס:שאַפט מוז גובר 


און דאָך דורכבּלעטערן די אָנגעװיזענע שונד:ליטעראטור, פאר דעם ידיסען 
פאָלקלאָר (אין דײטשלאנד) האָט די דאָזיגע שונד:ליטעראטור יעדנפאלס ניט 
קיין קלענערן װערט, װי, למשל, בּערנשטינ'ס זאמלונג פון נִיט:אָנשטענדיקע 


יידישע גלײכװוערטלאך ‏ 10451102 61 2101102,, װאָס קין ערנסטער פאָרשער 
װעט דאָך זײ ניט מבטל זײן צוליבּ זײער שמוציקן אינהאלט. דער אונטערשײד 
איז נאָר, װאָס בּערנשטין איז אלײן אנ'ערנסטער געלערנטער פאָרשער, 
שונד-, לינגװיסטן" האָבּן קײן שום שיכות ניט צו 


בּעת 
אונדזערע װיסנשאַפטליכב 
ערנסט, 

2) קרימינאַליסטיש ע שריפטן מכֹּח ײדיש:טײטטש, 

דאָס איז ניט גאָר דאָסזעלבּע, ייך מײן די 
שריפטן, װאָס גיבּען זיך אָב אין אַנ'אלטמאָדישער גאִיװער אָדער אויך ידן" 
פייגדליכער פאָרם מיט דער אַלײן פאַר זיך װיכטיקער פּראַגע װעגן דער ב3. 
ציהונג פון ייִדיש:טײטש צו דִי גנב'ישע דיאלעקטן. װעגן דער פראגע לייך גע 
דערװײל בּרענג איך די שריפטן, װאָס זײנען ערשינען 


װאָס שונד:ליטעראַטור, 


נויער רעדן שפּעטער. 
פאַר דעם װיסגשאַפטליכן װערק פון אװע-לאלעמאן. 
,..-עס6067ט0 6116 14150060 667 מס .זס1גו1 מ61ג/1 .96 
-ת00146 .... מזט!ז0040012/ מספ1סשמוסת מ1ס מג 210064 4מט 
9294 .20 9 ,1928 {זסק 
דאָס אִיז אנ'איסגאַבּע פונ'ם ,ליבּער װאַגאטאָרום', לוטערן' געהערט 
נאָר די הקדמה. אַ. מ. װאַגגער (,סעראפּעאום" 1862, ז' 114) רעכנט אויס 10 
אױסגאבּן פון דעם בּיכל מיט לוטער'ס הקדמה אינ'ם משך פון 16 און 17 
יאָרהונדערט. די נייסטע אױסנאַבּע געפינט זיך אין גראָסס אַרכיון פיר קרי" 
טינאַל:אַגטהראָפּאָלאָגיע און קרימינאליסטיק" בּ. זע 
דער פירער פון דער דייטשער רעפאָרמאַציע האָט, דוכט מיר, דער ער" 
שטער אין דער דאָזיקער הקדמה בּאַשולדיקט די יידן, אַז זײ בּילדן א שטארקן 


עלעמענט אין די גנביםיבאנדן און אַז פון יידיש נעמט זיך די גנב'ישע שפּראך : 


(, רויטװועלש"), 
1 מסט 1066 106512021/00 01600255126/ יאגאָנים .97 
...1264 1411060-1:406176160 6208160ט 66ת11660-22. ת1016019606 
.1735 8זטס0ס ,.ט/ 8 ... ס2100:400 161467150860 
קלוגע זאָגט, אַז דער בּוך האָט געהאַט דרײ אױסגאַבּן אין משך פון 
דרײ חדשים װינטער פון יאָר 1735--1796. 
האָט אויך אַ קאפּיטל: 101605205010101:6 14015006. 
-5268 046 82140067 10401506067 ז1204460206 אנאָנים 58 
-01625 104415006 6106 01061 1101102114:) 1014 08215006:) תס5 
04 4209528606484 ..1616ט ...0110 ,224961:82406 100 
4 :4600 0105 0015060 0465 10160981161006 
-6020 ... 106401510005-01006556 /14401026 8641 מזט2 6מט 
.1798 234 5 ,1797 18טס0) ,ת6106ש 4011 
בּיידע בּיכער--נומ' 57 און 8--שטאַמען פון איין מחבּר, אַ גרויסען 
יודאָפאָבּ, 
0ס2676001121 4610 קמטט!סזם90סם ,זסגטגזסזסום .1 .1 .99 
41) .,.. מ28006102006 +ט -2101406 ,-1016065 50060ו160 
,1758 
קלוגע ברענגט נאָךְ א צװײטע אױסגאַבּע אין דעמזעלביקן יאָר. 
-06040102 616 זסקם 1600260 ,חסאמסשספֿ .1 .2 ,0 60 
02 קזטסזג!ת ,חססטטש571 0מט זסמטגם) 0ס1841500 5100 


- אַרום 1550 יאָר, נאָר דער אָריגינאַל 
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667 1462010/55 24 ת61521/005164100ט000) 14665 :.28041 6}-2 
קזטסזגןת (תססטסשוקפ 6מט /6מטג0) 50060ו166 מ6וטמסטזסט 
.1898 
-071501500ן 141204 .206 .560 /סמזמזספ .08 / .601 
6 806 10806:04086 .../2605 ...מסטס:66ז06 1880050065 
.1821 068תג20 ,5712006 ...-ז06ט12 .508 1000615006 
6 .ס8 תס1תס1זװ26את 01191306186 08116ע1מ510 א .69 
 12601560-‏ 2202 6100 ,111619006 9696 פמטמסטפזסומש .1ע126סק 
.1823 ,מ02006702066) 6701614616ע ... 1406 
-10682461 ,ת01100061067-1.05600) ,ת1:21 מסט .8 .1 .03 
...ס200זק5 מסמספוֹתס. 120טט /-01605 .ט -ז6מט8ס 46 מסטם 
.1833 21619568 
קלוגע בּרעננגט נאָך צװײ פריערדינע אױסגאבּן, בּיידע אין מײסען 1832. 
אין דער הקדמה בּאַטראַכט ער גאַנץ ערנססט די פראַנע מכּת די בֹּאַ= 
ציהוגגען צװיסן דער יידישער שפּראַך און די -ייטסע גנב'ישע דיאַלעקטען. 
-2601564 תו זסמט) מסמספו84ן 016 6916ע11 .ת .8 .04 
260 2 ;1819-43 מוֹחסם ,866 2 ,2006זק5 סזה1 6מט ...מגן 
.1848 
-140606 .06 -ז06ט04) .1609 646 מסט0ס:60606 .65 
104 616 :215 ,101216446 ... 1016 2116 6010211606 5712086זטמז 
1+,חסםסמנת2:15 ... 610 18615006 616 ,15006ת16 616 ,2190116/ 
-1201126101066 14 .14 66 1641ט2614602-8:-068121) 0ח66 מסע 
1854 ,0160 תו מס} 
קלוגע בּרענגט נאָך א פריערדיגע אויסגאבע פון יאָר 1853. 
-0וח00 2001010916 66 10665 ,2016061 6ט150סמגז .66 
6 םס 2206 202102065 065ז1610 165 זטפ 61 1'81901 זטפ 166 
.1896 2805 ... 4516 מס 61 
606 26126008 ,2600206 14 66 28552551026 .567 
2 3216405) 66 6'2551565 זט20) 14 467201 ... 1060215 665 
.1931 .5 ,.ס .1 (:2206טון .1899 22 ,1598 10164ט{ 9 טג מוֹטן 
האָט אויך א קאפּיטעל: ( "0200060ז22,, ) ,/1טן 01קז/" 


וון. שריפטען פון יידישע מחבּרים, 
1. כֹּתב.ידין. 

וְפוּן זײ האָב ייך קײן אײנעם ניט געזעהען, און די ידיעות נעם ײַך 
כּוּן פאָלגנדע קװעלן: 
ימזטגסתזס ;8610296 ,260165 ;6,121 .מ6690 זט2 ,2302 
-1312160095 6465 3650010016) , 0ח02ת66406) ;-.מ081695101) .64-. 186 
51610560061460 :1804 זט06ג/56 :51610900061060 ;111 .65/ו 
-508061ת5161 ;.ז0ס11 8101 0014 ::838 2 תסמסמ218 ...14818109 
;ת0ת86 ...14202108 /51610508061060 :9זט00ת112 ...14204/09 ,00 

* .מזוספטזא. 81058 ...1254 סצשקתס5ס , מ1טס11סשזגזת | 

= 68. מינכענער כּתב-יד נ' 66, אנטהאַלט אפּירוש אף נביאים און 
פאַרטײַטשט זער אָפט העברעישע װערטער אֵף דײיטש. דער כ'י איז קאָפּירט געװאָרן 
זײינער סשטאַמט פונ'ם נזזא יאָרהונדערט, 
װי מ'זעט דערפון, װאָס דער מחבּר ציסירט זײַן לערער ר' מסה הדרשן, װאָס 

ײ די נומערן פון די כתב:יד'ן בּריַנג יך, וי ס'וועט דערקענען יעדער 
מומחה, אין דער מיגלאַכסס פאַרײַנפּאַכטער פאָרם, װי זי שטײען אין די קאַטלאָגן, 
אָבּער ניט אין די בּיבליאָטײַקן גופא, 


= נקם. 
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האָס געלעבט אין וווצ יאָרה (;שמעתי אני ממורי הדרשן וכו'"). די דײיטסע 
ווערטער, װאָס ער בּרענגט, זײנען אויך זער אלטע, פון יענער צײט; ער בּרענגט 
זײ מיט .באט" (=--באשכּנז) אָדער מיט אוקורין", .שקורין", ס'טרעפן בּא ים 
אויך גאַנצע דײטשע פּראַזן, װי, למשל, צו ישעיה י"ד כ"ג: ,וטאטאתיה בּמטאטא 
באש' אונ' ורקירט זי מיט קירװישא" (=-און פארקערט זי מיט קערװיש). 
*09. מינכענער כ"י נ. 420: 
איבּערזעצונג פונ'ם ערוך (ד. ה, א װערטערבוך צום תלמוד), פּערלעס 


(56--49 .ס.1) בּאװײזט, אז דער כ"י שטאַמט פינ'ם 414 יאָרה., ניט שפּעטער. 


קצור ערוך--אַ פארקירצינג און דייטטע 


5. בּערליגער כֹּתב-יד נ. 502, אנטהאלט א העבּרעיש:דײַטשען װערטער: 
בּיכל צו תהלים און שטאמט, װי שטײגשנײַדער איז משער, פוג'ם צו יאָרהונדערט. 
די דייטשע װערטער זײנען געשריבּן מיט ידישע אותיות, 

*71. מינכענער כ"י נ. 204,--אנ'ערוך קטן מיט דײיטשע איבּערזעצונגען 
פון תלמוד'ישע װערסער, וען געשריבּן, ניט בּאַװאוסט. ארום יאָר 1490 האָט זי 
א קדיסט געקויפט און איבּערגעזעצט אין לאַטײן, כּדי די הומאניסטן יאָה, רײַכלין, 
פּעלליקאַן און אנד. זאָלן זי קאָנען בּאַנוצן. 

7127, ,מקרי דרדקי"--א העבּרעיש.איטאַליעניש-אַראַבּישער װערטערבּוך צו 
תנ"ך און רש"י, ג עדרוקט אין יאָר 1488 (,ר"ח אלול שנת ה'רח"ם'); דער 
מינכענער עקזעמפּלאר פון דעם בּוך האָט אַף די ראנדן א האנטשריפטליכע 
דערגענצונג, װאו די העברעישע װערטער װערן איבּערגעזעצט אין יידיש-טײַטש. 

*78. האַמבּורגער כ"י נ. 09: מחברת--א קורצער העבּרעישער ווערטערבוך, 
װאָס צו אים װערן צוגעגעבּן אנ'אנדערס מאָל אויך הייטשע איבּערזעצונגען. 

5 מינכענער כ"י נ. 421. בּרענגט אויך יידיש:טייטשע איבּערזעצונגען 
פון אײַניקע װערטער אין תנ"ך. שטאַמט מסתּמא פונ'ם עא יאָרה. 

7/, מינכענער כ"י נ. 63: ,מקרי דרדקי" מיט אויסשליסליך דײַטשען 
איבּערזעצונגען פון די העבּרעישע װערטערן יאָר 1550, 
פיל עלטער, װײל די דייטשע װערטער, װאָס ער בּרענגט, 


קאָפּירט אַרום דער 
אַריניגאַל מוז אָבּער זײַן 
זיינען שוין טײלװײז פארשװאונדן אינ'ם נטא יאָרה. 

067. לאָנדאָנער כּתב.יד 18.688 6 4 1/ או. אַנטהאַלס א װערטער: 
בּוך צום תנ"ך, דערבּיי װערן די דערקלערונגען געגעבּן אין ייִדיש-טײיטש. מרגליות 
איז מסער, אַז דער כ"י שטאַמט פון שא יאָרהונדערט. 

5. יאָה. װאָלף 7651 זוו, נ. 29| האָט בּא זיך געהאַט א כ"י פון 
א העבּרעיש-ייִדישן. װערטערבּוך צום חומס, געשריבּן פון יצחק כּהן אַלעקסאַנדרינער 
אין יאָר 1513. 
בּיבּליאָטײק אונטער נ. 137, 

787. האמבּורגער כֹּתב-יד 22 נ. 182. אנטהאַלט א העברעיש.ײַדישעס 
װערטערבּיכל אין גראמען (מסתּמא פאַר קינדער?): ,חוטם נַוא ארנבת הַזְא עט 
גרִיפל קוביא וורָפיל א. א. װ. 


װאָלפיס כ"י געפינט זיך איצט אין דער האַמבּורגער שטאָט= 


5, בּאָדלעיאנישער כ"י ני. 1807: ,מקרי-דרדקי" 
דייטשער איבּערזעצונג פון העבּרעישע װערטער, 
אין יאָר 1522. 

5. בּאָדלעיאנישער. כ"י נ, 1518: ,ערוך ברן"-אַ װערטערבּוך צום 
תּלמוד, אָפט מיט ידיש:טײַטטע איבּערזעצונגען, געשריבּן רום יאָר 1613, אָדער 


מיט אויסשליסליך 
געשריבּן פון מרדכי בּן מגחם 


נאָך. שפּעטער. 


*81. האמבורגער כּתב.יד נ. 105. בּרענגט אף דער ערסטער זײט 


אנ'איטאליעניש:ײדישען קאָנווערסאציאָנס-װוערטערביכל און שטאַמט, לוט 
שטייגשנײַדערס מיינונג, פונ'ם זוצא יאָרהונדערט (האָט דאָס ניט קײן שײכות צו 
נתן-נטע'ס װערטערבּוך, ז* אונטן נ. 4001 

2. בעדרוקטע בּיכער (פון נצא בּיז זענצא יאָרהונדערט), 

9 (אליהו בּחוֹר בּן אשר אשכּנזי הלוי), ספר התשבי לאליהן 


התשבי באַזעל 1525 איסני 1541 און כֹּיל אַנדערע אױסגאַנן. 


15 בּ. בּאָראָכֿ 


4ט 


די ערשטע אויסגאבּע האָבּ יך ניט געזעהען. לוט בּארטאָלאָטשי (ג. 25, 
ב. { 124) האָט די ערשטע אויסגאבע געהײסן: ,ספר התשב"י והוא ביאור על 
תשב'י מלות זרות" און געדרוקט אין באזעל שנת רפ"ז, ד. ה, 1526--21, זי 
װערט אויך דערמאָגט ישנים" פון ר' שבתי בס עמ' צ"ב 
און בּיי װאָלף (נומ' 29, 
אױסגאַבּע ניט געואוסט. 


אין , שפתי 
בּ. { ז. 159), 
ייך האָבּ געזעהען אַ שפּעטערדיגע אויסגצבּע אונטערן 
סיטל: :ספר התשבי לאליהו התשבי שרשיו כמנין תשב"י', געדרוקט איג א = 


נאָר בּןײיקב האָט שוין פון דער 


נעם מיט דער לאטײנישער איבּערזעצונג פון לעװיטאַ'ס תלמיד 
פּוילוס פאַגיוס אין איסני (15046) אין יאָר 1541. פיל בּיבּליאָגראפן האַלטן על 
כּי טעות די איסניער אױיסנאבע פאר דער ערשטער, הגם פון פאַניוס' הקדמה 
גופא זעהט מען, אז ספר התשבי איז פון פאַגיוס איבּערגעדרוקט.--דער מחבּר איז 
דער באַרימטער מדקדק א ליהו ל עװיטט, דער לערער פון פיל קריסטליכע 
הומאַגיסטן, א מענטש מיט גרויסע לינגװיסטישע קענטנישן און פעהיקײטן. זײן 
װערטערבּוך אנטהאלט א פילאָלאָגישן פּירוש אף 712 רבּנישע װערטער (,תשבי" 
בּנימטריא 712); די דאָזיקע 
ווערטער װערן אָפט איבּערגעזעצט בּא לעװויטאַ אַף יידיש:דײַטש און חוץ דעם בּרענגט 
ווערטער 


איז דער צונאָמען פון אליהו הנביא און מאַכט 
ער אַנ'אינטערעסאַנטע פילאָלאָגישע דערקלערונג פון אײגיקע ידישע 
(,קאַטאָװעס?--איסניער אױסנאַבּע, ז. 179; ,מעקן" ז. ג192, , משקיט" ז. 205 
,שעכטן" און אנד.), לעװיטאַ איז בּכלל געװען א גרויסער ליבּהאָבּער פון דער 
יידישער פאָלקסשפּראַך און געהערט צו די ערשטע ידיש:טײיטשע שריפטשטעלער 
(זיין איבּערזעצונג ,בּבּא:מעשה" און אנד,). 

83 ספר שֶל רבי אנשיל והוא מרכבת המשנה לקונקורדנציה 
היוֹתו מורכב משתי לשונות לשון הקודש ולשון אשכנזי שהוא המהורגל 
בינינו אשכנזים, קראקאָ רצ"ד (1524), 1552, 1584 און נאָך אנדערע אױסגאַבּ. 
(די ערשטע אױסגאַבּע האָט אפ'ן שער:בּלאַט ניט די ווערטער , של רבּי אַנשיל והוא"). 

ייך האָבּ געזעהען א שטאַרק בּאַשעדיקטן עקזעמפּלאַר, מסתמא פון דער 
ערשטער אױסגאַבּע (סע פעלן די ערשטע און לעצטע זײטן). דאָס איז א װערטער* 
בּוך צום תנ"ך און גלײכצײיטיק א קאָנקאָרדאַנציע, ד. ה. בּא יעדן װאָרט איז אָנ. 
געגעבּן דער פּסוק, װאו ער שטײט. די העבּרעישע װערטער (זײי גײען נאָכ'ץ אלף: 
בּית) װערן אלע איבּערגעזעצט אין ידיש:טײטש, אָבּער אָן נקודות און מיט אַנ' 
אומבּ;שטימטער אָרטאָגראַפיע; דערפאַר מוז מען זער אָפט בּלײבּן אין ספק, װ 
צו לײענען די ײַדישע װערטער. װער איז דער מחבּר (רבּי אנשיל), װײס מען ניט 
גענוי. זיין בּוך איז דער ערשטער יידישער װערטערבּוך, װאָס איז געדרוקט געװאָרן. 

84. (ארחות צדיקים) ספר מדות, נשים שאננות בטוחות ורעננות 
כל כבידה בת מלך וכו', איסני 1542. 

דאָס איז אַ יידישע איבּערזעצונג פון א לשון:קודש'דיקן מוסר:ספר, װאָס ניט 
דער מחבּר און ניט דער איבערזעצער (װאָס בּאַהאַלט זיך אונטערן נאָמען ,פּלוני 
אלמוני) זײנען ניט בּאַקאַנט, צום סוף פון דער ײדישער איבּערזעצונג זײַנען פונ'ם 
אומבּאַקאַנטן איבּערזעצער אָנגעגעבּן געװאָרן זער אינטערעסאַנטע כּללים פון דער 
יידישער אָרטאָגראַפּיע: אונ' איצונדר װעלן מיר אײן קלײן װעניג 
רעדן פון דעם װיא מאַן טוײ טש לײ ען אונ' שרײבּן זאָל". די 
דאָזיגע כּללים זײנען געבּראכט געװאָרן מיט א גענויען פירוש בֹּא מ. גידעמאן 
(111 ,1:12160009665605 465 4650010016)) ז. 280--285. דעם ספר מדות 
גופא האָבּ ייך ניט געזעהען. ער געפינט זיך נאָר אין װײניקע בּיבּליאָטײקן 
(מינכען, אָקספאָרד). 

85, ספר שמות דברים, ע"י אליהו 
איסני 1542; 2 אויפל. אין פ ר אאנע קער 1652. 


בחור אשכנזי הלױ, 

דאָס אִיז װידער א װצרק פונ'ם דערמאָנטן מדקדק, אליהו לעװיטא. ער 
שטעלט מיט זיך פאָר דעם ער שטן ײײדישן װערטערבּוך, װאו די 
ײדיש-טײַטשע װערטער גײַען גאָכ'ן אלף.בּית (בֹּא ר' אנשיל 
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גײען נאָכ'ץ אלף:בית די העברעישע װערטער);: דער װערטערבּוך אנטהאַלט 985 
יידישע װערטער, װאָס װערן איבּערגעזעצט אין העבּרעיש, לאטייניש און דײַטש. די 
לאַטײנישע און דייטשע קאָלאָנעס האָט פארפאסט פּוילוס פאַגיוס. דער בוך איז א יקר 
המציאות און װערט בּאַשריבן בא 061165/ אין זיינע 30100806. 

*86. ספר הערוך הקצר אשר חברו אחד מהקדמונים ולרוב ענותנותו לא 
הזכיר שמו עליו, קראַקאָ 1591; 2 אויפל. ,קיצור ערוך" קראקאָ 1619, 

לויט װי פּערלעס (1016) בּאשרײיבּט דעם בּוך, געפינען זיך אין יים פיל 
יידיש:טייטשע איבּערזעצונגען פון די תלמודישע װערטער; ייך האבּ געזעהען נאָר 
די אױסגאַבּע פון מ. ק. בּיסטריץ, פראג 1262, װאו סע געפינען זיך אָבּער גאָר 
ניט קיין ידיש:דייטשע װערטער;: מסתמא דערפאר, װײַל בּיסטריץ האָט בּעאַרבּעט 
די קאָנסטאַנטינאָפּאָלער אױסגאַבּע פון יאָר 1516. 

7, אברהם בּן יהודה, חבורי לקט 1593; צװײיטע אויפל. לובּלין 1612. 

דאָס איז אַ העברעישער בּיאור צו נביאים וכתובים; בּרענגט יידישע װער. 
טער צו דערקלערן די שװערערע שטעלן. 
8 (משה בן יששכר-בער הל שערטלן) ס' באר משה 
שס'ד (1604). 
9. (דערועלבּיקער), ס' לקח טיב פראג, שסיד (1605). 
כ'האָבּ געזעהען בּײידע אין אין בּטנד. דאָס זיינען זער גענויע העבּר,: 
ייד. ווערטערבּיכער צו תנ"ך (,בּאר משה"- צום חומש, ,לקח טוב"--צו נביאים 


פראג, 


וכתובים), װאָו סע װערן פאַרטײיטשט אין ידיש גיט נאָר איינצלנע העבּרעישע 
ווערטער, נאָר אויך גאנצע פּסוקים: דער סדר איז ניט לויט'ן אלף-בּית, נאָר לוט 
דעם טעקסט פון תנ"ך. די יידישע װערטער זײנען אָן נקודות, 

*05, משה בּן מיכאל כֹּהן, עט סופר, פירדא 1606. 

ייך האָבּ געזעהען די אױפלאגע פון יאָר 1691 (דער יאָר איז אָנגעגעבּן: 
,הושיע'ני... לפ"ק"), װאָס איז ניט מער װי א העבּרעישער האנבּטביכל פון בּריוו+סטיל 
אין גראמען. אָבּער לױט װי שטײנשנײדער זאָגט אין *ממטסק56:3" פארץן 
יאר 1849, ז. 27, איז צו דער אױסגאָבּע, װאָס ער האָט געזעהען (1606), צוגעגעבּן 
אויך אַ יידיש:טייטשע אַיינפיהרונג צום בּריוו:סטיל. 

1 סכפר שטה ברורה, פּראָג, שנת... הקדוש"ה (ד. ה. 1655 אָדער 
0, ב. בּ.) 86 זײטן. 

דער נאָמען פונ'ם מחבּר איז אָנגערופן ערשט צום סוף פונ'ם ביכל: נתן 
נטע בן משה הנובר. ער שטאַמט פון א זאסלאַװער משפּחה (אין װאָלין) 
און איז מסתמא אַנטלאָפען פון חמעלניצקיס. פּאָגראָמען (ער רופט אָן זיין פאָטער 
,קדוש"). דער בּיכל איז אַ מאָדנער װערטערבּוך פון פיר שפּראַכן: העבּרעישע 
ווערטער װערן איבּערגעזעצט אין יידיש:טייטש (,אשכּנז"), איטאַליעניש און לאטײן. 
די װערטער גיען ניט נאָכ'ץ אלף-בית. נאָר געטײלט אין 11 קאפּיטלען לוט 
זייער בּאַטײט, און די װערטער פון אַלע שפּראַכן זיינען געשריבּן מיט העבּרעישע 
אותיות, אלע מיט נקודות. לויט'ן אינהאַלט איז עס א מין העבּרעיש-יידיש-איטאַליעניש- 
לאַטײַנישער , קאָנװערסאַציאָנס:בּיכל". ביז'ן 15:טן קאפּיטל זיינען די , אַשכנז'ײשע" 
ווערטער אַלע הויפט:װוערטער (סובּסטאַנטיװן), און דערפאַר כּמעט װי רײַןדײיטשע, 
נאָר אין 16:טן קאַפּיטל גײט שוין א געשפּרעך אין אנ'עכט:ידישער שפּראַך-- 
א צווייטע אויפל. איז ערשינען אין אָמסטערדאַם אין יאָר 1701 נאָך מיט א פראַנ- 
צויזישער הוספה. 

2 ספר יוסיפון ע"י אברהם בן מרדכי הכהן, אָמסטערדאם 1661. 

אין זין .0016510/0:) ,0601-.146 ז. 556 פ,, בּרענגט מ. גרינבּוים 
די הוספה פון דעם בּוך: דאָס זײינען דיזעלבע אָרטאָגראַפישע כּללים װעגן יריש: 
טייטש, װאָרט:אין:װאָרט, װעלכע מיר האָבּן פריהער דערמאָנט אונטער ג' 84 
אין די אױסגאבּן פונ'ם ידישען ,ספר יוסיפון', װאָס ייך האָבּ געועהען. אק 


די הוספה ניטאַי 
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5 יוסף בן גוריון, בבא-בוך, פראנקפורט-דמאין 1602, 2:טע אויפל, 
8 5951 ט, (נ. 29) 11סץטן, 

אין דער הקדמה בּרענגט דער מחבר אַ קורצע אָנלײַטונג, װי צו שרייבּן יידישי 

*5. משה בנדין, סדר חגוך לנער, אַמשטרדם 1713, 1715, פירטה 
0 |שטײנשניידער אין 'מזטס86147, 1818 אאָר, ז. 335, אװע:לאַלעמאן 
וו 241|. 

ס'איז אַ לערבוך פון עברי אין יידיש, אויך א בּריפשטעלער, אנ'אָנװײזונג 
װי צו שרײבּן װעקסלען און א. װ. 

997. תִקון ספרים ותקון חלופי, אמשטרדם 1714. 1 : 

07. משה בן יוסף, ספר חנוך לנער, אמשטרדם 1715. ( וס 

דאָס זײַנען קליינע לערביכלאך פון ײַדיש-טײַטש. 

7. שלמה לונדון בּן משה רפאל פון נאַװאַהרודיק דליטא, קהלת שלמה, 
פראַנקפורט 1722, אַמשטרדם 1779. 

דאָס איז א זאַמלונג, גלײכצײטיק אין העבּרעיש און יידיש, פון פערשי, 
דענע דינים, הלכות-װערק א. דגל., װאָס שלמה לונדון האָט קאָמפּילירט פון פער. 
שײידענע קװעלן, אויך געפינט זיך דאָרט אַ קאַפּיטל ,הלכות גידול בּנים לתּלמוד 
תּורה", װאו צום סוף (דף כ"ח--ל"ב) איז צוגעגעבן אַ קורצער װוערטערבּיכל פון 
העבּרעיש אַף יײדיש:טײטש. דער װערטערבּיכל איז אָבּער ניט מער, װי אַנ'= 
אויסצוג פון נתן נעט הנובר'ס בּיכל, 
(נ' 91). 

8 אברהם בן מודל מאוייטינגן, ספר מערכת אברהם, 
פירטה 1769. 

דאָס איז א פּעדאַגאָגישע שריפט. דאָרט געפינען זיך אויך קורצע כּללים 


װאָס מיר האָבּן אָט ‏ ערשט געבראַכט 


פון ײַדיש:טײַטשער אָרטאָגראפיע, און ס'איז העכסט אינטערעסאַנט צו פארגלײכן 
מודל'ס כּללים מיט יענע, װאָס דער פּלוני-אלמוני (ז. נ' 84 און נ' 85) האָט 
געגעבן העכער צװײ הונדערט יאָר פאַר יים. 
פאַרבּעסערונג און פאראיינפאַכונג פון דער 

טראכטן אָבּער נאָר די שרײבּונג פון די תנועות (װאָקאַלען), און מכּח די קאָנ: 


דערבּיי ‏ מערקט מען אַ בּאַדײיטנדע 


יידישער אָרטאָגראַפיע, בּיידע בּאַי 
סאָנאנטן רעדן זי בּכלל גאָרנישט.--מאָדעל'ס כּללים בּרענגט מ. גידעמאַן אין זיינע 
3034 .5 ,...0690010046) 20 0161160500111160) 
,(000660ח11012 ם1 50006(066) חגװג:20 תספזסם .599 
הגמז 3/610867 2268 5001610209 1860150068 זט2 9מטפוסעות 
װז66 20 0061 ,מתג6} 560161060 4060 1656 30600961 64מט 8:00616 
8. 14412108| .1789 10סשומספמטגז3 ,ו11660-2610 .5096 
271 .24 זת 8260 105 0מט!0סמ002סטם 46 116012002 .ט 
67 666 תוֹ +600016006086 ;צשטן .5100 
.10022416ע200 5זססטזם) 104 גספזם 050ען .1799 ,5014006 
8981 .5 ,27 .ם 11 5666 


ב. פֿילאלאגישע ליטעראטור פון דעם אזא און אא 
יאהרהונדערט, 
(אויך אלטע דאָקומענטן, װאָס זײינען ספּעציעל פון ייר אויסגענוצט געװאָרן). 
1. שריפטן מיט אַנ'אַלגעמײן- אָדער געמישט-פילאָלאָגישן 
אינהאַלט, 
בּיכער און צייטונגס-אַרטיקלען, 

6 80106561605010060 216 ,2מ26 1600016 .101 
,א .ג זת 202 9 ;449--488 ;1889 מת86 מ9406 067 
} 459 ,1899 
דער גרויסער שעפער פון דער יידישער װיסנשאַפט, ד"ר יום:טוב ליפּמאן 


צונץ, איז אויך געװען דער עהש טע ר, װאָס האָט געכּרובט װיסנשאפט. 
ליך צו אַבאליזירן די עלעמענטן פון דער ײידיש:טײטשער שפּראך. זיינע 
אַנאַליזן זיינען מייסטערהאפל פאַר זיין צײט, איצט אָבּער האָבּן זײ שוין פאַר. 
לאָרן דעם אינטערעס, 
467 60021101956ט581200 סות ,866 מסותא .102 
1844 (9זטקװו12! ,...ת41066 תס-/4טסן 
דער בּיכל איז נאָך עד היום זער אינטערעסאנט. זײנע פילאָלאָגישע 
סברות זײנען ניט פיל װערט, אָבּער װיכטיג זענען די בּעמערקונגען מכּח דער 
ווירקונג פון די יידישע ראַסן:אײגנשאַפטן און סאָציאַל:פּאָליטישע בּעדינגונגען אף 
דעם בּוי פון די ידישע שפּראכן און אַף זײערע קלאנגען. רײ איז געװען א 
בּעקאַנטער יידישער פּעדאַגאָג (בּיאָגר. ידיעות װענען רײ ז, אונטן 966040 209 
און 210). 
-2476-1,2116, 28666101 08:19020) 200600108 .108 
-506121-2011 /56106 מ! מזטה}זסתט62) 46019606 025 /ת2תו 
4 ,... 2ת2050110 1109015090068 סמט  1166120190068‏ מסמספט 
.1862--1898 .102 ,866 
אַװע-לאַלעמאַן איז געווען אַ פּאָליצײ:בּאַאמטער אין ליבּעק (דײטשלאַנד), 
אָבּער צוגלייך אַ זער געבּילדעטער לינגװיסט. אַלס פּאָליצײ:בעאמטער האָט ער 
זיך גענומען אויספאָרשן דאָס לעבּן פון די דייטשע גנבים, זײער געשיכטע און 
שפּראַך, און--װײיל די יידישע גנבים האָבּען אַרײנגעבּראכט א סך עלעמענטן אין 
דעם לשון פון זײערע דײטשע הברים, -- איז אַװע:ל. אַזױ אַרום געקומען 
צו דער אונטערזוכונג פון דער יידישער שפּראַך. יד האָט ער געװידמעט כּמעט 
דעם גאַנצן דריטן בּאַנד פון ויין װערק און אַ גרויסן חלק פונ'ם פערטן בּאַנד, 
הנם זין װערק איז שוין פאַרעלטערט כּמעט אין אַלע פּרטים, דאָך ב לייבּט 
אַװעי:לאלעמאן נאָך עד היום דער גרעסטער פאָרשער אפ'ן 
געבִּיט פון דער "דיש:טײט שער פילאָלאָגיע. ס איז נאָר צו בֹּע* 
דויערן, װאָס דער פונדאַמענטאַלער װערק װעגען ידיש איז פערבּונדן מיט דער 
גנבים-שפּראַך... * אַװע-לאַלעמאנ'ס באציהונג צו די יידן איז בּכלל ניט גאַנץ 
קלאָר : אין פּאָליטישער טעטיקײט איז ‏ ער געװען אַ שאַרפער געונער פון דער 
יַדישער גלײכבּאַרעכטיקונג, אין זײַן װערק אָבּער דריקט ער אויס כּסהר אַ גרויסע 
בּאַוואונדערונג דעם ידישען פאָלק און אויך דער ײִַדישער שפּראַך (בּיאָגר, ידיעית 
וועגן אַװע:לאַל. ז. אונטן 080,860 211--218). אין זײין בּוך װערן בּאַרירט אַלע 
פראַנען פון דער ידישער פּילאָלאָניע: אי די בּאַטײטונג פונ'ם װאָרט ,זשאַרגאָן" 
(111, 28--20, 45, 48), אי די פארשיידענע נעמען פון דער ידישער שפראך 
(59--84), אי דער װײטערער קיום פון ײַדיש (55--08), אי די געשיכטע פון 
דער ײַדישיטײַטשער פּילאָלאָגיע און ייר בּיבּליאָגראַפיע (108--255), אי די ייִדישע 
פאָנעטיק און אָרטאָגראַפיע (28--883), אי די יידישע עטימאָלאָגיע (556--950), 
אי דער סינטאַקסיס, װאָרטבּילדונג און סטיל (400--427). װײַטער גײט אַ קורצע 
ליטעראַטור-געשיכטע און אַ כרעסטאָמאַטיע, און אין פערטן בּאַנד בּרענגט ער אַ 
ריזיקן װערטערבוךך פון די העבּרעיש-אַראַמעישע װערטער און ראשי-תיבות, װאָס 
װערען געבּרויכט אין ײדיש (/16, 819--813): דער װערטערבּוך איז דער 
גרעסטער פון אַלע, װאָס זײַנען געװען געשריבן בּיזין הײַנטיקן טאָג?-ער האַלט 
ארום 7000--8000 װערטער אין 1200 ראשי:תבות,--די פאַקטישע ידיעות, װאָס 
ער בּרענגט, האָבּען נאָך בּיז איצט ניט אָנגעװאָרן זײער אינטערעס, אָבּער זײַגע 
היפּאָטײזן זײַנען אפילו פאַר זײין צײַט געװען װײניק באַנרינדט און האָבּן אַצינד 
קיין שום ממשות ניט, װי למשל, זיין מײַנונג, אַז דער איצטיקער יַדישער קור* 
סיוו (װאָס מיר אַלע שרײַבּען אין יים) שטאמט פונ'ם סירישען אַלף-בּית א. דגל. 
א װײיטערדיקער חסרון איז דער געשװאָלענער, װאסערדיקער סטיל פונ'ם בּוך. פיל 


* ז. װעגן דעס אונטן ;080 405 און פאָלגענדעז 


19 דער פנקם. : 20 


װערטער פון זין װערטערבוך װערען אין ידיש נאָר ניט געבהיכט, און ס'פע= 
לען, צוריק, א סך אַזױנע, װאָס װערן יאָ געבּרויכט. 

אַװע:לאַלעמאַנ'ס בּיי'ם ערשיינען געמאַכט אַ גרויסען רושם 
און ארויסגערופען עטלאַכע אינטערעסאַנטע רעצענזיעס ; אָט זײינען די רעצענזיעס : 
.(?) .פ(?) 1803 061( 068 2,610100 סמ1ס6ש811 .104 


,601410144) 1,1066211501165 :5 זס9ג0 24214 .3ס/. .109 
.8 עת ,1809 

5 10 טוֹתסז, : 5100060 10000615006,פון דעמזעלבן .106 
ןט2 918 60/ש121066:26 326 50120860 0ס:606 06 זט56001 
-246--197 ,1802 50016612חטג81 (33 36) 

װאַגנער איז ניט קײן ייד. : 

2236,ׂ,)ׂ+,546125688614615:6 עת .107 
0--128 11 {(516145642616461) 81011081242816 
(מ/ת86 ,65--1864) 116--115 .ט 17--13 011 .ט 


בּיידע לעצטע קריטיקירן אַװע:לן גאַנץ שארף, בּפרט װאַגנער, װעלבער 


װערק האָט 


רופט יים אָן אפילו ,דילעטאַנט'. אָבּער בּאַ װאַגנער'ן דערקענט מען לײכט דעם 
כּעס פון א קאָנקורענט, װאָס האָט פאַרשפּעטיקט מיט זיין װערק, 
האָט געגריט מכֹּח דערזעלבער פראגע. 


װאַס ער 


-68 טאקסניס 1802026004360604 ,/8081סאמעמס1 .5108 
װ 3401162111‏ 60161-012707101608404נע0860ת22110 ומהעק 1 : פמססקן 
.2ע160 .סע? .חא}! //04208266800 (/1602 /41ססעק0סת2ת38 כים 
30782082618 ע הג1601ג14 .0122 .ח1020-32 ,פאס0-8 
-02016| 1879 .606 711 ,פאאאסמעסעףם 11 .11 00602668 
(4806:66) 5ט09ו6 ;2912 פת 109 85 ,8חסד524828 112111:608414 
(333 11צאאא ,1880 


4466 :646 3/0145408406 201 ;,280166 0/ג8100 .109 
-119--95 ,1881 .102 .ט 116161614 
שטיצט זיך אינגאַנצען איף אַװע-לאל, צונץ און פּאָלינקאָװוסקי. דער 
מחבּר איז ניט קיין ליד. 
,08165100021016) 06615606 ,מזטגמתטזס אגח 110 
.8819 ,1889 .102 


בּרעגגט גרויסע פראַנמענטן פון אַלע יידישע ספרים און כתב:יד'ן. דער 
בּוך גיט צוגליך אַ כרעסטאָמאַטיע, אַ ליטעראַטור:געשיכטע, אַ שפּראך-געשיכטע 
און אנ'עטימאָלאָגישען אַנאַליז פון פיל אַלטע און גײע יידיש:טײַטשע װערטער. 
גרינּבּוים האָט אַרײנגעלײגט אין זײן װערק א ריזיקע ארבּעט, אָבּער די חסרונות 
פונ'ם בּוך שטײיגן אַריבּער די מעלות. ער באַנוצט נאָר יענע יידישע בּיכער, װאָס 
געפינען זיך אין דער מינכענער קעגיגל. בּיבליאָטײַק; זיינע בּיבליאָגראַפישע ידיעות 
זײנען על פּי רוב אומריכטיק; די פּראַנמענטן בּרענגט ער ניט אין אָריניצאַל, 
נָאָר אין אַ טראַנסקריפּציע, װעלכע איז בּאַ יים דערצו אָהן אַ שום סדר, אַזױ אַז 
פון זײן בּוך בּאַקומט מען ניט קײן בּאַנריף מכּחת דער אַלטער, העכסט אינטע? 
רעסאַנטער ײדישער שרײבּונג; די ליגגװיסטישע פּרושים זײנען אָפּטמאָל געװאַגט, 
און זיין בּוך איז זער שװער צו באַנוצען, װײל ער האָט ניט צוגעגעבּן קײַן 
אינדעקס פּאַר די פאַנאַנדערגעװאָרפענע פּרושים. דער עיקר אָבּער---גרינבּוים אין 
לחלוטין אומבּאַקאַנט געװען מיט דער לעבּעדיקער יידישער שפּראַך. בּיאָגר, ידיעות 
װעגן גרינבּוים ז. אונטן ננ' 291, 222. 

דער בּוֹךְ האָט אַרויסגערופן פאָלגנדע רעצעגזיעס (כּמעט אַלע אומקריטיש: 
גינציקע). 


-0015 .ט 0650010016 .6 1 2)0021960004  06069':‏ 7 .111 
.128 ,1889 .(11.6:26) פװזטט?/מ1006 .6 /5609002 


-טע .0 001996050024 .4 .} 212922/8 :5'זסתת26 2 .19ן 
.1882 18 (תתגמ/1101 .ט /360106) 6113 
-20---19 טֹא. ,81 14461211101260, 1 5װ64190ט :9'מ1ש16 .113 
.081 ,1882 06001210146) 190168ז1:00612 פ'וטזם .114 
.89 ,1882 01241זט11116724 100601081501168 :5609 .118 
3882 וזגומ/תס811 660150065 .1 20261267 :1860161'5 .116 
.409 
װיכטיקער פאַר אָט די אַלע רעצענזיעס, און אויך פאַר זיך אלײן גאנץ 
אינטערעסאַנט איז: 
-22 /3 ,10169 201065 065 סטטסת! :020609טטא .86 .117 
.149--142 ,1889 פוז 
נײבּויער בּרענגט אויך אײניקע ציטאַטן אין דער אָריגינאַלער אַלטער אָר= 
טאָגראפיע און אויך פון דער אָקספאָרדער בּיבּליאָטײַק. 
:2100 1661960-201015606 26 ,תספתגחן .מת .118 
-08) 1888 1,6000610 ,'151261 נסמ1ס50,, מ6161) /1812610 1067 
;0 ,7,9 ,6 ,4--1 טננא. (29 .8ג) 1889 ;93--18 טא:אג (21 
-8--3 ,1 קנפא. 1890 ;18 14 ,19 
די ערשטע און די לעצטע פּאָר קאפּיטלעך בּאהאנדלען בקיצור פארשי. 
דענע פילאָלאָגישע כּראַגן, אָבּער דער גרעסטער טײל פונ'ם ארטיקל איז אָפּגִי- 
געבען דער אױיספאָרשונג פין דער יודיש ער גראַמאַטיק. דר. פיליפּ מאַנש 
איז געװען אײנער פון די אײידלסטע יודישע כלל:טוער אין גאַליציען, אנ'איבער. 
געגעבענער פריינד פון דער יודישער שפּראַך, ליטעראַטור און טעאַטר (ער האָט 
אויך איבּערגעזעצט שלום עליכמ'ס ,סטעמפעניו" אין דײטש). זײן, װונדערבּאַר: 
טיפער גראַמאַטישער װערק ועגן יודיש איז נעשריבּן מיט גרויסער ליבּע, מיט א 
טיפן פילאָסאָפישן און פילאָלאָגישן קוק, דער חסרון זײנער איז, װאָס ער האָט 
גאָר שװאַך געקאָנט די געשיכטע פון דער דײטשער שפּראַך, און דערפאַר אין 
זײַן אַרבּעט פול מיט אומריכטיקע, הגם תמיד זער שאַרפזיניקע השערות. אָבּער 
װאָס געהער צו דער יידישער שפּראַך נופא (פון װעלאַכער ער בעהאַנדלט 
נאָר דעם גאליצישן דיאַלעקט), איז מאַנ'ש גראמאטיק די בּעסטע פון אַלע, 
װאָס זײינען געשריבּן געװאָרן ביז'ן הײנטיקן טאָג: ס'איז ניטאָ קײַן שום ויכטי. 
קע ערשיינוגג אינים בּוי פון דער יודישער שפּראַך און יירע קלאַנגען, װאָס 
מאַנש זאָל ניט האָבּן באַמערקט און בּאַקלערט, דער פריצײטיקער טוט (7 אַװ* 
גוסט 1890) האָט אונטערגעבּראָכן זיין ארבּעט, װאָס איז געבּליבּן ניט פארענ. 
דיקט, 
-קטפ2 4121661010810 ט51061 ,טת62ת521 1222 .119 
.קק 78 ,1889 200016501 ...,ת02ז160-901ט6 1ט/טו912 2 
לאַזער שעינעאַנו איז אַ רומענישער ייד. ער איז דער גרעסטער לינגװיסט 
אין רומעניען * און איז הײנט:צו-טאָג דער בּעסטער פאָרשער 
אַפ'ן פעלד פון דער ײַדיש.טײַטשער שפּראך. זײן ביכל איז 
אַזױ רייך אין אינהאַלט, װי קלײן אין אומפצנג, און דער אינהאַלט איז דורכויס 
גריגדליך, װיסנשאַפטליך, אינטערעסאנט. אײן חסרון איז פ אַר אונדז פאַראן 
-- װאָס שעינעאַנו איז, גאַטירלאַך, מער בּעקאַנט מיט דעם װאַלאַכישן דיאלעקט 
פון יַדיש, אײידער מיט די איבּעריקע דאאלעקטן, װאָס שטײען אונדז געהנטער. 
װײטער שאַט יים זײן אַלגעמײנער אסימלאַטאָרישער קוק אֵף דעם קיום פון 


* ער גראמאַטיקעס און 
דעם גרינדלאכסטן װערטערבוך פון דער רומענישער שפּראַך; ער האָט זיך פיל 
משתּדל געװען, אַז רומעניען זאָל יים נאַטוראַליזירן, נאָר ער האָט דאָס ניט 
הײנט אַרבעט ער אף דער געשיכטע פון די ראָמאנישע שפּראַכען 


האָט געשאַפן די בעסטע פון די רומענישע 


גע'פּועליט. 
בכלל, 


, 


ה 
21 ב. באָ 


אונדזער שפּראַך. קודם בּרענגט עֶר די געשיכטע פון דער ידישער שפּראך 
װײטער ײַרע דיאַלעקטן (ז. 13 -16), דערנאָך די געשיכטע און ביבּליאָגראַפיע 
פון דער 68-17, די 


ליטעראַטור (28--29), און די װײטערדיקע העלפט פונ'ם ביכל בּאַשעפטיגט זיך 


יידישער פילאָלאָגיע (ז. געשיכטע פון דער ידישער 


מיט דער װאָרטבילדונג און מיט די פאַרשײידענע עלע- 


מענטן פונ'ם ייִַדישן װערטער-בּוך. קורץ איבּערגעבּן דעם אינהאלט פון בּיכל איז ניט מיג- 


יידישער גראַמאַטיק, 


לאך, װײל דאָרט איז קײן אײן איבּעריק װאָרט ניטאָ. צום גרויסן בּאַדױערן 
איז די אַרבּעט געבּליבּן ניט פאַרענדיגט. 
שעינעאַנו האָט דערנאָך אליין איבּערזעצט זיין בּיכל אין פּראַנצויזיש 
און יים דערבּײ אַ בּיסל דערגענצט: 
-2116 - 0060ן 16 /טפֿ /28552 ,ת52(062 1222 120 
6 121080190406 646 5001606 14 06 00065ז246 :...,0תגות 
-196--170 64 198--90 ,1903 811 225 
די פאַרשפּראָכענע פּאָרטזעצונג אין ניט ערשינען ניט רומעניש און ניט 
פּראַנצויזיש. פון דער פראַנצויזישטער איבּערזעצונג איז ערשינען אויך אַ באַזונדער 
אָפּדרוק, פּאַריז 1009. 
אַף שעינעאַנויס װערק זײנען מיר בּעקאַיט נאָר צװי קורצע אומבּערי* 
טנדע רעצענזיעס: 
װו06 20 מספתטמוסמספזת 016 זססם 2006506:1086 .191 
.1908 ,201010916 .מגמעזס0 .4 0601646) 
-21104 0000615016 .1 .זװספ!261 :זספמופוסות .ס .129 
.377 ,1902 111 תסז 
3. אלעזר שולמאַן, עמקי שפה: השלח, כּרך ד' תּרנ"ח--נ"ט, 
בּערלין 1898, עמ' 37--46, 112-106, 221--229, 
+4. דערזעלבּיקער, שפת יהודית---אשכּנזית וספרותה: הומן 
מאסף לספרות ולמדע, 1005 , סט' פּטרסבּורג. 
*1242. 
יודישע פאָלקס-בּיבּליאָטעק, זו, 1880, (ניט געענדיקט). 
ײַך באמערק אגכ אורחא, אַז שולמאן הײסט ניט אליעזר, נאָר אלעזר. 


דערזעלבּיקער; די געשיכטע פון דער זקאַרגאָן-ליטעראַטור: 


-צװישען די רוסישע ידן איז ער דער ערשטער, װאָס האָט זיך גריגדלאך אפּנע. 
געבּן דעם שטודיום פון דער ידישער ליטעראטור--און שפּראַך- געשיכטע, און 
זײַן גרעסטע מעלה איז, װאָס זײַנע פילאָלאָנישע װערק האָט ער געשריבּן ניט 
אין פרעמדע שפּראַכן, נאָר אין אײגעגע (ײדיש און העבּרעיש). דער אַרטיקל 
,עמקי שפה" האָט אָבּעהָ נישט קײַן גרויסן 
זיַנען 
פ.- 2109--115 
דערמאָנט ער), מיַט ייר איז אָבּער שװער זיך צו בּענוצן. ערגער פאַר אלץ איז 


װערט. זײַנע לינגוויסטישע סברות 


אַרױסנעזױגן פון כיננער, און די בּיִבּליאָגראַפיע, װאָס ער גיט דאָרט 


און 221--229} איז אַפיֵלו גאנץ רײַך (ארום 40 שריפטן 
אָבּער, װאָס זײַנע ידיעות זײנען ניט תּמיד פריש אָפּטמאָל נענומען פון די 
דריטע הענט, און דערפאַר פּאַסירן מיַט ײַם אויך גאַנץ קאָמישע מיספאַרשטעהע- 
נישן. --- זיין אַרטיקל אין ,הזמן" האָבּ ײך גיט געקאָנט קריגן; ה' דובּנאָװ 
און ה' צינבערג לױבּן יים שטאַרק און בּעדויערן, װאָס ער איז געבּליבּן ניט 
וועגן * אונטן 989 230--239. 
-1210 ת3186:5 01 עזס!פות 186 זסתסוטר 1,660 .129 
,1899 אזסע-שסאג ;ץזט!תסס 10ת0166ם1ת 106 תו 1206 
-קק 402 |-שא 


דאָס איז דער ערשטער פּרוב פון אַ יידישער ליטעראטור - געשיכטע, און 


פארענדיקט.---כבּיאגר. ידיעות שולמאן 


אַלס ערשטער פּרוב, אין די אַרבעט א ניש-קשה'דיקע. דער מחבּר האָט זִיך אָפּ: 
געגעבּען 
אחוץ דעם אויך אנ'אלגעמינע הקדמה װעגן דער געשיכטע פון דער ידישער 


דער עיקר מיט'ן ןא יאָרהונדערט; פונדעסטװעגן אנטהאלט זײַן בּוך 


- שפּראך, װעגן ייר קולטורעלער בּאטײַטונג און קיום, װעגן ירע עלעמענטן, װי. 


נראכאו.ן - די כהבט אטייק פון 


יידישן פֿילאָלאָג. 


טער װעגן דעם ידישן פאָלקלאָר (שפּריכװערטער, פאָלקס-מעשיות ו. 98---89) / 
פאָלקס:ליד, (. 83---71), װעגן דער עלטערער יידישער ליטעראטור, די פאָלקס. 
דיכטער, דעם טעאַטער (ז. 2281--244), פּרעסע אוֹן װיסנשאפטליך - פּובּליציס. 
טישער ליטעראַטור ס+ 250--256). דער בּוך ענדיקט זיך מיט א (װײַגיק 
געלונגענער) כרעסטאָמאטיע (אין לאַטײַנישער טראַנסקריפּציע) און אַ גאַנץ גע. 
נויער ביבליאָגראַפיע (. 997---382). װינער האט פארשטאַנען זיין אויפגאבע 
גאַנץ ברײט און האָט געגעבּן א סך מער, װי דער טיטל זאָגט צו. פּאָרט פילט 
זיך אין רער גאַנצער אַרבּעט א גרויסע אױיבּנאויפיגקייט.---בּיאָגר, 
גען װינער ז. פֹאף 296, 2268. 


ידיעות װע* 


אינטערעםאנט (אויך אליין פאַר זיך) זיינען פאָלגנדע. צװײ רעצענזיעס צף 
ווינער'ס בּוך. 

0 כנ. סירקינ'ס די געשיכטע פון דער זשארגאָנישער ליטעראַטור: דעף 
יוד (יוסף לוריע), ע קראקוי 1900, 126 טאט /. 
/ת10108 .ט .2670020 .1 12161210101200 :1:20061'5 .ן .197 
-991--380 ,1901 וואא ,10816סוועויץ 
18 היה נ. סירקין, דער זשאַרגאָן; דער יוד (יוסף לוריע) {} 
קראקוי 1900, נ' 30, 36--38, 40--42, 47. 

ס'איז אַנ'אַרטיקל איבּער דער סאָציאַל-קולטורעלער געשיכטע פון יידיש און 
איבער זײן צוקונפט. טיף און אויסגעצייכנט איז ה' סירקינ'ס אַנאַליז פון דעם 
ליגגוויסטישן און פּסיכאַלאָגישן אונטערשייד צװישן די דייטשע און די לשון-קורש'. 
דיקע עלעמענטן אין ידיש. דער פּובּליציסטישער טל אנטהאלט אינטערעסאנטע 
געדאנקען, איז אָבּער פול מיט אױיפפאַלנדיקע װידערשפּרוכן (דער מחבּר אִיז אַ 
העברעאיסט, און זײַנע אַנטי-ײדישיסטישע ראיות זײנען די טיפסטע אין דער 
גאַנצער פּובליציסטישער ליטעראַטור). 

-/412 14015006 - 6601908 26 ,ת56826 פּטועגע 199 
04 תוֹתסם { /5סעו קמם 0951 :זט}111624 5616 .ט תס2 
-190--179 
א קורצער, פּאָפּולערער, אָבּער זער אינהאלטסרײכער אַרטיקל, בּאַרירט 
אַלע הויפּט-ערשײנונגען פון דער ידישער שפּראַך. און ליַטעראַטור-אַנטװיקלונג. 

טפ 2101108122210065 116120965 ,2216 אווסע 130 
-1,2.1909,... 1061096א1 46 טסופ מס 5061 46 165ט1! 165 

8 ,0145/0006 .146 ז2 2114461/109 :דערזעלבּיקער .1302 
190--128 .ט 116--97 ,89--79 ,91--81 מועס 
דער מחבּר האָט אלײן איבּערגעזעצט זײַן בּיכל אין דייטש. די אַרבּעט איו, 
ציִם גרויסן בּאַדױערן, געבליבּן ניט פאָרטגעזעצט. דיר פאלק בּרעננט א קורצע, 
אָבּער זער אינטערעסאַנטע געשיכטע פון דער ידישער ליטעראטור מיט אַ רייכער 
בּיבּליאָגראַפיע. ספּעציעל שטעלט ער זיך אָבּער אָפּ אַף דער פראגע, װער אין 

דער מחבּר פונ'ם קלאסישן גענראַמטן , שמואל-בּוך". 

1066 46 תסתסגזע5 016 ,10666 0008םמ861 .131 
1911 1861 
ד"ר לעװע שטעלט זיך מער אָפּ אֵף דער נאָציאָנצַל-קולטורעלער און 
פּסיכאָלאָגישער זײט. אינטערעסאַנט זײנען די רײַן-װיסנשאַפטליכע טײלן פונ'ם 
בּיכל; די פּובליציסטישע טײַלן (נביאות װענן דער צוקונפט פון יידיש) 

זײַנען שװאַך און פול מיט װידערשפּרוכן. 

-3660-2116ן 110612/116 14 06 111510116 ,065מ11 }ן .189 
.1911 7200 ,06מגוז 

(צו פּינעס' געשיכטע). 1:61406 (ז206016 0104 .133 

32. די'ר מ. פינעס, די געשיכטע פון דער יודישער ליטעראטור 
איבערגעזעצט פון פדאַנצוזיש). װאַרשאַ תרע"ב 1911, 2 בּענד. 


-גקסזת 6806006006 אוֹקסזס!/ גטססמעןן ‏ 21 24 .51330 


23 דער 


,חמסאק86 .6 .םס אאהווסמהסתסם ע פאס!םסחסעתסקת 02 (פקע? 
491 טג 1912 מע2288קן 1912 884אססןן 

דער בּוך האָט שוין אין פראַנצויזישן אָריגינאַל אַ קגאַפּען װיסענשאַפט: 

ליכן װערט, פּונקט אַזױ" װי די װאַסערדיקע הקדמה פון פּראָפּ. אנדלער; בּפרט 
אָבּעד די יידישע איבּערזעצונג, װאָס איז לחלוטין עם:הארצ'יש און מורא'דיק 
שלעכט , רעדאַגירט" (6) און קאָריגירט. די רוסישע איבּערזעצונג האָבּ ייך ניט 
געזעהען, און יך בּעסער פאַר דער ידישער. - דאָס איז אַ 
דעָקטהָר:דיסערטצציע, געשריבּן פאַר פראַנצויזישע פּראָפּעסאָרן, 
שים השגה ניט װעגן דעם ענין, און פון א מענטשן, װאָס האָט אַפילו ארײַנגע* 
לייבט אין זיין בּוך א סך ליבּע צו דער יידישער ליטעראַטור, אָבּער װײגיק קענטע* 
ניש. נאָך װוינער!ס אַרבּעט קאָן מען דעם בּוך אויך ניט פאַרענטפערן מיט דעם, 


װאָס ער איז אַנֹ' ,ערשטער פּרוב". ער רעדט אַרום אַלצדינג -- אי די יידישע 


האָף, אז זי איז 
װאָס האָבּן קיין 


שפּראך, אי ייר געשיכטע, דיאלעקטן און גראַמאַטיק, אי די אַלטע יידישע לי" 
טעראַטור, אי דעם פאָלקסליד, אי די נײערע יידישע ליטעראַטור ‏ בּיז דעם 1890 
יאָר (;). און אֵף אלצדינג ליגט אַ שטעמפעל פון דילעטאַנטיזם. גענוג אָנצו? 
װײזען, אַז דער מחבּר האָט אין די אױגן ניט געזעהען קיין איינעם פון 
די עלטערע דישע ספרים (הגם ער רעדט װענן זײ, װי אַ גרויסער בּר סמכא), 
אז אחוץ דער לידער-זאַמלונג פון הֵ' גינזבורג און מאַרעק, האָט ער קײן השגה 
ניט פון דעם רײכן ײדישען פאָלקלאָר, אַז אַלע זײנע היסטאָרישע ידיעות 
װערן געשעפּט פון אזוינע ניט:זיכערע קװעלען, װי גרינבּוים און װינער. די 
װערטער פון דער הקדמה צו יידישער איבּערזעצונג, אַז ה' פּינעס האָט 


, יאָהרען:לאנג געאַרבּײט אין די אַרכיװען און בּיבּליאָטעקען", מוזען נאָר ארויס: 


דער 


רופן א שמײכל כּא יעדן, װאָס האָט אַ בּאגריף פון אַרכיװן און בּיבּליאָטײיקן. 
אויך די בּאהאנדלונג פון דער נייערר ער ידישער ליטעראַטור בּאַשטײט בא 
פינעס'ץ פון א בּאַרג גימנאַזיסטישע רעפעראַטן, אָן א שום לײט:געדײנק, אָן א 
װיסענשאַפּטלייכן בליק -- הײנט די שפּראַך פוּן דער איבּערזעצונג! 
וועגן פּינעסעס בּוך זײַנען מיר בּאקאַנט פאָלגענדע רעצענזיעס; * 
4 די"ר מוקדוני'ס: פריינד 24 1912, (פעבּרואר?. 
5 חײם קראפט'ס: דער יודישער אַרבּײיטער (פועלייציון) 41 לעמ. 
בּערג 1912 נ' 8. 
פמאעקסעסע 1108816 ,פתקססמע}1 .) :צינבערג'ס .180 
לא. פָא 1919 .6086 ,מז723088 :זפקעידגקסדעת 044300זק262 
.9--7 
7, יעקב מילכ'ס: צוקונפם, נװײיאָרק א 1912, 268. 
8 =ש. ניגער'ס, דער ערשטער פּרוב: די אידישע װעלט, 1912, 
ספט"ב, נ. 1 ז. 69--82. 
אלע רעצענזענטן בּאַציען זיך צו פּינעס' בּוך מער:װײַניקער געגאַטיוי 
פון די ריין נענאַטיװע קריטיקן איז ה' צינבּערג'ס די גענויסטע און נרינדלאַב: 
סטע. ה' מילך און ה' נינער בּאַנונענען זיך ניט מיט דער רײן-נענאטיווער קרי 
טיק און װײזן אויך אָן פּאָזיטיו, װי אַזױ דאף דאָך געשריבּן װערן א יידישע לי. 
טעראַטור:געשיכטע. 
{11808316 88611406'ו-128060080 ,/1אסקוזאסזדעא? .14 .139* 
פם 2 11 .1 0:84 פאתמזספם :38236010 ע מזססמנעץס 600 
--19 א. 1912 223088:8| 4 ע 5 אא ,(191 .686 (אוסטסם 
{9 טג 1911 פקטן גואסחסקפם ;20 
2 אַרטיקלען אין די ענציקלאָפּעדישע װערטערבּיכער. 
פון די יידישע ענציקלאָכּעדיעס האָט נאָר אײַנע אנ'אַלגעמײגעם אַרטיקל 


וועגן ײַדיט-טייטש: 


* זעה אױבען דעם אַרטיקעל פון ב על דמיון: ,ד"ר פינעס'עס גע 
שיכטע פון דער יודישער ליטעראטור". 


פנקם. 24 


0 *י די (שפת) 


,אוצר ישראל", ח' ש, ני:יאָרק תרע"א עמ' 79-15. 


אײיזעגעטיין, יהודית:אשכּנזית אין דער ענציקל. 
א גאַנץ געלונגענער ארטיקל, װאָס באַרירט אי די שפּראַך, אי די ליטערא. 
טור, אי דעם שכּראַך-קאמף. ה' אַײיזענשטײנ'ס לינגוויסטישע באַמערקונגען (װעגן 
זייגען 
אין דער .קס1סץסתם 661958, און .ח8000400 0280600828 
געפינען זיך אַרטיקלען מכּח איינצעלנע צװײגן פון דער יידישער פילאָלאָגיע. 


דעם מקור פון אינצעלנע ידישע װערטער) אָריגינעל און װיכטיק. 


106 (12090226) ת2װזז10060-66 /זסתסושר 160 .141 
-304-309 ,1904 8נסצ-שסאן ,3111 1006614סץסמ2 מפשס1, 
06 :1,46040006 מ8װ146260-6061 אומזסוש 0610 .149 
0 1 
85,ָ, ,/;סקקס? זג/01ט .2 66000060 2100210 .148 
(1909) 007-619 אן .16סו 
-6096 17 1014 :1104150 /גמזגזת /ומזס)ט /ס064 .144 
(1903) 694 
און חוץ דעם אײניקע קלענערע אַרטיקלען, װאָס ייך װעל ברענגען אין 
די שייכות'דיגע אָפּטײלונגען. -- די אַרטיקלען אין דער דזשואיש ענסיקל". זײַנען 
גאָר ניט װערט, און אַף די פאַקטישע ידיעות, װאָס זי געבּן, דאַף מען זיך 
ניט פאַרלאָזן. : 
-28060 :(062008224) גתגקה , פזקססטעם .0 .145 
(1910) 11 .606 ,פּותסחסתאעני 88אס 
-22320802140-68 ,2קע2149622 ,דערזעלבּיקער .146 
(1911) 284-299 א .1010 :600:24ן 
1. 1014 :יניס 842ססניע210ס0 ,דערזעלבּיקער .147 
(1912) 407--409 
חוץ דעם האָט ה' צינבּערג (וועלאכער רעדאַנירט אֵין דער היעװר 
ענציק?". די אָפּטײלונג כון דער נײערער ליטעראטור) געגעבּען דאָרט נאָך א 
גאַנצע ר קלענערע ארטיקלען, װאָס ייך װעל בּרינגען אונטן. 
- 1120 118011 ,פ'גתח42 .11 ז פמתקססטעזו .םס .148 
(1912) .159--144 2111 1014 :תומ 
.771--769 811 .1010 :12ע1100208 (/041--48 .0 .149 
.298 800 1014 :1100080282 ,דערזעלבּיקער -190 
:1014 :11861160-680600810 88ט203 ,פמסאסקסם .טפ .1851 
(דרוקט זיך). 
דעם ידישן פילאָלאָג װעט געװויס אינטערעסירן, װאָס אין געשריבן גע: 
װאַרן בּנוגע צו אונדזער שפּראַך אין די ענציקלאָפּעדיעס פון די אומות העולם. 
פון די פיל פארשײדנ:שפּראַכיקע ענציקלאָפּעדיעס האָבּ יך געפונען אַרטיקלען 
װענען ידיש אין די פאָלגנדע: 
8 :28601500-1601500 ,1660/601500 1050 14 .1 .159 
68 ט 66 2:0/10008016 21126106106 6106 .ט 
* 5 83225+5 ,1850 .27,102 .18 ,ת56000 11 ,1600506 4מט 
165 :(166006119001,) 12121604 ז6װס1װ1601500-66 .188 
,1899 אן ,מ6 .ט .102 .800 9 .ת14000615411005-1,64160 
544--342 ,1905 א .23 6 ;689--681 
6411:00, 615811085-1ט5'1600ג21000 :10060061900 .124 
132 .5 ,1908 .קעז אן 0טה 14 


* יאָסט'ס אַרטיקל איז גאָר ניט װערט; ער אלײן אי אָבעד נעמלן 
פון יים אַזױ נתפּעל, אַז ער האָט יים נאָך איבערגעדרוקט אין זיין 62650:410:116, 
7ת56060 5010 .ט פותטג/4660/ 665 ב, ו, ל"פּצ. 1489, 288, 


5 3 כּאָראָכּאָ. -- די בּיבליאָטייק פֿון ייהישן פֿילאָלאָג. 6 


.434 9 ,ת81:0ס, 1-.160066:5 116:4615 :136060661900 .155 


.1141 .5 ,1903 81615940 מו קזטטוסזת ען 


;ספמפתעמגקת ;עהע 8זאסה212 280640:60-11821611816 .156 
-3-1260עגזאסססן .3 מקגמסתס 6084101טזעסחסנע עג :9סתק8אנ 
-486--489 ,1894 .6ת0 ,810 .1 (ג8סק 

-22 / 11115116 1,2100556 וג6טנוסא! :0660-41160220, .157 
439 ש פוז 

44) 1006616סץסמת! 912046 14 :110901500006 ,1005 .158 
.273 (881 :22 (11ט18ו0זג1 

ט ,2 0 (,עמסטגאן אומצ810 :26006102 ג54ע2160 .159 
.509 ,1879 ,1726 

6 1055ת2 /3018416 :1006500-011900 .160 
:70 ,1909 זג2005060 ,2661 א אטזםת 3 ,1026616סעסתק 

26614ק10סץסת2: 1116 :(גנבים:שפּראך, זשאַרגאָן--=) 51480 .161 
.208 ,1911 02/0071686) /אא ,ת26100 1118 ,116400102 
אין די פריערדיקע אויסגאבּן פון די פראנצ, און ענגלישע ענציקלאָ. 

פּעדיעס זיינען די אַרטיקלען ניטאָ. 

קיין אַרטיקלען 
ניטאָ. ס'איז קיין וואונדער ניט, װאָס אין דער איטאַליענישער ענציקל. איז ניטאָ 
גאָרנישט וועגן דאָס ואונדערבּאַרסטע איז אָבער, װאָס ניט אין דער 
פּוילישער 1868---1899 (0/215242) 201052601108 ג{עססקס1אץסתקקן 
ניט אין ביטש'ס (86208) גרויסער אַמעריקאנישער ענציקלאָפּעדיע (1006 
2224 0411026614ת2 ) אין נװײיאָרק-טשיקאַגאָ האָבּ ייך ניט געפו. 
נען קײַן שום אַרטיקל און אַפילו קײן שום װאָרט ניט װענען דער יידיש:טײט. 
שער שפּראַך, פון די נייע פּולישע ענציקלאָפּעדיעס .66ק10אעסמם גצןסוש)) 
(20:052600802 .עסתת :01061012002 ,5 ;11115110202 .52עוסם 
האָבּ ייך ניט געזעהן די לעצטע בּענד מיט'ן אות 2 די גרויסע אַונגאַרישע 
עגציקל. איז נאָך אויך ניט דערגאַנגען בּיז די װערטער 25100 און 1641ת08; 
דאָסזעלבּע די רייקע שפּאַנישע ענציקלאָפּ. (14010): בּידע האָכּען ניט לאַנג 


ספּעציעל װעגן ײידיש איז אין דער בריטאנ. ענציקל 


ייריש, 


אָנגעהויבן צו ערשיינען . 
זאַמעלבּיכער און 
ײדישער פילאָלאָניע. 


פעריאָדישע אויסגאַנן פאַ ר 
כּמעט אין אַלע יידישע װיסנשאפטליכע צײטשריפטן פון פערשײדענע 
לשונות קאָן מען געפינען פאנאַנדערגעװאָרפענע אַרטיקלען מכּח דער ידיש" 
טײַטשער שפּראך, ליטעראַטור און פאָלקלאָר. אַזױ אין: 
-21060 665 1/15560900214 .ט 66801110016) .1 21950018ס 10 
.164 1 08006ז140 8085 ;(חמגזם ,0126 /|אמגז1) פוזט! 
-4 .0155 } 2508 .180 60612615 .4/ {זט2זס124 .ט .6900 
-600500 חמ .2 2.6 6650 616 .1 2180 צזסעוסס .1 {מסט6סן 
-16568100) .1046 + מסטסזהג! ;1/651 8מט 094 00102 160 ; 1404 
.ט/1:1612 .ט 16 
און אַנדערע דייטשע צײַטשריפטען. 
ווייטער אין: 
026 מפושס1 ;2205 ,פסטוט, 1:0065 6065 סטטסן 
{ (6501גסטם) 15:26111 טזומסק |עזגטמה ;1000608 (אסושטת 
;1 .6סט1 .1 .121) עמסטל ;(80020650) 5266 25166 זגעפמוא 
אויך נאטירליך אין די ייוישע: השלח, המגיד (=--השבוע), אוצר ;300402 
הספהוה, יודישעס פאָלקס-בּלאַט, הויז-פריינד, יודישע פאַלקס-בּיבּליאָטעק, יודי: 
שע ביבּליאָטעק, צוקונפט, ליטעלארישע מאַנאטסשריפטען, לעבּען און וויסענ: 
שאַפט, דאָס נײַע לעבּען, ליטעראטור און צנד. 


ספּעציעל דער ידישער פילאָלאָניע זײַנען געווידמעט נאָר די 

דע אױסגאַבּן : 
,1014980066 ת6ס1661500 זט2 תסעמט0ס20006 .169 
-1912--1889 (210ש0טז) אג/1 2 מסט .166 
בּיו דעם 1003 יאָר אינשליסליך האָט דער זשורנאל געהייסען: -2404 
 0145600646-‏ 18015006 10 /06561150021) 6 מס2מטװסן} 
די ערשטע זעקס יאָר פלעגט ער ערשינען צװײ מאָל אַיאָר, דערנאָך 
פיר מאָל; די ערשטע זעקס יאָר אין יאָרן 1904 -- 1908 
אין בּערלין, 1000 אין ליפּציג, און פון 1010 יאָר אין וין. ארויסגענעבן 
װערט ער פון דער ידישער ענטאָגראַפישער 


פאָלגנ 


הממבורג, די 


געזעלשאַפט אין וין--האַמבורג. 
בּיז נאָר דער לעצטער צײט איז דאָס געװען די אנ ציקע צײטשריפט, װאָס 
האָט זיך אָפּגעגעבּן ספּעציעל מיט דער ידישער פילאָלאָניע, און ער פאַר 
אַלץ מיט פאָלקלאָר. זי װערט אָבּער שװאך רעדאַגירט און האָט ניט פאַר. 
שטאַנען צוצוציהען נוטע מיטאַרבּעטער; אחוץ דר. מאקס גרונװאלד און דר. 
אלפרעד לאנדוי פון װין, װי אויך ה' װײסענבערג פון יעליסאַװעטגראד און ה' 
בּיילין פון אירקוטסק, איז דאָרט ניט צו טרעפן מער קין ממשות'דיקע ואַכן. די 
לעצטע צײט בּאַנעגנט מען דאָרט ניט מער דעם דר. לאַנדױ, און דאָס רופט 
זיך שלעכט אָפּ אויפ'ן אינהאַלט, כּדי דער לעוער זאָל זיך גרינגער אָריענטירן 
אינ'ם מאַטעריאַל פון די 1414160100060'7, דינען די ,אינהאלטס-פערצייכנישן" 


פַאַר די העפטן 1--0 אינ'ם ה' /, ז, 100; פאַר די העפטן 7--16 אינ'ם ה'17, ז. 


4 פאַר די ה' 17--36 אינ'ם העפט 37, ז. 171. די אוננאַריש:יידישע ליטע: 


ראַרישע געזעלשאַפט (50141ז18 1ז0621ז1 זגץ9ג)1 12146106 82), װע- 
לאַכע גיט ארויס די מאַנאַטליכע רעװי 5261016 25140 1129 און אַ 
יאָרבוך ((צץת6/ט2) אין בודאפעשט, האָט מיט א פּאָר יאָר צוריק אָנגעהױבן 
זאמלען מאַטעריאַל מכּח ײַרישן פאָלקלאָר און יידישער שפּראַך אין אונגאַרן (װאו 
ס'וואוי:ען כּמעט א מיליאָן ידן, װאָס רעדן ידיש:טײטש), אָבּער די געזעלשאפט 
פערעפענטליכן געזאַמלטע 


װײל דאָס װעט חלילה זײן ניט גענוג מאדיאַריש-פּאַטריאָטיש. אין 


קאָי זיך נאָך עד היום ניט אַנטשליסן צו די שוין 
טאַטעריאלן, 
רוסלאַנד הױיבּן אָן צו ערשיינען זאמעלביכער פאַר ײִדישער פּילאָלאָניע: 

8. אזאַמעלבּיכער פאַר ייִדישען פאָלקלאָר, פילאָלאָגניע און קולטורגע. 
1 װאַרשאָ 1913. 
4 דער פּנקס, יאָהרבּוך פאר דער געשיכטע פון דער יודישער ליטע 


שיכטע, בּ. 


ראַטור און שפּראך, פאר פאָלקלאָר, קריטיק און בּיבּליאָגראַפיע; רעדאַג. פין 
ש. ניגער, װילנא. 

היסטאָריש-עטנאָנראַפ, געזעלשאַפט* 
-48260 (0611160180 -אססנועעקעס-סאעקס116 1380600806) 
עק08) 0828 ס' פּעטערבּורג 1912-1909 ברענגט אַ סך מאַטעריאל װע- 


גן ידישער פּילאָלאָניע--דער עיקר אָבּער מכֹּה ידישן פאָלקלאָר (אונטער דער 


די פערטליאָרשריפט פון דער ,ײד. 


רעד. כון ה' ש. דובּנאָו). 
1 געשיכטע און צושטאַנד פון דער יידיש-טייטשער פילאָלאָגיע. 


1) בּיבּליאָגראַפיע פון דער ײדיש. טײַטשער פילאָ- 
לאָניע. 

א) לינגװיסטיק. 
(0120000200460) 667 זג/1214614 /זס/2' מוֹזסטספֿ ‏ 08( .169 
2 3061 606 501250068 2100 מ1014096נעג0601615 יט 1668108 
ברענגט ,(106606601500) 193 ,/184 .860 ,9008 .8 מסט .80 
9 שריפטן וועגן יידיש-טײַטש. 
-02061) 667 זט/24ז1:016 016 /ז6ת9ג/3 גזג4/ .109 .166 
.ז 13101108‏ /4026126 זסטסאן :1700 564 תס00ג06861521) .ט 


א 
ול 


1861 0169068 (260:00166 .1) /81011010611019560560814 .טע 
בּרענגט ארום 20 . (14200028) 1863 .ט (140600600908) 120 
שריפטן וועגן יידיש-טײטש. 

-96641568-260 465 8121102128216 ,ט362ט12 .8 .167 
מטש |1 264 { ותגא .שש .9) מ2100026 5606ו260 :850860} 
.184--120 ,1897 

דר; אַלפרעד לאַגדױ ברענגט 64 שריפטן װענן דער ידישער גראַ: 
מאַטיק און לעקסיק. 
ב) אַנדערע פילאָלאָגישע צװײגן: 

-65ז1 02161 6212100) /װחס0521ז86 עסגחף} .108 
-2װ9| 2101104606 װסץס54:24212 {(6שסס/ש5!0ע2זק וס 
--9טע) 684 11 ; 1900 1/8152268 .} 2 ,102ס0521ז/36 6640 
. (406941ע2 
אפ'ן סמך פון בּערנשטײנ'ס גרויסאַרטיקן פּראַכט:קאַטאַלאָג האָט ד"ר 

לאַנדוי צונויפגעשטעלט און דערגענדט : 

4661150868-.104 ז46 ס810110812021 ,ט1:2002 .8 .169 
-40145 .180 .1 /16561150021) .6 מ86מט21016611 ,זס614עיתסטזעפֿ 
121--119 ,1901 41 .8 64006 

יתאששהס .קפ! :8060210:22002 ,פװעא20ק2 .5170 
(1909) .6חס ,ש1 

זעה אויך אױיבּן בּײי אונדז נ' 120 און 2 150. 
ג) ידיש-טייטשע פילאָלאָגיע בכלל. 

1 3650010116) 201 60061160/4006 ,5160 1011 .171 
22 1410 ,זג?2:61500:11060111612 016 1 .3 מ1446 מסספוט66 
בּרענגט נור דייטשע ארטיקלען. 10--8 

זמקע2מסתיעת 42321628 9 //10041ע4016:2ס .179 
0 טאפש ,() 1893 .606 ,"022 3008,, .הכבת ,מ'צהסק8ס 0 
.207--269 .ק?ס ופפגק ע 4083--4051 ,8149-- 

אנטהאַלט נאָר רוסישע שריפטען1) 

5 6065 262611016 ,620ת56 100196 .179 
פטזגק 5סט!טן 6/ט11106026 14 2 641 11815601/6 גג 16126019 
--1899 0408 .צ 3 ,1898 4 1783 66 65ט16:1001 165 6205 
.1900 


ה' שװאב, דער בּיבּליאָטעקאר פון דער יד. קהלה אין פּאַריז, האָט אֵף 
זיך גענומען אַ ריזיקע ארבּעט--דורכצוקוקן א באַרג מיט זשורנאַלען פאר א משך 
צײט מעהר װי הונדערט יאָר אין די פאַרשײדענסטע מערב-אײראָ. 
פּעישע שפּראַכען, אַרױסצזוכן פונ'ם בּאַרג אלע ארטיקלען בנוגע צו 
דער געשיכטע און ליטעראַטור פונ'ם ידישן פאָלק און צוזאמענשטעלן פון דעם 
א סיסטעמאַטישע בּיבּליאָגראַפיע לויט'ן אַלף:בּית פון די מחבּרים, דער דריטער 
בּאַנד שטעלט מיט זיך פּאָר אַנ'אינדעקס (לויט דעם אינהאלט פון די אַרטיקלען. 
דער װערק האָט אָבּער גרויסע חסרונות: ערשטנס, איז ער ערשינען ניט גע: 
דרוקט, נאָר ליטאָגראַפירט, און אָפּטמאָל זער אומדײטליך; צװײטנס, איז דער 
אינדעקס אויסגעקומען גאַנץ אויבּערפלעכליך און אנטהאַלט אין זיך ניט אלע אָג? 


װײַזונגען. חוץ דעם נאָך אײניקע טעכנישע הסרונות ברעננען מיט זיך, אַז דעם 


) אניאלגעמײַנע בעמערקונג צו די ?א, לא. 166 - 173, 120, 119, 


3 81 און 20: אַלע שריפטן, װאָס זײנען פאַרצײכנט געװאָרן פונ'ם 
,סיסטעמ. אוקאַזאטע?', פון שװאבּ, שטערן, בּערנשטײן, לאנדוי, װאַגנער, 
פאטער, שעינעאנו, אװע:לאלעמאַן, קעכער און װאָלף בּנוגע צו דער יוד.-ט. 


פּילאָלאָגיע, זײַנען פון מיר, װי װײט מיגלאך, אויסגעזוכט געװאָרן און אַרײן 


איַן אונזער ,בּיבּליאַטײַק?. 


דער פּנקס. 28 


בוך צו באָנוצן קאָסט אלײַן א גרויסע מיה (אָפּטמאָל אַרױסגעװאָרפענע מיה און 
צייט), 

4, לאזאַר סענעאַן, צו דער נעשיכטע פון דער אידישער פילאָלאָגיע (פון 
פּראַנצויזיש, איבערזעצט פון א, גלאַנץ): דאָס נייע לעבען (דר. ח. זשיטלאָװסק?) 
עז ניװײאָרק 1911, 404,341, 

דאָס איז אַג'איבערזעצונג פונ'ם ביבּליאָגראַפישן קאַפּיטל פון שע. 
3 110 און 1120); אָבע" דער איבערזעצער, װאָס 
דער פילאָלאָנישער װיסנשאַפט, האָט זיך 


נעאַנו'ס װערק ((. אױבּן 
קענטיק, גאנץ װײט פון 
ערלויבּט נאָך זיין אײיגענער דעה אַרױסצוװאַרפן גאַנצע שטיקער, פונ'ם געלערנטן 
אַרטיקל; דער עיקר אָבער האָט ער אַרױסגעװאָרפן אַלע כראַנאָלאָגישע און בּיב. 
ליאָגראַפישע דאַטן, אַזױי אַז דעם לעזער קומט אויס זיך אלײַן אָנצושטויסן, 
אַז בּוקסטאָרף, למשל, האָט ניט געלעכט פאר'ן חורבּן בּית שגי, אָדער װאַגענזײַל 
אַ פעטער. ס'בּלײבּט א קשיא: װער האָט ערלויבט גלאנצ'ן 


שטײט, 


איז ניט הי גלאַנצס 
צו ,פאַרבּעסערן* שעינעאַנו'ס װערק? 

2 מאַטעריאַלן כּנוגע דער געשיכטע און צושטאַנד 
פון דער "דישער פילאָלאָגיע. 

א. אין אלגעמײנעם. 

-51614 24 תסט .160) ' 8101108120016 6מ46014180,, .179 
.99 ,1809 18 (560061461 

אַנאָטיץ װעגן דעם, װאָס הערמאן לאָטצע (א בּערימטער געלערגטער אַ 
דײטש) האָט אין 1800 יאָר געגרינדט אין ליפציג א ,פעראין פיר יידיש:דײט: 
שע ליטעראַטור", 

7 מ. ספּעקטאָר, אויפרוף װענן די ידישע שפריכװערטער; 
שעס פאָלקס:בּלאַט (קאַנטאָר) ספט'בּ 1886 נ' 4 (הקדמה צו י, בּי 
שפּריכװערטער אין , הויזפריינד"). 

-00 0 803382006 ,פאס/קג/ת 1 ע טעקעסכּטע?ן 0 .177 
-00א 1128טת5 1162 :8065'ח מ'אוטהסטהה טיאעאסעס8ס !602 
הצפירה ; המליץ 1898 סא. 58 .11 20 -- 1898 .8008022 גאחעת 

1898 71 פא 


-28 :(?) 2308 0 עקסתס ט6| ,פהגאתקסאחם { .178 
-3 טא 1910 .6ח6ס פקון עואסעסק 

2 מ38עתסח 0 פ108ס 11402 ,פמסאסקסט .ט .179 
.5 נאך 1912 .6ח6 ,8ד223088 


יודי 
יודיש. 


בּ. בּיאָגראַפיעס פון איינצלנע געלערנטע, װאָס האָבּן 
געפאַרשט יידיש:טייטש. 1) 

06018190060 066 מתט!0טו5 2295 2061061) 09ש0טז .180 
-78--91 ,1870 4ג81651 ... 106005001206 מ1 5014606 
בּרעננט בּיאָגראַפישע ידיעות מכֹּח בּעשענשטײן און פאגיוס (|' איבן 

נ' { און 3) און לעװיטאַ ז' אױיבּן נ' 82 און 88). 

6 21126:060146 :0040 ,װ206560625161 .181 
(ו. אױבן יא 1) 184 ,1870 .12 111 ס81קג81091 

:+ א 110 .880 .066 :10020265 , מ/20690060566 .189 
84 ,1909 


{) איבּער רײן-צופעליקע סבּות זײנען אַהער ניט ארין די בּיאָגראַפיעס 
פון די פילאָלאָגן און פּאָלקלאָריסטן דרייזין, גאָלאָמבּ, י. ל. כֹּהן, דר. ספּיװאַק, 
ש. גינזבּורג, לאַזער שעינעאנו, אַלפרעד לאַנדױ, ש. צינבּערג, פ. פאַלק, יעקב 


גערצאָן, װי אויך פון דעם ערשטן ידישן לעקסיקאָגראַף ישוע ליפשיץ. די ביאַי - 


גראפיעס פון צונץ, ש, אליהו הרכבי, פ. 


געהערן, צו אנ'אנדער פרק און זײנען בְּכְלֶל לײכט צו געפינעף 


דובנאָװו, אברהם מאַרעק אַ, אנד, 


6 


3 3 באָראָכֿאָל. -- די בֿיבּליאָטייק פֿון ייהישן פֿילאָלאָג. 50 


0 דֹ 


3, חלמה בובער, תולדית אליהו התּשבי (והוא ר' אליהי בחור) לפסיא 
3. (נ ו? עם אין 89). 
1306518 .3121000211107) 215 1600 ג/1 ; /1006 .1 184 
.1888 
204 3 ,12 3668 06 0050010066) ,0046 11 .185 
.(81:2 (ג1,6611 .ט .5 86919160) 288 ,1891 .172 
84, צבי גרעטץ 
בּיִגאָװיץ, ‏ ח' שביעי, 
עמ. 150). 
6 -+.ז06/ו2 


דברי ימי ישראל, מתורנם מאת שאול פּנהס רא. 
װאַרשא תּרנ"ט (עי' ,ר' אליהו בחור" בּרשימת השמות 


52 1,661 זסעוטס .}1 .186 
.808 ,1883 .122 8111 ,סומקגזפסום 
46 ,1904 .צ א ןע סתת .66( :2125 ,1662 .187 
-118 ,א תאעטכ 8826808428 :תות// ,2דחפט2 .188 
9 בּתור, אליהו בּן אשר הלוי: אוצר ישראל זו, נײײיאָרק 1909, 16 
1} 2066גז8109 26/5006 .װזס2//0 :2200 ,צטוסגת 190 
(ז. א 3) .933 ,1871 .12 
:328 ,1908 / סמם .66 :5ט/טג2 ,5טו39? .191 
060021 06 3650010016) זט2 8610296 06065 .1912 
-178 ,1884 מסװסח2!0 ,מ6ו5136 חס00פו02ז2ז2 6חט 0סװ50 
בּרענגענדיג בּריװו פון פּוילוס עמיליוס (אַ משוֹמה, אַ בּאַקאַנטער איבּערזע* 
צער פון חומש אין ידיש-טײטש), שטעלט פּערלעס אַרױס די השערה, אַז פּוי" 
לוֹס עמיליוס איז דער אמת'ער מחבּר פון ספר מדות (ז' אױבן =א. 84)-- 
אלזאָ אויך פון די ערשטע אַרטאָגראַפישע כּללים אין יידיש-טײַטס. 
ז אױבּן (161 ,1901 .+.א {}{ סתת שט? 2050061 .199 
נומ' 83. 
11 זקסום 606006ת 2006 :מתגװ0, ,4600ט8 .193 
-678--668 ,1877 .122 
19024 110 סםם .166 :10020065 1ז10צטם 194 
: -(* אובּן -6 סת) 
5. בוקסטורף, יותניס : אוצר ישראל, 111, ניוײיאָרק 1909, 13. 
.. 61 8045400 ..,ט2100616 פַתותספץגאן 14 .196 
-70 ,1884 0305 ///1ע פסטוט, 210065 665 סמטסת :20תז 
-צטם 1648 66 פ5ען 15ח0116500262:) ,דערזעלבּיקער .197 
:960 ,1886 2111 1016 :104 
4 71 סמתם 66( :4204 מגװ6ג! זסטסתמג1ן .198 
(ז' אױבּן סא 91). 990 
9. הנובר, נתן בּן מ שה: אוצר ישראַל /ין, ניר-יארק 19100, 164 
96 210960 :הקסופות0) .חס 6396095600 .900 
-483--481 ,1806 ,א זפסום 
86 זט סתכן 166 :6080091000 .10 /102960560 .201 
(ז' אױבּן נ. 26, 27). 455 
420604 .זסס//2 :124800 .עס 60טמ0פ .909 
.681 ,1891 }ןא 
2 ,1905 21 .סתם .66 :22400 מס 66ט0ספ .903 
וִ (ז' אױבּן פא 28). 
.4109 0601 2106 : מקסופתהס .סנ 0018 904 
-948--548 ,1898 ,ש11א 
6 /21 סמם +שסע :מקסופתס) .חס 0001 .905 
(ז* אױבּען נא. 29). 549 


466. 


061 


8109 


2634 װזס219 :116100100 מת2מ10 ,641600600 .206 
(ז. אױבּן לא 17, 18). .707 ;1876 זון :זפסום 

.216 /11 .200 .396 :116100100 ממגמ10 ,6020600609 .207 

.1196 :109405 5028/ז60) 486(0/ ,ז52006ע:608 .908 
7 /1 א (9מט09מ8600) .ט 2592 ,1876 10 ז8109 +טסם 
-(ז. אױיבּן נ. 20, 21) 784 

0666 2006 :ת0/ם8 ,266 909 
.(ז. אויבן פא. 101) 998--295 


,1907 114 זפסום 
אַנעקראָלאָג אַף אנטאָן ר אין 
.1420 י2)) פֿוזע!מ1066 665 2600 06/06ז2006 .910 
.28 ,1891 (6169ק 
: 26066144 00015028) 1:01640008 (866-1211610401 .211 
(* אױבן טא 103). 144--1909 81,/1 .8109 0604 ,מזס0/ו2 
664 חוֹ 0660 .64 2690010016) ,180162200 .5 .212 
138--136 ,1898 1,40606 ,110151109 .ט 
קאַרלעבּאַך ברענגט אֹפּאָר פאקטן מכּח אַװע:לאַלעמאנ'ס בּעציהונג 
צו ײדען. 
,1909 11 סחם .166 :.8 זס ז' ‏ 0204ח266-1,216 .213 
.343 
31202010/ .ע 60051201) : 2100102 ,ז5061050006106 .214 
61 אע , מ06516177610) פוט?ז142186 065 1680 150065מקג31091 
.100-167 ,1879 מסנטשט 
51610500406106 .219 
.547--549 


שטיינשניידער'ס בּיאָגראפיעס קאָן מען געפינען אין יל ענציקלאָפּעדישע 


,1900 }א סמת 166 : שותסן2 


װערטערבּיכער פון די אומות העולם, װי אויך אין פערשײדעגע יידישע און ניט. 
יידישע צײַטשריפטן צו דער צײט פון זײַנע געבּורסט:יובּילעיען (1886,1976 
6, 1906), און נעקראָלאָגן (ער איז געשטאָרבּן 24 יאַנואר 1907)י 
-מ/516 24 2 065 5600064 016 זסת/ז86 8 .210 
-36 215400609651611 66007191296 .70 נחסמ561 2 (ז50206106 
8864 מוֹן 
000000958 סח} ?0 צחקגזפסוטו8 פטעסאן .2 .6 .217 
-66 80 ותט2 1068180006 : /5461090006106 2101166 .10 2101 
.1896 122 5'ז5161050006146 .2401 151296זטם 
י818100 4טת140 .2 0) 20 9גשםסגה 0-ט 2 218 
} 2616800 :54610500061467 .21 01 פּתַמוותט' סמ} 01 צמקםזם 
,1901 / (מתגמ116/0 .ט /81:06) 810109140016 01819086סם 


189-190- 

094 זןא 1014 1904 פ1ם...-1480111180 ,דערזעלבּיקער .219 
.90-99 

וזת ‏ 1006 :1906 --1905 200649אן ,דערזעלביקער .990 
.9492 1909 


בּערלינער, קאָהוט און ג--ג האָבּען צונויפגעשטעלט גענויע רשימות פון 
שטייבשניידער'ס הונדערטער פאַרשײדענע שריפטען, ביכער, (אַרטיקלען אין נאָ: 
טיצען), װאָס דער דאָזיקער גאונ'ישער בּיבּליאָגראַף, היסטאָריקער און לינגװיסט 
האָט אָנגעשריבּן אין זײן לעבּן (דער נאון פון דער יידישער בּיבּליאַגראַפיע 
האָס געלעבּט 91 יאָהר). 
4006 (צג!2) 1216 מזטגסמטזס /(|סאמ8זת .1 .991 
289-9594 ,1904 8118 ,ס1װ0ג:8109 006 פוטסטן 


99 ,1903 71 סתם .6שסע : 8ג11 מזטהסתטזט .292 


31 בער פֿנקם, 


גרינבּוימ'ס געקראָלאָגן (ער איז געשטאָרבן דעם 11 דעצ. 1808 זינען 
געװען אין פיל ידישע צײיטשריפטן. 
0026 הפושסה :6069 ג0ס09ף מסװסגם 0 .223 
-93--1 ,1894 מססמס.ז 611 שס1טסן 
.642 1904 21 .סמם .166 :מקספסע 06065 .224 
440 ,1912 411 .אפ .קמק :טקעס10 (עססתקס11 .225 
.516 ,1906 211 .סמ :966 160 זסמס/ט .220 
44 990, ווינער, ליאו-אוצר ישראל שין ני-יאָרק 1910, 906. 
*227, אלכּסנדר הרכבי, אויטוביוגרפיה: הלאום 111 ניייאָרק 1918 
2341 1 220 .סען. 
8 אלכטנדר הרכבי, לשאלת שפת יהודית:-מדובּרת; הצפירה 1888 ,פא, 


דער ארטיקל האָט איצט מער אַ ביאָגראַפישע בּעטײטונג, אײדער אַפובּ. 
ליציסטיש:ליגגוויסטישע. 
.233 ,1903 31 .סתת 166 .2164 עשגאזגהן .929 
.0 /1ש .28 .קמת .826840 חפּגאק12 .2292 
0 (9:יאָהריגעס יובּילעאום פון ל. שוֹלמאַן: דער יוד (י. לוריע 111) 
1 נ' 17 (אַבּריװ פון קיעו). 
1, ה', ברײנין, אלעזר שולמאן (צו זיין יובּילעום): יודישער פאָלקס? 
קאלענדער (ג. בּאַדער) {1/+ לעמבערג תרס"בּ, 104--106, 
9, הי אלעזר שולמאן (לחג יובּלו) : לוח אחיאסף לשנת תרס"ב, 
דארשא, עמ' 59--898. 
3 ד"ר פיליפ מאַנש: ספר זכרון, װאַרשא 1888, עמ' 67--68. 
(שווארץ) .120 ;81 .200 .166 :240565 500602216140 .934 
פעלד איז אַ היסטאָריקער און פאָלקלאָריסט אין רומעניען 
2ׂ' לט 41100604ץ1200 : ע0גת12 /261005/610 .985 
.1898 ,02192402 (01261014064 .5) 
:100 ,1902 //11 .סת2 .166 :ץ12020 מו05/6ז86 .986 
.1 .טכ .קמק :1002 פמ2ס1נעמקסם .9862 
8, בערנשטיין, איגנאַצי ; אוצר ישראל 111, 1909, 159. 
.11 .זפ .קפת (.2 .6 פעקסחסחחגת) 04064--26 .937 
אויך אַרטיקלען אין פערשיידענע צײיטשריכטען צו ה' אַב--סקי'ס 5 יאָ. 
ריגען יובּילײ פעבּר. (1010. 
-006 2611 .אכ 8ג8826208 :1100 18אגעחעקוז .938 
,920 ,919 
ישוע ליכּשיץ'ס בּיאָגראַפיע האָב ייך אין ערגיץ ניט געפונען 1) 
1. יידיש:טייטשע בּיבּליאָגראַפיע און בּיבּליאָטייק-װיסנשאַפט, 
{) בּיבּליאָגנראפיע אין ענגען זיבען. 
-1166 260912081021 106 מס 255843 ,2602 1600014 .989 
85 186 01 6410008 2506/'5 106 ג!) ..צשס/ סג} ?0 14046 
(230 11 ,1841--1840 מותסם ג14061 01 מסמזג(תסם 01 
-1 467 1ע?1,1612 1609140150068) 2,11 .דערזעלבּיקער .9392 
ת/ת86  }{‏ 50001060 0652101006116) '2:002 1.600016 .21 :660 
.146 ,1879 


יידיש:דייטשער 


קראַקוי 


1) יטוע ליפשיץ פון בּערדיטשעװ איז דער ער שט ער 
פילאָלאָג אין רוסלאנד, װאָס האָט נאָך אין די 60:ער יאָרן פערפאַסט 2 גרויסע 
יידישע װוערטער-ביכער (ז' אונטן טא טַא, 309 און 310). 
דעם מענטשן, 


די בּיאָנראַפיע פון אָט 


װאָס האָט צַזוֹי פיל געאַרבּעט און געקעטפט פאַר אונזער 
שפּראך (און אויך פאַר ירע קולטערעלע רעכט), װעט ייר אומזיסט זוכן אין 


דער ,יִעװר. עקציקל." 


32 


צו דער יידיש-דייטשער געאָגר. ליטעראַטור געהערן בא צונץ די ג' 09, 
00 ,,, 125, 

,2082 :2120102 תז 10100086 11601815006 .דערזעלביקער .940 
-(297 ,173) ,1842 864 1 זט1216146 .ט 0680010016) זט? 

6חסססקעץ 1 26012190062 061 4002160 ,דערזעלבּיקער .941 
274 1010 ,1129 מסט 

6 -1881500 (06146ת56ת5461 שו}סחן .949 
-תסקק0 667 14262108 ס102060500:0110100 6106 2200 זט?111612 
,..3191101461 26110501168 

-11420 1310110106190015960500211 .1 .2618 /,מנטסק4ז56 


1222 א{ ממגמזטסא! .ת) /1246:2/0 210606 .גו 5000006000006 


י1849 א 879-384 ,303-308 ,599--344 ,356--313 ,1848 
ש) ,112--107 ,96--88 ,74-80 ,49-48 ,39--25 ,9-16 
9 ,"מעטס/ג561, װזט2 8602986 10161110602-131260 :146018161 


(68 ,97 ,94 
מ שה שט ײ נ ש נ ײ ד ע ר איז, װי. מיר װעלן נאָך זעהען, צענדי 
ליגער מאָל, ד ע ר א מ ת'ע רה ג אהן פון דער ײַ דיש ער 


בּיבּליאָגראפיע און ליטעראַטור-געשיכטע, אָן זײנע װערק קאָן 
זיך אַ ידישער פילאָלאָג פון אָרט ניט אַ ריר טאָן. ש ט ײנ שנײַדערס װיכ 
טיקערע װערק מוז מען תּמיד האָבּן אונטערן האנט, אױב מע' 
װיל ניט בּלאָנדזשען אין דער פינצטער און אַרױיסזױגן פון די פינגער. אין דעם 
3 געדרוקטע יידיש-טייטשע 
ספרים, װאָס זײנען ערשיגען פונים אָנהויבּ פון }/26 יאָרהונד. ביז אַרום 
0 אאָר און געפינען זיך אין דער באָדלעיאנישער ביבּלואָטײק אין אָקספאָרד. 
יט /1214002?0  1661560-960496086‏ דערזעלביקער .243 
04--83-49,49 ,1804 0שאא מטסקגז56 :1601560-20601960 
.97-103 ,81-99 ,69-78 


דאָ באַשרײבּט שט'שנ. 64 ידיש:טײיטשע כתב:יד'ן פון פערשיידענע מערב" 


אָט ערשט דערמאָנטן אַרטיקל בּאַשרײבּט שט'שנ. 


אַייראָכּעאַישע בּיבליאָטײקען, דערהויפּט אָבּער פון אָקספאָרד און מינכען, 

-ז4, 2 ,.ם.186 .ט 116 .ם.906 דערזעלבּיקער .2414 

19--1 ,1866 11שאא מזטסקגז6פ :08ט1022996-8 023--, 0861 

-8208 ,.ם:.186 יט 116 .ם-.106. דערזעלבּיקער 249 
.129--142 ,140--129 ,1896 288 װזטסקגז56 :1296 
(װעגן די אַלטע טײַטש:חומשים און יידיש:טייטשע איבּערזעצונגען פון 

תּנ"ך בכלל). 


מסט 110615602407 6018006 2106 דערזעלגיקער .246 

:1687 :261060 תוֹ /25/06 מסטם .ט "מספושזסם .ט 11102ע 
44--42 1זט 8101 

1162 :060610601160) 26049086 /דערזעלבּיקער .241 


;1879 |/81 (.חװס5מ/ס51 .ט 4ת86024) סו0ק2ז210102 1809006 
182 -125 

.64 טש .2 1066 668 261 0מ50020 ,דערזעלבּיקער .248 
8620 ,85602005216 665 סומקגזפסווטום .ט 0650010016) ,1006 
.189 ,1897 

-12612 .186 416 .ט מסטגז? .1064 סו ,דערזעלביקער .249 
.83 1879 218 1010 1168 :זט} 
-804004 |1 :40206 6616 1:60612/0:4 ,דערזעלביקער .290 ' 
גזס2 (182140061 .8) 1606 16 6 200 16 גזקספ 500101 1000 
ק ‏ 1883--1850 ({וזשא--/א 


23 ב. 


-191201111 :2200616 86ט מתוזגת ,דערועלבּיקער .951 
--1 ,1881 11 0זג0516:6 ((20684 .18) 1,6116/0066 8606 
. 98--45 ,1883 אן ,15 
- =-שט'שנ. בּרענגט דאָ 51 אויסגשבּן פונ'ם ,פּורים"שפּיל*, 
-1500סם ח1 086טתת 11601819006 ,דערזעלביקער ‏ 289 
04 ת|תו 14058 .64 60696000006) .6 + ז21500 :1286 


,287 -- 251 ,109 -- 108 ,1857 1 .שמספמטגזם ,0606 6) 


, 


-262 ,84-86 1889 גוז ,203 -- 200 ,1888 1 ,382 -- 317 
214 
.1064 1 /120:04026 :14002 .8101100 ,דערזעלבּיקער .255 
.1889 14 .2 ז 18 (וחזם .א) זט26ס/11 יט 66900) 
6,ׂ, 23 500:1164 14615016 ,דערזעלביקעה .951 
.4501025 1021 
אינים ,חלק אשכנזל" פון א. מ, לונצ'ס יאָרבּוך אירושלים", ירושלים 
תרנ"א--נ"ב, 
ייך האָבּ אויך 
זס1899/,1611521). 
-1100215 : 2200616 84ט מוזטת דערזעלבּיקער .255 
,(תח812) וז/מ66ט1. 409 1013960500410 .ט 4650110016) 1 50111114 
1904--1902 1ג81051 (11א--8 2016 6עסאא) 111ש,זא--1,וא 
װיכטיק. איז פאַר דער ידיש-טײיטשער ליטעראטור יענער חלק, װאָס גייט 
אינ'ם בּ. ;81 (21) 1003, קאַפּ. /19 (012/068), ז. 80-84, 279--286, 
23700-60, 408--474. דאָ בּרענגט שט'שנ. 15 אױסגאַכּן פון ייד,-טײַטשן 
פּורים:שפּיל, װי אויך פאַרשידעגע אויסנאבּן פון ײדיש:טייטשע חנוכּה-ביכלאך 


געזעהען א בּעזונדערן אָפּדרוק (ס"ה אין 80 עק. -- 


זמירות לחנוכּה, מגילות אנטיוכוס א. דגל. 
-ט? זס6 /ט4656081011181116121) 216 , דערזעלבּיקער .296 
2 .280060 1 ,11280562011660 126 2/3010060468 תו חס4 
:1902 24 .2 
,8ס6ט9 468 261 212686002408 :דערועלבּיקער .257 
-- 2118 (ממגנם) פוז6מ6ט? .4 .פ8ש3 .ט .06508) 1 זװטפ!24008 
.1905-1907 3ט6514:ם (שא--/11א .2 א) 11 
בּאַגעגענען דעם נאון. פון דער יידי: 
אז נאָר די נ' 242 -- 2:8 


מיר װעלן נאָך אונטן אָפטמאָל 
שער בּיבּליאָגראַכּיע. דערװײל װעל ײך בּאַמערקן, 
בּאשעפטיקן זיך ספּעציעל מיט דער ידיש:טײטשער ליטעראטור. 


װערק פון שט'שנ האָבּן צו טאָן בּעיקף מיט דער העבּרעישער ליטעראטור, און 


אַלע איבּעריקע 


די ײַדיש-טײַטשע בּיכער בּאַשרײבּט ער נאָר דאָרט, װאו דאָס קומט אויס מהמת 
בראָנאָל; נישע אָדער אנדערע בּיבּליאָגראפישע טעמים. דערפאַר קומט אויס א יידיש? 
טײַטשן פילאָלאָג זיך גע:וג ;פ א.ערן און אונזיסט פצרלירן פיל צײט, דורב- 
קוקענדיק שטש'נס בּוך. שטײנ. 
שניידער'ס װערק זײנען צ ים מיט העבּרעיש:בּיבּליאָגראכישע ידיעות, װאויניט: 


װערק, בּיז מ'בּאַגעגנט דאָרט א ײדיש-טײטשן 


װאו דורכגעמישט מיט ידיש-טייטשע (אויך יידיש:צַרצבּישע, יידיש:פראנצויזישע 
א. דגל,), און זײ װארטן נאָך אף 8 קראפט, װאָס זאָל קומען ארויסגעפינען און 
טָנטינענט. -- בּיאָגר. ידיעות 


צונויפשטעלן די ידיש-טײטשע אינזלען אין אײן 


ועגען שט'שג זי פַאְןסַן. 213--220. 


מס9תט/1ס/ 1010‏ 6ת81011091298150 (261109 .109 .298 
?, .6 3155 .ט +.06508) .1 .200021500 :260סתט)/ 208 
: : -378--880 ,1876 מומספס1סז6ן (ש618) 


פסטוט, 1:00069 6465 סטטסת :140006 ,דערזעלבּיקער .989 
: 312 ,1889 פוזג? 


בּאָראכֿאװ. - די פּיבּליאָטייק פון יודישן פילאָלאָג. 
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661 6) 23 8610296 /,דערזעלבּיקער .960 
884 מסמסמ1/0 ,ת510616 60ת212012190 .ט ת1219000טסן 
פּערלעס גיט זער װיכטיקע בּיבּליאָגר. ידיעות (אפ'ץ גרונד פון דער קע: 
ניגל. בּיבּליאָטײק אין מינכען) און בּרענגט אוֹיך א סך פראגמענטן און אינטע, 
רעסצנטע ציטאַטן פון די עלטסטע יידישע כֹּתב.יד'ן , נאָר ער שרײבּט שרעקליך 
ניט:סיסטעמאַטיש , און דעריבער איז יים שװער צו בּאַנוצן. אינטערעסאַנט זיינען 
פאָלגענדע רעצענזיעס אויף פּערלעס' בּוך, 
098 1206019038 :8'ז5161050006146 יז .201 
.202 ,1885 מוו:86 ,(060ו866) 
.1 465 .00199 .ט .06904) .1 /011פ200221 :0120005 .269 
,333 ,278 ,1889 ,(0:26) 
24 121404616168 86012150060 016 ,810600010 .26 903 2 
-/81 .1160 1 .ז2,50 :210046 סזמ1 006 22668 ת1 1620151016 
-1899--1896 141--1'.ז0ו1 
ס'איז פאַראן אויך א בּעזונדער אױסגאַבּע: קארלסרוהע 1898. 
.81011081 .11601 .} .2490 :100112 ,תמגגתוסעת.28 .964 
-68--62 ,1899 זזן 
אנאָטיץ מכח 4 יידישיטײַטשע כתב.יד'ן אין דער פראנקחורט.מאינער 
שטאָדט-ביבּליאָטײיק, װאָס זיינען פריער געווען ניט בּאקאנט. 
פתס1ג3גאַץ 8621000260604160 ,מקסװעם .8 6 .205 
3888 טא231080200-68200080 24 פזסספת ממסאטק60ס 
טאץגת 408220810 568ע10 סא80ס1גו23 פם הסאעונחתסצג 
1130 1 8061 .קגוז .6800 עאעווקססס מא 16נ1סאנסעקדן) 
-(1901 .606 (0044ג1 וע 
-5012 ם! 011024616684 .8601 216 (8זסטמוסש זן .966 
27 { 069611900210) 28601900-1,106121190060 .6 מסט0:מג, :00גט 
-209--19 ,1903 .ןת ,8 
-26010 01 1454 {זסקקסת 06 .2 604:060 .םת .907 
,1905 ,מ40ת10 .2 .+ א א1 01026604/ץ200 166190 :6:0219 
-640--6160 
א גרויסע רשימה (נאָכ'ן אלף-בּית) פון יידישע צײַטשריפטן פון פאַרשל. 
דענע לענדער אין די פאַרשיידנסטע שפּראַכן. ניט קוקנדיק, װאָס אין דער רשימה 
פעלן אייניקע צייטשריפטן, איז דאָס פונדעסטװועגן אנ'אומגעהייער נוצליכע אַרבּעט, 
די ,יעוו. ענציקל.* (פּעטערבורג) האָט די רשימה ניט איבּערגעזעצט: מסתּמא דער. 
פאַר, װײיל ייר האָבּן געפעלט קרעפטן זי צו דערגענצן בּיז די לעצטע יאָרף 
-1:116/2 466198 מ} /22/069 ,ת1450ט026 191261 .968 
.07 64תסע-זוסאג ,סטע 
צו דעם װיכטיקן בּוך װעלן מיר זיך נאָך אומקערן. אף ז. 209-- 268 
בּרענגט דעװוידסאָן א בּיבּליאָגר. רשימה פון פּאַרשײדענע פּאַראַדיעס (פּורים-שפּיל, 
הגדות של פּסח, הנכֹּה-פּאַראָדיעס א. דגל.) אין העבּרעיש און יידיש-טײטש ביז 
גאָר דער לעצטער צײַט, 
1160 1 .2450 :1:6467 131510115006 ,מ1,66605161 .969 
.17--194 ,1910 511 .זפ0ו1ט8 
אַ רשימה פון אלטע ײידיש:-טײיטשע און העבּרעישע לידער, װאָס געפינען 
זיך אין פאַרשיידענע בּיבּליאָטײַקן. 
1901,189 ,שש ז10009ם 1160 1 2450 :סאו .970 
וועגן א צייטונג (,דירנפזרטער פּריפילעגירטע צייטונג"), װאָס אי ער. 
שינען אין דער דייטשער שפּרך מיט יידישע אותיות אין 1771 יאָר. 
תסס8 4 ת2490 :26082 {תת2מ:8669 .מזפופֿ .971 
.99--24 1903 11 .1109ט:8 


28 דער פנלט. 


װעגן א ײידיש.טײטשער צײטנג, װאָס פלעגט ערשײנען צװײ מאָל 
8 װאָך אין אמסטערדאִם אין 6 -1687אאָר מיט'ן נאָמען ,דינשטאגישי 
זעעליגמאַן האָט פון ייר געזעהען אַרום 


קוראנט" און , פרייטאגישי קוראנט". 


הונדערט נומערן (טאקע אין דער יד.:טײַטשער שפּראך). 


7*2,ׂ)ָׂ) 46 40 360040016,, ,טתקססמט1ן .) 979 * 
"10 .חפ .קמם 
דער , בּעאָכּאַכטער אן דער װײכסל? איז געװען דער ערשטער יהישער 
אָרגאַן אין רוסלאנד (װארשא 18223)--אין דער דייטשער שפּראַך מיט יידישע אותייתי 
זעה אווך 125 סא( 
2) בּיבּליאָגראפישע צײטטשריפטן. 

101 תסט .2152 ,8101109120016 11601815006--המזכּיר .978 , 
1869--1828 3611 ,54610500061467 100:102 מסט .166 ,מ126218 
-1882--1869 

.4158 ,4101108120116 11601215006 ז4} 2:6105000100 .274 
.1913--1896 ,םתמגמח1161 .2 .ט /8:064 11 מסט 

פון 1896 ביז 1809 יאָר רעדאגירט נאָר פון ד"ר בּראָדי און ערשינען 
אין בּערלין; פון 1900 יאָר אָן ערשיינט זי אין פראנפורט:מאין; 1900--1905 רע= 
דאַגירט פון בּראָדי און פרײמאַן, פון 1906 יאָר אָן נאָר פון פרימאן. די דאָזיקע 
צײַטשריפט װיל זיײן דער המשך פון שטיינשנײידער'ס ,המזכּיר*. בּיידע צייט* 
שריפּטן רעגיסטרירן גאַנץ גענוי אלץ, װאָס ס'ערשײנט פון העבּראַיקא און יו" 
דאַיקא, אָבּער די ײידיש:טײטשע אױסגאַבּן װערן כּמעט ניט פאַרצײכנט. חוץ 
דעם דרוקן זיך דאָרט קאַטאַלאָגן, בּיבּליאָגר. אַרטיקלען און נאָטיצן (זעלטן אויך 
װעגן יידיש:טייטשער ליטעראַטור). 

5 הירושלים, ירחוֹן ספרותי.ביבליוגרפי, השקפה על ספרות 
ישראל בּכל הלשונות, נערך ע"י קרפּל, קראקא, תרס"ח. 


דאָס איז געװען דער ערשטער, און אַ גאנץ געלונגענער 
פּרוב צו רעגיסטרירן אלץ, װאָס ס'ערשיינט פון יודאַיקא און העבּרעאיקא, אויף 
די דיש-טײיטשע ליטעראַטור האָט דערבּײי פערנומען א בּכּבודיקן אָרט. די צייט: 
שריפט האָט אָבּער אויפגעהערט צו ערשײנען, און דעם ידיש.טײטשן בּיבּליאָי 
נראף קומט נאָך אלץ אויס צו גראָבּן זיך אין דער ,ליטעראַרישער כראָניק" 
פון פאַרשײדענע ידישע בּלעטער. די בּעסטע ,כראָניק" (בּיבּליאָגראפיע) װערט 
געגעבּן: 

פאר רוסלאַנד אין: שלום:עליכמ'ס ,יודישע פאָלקס:בּיבּליאָטײק* (1888 
פאַלג., קיעוו), י. ל. פּרצ'ס ,בּלעטלאך", ,דער יוד" (1899 פאָלג., קראקוי), ,לע: 
בען" (1905, ס'פּעטערבּורג), ,ליטערארישע מאָנאַטשריפטען" (1908, װילנא), ‏ לע: 
בּען און וװיסענשאפט" (1909 פאָלג,, װילנא): ה888ט2מתס411 :;7מ800808. 
{ע2ת4023088 {עפװבּעא2 ה4088000042 ;עגהסצססם גא0טסקא 
דק 41806400418. 

פאַר גאַליציען און בּוקאָװינאַ: ,ד"ר בּירנבּוימ'ס װאָכענבּלאט" (1908 טשער. 
נאָװיץ), ,דער יודישער אַרבּײטער" (אָרנאַן פון די פּועלי ציון אין עסטרײַך, 
קראַקױ-- לעמבּערג 2)1912-1903 .054.181)) 60ס1512611 .1 /14216066, 
"(1/8108--ברענגט רשימות פון יידישע צייטשריפטן אין עסטרײך (1913-1892)- 

פּאַר אַמעריקע: , אמעריקאַן דזשויש ירבּוק. (ענגליש, גװײאָרק, 1899-- 
3 -- פאַרצייכנט אלע יידישע בּלעטער; ,די צוקונפט" (1892--1912. ניו-לאָרק); 
,דאָס נייע לעבּען? (1908--1912, ניו-יאָרק). 


די אלע צייטשריפטן בּרענגען אָפּטמאָל רעצענזיעס, אויך ליטערצריש: 
קריטישע. סיסט עמאַטישע ליטעראַריש:קריטישע בּיבּליאָגראַפיע װערט אָבער 
װײניק געפירט; די װיכטיקסטע כּון די לעצטע זײגען 
דיקע יאָרן: 


געװען אין די פריער: 


6 


-262:0 31:044ן 2 עו 8ע:2יס0) / פיסעאעידעטע}! .976 
.2072 -זותמ'תססת זמם 

-סעת /2420002400 װש110800 /דערזעלבּיקער .977 
.פקעת2ט 

.פסעחסתמת 28קעייגקסדעת ,דערזעלבּיקער .278 

און דגל. אין ,װאָסכאָד* (פּעטערבורג) אין די 80:ער און 90:ער יאָרן 
קריטיקוס איז דער פּסעװדאָנים פון ה' ש. דובּנאָו. 

9 בעל מחשבות, צייטונגס-שטימען, (מער מכּח העברעישע 
צייטונגען). 

0, דערזעלבּיקער, נייע בּיכער. 

אין ,דער יוד* קראַקױ 1902-1899. בּעל מחשבות (ד"ר. א. עליאשעו) 
פלעגט זיךּ אָפט חתמ'ען ,א. ע." 
;ע32סח //680620840 0030 , פ'תקססטזן .ס .981 

אין ,װאָסכאָד" 1902--1906 (אויך אַ סך מכֹּח דער העברעישער פּרעסע). 
ה' צינבּערג פלעגט זיך דערבּײי חתמ'ען 22 5 ר 

3) ביבּליאָגראפיש:בּיאָגראפישע ווערטערבּיכער. 
ערשטנס, קומען אַהער אַלע יידישע ענציקלאָפּעדיעס, בּאזונדערס אָבּער די ,יעװ- 
רעיסקאיא ענציקלאָפּעדיא", װאו די דאָזיגע אָפּטײלונג װערט רעדאגירט פון ה' 

ש. צינבּערג (סט. פּעטערבּורג, 16 בּענד, 1908--1912). 
.102 ,866 3 :2002 10110406024 2081560 פּעווט1 .989 
.1863--1849 
װערטערבּוך פון ,יודאיקא"* (ד. ה. ליטעראטור 
װעגן יידען און וועגן ייד נטום), אָבּער טײלװײז אויך פון ,העבראיקא" 


דאָס איז 8 בּיבּליאָגר. 
(ד. ה. העבּרעישע, תּלמוד'ישע, רבּנ'ישע, יידישע ליטעראַטוֹר און דגל.) .פירסט'ס 
ידיעות זיינען אָכּער אָפטמאָל ניט:נענוי אָדעֹד גאָר אומריכטיק, און שטײנשנײ. 
דער ,8601 1 ז124612461 ..616 .80 68ט112009 .8101021200, 
1צא .פ 000606ע ,1890 .12, *57120044006 איז גאַנץ גערעכט, 
װוען ער בּאהױיפּט, אז פירסט'ס װערטערבּוך האָט ניט קײן װיסנשאפטליכן װערט. 

3, יצחק אייזיק... בן יעקב, אוצר הסכרים, ספר ערוך ליריעת 
ספרי ישראל נדפסים וכתבּי יד עד שנת התרכ"ג לפ"ג (1862), װילנא 1880. 

בּאַ דער דורכפֿירונג פון דער ריױיקער אַרבּעט האָט אויך געהאָלפען 
משה שטײינשנײידער. דער װערטערבּוך פאַרצײיכנט אויך די ײדיש:טײַטשע ספרים. 
דער גרעסטער חסרון פונ'ם בּוך איז--דער פעלן פון א גוטן אינדעקס. 
1 1,681400 81011001200150065 ,1006} .ם .068 284 
08 366 2 ,684מ0696 067 זע1,06126 מ16015006 מ2652001016 

.1899 0068 | ,5606 סטסאן .1887 .ט 1881 

יידיש:טייטשע שריפטן זײַנען דאָרט געלאָזץ כּמעט בא דער זײט. דעו" 
פאַר אָבּער געפינט מען דאָרט די נױטיקסטע קורצע בּיאָגראַפישע ידיעות אױך 
װעגען דיש-טייטשע שרײיבּער (דעמלט האָבּן זי נאָך אַלע געשריבּן אויך העברעיש) 
און רשימות פֿון ײַריש-טיַטשע צייטשריפטן. יעדער בּאַנד גײט נאָכ'ץ אַלף:בית פון 
די מחברים. 

5 ספר זכּרון לסופרי ישראל החיים אתנו כיום, נערך ע"י נ. סאָקאָלאָו, 
װאַרשא תרמ"ט. האָט צװײי אָפּטײַלוננען: א בּיאָגראַפישע און אנ'אװטאָבּיאָגראַפישע. 
אין יעדער אָפּטײלונג גײען די שרײבּער נאָכ'ן אלף.בית. אינ'ם ערשטן טײל 
זיינען פאר אונדז װיכטיק די בּיאָגראַפּיעס פון גאָטלאָבער, גאָלאָמב, גאָלד. 8 יען 
דיק, לינעצקי, ספּעקטאָר, צעדערבוים, שלום עליכם, ראװניצקי, שיקעװיטש; אין 
דער צװײטער -- די אױטאָביאָגראַפיע פון מענדעלי מו"ס. 

4) פסעוודאָנימען-ווערטערביכער. 
6, מ. זאַכּלאָצקי, אוצר הפּס'דונימים.. ברדיטשוב תרס"ב. 
זאַבטָלאָצקי ברענגט 325 פסעײדאָנימען פון 8 יידישע מחברים, װאָס 


87 ב. באָראכֿאװ. -- די בּיבּליאָטייק פון יודישן פּילאָלאָג. 8 


שרייבן אין פאַרשײידענע שפּראַכען (העברעיש, ידיש, רוסי, דייטש). דער ביכל 
האָט אָבּער, אַלס ערשטער פּרוב, אויך געװיסע חסרונות: ער פּאַרטײטשט דעם 
פּסעװדאָנים אפ'ן ריכטיקן נאָמען, און פארקערט ניט; חוץ דעם פעלן דאָרט פיל 
פּסעװדאָנימען (,גר צדק" -- ד"ר א. עליאַשעװ ; ,רבּי קצין" -- ראַבניצקי; ,דער 
משוגענער פּלאָסאָף* אוֹן ,בן נץ* -- װוינטשעווסקי, מאַטהיאס אחר -- ד"ר נתן 
בירנבּוים און אנד.) ; אפילו ,מענדעלי מוכר ספרים" איז ניטאָ (פאַראן ,מנדלי 
מו"ס" !) פונדעסטוועגען בּלײבּט זאבּאַלאָצקס בּיכל א נויטיקער בּאַהעלף פארן 
יידישען ליטעראטור - היסטאָריקער. קײן בּעסערס האָבּן מיר עד היום ניט. צו 
דערגענצן זאַבּאָלאָצקי'ס ידיעות קאָנען נוצען: 
104 .2 1216120016 5ט00ז25644001 ,מ0261490 19 .287 
.901--296 ,1909 א ,.קס1סעסמם מפּושס/, :1615 
-25604 .ט 10102168 ,0/06זג20201 ,מ26101 גמגווטט .288 
.2:15601 :28112195160 .ט 500:1118461167 6006012150061ת גמועמ0ס6 
.111 /א .ט 1910 /81 ,1905 א}.ז8101109 זטסם }1 
דעװיִדסאָן און צייטלין בּרענגען נאָר די מחברים, װאָס שרײיבּן העבּרעיש. 
1 הקאזאג גס .ק8ן :1אװ11068206 ,טתעססטטון .ם .289 
1094 ,1919 
בּרענגט אײניקע נייסטע פּסעװדאָנימען פון יד. שרײבּער אין פאַרשײדענע 
שפּראכען. 
8) יידישע בּיבּליאָטייק-וויסנ שא פט, 
.100 .60( :16-068-2401282/1ט02 תת!סממס022 .290 
411--410 (אז 


-ק8 :מית8022-מנוס0-טיהעמ118 ,פ'א;/סתטסח8ת0 .2902 
:110--109 ;זזא .האשעטכֿ 
דער רוסישער אַרטיקל איז איבּערגעזעצט פונים ענגלישן. דוד בּן אברהם 
אָפּפּענהײים איז געווען דער ערשטער גרויסער זאַמלער פון ידישע ספרים (נגטא-- 
זוטצ יאָרהונד.), און נאָך זיין טוט איז א גרויסער טײל פון זיין ביבּליאָטײיק 
אַריבּער אין דער בּאַדלעיאנישער בּיבּלאָטײיק אין אָקספאָרד (ענגלאַנד). 


-81814 19006ת8061612 216 /51/2996 .מחזסם .291 
.1902 064 ,6ז0410 תוֹ 8סה01 
די בּאָדלעיאנישע בּיבּליאָטיק איז אין נאָר דער װעלט די רײכסטע אין 
אַלטע יידישע ספרים, געדרוקטע און כּתבּ-יד'ן. אין ייר געפינען זיך איצט פין 
העבּראיקא און יודאיקא אַרום 360 טױזנט דרוקזאכן און 25 טוזנט כתב:יד'ן 
(נאטירלאך על פּי רוב העבּרעישע, נאָר א קלײנער טײל ײדיש-טײטש), 
א חז ,10264124סעץסמ2 166154 :עזגזט} מ8061604 .299 
5 .281 ,1909 .צ 
} ת1,46126 .ט 065081046) 2 :2602 (1,607014) .293 
.948--230 ,1849 מ/ת86 
צונץ בּאשריבּט די בּיבּליאָטייקן, װאו ס'געפינען זיך ײַדישע ספרים, און 
די געשיכטע פון די בּיבּליאָטײקן. 


ז826ם ח0ס89ט0065ע /5161056806146 .זסחת .294 
.1897 .102 ,םס112865081116 ז6ת072150סת 846ט4 6:6 
אין דער דאָזיקער שריפט איז קיין װאָרט ניטאָ ספּעציַעל ועגן יידיש? 
טײַיטשע כֹּתב-יד'ן. אָבּער אלץ, װאָס ס'איז שייך צו העבּרעישע כּתב-יד'ן, האָט אויך 
א װיסנשאַפטליכע בּאַטײטונג פאַר דער ײדיש:טייטשער פילאָלאָגיע : יידיש-טײיטשע 
כֹּתב:יד'ן װערן געשריבּן פון דיזעלבּיקע מחברים, אַף דעמזעלבּיקן פּאַכּיר, ווערען איינ: 
געבּונדן פון דיזעלבּיקע בּוכבּינדער אָדער צונויפגעראָלט אַף הע:זעלבּיקן אופן, װערן 


; אויך אַף דעמזעלביקן שטײגער דאטירט, אַנטהאַלטן אָפּטמאָל העבּרעישע הקדמות 


אָדער קעפּלאַך, הוספות, בּאַמערקונגען א. דגל., און געפינען זיך זער אָפט צוזאמען 


מיט העבּרעישע כֹּתב-יד'ן אין אײנע קאָדעקסן א. א, װֹ. הפלל, אַלע ארכע" 
אַלאגישע פראגן און שװעריקײטן, װאָס זיינען דאָ בּאם שטודיום פון העבּרעישע 
כּתב:יד'ן, באַגעגענען זיך אויך בא ײידיש.טײטשע, -- שט'שנ בּאַשרײבּט אויך די 
יידישע בּיבּליאָטײקן און זײיער געשיכטע. 
10 .מאוושס .ק8ם :10462101682 ,צקסמסאעקסט .זע 995* 
.1909 
0) קאטאלאָגן פון איינצעלנע בּיבּליאַטייקן, וואו ס'גע. 
פינען זיך יידיש-טייטשע בּיכער. 
דאָ מוז יך מאַכן א הקדמה, װײל בא אונדז װײַסט מען נאָך װײַניק 
צו שעצען א קאַטאַלאָג. ס'איז פאראַן פיר סאָרטן קאַטאלאָגן: 1) יעגע עםי 
הארצי'שע שמאָכטעס, װאָס אונדזערע פערלעגער און בּוכהענדלער האָבּען א העזה 
צו רופן זײערע ,קאטאלאָגן", אין אמת, זינען דאָס אָבּער גאָר ניט קײן קאַטאי 
לאָגן, נאָר פּרײזקוראנטן פון בּיכער, און דערצו שלעכטע פּרײז-קוראנטן, װאָס 
אקולטורעלער מענטש קאָן אָן עקל אין האַנט ניט נעמעי. 2) גוטע פּרײזיקוי 
ראַנטן פון בּיכער, -- אַזױי גערופענע קאטאלאָגן פון די אײראָפּעישע פערלאגן 
און בּוכהאַנדלונגען. זײ האָבּן אהויכן ראיעלן סוחר'ישן װערט או קאָנען 
אַ בּיבּליאַנראף, א ביבּליאָטײקער, א לערער, א שרײבּער אָפּטמאָל זער צונוץ קו 
מען. 3) געװיינטלאַכע בּיבּליאָטײקס-קאַטאַלאָגן. װאו ס'װוערן אײַנפאַך--אין א גע* 
ויסן סדר---פארצייכנט 
(אָרט, 64 װיסנשאפטליכע בּיבליאָנראי 
פישע קאטאַלאָגן, װאָס װערן צונויפגעשטעלט פֿון געלערנטע מומחים, װאו 
יעדער בּוך בּאזונדער װערט גענוי באשריבּן, פאַרגליכן מיט אַנדערע עקזעמפּלא. 


בּיכער מיט די אינפאכסטע בּיבּליאָגראַפישע פּרטיִם 
יאָר--אמאָל די צאָל זײטן). 


רן אָדער אויסנאבּן, היסטאָריש און פילאָלאָגיש קאָמענטירט. אַזױנע קאַטאלאָגן 
זײנען גוויסע װיסנשאפטליכע װערק, װאָס אָן זײ קאָן זיך 8 פי. 
לאָלאָג פֿון אָרט ניט אַ ריר טאָן, די מעטאָדע צונויפצושטעלן װיסנשאַפטליכע קאַ. 
טאַלאָג מיט אַרכעאָלאָגישע און בּיבּליאָגראפישע פּירושים האָט גלענצנדיק דורכ. 
געפירט מ שה שטײײַנשניידער, װעלאַכער האָט דערמיט געבּילדט א נײַע 
שולע ניט נאָר אין דער ידישער, נאָר אויך אין דער אלגעמײנער בּיבּליאָגראַ: 
פֿיע. יך בּרענג דאָ נאָר אַזױנע װיסנשאפֿטליכע קאַטאַלאָגן (חוץ די בומערן 305 
און 306 (האנאָװער און װילנע), װאָס געהערן צו דער אײגפאכער (דריטער) 
קאַטעגאָריע. 

אדעס. 

6, ש. דובּנאָוו וא. גינצבּורג (אחד העם), רשימת ספרי 
המחלקה העברית (116012104) בבית אוצר הספרים של חברת 
עוזרי המסחר העברית בּאדעסא, אדעסא תּרס"ד 140-120 (ספרי זרגון), 

אַזױי װי דאָ װערן געבּראַכט נאָר געדרוקטע זאכן האָט דער קא- 
טאלאָג ניַט אַזױנע בּרייטע אױפנאַכּן, װי בא כֹּתב:יד'ן. די געערטע מחבּרים האָי 
בּן זיך אָבּער ניט בּאנוגנט מיט איינפאכער בּאַשרײבּונג, נאָר האָבּן אויך זיך 
געגעבּן די מיה אויסצוטײילן פון די צײַטשריפטן די װיכטיקערע ארטיקלען און 
זײ בּאזונדער צו פאַרצייכענען. 

אָ ס ק פאָ ר ד (די בּאָדלעיאַנאַ, ז' אויבּן נ', 291, 292). 
הזטזסזט11 5ט6242109 {(51610908861661 162זס .297 
תותסם 866 2 8060161202 8101:018662 תוֹ מוטזססגזטסגן 

-קק 6--(601) 3104--ונאאאס ,18600--1899 

אין דעם דאָזיקן ריזיקן, ואונדערבּארן קאטאלאָג איז אָבּער ניט גרינג 

זיך פאנאַנדערצוקלײיבן, צעװאָרפענע 
כער פונים יִם העברעישע ספרים. קײַן באזונדער אינדעקס פאַר די ידיש:טײט- 


אויסזוכענדיק די יידיש:טייטשע בי 


שע בּיכער איז ניטאָ. צוֹ דער אַלטער ידיש:טײַטשער ליטעראטור געהערן די 
לא. לא 1177--1800, (חומש און תּנ"ך:איבּערזעצונגען אין ײַדיש), 2368, 


2, 80:5, 8169--/3211 (תחינות), 3336, 8380, 36285--3707 יי 


9 


דער), 3893---3942 (מעשיות און מעשה:ביכער), 9991---3993, 4423, 4576, 
0 85198, 8889, 0024, 0055, 0473, 7172 און נאָך אײניקע אַנד. בֹּאַ 
דער באַנוצונג דאף מען אכטונג געבּן ניט אָנצוגעמען פאַר יידישע אַזױנע בי" 
כער, װאָס זײינען געדרוקט מיט דייטשע אותיות (.36114) 15קץ}) אָדער מיט ידי 
- שע, אותיוֹת אָבּער אין דײטשער שפּראַך (למשל מענדעלסאָנס ,ביאור?), װײל 
שט'שנ רופט אַן 1611180106) בּיידע שפּראַכן גלײיך, אי ײידיש אי טײטש.-- דער 
קאטאלאָג איז א רעװלטאט פון פופצן יאָר צרבּעט, װאָס שט'שג האָט געפירט 
אין דער באָדלעיאנישער בּיבּליאָטיק. דער קאַטאַלאָג בּאַשרײבּט נאָר די גע 
דרוקטע ביכער. 
שושז11601260 .1055 .0046 6005260115) ,דערזעלבּיקער .298 
,27 86101001 ,8066 3101 מו 
97 110 08121081) נעט?סס1עס!קקטפ דערזעלבּיקער .299 
4 122 ,310110106165606568 .1 060008101260) :2001 2101 םו 


.(1894 .122 :06ז5678121400) 908--484 


שסזטסם! 106 07 6024260239 (זסט2סטסא .26 300 
6 :0410 {...ץ/2:ט,1 80016128 186 תו 8611015ומגחן 
001 1168 
נײיבּויער איז דער ביבּלאָטײקער כון דער בּאָדלעיצנא, זיין בּוך האָט 
די מעלה, װאָס אינ'ם אינדעקס זײנען ספּעציעל אױיסגעטײלט די יידיש:טײנישע 

כּתב:יד'ן (1064--1063 .601). 

6, {/200016) .2 1101 .2 67ט04טפאן 8601 .301 
1סע ,/ז11012 24מ2061614 186 מ} 1402005001068 ש6ס11601 01406 
64 0810:4 /זו 
דאָס זײַנען דערגענצונגען צו דעם פריערדיקן װערק. ײדיש:טײטשע כ'י 

האָב ייך דאָ געפונען נאָר 3: נ' 2783, 2784 און 2703, 
בּערלין. 

.4601 :646 3061261000158 /5161090806106 .1401 ,809 
.1878 .860 (מ/ת86 8101 1602181 6461) 1120050071/60 

.64) 112005621 .260 .4 6/61261000155 ,דערזעלבּיקער .808 
.1897 860 ,09ט204604/ 2 ((תת86 24 עסום ען 
קיין בּאַזונדער אינדעקס פאַר ײדיש:טײיטשע ב"י ניטאָ,. און זי איז 

שווער צו זוכן (ס'איז אין בּערלין אויך װײניק דאָ ײַדיש-טייטשען כּ"י). 

ה אַמבּורג, 


ס4567114 6012150060-.4 2212109) /,דערזעלבּיקער ‏ .304 
.1878 11200418 ...19ט0תג11 26 544604010110016/4 467 ! 
נאָכ'ן אינדעקס איז גרינג צו געפינען די יידיש:טייטשע כ"י. 
האנאָװער. 
-ר061ז36) 15126110 461 16202108 ,חתגע20161 24 .305 
.1901 114000367 ,61װ112000 26 0101106064 
װילנאָ. : 
6. קקוטי שושנים והיא רשימת הספרים אשר אסף וקבץ.. מתתי 
שטראשון, בּרלין 1889. : 
לאַָנדאָןף 
שסזמסה 186 01 4212/0806 (:6ת266 .409) .307 
:120 (מזטספטח! 8:1058 סה} 01 /זגזט! סת} מו :800 
-קק 31011-884 ,1867 008 
דאָס זיינען נאַר געדרוקטע ביכער; 
ספרים ניט אויסגעטײלט, 


6 /0 1156 סטמ00פ69ם /מוטסווספזגחן 8 .308 


אינ'ם אינדעקס זײגען די. י"ט, 


דער פּנקס. 


40 


,מעטספטהן תפח2 106 ת! .1055 52002/0628 .2 .שס/ץטסטן 
1893 חססמסן. 
.2 שסזטסה סה} 01 6ט02:2/02 ,דערועלבּיקער .309 
(תּנ"ך) 8:1 :גק (ותטסצטזת תפתתם 106 תםו .1099 מ164ז02ו52 
.1,02008 ,1909 (קבלה) 111 ;1909 (תלמוד, הלכה ותפלות) 11 ;:1899 
מרגליות' װערק איז נאָך ניט פערענדיקט, כֹּתב-יד'ן איז בּאַ יַם 
שװער צו זוכן, ווייל אין די אינדעקסן זינען זײ ניט אויסגעטײילט, 
מינכעף 
-112006508111 -זטס1/ 016 ,ז 5161050806106‏ זסחן .810 
{חסתסתטהן ח1 542215-8101004868 .ט 204 .א 66 תס} 
.1899 (6192020) 800 2 ;1879 מסמסמש)ן. 
די צװײיטע אויפל. אנטהאַלט אויך מער ײַדיש:טײַטשע כּ"י, װי די ער* 
שטע, די מינכענער בּיבּליאָטײיק איז נאָך דער בּאָדלעיאנא די רײיכסטע אין 
יידיש:טייטשע בּיכער (און כּ"י), אָבּער דעה קאטאלאָג טײַילט זי װידער טאקע 
ניט אויס אינ'ם אינדעקס. ו 


יט, 


פּאַריז 

-5210211 64 צט260:6 24200500108 0465 6208108065 .811 

.1806 2115 ,1100641216 81011000606 14 646 פמו8} 

דערזעלביקער חסרון: די װערטפולע ידיש-טײטשע כ"/, װאָס זײַנען 
פֿאַרצייכנט אין קאַטאַלאָג, זײנען ניט אױסגעטײלט אינ'ם אינדעקס. / 

פּאַר מ אי 
31011062 1160:2101 061065:) .2139 (06-80551 .8 .1) .512 
.1803 .01ט 8 ,221/026 ,665001006 6046 40 ..06-20551 .8 1 

די ידיש:טייטשע כּ"י זײַנען אױיסגעטײלט אינ'ם בּ, זם, ז. 200, 
-14212 106-100891'8 26 1120000226 ,644/ז6/ 1600 .9122 

1808 זצ סמט 1804 11 זפסעסום זססם ...108 

פּערראָ אִיז ניצלאך אַלס דערגענצונג צו דע:ראָססי, הגם ער פאַרַצל: 
כנט ניט קײַן ײדיש-טייטשע כּתב-יד'ן. : 

7) אַ פילאָלאָגישע און בּיבּליאָגראפישע מיספאר: 
שטעהעניס, : 

.8120 דאָ איז דער אָרט צו דערקלערן א פערצווייגטע מיספארשטע? 
העניש, װאָס האָט אָנגעמאַכט אַ ביסל צרות אין אונדזער פילאָלאָגיע, און װאָס 
קײנער האָט זי נאָך עד היום ניט פאַנאַנדערגעפּלאָנטערט. אין זײַן קאטאלאָג 
בּרענגט דע-ראָססי (ז אױבן נ' 312), צוגלײך מיט די 0001065,, 
'1611028101)-160260, אױַך אײן /180551045 004068, און צװײ 
017 6044665,, דע:ראָסטי מײנט, אז זײ אלע שטאמען פון יידן, און 
זאָגט, אַו די ,פּוילישע געבּונדענע כּתב:ידין" זײנען א פוילישע איבערזעצונג 
(מיט העבּרעישע אותיות!) פון תהלים און פון די פינף מגלות ; געשריבּען 
זיינען זײ אין 1210 און 1511 יאָר אין ברעשיא און מאַנטואַ (איטאליען), אף 
דעם סמך האָט צונץ אין 1846 יאָר געואָגט, אַז : 
5016006266 מספומ1סק :5092 ,0660 15016מ001, .8120 

8 ומהסשס2 גנוֹתג1 0060 8165004 ם} 1810 מנט ..תס880 
6 106 52124006 61656 ת! 0210215 1240001 01018006 1016 
-061 20106620:6 ג0זג2 מ! 2008 416 ,1060טטר מס160ז2020500 
-14 ,6 1006169564 504ס16101 .6 .1 זג2,450 1:120061) /008 

(284 ,1846 111 15עטג460 

8124 ה' אברהם אליהו הרכּכּי, װעלאכער האָט דעמאָלט ניט 
געזעהן דע-ראָסטיס קאטאַלאָג, נעמט די ידיעה (,היהודים ושפתּ ה סל אװים", / 
װילנאַ 1867, 57) פון צונצין און בּרענגט דאָס אלס די נײענטע (ט') ראיה 
פאר זיין טעאָריע, אז די רוסישע ייױן האָבן נאָך אין זטא האָרהונדערט גע 
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רעדט רוסיש (הרכבּי מיינט, אַז צונץ האָט על פּי טעות אָנגענומען די רוסישע 
שפראַך פאַר דער פּוילישער). 

.9126 רעדנדיק װענן הרכבּי'ס בּיכל, האָט שט ײַנשטנײדער קאטעגאָ: 
ריש דערקלערט, אַז די גאַנצע זאַך מוז זיין אַ מיספאַרשטעהעניש, נאָר- קיין פאַק= 
טישע ראַיות האָט ער ניט געבּראַכט (ז' אױיבּן נ' 249). ערשט ד"ר נײבּויער, 
דער בּיבּליאָטײַקער פון דער בּאָדעליאַנא, האָט זיך אין 1802 יאָר מכּח דער 
פראַגע בּריווליך געווענדט צום דירעקטאָר פון דע:ראָסס"ס בּיבּליאָטײק, ד"ר 
מאָדאָנאַ, און מאָדאָנא האָט ײַם געענטפערט, א דע:ראָססײס כ"י זיינען גאָר 
יידיש:-טייטשע ; 

1145 2 6גוק 6156 19 5מ/ג0ח60 0100101 66061065,, 
{ מסעזגן מ2זזס) 109 ,1900ט6ת.18641562 מו ,תסוגן 
."1665 מפ2011 

אנ'אויסצוג פון מאָדאָנאַ'ס תשובה האָט נײ בּויער פערעפנטליכט אין : 

92 10 .1020 נשסושסת {ע60ת2ט() ג0ספואס/ .513 
4--703 

נאָר מיט דעם האָט זיך די מיספאַרשטעהעניש ניט געענדיקט. נײבּויער 
בּרענגט פון מאָדאָנא'ס ענטפער פאָלגנדע דאַטן, 
עביום א' מרחשון רע"א לפ"ק" און אי"ג סיון רע"א לפ"ק". נעמט ד"ר נײ. 
בויער און פערטײיטשט די ערשטע דאַטע מיט 1420 און די צװײטע מיט 1491 
יאָר, און אזוי אי אַװעק בּײי אונדזערע ליטעראַטור-היסטאָריקער א קלאַנג, אַז 


װאָס שטײען אף רי כ"י; 


אִין פּאַרמאַ געפינט זיך עפּעס אַ ידיש-טײטשער כתב.יד, 
מיט 1421 טאַקע ידיש:טייטשע, 
מיַט 00 יאָר פאַרגרײזט: װײל באמת בּאַטײט מרחשון רע"א 1810 יאָר און 
סיון רע"א 1511 יאָר פון דער קריסטליכער ערא (כדי צו בּאקומען די קריסט. 
ליכע דאַטע, מוז מען צו דער ידישער צאָל פון פ"ק צוגעבן 1240 אָדער 
1. 1510 איז טאַקע דער יאָר, װאָס דע:ראָססי אלײן גיט אָן אין זיין 
קאטאַלאָג, און מ'דארף זֹיךְ נאָר װאונדערן אף דעם גריו בי אַזא ביבלי. 
אָגראַף, װי נײַבּויער (ז' אױבּן נ' 300 און 301. 

יעדער, װער ס'האָט א בּאַנריף װעגן די אַלטע יידישע כתב:יד'ן אין 


װאָס איז דא טירט 


יאָר. ‏ די כתב.יד'ן זײַנען די דאַטע אָבּער 


װײס, װי זעלטען ס'טרעפן זיך דאַ טירטע 
װעט מסכּים זײַן, 
דערט ! -- איז זער שעדליך. שטײנשנײידער (ז' אױיבּן נ' 309, ז. 27) מײנט, 


האַגטשריפטן פון יענער צײט 


אַז אַזא מיספאַרשטעהעניש -- כמעט אף א גאנצן יאָרהונ. 
אז 1400 איז ,די עלטסטע דאטע, װאָס געפינט אף א יידיש-טײַטשן כּ"י", ײַך 
האָבּ אָבּער געפונען אין נייבּויער'ס קאַטאַלאָג פון דער באָדלעיאַנא (ז' אויבּן טאה 
0, נ' 678) אַ ידיש:טיטשן כּ"י, װאָס איז צוגענעבּן צו אַ העבּרעישן, און 
דער לעצטער איז דאטירט מיט 1893 יאָר (א שיר פון אליה בּן משה בּלין 
און עטלאכע מעדיצינישע רעצעפּטן. 

שז. יידיש-טייטשע לינגװיסטיק (שפּראַך-לערע) :). 

א. ײַדיש-טײַטטע לינגװיסטיק אלײן פאר זיך. 

4) גראַמאַטישע שריפטן און לערבּיכער. 

-00פ60:21 6416 10006000080 ז01151206106/ ,אנאָנים 5514 


68 5006 .ט 1656 0116015000110:) .ט -104ת10 4615086. 


1651 67 ;191 ,168 לע זסח9גטן .1817 קגזת ,תסתזסן 2 
6 066 1600014. מ1,6800 ,פפטזסת 1 .5318 
-1021 תע טגטמג{| 1883 זאג ,מסמספוטס-װ106/50 608 
5. אלפכּסנדר הרכּבי, די יידיש-טייטשע עפּראַך, ניו. ארק 1556 
|הצפירה 1883, ג' 207| 


/1) ז' אױיך אױבּן די סַאן, סא 101, 103, 
8, 140, 151, װעלנכע געהערן טײַלװײז אהערצו, 


,123 ,120 ,119 ,118 ,0 


3 3 אָר א 5 אװו. = די ביבקיאפייק מון יוכישן פילאַלּאל. : 


* 317. דערזעלבּיקער, היש משפּט לשון לשפת יהודית: נר 
המערבי (ראָזענבּערג), , ניו:יאָרק 1896 |234 41 סתמת .06(: אסתּר, צו דעף 
פראגע װעגען ד. יוד. פאָלקסשול, 8ן. 

* 318, יונה טרובּניק (המכונה זײדעל), זשארגאָןלעהרער, פּראַקטישעס 
לעהרבּוך - צו לײכט ערלערנען פערמיטעלסט אײנעם לעהרער די זשארגאָנישע 
שפּראַכע אין אײן קורצע צײט, װארשא 1856 |;166 לאן טג0ת12 4558 
0 169 טאג .23אץ .טענגאס1טעסן. 

* 319, אַ רעצענזיע אַף טרובּניק'ס לערבּוך. די יודישע פאָלקסבּיבּליאָ- 
טהעק" (שלום:עליכם), קיעװ 1888, ז. 329--323 (160 טֹן טגסמ8זן 


6067 עתטוחמזג8 .6 0067 {205600600 אווסת .390 
4 .1 2,908 :0ז1,646.זקס תז 06561150021181160617) .ט -0129/* 
-מטגזם /1 (:0600 . 1) 06019001206 תוֹ 060ט/ .6 0650010066) 
.(פמטוזסנזם2/) 289 ,1888 5061 
ס'איז דאָ אויך אַ בּאזונדער אױסגאַבּע, בּערלין 8 װענן דעם בּיכל 
װעלן מיר נאָך רעדן אונטן אין דער אָפּטײלונו ,אַלטע יידיש:טײטשע ליטע. 
ראַטור". אין דער איצט ציטירטער שטעלע בּרענגט ראָזענבּערג קורצע כּללים 
פון דער יײדיש:טייטשער גראַמאַטיק. 


-520 236260-66/:0240 86} 08 זסםסוטל 160 .821 

1 121טס,. 8006010248 106 :461005 תגופפטת 486 עס םס 

18994 421000016 ,210 ((סט6000619106 .1 13451) עץפס1סומ? 
.482--490 .2 607--41 

אַ פּדוב פון א יידישער נראמאַטיק (אין לאַטײַנישער טראנסקריפּציע). 

-50/2 1661968-6601906 216 ,ת626:20 1200 .529 

-0604 1068 9תטװסטפ/16מ0) 16410219006-.נ0ז912 8106 ,086 

.ב 134 ,1902 1661 (,1015561-.209מ/,) 01000065120065) 5006 


גערצאָניס בּיכל אי די איינציקע װיסנשאַפּטליכע גראַ. 
מאַטיק פון ידיש, װאָס מיר האָבּן. נערצאָן בּאַשעפטיקט זיך אָבּער 
בּלויז מיט די דײטשע (מיטל.הויך:טײַטשטע) עלעמענטן און פאָרמען פון 


דער יידישער שפּראַך. צום סוף בּרעננט ער 424 מיטל:הויך-טײיטשע און בּכלל 
יידיש און זײַנען 


עלטערע דײַטשע װערטער, װאָס װערן איצט געבּרויכט אין 
פֿון דער דייטשער שפּראַך פארלוירן גענאַנגען. אַגב, פֿון די װערטער, וועלאכע 
ער האלט פֿאַר מיטלהויכטײיטשע אָדער דיאַלעקט:טײַטשע, זײנען דאָ א פּאָה 


צענדליג, װאָס זײַגען גיכער פֿאַר אַלץ סלאַװישע. דער גרויסער חסרון פון זײַן 
װערק איז אָבּער, װאָס ער, אלין א דייטשער יד, קען יידיש ניַט פון לעבּן, נאָר 
בּלויז פון די בּיִכער (דוקא גוטע בּיכער--מענדעלי מו"ס, פּרץ, שלום עליכם), 
און די אויסשפּראך האָט ער זיך געמוזט לערנען בּא זײנע קאָלענן סטודענטן 
פון רוסלאַנד. די ייִַדיטע ווערטער בּרענגט ער אין א לאַטײַנישער טראַנסטקריפּציע, 
װאָס ער האָט גענוג װיסנשאַפֿטליך אױסגעאַובּעט, נאָר זי דריקט ניט אויס גע* 
נוג די אמת'ע אױיסשפּראַך.. יים האָט אויך פֿיל געשטערט די משונה'דיקע אָרטאָ: 
גראַפיע, װאָס הערשט אין די פון ײַם בּאנוצטע יידישע קװעלן. הכּלל, דער אומ: 
גליק איז, װאָס גערצאָן איז ניט אוױיסגעװאַקסן אִין אַ יַדישער סביבה. 
אַנ'אויסגעצײַכנטע, זער װיכטיקע רעצענזיע (אויך פון אַ דײַטשן יידן-- 
מיט דיזעלבּיקע חסרונות) אֵף גערצאָנ'יס שריפט איז: 
.מוז386090 .1 /40820120 :1:060009 .8108 .999 
-1800967002,, .6 24 260296 ,00500866ט2116:1 .ט -200ז80 
8ט50פג56פ 241 (56600609 .שׁ) *מסעתטםספזסי1 תסהספום 
90--48 1904 
אנדערע רעצענזיעס: 
-00ט// 1100006019086 .1 .2490 :116151006'9 00 .5324 
.478 ,1909 וז תסלזף 
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5. פֿאַבּװס שאַך, א װיסענשאַפטליכעס בּוך איבּער זשאַרגאָן דער 
יוד (י. לוריע) קראקוי /ין 1902; נ' 18. 
6. ז. רייזין, יודישע גראַמאַטיק, װאַרשא 1908, 99 זי 
דער בּיכל איז אין דער װירקליכקײט פיל בּעסער, אײדער זײַן אויסער- 
ליכער אויסזעהן און דער אױבּענאופֿיקער אײנדרוק. אין ה' רײזינ'ס בּיכל איז 
אַרײנגעלײגט געװאָרן א סך פלײסיקע ארבּעט, א גרויסע ליבּע צו דער זאַך 
און א בּאַטײַטנדער לינגװיסטישער טאַלענט. ס'פעלט יים אָבּער א נויטיקע זאך-- 
לינגװיסטישע קענטעניש און פילאָלאָגישע בילדונג. דערפאַר איז ער געגאַנגען 
לערנען זיך צו אַ צײטונג (צום ,פריינד") און האָט זיך ניט ערלױבּט איבּער: 
צשפּאַנען די ד' אמות פונים ,פֿרײנד'ס? ,לינגװיסטיק? (:0). דערפאר מאַכט 
זיין ערנסטע אַרבּעט אפ'ן אױיבּענאופיקן לעזער דעם אַײנדהק פון א ידישן קיר* 
פּיטשניקאָו. אין דער אמת'ן אָבּער האָט ה' רייזינ'ס גראמאַטיק אַ גרויסן װיסג: 
שאָפטליכען װערט, -- נאָר, צום בּאַדױערן, ניט אַלײן פאַר זיך, נאָר אלס רויער 
מאַטעריאַל פאר אַקינפֿטיקן לינגוויסט, װעלאכער דארף פֿאַר- 
אײניקן אין זיך גערצאָניס בילדונג מיט ריזינ'ס ידישקײט און בּיידענס לינג- 
װויכטישע פֿעהיגקײטן. 
א גאנץ אינטערעסאנטע, אָבּער צו פא ,זאכליכע? און װײניק פּרינציפּיעלע 
רעצענזיע אף ריזינ'ס גראַמאַטיק האָט געגעבּן: 
, ק-ן, ליטעראַרישע מאָנאַטשריפטען, שן װילנא 1908, 153--156. 
8 פ. קליין, די יודישע שפּראַך-לעהרע..: ליטערארישע מאָ. 
נאַטסשריפטען, זָזִן װילנא 1908, 60--77, 
די אַרבּעט איז, צום בּאַדויערן, ניט פאַרענדיקט געװאָרן. אין ייר געפינען 
זִיך ערנסטע בּאויבּאַכטונגען װעגן ײדישן סינטאַקסיס. דער אַרטיקל בּרענגט אויך 
אינטערעסאַנטע בּאַמערקונגען מכּח דער אגטוויקלונג פון דער יידישער שפּראַך. נאָר 
זיין אַלגעמײַנע מינונג, אַז די אײגענטימליכקײטן פֿון דער ידישער שפּראַך 
שטאַמען בּ לויז פונ'ם העבּרעישן איינפלוס, איז לחלוטין ניט ריכטיק. װײס דען 
דער מחבּר ניט, אַז פּונקט דיזעלבּיקע אײגנטימליכקײטן בּאַגענענען זיך אין 
פֿיל דיַטשע פֿאָלקס-דיאַלעקטן (בּפרט אָבּער אין בּייריש:עסטרײכישן) און אויך 
אין די סלאַװישע שפּראַכן ! : 
9, נח פּרילוצקי, מאַטעריאַלען פאַר יודישער גראַמאַטיק 
און אַרטאָגראַפיע: לעבּען און װיסענשאפֿט ן װילנא 1909, נ' 5. 
וְּ אינטערעסאנטע געדאַנקען װעגן די אױפֿגאַבן פֿון דער יידישער פילאָ. 
לאָניע און װעגן דעם ײדישן פּאַרטיציפּ. 
0 דר. א, פּראַבּען צו 
װיסענשאַפט { װילנא 1909 נ' 7 און 9. 


אַ יודישער גראַמאַטיק: לעבּען און 
אינטערעסאנטע פאָנעטישע בּאַמערקונגען 


מכּח אײַנצלנע װערטער. 


4411601406/-14660 16 גוס מ12120 1.6 ,96015זטס80 .ה .351 
92 16102068 ?6 181086165 ..6ט80010914ק 60406 00016) 
: .קק 46 
דער בּיכל איז געשריבּן מיט א גוטן ערנסטן װילן, האָט אָבּער קײַן שום 
װוערט ניט, װײַל ד"ר בּורזשוא פאַרלאָזט זיך זער נאַיװו אַף דער דזשואיש ענֹ5 
סיקלאָפּעדיע (ז' אױיבּן 142 ,141 אף) און שעפּט פון דאָרט אלע נאַרישקײטן 
אין אלע גרײיון, און אַ חוץ דעם ווייס ער גאָרנישט, זיין ,כרעסטאָמאַטיע?" האָט 
ער גענומען פון גרינבּוימ'ען אין טײלװײַז מוסיף געווען פון א פּאָר ייִד, צײַטונגען, 
-1,28 1144158 106 01 :61400002 (00011? 646 .5 .389 * 
.{געזעהן אין א קאַטאַלאָג פון א בּוכהאַנדלונגן 1910 מ1:0840 ,9296 
3 דר. חיים ספּיװאַק און יהואָש.., אידיש װערטערבּוך, 
ניוײיאָרק  ,1011‏ 1א---אזאא (אַיינלײיטונג). 
אַן אינטעדעסאַנטער, הגם גאַנץ אויבּנאופיקער איבּערבּליִק איבּער די גרט* 


מאַטישע פאָרמען פון די העבּראַיומען אין דער ידישער שפּראַך, פאַראַן דאָרט 


רער פנקמ. 


44- 


אויך א פעָר ניט:ריכטיקע כּללים. אזוי, בּרענגען די מחבּרים דעם כּלל, אז אַ 
חטף:פתח אונטער אַנ' ,א" אָדער גע" נאָך א פּתח לײענט זיך װי {, און בּע. 
מערקן ניט די אױסנאַמען דערפון (יַעֲקֹב --,יאינקעװ,, תעֲוית--,טאָנעס", 
הַעֲויוֹת--,האאַװאַיעס ). די מחבּרים פארבּײטען אומעדום די טאָפּלטע ענדוננ 
ענען? מיט ,ען"; 
נאָר דאָרט, וואו דער ערשטער ,ען" פאַלט אַרויס אין דער בּויגונג: אַזױ, למשל, 


אוב אָבּער שוין מסכּים זײן צו דער רעפאָרם, איז אויך 
בּוינט מען , ייך גנב'ע, ער גנב'עט, ייך חנפ'ע" א. ד. גל., מעג מען זאָגן דעם 
אינפיניטיוו , גגב'ען, חנפ'ען",--צוריק אָבּער בּויגט מען , ײַך דרש'ן, ער דרש'גט, 
ער פּסק'נט, ער חקר'נט", טאָ מון מען זאָגן דעם אינפיניטיוו ‏ דרשיענען, פּסק? 
ענען, חקר'עגען", אויבּ די מחבּרים ,חקרנ'ען" פון ,חקרן", מעג 
מען דאָך אַרויספירן אויך , דרשנ'ען" פון ,דרשן"! זײי שרײבּן ,שרפ'ן" אָן א 


,ה"--טאָ פאַרװאָס ‏ ,טענה'ן? מיט אַ ,,ה"? 


פירן אַרױס 


לערבּיכער פון יידיש.טײַטשער , עברי", כרעסטאָמאַטיעס און אַנטאָלאָגיעס 
(לידער-זאמלונגען) פאר אָנפאַנגער און פאַר'ן פאָלק, בּריושטעלער א, די גל., 
לאָז ייך אַף אנ'אַנדערש מאָל, 
2) װערטערבּיכער, 
זי אױיבּן 103 לאוי : 
-600 0-080686208111אסטעק 3 מענוונששסטם. .ות .0 .884 * 
.132 4 ,1881 .10 .בע 8 ,1874 פמקועסנעא?2 .תבע ע ,מק882 
: .1886 
,2088 0818סעק-1108068060080 ,דערזעלביקער .335 * 
.1876 פמקזעסצעאל 
6 ס/תגמ!/ג2 :4241 "םת 169 יא. .823 .עסעס| 
;193 טא, זסתסושט .1 ;308 וט .סתם שסע ידש .5 ,14511606ס/י 
2411 .ק 
דאַלמאַן און װינער לױבן שטאַרק ליפשיצ'ס װערטערביכער, װי אַנ' 
אוצר פון דער יידישער שפּראך, ּ 
-80-008068060ססץצק 11024046 ,פוומפסקם 6 .886 * 
יקדס 8925 ,1894 82710282 :בע 9 פקבמסתס 041 
אינ'ם װערטערבוך שטעקט פיל אַרבעט, נאָר קײן װיסנשאפטליכן װערט 
האָט ער ניט, װײל דער מחבּר האָט ניט געהאַט לחלוטין קֵיַן בּאַגריף מכֹּח 
ייִדישער גראַמאַטיק, שפּראַך:געשיכטע און װיסנשאַפטליכן אויסלײגן. 
-12091180-26 201001616) ,ץטגאז112 /21042066 .837 * 
.1891 ,ץ:2ת01000 פוש 
1006 50ו1160 01 עזגע0ס4100 דערזלביקער 338 * 
.1898 , מ9115-מ10015+ 
.(מ000461-661110) ע2מ010610 3166 .דערזעלביקער .389 * 
: 2340 זוע ,סמ8 ,6שסען 
0. איגנאַץ בּערנשטיין .., יודישע שפּריכװערטער און 
רעדענסאַרטען, װאַרשא--קראקוי, תרס"ח 1008, 841. 
צום סוף בּוך איז צוגעגעבּן אַ 327, אין דער לאַטײַנישער 
טראַנסקריפּציע, פון 84 זײיט מיט אַנ'ערך 1800-21600 ניט:דייטשע װערטער, 
װאָס טרעפן זיך אין די געזאַמלטע שפּריכװערטער, ה' בנימין זעגעל, װעלאַכער 
האָט נעשפילט אַזא גרויסע ראָל אין דער זאַמלונג פון די שפּריכװערטער און 
זײַער סיסטעמאטיזירונג, געהאַט די פרײנדליכקײט צו געבן מיר מכֹּח 
דעם װ ערטערבּוך צו דער זאמלונג די פאָלגנדע ערקלערונג: דער װערטער: 
בּוך איז צונויפגעשטעלט נאָר פון בּערנשטײן, און ה' זעגעל נעמט אַף זיך 
ניט די אַחריות פאַר זיין אינהאַלט און פאָרם. 
* 841 *, פּיראָזשניקאָו, העבּרײאיזמען-װערטערבוך, 1908- 


האָט 


93 "ר 


3 בּאָראפֿאװ. -- די בּיבּליאָטייק פון יודישן פילאָלאָג. 


ייך האָבּ געזעהען א קאָרעקטור-בּויגן פונ'ם אות ,א", 
האָט צוגעשיקט צו דער טשערנאָװיצער שפּראך-קאָנפערענץ. 
יהואָש'ס װערטער:בּוך (ז' אונטן 243 242), זעה ײך, 
װאָלט געװען פיל אָרימער אין װערטער און אויסדרוקן. 
זיך בּיי יִַם אײניקע װערטער, װאָס יהואָש האָט ניט, 


װאָס דער מחבּוֹ 
פארגלײיכנדיק מיט 
אַז ה' פּיראָזשניקאװ'ס 
פונדעסטװעגן געפינען 
און אַחוץ דעם האָט דער 
פראַגמענט די מעלה, װאָס בּא די אויסדרוקן װערט אָנגעװיזן די ש טע לע אין 
תּנ"ך אָדער תּלמוד, פון װאַנען זײ שטאַמען. מיר דוכט, אַז ה' פּיראָזשניקאָװ'ס 
ווערטערבּוך איז גיט ערשינען, 
* 842, ג. נאָלאָמב, מלים בּלשוני (העבּרעיש.ײידישעס װערטערבּוך פון 
העבּראיזימען), װילנאַ 1010, פאַרלאג יאװאָרקאָװסקי, 0 48 זייטן. 
1561 ,1911 ,014943046'+ ,140 .2 ,201662| 


3. ד"ר חיים ספּיוואַק און יהואָש (ש. בּלומגאַרטען), אי- 
דיש װערטערבּוך.., ניוײאָרק (פארלאג ,יהואָט"), 1911, 821א-|-340 זײטן. 
ס'איז א װערטערבּוך בּלויז פון 
גרויסער פלייסיקער אַרבּעט, 


העבּראיזמען. און א רעזולטאַט פון 8 
װאָס פאַרמאָגט א הויכן װיסנשאַפטליכן, און נאָך א 
העכערן פּראַקטישן װערט. ס'איז אָ :ער אַפילו פונ'ם ערשטן בּליק צו בּאַמערקן, 
אַז אינים װערטערבּוך פעלן א סך װערטער, װאָס װערן אָפּט געבּרויכט אין יידיש, 
סיי אין רײַדן, סײ אין שרײבן, אזוי פעלן דאָרט, למשל: 
חלב ודבש, בּונד בּמלכות, בית הלל, 


אין-סוף ארץ זבת 


בּית שמאַי, במציאות ניט זײן, בּצלמו 


ובּדמותו, זנות בּנים (אַלס הפּוך צו זכות אָבות), זיך חנ'ען, מגדל בּבל, מגײר 
זיין, מהאי טעמא, מוסד(ים), מכניס זײַן בּבריתו של אברהם, מסכן, על נהרות 
בּכל, עם עולם; עמק הבּכא, ריב הלשונות, שבּלת, שם הנרדף, שעיר לעזאול, 
תכלית המכון, תעודה און פיל, 


פיל אַנדערע, בּכלל האַלט דער װערטערבּוף 


אַרום 6--7 טויזנט װערטער און אויסדרוקן. די שרײבּונג איז ניט גאַנץ אויס: 
געהאַלטן, די ארמעישע װערטער װערן געשריבן װי העברעישע (,אדרבּא" מיט 
א ,ה"!), דער מקור פון די אויסדרוקן ס'ווערען גע. 
בּראכט אזוינע װערטער, װי ‏ קונדס", מיט העבּרעיש 
קיין שום שייכות ניט, 


װערט ניט דערקלערט; 
װאָס האָבּן, לכל הדעות, 
בּשעת פיל אנדערע װערטער, װאָס דער עולם האַלט 
(אָפּטמאָל על פּי טעות) פאַר העבּרעישע, װערן ניט דערקלערט: אַזױ פעלן, למשל 
די װערטער: דאַװנען, פּאַלמעסן, קאטאָװעס. אין דער אָפּטײלונג פון פּאַרשױנען! 
נעמען פעלן אַזױנע געבּרויכליכע װי: אבּײ, רבא, שלמית, 


שושנה, ס'פעלט 


אויך דער בּיבּלישער נאָמען פּדהצור, װאָס שלום-עליכם האָט געמאַכט אַזו פּאָ: 
פּולער. די יידיש-טײַטשע װערטער זײנען בּײ די געערטע מחבּרים שטארק פאַר. 
דייטשמערישט, און די שרײבּונג זײערע איז לחלוטין ניט אויסגעהאלטן. דאָס 
אלץ זיינען אַבּער קלײיניגקײטן, װאָס מוזן און קאָנען אױיסגעבּעסערט װערן אין 
דער צװײטער אױסגאַבּע: דעמלט װעט דער װיסנשאַפטליכער 


װערטערבּוך שטיין פיל העכער, 


װערט פון דעם 


4. בּ. קאַרלינער, פרעמדװערטערבּוך, װאַרשאָ 1910, 

ײך קאָן נאַר זאָגן אָן אגרעניץ אין די 
צו פּראָדוצירן שמאַטעס! 

9 א. ג. 
פּיאָטרקאָװ. 

צװישן די ,פרעמדע װערטעף" 


פעהינקייט פון עם האַרצים 


פּינסקי, זשארגאָנישעס פרעמד-װערטערבּוך, װילנאָ און 
רעכנט דער ,געלערנטער מחבר" אויך 
די העבּרעישע, אָבּער טאַקע נאָר די סובּםטאנטיון װי ,מלבּוש, 
מלך" וכדומה. מיט די פּעלים, אַדיעקטיװון א. ד. גל. צוֹ רעכענען זיך שטײט 
ניט אָן פאר אזא חכם מופלג, װי א, נ. פּינסקי.., 


מנחג, מנחה, 


3) דיאלעקטאָלאָגיע (פון די ײדיש-טײַטשע דיאלעקטן. 
דיאלעקטן בּכלל: 
: 0 ש, טײוענשטאט, די גרעניצען פון דער יודישער שפּראַך און 
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איהרע אױסשפּראַכען: ליטערארישע מאָנאטשייפטען 10 װילנאָ ‏ 1008 
ז' אויך אױבּן נומ 119, 120 און 163י 
עלזעסישער דיאלעקט: 
2 /6194556 225 (פ5וסטט .ת18 .םס 347 
-1515255-1,014 זט}1414612 .ט 5012006 /0650010016) } מסטסזת18 
.121-182 ,1896 18ט2952ז51 211 ,פ5תסעמוז 
.1014 :1215298 10 5012006ת14406 :ט2 :1206 .0 .0 .848 
.171 ,1897 זוזא 
8 |ת 140605212006 זש2 ;ץש16 .8 .349 
.78 ,1898 /1א 
0 ,1529 מוֹ ת60ז02מ3)ת 016 ,ז10206 .26 .390 


(10068 067 1062 16 :2111 .2ג16) ,1908 
ײר אורשפּרונג, 


1014. 


4 געשיכטע פון דער שפּראך און 
90068ו186 ת1 2006610000660190065 /זסמותסם .2 .891 
. 1 פא 70124ט/1000672 ,1870 .860 ,1 216996 14615016 :0061160 


61 5014016 11446100011460190116 1016 /,דערזעלבּיקער ‏ .392 
מוֹחסם 1 ,/12060 .ט 069001006) .186 1 מסטסזם/ע :1060 064 
62 ,1898 
6,, ::2601900 486 500ו180 ,2ת2 .1 .8958 
.16 ,1871 .860 81 ,.81011091 
.ט 26600190/60 19006ת60122 ,166 0602014 .894 
.81---83 ,1871 .12 11 ,ת4366 6460 261 02609:01586 
פאָרשט אויס די געשיכטע פון דער ידישער שריפט, פון ירע פאַרשײ. 
דענע אופנים (אויך די יידיש-טײיטשע שריפט) און ירע סאָציאַל-פּסיכאָלאָגישע 
פּאַדינגוגנען. ס'איז אָבּער צו בּאַדױערן, װאָס לעװ בּרענגט ניט די פאַרשײדענע 
שריפט:אופנים גופא. 
-1:0216 669 40656216016 ,תת2װת66666 1001166 .899 
ח0066 ח9606ו0ת2060012 4 זט16ט0 .6 .ט פת56סופפחטה 
;1888 מ)ט 14 8 יט 980--273 ,1880 מ6)ט (00ג8 1) 
.997--280 .ט 79--69 
מכּח דעם אינפלוס פון פראַנצויזיש אף ידיש:טײטש; 2) צו דער 
געשיכטע פון דער ידיש:טיטשער אױסשפּראַך און אָרטאָגראַפיעי ס'איז פאַראן 
אַ העבּרעאישע איבּערזעצונג (פונ'ם 1 בּאַנד); 
.3992 ד"ר מ. גידעמאַן, התּוְרה והחיים בּאַרצות המערב בימי הבּינים ייי, 
מתורנם ע"י א. ש, פריעדבּערנ (אַהיאָסף) װאַרשא 1896. 
67 55712006ט2 .6 .600 ,0ם08ז6666 .14 .356 
;(.מזה. 15 4 זסמ8001 זססותוט מססמטאזסמזס) חסקג!פוסטם 
.104 1 (580669) סחסגזקפֿ סװספוטס6 .1 2:6118011111 
/6 1 2150 :(תספמטאזסװסם) /װג1200 2164 ,357 
.851 ,1894 .102 111צ ,(מסעץ;ן) +1201670100 061901160 
-921121900 660 מצטט?זטהוחחסם 25 דערזעלבּיקער .858 
ע (פגא 6 ש יי 6עס :1/06211 תס908ו0ט 
-98--46 ,1896 מס:ש 1 2 


ד"ר לאַנדױי האָט געהאט דעם מערקװירדיקן און פרוכטבאַרן אײינפאַל צו 


דערביין אפ'ן גרונד פון די פּאַרקלענערונגס-פאָרמען אין ידיש, װאָסערע מיטל: 
הויך:טייטשע דיאלעקטן האָבּן געהאַט דעם גרעסטן איינפלוס אַף יידיש. ער קומט 
צום אויספיר, אַז ייַדיש:טײטש אין מזרח-אײראָפּע שטאַמט פון פאַרשײַדענע 
דייטשע מדינות, דערהויפט אָבּער פון די מיטל:הויך-טײַטשע דיאַלעקטן. 


7 מסזוסמזסזת זס6 5820 016 ,דערזעלבּיקער .859 


47 


.} 0656119002) .4 20006000260 :05:4ז112 תסט 21001:01) 
-68--20 ,1901 ?זטסמזנת 11ש 1164 ,1510006ס'ש .106 
ד"ר לאַנדױי איז אנ'אויסגעצײיכנטער קענער פון דער דײטשער (און זויך 
יידיש:טייטשער) שפּראַך:געשיכטע, דאָ גיט ער אַ גלענצנדן אַנאַלין פון דער 
שפּראַך פון די זכרונות פון גליקל האַמיל (װאָס פון זײ װעלן מיר נאָך האָכן 


צו די 


צו רעדן אונטן אין דער אָפּטײלונג ‏ דאָקומענטן") און 8 װערטערביבל 
דאָזיקע זכרונות. 

-98 {00200954618 802/64ז86 .ט 820ת12 21::66 .300 
.טע מ0/0 ,1619 120/6 0ז46 צט2 2119240:1016 619086 
-28ט?8:0:61 ,1911 .172 
װין אין 1619 יאָר), 
לאנדו' און ד"ר װאכשטײן האָבּן ענטדעקט און פארעפנטליכט, װעלן מיר נאָך 


ועגן בּינטל בריװ (פון פּרמג קײן װאָס ד"ר 
האָבן צו רעדן אונטן אין דער אָפּטײלונג , דאָקומענטן", אין דער הקדמת מאכן 
די אַרויסגעבער, צװישן אנדערש, אויך איניקע גראַמאַטישע באמערקונגען װעגן 
דער שפּראַך פון די יידיש:טייטשע בּריוו (אינ'ם בינטל זײנען על פּי רוב ײַדיש: 
טײַטשע בריוו, א טײַל אויך העבּרעישע) און געבּן א װערטערבּיכל צו די בריװ. 
6=6=,06ׂ==,)ׂ),),)} 2066 {6ס1066 81082046 .3601 
064--6929 ,1904 מותסם /1 0654 .ט 051 :50124086 
א קורצער פּאָפּולערער אַרטיקל, װאָס גיט אָבּער אנ'אויסגעצײכנטן איי 
בּערבליק פון דעם, װאָס די ידיש:טײטשע לינגװיסטיק האָט בּיו אַהער דער- 
נרײכט, און שטעלט זיך אָפּ ספעציעל אַף דער פראַגע, פון װעלאַכע דײטשע 
דיאַלעקטן יידיש שטאַמט. 
2. ש. ניגער, וועגען יודישע שרײבּער, בּ. } װארשא 1913 
פערלאג שרעבּערק) (אַרט, ,שלום יעקב אַבּראַמאָװיטש/, /' 39-91). 
ה' ניגער שילדערט די וירקונג, װאָס מענדעלי מו"ס האָט געהאַט אֵף 
דער אַנטװיקלונג פון דער ײידישער ליטעראַטור-שפּראך, 


6) פארשײַדענע לינגװיסטישע פרטים, 
-1201 :5014006 10619060-06015006 2016 1090 זע .1 .563 
מוֹ186) 15126160 1 600060021606608 .ט מ8611006א1 .6 מסטק 
.72 {{(?) 1897 (?) 102110512440 1 (זסממסטם .ט 
ח1:666054:6 8מג /50210006:16 ,װג/1604 נתגמגזק2 .864 
-1800 /וֹת .11 012614/ 4601900-140190061 
צו טענדלוי'ס בּוך װעלן מיר זִיך נאָך אומקערן אין דער אָפּטײלונג 
,פאָלקלאָר", טענדלוי בּרענגט אויך לינגװיסטישע פּירושים אף פיל װערטער, 
װאָס בּאגעגענען זיך אין 
געלונגען. 
;ע 0621030894426ט 06 ,51618508861066 .1 .369 
1920--119 ,1803 860 1ש .זפסווטום זססטם 


שטשנ' ברענגט, אַפ'ן גרונד פון אַלטע כּתּב:יד'ן און ביכער, אינטערע: 


זיין זאמלונג, אָבּער די פּירושים זײנען ניט תמיד 


סאַנטע פאַקטן צו דער געשיכטע פונ'ם אות ,ע* (6) אין דער יידיש:טײטשער 
אָרטאָגראַפיע. : 

6. אַד"ם (=-אברהם דוב מיכאלישקער) הִּכֹּהן בּן חײים לעבּעג. 
זאָהן, יתרון לאָדם ..., װילנאָ 1874. 

דאָס איז א קריטישטער פּירוש און הוחפה צו: יהודה לײבּ בּן זאב, 
ס' תּלמוד לשון עברי, און איז געדרוקט געװאָרן אינ'ם ,אונטערסטן שטאָק? פון 
דעם לעצטען בּוך. אֵף ז. 25-19 (יתרון לאָדם ל,מאַמר בּ' בּהברות האותיות") 
מאַכט אָדם 


הכּהן זער אינטערעסאנטע סיסטעמאטישע בּצַמערקונגען 


פּאָנעטיק פון די העבּרעישע װערטער, 


צו דער 
װאָס גײיען ארײן אין יידיש:טיטש; הוץ 
הֶעם דערקלערט ער דעם אינפלוס פון דער דײטשער שפראך אַף אוגדוער 


הע-רעישער הברה, 


רער פּנקם. 
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 106.:400050068 2000‏ 4 0060 00216ת6:0 .זן .867 
9 .0שת2 2 ;1870 /20622651 ומתגמסם 661061508י2אן 190טצ 
(1870 '1512600 זהשתט, .6 205 אסטז200-.5) .5 16 .1888 
ס'איז א שרעקליכע שמאַטע, הגם דער מהבר אִיו געװען אֹפּראָכּעסאַר 
און האָט געהאט גרויס ,רחמנות" אִף דעם בּאַ'עוי'ט'ן , דייטשען דיאלעקט?, דער 
,געלעױנטער" מהבר איז אַזױ נתפּעל געװען פון זײן עםיהאַרצײַשער סחורה, אַז 
ער האָט זי געלאָזט דרוקן גאנצע דרי מאָל. א שמאַטע האָט אָבּער מזל: לא 
די, װאָס זי האָט , אויסגעהאלטן" דריי אויפלאגן, האָט זי נאָך זוכה געװען 
אַרויסצוהופן עטלאַכע רעצעגזיעס: 
-1:0124 .ט .606900 1004 1 /220100006 8100 .א .368 
.1877 240 :2 10 /זע} 
6/13360900 .טע .26900) .1 .ז00פ100021 .02916/5) עג .309 
,1879 ,פוזג?10060 .6 
ייך האָבּ נאָך ערגעץ בּאַגעגנט אַ רעצענזיע, נאָר ייך געדענק ניט, װאוי 
אָבּער דעם אמֹת זאָגנדיק, האָט מען אין די אלע רעצענזיעס דעם פּראָפּעסאָר 
כּדבּעי מכבּד געװען מיט פאַרדינטע שמיץ, 


56 416 מוט 071ג14 1267 ,16006165 104/ת1361 .370 


1884 .1,022 (21206676160 91505606מ1.1)- 


(אנ'איבּערדרוק פון "01161012,, פראג 1884) 
.1728 ,1301161118 :ת1:140061616 150506טקמ1 1 .871 
1884 131 29 מעסט 2611286 
-5/1200004 806 ת101500571206 ,מזטגסמ8זנ) 14 .872 
.1882 2360 ,מס9מטמ50 
1 מו112922 :0122804/ 10615006 025 (זסתסט .5 ,378 
1886 !מט 19 ,מת126 ,205122665 065 זט!1:0012 .6 
-50061, 504611061516/9 .00 2616120 ,820260 .9 .374 
-12) .50120100199 .ט 801סע614675/ } .זװ0פ2 :"261-001800 
,207--202 ;1880 .864 8201 ,566106821 .ט 15זג2 
-0ט512 ת1 /6161060 שסזקסם 106 םס /זסת0) .1 .379 
0 01 .םזטסע .1061 :110061) 116012102 :0260-8610020ט1 
.179 ,1899 6210290) 26 (140602865 
* 2/0. י, ח. טביוב, יסודות עברים בּזרגון: הזמן ס'פּטרבּורג 1003, 
6+-144 1811 טאג 69מ21ן. 
* 377. יודא יפה, װעגן איריש אַלס א שפּראך: (יואל 
ענטין), ניוײיאָרק נ' 1. {דאָס יע לעבּען (ח. זשיטל.) 0 בנ' 0, 55|. 
+ 378. ש. 2. |א פּריװואַטע 
מיטטײילונגן, 


ליטעראטור 
אײזענשטאַט;: פרײינד, װאַרשא 


בּ. לינגװיסטישע שטרײט:פראגן און זײַטיקע פראנף 
) די רעפאָרם פון דער ײַדישער שפּראך און אָרטאָגראפיע 
ז' אױיבּן ני 179, 
9. מ. פינקעלמאן, מאַמע לשון, אָדעס, אָן א יאָר, ? זײַטלטך, 
צנ'עם האַרציײיש בּראָשודל מייט א ,פּאָלעמישן" אינהאלט. פאָרמולירט אָבּער 
אייניקע אָרטאָגראפישע פאָדערונגען פונ'ם שטאַנדפּונקט פון א כּראָסטן בּשר ודם, און 
מיט אָט די פאָדערונגען מוז זיך דאָך רעכענען די יידישע פללאָלאָגיע, 
0 ש. ניגער, הײטשמעריש: לעבען און װיסענשאפט, װילנאָ 1012 
1 7 
1 ששלם אֵש, דייטשמעריש |אנ'ארטיקל, ייך קאָן זיך ניש דערמאַ- 
נען, אין װעלכער צײטנג און װען. . 
2 הה. חלם 


יאָה, ג. 


זשיטלאָװוסקי, די פילָאָפיע..., נװײיאָרק ‏ 1010, 


49 ב. 


פאָרװאָרט, ז. 11---/1 {װעגן א װיסנשאַפטליכער טערמינאָלאָגיע אין ײדישן. 

* 284. ידא א. יאפע, שרײבן אָדער שרײבּען?: ליסעראטור (ואל 
ענטין), ניו-יאָרק (דאָס נײע לעבּען, 11 1463. 

2) װעגן דעם פּראָיעקט ארײַנצופירן דעם לאַטײַניסן 
אלף-בּית. 
אײַנער פון די ערשטע, װאָס האָט פאָרגעשלאָגן די רעפאָרם, איז גע* 
װען, אױבּ ײך האָבּ קײַן טעות ניט, ד"ר נתן בּירנבּוים, ער האָט אָבּער פאַר. 
שטאַנען די זאך פיל טיפער, אײדער די איצטיקע ,לאַטײַן-יודישיסטן" ער האָט 
פאָרגעשלאָנן + אריינצופירן דעם לאטײנישן אלף:בית גלײכצײטיק פּאַר בײדע 
שפּראַכן.-אי פאר יידיש אי פאַר העבּרעיס (דערנאָך האָט ער אָבּער--383 נאן--- 
צוגעגעבן, אז פאַר העבּרעיש אין די רעפאָרם נאָך ניט צײַטיק). 
װ116872150 ,(מזטגמזום מגװ1גא ‏ זם) זסנסת 102/0125 .584 
464 ,1909 860 21 1656 8מט 054 :1801500 8מט 
-441 :1/01465 .186 6465 מסםסגזקפֿ 016 ,דערזעלבּיקער .385 
.1 טק 1904 1064 ,206006 5006 

בּײַדע אַרטיקלען זײַנען אויך אַרײן אין זײנע ס/:500:1 205066030116 
בּ. }, טשערנאַװיץ 1910, 301--395. 

6. דיר. א, װעגען א ידישער גראמאַטיק און רעפאָרם אין דער 
יודישער שפּראַך. לעבּען און װיסענשאַפט (א. ליטװין), װילנא 1009, נ' 1. 

7, די לעזער איבּער דער רעפאָרם פון דער ײַדישער שפּראך: -1016 
נ' 9--8 (שפּרעכזאַל), 

8. יודא א. יאַפפע, די קלאנגען פון אידיש און דער אידישער אלף" 
בּית: דאָס נייע לעבּען (ח. זשיטלאָװסזי) 1, ניװײיאָרק 1909, 529, 701. 

* 889. יאונזער שריפט", דער ערשטער אידישער זשורנאַל אין אַלװעלט. 
ליבער לאַטײַנישער שריפט, ארויסג און רעדאנ. פון מיכל קאפּלאַן און ב. באָט: 
װיניק, ני-יאָרק 1912 (360 טאן. 

דער דאָזיקער ;ערשטער" זשורנאל האָט געהאַט, נאטירליך, די אײַגענע 
,אריכת ימים", װי זײַן פאָרגײַנגער אין רומעניען אין 1009 יאָר, װעגן װעלאכן 
ס'האָט געהערט ד"ר בּירנבּוים /נ' 9384). מיר האָט מען אויך דערצײלט, אַז 
אין רומעניען איז מיט איאָר צעהן צוריק אַרױס אַזא מין , זשורנאַל", 

0, דוד פינסקי, אידיש -- און די לאַטײַנישע שריפט: אידישע װאָכענ- 
שריפט (דוד פּינסקי און יוסף שלאָסבּערג), נװײאָרק 1012, נ' 8. (איבּערגע- 
דרוקט אין , פריינד", װאַרשא 1012, נ' 44). 

1. אבּראַמסאָן, נײַע אותיות: פריינד, 15/? פעבּר. 1012. 

* 2399. מתתיהו מיזיש, מים װאָס פאַר אותיות זאָלען מיר שרײבּען 
ידיש?: פראָסטיג'ס קאַלענדצר, לעמבּערג, 1010 יאָר |פריװאטע מיטמײלונג 
פונ'ם מחבּר|. 

8. בן אדיר, א שעדליכע פאנטאזיע..: דאָס נײַע לעבּען (ח. זשיט. 
לאָוסקי) 10 נײװ-יאָרק 1919, 244. 

- 894, ש. ניגער: די אידישע װעלט, ס'פּעטערבּורג 1012 ב' 4. 

3) די װירקונג פון ײ"דיס.-טײטט אף אנדערע שפּראכן. 

אא) אף העבּרעיש. 

זי אויך נ* 367 און 120. 

-616 116:06501200110060 0016 ,ז51610901106146 .זון .395 

: .29 ,1849 2129 ,מ600601219006א1 מז1 16ת06ז 

-4055002 :606 0650010016) 200 {ז6מ/6ז560 מותגוא .396 

-3015 06000006ג/21/65 1 .:22500 :116012150060 6465 מסםס 
: .299--258 ,1586 1שׂ 56056144 

.4 14 50:2006 0601219006 1016 ,ממ2466:02 160 .397 


בּאָראכֿאת. - די בּינּליאַטייק פון יודישן פילאָלאָג. 0 


ד 


9068 467 51409004 .ט 22016ז002ז26 1 2190 :6962 
.199 ,1907 זחזד' 
בב). אַף די איבּעריקע שפּואַכן: 
2) ...מסט11600066:160 .מז21126 /(ז02זמ1410190 .8 .398 
/1882 .102 //00סת2600 א! תסצ 268:0 (? 2809 
466-.140 6196011111111016 :6186 /+ מסמספ1מת2װז?טג16 מזססן 
-(378--303 .5) 280500046 
.64 68עס:1/60 מזסמ!ס 23 8616206 ,116009 000 .399 
.6 ז110912 :40005ז1200612 6465 2400028 4ת050120105006 
8949 (11614610618 :2 10621502116 
םתו /ת1416006 146260-661028 106 /ז6מ3016 160 ,400 
28801089 01 1001021 810601088, 106 :14890286 מגזזס) סח} 
:399 שא 
1 /עג6ׂנסם מוֹת (1,01646190,8 ,:146151096 .0 .401 
-800064601 .1 2,190 :112061615014006 10202150060 .6 166010155 
.121 ,1909 111 020/68מ1/1 5006 
-סץק פם 0082 68/4א8806/080-118 ,מקסטעם .ת. .409 
װ0261ת210 .012 .1132) 2120014) 2482 :מיצתוניט'ק8 מצטאס 
.97 ,1899 .606) / (0:82 .קעס6} .סץת ‏ מאזע 
װינער האַלט װײיס:רוסיש און קלײן-רוסיש פאַר רוסישע ,דיאלעקטן" (0, 
ידיש:טײטש האָט אָבּער געװירקט ניט אֵף דיאַלעקטן', נאָר טאקע אף 
גאַנצע , שפּראכן". 
דער ײַדיש:טייטשער דיאַלעקט אין אונגאַרן: 
טצתסטם :52012025 25106 /2ץ0ג11 ,102561 8212552 .403 
.4 ,1898 8620654 /1 (1850144 1מז110621 ז8ע1129 121261114) 
44דער אײנפלוס פון ײויש-טײַטשאף די בנבי'שע דיאלעקסף 
דאָס איז אויך אַ פּרק אין דער ידישער שפּראַך-װיסנשאַפט. מיר האָבּן 
שוין געזעהען (נ' 105), אז דער גרעסטער װערק װעגן דער יידיש:טײטשער 
פילאָלאָגיע איז אויסגעװאקסן פון דעם שיכות, װאָס עקויסטירט צװישן דער 
יידישער שפּראַך און דו דייטשע גיב ישע דיאַלעקטן. ס'איז אויך קיין װאונדער 
ניט: יידן האָבן אין אַלע צייטן אויסגעמאכט אַ היכן פּראָצענט צווישען די 
שווינדלערישע באַנדן. 


גנב'יַשע און דערמיט דערקלערט זיך, 


גנב'ישע דיאַלעקטן פון די אומות העולם, בּפרט אָבּער אין דײַטשלאַנד, געפינט 


װאָס אין די 


זיך א סך װערטער פון ײַדיש: זיינען דאָס פאַרדאָרבּענע העב. 
רעישע און אַראמעישע װערטער. אלײן דער װאָרט 121061) (שװוינדלער, באַנ* 
דיט) איז ניט קײַן דײַטשער, און די גרעסטע פילאָלאָנן זײַנען מסכּים, אז דער 
װאַרט שטאַמט פון העבּרעיש. אװעילאלעמאן מײנט, אז 020061) שטאַמט פונים 
פעל גידע?, װאננער--אז פון ,ינה", די דאָזיגע דערקלערונגען זיינען בּאַשיימפּערליך 
אומריכטיק; די ריכטיקסטע דערקלערונג װעט, דוכט מיר, זײַן --- אז ז06טג6) 


און דערהױיפּט 


שטאַמט פון אײַן":). דערפאר פלעקס מען אויך רופן די דײטשע גנבים. 


שפּראַך .יענישע (יִונִישע:) שפּראַכע". ס'איז בּאַקאנט, אַז די ערשטע משכילים (די 


{) 340067) האָט פריהער געהײסן ‏ 120061,, און מיט דער צײַט, 
װי ס'טרעפט אָפט אין פּלאַטדײטש, איז דער { אַריבּער אין 2. אַז 8000 
שסאַמט אָבּער פון יִון (און ניט פון א פעל, װי ינה"), איז זער װארשײנליך, 
װען מ'נעמט אין בּעטראַכט די בּאַטײטונג פון איון, יונים" (סאָלדאטן, ראָכע, 
בּאַנדע) אין יידיש. נאָך עד היום געפינט זיך אין אײנער פון די עלטסטע גאפּן 
פון ווין א יאָרהונדערטער-אַלטער שמוציגער רעסטאָראַן, װאָס רופט זיך -גריכישעס 
בייספל", .בּײַסעל" איז פערקלענערונג פון ,בית" (הײַזל), און .גריכיש" איז 
דאָך ניט מער אין ניט װײניקער, הי .יוניש" א 


4 דער 


מענדעלסאָניאנער) האָבּן אונדזער פאָלקס-שפּראַך אַנאָמען געגעבּן ,זשאַרגאָן". 
,זשארגאָן? אין װאָס שטאַמט פונ'ם 26111---/261 יאָר: 
הונדערט (261900 ,ת12:20); פון װאנען די פראַנצויזן האָבּן דעם װאָרט גע: 
נומען, איז ניט בּעקאַנט, נאָר אין זאך איז פעסטגעשטעלט (בּפרט פון שעינעאַגו, 
ז' אונטן נ' 411 און 412)-אַז ,זשאַרגאָן" האָט צוערשט און נאָך א צײט מיט 
לאָרהונדערטער בּאַטײט ניט מער און ניט װײַניקער, װי די גנבים. שפּראך. 
אונדזערע ציוניסטישע ,זשארגאָן"-פרעסער מעגן זיך דאָס מערקן, און דאפן אויך 
אז אין די גנב'ישע דיאלעקטן זײנען אַרײנגעגאנגען דוקא די 
העבּרעישע װערטער פון , זשארגאָן. 

זיינען מיר בּאקאַנט, 


א פראַנצויזיש װאָרט, 


ניט פארגעסן, 
מכּח אָט די אַלע פראגן נאָך אװע:לאלעמאן, די 
פאָלגנדע שריפטן: : 
.102 276-121610220 1416106 1061 (:סמ2150 .8) .404 
,1887 
דער בּיבעל איז ערשינען אַנאָנים, און אין 8 פּאָפּולאַריזאַציע פון אַװע* 
לאלעמאנ'ס װערק (אױיבּן נומ' 103). דער פּאָפּולאַריזאַטאָר, בּערנהאַרד פישער, 
אײד, האָס אַנטפּלעקט זײין אנאָנים אין זן בּראַשורע ,תּלמוד אונד שולחן ערוך", 
לײַפּציג 1893. 
7006 6םט ת04616 ,800061508 6ט/1 211640108 .405 
,1901 18ט562459 1 ,0210615212016) 461 5022 
-320) 660190060 665 200061904 029 6806060) .1 ,406 
.1908 .102 ,2615 
א אינטערעסאַנטע רעצענזיע אִף גינטערן: 
{00145400606 .184 207 968ת2410600 :140640'5 .2 ,407 
-38--39 ,1908 /יאא 4608 
| :26 14200006196 .ט מס2תט6זס0ז6ם טג1200 .4 .408 
-5608006126 :1739 מסט 606061105212006 .6 155ת6146106126100 0 
.8 864 ,1900 2808 1 9/014940806 1 210 1150068 
=1400615211005-1,6 615ץ1/6 :16006106:7-1,050060 .409 
.916 ,1895 8 .12 .ט מ6ש .860 9 ,מס:ןא 
,1400061521105-1,641408 9ט4100202 :200606190 .410 
: .1037 ,1908 זון2 230 14 
,107 1415 ,,, 0168ת2 1201 ,! ,תג52106 .1 .411 
-22 {} 200160 121001 646 5001065 1,65 ,דערזעלבּיקער 412 
19124 115 
.86 11 ,22100002 220/010226012 186 :51209 ,4122 
,1911 62000:1496) ; 84 


9) װי אַלט איז די דײטסשע שפראך גא די ײדן אין 
דײַטשלאַנד! 

װעגן דעם זעה אױבּן די ג' 103, 110, 118, 119, 120, 130, 151, 

1, 352, 253, 256, און פיל אנדערע. דאָ װעל ײך זיך אָפּשטעלן 

נאָר צף אײַן אינטערעסאנטן עפּיזאָד װאָס בּאַרירט די כראַגע, צי איוז דיס. 

סײסש ניט עלטער פאַר סויזנט יאָר. אין 1828 יאָר האָט 8 װינער 


ארכעאָלאָג צאַפּפּערט, א ייד, געהאַלטן פאַר דער װינער אקאדעמיע פון װיסנשאַפּט 


דעס פאָלגנדן פּאַרטראג: 1 
65 ׂ,ׂ,=6 6 606 224026/0 6600 .413 
.28:1050015000-415101 .6 516009986000806 :106011640תט5601 


(ת6016 מ1) 10155605002064 .6 204060016 .142/9 .64 012556) 
34--302 ,1899 מסושט ,(1898 .18) אזאא 

דערבּיי האָט צאפּכּערט געװיון זײנע קאָלעגן א שטיקל פּאַרמעט, װאָס 
װועדליק ער האָט דערצײילט, האָט ער אראָפּגענומען פונ'ם רוקן פון א פּאַפּירענעם 
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כּתב:יד פונ'ם 1425 יאָר; דער פּאַרמעט איז אָבּער מיט פיל יאָרהונדערטן עלטער 
פאַר די טאָװלען, צו װעלאַכע ער איז געװען צוגעקלעפּט, װײַל אף יים געפינט 
זיך א פראגמענט פון אַנ'אַלטן דייטשן וויג-ליד. דער פראגמענט האַלט ס"ה 5 שורות, 
געשריבּען מיט לאַטײנישע אותיות, נאָר אַנשטאָט די לאַטײַנישע װאָקאַל:צײַכענס 


שטייען אָפט העבּרעישע נקודות: !85 ח 16סמ: פון אָנהױבּ און אַפן 
רוקן פונ'ם ליד זיינען צוגעגעבּן עטלאַכע װערטער אין העבּרעיש (דערבּי שטײען 
די נקודות, לויטץ גאָר אַלטען שטײגער, ניט אונטער, נאָר איבּער די אותיות; 


יט = יט -- ד + = 


אשת רוח רגל... רוין, רחץ", און ווערטער פון משלי ,חכמה ואדם יפיק תּבונה לך אל"). 
אינ'ם ליד ווערן דערמאָנט אַלטע גערמאַנישע ג ע ט ער און װערן פאַרטײַטשט 
א העברעיש: (8 ססו אס י"א -) דערפון, װי אויך פון דער אלטער שפּראך 
פֿונ'ם ליד, האָט צאַפּפּערט אַרויסגעפֿירט, אז דער שטיקעל פּארמעט שטאמט נאָך 
פון יענע צײטן, װען די נאָך געװען געצנדינער. אויבּ דער 
פראַגמענט אין אנ'עכטער, איז דאָס א בּאַװײז, אַז ידן גערעדט דײיטש 
שוין מיט טױזענט יאָר צוריק אָדער אפֿילו נאָך מער, װי טוזענט יאָר. א 
פאַקסימילע פונ'ם ליד איז אָפּגעדרוקט בּא'ם פֿאַרטראג (1016), : : 
אין װין האָט מען גאר ניט גע'ספֿק'ש אין דער עכטקײט פֿונ'ם פראגי 
מענט, אויך דער גרויסער ליִנגװיסט יאַקאָבּ גרים האָט דעם ליד געהאלטן פאַר 
אנ'עכטן. נאָר אין גיכן האָט מען אין געטינגען און אין בערלין אָנגעהױבּען צו 
ספק'ן אין דער עכטקײט פֿון דער װינער אנטדעקונג, און ס'איז אויסגעװאקסן 
די פאָלגנדע דיסקוסיע: 
002 /0ס802612 16ז06160) 06067מ6600 :זן שש 414 
.22 ,21 סת 
.27 0ם ,1867 .1010 ,דערזעלבּיקער .419 
06 201 1604 .ט 1:01500000 ,1161001 2מגזת .416 
-80--42 ,1866 מסוט /11 ,פוזטתס216 66190064 6469 6601016) 
פּפײפֿער פאַרטײידיקט די עכטקײט פונ'ם ליד. 
.ע 101556050044 1 .2500 .2180 (6661260 .זטא) .417 
.134 ,1807 1650 /ׁ (/66:26 .28) מ6ט16 
גײגער קאָן ניט זאָגן אף געװיס ניט פאַר און ניט קעגן, אָבּער מער 
האַלט ער פון דער מיינונג, אַז דער ליד איז נאָכגעמאכט. 
.110 טת ,1807 0168 ,1:7610060-8146 :116106 .6 .418 
סעסאן מזטג0ז20/6 060150065 1 .2900 :1206 יעם .419 
4964 ,1867 {1 96וס? 
יאפע בּאַװײזט, אַז דער ליד איז געמאכט געװאָרן פֿון צאפּערטץ. 
לױט װי מיר איז בּאַקאַנט, האָט דעם לעצטן װאָרֹט אין דער גאנצער דיס: 


דײַטשן זײַנען 
האָבּן 


קוסיע געהאַט משה שטײנשנײדער: 
8 481109122816 11601819006 :51610900061467 .14 .420 

.8 ,1809 .860 
א 300 159 1464 1085, 
-(! *72600ק2 2006409 6ט0סטשפם1 6106 216101 


שטשנ' האָט קאַטעגאָריִש אָפּגע'פּסקינט, 


1) די װיכטיקסטע ראיות, אז דער ליד איז נאָכגעמאכט, זיינען: 1) װאָס 
די נקודות האַבּן דאָרט די געװײנטלאַכע פֿאָרם, בּשעת, װען זײ שטײען איבּ ער 
די אותיות, מוזן זיי האָבּן אנ'אנדער פֿאָרם; 2) װאָס ס'איז שװער צו דער? 
קלערן, װי קומען אף אײן און דעמועלביקן כּתב:יד פון }ַן יאָרה. אי לשון. 
קודש'דיקע אי ,גו'ישע? אותיות; 2) װאָס צאַפּערט האָט זיך ניט אינטערעסירט 
אַראָפּצונעמען פֿונ'ם רוקן פֿון קאָדעקס אויך אנדערע שטיקלאך פּאַרמעט, װעלאכע 
זײנען דאָרט געבּליבּן אָנגעקלעפּט (ד. ה. ער האָט ג עװ אוסט, אז נאָר טף 
ד עם שטיקל געפינט זיך זײַן ליד); 4) װאָס בּאַ א גענויער בּאַטראַכטונג פונ'ם 
פּאַרמעט זעהט מען, אז דער ליד איז געשריבּן געװאָרן אף די אלטע 


99 = באלאכפע. - הי 


טע װעט אודאי פרענן, װאו איז אָבּער געװען דער שולדיקער אינ'ם 
|גאַנצען וּכּוה, אליין צאַפּפּערט, װאָס האָט ער געשװיגן? ער איז שוין לאַנג גע. 
לעגן אין קבר; געשטאָרבן דעם 23 נאָװ. 1859, נאָך אײדער די דיסקוסיע האָט 
זיך אָנגעהױבּן, האָט ער שוין ניט געקאָנט 


מער ניט אומגעקערט צו 


זיך פאַרטײידיקן. נאָך שטײנשנײדערס 
דער פראַגע. אַ 


אָפּקלאַנג פֿון דער געשיכטע געפינט מען אין צאפּפּערט'ס 


פּכק-דין האָט מען זיך, דוכט מיר, 
ווייטן און שװאַכן 
ביאָגראַפּיע: 

-810 ,1/0:20208 .צ 00251401) :06018) 2207600 .421 
8ס1/1 ,118 ,065161761011) פמזט!זס14219 465 8140ס,1 0065פ1/ק18ם 
4 (1890 
6 װי אלט איז די ײ דישיטײטשע שפּראךבּאַ די מזרח:ידף 

אא) השערות און טעאָריעס. 

קאָנקרעט געשטעלט, איז די פראגע: צי האָבּן יידן אין רוסלאַנד און 
פּױלן אמאָל גערעדט סלאַװיש, און װי לאַנג זי האָכּן די סלאַװישע שפּראכן 
געניצט? װען האָט מען אָנגעהױבּן 
מחברים, װאָס קומען אונטן, האַלטן, 


רעדן ידיש:טייטש? דער גרעסטער רוב 
אז ידן האָבּן צוערשט גערעדט סלאַװויש, 
און דערנאָך--אַרום /241---2411 יאָרהונדערט, 


רונג פון דייטשע ידן, בּיסלאַכװײַז פֿאַרבּיטן די שפּראַך אַף ײידיש:טײטש. דער 


בּאַ דער גרויסער אַײַנװאַנדע= 


שטארקסטער פאַרטרעטער פון דער השערה איז אברהם:אליהו הרכּבי, װאָס האָט 
געזאמלט נאהען (9) היסטאָרישע און אַרכעאָלאָגישע רֹאיוֹת פאַר זײַן מײַנונג. ער 
גײט. אַװי װײט, צו גלױבּען אז נאָך אין זַשׁא און {1שׂא אאָרהונדערט איז 
בּא א טײַל מזרח?ײידען סלאװויש געװען די פֿאָלקס-שפּראַך. אײניקע נײע ראיות, 
אָבּער גאָר שואכע, האָבּן געפּרובט צו בּרענגען פאַר ה' הרכּבי'ס טעאָריע בּערי 
שאַדסקי און ד"ר יצחק שיפּפּער. דער ערשטער, װאָס האָט בּכלל אַרוסגעשטעלט 
די דאָזיקע טעאָריע, איז געװען, לוט ה' הרכבי'ס מיינונג, ריב'ל. --- אקעגן 
דער השערה איז אַהױסגעטראָטן ה' ש. דובּנאָװ. אַפֿ'ן סמך פון היסטאָרישע 
דאָקומענטן בּאַװײזט ער מיט זער שטאַרקע ראיות, אז אינים זַשׂא און {ןש6 
יאָרהונדערט איז ידיש-טײטש געװען די הערשעדיקע שפּראַך בי די רוסישע 
און פּוילישע יידן. אָט זײַנען די טעאָרעטישע שריפֿטן מכּח דער פֿראַגע. 

9, יצחק-בער לעװינזאָהן (---ריב'ל), תעודה בּישראל..., וילנא 1528, 
5 (הערה); מהד' שניה 1855. 


.184 ז66 0650010016) זט;2 /500ש2606 1202 .423 
.83 ,1836 .102 ,...006916 
-201169) מ82809216ע5 465 15//ת 067 .2002 .1607 .424 

.73 ,1889 מוזסם ,61609165 

5 מותּתיהו שטראשון, רחובות קריה (הערות והוספות ל,קריה נאמנה 
והוא קורות עדת ישראל בּעיר װילנא" מאת שמואל יוסף פין, 1860), הערה ט"ו, 
-עמ' 299--202: 

שטראשון האָט בּקיצור אָנגעװיזן די אײניקע היסטאָרישע ראיות פאַר 
דער טעאָריע, װאָס ה' הרכבי האָט דערנאָך גענוי בּאַנרינדט. 
1866 .172 18 4068 .6 0690010066) ,6146 הו .426 

64 ,1891 8ט2 3 ;71 

צס 1140512006 ,605( 106 01 /זס/11/8 ,דערזעלבּיקער .4262 


.449 ,1899 .1006 10 ,עש16 8618 


פלעקף 5) 
2 עזעהט אס אין אמת'ן אבּיסעל אַנדערש, דהײנו ,צ פ ר ת" -- און 
;צפֿרת* הײסט ניט מער און ניסט װײניקער װי צפַּרַתָּ: די קריטיקער זײַנען 
- אַלזאָ משער, אז צאַפּערט האָט נאָך געהאַט די ה 
ח ת מִ' ע ן צַפֿין פראַנמענט, 


װאָס דער װאָרט , צפרה", װי צאַפערט שרײבּט שם (אונטער 


די העזה זיך אוּנטעֶר צִוי 


ביבּליאָטייק פון יודישן פילאָלאָג. 04 


אין שפ'ר'ס העבּרעישער איבּערזעצוגג (ס' 
װאַרשא 1899) האָבּ ייך די שטעלע ניט געפונען. 

* 427, אברהם אליהו הרכבּי: הכּרמל /ין װילנא 1862, נ' 21--43, 
/ 1864 ג' 2--2, 9--10 ו 233--36 |הרכבי נ' 430, עמ' גן. 


דברי ימי ישראל, ה' זַזש 


-68ג {680668:8 232148 065 (ע28א20 .2 .2 .428 
800106 מעק! :.-עסעץ? 1124 תסקם 8806סקה פים פגענט 
.1869 .086 (,0-82 .חססאקת סעת .חאז! .גס 


-001066ע 069) 32008148 .ניעק1010/ ,דערזעלבּיקער 429 * 
:(.0108 2401 .ט4 ם 8מנען, פת 2344 .סעק אאחסקמס זוֹמסה 
-סעס| 7 "ת ,1866 ספהעם ,"מתסאק8ג128, טא 816סאנתסהעקן 
1851 "ם ,169 סע .5823 .אסד 
0, צאברהם אליהו הרכבי, היהודים ושפת הסלאַװים ..., וילנא 
7, 7--41. 
.4 1:1216000990065605 .6 .06500) ,ממגװ/ס066) 14 .4302 
( אױנּן נ' 356) 113 ,1880 תש (6מ82 |) ..זטווטצן .6 
.06) (עסקמת 14108046, (10אסתגעוקסם .2 .0 .431 
.399-,1885 
28060088 ,מאסקגות .0 11 ע פתקעסבמען ‏ 10 .0 .489 
6ססטהסקון ,1901 .6086 0014 מם ענס8ן1 הממתסקגון 
זא 
201 ש 29066 טאעָקסן 0 ,2שסזסש2פזסמותסס .ת .435 
660834ע2 .ס| 1907 ג6שג102:5024 (פטת 1 110006 גם ,506 
431 סע 
4, ד"ר יצחק שיפּפּער, די יודישע שפּראך-לעהרע (בּעמערקונגען צו דער 
געשיכטע): קונסט און לעבּען (ז"ב; א. רײזען) { װארשא (,פּראָגרעס") 1908, 
67-1, 
דר' שיפּערס ארטיקל אנטהאַלט אינטערעסאַנטע, נאָר ניט בּאַנדינדטע 
השערות. ער מינט, אַז דער חאזארישער נאָמען בּולאַן שטאַמט פונ'ם סלאװוישן 
תטמעמהתסת); -כלאַן" איז אָבּער אנ'עכט טירקאָ-טאַטאַרישער 
װאָרט, װאָס בּאגעננט זיך אין אַלע ט,--ט. שפּראכן, אָנגעהױבּן פונים טערקיש: 
אָסמאַנלי און געענדיקט מיט'ן יאקוטישן אין װײַטן מזרח.--יקותיאל'ס בריו, 
װאָס דר' שיפּער בּרענגט פון איהם ס"ה א קלײנעם חלק, איז אפיל אינגאַנצן 
צו קליין און צו אָפיציעל, כּדי צו בּאַװײזן, װי ה' שיפּער מײנט, אז יד 
האָבּן אין 260 יאָרה. גערעדט אַ רײַנעם דײיטש, ניט קוקונדיק אף די פעלערף 
איז דער אַרטיקל דאָך אינטערעסאנט דורך זײַן באזונדערן שטאַנדפּונקט, װאָס 
שײדט זיך אונטער סי פון ה' הרכבי'ס סײ פון ה' דובּנאָװ'ס. 


-112 זע פאזמבת 223008028812 {פ8סטסען .0 .439 

מי682668 פ'צעאס8סדעה-סאסטתסח 2קעדגקסדעת הגטהסק 

גװעקגד) הגאסהסקמז :.8 21 .מסתסם /1:0 ח 1שׁא פים 
(7-4053 ,1909 .סחס 1 (יפסמסעת 24 .6) 


בּב) דאָקומענטן אין מאַטעריאלן 1) 


די פאָלננדע מאַטעריאלן האָבּן א שײכות צו דער פראַגע מכּח דער 
סלאַװישער און דער דײטשער שפּראך בּא די 


אַזױנע מאטעריאלן, װאָס זײנען בּיז אהער נאָך פון קײנעם ניט אויסגענוצט 


מזרח:ײידן. ײַך בּרענג דאָ אויך 


*) זעה דעם ארטיקעל פון בּ. רובּשטײן: ,דִי אַמאָליגע שפּראַך פון יודפן 
אין די רוסישע געגענדען" אױבּען ח. 22--58 -- די רעדאַקציעי 

1) דאָ װיל ײַך ארױסזאָגן מיין דאַנק מײין פרײַנד בן-ציון רובּשטײַן, װאָס 
האָט מיר געהאָלפן צו זוכן אײניקע שטעלן אי די אלטע ידישׁע ספרים- 


8 


געװאָרן; דער גרעסטער טײל אָבּער איז שוין אויסגענוצט געװאָרן פון די דער? 
מאָנטע היסטאָריקער, 
6. 2 4 פאט 8121., וט -=; כוכנט, שטעט 21 
אט א 
אבול:לקאַסים אובּיידו:ללאה... איבן-כאָרדאדבּע קיטאבּו-למעסאליק נועל: 
מעמאַליק,.. 
ן פארעפענטליבט דורך בּארביע דען-מײינאר אין '451860006 011021נו, 
6 4וט-:716ת18 /12015 5:ער באנד פון דער 60:טער סעריע: אף 
ז. 118 געפינט זיך א שטעלע פון דעם דאָזיקן ,בּע'דעקער" פונ'ם 126 יאָר- 
הונדערט, װואו דער אַראַבּישער פּאָסט-און פּאָליצײַ-מײסטער איבן:כאָרדאַדבע רעכנט 
אויס יודישע מוחרים ( יט 344 -- עטטודזשדזשאַר עליאַהוד) פון די 
פאָלגענדע לשונות: פּערסיש, גריביש, אַראַבּיש, פראנקיש, אַנדאַלװיש און-ס ל אַ 
װיש (|419:31אא---אססאקלעביע), די פראנצויזישע איבּערזעצונג פון איבּן. 
כאָרדאַדבע'ס , כּוך פון די װעגן און פון די לענדער" געפינט זיך אין דעמזעל- 
בּיקן בּאַנד פון ,זשורנאל אַזיאַטיק". די רוסישע איבּערזעצונג געפינט זיך אי 
.086 1 (0118 .238) ...עסעתהג1! ע 00/0018 .4802 
43 ,1899 
און בּאַ: 
-זעח מ2:10וופתעסץזת 042320/8) (עמ2אק12 50 .2 .4860 
.1871,48--1870 .686 ,... צצעאססעק זע מצגהמ18ס 0 /081616 
אַנ'אַנדער ידיעה, אז יידן ײדן) רעדן סלאװיש, 
שטאַמט פונ'ם סוף פון 24111 יאָרהונדערט, זעה: 
,..20041110216 262646/14 /461 2000 :800001002801 .487 
.781 ,699 ,1803 1שׂא 20104 
א .438 
87 ,1871 (21 
די דאָזיקע ידיעה ברענגט אײנער א קריסט אין א לאַטײנישן כּתבייד 
פון 1297 יאָר. 
42, מיט די דערמאָנטע ידיעות מוז מען אָבּער פארגליכן, בּנוגע צום 
1א יאָרה. דעם קעפּל פונ'ם ס' של רבּי אנשיל (ז' אױיבּן נ' 83): לשון אַשכּנז 
המורגל בּינינו אשכּנזים" --- דער ספר איז ערשינען אין דער פוילישער 


(און דוקא דײ טשע 


11601819006 101109120016{ 


שטאָט קראקוי און איז געװען בּאַשטימט, װי ס'װײזט, פאַר פּולישע יידען. ס'איז 
אויך בּאקאַנט, אז אין 266/1--26011 יאָהר. פלעגט מען די פּוילישע און ליט. 
װישע יידן רופן , אֶשכּנזים". חוץ דעם, זעה: 

8. ספר התשבי לאליהו התשבי... (ז. אױיבּ'ן נ' 82), בּאַזעל 1526: 
עיסני 1841, עמ' 205. 

בּאים װאָרט ,,משקיט* רעכנט אויס אליהו לעויטא יידן פון פאַרשײדענע 
שפּראכן, אויך פון דער דײטשער שפּראַך, אָבּער קיײן סלאװיש רעדנדיקע ידן 
דערמאָנט ער ניט. 

9, ס יִם של שלמה על מסכת גיטין (מאת מהרש"ל--ר' שלמה בן 
יחיאל לוריא), פראג תקע"בּ, פּרק רביעי, סימן ל"א אות ב' (דף כ"ח ע"ב, 
רעכטס), 

צום סוף פונ'ם אות ב' זאָגט רש"ל: אונראה במדינות פּולין שמדבּרין 
לשון אשכּנז גסה"---פוילישע ידן רעדן אַ גראָבּע דײטשע אױסשפּראַך (זײ זאָ: 
בן, למשל, ,פ*, אָנשטאָס .ב"), --- דער דאָזיגער זאץ איז געשריבּן געװאָרן 
ארום 1880 אָר, 


0. שו"ת ר' מאיר כּ"ץ אשכּנ (חוספה לס' גבורת אנשים לר' ש"ך), 1) 


1) ײַך בּרענג די ציטאטן מיט דערזעלבּיקער שרײבונג, װי זײַ געפינען 
זיך אין די קוועלן, פון װעלאכע ייך נעם זײ, 


דער פּנקס, 


5 


56 


ייך האָבּ געזעהען צװוײי אױסגאַבּן אמשטרדם תמ"ז און סידלקאב אין 
וואלינשען גיבערנעמאט שנת תקנ'ז. אין פײדע געפינט זיך װאָרט-באַ:װאָרט די- 
זעלבּיקע שטעלע (װאָס אין די שפּעטערדיקע אױסגאַבּן האָט מען זי אַף אַ היבּש 
בּיסל געענדערט): ועל מה שנהגו בּבריס'ק דליטא... לכתוב בּרסט'י אין זה 
ראיה כּי זה המנהג נתפֿשט שבּני בּריתינו היושבים בּקרבּינו רובם מדבּרים בּלשון 
רוסי'א והיא קורין אותה עיר בּרעסט"... והנה... נראה שאין לכתוב שם הגוים 
בּבריסק דקו"א כּי שם כֹּל היהודים קורין אותה בּריסק.. אם יתן השם תמלא 
הארץ דעה וידבּרו כּלם שפה אחת לשון אשכּנז לא יכֹּתבו כּי אם בּריסק'ן דאָס 
געפינט זיך אין דער תשובה א' אָפּזאץ 
אױסגאבּע דף כ'א ע"ב לינקס, און אִין דער סיעדעלקאָװער אױסגאַבּע דף כ' 
ע"א רעכטס. -- ייך ציטיר אומישנע די גאנצע שטעלע, כֹּדי צו װײון, אז 
ר"מ כ"ץ'ס װערטער, װאָס מ'האָט אֵף זײ אויפֿגעבּױט א גאַנצע ראיה פאַר דער 
סלאַװויסטישער טעאָריע, בּאציהען זיך נאָ ר צו די ידן פֿון א בּעשטימטער גע. 
גענד, בּשעת אַנדערע רוסישע ידן רעדן, לױט ר"מ כ"ץ'ס בּאהויפּטונג, ריכטיק 
טײטש. די דאָזיקע ידיעה געהערט צום אָנהֹיבּ פֿון 2,011 יאָרה. -- - ס'אין 
אָבּער כּדאי צו בּאַמערקן, אז אין דיזעלביקע שו"ת נעפינען זיך גאַנצע ײדיש. 
טייטטע טעקסטן (עדות באם רבּנ'ישן דין תורה), װי אויך ידיש:טײַטשע און 
סלאַװישע גלאָסן. -- נאָך אין זאך איז װיכטיק אינ'ם בּוך,--די ידיעה װעגען אַ 
װילנער יידן (אֵרום 1625 יאָר), װאס האָט אין דער רוסישער שפּראַך מקדש 
געווען א מײדל, זאָנגדיק ייר: ;י"א טעב" אסטי'ם מקדש בייל": דאָס געפינט 
זיך אין דער צװײטער ,שאלה" (ניט נומערירט)) -- אין דער אמסטערד. 
אויסג. דף כ"ו ע"בּ רעכטס און אין דער סיעדעלקאָװער אויסג. דף כ"ד ע"א 
לינקס. אָבער דוקא. אין דערזעלבּיקער שאלה געפינט זיך א דײטשע גלאָסע 
,רצועות שקורין נעסטליץן"., 

נאָך א ידיעה װעגען א סלאװיש:רעדנדיקן 
דאָליע) אין 1556 יאָר געפינט זיך אין; 

1 שוית בּית חדש הישנות (לר' יואל סירקיש), פרגקפורט דמײַן 
תנ"ז, סימן פ"בּ, דף ס' ע"א. : 

אין דער שאלה װערט מיטגעטײַלט, אַז א ײַד האָט געגעבּן זיַן עדות אין' 
דער רוסיש ער שפּראך, אָבּער אין דער שאלה נופֿא װערן זײַנע ריד מיטגע? 
טיילט אין דער ײ דיש:טײ ט שער איבּערזעצונג (ה' הרכּבי נ' 420 ציטירט די 
שטעלע נאָך שטראשונ'ען נ' 425, --- דערבּײ זאָגט ‏ ער על פּי טעות, אַז די 
נעװאָרן אין לשון קודש). --- אין דיזעלבּיקע 
שו"ת געפינען זיך נאָך א סך ײדיש:טײטשע טעקסטן (עדות) --- אַזױ אין שאלות 
ע', ע"ג, ע"ז, צ"ד (אין שאלה ע' עטליכע טעקסטן מיט אמאָל) --- און אלע 
שטאַמען פֿונ'ם סוף 1שׁא און אָנהױבּ 6011 יאָרה, 

אַז מיר האלטן שוין בּא די שו"ת, איז אָט זײַגען נאָך אײַניקע, װאו 
ס'געפֿינען זיך ײַדיש:טייטשע טעקסטן (פון עדות בּאם דין תּורה) פון 24/1-- 
41 יאָרהונדערט אין די סלאַװישע לענדער. 

2 שו"ת שארית יוסף (לר' יוסף ב"ר מרדכי גרשם כּ"ץ), קראקא 
שנת ש"ן אמשטרדט תקכ"בּ; (ס' ל"ב, נ"ג, ע"ז. 

טעקסטן פֿון נאַליציען און בּיימען. 

3 שו"ת מהרשל, לומבּלא של"ד (ס' ד', ב', כ"א, ל"ג, צ"ו, ק"א). 

4 שו"ת מהר"ם לובּלין, ויניציאה שע"ח; מעטץ תקכ"ט (ס' ז', י"א). 

די שו"ת שטעלן מיט זיך פֿאָר, אַף אזא אופן, דאָ קומענטאַלע 
בּאַװײזן, אַז די הערשעדיקע שפּראך בּא די ידן פון {/24---24/11 יאָרהונד. 
אין די סלאַװישע לענדער איז געװען ײידיש:טײטש (אין װעלאַכן די העברעאישע 


,והנני" -- אין דער אַמסטערדאמער 


יידן אין מעדושיבּאָזש (פּאי 


רוסישע עדות איז איבערגעזעצט 


עלעמענטן שפּילן שוין אַ באַטײטנדע ראָל, צום אונטערשיד פונ'ם רײנעם דײטש; 
חוץ דעם בּאגעגענען זיך 
סלאווישע װערטער). צו דער בּאַגרינדונג פון זיין מײנונג האָט ה' דובּנאָװ בע: 


אין די ײדיש:טיטשע טעקסטן אויך װאו-ניט:װאו 


7 


נוצט דײ אַלע דאָקומענטן, און אויך פֿיל ציטאַטן פון אַלטע פּנקסים, תקנות 
און כּרוזים. לאָזנדיק אזוינע מאַטעריאַלן אַף שפּעטער (צו דער אָפּטײלונג ,דאָי 
קומענטן"), ליײַך דאָ דערװײל ברענגען נאָר דעם ע לטס טן י.ט. דאָקומענט, 
װאָס מיר האָכּן פֿון די סלאווישע לענדער: 


500165160 1 90668 46 06508100/6) ,ממגזם 4 .445 

5 0110866 016) זַושׁא,ז .פ +} פמגממה ,1896 גג1פסזם 
. (16055161 1660 

דאַ האָט בּראַן פארעפענטליכט אַנ'אָפּיציעלן בּריװו, אין דער דײטשער 

מיט העבּרעישע אותיות, פֿון א פּױלישן ייד| יקותיאל, װאָס איז ד אַ' 

אַן יקותיאל איז א פּולישער ייד, זעהט מען פון 


שפּראַך 
טירט מיט'ן 145 אאָר. 
זיינע װערטער: ,דעמא הירן קוניק בון פולאן מיינם הירן 
רעטין", 
די געשיכטע האָט אונדז אַלזאָ איבּערגעלאָזען אגאנצן פּאק מיט דאָ - 
קומענטן װאָס זײנען אין די סלאװישע לענדער געשריבּן געװאָרן אין דער 
דיש.. טײטשער שפּראך, --- און קײַן אײן אײנציקן דאָקומענט, 
װאָס זאָל זיין געשריבּן פון ידן אין א סלאַװישער שפּראַך (ז' אויך אױבּן 
0 322 -312). פאר דער ,סלאַװיסטישער* השערה זײנען דאָ בּלױז צעװאָר' 
פֿענע ידיעות און שמועות װאָס קאָנען נאָר בּאװײזן, אַז אײַנצעלנע יידן 
אפשר איינצלנע קלענערע קהלות האָבּן אין זצא--זנצצ יאָרה. גערעדט סלאװיש 
אָט די אַלע דאָקומענטן און מאַטעריאַלן זײנען נאָך בּיז איצט ניט געזאַמלט 
געװאָרן אינאיינעם. קליינע זאמלונגען פֿון מאַטעריאַלן געפינען זיך בּא: 
-20 ם! 14068 46 0650010016) 2 ((212046 .2 .446 
.2) פמזטג6ם2066 .64 1016109560 מ161001656 416 .} .2504 :מסן 
.387--881 ,1846 111 (1140161 
װאו פראנקעל בּרענגט צונצ'ס א בּריװ צו יים, װאָס איז דערנאָך ער" 


, 
אונ' שטיטן אוג 


שינען בּאַזונדער : 
968 .ס8 08ס/142000100 46106516, .2002 .1607 .447 
.1 :(1846) 205512064 ,02160ט512 ,0160 תו66160016) .0טן.ט 
.87--89 ,1876 .360 111 מסזם50 065210106146) '202 
48. א שואכע, אײנזײיטיקע זאַמלונג פון צופעליק ארױסגעכאַפּטע 
העברעישע מאַטעריאלן בּרענגט בן ציון כ"ץ, לקורות היהודים בּרוסיא פּולין 
וליטאָ..., בּרלין 1899, י"א, עמ' 31--33. 
די רײיכסטע זאַמלונג פון דאָקומענטן און 
דובנאָו אין זיין דערמאָנטן אַרטיקל (נ' 435). 


מאַטעריאלן איז בי ה' שי 


אחוץ דירעקטע מאַטעריאלן זײנען װאָס 
זײַנען אָבּער זער װיכטיק פאר'ן פאָרשער. דאָס 
רעקטע ידיעות. 
,82עאק2 .0ס116 141680480 עתעט)| הממסזאהם .4490 * 
: (8) 113 פזסעת 940 "ת 
;סטעהעם 20202089 מצאהג .490 * 
כ; ים וו 2 

בּיידע מאטעריאלן בּרענגט בּערשאַדסקי (נו' 431), װאָס שטיצט זיך 

בּכלל נאָר אף די אינדירעקטע בּאװיזן. 


אויך פאראן אינדירעקטע, 


זײנען, ערשטגס, אינדי: 


,פאסק1 ע 1608640 


װײטער, אומבּאשטמיטע ידיעות, װאָס געפינען זיך אין: 

ההה ממסהגוקסוגות 8ת680 (עסעחתהגג ע 8ע60/ס2 .451 
1899 .סתס 1 (60118 -תכת) 0001 מם 6806688 אוקסזסע 
004 ,370 ,341 ,314 ,199 ,193 "ם 

זט?גוסואץאסת, ,11 .1 ,...ממעאק; 80-88068041ססץם .452 
ע 75ג0060 ,..6806682 פצעאי מסנעם ע{ססעסע פא (עעססזסט עע 


3 בּאָראלאו. -- די בּינּליאָטייק פון יודישן פילאָלאָג. 
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,2 ,211 ,18 "ם ,1589 .600 ;הואסתגשקסם .8 .םס מחגתבט 
.303 ,300 ,997 
(דעם 1 בּאַנד האָבּ ייך ניט געזעהען, אינ'ם 5 בּאַנד קיין ידיעות ניט 
געפונען, און די װײטערדיקע בּענד ניט געזעהען). אין די אלע דאָקומענטן װערן 
דערמאָנט יידישע בּריוו:קוויטלאך און אונטערשריפטן געשריבּן פיזעעאסםסמועאנ,, 
{'מזתסזתפסעח אַדער ''ץאסמסעתטאנ 40,,. װאָסער שפּראך אָבער הײסט דאָ 
''26208042,, איז ניט בּאַשטימט, ס'קאָן זיין העבּרעאיש, אָבּער אויך ידיש- 
טאָטעריש, אָדער יידיש:סלאַװיש, אָדער ידיש-טייטש. אײן דאָקומענט .8 -.םת) 
(פֿ "ם 11 עפעצקה רעדט װעגן א ידן, װאָס קאָן ניט שריבן קײין רוסיש, 
צו די אינדירעקטע מאטעריאלן געהערן אויך אזוי גערופענע ,גלאָ סף 
(איבּערזעצונגען פון העבּרעאישע װערטער , בּלע"ז", ,בּלשון כּנען", ,,שקורין" א. א. 
װ.) --- װאָס בּאַגעגענען זיך בּא די מפרשים; חוץ דעם קאָנען דינען, װי מאַ. 
טעריאלן, די פּראָדוקטן פון דער ליטעראַרישער פאָלקס:שאפונג (פאָ לקל אָ ר) 
און די פּערזאָנען.נעמען, װאָס ידן טראָגן, 
מכח ג לאָ סן זעה: 
.2 492 אברהם אליהו 
2 -- 09, 
1522 8201 0105564) 5120190060 1016 ,מסאזגהן 1 .453 
-1906 8ט0פ:2660 .5 ,'01-58112,, 21096-מסט 
2 עץקץ זמסססתת 02282110818) , פינןסאקגון .10 .11 .4932 
-12) 02282008:2801100) סת חמזג1)) : זמ מבע הססעסות .6 
19094 .646 (11 ,(1121102600 
דאָס זיינען אלץ סלאווישע נלאָסן, און על פי רוב פון דער צײט, װאָס 
פאר דעם 20 יאָרה. (פון 80 גלאָסן, װאָס ה' הרכני בּרענגט, געהערן נאָר 
8 צו די שא - 4611 אאָרה), און גראָד אין די לעצטע יאָרהונדערטער 
געפינען מיר א ים מיט ײדיש-טײַטשע נלאָסן בּײ דִי פאַרשײדנסטע 
מפרשים, אויך אין די שו"ת א. א. װ. ; זײ זײנען אָבּער פון קײַנעם ספּע: 
ציעל ניט געזאמלט געװאָרן. אייניקע ידיש:טײיטשע גלאָסן בּיי די רבּנים פון די 
פּוילישע לענדער ברענגט: 
4, ש. א, 
1ז8951סןן. 
מכח פאַָלקלאָר: 
-112 280620418 ;,פאסקג)ן 11 ע פזקעסבטע! .4944 
-1901 .686 (200014 פים ע11808 הומההסק 
דאָ געפינען זיך עטלאכע יידיש:רוסישע, װי אויך יידיש:ליטװישע, יידיש. 


הרכבי, היהודים ושפת ‏ הסלאװים, ‏ ,1867 


הורודצקי, לקורות הרבנות, ורשה (תושיה) 1011 


לעטישע א. דגל. פאָלקס:לידער. 

-סעק ץ ע82/0800 סעמטז:3ה1180 ,פעעסזגות תן .495 

8ססמת :ת10ס 2868 ינגת זע 2011 פם פמססק8ס מצעאס 
:980 ,1910 .086 (11 (פמסטסע1, .)) גמעקגדס) 


די פּערזאָנען-נעמען זינען פון אלע אינדירעקטע בּאװיזן דער 
שװאַכסטער. די יידישע קינדער, װאָס האָבּן מיט העכער צװײי:טויזענט יאָר צוריק 
אלע מיט א מאָל בּאקומען דעם נאָמען אלכסנדר, האָבּן פונדעסטװענן געװיס ניט 
געהאָט קײן גריכישע מוטערשפּראַך. אַ נאָמען װענדט זיך אָן צופעליקע סבּות 
און װערט נאָך דערצו בּא דער איבּערזעצונג צעקאַליעטשעט . אַנשטאָט זיך אָפּי 
צושטעלן אף די פאַראַנענע קנאַפּע אונטערזוכוגגען מכח יידישע נעמען (צונץ; 
מיטטיילונגען דער יוד. פאָלקסקונדע), װעל יך בּעסער ברענגען אַג'אַלגעמײַנע 
מײַנונג מכח דער סלאװיזירונג פון ידישע נעמען, װאָם שטאַמט פונ'ם 11של 
יאָרה.: : 
עקונסנוע טצעאסעסקמס 00002016) ;,צקסשעעמץא! .1 .550 
.1911 קוואסדעא? ,0001 מים טאנטאסהמססקדסם י 


59 בער פּנקם. | 00 


7. (שו'ת) שאגת אריה חלק ראשון וקול שחל (לר' אריה יהודה 
ליבּ אבד"ק ולר' נתן נטע), שלוניקי תק"ו, דף ל'. 

ער זאָגט: ,דרך לשון המדינה לומר בּסוף לשון ק"א (80---) כדרך 
אנשי הוסיא". 

ס'איז נאָך כדאי צו דערמאָנען, אז די אַלטע רבנים האָבן זיך פיל 
יידישע אײגן-נעמען: דאָס האָבּן זי 
געדארפט פאַר דער פּינקטליכקײַט בי דער אויסשטעלונג פון כתובות אין גיטין. 


בּאַשעפטיקט מיט דעם שטודיום פון די 


אַזא אינטערעסאנטע אויספאָרשונג (פון ייד'שע נעמען איז: 
.4278 ס' ים של שלמה.. (ז. אױבּן נ' 430), גיטין, פּרק רביעי, 
סימן ל"א (דף כ"ח-- ל'). : 
אין דער דאָזיקער שטעלע פון יש"ש װערט 
א רשימה פון ידישע נעמען מיט אַ גענויעם אנאַליז פון 


געבּראַכט נאָכ'ן אלף:בּית 
יעדן נאָמען און פון 
זיין שרײבונג. חוץ העברעישע נעמען פיגורירן דאָרט אויך ידיש:טײַטשע און 
אײַניקע סלאַװישע. 

װי אקוראַטנע די רבּנים פלעגן זיך פאַרהאלטן צו דעה שרײבּונג פון 
די נעמען און װיפל פּלאָלאָגישן טאַקט זײַ פלעגן דערבּי ארױיסװײזן, בּאװײזן 
מכה די דײטשע רבּנים, די תשובות פון ר' איסרלין (אין ,לקט יושר" א. א, 
װ.) מינץ און אנֹד. ז' אױבּן (לֵא. 060 896, 397) בנוגע צו די רוסישע 
רבּנים האָבּן מיר דעם פּאָלגנדן כאַראקטעריסטישן פאֵל: 

8 ר' מרדכי יפה, לבוש הבוץ ואַרגמן, ויניציאה ש"פ (4א6מ)ן 
6464 מ)) סימן קכ"ט (דין שמות האיש והאישה והעדים.., אות ל) דף 
נ"ה ע"ב. 

אין זײַן אַלפאַבּעטישער רשימה פון יידישע פּערזאָנען:נעמען זאָגט דער 
,בעל הלבושים" ר' מרדכי יפה: ,לובקא שם אשה בּלשון רוסיא ורצו קצת 
לכתוב לופּקא בּפּ"א אמרתי זה לא יוכל היות כי לופקא בבּי"ת בלשון רוסיא 


הוא לשון אהובה כמו שאומרים בּרוסיא לובּיש מי שפּירוש אֹתֹּה אוהב אותה 


ולופקא בּפ"א הוא לשון גזילה כמו שאומרים לופִיש,,, אתה גוזל אותי לכך אמרתי 
לכתוב בּ3'... וכתבתי זה להוהיר שצריכין לדקדק בּכל לשון בכתיבת 


השמוֹת כי כל לשון יש לו דקדוקו במלות". (דער ,בעל הלבושים" 
האָט געלעבּט פון אַרום 1830 בּיו 1612 יאָר), 


2 

אָט מיט די גילדערנע װערטער פון אַ רב, װאָס האָט געלעבט העכער 

דרי הונדערט יאָר צוריק אינ'ם פינצטערן געטאָ ענדיק איך דעם ערשטן חלק 
פון דער עכּיבּליאָטיק? , װאָס װיל העלפן אונדזער שפּראך צו' צעברעכן די 
געטאָ:מױער. די ווייטערדיקע חלקים װעלן ארומנעמען דעם ידיש:טײטשן פאָל: 
קלאָר, די יידיש:טייטשע ליטעראטור (אויך פּרעסע און טעאַטער), די מאַטערי. 
אלן אוֹן דאָקומענטן צו דער ידיש:טײטשער פאלקלאָר --- און ליטעראַטור:גע: 
שיכטע און, צולעצט, די ליטעראַטור פונ'ם קאַמף פאַר די קולטורעלע און פּאָ: 
ליטישע רעכט פון דער ידישער שפּראַך (ײַרע סאָציאַלעקאָנאָמישע באַדיג? 
גונגען, ייר סטאַטיסטיק א. ד, גל. 2) אוב די בּיבֿליאָטײק?: װעט איבערבײגן 
דעם לעזער, אַז ניט געקוקט אף דער אָרימקײט פון אונדזער פילאָלאָגיע, אין 
יידיש פונדעסטװעגן א,לשון שיש לו דקדוקו במלים"; 
זֶער װעט אײנזעהען, פאָרסטן און 
אַרבּעטן און ניט זייגן פון די פינגער אָדער שפּאַצירן איבּער פראַזעאָלאָג: 
שע נעבּלען? אַז ידיש איז גיט קײן הפקר:װעלט פאר'ן 
אזוי, װעט דערגרײיכט װערען דער עיקר 


אויבּ דער ידישער לע 
אַז ידיש איז א בּרײטער געבּיט אף צו 


דילעטאנטיזם, ----אויבּ 
צװֹעק פון דער ארבעט: 
האָבּן דהך ארץ פאר אונדזער שפראך. 


מיר זאָלן 
ווין, תרע"ג 


2) דאָרט װעט אויך גענעבן װערן אַנ'אינדעקס (לײכטער) צו דער גאַנ: 
צער ,ביבּליאָטײַק", 


=! 


הוספות צום ערשטן חלק פון רער ,בּיבליאטייק', 


אֵף דעם גרעסטן טײל פון די פאָלגנדיקע בּיכער האָט מיך אויפמערקליך 
געמאַכט רער בּאקאנטער גערמאַניסט און יידישער פילאָלאָג, ה' דר. אלפרעד 
לאַנדױ. אין װין, װאָס יך בּרענג איהם דערפאַר מײן טיפסטן דאַנק. ער האָט 
אויך געהאט די פרײנדליכקײט צו לאָזן מיך בּאַנוֹצן זײַן פּריוואט-ביבּליאָטײַק, 
װאָס ער האָט 


וואו ס'געפינען זיך א סך זעלטענע און אלטע װערק. 


אַװעקגעלעגט אף איר פיל מיה און מעטאָדישע אַרבּעט און 


צו א, {, 1: קריסטליכע געלערנטע, לינגװיסטשע װערק פון 16---17 
יאָרהונד, : 
1,656080016/0 :066 1216006012 ,1160 |טגם .459 * 
-260021 101 ...6601908 תגות 16 ,0116 0866061568 ..215ז642 
1 7015064 4264 16560 ..ם200851206 1441900608 0606 50060 
,4 0516146מ11 
{מיטגעטײלט פּריװאַט פון דר, א, לאַנדױן, 


טז402 01210102002) {11296102361 5ט0פ0/9מג:2 .400 
17424 2148 ...מזט/01160121 נעטזהטפמ/1 ווטזגטק!ססהזקן 


-10602 0610020100) 161005000 26 :244--231 .קק 
.חזטז60 
אין דער דאָזיגער הוספה צום בּוך (דער בוך אלײן אין א העברעישע! 
און אַראַמעישע גראַמאַטיק) מאַכט האַזעלבּויער (א מיסיאָנער און א גוטער קענער 
פון ידיש; ער האָט אויך אלײן געשריבן בּיכער אין ידיש) זער אינטערעסאנטע 
בּאַמערקונגען מכּח די פארשיידענע עלעמענטן פון יידיש און מכֹּח דער יידישער 
פאָנעטיק . 
-ת50466 022160| 50006 46 1161600605 פטמג/ .461 * 
9 |װ)טן| .264 3 ,51692409:2000 66 566920010914 /|זס} 
| 1321 ,}1 (םספוסשסת 1096 .ען 
פון שװענטערס געלערנטן און טאַלענפולן 
בּוך, װאו יענער רעדט ארום אגב אויך דעם אײנפלוס. פון יידיש אף דעם 
גנביישן דיאלעקט אין דײטשלאַנד, 
יק ,1079 ,21052104 242006515 ;זסמץסת |0טשג5 .469 * 
1641 .10 ,ספטואגן .209 
-101615161 6067 מסט גסטם ,102260560 זס .108 .403 * 
/174 .ס1 /ספטואען .443 .ק ,1097 סזסשתו5 


קלוגע בּרענגט די שטעלן 


1 בּ. כּאָראכּאװ. -- דרי בּיבּליאָטייק פון יודישן פילאָלאָג. 62 


וועגן װאַגענזײל ז' אױיבּן נ' 26 און 27, אל 472. ס'שפתי ישנים... חלק שני... לר' אורי צבי רבּין שטיין, זאָלקװי 
-21:601560 מ1 6461 10601600368 ,028ז0101) תסץ .464 * תקס"ו (4806. 
.18 ,ספטואן .1822 (םסג0גזק5-םססטס5012 תסמסעןסט 1804 ר' רובּינשטײין האט געגעבּן אהוספה צו דער צװײטער אױפלאַנע כון 
8971 שבתי בּאַס'ס װערטערבוך (ז' אױבּן נ' 468)- 
פאָן-גראָלמאַן באצײַכנט אין זײַן װערטערבּוך מיט א שטערגדל די ידיס. * 4/8. זלמן הײַזען, איודישע ליטעראַטור-ענציקלאָפּעריע (גרײט זיך 
טײַטשע װערטער פון דער גנבים-שפּראך. צום דרוק; דאָס װעס זײַן א בּיאָגראפיש-ביבּליאָנר, װערטערבּוך). 


צו ב, /19 א, 1: יידישע גראַמאַטיקעס; און צו ב, /:1 א, 2: ײַרישע 
װערטערבּיכער : 

* 47/4. לינעצקי, ידישע גראַמאַטיק {װערט דערמאָנט פון װילהעלם 
פעלדמאַן אין ,,אִיטשיזנא? דעם 15 דעצ. 1890|. 


צו א. 111 2: שריפטן פון ײִַדישע מחבּרים. 
5. ס' שפתי ישנים.,. לר שבתי בר' יוסף משורר בס, אמשטירדאַם 
שנת תִים (1650). 


בּאַס'יס בּוך איז דער ערשטער פּרוב פון אַ בּיבּליאָגראַפיטן 2 
9,, ארעצענזיע אף גערצאָנ'ס גראמאטיק (ז' אױיבּן נ' 992): 


1צאאא 2011010816 46019006 .1 מ2190 :9'ט120602 .8 
-9608--962 ,1904 
-08תק21068866806/10140-268-סאססעת ,008אאמוסם .470 * 
.ז21900| טענעמגקזדס 1020 ,1904 פאסזססתפֿם ,פקגמסתס 1 
/א ז810109 זקסם + 
77. בּיילינסאַן, פרעמד װערטער-בוך,. אדעססא (? 1858), 33 זײטן 
(די יודישע פאָלקס:ביבּליאָטהעק, (שלום עליכם) 1 1888, זי 460|. 


װערטערבּוך אין דער העברעישער שפּראַך. ער בּרענגט די ביכער לויט'ן 
אלף-בית פון די קעפּלאַך און גיט אָן דעם דרוק:אָרט, יאָר, פאָרמאַט פון יעדן 
בּוך, און אויך די שכּראַך פון די ניט:העבּרעישע בּיכער. בּאַזונדערס זיינען אָבּער 
די יַדיש:טייטשע בּיכער, װאָס ער בּרענגט, ניט אױיסגעטײלט, צום װערטערבּוך 
איז דאָ אױך אַמכֹתֹחת (,שער בת רבים") נאָכ'ן אלף-בּית פון די מחבּרים. 
א צװײַטע ניט-פארענדערטע אױפלאַגע פון |שפתי ישנים" אין זשאָלקיעװ 1806 יאָר 
ז' אונטן נ' 479. 


צו בּ, }, {: שריצטן מיט אנ'אלגעמײן * אָדער געמישט.פילאָלאָגיש צו ב, /+}, א, 3; ידישע דיאלעקטאָלאָגיע: 
אינהאלט . דיאלעקטן בּכלל: 
6. ארעצענזיע אף שעינעאַנו'ס װערק (/' אויבן 120): 8 נח פּרילוצקי, יידישע פאָלקסלידער, ב. {, װארטאַ 1011 
1שאאא ,20811010916 66015006 .1 .0ת2,61/90 :5 12406026 .2 ב. 11 1013. 
.68 1904 צו דעם בּוך װעלען מיר זיך נאָך אומקערן אין דער אָפּטײלונג , פאָל. 
א רעצענזיע אֵַף הײַנריך לעװעס בּוך (ז' אױיבּן נ' 131); קלאָר". -- ה' פּרילוצקי בּרענגט דאָרט א סך צעװאָרפענע, אָבּער אינטערעסאַנטע 
דר. לאנדוי האָט ערגעץ געזעהען אזאן : (?) 5'ת06720) 1400 .467 * בּאַמערקונגען מכּח יַדישע דיאלעקטן, על פּי רוב מכּת פּוילישן דיאלעקט אין 


.{רעצענזיע ‏ זיינע רעדענישן (אָרטיקע מונדארטן), 
קיר ל== = י)). יע י אט שי 9, מ. װײַנגער, דיאלעקטאָלאָנישע בּאמערקוננען: נח פּרילוצקי'ס 


צו ב, }, 9: אַרטיקלען אין ענציקלאָפּעדישע װערטערבּיכער: זאַמעלבּיכער פאַר ידישען פּאָלקלאָר, פילאָלאָגיע און קולטורגעשיכטע בּ. /: 
 )65‏ פ5'זסעס!2 :10121644 500-0668006ו86 ,468 װארשאָ 1015, 196 
,1890 מס5טגט9זטס1104 2411 .2384 1 ,מ140אס.006675411005-1ס) 0. גח פרילוצקי, דיאלעקטאָלאָגישער פענאָמען: אויך דאָרס, 134. 
1574 א ר יל 


פּראָפעסיאַנעלע זשארגאָנען בא ײ דן (יידישע, כּלי:זמר-שפּראַך"). 
די זשאַרגאָנען, װאָס װערן בּאַנוצט בּא פארשײַדענע יידישע פּראָפעסַי- 


צו ב, 11 2: מאטעריאלן צו דער געשיכטע פון דער ידיש-טײטשער 
פּילאָלאָגיע . ר 
9. דער אויפרוף פון ה' י. ח, ראַװניצקי און ה' א, דרױאנאָ צ 


אָנעלע גרופּעס, בּא וואנדערנדיקע הענדלער, ישיבה:בּחורים א. א. װו. זײַנען נאָך 
לחלוטין ניט אויסגעפאָרשט געװאָרן. דאָסזעלביקע אויך מיט די זשאַרנאָנען פון 
זאַמלען ײידײיַשע װיצן, --- אין פארשיידענע ייִַדישע צײטשריפטן אין אװנוסט 1911. די יידישע גנבים, פּראָסטיטוטקעס, אלפאָנסן. דאָס איז אָבּעה אַ בּרײַטער און 
אינטערעסאַנטער געבּיט פון דער פילאָלאָגיע. די גנב'ישע, פּראָסטיטוטישע, 
5 װאנדער-סותר'ישע, סטודענטישע א. דגל, זשארגאָנען פון די אומות הְעוֹלֶם װערן 
גענוי אויסגעפאָרטט און װעגן דעם עקסיסטירט בּאַ אַנרערע פעלקער א ריזיקע 


פילאָלאָגישע ליטעראַטור פון טויזנטער בּענד, 


צו ב, 411 2: ביאָנראפיעס פון יידישע פילאַלאָנן: 


זי אױבן) 1909 {|1 .2800 .שס/, 502060020 ,8255 .410 


2 3 405 פון די יַדישע זשאַרגאָנען האָט מען אין באָר דער לעצטער צײַט זיך 
סקס = גענומען נאָר צו דער ,5 ליַזמר:שפּראַך". עטלאַכע װערטער פון דער דאָי 
צו ב, 111, 1: בּיבּליאָגראַפיע אין ענגען זינען: זיקער שפּראַך געפינען זיך אינ'ם בּאקאַנטן ראָמאַן פון: 
1. סאַלאָמאָן עסבּיכער (שלום עליכם), א רעעסטער. איבער אלע 1, שלום עליכם, סטעמפעניו (צום ערשטן מאָל געדרוקט אלס בי 
שארנאָנישע ביכער, װאָס זענען אַָפּגעדרוקט געװאָרען אינ'ם יֹאָהר תרמ'ח: לאַנע צום 1 ב, פון שלום עליכמ'ס .ידישער פאָלקס:ביבּליאָטהעק', קיעה, 
יידישע פאָלקס-ביבליאָטהעק (שלום עליכם) } קיעװ 1858, זי 460. 8 הקאפּ, 111, אינ'ם געשפּרעך פון סטעמפּעניו מיִט ירחמיאלץ. 


"יי = דאָ ניט לאַנג האָט ה' דר. אלפרעד לאַנדױי אין װין אויפמערקליך גע- 
די 2 /1, 3* ביכליאָגראַפיש = ביאָבראפישע װערטערביבער: מאַכט דעַם בּאַקאַנטן ידישן פאָלקלאָריסט, דר. ס. װײסענבּערג אין יעליסאַ= 


63 דער פּנקס. 


וועטגראד, אִף דער כלי.זמר-שפּראַך, ה' װײסענבערג האָט אָנגעהױבּן צו זאַמ* 
לען אין רוסלאַנד די נאָך פארבּליבענע רעשטן פון דער דאָזיקער שפּראַך, װאָס 
איז אמאָל געװיס געװען אײידער איצט. דערנאָך האָבּן בײדע 
געלערנטע בּאאַרבּעט די פון ה' װײסענבּערג געזאמעלטע מאַטעריאלן און פילאָי 
לקָניש הערקלערט די װערטער פון כּלייזמר-שפּראַך. זײערע אױיספאָרשונגען זײ= 
נען פצרעפנטליכט אין פאָלגעדיקע צװײ ארטיקלען (אַדאַנק דער פרײנדליכקײט 
זיך מיט בײדע אַרטיקלען בּאַקאַנט אין 


פיל רײבער, 


פון ה' דר. 
קאָרעקטור): : 
4109:161,, 016 (0609ח13061956 .5 .482 
1918 מס1טט 265611900216) 6װ109150סקסזו!מ2 461 6 1061 
-4105,, 10951500-106150060 /ט2 (ט12842 .8 .483 
.תז10146 :5212086 **זסמ1 


לאַנדוי, האָבּ ייך 


צו בּ. 10, א,פ: פארשיידענע לינגװיסטישע פּרטים: 
,6 לַנפא. ,1849 0614 6582 :1220 ;עאפססטאן .484 5 
,32 ,90 
-240 :31460158 14 00105+ 1024 2004 (מוֹסת .485 * 
.8 סם ,218 ,140165 1020206 0ז646 
-ש3400ע2 22120016 טי 2015202/204 ,ץ4612 זםס .486 * 
.1905 ,102152204 ,מזו51 

|אלע דרײ פּריװאַט מיטגעטײלט פון דר. א, לאַנדון. 

צו בּ. /16, ב,1: די רעפאָרם פון דער ידישער שפּראַך עון אָר" 
טאָגראַפיע. 

7. שלום עליכם, עטליכע װערטער װעגן זשאַרגאַן-אויס: 
לעגן (אָרטאָגראַפיע): די יודישע פאָלקס:בּיבּליאָטהעק (שלום עליכם), בּ. 1 
קיעװ, 1888, ז. 474--476. 

ה' שלום עליכם האָט אין דער נאָטיץ פאָרמולירט די הויפּט-פּרינציפּן 
פון דעם ידישן אויסלעגן, װאָס הערשן נאָך עד היום אין זײער אלגעמײגער 
פאָרם, : 

8. דער הוזפרײנד', (װי אזוי דאַרף מען 
שרײיבּען?): דער הויזפריינד (מ. ספּעקטאָר), /' בוך, װאַרשאָ 1896, 60. 


ה' ספּעקטאָר 


די יודישע שפּראַכע 


מאכט הא , אינטערעסאנטע פובליציסטישע בּאַמערקונגען 
מכח דער אײראָפּעיזירונג אוז בּאַרײכערונג פוֹן דער יידישער שפראך. 

צו בּ. 10 ב,2: פּראָיעקט װענן אַרײנפירן דעם לאַטײנישן אַלף:בּית 
אין. יידיש: 

דער ערשטער, װאָס האָט ערנסט גערעדט מכֹּח ארײַנפירן 
נישן אלף-בית אין ידיש, איז געװען 


דעם לאַטל= 
דר. פיליפ מאַנש אי לעמבּערג, 
אין זײַן העכסט טאַלענטפולער גראַמאטישער אױספאָרשונג פון דער ידישער 
שפּראַך (ז' אױבּן 118 5א() האָט ער צום סוף אויך אויסגעארבעט א פּלטן פון 
דעם לאַטײנישן אויסלעגן אין יידיש; זײַן פּלאַן האָט ער בּאַגרינדט מיט דעם, 
װאָס מע מוז צוריקציהען די אסימילירטע יידישע אינטעליגענץ, װאָס האָט זיך 
דערװײטערט פונ'ם ידישן פאָלק, צו דער יידישער ליטעראטור און שפּראך, 
דער דאָזיקער פראַגע איז אָפּגעגעבּן דער 42:ער קאַפּיטל פון 
בּער ידיש (אין 
0, נ'. 8). 

צו בּ. 10 ב,5: די װירקונג פון יידיש אִף אנדערע שפּראכן 
-201 מז1 1:16006046 מ5006ו186 216 /זסם06ט 160 .489 
8א (1290 .0) 200010816 51465006 181 טוֹמסזת :תסמספות 


04 ,1897 מת26 


זיין אַרבּעט אי* 


דער דײיטשער צײטשריפט ,דער איזראעליט" 


לעמבּערג 


4 


צו בּ. /}, ב,4: דער אינפלוס פון ידיש:טײטש אַף די גנב'יסע 
דיאלעקטן פון פאַרשײדענע אומות: 
5,ס)ססט1/606 מום /0-1612/61מ2מ14000 .26 490 
4 טותסז2 56006126115065 :1739 מסע 0200615012006) 667 
.239 ,1899 2,410 111 (1סע1418-חמ2װ/1101 .156) 06חט:ופאוס עי 
דר. לאַנדו'ס דערגענצונגען 
טערביכ'ל ז' אױיבּן נ' 408. 
04 0065ג) 606015006 016 0061 ,סמזממש?פ .491 
034 .1,202 ,0601610950120260) 200616 
-ע5? 0מט 54610204ע59 24 8610296 /זס688/0 ,ז .409 
46018006 60206060ט מזמ} /66 0םט 200061504 :66 00010016 
-1471101 .6 14011010212011102010916 .1 ט2100 :20060זק5װז66061) 
 61099( 806 88, 42, 45, 46--91, 102.‏ 11) 2115006ת 
: 1918--1909 
די דאָזיקע ריזיקע ארבּעט גינטערס איז נאָך װײַט ניט פאַרענדיקט. 
-1:760460 616 ,1 00מטמװס26261, 1016 ,דערזעלביקער ,403 . 
-2606105012) 10200168סט 460 מ1 גע 200061508 מע! 10240060 
,61460/ 6467 00ט52120086012 מז1 184סעתקס0ק0זמ/ת2 1016 :860ס 
124 ,1122 אן 
,דיע אנטהראָפּאָפיטעיאַ אים שפּראַכגעבּרויך דער פעלקער" איז 8 יאָר. 
בּוך, װאָס װערט אַרױסגענעבּן פון דר. פרידריך ס. קרויסס און אַנטהאַלט אין 
זיך פּאָלקלאָריסטישע, לינגוויסטישע און קולטורהיסטאָרישע אױספאָרשונגען מכּח 
נבּול פּה, װי אויך מכּח די סעקסועלע בּאגריפן און סעקסועלער מאָראל בא 
פאַרשיידענע פעלקער. פאַר דער װיסנשאפט איז ניטאָ קײן שום פארבאָטענע 
זאך, אלץ אין דער װעלט װערט בּאַ די אומות העולם אױיסגעפאָרשט, 
שאפטליך בּאַאַרבּעט און װיסנשאַפטליך אויסגענוצט, 
68 24 מס2מטזס:ט20/4 50120011006 ,דערועלביקער ,4094 
-05012ז0601) 216, 04 *2005162216052:2006 110861020061, * 
06 ::סטס0ש ,11 מסט *זסזטג)2 02619061961ע 661 סמס 
.146 1912 21 (4װ116 16) 3/014540006 }1 ז06גובן 
װי פּראָפּ. גינטער װײוט אָן אין אַלע דערמאָנטע שריפטן זײַנע, אין 
דער װינער ידישער פילאָלאָג דר, אלפרעד לאנדוי אַ שטענדיקער מיטארבעטער 
בּאַ גינטערס פאָרשונגען, ספּעציעל אָבּער געהערן דר. לאַנדו די פּירושים אִף 
די ײַדיש:טייטשע װערטער פון גינטערס זאַמלונגען. 
ש14124040 ,0151108ק :גש2 14תש510 ,1420106002 .1 .495 
...1900 
/21042161566 עשסמז 14תש 510‏ גגזטאן .8 .490 
1899 שסשן ,9 
יידישע גנבים אין לעמבּערג 


און פּירושים צו דעמזעלבּיקן גנבים-ווער+ 


וויסג? 


.סעשי 


קורקא בּרענגט אויך די װערטער פון די 
און טײַלט אויס די דאָזיקע װערְטער מיט קורסיו. 
ש16:460 ,{מתס10621 52081201 ,2:900610061 01ז142 ./49 
.03 3021524024 1 
-קאנ) גאועכץ!ת ה822108 ,פזקספוסזצגקן .0 .8 ,408 
: .1908 .סח ((נםעפקסנד מסז 
אין די אַלע דאָ געבראכטע װערטערביכער געפינען זיך גאַנץ פיל וֹער- 
טער, װאָס זיינען גענומען געװאָרן און דערבּײי מעד-װײגיקער צעקאַליעטשעט פון 
יידיש:טייטש, בפרט אָבּער פון העברעיש און אראַמעיש. פון דער רײיקער ל= 
עראַטור, װאָס עקויסטירט מכֹּה די גנב'ישע און בּכּלל פּראָפעסיאַ נעלע דיאלעקטן 
פון פאַרשײיהענע פעלקער, געבראכט 1אָר 
אווינע, װאו די ײיריש-טײטשע עלעמענטן װערן ספעציעל אויסגעטײלט אָדער / 


הְאָבּ ייך אין מיין , בּיבּליאָטײק? 


62 בֿ. 


יעדנפאַלס ספּעציעל אָננעמערקט און דערקלערט. 
(נ' 406) די יידיש-טײַטשע װערטער מיט א קורסיוו-שריפט. 


אװי למשל דרוקט קורקא 


:6 52ז!2606) 010150060 :26 /120024; .8 ,499 
864 2040 22806 ./+) 200010006 19006ש514 +8} טשוהסזג 
-10--137 ,1900 
דאָס איז אַ רעצענזיע אִֵף קורקא'ס װערטערבּיַבל, װאָס איז דערפאר 


בּאַזונדערס װיִכטיק, װייל אין אַלע אזוינע זשאַרגאָנען-װערטערבּיכער (אַ חוץ ניני 
טער'ס זאמלונגען, װאו ס'האָט מיטגעאַרבּעט דר. לאנדוי) געפינען זיך נאָך פיל 
ווערטער, האָבּן 
בּאַמערקט. דאָס איז בּאַזונדערס נויטיק צו געדענקען בּנוגע צו טראַכטענבּערג'ס 


װאָס שטאַמען פון ײדיש:טײטש, נאָר די מחבּרים דאָס ניט 


שװאַכער אַרבּעט מכּח דעם רוסישן אַרעסטאַנטן-זשאַרגאָן, װאָס איז אַרױס אונטער 
דעל רעדאַקציע (?) פונ'ם בּאַרימטן לינגװיסט פּראָפ. באָדוען-דע:קורטענע. 

פאַר דעם ײ דישן קולטור:היסטאָריקער איז די דאָזיקע ליטע. 
ראַטור מכֹּח די 


גנבים:שכּראַכן העכסט אינטערעסאנט, העכסט אינטערעסאַנט 


איז, למשל, װען די קריסטליכע דײט שע גנבים רופן אָן א מאַנדובּל 
ווי", א פרוי ,גויע", בּרויס גלחם', פּלײש ,בסר", סויטן -כּפּרה מאַכן", 
דאװענען ,בּענשען", ‏ װײן גין", שכּור'ן--.שכּור'ן', שפּילן אין קאָרטן 


עַניען א. ד. גל. אָן צנ'עק. מער פאַר אַלץ ײדיש-טײטשע װערטער באגענע. 
נען זיך אין די זשארגאָנען פון די דײ ט שע גנבים, פּראָסטיטוטקעס, סטודענטן, 
װאַנדער-הענדלער. בּאַ די ס לאװישע, בּפרט אָבּער בּאַ די רוסישע גנבים 
בּאַגעגענען זיך שוין גאָר װײניק ידיש-טײטשע װערטער, און אין די זסאַר* 
גאָנען פון די רוסישע װאַנדער-הענדלער (אָפיעניעס), װאנדער-בּעל-מלאכות א, אַ. װו. 
געפינען זיך שוין כּמעט נאָר ניט קײן ײדיש-טײיטשע עלעמענטן. דער דאָזיקער 
פאקט װאַרפט אויך א ליכט אפ'ן עקאָנאָמישן לענּן 
די סלאװוישע לענדער, 


אינטערעסאַנט איז אויך צו בּאַמערקן, אַז אין דער ײ דישער 


פנ זי זקן פין 


כ לי 
זמר-שפר אך* געפינען זיך אַ סך ס לא װישע יביס-אויסדריקן. 


צו בּ. /)|, בּ, 0, בב: דאָקומענסן און מאַטעריאלן מכֹּח דער סלאַ. 
װישער שפּראך בּא די מזרח-אײראָפּעישע יידן: 

4542 26 44. אין גינזבּורג און מארעק'ס לידערזאַמלונג זײינען די לידער 
ני 41 און 252 רײן רוסישע, די ג' 18, 16, 271, 272, 374 געמישט פון 
סלאַװיש מיט העבּרעיש, די נ' 5, 17, 19, 59, 93, 118, 216, 351, 358 
זײינען געמישט פון ײידיש מיט סלאַװיש (נ' 353 אױיך מיס אַנדערע שכּראכן). 
כּמעט אלע אַזױינע געמישטשפּראַכיקע פאָלקס.לידער זײַנען רעליביפזטן 
אײניקע --- קינדערשע. 


בּאָראפֿאװ. -- די בּיבּליאָטייק פון יודישן פי 


הז 


אָלאָג. 66 


5 


24. אויך אינ'ם ערשטן בּאַנד פון ה' נח פּרילוצ קי ס לידער: 
זאַמלונג זיינען דאָ אײיניקע אזוינע , מאַקאַראָנישע" (געמישטשפּראַכיקע) און סלא? 


װישע לידער, װי די ב' 5, 0, 54, 37--10, 53, 54, 67, 01, 72, 95 
6 ה' פּרילוצקי פּרובט אין זיין הקדמה צו דערקלערן, פאַרװאָס דוקא, 
רעליגיעזע פאָלקס-לידער זײנען בּאַ יידן פילשפּראכיק, נאָר זײן רײַן 


פּסיכאָלאָגישער פּירוש איז שוין דערפאַר אלײן ניט גענוג, װאָס בּא ידן טרעפן 
דאָך אויך ר יןסלאװישע (אײנשפּראכיקע) רעליגיעזע פאָלקס-לידער, 

צו בּ. 111 4: פּסעװדאָנימען-װערטערבּיכער: 

* 900. האלפּערין, פּסעװדאָנימען-װערטערבּוך, מינסק 1912, |א פּריװאַטע 
מיטטיילונגן 

צוֹ בּ. 111, 6: קאַטאַלאָגן פון בּיבּליאָטײקן מיט ײַדיש-טייטשע ביכער: 

װין: 
- מ 00 5210 46 14212102 ,חוס/102005 024:4מז86 .501 
-1401405-606 .151261 46 21011010604 66 640868/מ5006 5060 

114 168 ;1 ,1006סמז 


תקונים, 

צו די ני 5 און 4. װי יך בּין גענויער דערנצננען, איז די השעױה, 
אַז פּױלוס פאגיוס און מיכאעל אַדאם זײנען אײַן פּערזאָן, ניט גענוג בּאַגרינדט: 
מיכאַעל אדאם איז טאַקע געװען אַ משומד, און בּיידע האָבּן זײ טאַקע געואויג?! 
אין דער שװײץ, אָבּער מכּח פוילוס פּאַניוס איז כּמעט װי פעסטגעשטעלט, אַז 
ער איז אַ געבוירענער קריסט, זיין אייגנטליכּער ,בּיכליין"י 
האָט ער יים לאַטײַניש איבּערגעזעצט פ:ניוס. 

נ' 5 דארף זײן אַזי: 
01 56 098ז66061) .1 ,6 ,מזטותס!פעות (286ת502 פהוום 
0תג504 ,..ם1046 46 09טזטס864 46 מסט 11 נחג /06ז6ת 
44 +1601568-11687615026 ז646 תסט 8601694 ...ס מסטג 

,1599 18ט502550 ,חסת36ט262:2 8ס6ט/ 6416 5168 ת6סז3) 

שאַדעיס קוּרצע אַרבּעט װעגן ידיש:טײטש אין העכּסט אינטערעסאַנט 
און, ניט קוקנדיק אף די פיל דרוקפעלער, שטײט זי אין געװיסע פרטים 
אַפילו העכער פאר בּוקסטאָרפ'ס אַרבּעט (ז. נ' 8). זי איז איבּערגעדרוקט גע 
נומער 53 


נאָמען איז געװען 


װאָרן אין די ,שריפטען דעס אינסטיטוטום יודציקום אין לײפּצין" 
אין 1892 יאָר, 


דער תּוכן: 


א פּרימיטיװע פילאָלאָגישע שריפטן וַשֵׁא 


חוצא. טײלװײו אא - אא יאָרה.. . 


קריסטליכע געלערנטע. (1514 --- 1799 יאָהר). 
4) לינגװיסטישע װערק א זצא ‏ שא 


יאָרהונדערט, 7 


יאָרהונדערט). . : 8 
11. סענסאַציאָנעלע שריפטן װעגן 
י"דיש.טײטש 3 2 


1) שונד: -שריפטן וועגן יידיש .טייטש וז = אצ 


יאָרהונדערט), 


6 קרימינאַליסטישע שריפטן מכּח יידיש.טייטש (פאַר 


אַװע-לאַלעמאַן: 

זון. שריפטן פון 

יאָר). : בע 

1) כתב:יד'ץ פוזא- שא יאָרהונד.) : : 
2) געדרוקטע בּיכער (1799-1525 ואָר). 


. 1860 - 8 


בּ פילאָלאגישע ליטעראַטור פונם אזא און 


אא יאָרהונד. : 
שריפטן מיט אַנאַלגעמײן: אָדער געמישט -פי. 
לאָלאָגישען אינהאַלט. : : : : 
1) בּיכער און צייטונגס -אַרטיקלען. 


) אַרטיקלען אין די יידישע און פרעמדע ענציק. 


לאָפּעדיעס : : 

3) זאַמעלבּיכער און פּעריאָדישע 
יידישער פילאָלאָגיע : 

געשיכטע און צושטאַנד פון דער יידיש. 
א פילאָלאָגיצ   .‏ - : 


בּיבּליאָגראַפיע פון דער יידיש :טייטשער פילאָ. 


ר 
2) מאַטעריאַלן 


נע געלערנטע, װאָס האָבּן זי געפאָרשט. 


זזן. יידיש:טייטשע בּיבּליאָגראַפיע און בּיבּליאָ. 


טייק-װיסנשאַפט, 


: : 5 : . . 


6 ליטעראַטור: -געשיכטליכע װערק, כרעסטאָמאַטיעס 
און בּיבּליאָגראַפישע װערק (זשא -- זא 


יידישע מחבּרים (פאַר 1800 


אױסגאַבּן פאַר 


צו דער געשיבטע: פון דער יידי. 
שער פילאָלאָגיע און בּיאָגראַפּיעס פון איינצל. 


קא. לט 
; -- 100 

21 

20 1 
31 - 5 
67 - 2 
55 -- 2 
67 - 6 

100 - 8 
81 - 8 
100 - 2 
458 - 1 
164--1 
139--1 
161-140 
164--1 
238 -- 5 
174--5 


238 -- 5 


313-- 9 


1) בּיבּליאָגראַפיע אין 
טיקלען, נאָטיצן) : : 
2) בּיבּליאָגראַפישע צייטשריפטן און כראָניקעס. : 
(6 בּיבּליאָגראַפּיש. -בּיאָגראַפישע װערטערבּיכער. ‏ . 
4) פסעװדאָנימען-ווערטערבּיכער. 
5 יידישע בּיבּליאָטײיק-װיסנשאַפט. ‏ - 
6 קאַטאַלאָגן פון איינצלנע בּיבּליאָטײקן, וואו 
ס'געפינען זיך יידיש.טייטשע בּיכער-   .‏ . 
7) א. פילאָלאָגיש-בּיבּליאָגראַפישע מיספאַרשטענדניש. 


ענגען זינען (בּיכער, אַר- 


5 : 0 


שן ײדיש.-טײטשע לינגװיסטיק (שפּראַך. 
לארע) ייו . 2 בשע יע 


א. יידיש:טייטשע לינגוויסטיק אַלין פאַר זיך. 


1) גראַמאַטישע שריפטן. א טע ר 
2) װערטערבּיכערי ‏ . .0 . 2 
3) דיאַלעקטאָלאָגיע-  +‏ . . 


4) געשיכטע פון דער שפּראַך און ייר' אורשפרונג, 
5) פאַרשיידענע לינגוװיסטישע פּרטים. 


בּ. לינגוויסטישע שטרייט:פראַגן און זײטיקע 
פראָגן, 2 

1) די רעפאָרם פון דער יידישער שפּראך און אָר. 
טאָגראַפיע. : 

2) װעגן דעם פּראָיעקט פון אַריינפירן דעם לא 
טיינישן אלף.בּית. : : : 

3) די וירקונג פון יידיש:טייטש אף אַנדערע 
שפּראַכן : אש 

4) דער אַיינפלוס פון יידיש-טייטש אף די גנב". 
שע דיאַלעקטן; די בּאַטיײיטונג פונ'ם װאָרט 
,זשאַרגאָן" יע א 

5) װי אַלט איז די דייטשע שפּראַך בּא די ידן 
אין דײיטשלאַנד? (אַ וויג:ליד פונ'ם א יאָרהונד?). 

6) װי אַלט איז די יידיש:טייטשע שפּראַך בּיי די 
מזרח.יידן! (די סלאַװישע שפּראַכן בּיי יידן?). 

אא) השערות און טעאָריעס. 

בב) דאָקומענטן און מאַטעריאַלן. 


ג. הוספות 


טא לאט 


212-29 
281 -- 3 
285 -- 2 
289-- 6 
295 -- 0 


3124 -- 6 
313- 3128 


428 - 4 
318- 4 
333- 4 
345 -- 4 
330 --36 
362 -- 1 
318-- 3 


458 -- 9 
383 --9 
394 -- 4 


402 -- 4 


4124-3 
421--3 


458 --2 
433 --42 
458 - 6 


501 - 9 


אינהאלט פוּן ,פּנקס' תרע"ב: 


1{ טור דער בעדאקצילט = ער שי" 2.2 
אַלגעמײנע אַרטיקלעף 


1 בּ. בּאָר אָכ אָװ. -- די אױפגאַבּן פון דער יידי- 
שער פילאָלאָגיע : : 
וועגען דער אָרטאָגראַפיע פון פאָריגען. אַרטיקעל 
1 בּ. רובּשטײן -- די אַמאָליגע שפּראַך 2 א 
אין רוסלאַנד . 
/+ן ש. דובּנאָװ. -- עטליכע בעמערקעגע צום פאַ. 
ריגען אַרטיקעל 


/+ ד"ר א. קאַפּעל. -- שלמה עטינגער מיין לעבּען 


און ליטעראַרישע טעטיגקייט) . 

1 מ. טשעמעוינסקי -- די רישע פאָנעטיק 

(מיט בּעמערקונגען פון בּ. בּאָראָכאָו) - 

1 מ. װיינגער. -- העבּרעאישע קלאַנגען אין דער 
יודישער שפּראַך (נאָטיץ) . 

1 ש. ניגער. -- שטודיעס צו דער געשיכטע פון 

דער יודישער ליטעראַטור. 

1 די יודישע ליטעראַטור---און די לעזערין 85 


מעמואַרען 


8 י. דינעזאָהן -- עראינערונגען . 

א בּן-עמי -- ר' מענדעלע שבּעליפּה . 

81 א. י פּאַפּערנאָ. -- דער ערשטער ידישער 
ספּעקטאַקל. (זכרונות װועגען א. גאָלדפאַדען) 


דער יאָהר תּרע-ב. 


1 ש. רײזען. -- אַברהם יי (צום = 
יובּיליי) 

1 יעקב מילך. --- צום 50 הע יי פון 
עצוקטפםי י.י 2 א : 


203 . 


/81 בּ. גאָרין. -- דער רעפּערטואַר פון דעם יודישען 
טעאטער אין אמעריקצ. . = .. = - 

/א ד"ר ח. ד. הור װיץ. -- אונזער ערשטע טעגליכע 
צייטונג (צו דער צעהן-יעהריגער געשיכטע 
פם פרינה') 2 = - בי אי 

81 דיר א. מוקדוני -- דער רעפּערטואַר פון דעם 
יודישען טעאַטער אין רוסלאַנד 

11צא : -- די יודישע פּרעסע (אַ רשימה פון 
אַלע יודישע צייטשריפטען אוֹן צייטוננען, װאָס 


980 . 


244 . 


209 . 


זענען אַרױס אין פערשיידענע לענדער) . 272 

1 אַרשימה פון אַלע יודישע װערק, װאָס ו 
ארויס אין הוסלאנד- .י.י 2 . 278 
88 מ. שאַליט.--סטאַטיסטיק פון יודישען בּיכערמאַרק 00 

קויטיק און בּיבּליאָגראַפּיע: 

8א בּעל.דמיון -- ד"ר פּינעסעס ;געשיכטע פון 
דער יודישער ליטעראַטור* . 813 

1 בּ. בּאָראָכאָװ. -- א) נח פּרילוצקי'ס א 
כער פאַר יודישען פאָלקלאָר.  .‏ . . 847 

בּ) אַ גרוס פון פאַר 800 יאָהר--וועגען די יודישע 
פּריואַט-בּריעף פון יאָהר 1619. . . . - 399 
א ל. װילענסקי --יודישע פאָלקס:ליעדער . 356 
ןא א. ירחי. --,אַ יבּילעאום-אויסגאַבּע". . 366 
/1אא מאַטעריאַלען צום יודישען פאָלקלאָר.  . .  ..‏ 377 
א) פאָלקסליעדער, פאַרשריבּען פון ל. בּ. . . 398 
ב) פאָלקסליעדער, געזאַמ. פון חיה פיין . 899 
שא נאַטבען. וי :יט ישי 2 2 . 1 

8861 בּ. בּאָראָכ אָװ. -- די בּיבּליאָטײיק פון דעם ידי 
דישן פילאָלאָג א א 65-1 


זיַט 
פ הערה 4 ש. 0. 
0 ש. 0 (אונטען) 
4 ש. 24, 27 ש. .44 
8 ש. 20, 80 ש. 20 
8 ס, 22 

2 ש. 2 (אונטען) 
6 שש 11 

2 0 ן 

1 ש. 8 (אונטען) 
9 ש. 158 

1 ש. 24 

6 הערה 88 

0 ש. 13 (אונטען) 
2 הררה 127 


5 ש. 14 
1 ש. 24 
8 ש. 7 
8 ש. 8 


0 ש=. 9 (אנטען) 
1"יטש. 953 


(אונטען) 


ש. 9 (אונטען) 
9 2620 


8 ש. 6 

9 . 

18 

. 2 (פון הערה) 


= 9 5 
פן 
ס5 
= 


2 ש. 4 5 

7 (רעדאַקציע:הערה) 1 
2 
8 ש. 12 אונטען) 


2 3 


די וויכטיגסטע דרוּק-גרייזעף 


וואס זענען אריינגעפאלען אין ,פּנקס", 


שטעהט: 
בּאַזעל 189 
מאַך ייר 


אבּן כורדאבּאדע 
פירקאָפּיטש 

-- געבּאַמבּעלט 
יודען 

עס 


אַ גאַנץ װערט 
העלף 

28 

איין 

מגידו 

דער תּלמוד 
מעוד 
והעלותם 
וויטשעווסקי 
זעלטען. װוען 
װאָס זענען אַרױס אין 
רוסלאַנד, 


00:00ט 
שורה 1 דאַרף זיין 
פון אױיבּען. 
100 

0. אחד. 
10 
אױסאַרום 
.118 

קאָן מען ניט... 
ראָסט 
שלאגאװאָרט 


דאַרף זײין: 
בּאַזעל 1895 
מאַך יִיךְ 


אבּן כורדאדבּע 
פירקאָוויץ 


- געבּאָמבּעלט -- 


יוד'ען 

װאָס עס 

אַ גאַנץ װערק 
העלפט 


54 
אין 
מגידות 


דעם תּלמוד 

מאד 

והעליתם 
ווינטשעווסקי 
זעלטען, װען 

װאָס זענען אַרױס אין 
דער גאַנצער װעלט 
אין יאָהר תּרע ב. 
000+:2000 


1000 

9. ג. סאָ. 

240 

אויס אַרום 

219 

קאָן מען ניט זאָגען 
יאָסט 

שלאַגװאָרט 


זייט 
8 ש. 93 

2 0 (אונטען) 
60 הערה 02 ש. 2 
8 ש. 2 (אונטען) 
9 ש. 17 
270:79 


שטעהט: 
24 
זעה 
סעדער 
די דאָזיגע פראַגע 
תקס"ד 
97 


דאַרף זיין: 
( 

5 זעה. 

פעדער 

די דאָזיגע פראַזע. 
תּקפ"ד. 

101 


פון ז. 278:877 זענען אַרױסגעפאַלען די דאָזיגע שורות : 


,א גרויסען דאַנק אלעמען, װאָס האָבען מיר געהאָלפען 


בּיים קלײבּען 


די פאָלקסליעדער, דערהויפּט : מײן מאַמען, פרל, בּ. ב., האַנדעל ח., קאפּלאן 
א, ר. און ל., סאַפּיר ר. און די הערן: האָץ מ., בּאַלטע י., און אַ. בּ . 
געזאַמעלט זענען די ליעדער אין טעלזער און שאװלער אויעזדען פון 


קאָװנער גובּ, 


7 נונמי 2 ש. 1 
1, 3( , 2 
 ,41‏ , פ , 8 


1 ,59(, ,7 
,40 , 


9, (9, 12 
8 םס 20 2 02 
200:99 


9,,ג, 1 


(פון אונטען) 


צו דער גביבּליאטיי 


9 נומ' 18 שי 0 
7 נמי 97 ש. 8 
1 נמי 252, ש. 9 


שלאָפקע (?) 
װי... גערופן 


אַנטאַלע װאַנטאַלע 


מיסטאָמע 


80 
נתן נעט הנובר'ס 
(שװאַרץ) 


ל. בּערמאַן. 


שלאַפּקע (6) 

וואו... געפונען 

פעהלט אַזאַ װאַריאַנט 

... אין א װיגאַלע, 

-- װאָס'טינ'עם געזינגען? 

-- אניג'אלע. 

אַכטאַלע, װאַכטאַלע 

(די ערשטע שורה דארף 
זיין א קעפּעל) 

6 

** --- דאַרף ניט זי 

די הערות פון נומ' 16 

און 18 האָבען זיך פער. 

בּיטען. 

מסתמא 


ק 2 
89 

נתן נטע הנובר'ס 
(שװאַרצ. 


איה 
1 
וב 


בי 


:יק 


שא 
שארא 
א 


1 


1 


0 6 
1 
א 


4 


1 
א 
ןג 
6 


2 2 
די יט 


